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Ῥς 2560 .Δ2 Β6 1845» 

ΒῬ1ῆ]6, 

Ἀ ἨβτποπΥ οἳἑ Τηθ ΣΟΥ 

σοβρθεΙ5 ἰπ στθεκ 



πο ϱΕ ΤΗΕ 

! ν | 

ΓΤΟΡΕ 408ΡΕΙ5 ΙΝ αΛΕΕΚ. 

ΑΟΟΟΒΗΡΙΝα.ΤΟ ΤΗΕ ΤΕΧΤ ΟΕ ΗΑΗΝ. 

ΝΕΥΜΙΥ ΑΠΕΑΝάΕΡ, ΥΨΙΤΗ ΕΧΡΠΑΝΑΤΟΗΕΥ ΝΟΤΕΡ, 

ΒΥ 

ΕΡΥΥΛΗΕΡ᾽ΏΟΒΙΝΘΟΝ, Ῥο Ὦ Ὁ, 
Ἐτοίεβθοτ οἱ Ῥϊο]ϊοα] Τμζοταῦατοθ {ω πο Ὁηπϊίου Τηθο]οβίοα] ΒΘΠΙΙΠΑΥΥΣ, Νθν-σοτί; 

Απζζος οἱ 8 ἄτεε] αηᾶ Ἐπα]εη Τιοσίοοη οἱ Τπθ Νου Τεβδύαππεης, 

Ῥϊάομσα] Ἠθβεατοβμθς {η Ῥα]εθῶτε, εἴς, εἴο. 

ΡΟΡΒΤΟΝ: 

ΡΌΡΙΙΡΗΕΡ ΒΥ ΟΠΒΟΟΚΕΗΒ ΑΝΡ ΡΒΒΕΥΞΤΕΕ. 

, ΙΟΝΡΟΝ: ΥΓΠΙΡΒΥ ΑΝΡ ΡΗΤΝΑΜ. 

1845. ι ος 
ο 
νά 



--α 

ΣΕΥ-ΣΟΕΒΕ: 

ΟΟΗΝ Ἐ. ΤΏπΟἳΥ ΑΝΏΌ 0Ο. ΡΕΙΝΤΕἘΘ, 

38 ΑπΠ ΕΤΕἘΣΤ. 

Ῥηϊετεά, οοοτά( 
ος ΟΗ1οε οἱ {λε .. 

ος ) μ. 

Ποί 
{9 Αοὶ οἳ ΟοΠΡΤΕΒΒ, ἵπ {πο γοῦ 1845, Ὁγ ΕΡΝΑΕΡ ΤΟΒΙΝΡΟΝ, 1η ιο Ο] οτί. 

πουτἰ οἳ ἴλε Βοπίλετη Ὠἱδίτίοί οἱ Νενν-Ὑ οτε. 



λ κ 1 0) ουχ 

1 αι { 223. 

ων αι 2. 
οκ 

νυγνννννι σον 

ΡΕΤΤΛΟΡ. , 

Γης οχροτίεπος οἱ ΠΠάΠΥ γεατς Ίνα ποί [α]εὰ ἴο ΙΠρΤεδ 1βοΠ 
εἶνο πη]πάς οἱ πποί Βἰθ]ίοα] (οασ]ιου», ο αἀνίκαβίοποςς οἱ ρουπίίηρ. 
ο Ἠατιποπγ οἳ ἴᾖο (οδρο] ΗΙδίοιγ ίο οοσΡΥ α Ρτοπηϊποπί Ρίαοε 
ΠΠΟΠΟ {πο οαγ]]οςί δίηάϊος οἱ α Τμοοἱοσῖοα] Ῥεπιίπατγ. Το βἵπι- 
ΡΙΙοΙ{γ οἱ ιο Ιαπσαασε, ἴἶνα Ιπίεγοςί απάἀ Ἱπιρογίαποο οἱ ἴπο εγεηί5, 
απά αἶκο {ιο νοιγ ἀῑβου]ῖε», τεαὶ ο αἰεσεὰ, γγ]έ νΥ]οἩ ἴπο 5α0- 

18οῖ ἵ5 οπνιοπος, αἲὶ πια (μῖς ρογίοπ οἱ ἴἶα Μονά οἱ (οά αξ 
ρΡατίϊοπ]ατ]γ αἀαρίεὰ [ο Ἱποάιοίησ ἴᾖα γουίμ[α] 5ιιάεπί 1πίο ἔε 
Ρηποῖρ]ες απά ρταοβῖεο οἱ Β]υ]σα] ἱπιουρτοίαίίοι. Η νο 5ίαάν 
ο ἴἶιο ἨΗατΠιοπγ Ῥο πσ]ί]γ οατεῖοἁ οιῖ, ποιο ἶς ἴἶις Ἰαιὰ α Ότοας 
απά 5ο]ιά στοιπιά-γνοι], οἩ γγμ]ο]ι α[ίουννανὰς {ο ετοοί α δαυκίαη(ἶα] 
απά οπάπίης αποίατο οἱ Βιρ]σαὶἱ ἈΒοΐεπος, 6 Ρα αροη ἴα 
(οιπάαίίοπ οἱ νο Αρορί]ε5 απά Ῥτορ]είς, ἆ εσας Οἠεδί Πἱπηδο]ί 
Ῥεῖης ἴἶιο ελ]οΓ εοΓΠΕΙΓ-δίοΠο.”΄ 

ἵπ {απίπεναπος οἱ ἴπεςο σεπετα νίανν5, πο Ιε55 ἴἶπαῃ ἴννο οἀ1ίοης 

οἱ Αποησμορ ἸΝουνοοπιε” ΗΠαΤΙΠΟΠΥ Ἰαγο {ΟΥΠΙΟΙΙΥ αρροατεά 1π 
ε]ς οοιιίΤΥ : οπς ΟΓ {ποπ απάοΥ Π1Υ οΥνΥΠ 5αρετηίεπάσποο. Έ]εδο 
μανο αἰτοαὰγ Ῥουι Ίοπα οί ο{ Ῥηηί, 5ο ναί {ου 5οπηο γσαις 1 Ία5 
Ῥεεπ νοτγ ἀπ[βοι]τ (ο ορίαϊπ οορίο5.. Ὁπάοι ἴποδο οἰοιΠδίαηςςς, 
απά ὮΥ ἴἶνο αἀνῖοο απἀ τοφιιοδί οἱ Ιοαάϊπς Ῥτοίοβδοις Ιπ 5ονεταἰ οί 

ου ΤεοἱοσίσαΙ Βεπαπατίο», αξ ννε]] αξ Ποπ1 α [οε]]ης οἳ ποςθβδΙΥ 
Ἰη {ο οπ5ο οΓ πιγ ουν ραρί]ς, [ ννας Ιοᾷ (ο {άΓῃ Π1Υ αἰίοπ{ΙΟΠ {ο 
Όιο 5αρρίγ οἱ (5 ασκποιν]εάσες νναπί. Τί 5οος, Πούγονοτ, Ώεσαπλό 
αρρατοπί, ναί, ταί]λον παν {ο οπρτα[ί ἴπο «παπρος απά αἀάϊίοης, 
νο]. 5οσπηοά ΠοζςΒΡάΤΥ, Προπ ΑΠΥ [ογππος νου], 1 ννοιἰά ο 
οαδίοτ, απά Ῥοαρς Ῥοίίαι, ἴο Ῥτερατα α Π6Υν 0Π6. ΤΠο Ῥιοδοηί 
γο]άπ]ο, ποξοΔΙΠΡ]γ, γαδ απάοτίακοῃ γν]]ι (πο5ο ) Πηργοσρίουςς 2 κ. 
Ἱε 15 πουν σῖνε Το ἴἶνο ραῦ]ίο, α5 α πενν απά πάοροπάοπί ποπ, πι 



“ 

1ν ΡΕΒΕΕΑΟΕ. 

ιο Ίορο απά Υ(Ἡ ἴλο ρταγεῖ, ἴπαί ἵε ΠπαΥ μα {οιπά αδε[α] Ίῃ 15 
Ρίασε, απά ἴἶας αἷά Ἱπ ΡιοποΏπς ἴπε οαμδε οἱ Τμεο]οσῖσαὶ 
Εάπσαίοη. 

Τ]μο ραῦ]ῖς, Ἰπούνανου, γη] παίιτα]!γ Ὦο 51ου {ο οχροοί αΠΥ στοαί 
αππουπί οἳ πογε]ίγ 1π α νοκ ο{ {ῖ5 Καπά, οἨ α 5αβ]εοί Ισ] ας 
ρεεῃ Ρείογε {Πε αβ]εδί πη]πάς οΓ {ἶνο (Πατο] ἀπτίπρ πΊαΠΥ οεη{τ]ε5. 
Ὑεϊ, 1Π πε Ίαρδε ο{ οεπίατ]ε5, απά εΥεῃ οἱ Υαα15, ἴπετε 15 α ο0Π- 

είαπί Ῥιοργε5ς Τη {16 ἀἰδοογετγ οἱ οὐβοιναίίοι οἱ πευγ [αοίς απἀ 
οἰτουπηξίαπςςς, Ώοστίπσ 4Ροη {νε 5οοἶα] απά αἶδο ἴ]α ριγείοα] Πίου γ 
οἱ ἴο Ηεβιοννς απ οἵ]οι αποϊοπί παίοης. Ἔμεςο αἱ 5αινο {ο 
οη]αγρε {ια οἴτο]ε ο{ ΒΙΡ]Ισα| Κπονν]εάσο ; {ἶιογ αἀά (ο ο αρρατα- 
ἴπ5 απἀά πησαΠς οἱ ἴπο Ππίοτρτείει απά ΠἩατπιοπίδί; απά πας 
επαΡΙ]ε ΠΙΠ ο[(επ {ο 5Πεά πενγ Πσᾖί αροπ ἱορίος Υπο] Ῥείογε ννατε 
ἀατκ ου ἁοιρί[α]. Ἡ πιαγ αἱξο Ῥο (πΙγ 5α1ά, ἴἶναί 1Π πο {ΟΥΠΙΕΥ 
Ρεποά, ρετµαῤς, Ίνας {ἶπετο Ώεεῃ αεοιπη]αίεά α στοαίαι απιουηί οἳ 
5ιοἩ [αοῖς απ οἱ 56] Ρτοστοδς, ἴλαὮ 1Π {πο αἰπιοδί 5εγεΠίγ γεατς 
ΥΥΙΗΟΠ πανε εἰαρδεά 5Ίπος ἴἶιο οτΙρίπα| ραρ]οαίίοη οἱ Νενγοοπιε)ς 
ΗαιπΙοηΥ. ἨΠεπος, Τη α βΙπ]]αΓ νοτ]ς Ίειιος αἲ (ο Ρτεδεηί ἆαγ, 

ἴπε οποίαν Ιπαγ α54γ τε(αΊτε, ἰπαί 1 δα] οχΗΙΡΙέ νο τεδα]ίς οί 
αἰ) ἴιοςο Ἰαΐοι Ἱηγοράσαίῖονς ΙΠίο Ιαηπσπασο, ΙΠάΠΏΟΙ5 απά ομ5ίοΠΙ5, 
ΙΗδίΟΥΥ, 6ΕΟΡΙΑΡΗΥ, απά {1ο Κο, 5ο [αΓ α5 {ΠοΥ ατα Υγο]]-{οιπάες : 

απᾶά (ας Ῥασοπῃθ, ἰο α οετίαϊη οχίοπί, ἴπο τεριοβεπίαΊνο οἱ {πε 
Ρτεβεπί »ίαΐο οἱ Βιρ]σα] 5οῖοποο 1Π (5 ρατήοι]ατ ἀερατίπεπί. 
Φ1ΙΟἨ, ἀαοσοτΙπΘΙγ, Ίνα Ώεεη ΠΙΥ αἴππ 1η πο ΡτοραταίἸοπ οἱ Ες 
νο]απηο.  μαγο αἱο 6ΥοΥ Ψ΄οτο οπάεαγοιγεά [αἰ(ΠΗ]1Υ {ο ]αάσο 
απά ννηίο, αοοοχά]πο {ο ἴἶπο Ἱπαργορδίους Ιο[ί ο ΠΥ πηϊπά ὮΥ α Ῥοι- 
σοπαἱ Ιπ5ρασίίοπ οΓ τηοδί οΓ {16 5οεπο5 οἳ (πο (ἄοβρεί ΗΙδίοιΥ:; α 
Ρν]]εσε επ]ογεά, [ Ῥε]ενο, ΡΥ πο Ῥτογίοις Ηατπιοπ]ςί. 

ΙΓ εἶνομ ἰο 5ομο]αγ δια]! Ππά Ητί]ε οἳ ποίῖηπσ ο[ ρο5Η1γε]γ Πενν 
πηαίί6υ 1η {Ίνεδε Ῥαδες, 16 ΥΠ] γεῖι Ππά,  {παςδί, 6οΠ1Ο ΠΕΥΥ γΥ161Υ5, 

απά αἱδο 5οπιο ποαυν Π]αςίταίοις οἱ οἷά γΙούυΎ5, ΥΥΠΙΕΠ αἲο πουγαάαγς 

αβα]]εᾶ. ἜΓμῖς 1 αο εδρεοΙαΙΙγ Ιπ τοδρεοί {ο {ιο (Γαηβαςίοις 
ἁατίης ἴἶιο Ιαδί δὶχ πιοπί]ι5 ο[ οι Τ,οιά”5 Π{ο απά π]π]ςίγ; απά ἴἶια 

τοιπατ]ς αρρῃας ππογε ραγιο]αΠ]Ιγ {ο {πο Ἰάεπιβμεαίίοη οἳ (πο οΙίγ 
Ερίαϊπι απᾶ {πο τοίπΠ οἱ ἆοδας [Τοπι ἴἶναί Ρίαςο {πτοιισ]ι Ῥογοα : 

ἴο ία Ἱπιρογίαηί Ῥαδφονοί αποδίον: απά ἴο ἴπο πιοάο οἱ ΠαΓΠΙΟΠ- 
ἴφ]ις ἴἶο 5εγετα] αοσοπηῖ5 οΓ ἴπο Εογά”5 τοδΙγγοσίίοῦ απά 1{5 αοσοπῃ- 

ῥαηγίπσ Ἰποιάεηί5. ΑΙ ἴλοδο απάἆ οίμοε Ί]κο {ορίες 1ο ἀῑδειδδεά 



ΡΕΕΕΑΕΕ. Υ 

ἵῃ εἶιο Νοίος; {ο γΠΙο (ο τοαάοτ 15 τοδροοί[α]]γ το[οινοά. ΈΤ]ε 
ποίαϊ(ῖοπ οἱ ρίασς Ίπ οοππθοίΊοπ ΥΠ 6ΥΕΤΥ 5οοίῖοη, (Ποισ] ποί 
ΥοΙΙγ α Πενν {δαίμτε, 15 Υαί ΠΙΕΙ Ίηοτο ἀοβηΙίεΙγ «ατγ]εά οιι{. 

ΤΈ]α σοπενα] α5ες απά αἀναπίασες ο{ α ΗαπιοἨγ, απά ἴ]ιο Ῥαι- 
Που]αν οὐ]εοίς αἶπιεά αἲ 1π το Ῥγεδεηί νο]απης, αἲο 5ροο]ῄαά αἲ (πε 
οἶοδο οἱ ἴἶιο ΠπίτοάποίἹοη {ο ἴἶνο Νοίος. Α Ἰδί ο[ ίἶνο πηοδῖ ΙΠΙΡΟΙ- 
ταπί Ηαιπιοπίος Πεγείοίοτο ραρΗδµεά, 15 θἵνεν Ῥοἱου’. 

απ ο ρηπίῖησ οἱ πο Ταχ, νν]]ο]ι ννας νου ἀπ που], απά 1η 
ἴἶλα οογΓοςίΙΟΠ ΟΓ ἴἶνα Ρτοοί5, στεαί αδβιδίαποο Ίαν Ῥοεῃ τοπάοτεά Ὁγ 
νο οἱ ΠΙΥ ραρίϊς, ἨΤοσις. 1Ν. Ο. Ἐτοπε] απά Α. Η. ἀΠο6ΓΠ5ΕΥ, 
(πεπιξε]νος ρτασίῖσα] ρηηίςαις. 

Τ]ιαί ιο ]αβοιχ Ὡοδίονγοά αροπ (λὶς γνοτ]ς ΙΠαΥ ποί ϱο 1π ναιη, 
Ραΐ ππαγ Ὄο Ῥ]οςςοά ο{ (ἀοά το (ια [αγίμεναπος οἱ ἴἶα 5ίιάγ οἱ ὶς 

Ἡ[ογά, 15 ἴἶιο 5ἵποστο ΡΓάΥΕΙ οἱ 11ο ΛΙίΠοΓ. 
Ε. ΒΟΒΙΝΡΟΝ. 

Όνιον 'ΤΗΕΟΙ.ΟΘΙΟΑΙ, να ό, 
Λειο- Υοτ]ς, νΙωΐψ, 1845. 

Η15Τ ΟΕ ΠΗΔΕΗΜΟΝΙΕΡ. 

Τ]ο {ο[ουνῖπσ 1]δί οοπηρΓΙ565 ΟΠΙΥ {6 πιοςί Ἱππροτίαηί γνοτ]κ5 οΓ {15 οἶας5. Έτ 

α πιοτς οοπιρ]είε αοοουηί ο{ {ια Πεταίατο οῇ 1]]5 ἀερατίππεηί, {Πθ τααἆετ 15 Τθ- 

[ετγες {ο (ἶνε {ο]ονῖπσ νο]: ΕΑΡΛΙΟΙΟ5, ΕΙδΠοίΠ. «γατα, ε. Ἡλκιμες, Τ.ΙΥ. 

Ρ. Ξ80 εᾳ. ΊΑίοΗ, ΕἰθΙίοίΠ. Τε. ΤΥ. Ρ. 8653 54. Ἠλβε, Ίλας Ίμεῦεπ «ὔεσιι, 

ὁ 27. οί Λιοσ. “ 

Τατιαν ια Ὀγτίαη, αΌοιί Α. Ὀ. 170, οοπιρί]εᾷ α πποτ]ς θηί{εᾶ: τὸ διὰ τεσσάρων». 
Της ἵς Ἰοβί; απᾶά πε Τα νεγείοῃ, 5ο σα]]εά, ἴ5 τεσατάεὰ ας ερυτίοις. 66 ΒίΡΙοί]ι. 

Ῥαΐγ. Μας. Τ,. Β. 1677. Τ. Π. Ρ. 209-192. Ἠαῦὐτίο. 0οἀ. Αροογ. Ν. Τ. Ι. ρ. 577. ΜΙΙ 
Ῥτοιεσοπῃ. ἵπ Ν. Ἔ. Τρ8. 1129. Ρ. 98. Νεαπάετ ΚΙΤοπεησερεῃ. ]. Ρ. Τ64. 

ΑΜΜΟΝΙΟ5 οῇ Αἰεχαπάρία, αροιί Α. Ὦ. 220, ἵ5 βαϊᾷ αἶκο Το Ἰανο Ῥτερατθά α σνογίκ 
οπ]ἱεὰ ᾽ἁρμονία, ἵη Ἰΐκα πιαηΠεΓ Ἰοςί. 

Α. ΟΒΙΑΝΡΕΗ, Παπιοπίαε Έυαπρ. Παὐγὶ Π ἄγ. εἰ Γιαί. {οἱ. Ῥαβ]], 1507, 1561. 

Ο0ομν. ΑΝΒΕΝ, Οοποοτάία Ἐνυαπς. [οἱ. Τμοναῃ. 15649. Απίν. 1664. είο. ΜεεβΙ. 1896. 
Βνο. 2 Τοµῃ. 

Ἡ. ΞΤΕΡΗΑΝΟΒ, ΠΙαγπιοπία Εναπρ. [ο]. Ῥατι 1559. 

2. ΟλνΙν, Παγπιοπία οᾳ ἰτίνι Πυατρεἰρίδ οοπιροδίία, αἀ]ιπείο 5εΟΥδΙΩ «Ἰοαππε, 
{οἱ, ἄεπεν. 1055, απάἀ ο{τεη. 
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1. Ἡ. Ἐυς, Παγπιοπία Ἐναπρ. εἰο. Ἱεπα 1721-90. ὃ Τοπι. ἵπ 4 γο]. 

1. Α. ῬΈεναςι, Πεἱολίσαε Ἠατπιοπῖε ἄεγ υἱε Ευαπρε[ϊείεπ, 8νο. Τή8. 1706, 1741, 1766. 

1. ΜλοκνιοβΊ, Ἠαγπιοπή οἱ ἴ]ιε Γον ἀοδρείδ, 4ΐο. 2 Υοἱς. ἵπ 1. Τιοπά. 1156, 17689, 
απά ο[ἵθη. 

1. ΡΕΙΕΕΤΙ ΕΥ, ΠαΥπιοπΗ οἱ ἴ]ιε Ευαπρεἰἰδίς πι Εηρ1ἱε]ι, 4ἱο. Τοπ. 1777. 

ὙΝ. ΝΕΝΟΟΜΕ, Ἠαγπιοπ οἱ ἴ]ιε «Δοδρεῖε ἵπι «ἀγεεῖς, εἰο. [οἱ. Ώαβ]ίπ 1778.---Περτϊπίεα, 
Όνο. Αηάονοτ 1814, 18594. 

1. 1. 6ΠΙΕΞΡΒΑΟΗ, 5ηπορδίς Ευαπρε[ίογ. ΙαίίΠ. Ἰήατο. εί Γμισαθ, είο. 8νο. Παίαο 1776, 
1797. 1609, 1626. 

1. ΥΝΗΙΤΕ, Ι)ἰαίεβδατοπ, 6ἱο. Ἓνο. Όχοη. 1600. 

Η. Ῥιλνοκ, Επι] εἴπεν πειετι δγπορί. Ζιιδαπιπιεπδίεἴμαις ἄεγ ἆτεν εγείεπ Ευαπρς. 
π. δ. 10. 8νο. αὐμίησ. 1609. 

νε ΥΓΕΤΤΕ ΕΤ Τ,ὔοκΕ, ἡπορείς Ευαπρε[ίοτ. Μαι. 'Ματο. εἰ 1/µσαθ, αίο. 41ο. Ῥετο[. 
1818. 

α. Ο. ΜΑΤΤΗΑΕΙ, Ι5/πΟΡ5ο ἄετ υἱεΥ 11υαπςς. πεῦσδὶ ΙΓ ιι. 5. 0. 8νο. ὔί[ῃς. 1806. 

ἩἨ. Ν. ΟιΑύβΕΝ, Οµαίμογ Ἠυαπσς. Ταὐμίαε ευπορἰϊἰσας, εἰο. νο. Ηανηίαθ (Οορει- 
μασ.) 1929. ώς. 

Μ. ἩοβΡΙαΡΗ, δηπορεῖς Ἐναπσε[ίον. ΠΜαίίι. Ματο. εἰ Ιαισαθ, είο. νο. Ἠα[αο, 1899, 
1899. νά 

Ἡ. ΟΒΠΑΡΜΑΝ, (ἆγθε]ε ΠαγπιοπΗ οΓ έ]ιε «Δοδρείς, είο. ιοί] Νοίες, 4ἱο. Τιοηᾷ. 1896. 

Υ. ἘΡΙοΠΕΙ, Ομαίμογ δαο. Ευαπρεἰία ἴπι ρεγίοομαδ Ίιαγπιοπ. ο]ιγοποίορῖσε ογαἰπαίας 
αἱδρετίίία, εἰο. 8νο. Ῥγας. 1840. 

1. ἄΡΠΕΙναξα, υπορίϊδο]ιε Ζιδαπιπιεπδίείμιης ει ἄν. Τεπίες ἆετ υἱεγ Γυαπρ εἰίοτι. 
4ἱο, ΤΗΡ. 1849. 
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Ἐθοι. . Ῥαμο. 

ΤΑΒΙΕ {ο Επάϊπρ 4ΏΥ Ῥαερασε Ιῃ ἴε ΗατπιοηΥ. χνη 

ΡΑΠΤ 1. 

ΕΥΕΝΤ5 ΟΟΝΝΕΟΤΕΡ ΝΊΤΗ ΤΗΕ ΒΙΠΤΗ ΑΝΡ ΟΗΠΙΡΗΟΟΡ 
ΟΕ οὐξ ΤΟΠΟ. 

Τινε: «Αὐοιί ἐϊτίθεπι απἀ α Ἰιαἰ{ ψεατδ. 

1. Ῥτείαςο {ο Τμι]κε (ἀοερε]. 1 1, 1-4 

9. Απ Απρεὶ αΡΡεἄΤΒ {ο Ζαοματίαβ.----Γεγιδα]επι. 1 1, ὅ-ρ6 

3. Απ Απρε] ἄΡΡρεαΙΒ {ο Μαχγ.--- Νασατοϊῃι. 9 1, 96-38 

4. Ματγ νὶβιίς Εζαδεί].---- ]ωίία. ρ] 1, 39-56 

5. ΕΒΙτίῃ ο{ 1οµπ {πε Βαριιεί.---]ία. 3 1, 67-80 

6. Απ Απρε] αΡΡοαΤΕ {ο 1οδερ].---Νασαγεί/ι. 4 ῃ1. 1905 

Τ. Τμο Βϊτί]ι οἳ Ι6βιβ.--- Ροί]ιε]ιεπα. 4 9, 1-7 

Β. Απ Αηρε] αΡΡρεαῖΒ {ο {ε Ῥμερπετάς.---Ἠεατ Βεί]- 
1εεπι. ο 9, 8-90 

3. Τπε οἰτοαπιοϊδίοπ οἱ Πεβιβ, απἀ Ἰ]5 Ργεβεπία{Ιοη {πΠ 
Όια Γεπηρία.---Βεί]]ε]ιεπι. «Πεγιβδα]επι. 5 » 91-98 

10. Τμε Μασί.---Πεγαδαῖοπι. Ἠεί]]ο]ιεπι. 6 5, 1-19 

11. μα βἰσμί Ἰπίο Ἐσγρι. Ἠετοά οταε]ίψ. ἜΤ]α τε- 
{1τηῆ.----Πεἰ]ι]ο]ιοπι. Ἱαπατείῃ. 6 9, 19-29 9, 99. 40 

19. Α: νγε]νε γοατΒ οἱ αρο 1εβιβ σο68 {ο {1ο Ῥαββογεί.--- 
εγαβδα[επι. -/ 9, 41-59 

19. Τ]ε (επεα]ορῖεβ. 8 11. 1-17 8, 98-38 

ΡΑΗΤ' Π. 
ή 

Γ ΑΝΝΟΌΝΟΕΜΕΝΤ ΑΝ ΙΝΤΕΟΡΌΟΤΙΟΝ ΟΕ ΟὔἨ. ΠΟΝΡΙ5 
ῬύΤΏΙΠΙΟ ΜΙΝΙΑΤΗΕΥ. --ν 

Τι: «Αδοιέ οπε /εαγ. αν” ", 

14. Τπο ΜΙΠΙβίτψ ο 1ο]νη ἴ]ιο Ῥαριίεί.---Τλε Ώεβετί. Τε | 
Ζοτάαπ. 10 19,119 | 11-8 1-18 

15. Τπε Βαρίίβπι οἱ Γ6εβιβ.---Τ]ιε Ἰογάαπ. 19 [0, 19-11 1, 9-11 15,51: αν 
λλλ«ν 

αν, η 

κε) ον Ν 

ο) οκ. ιό 

ας 



, για ΦΥΝΟΡΘΙ8 ΟΡ ΤΗΕ ΗΛΗΜΟΝΤ. 

ΟΟΝΤΕΝΤΡΒ. Ἄνατη: | ΜΑΗΚ. | ΤΌΚΕ. | 40ΗΝ. 

Ῥθεί. Ῥαρο. | 

Τ]ο Τεπιρίαοη.----)εδετί οἱ «Γαᾶεα. 19 4, 111 1. 19. 18 | 4, 1:18 

. Ῥτε[ίασο {ο 1ομπς (ἀοβΡε]. 14 1, 1-18 

18. Τοβιίπιοπγ 1ομπ {με Βαρίϊαί ἴο ᾖεδιβ.---Βεί]λαπη 
ὑεψοπά «0. 14 1 19-04 

19. Ἱερας ραῖπβ Ρικοὶρίος.- «Τε φοτάαπ. «αἴτεε 2 15 1 95-52 

90. ΤΠο Ματπίαρε αἱ Οαπα οἱ α9]1εο. 16 9, 1-19 
, 

ΑΗΤ ΠΙ. ψ 

ούἩ 11οβΡ’5 ΕΠΙΣΤ ΡΑΦΡΟΥΕΕ, ΑΝΡ ΤΗΕ 5ΌΒΘΕΩὉΕΝΤ 
ΤΕΑΝΑΛΟΤΙΟΝ6 ὉΝΤΠ, ΤΗΕ ΔΕΟΟΝΟ. 

' 
μ.ο ΐ ψ. Αλει Οπο φεαγ. 

9]. Α: πο Ῥαι Έρις ἀτῖνες {ο Τταάστς οί οἱ {πε 
Τετ Γεγιδα[εηι. 17 9, 19-05 

99, Όττ Τιοτᾷ5 ἀϊδεοιτβο υγ] ἸΝΙοοάεπιμβ.----.Γεγιδαίεπι. 18 5, 1:91 

93. 1685 τεπιαίηβ 1Π Ἱπάεα απά Ῥαρίσεβ. Ευτί]μετ {ες- 
ΏπΙοΠΥ οἱ «ΓοἨπ {πε ῬΒαρ[ϊβί, . 168 8, 99-36 

4 19 1.1, 4. 24. Ἱεβις ἀερατίβ Ἰηίο (ααμ]εο α[ίετ ]οἶιπ'ς Ἱπιρτίβοππησηί. 19 
14, 9-σ, ϐ) 17-20. | 8, 19.90. 

95. Όιχ Τμοτάς ἀἴδοοιδε Υί] ἴο Βατπατίίαη ΨΟΠΙΠ. 
Μεγ οἱ λε ΒαπιατΙίαΠβ Ρε]ίενε οἩ Πήπῃ.----οΛοσ]ιεῖι 
οτ ἸΝεαρο[ίς. 

96. Ἱδβιβ ίεασμες ραδ]ῖοἰγ ἵπ άαμ1εό. τς { {α . λα 

οτ. 1685 αραίΏ αἱ Οαπα, νηστε ης Ίεα]ς (16 5οΏ οἱ α Νο- 
Ῥ]ειπαπ Ἰγίης Ἡ] αἱ Οαρεγπαππι.---σαπα οὗ ἄαἰιεο. 391 

98. Περι αἱ Ναζατεί]; Ἰθ 16 ίΊετε τε]εοίεά, απά Ώχος 5 
αΏθοάε αἱ Οαραιπαππῃ. 99 

29. Τ]ε οα]] οἱ βΙπιοη Ῥοεΐει απά Απάταεν, απά οἱ 14Π165 
απά 1ομπ, σνϊί] [πε παϊτασπ]οις ἀταπσ]ί οἱ Πε]αβ.---- 
Ίεαχγ ζαρεγπαιπι. 

30. ΤΠε Πεα]ίπα ο 8 Ῥεπιοπίας Ίῃ {πε Βγηπασορ]ο.--- 
«ζαρεγπαωπα. πι .. . Ὦ ο ιν ον 

ο' 

ναι Τις Ἡθα]ίπα δν Ῥείοις νη][ος πποίἸετ, απά ΠΙΩΠΥ 
οίἩ6τβ. ὦ (ρεγπαιι. 

39. Ίεεις γην Πῖς Ῥ]βοῖρ]θβ ᾳοαε5 ΠΠοιῃ θαρθμσᾷ, 
{ιτοαρβμοι{ (α]ῇεα. 

3δ. ΤΠε Πεα]ῖπσ οἱ α Τμερετ.----4αἴί[εο. 

34. ΤΠε Ἱεα]ῖτπς ο α Ῥατα]γίῖο.---Οαρεγπαι. 

Ἀσ. Τῃε οα]] οἱ Μαίίπεχν.----Οαρεγπαιωπι. 

4, 4-48 

17 {114.15 |4, 14.15 |4, 49-45 

4, 46:54 

4, 19-16 4, 1631 

4, 18:99 1, 1620 | 5, 1-11. 

1, 91-98 | 4, 91-07 

8, 14-17 11, 99:54 | 4, 38-41 

4, 99-05 11, 35-39 | 4, 494 

8, 2-4 ᾖ[1, 40-45 |5, 19-16) 

9,98 |9, 1-19 |5, 17-06 

9, 9 9, 19. 14 | 5, 97.398 

ΡΑΗΤ 1ΙνΥ. 

οση ΤοἩῬ’5 5ΕΟΟΝΡ ΡΑΡΡΟΥΕΕ, ΑΝΡ ΤΗΕ ΙΣΟΒΡΕΩὉΕΝΤ 

ΤΕΑΝΒΑΟΤΙΟΝΕ5 ὍντΙτ, ΤΗΕ ΤΗΙΠΗΡ. 

ὠ ὃς να ΤΙΜΕ: Οπο γεαγ. 
ο Ἡ κ. ἳ Δ 

ο. 96. Τμο Ῥοοὶ οἱ Βεί]εβάα; ἴἶε Ἠεα]]ηᾳ οἱ 1ο Ίπβγπι 
λε. πΠαἩ; απά οἱ: Ποτά βιῦβεαπεπ{ ἀἰδοοιτβ.---7ογιι- 

Φαζει. 29 

37. Τμιο Ὠϊκοίρ]ες Ρ]αοῖς εατς οἱ σταἰη οη ἴια Φα μῥαί]ι.--- 
Αν, Οπ τε Ίυαι ἰο ἀαἰίεο 91 119, 1.8 |9, 9398 | 6, 1:5 

δ, 1-47 



6ΥΝΟΡΣΙ5 ΟΕ κ ΗΑΛΕΜΟΝΣ. κ 

. ἡ 

Ὅ, ΟΟΝΤΕΝΤΕ. έλη να | ΤΌὉΚΕ. | ΙΟΗΝ. 

ρσες τν Ῥασο. 

Τλο Μοαης οἳ χα ννι]θτεά Ἱιαπά οἩ {πο Βαβύαί].---- 
σαἶί[εο. | 99119, 9-14 |3,1-6 [6,611 

39, Ἱεεις αγγῖνος αἲ ἴπο Όεα οἱ Τήμογίας, απά 8 {οἱ]ουνεὰ 
ΡΥ ππα]Η(αάες.---Γνακε ο) σα[εε. 35 {19, 15-90] | 9, 7-19 

. Ίσδις νιάτα ννς Το ιο Ἰοιπίαϊη, απά «Ίιοοβεξ {6 
Ὅχνε]νο; ἴε πα] τα ἀες {ο]]ονν Ἠἰπι.----Ἠεαν (αρετ- 
πιαιιπι. 38 110.9-4 13, 19-19 [6, 19-19 

41. Τ]ε Βεππποη οπ ἴἶια Τουπί.---- εαν (αρογπαιπι. 94 15, ]---θ,1 6, 20-49 

49. Τμο Ἰεα]πσ οἳ τε Οαπιιοη’ Β βετναπί.---(αβεγ- 
παπι. 40 8, 6-19 7, 1-10 

49. Τ]ο ταϊκίης οἳ ἴιο Ἰγ1άουν 8 βοπ.-«Ναΐπ. 41 7 11-1Τ 

44. δοΐη ἴιο Ῥαριῖςί ἵπ ρτίδοι 5οπά5 Γἱβεῖρ]ες {ο ᾖεβις.--- ” ! | 

6αἰῆεε: 6αρεγπαιι ᾖ Γ 41 111, 2-19. 7, 18-45 

ς Ἐεβεοίίοηπς οἳ Ίεδι5 οη αρρεα]ίπσ {ο Πί8 πὶσΠίγ 
Ὑγοτ]κς.---Οαρεγπαιωι 49 11, 90-30 

46. γιο αἰιῖπς αἱ πιθαῖ γη α Ῥματίεες, Ί6βις ἵ8 
αποϊπίεά ΒΥ α Υ/ΟΠΙΑΠ Πο μαά Ῥεεη α ΒΙΠΠΕΓ.---- 
6αρεγπαιτι 2 49 τ, 96 50 

4Τ. Πεδας, νι ιο Τηγεἱνα, πια] α 5οοοπἆ οἰτοι]ί ἴπ 
6α1εε. 44 Β1 3 

: 3 αμ 

48. ΤΠο ΠεαΠησ οἱ α μες, Τ]ε Βοπβε απά 
Ῥ]ατίβεες Ρ]αβΡΏεππε.----(ααἰῑιεο. 44119. 99.97 | 9, 19-30 [11,14.15. 

49. Τ]ο Βοτίρος απά Ῥματίβεςς 5οε]ς α εἶσπ. Οι Τοτὰ5 . 
τεβες(Ιοπβ.----(σαἰῖ]εο. 45 119, 98-45 11, 16. 

50. Τε ἴππα Πἱβοῖρ]ες οἳ ΟΠτίςί 5 πεατεςί Τε]αίϊναβ.---- αξκ 
(α[ί]εο. 41 119, 40-60 | ο, 91-95 8, 19-91 

51. Δια Ῥματίδες5 {πρία, 1εβι5 ἀεποιηποθβ Ί/ο688 αραῖηδί 
Όιο Ῥματίδεθς απάἀ οίμοῖβ.----(ααῑ[εο. 4Τ 

50. Ίοβις ἀϊβοοιΙβες {ο Πῖ5 Ὠἱβδοῖρ]ας απἀ ἴἶο τππ]Η{πάο.---- 
σαἰί]εο. 458 

58. Τ]ιε εἰαπρ]μετ οἱ εοτίαῖη (αΗἱεαπΒ. Ῥαταβίε οἱ 1 
Ῥαστεπ ΕἹσ-ίτεο.----(ααμ[εο. ο0 

54, Ῥαταῦ]ε οἳ ἴἶιε ῬοντοΓ.---Ίναζο οἱ (αἴί]εο: Ύεαγ (α- 
Ρεγπαιίπι ο] 119, 1-99 4, 1-55 

55. Ῥαταῦ]ε οἳ ἴμε Ἔατεδ. Ο[ποτ Ῥαταβ]εβ.---Άεανγ (α- ' 
Φεγπαιτη 7 54 119, 94-53 | 4, 96-94 

ὤθ. Πεβις ἀῑγοσίβ {ο 91058 ἴΠε Ίμακο. Ἰποϊάεπίς. Τε 
{επιρερί βΗ]]εά.----αχε οἱ α[[εο. 5ο ᾗ 8, 18-91 | 4, 90-41 

οἹ. ΤΠο Ίο Ώεπιοπίας οἱ ααἆατα.----δ. Ὦ. οραδί οἱ έλα 
1.αχε οἱ (αμεο. στ ος 2398-34 | 5, 1-91 

58. Τμευὴ5 Εεαρί.---“Οαρεγπαιηπ. ο9 α 9, 10-17 9, 10-95 

59. ΤΠε τα]είηᾳ οἳ Παίτας' ἀπαρ]πετ, Τπο γοπιαπ νή]ια 
υἱοοάγ. Οαρεγπαιπι. 60 ᾗ ο, 18-96 5, 90-43 

60. Ἐ ο Ρ]1 Ἠοα]αά, απά α ἆαπιὺ βρὶτῖέ οαθί οπἰ.---- | 
.. σα 651 9,974 

ερ αραῖπ αἱ Ναζατείμ, απά ασαΐπ τε]εσίεί. 65 119, 54-58 6, 1-6 ν. 

(69. Α τὰ οἰτουῖί ἵπ πἱ1θο. Τἶιο Τηνο]νο Ιηβιτιοίοά 9, 35.38 κ απ 
απά βεηί Γοτί]ι.----4αιίεο. 64 101. 5-49 9, 6-18 

11 1 ͵ 
63. Ηετοά Ἰο]άβ Ἱεβιβ {ο 6 .Τοἶιπ ώιά Ῥαρίίοι, ψ]οπι ο οι, 

αά Ί1θί Ῥείοτο Ρε]εκάεά.----αἴεε Ῥετεα. ον 4, 1. . 4 ται 

ιο 
κλώ 



Χ ΒΥΝΟΡΒΘΙ5 ΟΕΚ ΤΗΕ ΗΑΕΜΟΝΥ. 
ὁ , 

πι πμ στ -ᾱ- --. ο 
6ΟΝΤΕΝΤΕ. [καστ | λες. νυκε,] ΙΟΗΝ. 

μι 
Ῥ6ος, ἳ . Ῥαρθε. 

64. Πο ἼΤηνα]νε τεία]π, απά Ίεβις ταίῖτοβ ου ἴπετα 
8010585 {μ6 Ἰμα]κε. Ἐίνε ἴΠποιβαπά α1ἲο {εὰ.----“αρετ- 
παπι. ΤΝ. Ἐ. οοαδὶ ο) ἐλε Ίιαιε ο ἄαἴϊ[εο. 6τ 14, 19-51 | 6, 90-44 19, 10-1Π. | 8, 1-14 

05. ἆθβι5 Ἱγα]κ6 προη {με Υγαίε.----Ἴα]ιο οἱ «αἴῖιεο. 
(6εππεδατείῃ. το ῃ 14, 99-36 | 6, 45-56 

66. ΟΥ Τιοτ”ς ἀῑδοοιδε {ο {με πι πάς ἴΠ {ο Ῥγπα- 
σοραε αἱ Οαρειπαππ. ἹΜαπγ Πἱεοῖίρ]ες {πτῃ Ῥασ]ς. 
Ῥείετ”5 ΡΤο[ΕΡΒΙΟΠ ος {αἰ(λ.----“αρεγπαιπη. τι 6 ο 

4 τς 
ο 4 

η ιά ΡΑΕΤ γ. ο... . 
η 

ΤΒΟΜ ΟὔΒ. ΤΟΒΡ᾽5 ΤΗΙΕΡ ΡΑΣΦΟΥΕΕ Όντῃ, ΗΙ5 ΕΙΝΑΙ, ι σα. 
ΡΕΡΑΕΤΌΕΕ ἘΒΟΜ ΑΙΙΙΕΕ ΑΤ ΤΗΕ ΕΕΡΤΙΝΑΙ, ΟΕ . 
ΤΑΒΕΕΝΑΟΤΕΣ. 

Γ 

ο. Τινε: οἱ πιοπί]ς. 

67. Ουὐτ Τοτὰ Ιαββος Ἱὶς Τἱβδοίῖρ]ες {οι οαίῖπο υί] 
ΠΊΝΞΠΕΠ Ἠαπάς. ἈῬ]ατίδαϊο 'Γταάιίίοης.---αρε- 
παπι. Τ4 15, 1-40 [7, 1:08 

68. Ἔμε ἀαπσμίετ οἱ α Ῥγγορλεπίοίαῃ ΨΥΟΠΙΔΠ ἶ5 Πεα]αί.---- 
Περσίοπ οἱ ηχο απ ΙδΙάοπ. τθ ῃ15, 591-981 1, 94-30 

69. Α ἀεα[ απἀ ἁαπιρ πιαπ Πεα]εά; αἶδο ΠιαΏΠγ οἱ]ιαίς. . ὴν 
Έοιγ {Πποαβαπά ατα {6ς.---Τ]ε Ιεεαροίίς. τη 115, 99-98 | 7, 91-97 

8, 1-9 
10, Τπο Ῥματίδεες απά βαάάπσεθξ αραίπ τεηιίτο α βίση. 

[6ε ὁ 49.|---Νεατ ΙΜασᾶαία. Τδ [15,99 {|8, 10-19 
16. 1-4 

ΤΙ. Ἔμε Ώὶδεῖρ]ες οαμίοπθά ασαϊηςί {Πο Ίεαγεπ οἱ (ία 
ῬΠαΤΙ6εες, είο.---Νογίἠ-εαδὶ εοαδέ οἱ ἔλε ἴια]ο οἱ 
6αἶί]εο. τ8 116, 4:19 | 8, 1891 

Τ2. Α Ῥ]πά πιαπ Πεα]εά.---Βεί]δαϊάα (αφ). 79 8, 22-26 

Τὸ. Ῥείε απἆ ἴ]ιε τεδί αραΊπ Ρτοίεβς {Παῖτ {αἰία ἵπ ΟηγΙςί. 
[Ῥεε ῥ 66.]---Πεβίοπ οἱ Οεδατεα Ῥ]ηΠίμρί. Τ9 [16, 13-90 | 8, 51-00 9, 18:51 

Τ4. Ουτ Τιοτὰ {οτείε]]ς Πῖ5 οἵνπ ἀεαί] απά ΤεβαΓγεοίΙοῃ. 
απάᾶ {πε ἰπία]ς ο{ Π8 {οἱἱουγεβ.----Πεσίοπι ο 6οδαγεα 
ΕΠρρι. 80 

Το. Ἔπε Τταπδβσιταίοπ. Όιχ Το βαὔβεφιοπί ἆἱδ- 
6οπἵδο ψΨί] {με (Ἠτεε Τ]δεῖρ]ες.----Πεσίοπ οἱ (Ἴοδα- 

16. 91-28 | 8, 91-08 | 9, 22-2Τ 
9, 1 

γεα Ελιρρι. 81 17, 1-19 |9,2-19 |9, 28:56 

Τ6. πε Ἰεα]ίπς οἳ α Ῥεπποπίαο, οι ἴἶε Γἱδοῖρ]ες | 
οοπ]ά ποί Πεα].---Περίοπ ο Οεδατεα ὮῬ)Πίρρι. 80 117, 14-01 | 9, 14-99 | 9, 91-45 

τη. ᾗεβαξ ασαϊπ [ογείε]]ς Πίς οἵνη ἀεαί]ι απά τεβαττοσίίο. 
[β6ε ὁ Τ4.]---αἴεο. 8ο Π17, 99.95 | 9, 90-35 | 9, 49-45 

78. ΈΠε Τπραίε-πποπεγ πητασι]οιβὶγ Ρτονἰάεά.---Οαρει- 
πατιτη. 8ο 17, 24-0 |9, 98 

το. Ἔμε Π]βείρ]ες οοπίεπὰ πνμο 5Ιοπ]ά Ρο στοπἰοςἰ. 16- 
85 ἘΧΊΙΟΤίΒ ιο Ἠαπαή]11γ, {οίρεαταποε, απά Ὀτοίπετ]ν ' 
Ίούο.----((αρογπαιι. 85 [18, 1:96. | 9, 98-50 9, 46-50 

80. με Βενεπίγ ἱπείτιοίεά απάἀ 5επί ου(.----Οαρεγπαιωπ. 88 

81, Ίρις σοος πρ {ο (Πο Εερίίνα] οἱ Τοβεγηασ]ο. Ἠίς 
Ππα] ἀερατίπτε {ποπι (ᾳα]]6ε. Ἰποίἰάεπίς ἵπ Θα- 
πηαγῖᾶ. ὰ. » 89 

82. Τε Ἱιερει «Ἰθαηρεί.---'αππαγία. 89 

95156 |7,9:10 

17. 11-19 
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9 ΤΗΕ ΕΕΣΤΙΝΑΙ, ΟΕ ΤΑΒΕΕΝΑΟΙΙΕΕΞ, ΑΝΌ ΤΗΕ ΦΌΒΦΕΩὉΕΝΤ 

ΤΕΑΝΦΑΟΤΙΟΝ5 ντ, ΟύΗ ΤΟΒΡ᾽5 ΑΡΕΙΝΑΙ, ΑΤ ΒΕΤΗ- 

με ΒΙΧ ΡΑΥ5 ΒΕΕΟΒΕ ΤΗΕ ΕΟὉΗΒΤΗ ΡΑΣΞΟΥΕΗΕ. 

Τινο: δύς πιοπί] ἶεδ οπε 1οεεῖε. 

3, - ο Εοθἶναὶ οἱ Ταυογπαςίθ. Ἠίϊς ριυ]ῖς 
ύεγιδα[οπι. 90 

. 
ὰ 

4. Τ]ιε ἸλΜοππαπ ἴακεῃ ἵπ ΑάπΙίουγ. --ογμδαίωι. 9 Β, 9-11 

. Ἐπτί]ου αὐ]ίο τεπολίησ οἳ οἳς Ἰοτὰ. Ἡε ΤΟΡΙΟΥΟΒ 
Πογίηα Ίοννς, απά «βαρος [Τοπ 1Πεῖτ 

Ἱιδαίεπι. 95 8, 19-59 

οΥ Ἰηβίτιοίεά. Ίμονθ ἴο οι πεϊσμροιχ ἆε- 
η Ῥαταβ]ε οἳ ο ροοὰ Βαπιαπίπη.---Άεαγ 

. σεγιβα[ειι. 94 10, 20-δ7 

ΒΤτ. Πεβαβ ἵπ ἴ]ια οιςδα οἳ ΜΤατίπα απἀ Ματγ.---Βείλαπη. 94 10, 98-45 

98, πο ΤὨϊεοιριοβ ασαϊπ ἴαπσλί Ἰον ἴο ΡΙαΓ.----Νεαγ 
ύεγαδαίεπι. 95 ΕΡΕ) 

89. Τπε Βενεπίγ ΤείαΓη.---ι εγαδαῖεπι ᾗ 95 10, 11394 

90. Α. ππαπ Ῥοση Ὀπά ἶς Ἠοπ]οᾷ οἩ (Ἴο Βαῦναιὴ. Οις 
Ἰμοτὰ”5 βαῦβεφπεπί 4ἱ5οοιΙΒ6Β.----Γεγιδαίεπι. 96 9, ]-ά{ 

107 1.91 
91. Ίεβις ἵπ ᾖοταβα]οπι αἱ ἴπε Ἐεεινα]ὶ οἳ ΏεάιοαΙοῃ. 

Ἠο τειῖτες Ῥεγοπά {οτάση.---εγιδαίεπι. Βεί]λαπι 
Ρεψοπά «Ἰογάαπ. 98 10, 99-49 

90, Τ]ε ταϊεῖηρ οἳ Ἱμασαταβ.---Βείλαπη. 99 11. 1-46 

93. Τμο «οιηβε] οἳ Οαἴαριαβ ασαϊηδί Ἱερας. ο τεῖῖτος 
{τοπα Γεταδα]ετη.----Ἱεγιδαίεπι. Πρήγαϊπι. 100 11. 47-54 

94. Ἱεδας Ῥεγοπά Ιοτάαη ἶ5 {ο]]ονγεά Ὦγ πια] (ες. Τ]ιε 
Ἠεα]ῖησ ο ἴἶε Ίπῃτπι λοπιαη οἩ ἴἶια Ῥαῦβαί]ι.---- 
γαἰ[ει οἱ Ἰογάαπ. ΆῬετεα. 101 18, 10-91 

35. ΟιΓ Τιοτὰ σοε {εασ]μῖησ απἀ Ιοιτηεγίης {ονητὰς 116- 
Τβα]θπῃ. ἩἨε 15 Ἱναιπεά ασα]ηςί Ἠσιος.---Ῥεγεα. 101 19, 93-35 

96, Οαχ Τιοτὰ ἀῑπος ννῖί]ι α οἰίοξ Ῥματίσεο οἩ (χο Βαῦύα!]ι., 
Ἱπεϊάεηίβ.----Ώεγεα. . 109 14, 1-94 

97. μαι 15 τοφυἶτεὰ οἳ ίταα Γϊκοἱρ]ας.---Ῥεγεα. 105 14, 95-35 

98, Ῥαταῦ]ο οΓ {11ο Τιοβί Ὀ]μεςρ, δίο. Ῥαταῦ]ε οἱ ἴ]ιε Ῥτοί- 
3 σα] Ῥοη.---Ἔετοα. . 104 16, 1-35 

99, Ῥαταῦ]ε οἳ ἴἶιο Πη]αςί Ῥίδννατά.---Ῥεγεα. 105 16. 1-13 

100. Τ]ο Ῥματίεεες τορτονοά. Ῥαταῦ]ε οἱ ἴἶιο Βίεμ απ 
απά Ἱναρατιβ.---Ῥετεα. 105 16. 14-31 

101. Πεβις Ἱποπ]οπίες {οιΏαπχαπσα, {[αἰί], μαπηΠγ.---- 
Ῥετεα. 

109. Οµτε5 οοπιίπς νν]]] Ῥο βιἀάθη.----Ῥεγεα. 

103. Ῥαταῦ]ες: Τ]α Ἱπιροτίππαία Ἰλιάονν. Πο Ῥ]ματί- 
β6ο απά Ῥιρ]σαη.---Ῥσγοα. 

Τ, 1-10 

17, 90:97 

118, 1-14 1 

104, Ῥτοεοερίβ τεβρροῖῖηα ἀἴνοτορ.---Ῥεγεα. 

105. 165 τοσεῖνο» απ Ῥ]εβεος Ἰτι]ο ΟΠΙ]άτοῃ.----ετ 

106. Τε τίο]ι Υουπσ Μαπ. Ῥαταβίο οἳ ἴ]ιο ΤαβοιτείΒ 
ἵπ {πε Ὑϊπογατά.---Ῥογεα. 109 τν 100 αι π.δ 18 
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ΦΥΝΟΡΡΙ5 ΟΕ ΤΗΕ ΗΛΕΜΟΝΤ. 
. 3 

ΟΟΝΤΕΝΤΕ. 

Ῥαμο. 

Ίσδας α ἐμ]τὰ πιο [οτείε]]ς Πῖς Ώεαίῃα απἆ Βεβαπτθς- 
Ποπ. [βεε ῥ τά, ὁΤΊ.]---Ἔετεα. 

4 
Ίάππες απά 1οἩπ Ργείετ {πεί απιρ]ίοας τεφιεβί.---- 
Έεγεα. 

Πε Πεα]ῖπο οἱ ἴπνο Ὀ]]πά ΠΊεΠ ηθα {ετίομο. 

Τε γ]βῖί (ο Ζαοεμεις. Ῥαταῦίε οἱ ἴε {εῃ ἸΜ]παο.---- 
Φοετγίσ]ιο. 

15 αγγΐνες αἱ ῬοίμαπΥ θἰχ ἆαγς Ῥείοτο ἴ]ε Ῥα5ς- 
.ΟΥΕΓ.----Βείλαπη. 

ΡΑΗΤ ΥΗ. 

οὐΕ. 1οβυ5 ΡΌΒΙΙΟ ΕΝΤΒΥ ΙΝΤΟ ΙΕΒΌΒΡΑΤΕΜ, ΑΝΡ ΤΗΕ 

ΞὉΕΞΕΩὉΕΝΤ ΤΕΛΝΒΑΟΤΙΟΝ5 ἘΕΕΕΟΒΕ ΤΗΕ ΕΟΤΕΤΗ 

ΡΑΡΞΡΟΥΕΗΕ. 

Τινε: Είνε αφής. 

. Οαχ Τιοτᾷ5 Ραρ]ῖο ΕΠίΥ Ιπίο 1εταδα]επη.----Βοί]απη, 
σετιβδαίεπι. 

. Το Ῥαττοπ Εϊσ-ίτεο. Τε εἸεαηβίπς οἱ πε ἜΤεπι- 
Ρ]ε.----Ρείλαπι, «Γογιδαίοπα. 

Τε Ραιτεπ ΕΙσ-ίτεε (είς αἵγαγ.----Βείιεεπ Βεί]ι- 
απ απ «Πεγιδα[εηα. 

. Ομ ςς αα{]οτίίγ απθβίίοπεά. Ῥαταβ]ε οἱ ο Έντο 
Θ0ΗΡ.---- ογιιδαίοι. 

. Ῥαταρ]α οἱ έἶιο νν]ε]κεά ἨΠιβυαπάπιθη.--- εΓιβα[επι. 

.. Ῥαταβίε οἱ ἴπε Ματτίασε οἱ ίπε Γ1πα5 Ροη.---υοι- 
βα[επι. 

. Τηβϊάῖοις απθβίοη ο ἴπο Ῥπαχιδεες: ᾿τραίε {ο 
ΟεξαΓ.---νογωδαίεια. 

, Τηβίάῖοα5 αιεβίίοη οἱ ἴπο Ῥαάάπσεαες: μα Έερατ- 
Τ6ςί1οΠ.---- 6 Ἱιβα[οΊη. 

 Α. Τµανγεγ πεξΙοΠς ᾖθδας. ἜΤῃα νο βτεαί Οοπι- 
ππαπάπιεηῖβ.---υ εΓιδαίεπι. 

. Που 15 ΟἨτῖθί ἴἶιο Θοη οἱ Ώαν]ὰ Ἱ--- εγιδαίειη. 

9. Ἠατηῖηρς ασαϊηςί {πε ενῖ] εχαπιρ]ἰα οἱ ἴπε Ῥογίβεβ8 
αηπά ῬΠαΓΙΕΘΘΒ.---εγιιδαίεπα. 

 Ύγοος ασα]ηςί ίμα Ῥοιίθε8 απά Ῥματίςεος. Ἱμαπιοπία- 
Ώοη ΟΥΕΙ 1θγαβα]ετῃ. --]ογαδα[οπο, 

194. Τ]ε ἨΜΙάονής τα][α.----]εγδα]οπι. 

195 

196 

.- 

. ιο] 
ν 

198 

199 

 Οοτίαϊπ (πΤεε]κ5 ἀεβίτε {ο 5εο 165815. --]ογωναρι 

.. Πεβεοίῖοηπβ προῃ ἔ1ο πθε]εξ οἱ μυ 16νν5. ---ορη- 
βα[ειη. ᾽ 

» 6818, οἩ {α]ςῖηπσ Ίεανε οἱ ἴμε '"Τοππρία, {οτείε]ἰς 18 
ἀθβείτασίῖοπ απά ἴιε ΡειδεοΠ!{Ιοη οἱ Πἱ5 Γβεῖρ]ος.---- 
ζεγιβαίεπι. «Μοιπί ο Οἴἴυος. 

Το εἶσης οἳ Ομτὶδί5 σοπι]πς {0ο ἀεβίτογ Πετιβα]απῃ, 
απά ραί απ οπά {ο ἴπο Πευν]θίι Θίαίο απά Ώϊδρεη- 

᾿Βαΐϊοπ.----Ποιπί ο) Οἰἴοςεν. 

.. Ττοπβϊίοπ {ο ΟἨΑς Ππα] οοπιπσ αἲ ίπο Ώαγ οί 
Ἱπάσπιεπί, Ἐκλοτίαίίοη {ο υαϊοΙήα]ηθςς. Ῥατα- 

[νὰ εν | ΜΔΗΕΕ. | ΤΌΚΕ. | 0ΟΗΝ. 

119 190, 17-19 | 10, 95-54 | 18, 5194 

119 ᾖ90, 90:98 1 10, 35-45 

113 20, 99-54 | 10, 46-55 | 18, 35-45 
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14-17. 

91.19.18. | 11, 19-191 19, 45-48 
18, 19 9Ι, 37.939 

91, 90-99 11, 90 96 

91, 99-99| 11. 97:35 |20, 1-8 

191 ᾖ5ι, 903-461 19, 1.19 |20, 9-19 

19, 19-95 19. 19-17 90, 90-26 

194 [29, 90-98 19, 18.97 | 90, 97-40 

199, 94-40 | 19, 99-34 

196 [99, 41-46 | 19, 30-37 | 90, 41-44 

191 [20, 119 (19,98. 39 | 90.45. 40 
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-ο8, 1999 19.40 |20, 4” 

«119, 41-44 91) 1-4 
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181 [οὴ, 1-14. 13, 1-19 |91, 5-19 
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199 191, 16-45] 18, 14-51 | 91, 90-86 

11, 55-57 
19/1.9-11 

[οι, 1-11. 11. 1-11. 19, 29-44 119, 19-19 

19, 90-36 
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Βεοι. 

190. 

6ΥΝΟΡΒΙ5 ΟΕ ΤΗΕ ἨΗΛΔΗΜΟΝΥ. 

608 ΤΕ, 

Ῥασο, 

ες: Τμε ίοπ πσιπς. Τ]ιε βνο Τα]εηίς,- --Αοιιπὶ 
οἱ Οἶἶσεν. 

Ἠσεπες οἳ ἴο Ππάσιπεπι Ώαγ.---οιπέ οἱ Ο1ΐδες. 

191. Τμε Ἐπ]οτς οοηπαρίτο. Τ]ο 5ρροΓ αἱ Ῥοαίμαπγ. 

193. 

195. 

194. 

195. 

196. 

1937. 

198. 

199. 

140. 

141. 

143. 

145. 

1441. 

145. 

Ττεας]ετγ οἳ Ππάαβθ.---ζεγιδα]επι. Βοίλατι). 

Ῥπεραταίῖοη [ΟΥ 1ο Ῥαξδονογ.---Βείλαπη. -εγι- 
να 

- 

ΡΑΗΤ ΥΠ. 

ΤΗΕ ΕΟΌΠΤΗ ΡΑΞΣΟΥΕΗ; οὗἩ ΤοβΡ’ς5 ΤΑΒΡΙΟΝ: ΑΝΡ 

ΤΗΕ ΑΟΟΟΝΜΡΑΝΥΙΝά ΕΥΕΝΤΣ ΤΝΤΙΙ, ΤΗΕ ΕΝΡ ΟΕ ΤΗΕ 

ΣΕΥΝΙΡΗ ΡΑΒΒΑΤΗ. 

ΤΙΜΕ: Τιωο ἆαμς. 

Τ]ο Ῥαβδονεγ ἍΤεαΙ. Οοπίεπίίοηπ ἆπιοπςσ ἴ]ε 
Έννε]νο.----Τεγαδα[ειι. 

1θει5 ναξῃοες (ιο {δεί οἱ Πῖ5 Ὠϊδοίρ]6ς.----.Τεγιδαίοπι. 

Ἱδεις Ροϊπίς ουῖ {1ο Τταϊίογ. «Ἱπάας υνλιάταννε.---- 
2εγαδαίεπα. 

Πεει5 [οτε(ε]]ς ἴ1ο {α]] ο{ Ῥεΐας, απά ἴ]ια ἀἱερετδίοπ ο{ 
ἴιο Ένγε]νο.---- ο ογμδαἶοιη. 

Τπε Τιογά5 ΒΙΡΡΟΓ.---ἴεγιδαίεπι. 

Πεει5 οοπη{οτί5 Ἰς ΤὨϊδοίριθε. Ἔπε Ἠοὶψ Βρε 
Ρτοιηῖβεά.----οογιβδα[επι. . 

Ομτίβί ἴα πας Ὑϊπο. Ἠϊβ Πἱποῖριες Παίεᾷ Ὦγ ἴἶιο 
ν/οτ]ἀ.----υεγαδα[οηα. 

Ῥεγβεσι/]οη {οτοῖο]ά. Ἐπτίπετ ρτοπ]ἶδε ο{ ία Ἠο]γ 
Ὡρ]ϊπι, Ῥταγοτ ἵη {6 παϊπε ο{ Οµίδῖ.----εγιβαίεπι. 

Ομιῖς5 Ἰαδέ ΡταγοΥ νγ]ι Ἠΐ8 Τἱδοίρ]εβ.----Ίεγιδαζεῃ. 

ΤἘ]ο ασοπγ ἵπ (είΠβεππαπε.---οιπί οἱ Οἶἴυεδ. 

Ἱεευς Ὀείταγεά, απ πιαἆο ΡΥΙΞΟΠΟΓ.---ἠἼοιπί οἱ Οἶ- 
ἴυεδ. : 

Πεβις Ώοίοτο Οαἴαρ]αςδ. Ῥοίαγ 1Ἠτίσο ἀεπῖαΒ Ἠπι.---- 
ύετιβα[ετη. 

Ίοδβις Ῥείοτο Οαἴαρ]μαβ απά ἴπο Ῥαπμεάτίπι. Ἡο 
ἀεσ]ατες Πἱπιβε]Γ {ο Ῥε ἴἶα Οµγ]βί; 15 εοπάσπαπεὰ 
απά πποσ]ε.---- εγιδαίεπι. 

195 

197 

197 

199 

145 

146. Το Βαπμεάτίτα ]επὰ Περι αναΥ {ο Ρ]]αΐθ.---ιΓεγι- | 

141. 

148. 

149. 

120. 

101. 

159. 

129. 

βαίεπι. 

Ἱθεις Ὀείοτο Ἠετοά.---εγμβα]επ. 

Ῥϊ]αιο εοε]κ ἴο τε]οαβο Ίοβας. ΊΤ]α Πεν ἀσπιαπά 
Βαταῦθαβ.---]ογιδα[ο. 

Ῥήατε ἀε[ίνοις πρ 1οβ1β {ο ἀοαίμ. Ἡο ἶ6 βοοιτρεὰ 
ππά πιοσκεί.---Τεγαδα]επι. 

«ΡΕ ἡαίο ο η βοε]κ8 {0 το]εαβο Πεδις.----]ογιδα]σπι. 

Ππάας τερεηί5 απά Ἰαπσς ΠΙΠΙΒε]Ε.---Γεγιβα]οπι. 
κ--- 

Ίεεις {8 Ιεᾷ ανναγ {ο Ὁδ οπιοίβες.---.Γεγαθαίεα. 

Τ]ο Οτιοϊβχίοη.----]ογιδα]οη. 
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ΕΝΕΝΤΡ ΟΟΝΝΕΟΤΕΡ ΨΝΊΤΗ ΤΗΕ ΡΗΤΗ ΑΝΡ ΟΗΙΗΡΗΘΟΡ ΟΕ Ο0Ε ΣΟΕΡ. 

Ὃ ο κ αν ἡλλΛή τι 
 ἀ{ὤἀὤἄἀ{ἦὥὧὉἼἶἦ{ἦἵἷἵἦἷ.ἷ.ἶ.. 

κ. ο ρε: Αὐοιί ἐλ{γίεεπι απᾶ α ια] νψεαγδ. 

Τικ. μ 

1 Ελτυδήσιες πολλοὶ ἐ μπι αρησίη ἀνατάξασθαι διήγησιν. περὶ τῶν αἰπληροφορημέ έ 

1---ᾱ. 

- δα, ος {ο Γακῶ9 (ἄοβΡε[. 

5 

2 νων ἐν ἡμῖν πραγμάτων», καθὼς παρέδοσαν ἡ ἡμῖν οἱ ἀπ ἀρχῆς αὐτόπται καὶ ὑπ ο , 

3 ται γεγόµενοι τοῦ λόγου" ἔδοξε κἀμοί, παρηκολουθηκότι ἄνωθεν πᾶσω ἀκριβῶς, 

ἀ παθεξῆ ἧς σοι γράψαι, κράτιστε Θεόφιλε, ! | ἵνα αμ ώ ὰ, ὧν κατηχήθης λόγων 

τὴν ἀσφάλειαν. 

” 

. Τισκε Ἱ. 

6 Ἐγένετο ἐν ταῖς ἡμέραιο Ἡ]ρώδου τοῦ βασιλέως τῆς ο ἱερεύς τιοὀνόματι 

δ---25. 
3. 

φ 

. η ὅ 9. Λη Λησοὶ αΡρεΏΓ5 {ο Ζᾳεματίαςι---« εγιδαῖεπη. 

Ζαχαρίας ἐξ ἐφημερίας ᾿Αβιά, καὶ ἡ γυνὴ αὐτοῦ ἐκ τῶν θυγατέρων -4αρών, καὶ 

6 τὸ ὄνομα αὐτῆς Ἐλισάρετ. ΄σαν δὲ δίκαιοι ἀμφότεροι ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ, πο- 
, 3 ῃ οὔι 4 .ω . ῃ - ) ”/ σον 

Ί ο ο πάσι ταῖς ἐγτολαῖς και δικαιωμα τοῦ νυρίου-μερχου Και οὐκ 

ἦν αὐτοῖς τέκνον, καθότι ἡ Ελισάβετ ἓν ὁποίρής καὶ ἀμφότεροι προβεβηκότες ἐ ἐν 

8 ταῖς ἡμέραις αὑτῶν ἦσαν. ᾿Εγένετο δὲ ἐν τῷ ἱερατεύειν αὐτὸν ἐν τῇ τάξει τῆς 

9 ἐφημερίας αὐτοῦ ἔναντι τοῦ Θεοῦ, ! κατὰ τὸ ἔθος τῆς ἱερατείας ἔλαχετοῦ θυμιᾶσαι 

10 εἰσελθὼν εἰς τὸν ναὸν τοῦ κυρίου" καὶ πᾶν τὺ πλῆθος ἦν τοῦ λαοῦ προςευχόµενον 
11 ἔξω τῇ ὥρᾳ τοῦ Θυμιάματος Ωφθη δὲ αὐτῷ ἄγγελος κυρίου, ἑστὼς ἐκ δεξιῶν 

Τ.19 τοῦ Θνσιαστηρίου τοῦ θυμιάματου ' καὶ ἑταράχθη Ζαχαρίας ἰδών, καὶ μας 

13 ἐπέπεσεν ἐπ αὐτόν. Εἶπε δὲ πρὸς αὐτὸν ὁ ἄγγελος' μὴ φοβοῦ, Μίαχ 

διότι εἰσηκούσθη ἡ δέησίς σου, καὶ ἡ γυνή σου Ελισάβετ γεννήσει υἱόν σοι, 
14 καλέσεις τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ιωάν ννην. 

ι. 

ν 
κ λ” ’ " . 3 / Δ 

αι ἔσται ο μομώ, αχαλλίαδίν, και 

16 πολλοὶ ἐπὶ τῇ Υερόσει αὐτοῦ χαρήσονται. Ἔσταιγὰρ µέγας ἐνώπιον τοῦ Μυρίου: καὶ, 

οἶνον καὶ σίκερα οὐ μὴ πίῃ’ καὶ πνεύματος ἁγίου πλησθήσεται ἔτι ἐκ κοιλίας 

16 [ητρὸς αὑτοῦ. Καὶ πολλοὺς τῶν υἱῶν Ἱσραὴλ ὑπιστρόψα ἐπὶ κύριον. τὸν Φεὸν 
1 



: . - -”- Ἀ ια 

. ώς . 
. ’ 

.. ΄ι, 9 . ῳ 

9 ΕΥΕΝΤ5 ΟΟΝΝΕΟΤΕΙΡ ντα ο. ΕἾώωί Ὁ 
. . . 

Ασε  Ἡ αν -ν ' 

17 αὐτῶν». Καὶ αὐτὸς προελεύσεται ἐνώπιον αὐτοῦ ἓν πνεύµασι! καὶ δυνάμει Ἠλίου, 
ἐπιστρέψαι καρδίας παδέρων ἑ ἐπὶ τέκνα, καὶ ἀπειθεῖς ἐν Φρονήσει δικαίων, ἑ ἑτοιμά- 

18 σαι κυρίῳ λαὸν κατεσκευασμένον." . Καὶ εἶπε. νι Ἰαχαρίας πρὸς τὸν ἄγγελον ' κατὰ. 

τί γνώσομαι τοῦτο ; ἐγὼ γάρ εἰμι πρεσβύτηρ, καὶ ἡ γυνή µου προβεβηκυῖα ἐν ταῖς 
19 ἡμέραις αὐτῆς. Καὶ ἀποχριθεὶς ὁ ἄγγελος εἶπεν αὐτῷ" ἐγώ εἰμι Γαβριὴλ. ὁ 

παρεστηκὼς ἐνώπιον τοῦ θεοῦ, καὶ ἀπεστάλην λαλῆσαι πρός σε καὶ ῥῥαεσε, 

20 σθαί σοιταῦτα. Καὶ ἰδού, ἕ ἔσῇ σιωπῶν καὶ μὴ δυνάµενος λαλήσᾶι ὁ ἄχρι ἧς ἡμέρας 

ΓΤένηται ταῦτα, ἀνθ' ὧν οὐκ δα θήσαα τοῖς. λόγοις µου, οἵτινες πληρωθήσονται . 

51 εἰς τὸν καιρὸν αὐτῶν. Καὶ ἦν ὁ λαὺς προθδοκῶν τὸν Ζαχαρία», καὶ ἐθαύμαζονὴ 

ο 99 ἐν τῷ ὃ χρονίδειν αὐτὸν ἓν τῷ ναφ. Ἔξελθων. δὲ οὖκ Πδύραχο λαλῆσαι αὐτοῖς 'αὶ 

ῤ ἐπέγνωσα», ὅτι ὑπτασίαν ἑώρανεν ἐν τῷ ναῷ' καὶ αὐτὸς ἦν διανεύων αὐτοῖρν μαὶ 

ο 98 διέμενε: πωφός. Καὶ ἐν ὡς ἐπλήσθησων αἱ ἡμέραι τῆς λειτουργίας αὐτοῦ, 

9 ρσηλ θεν εἰς τὸν οἶκον αὑτοῦ. Μετὰ δὲ ταύτας τὰς ἡμέρας. συνέλαβεν Ελισάβετ 

35 ᾗ νυν αὐτοῦ, καὶ περιόλρυβον ἑαυτὴν μῆνας. άντε λέγουσα ὅτι οὕτω μοι πε- 

ποήμχεν ὁ κύριος ἐν ἡμέραις, αἷς ἐπεῖδεν ἀφελεῖν τὸ ὄνειδός μον ἓν  ἀνδρώποις. ' 
υ . . 

' ϕ ὃ. Αη ο 5ο! αβρεαγα: ιο ο ας μή ἳ ἕπι., 

.» ἳ Νο Ίωυκε Ἱ. 96-38, » 

ο Ἐν δὲ τῷ μηνὶ τῷ ἕκτῳ ἀπεστάλη ὁ ἄγγελος ΤΙ αβριὴλ ὑπὸ τοῦ θεοῦ εἰς πόλιν τῆς 
ο οΑ αλιλαίας, ἡ ὄνομα Ναζαρξτ, "πρὸς παρθένον μεμνηστευμένην. ἀνδρί, ᾧ ὄνομα 

99 ]ωσήφ, ἐξ οἴκου Ααυϊδ' χαὶ τὸ ὄνομα τῆς. παρθὄννν Μαριάμ. Καὶ εἰςελθών ὁ 

ἄγγελου πλόες αὐτὴν εἶπει χαῖρε, κεχαριτωµένη" ὁ κύριος μετὰ σοῦ" εὐλογημένη 

99 σὺ ἐν Πνραιεθην Ἡ δὲ ἰδοῦσα δετορῶχόη. ἐπὶ τῷ λόγῳ Φθερῦ, καὶ διελογίζετο, 

80 ποταπὸς εἴη ἀσπασμὺν οὗτος. Καὶ εἶπεν ὁ ἄγγελος αὐτῃ' μὴ φοβοῦ, Μα- 

81 θιάμ᾿ εὗρεν γὰρ χάριν. παρὰ τῷ θεῷ. Καὶ ἰδού, συλλήψη ἐν γαστρὶ καὶ ο, 

89 υἱόν, καὶ καλέ έσειο τὸ ὄνομα. αὐτοῦ Ἰησοῦ». Οὗτου ἕ ἔσται μέγας καὶ υἱὸς ὑψίστου. 

| δα Ἀληθήσ ετων) καὶ δώσει αὐτῷ κύριος ὁ θεὸς τὸν Ὀρόνον {{αυῖδ τοῦ πατρὺς αὐτοῦ" 

38 καὶ βασιλεύσει ἐπὶ τὸν οἶμον Ἰακὼβ εἰς τοὺς αἰῶνας, καὶ ἳ τὴς βασι]λ είας αὐτου οὔκ 

84 ἔσται τέλος» Εἶπε δὲ Μαριὸμ πρὸς τὸν κ πῶς. ἔσται στο ἐπεὶ ἄνδρα 

"46 οὐ ρε Καὶ ἀποχριθεὶς ὁ ὤγγε] ος εἶπεν αὐτῇ' πι ἅγιον ἐπελεύσεται 

ε 36 ἐπὶ σέ, καὶ δύναµιε ὑψίστου ἐπισκιάσει σοι διὸ καὶ τὸ ὦκσμονον ἅγιον κληθήσε- 

Ὅσαι υἱὸς θεοῦ. Καὶ ἰδού, ος η συγγενής σου, καὶ αὐτὴ συν ειληφοῖα υἱὸν 

37 ἐν γήρει αὑτῆς; καὶ οὗτος μὴν ἕκτος ἐστὶν αὐτῇῃ τῇ καλουµένῃ. στδέρῳ. “Οτι οὐκ 

88 ἀδυνατήσει παρὰ τῷ Θεῷ πᾶν ῥῆμα. Εἶπε δὲ Μαριάμ: ἰδού, ἡ δούλη κυρίου" 

γένοιτό μοι κατὰ τὸ ῥῆμά σου. Καὶ ἀπῃλθεν ἀπὶ αὐτῆς ὁ ἄγγελον. 

ᾧ 4. Ματγ νιειίς ΕΠιζαβεί].---υιαία. 
Αά 6 

Ίωκε ΙΤ. 99---56. 

39. ᾽ναστᾶσα δὲ Μαριὰμ ἐν ταῖς ἡμέραις ταύταις ὀπορόύνη εἰς τὴν ὀρευὴν μετὰ 

΄.40 σπουδῆς, εἰς πόλιν Ιούδα. Καὶ εἰε]λθεν εἰς τον οἶκον Ζαχαρίου καὶ ᾖ ἠσπάσατο 

α 17, Οοπιρ. Μα]. ὃ, 25 5α. υ99. Οοπιρ. ΜΙς, 4, ἥ, 
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ούπ τοβρ’5 ΒΙΗΤΗ ΑΝΗ οΗΠΙΡΠΟΟΡ.. 
. "νο 

ι ' ὰ., ο τασκε 1. ν ι ι 
41 τὴν Ἐι ιδάβετ., υδαὶ ἐ ἐγένετο ὡς ἤκουσεν ἡ σάβετ τὸν ἀσπασμὸν της ΜΤαρίαρ, 

ἐσκίρτησε τὸ βρέφος ἐν τῇ κοιλί ίᾳ Νὐτῆς" καὶ ἐπλήσθη πνεύματον ἁγίου ἡ Ἐλισά- 
39 3 βεε, ' καὶ ἀνεφώνησε φωνῇ μεγάλῃ καὶ εἶπεν ' εὐλογημένη σὺ ἐν γυναιξί, καὶ εὖλο- 
45 Ἡ Τημένορ ὅ καρπὺς τῆς κοιλίας σου. Καὶ πάν µοι τοῦτο, ἵνα ἔλθῃ ἡ μήτηρ τοῦ 
44 .Ἀυρίου μου πρός με; ; Ιδοὺ Τάρ, ὧς ἐγένετο ᾗ φωνὴ τοῦ "ἀσπασμοῦ σου εἰς τὰ ὧτά 

46 µου, ἐσκίρτησεν ἐν ἀγαλλιάσει τὸ βρέφος ἐν τῇ κοιλίι ίᾷᾳ µου. Λαὶ μακαρία ἡ πιστεύ- 
46 σασα, ὅτι ἔσται τελείωσις τοῖς Λε} αλημῦοις αὐτῇ παρὰ κυρίου. Καὶ εἶπε 

κ 47 Μαριάμ: μεγαλύνει ἡ ψυχή µου τὸν κύριον, ] καὶ {γαλλίασε τὸ πγευµά μον ἐπὶ τῷ 

48 Φεῷ τῷ σωτῇρύμου,! ὅτι ἐπέῤλεψεν ἐπὶ τῶν ταπείνωσιν τῆς δούληο αὑτοῦ. ἰδοὺ 

κ οφάρ, ἀπὸ τοῦ »ὔρημακαριοῦσέ µε πᾶσαι αἱ γενεαί" ὅτι ἐποίησέ ο μεγαλεῖα ὁ δυ- 

δ0 νατός, καὶ ἅ ὅγιον τὸ «ὄνομα αὐτοῦ" καὶ τὸ ἔλεος αὐτοῦ εἰς «γενεὰς λθλων τοῖς 
μι δι φοβουμένοις αὐτόν». Ἀποίησε κράτος ἐν βρωχίονι ἅ αὑτοῦ : διεσκόρπισο ὁ ὑπερηφώ., 

ὅ νους διανοίᾳ καρδίας αὐτῶν. Καθεῖλε ὀννάσταρ, ἀπὸ θρόνων. καὶ ὕψωσε 

68 ταπεινούς. Πεινῶντας ἐνέπλησον ἀγαθῶν καὶ πλουτοῦντας ἁδαπέσεδλα κενούς. 

54 σὅ "Αντολάβετο Ἰσραὴλ παιδὸς αὐτοῦ, μνησθῆναι ἑλέους ! (καθώς ἐλάλησε πρὸς 

66 τοὺς πατέρας ἡμῶν) τῷ. ᾖάβραὰμ καὶ τῷ σπερματι αὐτοῦ ερ τὸν αἰῶνα.ὶ Ἔμεινε 

δὲ Μαριὰμ σὺν αὐτῇ ὧςδὶ αμ πο καὶ ὑπέστρεψεν εἰς τὸν οἶκον αὐτῆς. 
. . . 

ι . ο δ. ΒΙτίι οἳ Το] ἴνο Βαρίςι, σα . . 

Ίυκε 1. 5τ--0. ὴ, ον ας ο , α, 

.5τ τν δὲ Ἐλισάρετ ἐπλήσθη ὁ χρόνος τοῦ τεκεῖν αὐτήν, καὶ θέ σεν υἱόν. 

68 Καὶ ἤ Πκονσαν Οἱ περίοικοι καὶ οἱ ος αὐτῆς, ὅτι ἐμεγάλενε κύριος τὺ ἔλ 2ος 

60 αὑτοῦ μετ αὐτῆς, καὶ «συνέχαιρον αὐτῃ. Καὶ ἐγένετο ἐν τῇ ὀγδόῃ ἡμέρᾳ, 

Ἴλθον περιτεμεῖν τὸ παιδίον" καὶ ἐκάλουν αὐτὸ ἐπὶ τῷ ὀνόματι τοῦ πατρὸς αὖ- 

.- τοῦ Ζαχαρίαν.. κά ἀποχριθεῖσα ἡ Ἶ μήτηρ ο αὐτβῦ εἶπεν οὐὗχί, ἀλλὰ κλ ηθήσεται 

61 Ἰωώννηθ Καὶ εἶπον πρὸς αὐτήν: ὅ 
- 4. - ο) - 

-0ν ται τῷ ὀνόματι τούτῳ .. Ἐνένευον δὲ)Σῷ πατρὶ αὐτοῦ, τὸ τί ἂν θέλοι καλεῖσθαι 
. 2' . η 

63 αὐτόν. Καὶ αἰτήσας πινακίδιον ἔγβαψε λέγων: Ἰωάννης ἐστὶ τὸ ὄνομα αὐ- 
- 3 ’ ’ .] / . . ή ) ” -” ατο 

64 τοῦ. και οβρμμαε πάντες, -ἀνεῴχδη δε το νω αὐτοῦ παραχο]μα και ἤ 

66 γλώσσα αὐτοῦ, καὶ ἐλάλει εὐλ υ)ῶν τὸν θεόν. Καὶ ἐγένετο ἐπὶ πάντας Φόβορ τοὺς 

περιοικοῦντας αὐτούς' καὶ ἐν ὅλῃ τῇ; ὀρευῇ τῆς Ιουδαίας διελαλεῖτο πάντα τὰ 

66 ῥήματα ταῦτα. Καὶ ἔθεντο πάντες οἱ ἀκούσαντες ἐν τῇ καρδία: αὑτῶν λέγον- 

67 τες" τί ἄρα τὸ παιδίον τοῦτο ἔσται; καὶ χεὶρ Ἀαρίου ἦν μες αὐτοῦ. Καὶ Ζα- 

4 

 οὐδείς ἐστιν ἐν τῇ συγγεγείᾳ σου, ὃς καλεῖ- 

68 χαρίαρ ὁ πατὴρ αὐτοῦ ἐπλήσθη πν εύματον ἁγίου, καὶ πζοοφήτονσν λέγων εὖλο- 

}ητὸς κύριος ὁ θεὺς τοῦ Ἱσραήλ, ὅτι ἐπεσλέψατο͵ καὶ ἐποίησε λύτρωσιν τῷ λα 

69 αὑτοῦ ! καὶ ἤγειρε κέρας σωτηρίας ἡμῖν ἐν τῷ οἴκῳ αυϊδ τοῦ παιδὸς. ̓ αὗτου, 

70 Ι καθὼς ἐλάλ . διὰ στόματορ. τῶν ἁγίων τῶν ἄπ᾿ αἰῶνος προφητών αὑτοῦ, 

Τ1το ] σωτηρία» ἐξ ἐχθρῶν ἡ ἡμῶν καὶ ἐκ χειρὸς πάντων τῶν μισούντων ἡμᾶς, ' ουμι 

Τ3 ἔλεος μετὰ τῶν οτερών ἡμῶν καὶ μνησθῆν αι διαθήκης ἀπ αὑτοῦ, ! ὅ ος ὃν 

74 ὤμοσε πρὸς “4βραὰμ τὸν πατέρα ἡμῶν Ὁ τοῦ δοῦναι ἡμῖν ' ἀφόβων ἐ ἐκ χειρὺθ τῶν 

6 ἐχθρῶν ἡμῶν. ῥυσθέντας Ἰατρεύευ αὐτῷ | ἐν ὁσιότησι καὶ δεκαθσύνη ἐνώπιον 
ο ο--- 

αν 

3. . Φ 3 

πα 
. 54, 65. Οοπηρ. 15. 41, 98. 9. (επ. 29, Ἱ64. τα, ας, 23, 16.4. ο. 
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μυΚΕ 1. 
. 1 

αὐτοῦ πᾶσας τὰς ἡμέρας [τῆς ζωῆς] ἡμῶν. Καὶ σύ, παιδίον, προφήτης ὑψίστου 

ορ 

[η ’ Δ Δ / / ς ’ ς Δ 3 ” » 
κληθήσῃ: προπορεύσῃ γὰρ - ον Ἡ ο μα ὁδους αὔὐτου, 

78 1 τοῦ δοῦναι γνῶσιν σωτηρίας τῷ λαῷ αὐτοῦ ἐν ἀφέσει ο αὐτῶν | διὰ 

σπλάγίνα ἐλέους Φεοῦ ἡμῶν, ἐν οἷς ἐπεσκέψατο ἡμᾶς ἀνατολὴ ἐξ ὕψους, Ι ἐπι- 

᾿φᾶνα τοῖς ἐν σκότει καὶ σκιᾷ Θανάτου καθηµένοις, τοῦ κατευθῦναι τοὺς πόδας 
μα 3. ερ ΑΔ Δ Ν / ”ς ἵ 5 » / ο λ 
ἡμῶν εἰς ὁδον ειρήνης». ἸΤὸ δὲ παιδίον γυξανε και ἐκραταιουτο πνεύµατι ' και 
ο) Ε] ο ΓΝ 4 ο . / 3 ” λ Δ ι) ’ 
Ίν ἓν ταῖς ἐρήμοις ἕως ἡμέρας ἀναδείξεως αὐτοῦ πρὸς τὸν ᾿ Ισραήλ. 

. ι 

ὁ 6. Δη Απσει αρρεατε {ο 1οβερῃ.---ΝαΣαγείῇ. 

ΜΑΤΤΗ. Ι. 18---.6. ' 

Τοῦ δὲ ᾿Ιησοῦ Χριστου ἡ γέννησις οὕτως ἦν. Μνηστενῦ εἴσης γὰρ τῆς μη- 
τρὸς αὐτοῦ Μαρίαρ τῷ ᾿]ωσήφ, πρὶν ἢ συνελθεῖν αὐτούς, εὑρέθη ἓν γαστρὶ 
ἔχουσα ἐκ πνεύματος ἁγίου. ᾿Ιωσὴφ δὲ ὁ ἀνὴρ αὐτῆς, δίκαιος ὦν καὶ μὴ δέ- 

λων αὐτὴν παραδειγµατίσαι, ἐβουλήθη λάθρα ἀπολῦσαι αὐτήν. Ταῦτα δὲ αὖ- 

τοῦ ἐνθυμηθέντος, ἰδού, ἄγγελος κυρίου κατ ὄναρ ἐφάνη αὐτῷ λέγων: ᾿Ιωσήφ, 
υἱὸς «{ανῖδ, μὴ φοβηθτς παραλαβεῖν Μαριὰμ τὴν γυραϊκά σου" τὸ γὰρ ἐν αὐτῇ 
γεννηθὲν ἐκ πνεύμαπόρ ἐστιν ἁγίου: τέξεται δὲ υἱόν, καὶ καλέσεις τὸ ὄνομα αὐτοῦ 

᾿Πησοῦν: αὐτὸς γὰρ σώσει τὸν λαὺν αὑτοῦ ἀπὸ τῶν ἁμαρτιῶν αὐτῶν. Τοῦτο δὲ. 
ο / ία νὰ ο λ ς Δ ιό / Ν ὃν ΄. 

ὅλον γέγονεν, ἵνα πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν ὑπὸ τοῦ κυρίου διὰ τοῦ προφήτου λέγον- 
ἃ Ὁ , ε 5 Σ ος η ε/ Ν / . 

τος ὃ [δου, ἡ παρθμος ἓν γαστρί ἕξει και τέξεται υἱόν, και καλέσουσι τὸ ὄνομα 
. Δ 

αὐφοῦ Ἔμμανουήλ, ὃ ἐστι μεθερμηνευόµενο», μεθ᾽ ἡμῶν" ὁ Θεός. ράνν ο δε 

ὁ ̓ ]ωσὴφ ἀπὸ τοῦ ὕπνου ἐποίησεν, ὡς προρόταξεν αὐτῷ ὁ ἄγγελου ορίου" καὶ 

παρέλαβε τὴν γυναῖκα αὑτοῦ, ὶ καὶ οὐκ ἐγίνωσκεν αὐτήν, ἕως οὗ ἔτεκε τὸν υἱὸν 
Ἑ Ν / 4. 5 / ο» » - 5 -” 

αὑτῆς τὸν πρωτότοκο», καὶ ἐκάλεσε τὸ ὄνομα αὐτου Ιησοῦν. 

ᾧ 7. Τμο Ὀἱρί]ι οῇ Π6ρας.---Πεἰ]ι]ο]ιοτι. 

Ίωυκε Π. 1---7. 

᾿Ἐγένετο δὲ ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναιᾳ, ἐξηλθδε δόγμα παρὰ Καίσαρος «4ὐγού- 
στου, ἀπογράφεσθαι πᾶσαν τὴν οἰκουμένην. -«4ὕτη ἡ ἀπογραφὴ πρώτη ἐγένετο 
ἡγεμονεύοντος τῆς «Συρίας Κυρηνίου. Καὶ ἐπορεύοντο πάντες ἀπογράφεσθαι, 

ἕκαστος εἰς τὴν ἰδίαν πόλιν. ᾿4νέβη δὲ καὶ Ἰωσὴφ ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας, ἐκ πό- 
Ίεως Λαζαρέτ, εἰς τὴν ᾿ Ιουδαία», εἰς πόλιν «{ανϊδ, ἥτις καλεῖται Βηθλεέμ, διὰ 

” 4 ον - σ4 λ Δ νὰ 

6 τὸ εἶναι αὐτὺν ἐξ οἴκου καὶ πατριᾶς «4{ανϊδ, ' ἀπογράψασθαι σὺν Μαριὰμ τῇ 
’ ». ” , ” 3 ῃ 3 ῃ ΑΡ) -”. τπτ 2 4 ών 

6 µεμνηστευμένῃ αυτῷ γυναικί, οὔσῃ ἐγκύφ. ἘΕγένετο δὲ ἕν τῷ εἶναι αὐτους εκεῖ, 

Τί 
δν , ΑΕ), - - 2. κ” λ ελ ε » Ν 
ἐπλήσθησαν αἱ ἡμέραι τοῦ τεκεῖν αὐτήν. Καὶ ἔτεκε τὸν υἱὸν αὑτῆς τὸν πρω- 

’ » Ν ] / ηλ - / ΔΑ 

τότοκον, καὶ ἐσπαργάνωσεν «αὐτὸν καὶ ἀνέκλινεν αὐτὸν ἐν τῇ φάτνῃ, διότι οὐκ 
- μ / 

ἦν αὐτοῖς τόπος ἐν τῷ καταλύματι. 

αν ες ο 14. 



ιά Π Ἅ 
ι ὦ ν . - 

ιτ -ὁδ 6, 7, 8, 9.] ούἩ ΤΟΠΡ᾽5 ΒΙΠΤΗ ΑΝΡ ΟΗΙΤΓΡΗΟΟΡ. 

ᾧ8. Απ Λησε] αρρεα;8 {ο ἴἶχο ΒΠερμεγάς.---Λοατ Πειμ]ε]οπι. 

Ίνκε Π. 8---20. 
ος 3 ’ τ ε - , - λατ - Λ ’ 

ϐδ Και ποιμένες ἦσαν ἐν τῇ χώρᾳ τῇ αὐτῇ ἀγραυλοῦντες καὶ φυλάσσολτες φυ- 

9 λακὰς τῆς φυκτὸς ἐπὶ τὴν ποίµνην αὑτῶν. ΛΝαὶ ἰδού, ἄγγελος κυρίου ἐπέστη αὐ- 
10 τοῖς, καὶ δόξα κυρίου περιέλαµψεν αὐτούς ' καὶ ἐφοβήθησαν φόβον µέγαν. Καὶ 

αν 3 - { ” Δ ». ΄ Ν ’ 2 / πε Ἆ 

αγ αὐτοῖς ὁ ἄγγελορ' μη φρησονν ίδου γάρ, εαγγαλάθήμα: ὑμῖν χαρᾶν µε- 

1 γάλην, ἤ τις ἔσται παντὶ τῷ λαφ: ὅτι ἐτέχθη ἅμῖν σήμερον. σωτήρ, ὕς ἐστι Χρι- 

19 στὸς κύριος, ἐν πόλει Α4αυΐδ. ΚΝαὶ τοῦτο ὑμῖν τὸ αμηι θὐρήσοτε βρέφος 

13 ἐσπαργανωμένον κείµενον ἐν φάτνῃ. Καὶ ἐξαίφνης ἐγένετο σὺν τῷ ἀγγέλῳ πλῆη- 
” ” / . ’ Δ Δ Δ / Ἑ 1“. Ε) « / 14 Όος στρατιᾶς οὐρανίου, αἰνούντων τὸν Θεῦν και λεγόντων' δύξα ἓν ὑψίστοις - 

νά ο μα ” Ελ. ά 2 2 [ή ) ’ ΜΜ ΚΡΗ, { 3 νά 9 

16 Φεῷ, καὶ ἐπι γῆς εἰρήνη ἓν ἄνθρωποις εὐδοχία. Δαι ἐγένετο, ὡς ἀπήγλθον ἄπ 

αὐτῶν εἰς τὸν οὐρανὸν οἱ ἄγγελοι, καὶ οἱ ἄνθρωποι οἱ ποιμένες εἶπον πρὸς ἆλ- 
λήλους' διέλθωµεν δὴ ἕως ἢηθλεὶμ καὶ ἴδωμεν τὸ ῥῆμα τοῦτο τὸ γεγονός, ὃ ὁ 

΄ ’ Ε] η ε σα δν ’  ἃ - [, Δ 3 

16 κύριο, ἀγνώρισεν ἡμῖν. Λαὶ ᾖλθον σπεύσαντες και ἀνεῦρον τήν τε Μαριὰμ καὶ 

17 τὸν Ἰωσὴφ καὶ τὸ βρέφος κείμενον ἐν τῇ φάτρη- ᾿Ιδόντες δὲ διεγνώρισαν περὶ :Ὁ 
18 τοῦ ῥήματος τοῦ λαληθέντορ αὐτοῖς περὶ τοῦ παιδίου τούτου. Καὶ πάντες οἱ 

ἀκούσαντες ἐθαύμασαν περὶ τῶν λαληθέντων ὑπὸ τῶν ποιμένων πρὸς αὐτούς. 

19 Ἡ δὲ Μαριὰμ πάντα συνετήρθι τὰ ῥήματα ταῦτα συμβᾶλλουσα ἓν τῇ καρδίᾳ αὖ- 

20 τῆς. Καὶ ὑπέσερεψαν οἱ ποιμένες δοξ Σάζοντες καὶ αἰνοῦγτες τὸν Θεὸν ἐπὶ πᾶ- 

σιν οἷς ἤκουσαν καὶ εἶδον, καθὼς ἐλαλήθη πρὸς αὐτούς. ον 
|] 

δ 9, Τ]ε εἰτοαπιοϊθίοη ο{ {6β5, απ Πὶς Ργοξεηία(ίοη [η ἴἶνο Τεπηρ]θ.--- 1 εἰ]]ε]ιεπα, ν 
«εγιιδαίοτη. κ 

Τκε ΠΠ. 2---98. 

91 Καὶ ὅτε ἐπλήσθησαν ἡμέραι ὀκτὼ τοῦ περιτεμεῖν αὐτόν," καὶ ἐκλήθη τὸ ὤνο- 
ο ον - ῃ ῬΨι νγ ως α , Ν - - ο. ε 

-- αὐτοῦ ᾿Ιησοῦς, τὸ κληθεν ὑπὸ τοῦ ἀἄγγέλου πρὸ τοῦ συλληφῦΊναι αυτον ἐν 

᾽τῇ κοιλίᾳ. 

0» Καὶ ὅτε Ἔπλήσθησαν αἱ ἡμέραι τοῦ καθαρισμοὺ αὐτῶν, κατὰ τὸν 2ό 

25 ή Μωῦσέως ἀνήγαγο». αὐτὸν εἰς Ἱεροσύλυμα, νὰ τῷ κυρίφ, (αθὼρ 
ος 

:Ρ ὅτι πᾶν ἄρσεν διανοῖγον µήτραν ἅγιον τῷ κυρίῳ γέγραπται ἐν νόμῳ κυρίου 
. ” πα ᾽ ῃ / - 

24 κληθήσεται͵)! καὶ τοῦ δοῦναι θυσία» κατὰ τὸ εἰρημένον ἐν νόμῳφ κυρίου," ζεῦγος ὁ 
” ο νϕ τ ” Γ 

2ὔ τρυγόνων ἢ δύο νεοσσοὺς περιστερῶ». Καὶ ἰδού, ἠν ἄνθρωπος ἐν Ἱερουσαλήμ, 
ΣΑ. [ή ας, δὴ δ ’ 3 / / 
ᾧ ὄνομα Συμεών" και ὁ ἄνδρωπος οὐτος δίκαιος καὶ ευλαβής, προςδεχόµενος 

- Ν - σ απ εί - 

26 παράκλησιν τοῦ Ισραήλ, καὶ πνεύμα ἅγιον ἡν επ αὐτόν: καὶ ἡν αὐτῷ κεχρηµα- 
- ως 6 Ν - ιν Ἀ ο) 

τισµένον ὑπὸ τοῦ πνεύματος τοῦ ἁγίου, μὴ ἰδεῖν Φάνατον, πρὶν ἢ ἴδῃ σὺν Χρι- 
Π , » 4 1 η ” / ” ο Τ. , αν 9 αλ ώ Π 

ο7 στὺν κυρίου. Καὶ ᾖλθεν ἐν τῷ πνεύµατι εἰς τὸ ἱερόν: καὶ ἐν τῷ εἰκαγαγεῖν τοὺς 
γονεῖς τὸ παιδίον ᾿ησοῦν, τοῦ ποιῆσαι αὐτοὺς κατὰ τὸ εἰθισμένον τοῦ νόµου 

π ᾿ ” / Γ .᾿..4 .φ/ς ον τα ν ε / ε - ΦΑΝ. ευ ) 

98 περὶ αὐτοῦ, ! καὶ αὐτὸς ἐδέξατο αὐτὸ εἰς τὰς ἀγκάλας αὑτοῦ, καὶ εὐλόγησε τὸν 
Ν κα - 3 ’ υ -- ’ η αν ε- ’ 3 3 

99 θεὺν καὶ εἶπε' νῦν ἀπολύεις τον δοῦλὀν σου, δέσποτα, κατά τὸ ῥημά σου εν εἰ- 
Ι9ε ’ , ν) όι 
0 Πποίµασας κατα προθ- 50 51 ρήνῃ" ὅτι εἶδον οἱ ὀφθαλμοί µου τὸ σωτη ἡριόν σου, 

. 21. (εη. 17, 12. Τμεν. 19, 9. ΜΜ 93. Ες, 19,2. Οοπιρ. Ναπι. 8, 16. 17, 
ο 5 24. Τιον. 19, 6. 8. 



ψχ 

98 

ΕΥΕΝΤΡ ΟΟΝΝΕΟΤΕΡ ΥΊΤΗ [Ῥνν 1. 

τύκε ῃ. 
-, - - - ” Ώ -” 

ωπον πάντων τῶν λαῶ», Ιφῶς εἰς ἀποκάλυψιν ἐθνῶν καὶ δόξαν λαοῦ σου Ἴσρα- 
7] 6 Αγ ο) Δ το ’ 3 ον ’ 3. - ’ Ν Πλ. Και ήν ]ωσὴφ καὶ ἡ µήτηρ αὐτοῦ θαυμάζοντες ἐπὶ τοῖς λαλουμένοις περὶ 

ε) ων σοι 4 / ο Δ / λ Ἅ. Ν Δ Ν / 
αυτου. αι εὐλόγησεν αὐτοὺς «Συμεών», καὶ εἶπε πρὸς ἸΜαριὰμ τὴν μητέρα 

2 πα ΕΙ / , - - Δ ο ο . 

αὐτοῦ ' ἰδοῦ, οὗτος κεῖται εἰς πτῶσιν καὶ ἀνάστασιν πολλῶν ἐν τῷ Ἱσραὴλ καὶ 
. - -- Δ ” « εἰς σημεῖον ἀντιλεγόμενον "Ἡ καὶ σοῦ δὲ αὐτῆς τὴν ψυχὴν διελεύσεται ῥομφαία᾽ 

ο αυ ο ν οφ Ἡ 
ὅπως ἂν ἀποκαλυφθῶσιν ἐκ πολλῶν καρδιῶν διαλογισµοί. Καὶ ἦν ἄννα προ- 

- ΄ η. [αἱ -” . 

φῆτις, δυγάτηρ Φανουήλ, ἐκ φυλής ᾿4σήρ, αὕτη προβεβηκυῖα ἐν ἡμέραις πολλαῖς, 
ε Δ - - 

ζήσασα ἔτη μετὰ ἀνδρὸς ἑπτὰ ἀπὸ τῇς παρθενίας αὗτῆς, ! καὶ αὕτη χήρα ὡς 
... Ἀ ” - 

ἐτῶν ὀγδοήκοντα τεσσάρων, Ἡ οὐκ ἀφίστατο ἀπὸ τοῦ ἱεροῦ, νηστείαις καὶ δεῄσε- 
ζἡ -” -- ο - 

σι λατρεύουσα νύκτα καὶ ἡμέραν. Καὶ αὕτη αὐτῇ τῇ ὥρᾳ ἐπιστᾶσα ἀνθωμολο- 
» - Ν ” ” .. 

7εῖτο τῷ κυρίῳ καὶ ἐλάλει περὶ αὐτοῦ πᾶσι τοῖς προςδεχοµένοις λύτρωσιν ἐν Ἱε- 
΄ 

ρουσαλήμ. 

ᾧ 10. ΤΠε Μασι.---ωἹογιιδα]επι, Ἠ εἰ]ι]ε]ιπι. 

Ματτη. Π. 1---1δ. 
Ν - Ν ” 

Τοῦ δὲ ᾿Γησοῦ γεννηθέντος ἐν Ρη0λεὲμ τὴς Ιουδαίας ἐν ἡμέραις ᾿Ἡ]ρώδου τοῦ 
βασιλέως, ἰδού, μάγοι ἀπὸ ἀνατολῶν παρεγένοντο εἰς “Ἱεροσόλυμα λέγοντες' ποῦ 
1 { Δ Ν ”  ] / 2/. Δ 2 -” 4 . / εἰ αρό 

ἔστιν ὁ τεχθεις βασιλευς τῶν Ιουδαίων; εἴδομεν γὰρ αὐτοῦ τὸν ἀστέρα ἓν τῇ 

ἀνατολῃ, καὶ ᾖλθομεν προςκυνῆσαι αὐτῷ. ᾽᾿Ακούσας δὲ ΠἨρώδης ὁ βασιλεὺς 
Δ .- ια Δ , 

ἐταράχθη, καὶ πᾶσα Ἱεροσόλυμα μετ αὐτοῦ, ! καὶ συναγαγὼν πάντας τοὺς ἀρ- 

χιερεῖς καὶ γραμματεῖς τοῦ λαοῦ, ἐπυνθάνετο παρ αὐτῶν, ποῦ ὁ Χριστὸς γεν- 
ὅ φᾶται. Οἱ δὲ εἶπον αὐτῷ: ἐν Ῥηθλεὶμ τῆς Ιουδαίας" οὕτω γὰρ γέγραπται διὰ 
6 ῦ καὶ σὺ Βηθλεέμ, γή Ιούδα, οὐδαμῶς ἑλαχίστη εἶ ἐν τοῖς ἡγε- 

τοῦ προφήτου: 
; 3 , ” ως Β ας. ; ε ῃ ιῷ -- π / 

μόσιν ᾿ Ιούδα". ἐκ σοῦ γαρ ἐξελεύσεται ἠγουμενος, ὂετις ποιμανεῖ τὸν λαῦν µου, 

τὸν ᾿Ἱσραίλ. Τότε Ἡρώδης λάθρα καλέσας τοὺς μάγους ἠκρίβωσε παρ αὐτῶν 
- .] Δ 

τὸν χρόνον τοῦ φαινομένου ἀστέρος, ! καὶ πέµψας αὐτοὺς εἰς Ῥηθλεὲμ εἶπε" 
, » με, , 4 - , 5 «ου 3 Γ ’ 

πορευθέντες ἀκριῤῶς ἐξετάσατε περι τοῦ παιδίου ἐπὰν δὲ εὗρητε, ἀπαγγείιλατὲ 
σ ” ] 3 Λ / .] -” ε λ ” ’ -” ’ 

9 µοι, ὅπως κάγω ἐλθῶν προςκυνήσω αὐτῷ. Οἱ δὲ ἄκούσαντες τοῦ βασιλέως 

10 

Ε] ; μη) ΟΟΣΑ) ’ Δ τι. 3 ”. 3 -. - 3 / ο. 

ἐπορεύθησα», και ἰδου, ὁ ἀστηρ, ὃν εἶδον εν τῇ ἀνατολῃ, προῇγεν αὐτούς, ἕως 
.] Δ ευ, ε] / κα Ν , 2 , Δ Ν 2 , 2 Ν 

ἐλθὼν ἔστη ἐπάνω οὐ ἦν τὸ παιδίον. ᾿Ιδόντες δὲ τον ἁστέρα ἐχάρησαν χαρᾶ» 

11 μεγάλην σφόδρα. Καὶ ἐλθόντες εἰς τὴν οἰκίαν εἶδον τὸ παιδίον μετὰ Μαρίας 

12 

τῆς μητρὸς αὐτοῦ, καὶ πεσόντες προςεκύνησαν αὐτῷ, καὶ ἀνοίξάντες τοὺς .θη- 

σαυροὺς αὑτῶν προςήνεγκαν αὐτῷ δῶρα, χρυσὸν καὶ λίβανον καὶ σμύρνα». 

Καὶ χρηµατισθέντες κατ ὄναρ, μὴ ἀνακάμψαι πρὸς ᾿Πρώδην, δι’ ἄλλης ὁδοῦ 
ἀνεχώρησαν εἰς τὴν χώραν αὑτῶν. 

δ 11. Τ]ε Πἰσ]ί Ιπίο Ἐσγρί. Ἠετος} ογαα]ίγ. ἜΤΠο ταίηγη.---Ὦεἰ][ειεπι, Ναξαγεί]ι. 

19 

ΜΑττη. Π. 10--99. 
) / λ ο αομκς 3 κ / , ”/ κε 3 . 
᾿4ναχωρησάντων δὲ αὐτῶν, ἰδού, ἄγγελος κυρίου φαίνεται κατ ὄναρ τῷ ᾽]Ιωσὴφ 

-- - ” 

λέγων" ἐγερθεὶς παράλαβε τὸ παιδίον καὶ τὴν μητέρα αὐτοῦ, καὶ φεῖγε εἰς -4ἲ- 

α 94, ΟοπηΡ. 15. 8, 14. 5.6. ΜΙς; 5, Ἱ. 



δν 10, 11, 19. ύ οὔπ 1.ΟΗΒΡ)΄5 ΒΙΠΤΗ ΑΝΡ ΟΗΙΠΙΡΗΟΟΡ. ιλ 7 ν] 

5 

14 

ΜΑΤΤΗ. ΠΠ. 
. Ἂ ” -- 

Ίυπτο», καὶ ἴσθι ἐκεῖ, ἕως ὢν εἴπω σοι" μέλλει γὰρ ᾿Πρώδης ζητεῖν τὸ παιδίον, 
ά 2 / » ή { α 4 Ν /' Δ ’ Ν Δ ’ 2 μέ του ἄπολεσαι αὐτό. Ο δὲ ἐγερθεις παρέλαβε τὸ παιδίον καὶ τὴν μητέρα αὐτοῦ 

’ μι κ - - - 

16 νυκτός, καὶ ἀνεχώρησεν εἰς «4ἴγυπτον: καὶ ἦν ἐκεῖ ἕως τῆς τελευτῃς ᾿Π]ρώδου, 

16 

17 

15 

19 

20 

ἵνα πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν ὑπὸ τοῦ κυρίου διὰ τοῦ προφήτουλέγοντος "' ἐξ 4{ἰγύπτου 
ἐκάλεσα τὸν υἱόν µου. Τότε ἨἩρώδης ἰδών, ὅτι ἐνεπαίχθη ὑπὸ τῶν μάγων, 
ἐθυμώθη λίαν" καὶ ἀποστείλας ἀνεῖλε πάντας τοὺς παῖδας τοὺς ἐν Βηθλεὲμ 
καὶ ἐν πᾶσι τοῖς ὁρίοις αὐτῃς, ἀπὸ διετοῦς καὶ κατωτέρω, κατὰ τὸν χρόνον, ὃν 
ἠκρίβωσε παρὰ τῶν μάγων. Τότε ἐπληρώθη τὸ ῥηδὲν ὑπὸ Ἱερεμίου τοῦ προ- 
φήτου λέγοντος Ὁ' φωνὴ ἐν ̓ Ῥαμᾶ ἠκούσδη, θρῆνος καὶ κλαυθμὸς καὶ ὀδυρμὸς 
πολύς" Ραχήλ κλαίουσα τὰ τέκνα αὑτῆς' καὶ οὐκ ἤθελε παρακληθῆναι, ὅτι 
οὐκ εἰσί ἘΤελευτήσαντος δὲ τοῦ “Ἠρώδου, ἰδού, ἄγγελος κυρίου κατ ὄναρ 
φαίνεται τῷ Ἰωσὴφ ἓν 4ἰγύπτῳ ! λέγων: ἐγερθεὶς παράλαβε τὸ πἀιδίον καὶ τὴν 
μητέρα αὐτοῦ, καὶ πορεύου εἰς γῆν Ἱσραήλ" τεθνήκασι γὰρ οἱ ζητοῦντες τὴν ψυ- 

91 γὴν τοῦ παιδίου. Ο δὲ ἐγερθεὶς παρέλαβε τὸ παιδίον καὶ τὴν μητέρα αὐτοῦ χη ο μ 2 

22 

47 

48 

ο. ῃ Σ 6 9 5 
καὶ ᾖλθεν εἰς γῆν Ἰσραήίλ. ᾿4κούσας δέ, ὅτι ᾿ρχέλαος βασιλεύει ἐπὶ τῆς 

- μ 

Ιουδαίας ἀντὶ ἨἩρώδου τοῦ πατρὸς 
αὐτοῦ, ἐφοβήθη ἐκεῖ ἀπελθεῖν: χρη- Ίωσκε ΤΠ. 99, 40. 

να. Ν ΣΣ” ια) ’ ε) Ὀ] α΄ 8 Ακ ιό Δ 4 ἃ 

µατισῦεις δὲ κατ ὀγαρ ἄνεχωρησεν εἰς 39 Και ὡς ἐτέλεσαν ἅπαντα τὰ κατὰ τὸν 

τὰ µέρη τῆς Γαλιλαίας. Καὶ ἐθὼν  νόμον κυρίου, ὑπέστρεψαν εἰς τὴν ΓΓα- 
κατῴκησεν εἰς πόλιν λεγομένην Ναζα-  λιλαίαν, εἰς τὴν πόλιν αὑτῶν ΛΝαζα- 
ρέτ' ὅπως πληρωθῇ τὸ ῥηδὲν διὰ τῶν 40 ρέτ. Τὸ δὲ παιδίον ηὔξανε καὶ έκρα- 

-- ο - ω 

προφητῶ», ὅτι Ναζωραῖος κληθήσε-  ταιοῦτο πνεύµατι, πληρούμενον σο- 
Ν ο Ἡ ται. φίας" καὶ χάρις θεοῦ ἦν ἐπ αὐτό. 

ᾧ 19. Δι ἴπνε]να ο μι. οΓ ασο Ίεξας σο8ς {ο ἴια Ῥαββονογ.--- Τεγιιβαίεπι, 

Ίωκε ΠΠ. 41---6. 
α Ν 5 ’ « » 3 ν 23 3 Ε 4 » ε ” ” , Λαι ἐεπορεύοντο οἱ γογεῖς αὐτοῦ κατ ἔτος εἰς Ἱερουσαλὴμ τῇ ἑορτῇ τοῦ πά- 

το . . . [ή 3 / ς] “ν 2 ε / Δ σχα. Και Οτε ἐγένετο ἐτῶν δώδεκα, ἀφαβάντων αὐτῶν εἰς Ἱεροσόλυμα κατὰ 
ανά - - ΔΝ / Δ ” 

τὸ ἔθος τῆς ἑορτῇς ! καὶ τελειωσάντων τὰς ἡμέρας, ἐν τῷ ὑποστρέφειν αὐτοὺς 
« / . ” ς ” αν | όςιςς λ 2 ” 5 Ν κ- / 3 υπέμεινεν Ίησους ὁ παῖς εν Περουσαλήμ' καὶ οὐκ ἔγνω ]ωσὴφ καὶ ἡ µήτηρ αὐ- 

-- Δ ” τοῦ. Νομίσαντες δὲ αὐτὸν ἐν τῇ συνοδίᾳ εἶναι, ᾖλθον ἡμέρας ὁδὺν καὶ ἀνεξζή- 
. Ν -- - 

τουν αὐτὸν ἐν τοῖρ συγγενέσι καὶ ἐν τοῖς γνωστοῖς Καὶ μὴ εὑρόντες αὐτὸν 
ή ’ νά. Δ ” 3 / 38 Φ 6 ’ -” ὑπέστρεψαν εἰς Ἱερουσαλὴμ ζητοῦντες αὐτόν. Καὶ ἐγένετο μεθ ἡμέρας τρεῖς, 
τ ” ” ” 

εὗρον αὐτὸν ἐν τῷ ἱερῷ καθεζόµενον ἐν μέσῳ τῶν διδασκάλων καὶ ἀκούοντα αὖ- 
- - Ν -” 

τῶν καὶ ἐπερωτῶντα αὐτούςο. ᾿ἸἘξίσταντο δὲ πάντες οἱ ἀκούοντες αὐτοῦ ἐπὶ 
- ν ” ” ”- 4 

τῇ συνέσει καὶ ταῖς ἀποχρίσεσιν αὐτοῦ. Καὶ ἰδόντες αὐτὸν ἐξεπλάγησαν, καὶ 
- υ 4 

πρὸς αὐτὸν ἡ µήτηρ αὐτοῦ εἶπε' τέκνον, τί ἐποίησας ἡμῖν οὕτως : ἰδού, ὁ πα- 
/ νι δρ / 2 ω΄ ϱ δρα Λ 2 / Μ. 3 ω 

49 τήρ σου κἀγὼ ὀδυνώμενοι ἐζητοῦμέν σε. Καὶ εἶπε προς αυτούς ' τί ὃτι ἐζητεῖτέ 
σ ” ” - Δ 

δ0 µε; οὐκ δειτε, ὅτι ἓν τοῖς τοῦ πατρός µου δεῖ εἶναί µε; Καὶ αὐτοὶ οὗ συν/καν 

516, Ἡο». 11, 1. 18. 1ογ. 91, 16. Οοπιρ. 161, 40,1. - 
ο 20, Ἠεὺ. 15. 11, 1. Οοπιρ. 15. 69, 9. Ζοο]ι, ϐ, 19. Ἐεν. ὅ, δ. ώ 

.. 



8 ο ΕΝΕΝΤΡ ΟΟΝΝΕΟΤΕΡ ΥΙΤΗ 5 ν [Ῥαατ ]. 

ΜΟΚΕ Π. 
ΔΝ ε» ἃ ο / » -” 4 - 

δ1 τὸ ῥῆμα, ὃ ἐλάλησεν αὐτοῖς. Καὶ κατέβη µεὲ αὐτῶν καὶ ᾖλθεν εἰς Ναζαρέτ, 
Ἅν σι ς η - Ν -- 

και ἦν ὑποτασσόμενος αὐτοῖρ. Καὶ ἡ µήτηρ αὐτοῦ διετήρει πάντα τὰ ῥήματα 
” 3 νὰ 7 τ΄ 3 ” ὦ, . Ν 65 ταῦτα ἐν τῇ καρδίᾳ αὑτῆς. Και Ιησοῦς προέκοπτε σοφίᾳ καὶ ἡλικίᾳ καὶ χάριτι 

Ν -- 4. 3 ’ 

παρα ὃεῳ και ἀνθρωποις. 

ὁ 19.--Τπεο («επεα]οσίες. 

Ἀπαττῃ. Ἱ. 1---17. Ίωσκε ΠΠ. ϱ9---98, Ιηνοτίεᾶ. 

1  Άίβλος γενέσεως ᾿]ησοῦ «Χριστοῦ, 35 Τοῦ θεοῦ, τοῦ ᾿4δάμ, τοῦ Σή9, τοῦ 
υἱοῦ «{αυΐδ, υἱου ᾿4βραάμ. 97 Ἐνώς, Ἰ τοῦ Καϊνάν, τοῦ Μαλελεήλ, 

τοῦ Ιαρεδ, τοῦ Ενώχ, τοῦ Μαθουσά- 
96 λα, ! τοῦ .4άμεχ, του Νῶε, τοῦ «Σήµ, τοῦ 4ρφαξάδ, του Καἲ- 

86 νάν, ἰ τοῦ «Σαλά, τοῦ Εβέρ, τοῦ Φαλέκ, τοῦ 'Ραγαῦ, τοῦ Σε- 
984 ρούχ,ὶ τοῦ Λίαχώρ, τοῦ Θάρα, τοῦ 

2 ᾿4βραὰμ ἐγέννησε τὸν Ισαάκ: ᾿]σαὰκ  ᾿βραάμ, τοῦ ᾿Ισαάκ, τοῦ ᾿Ιακώβ, 
Ν 3 / Δ Ρ] / 3 Ν ΔΝ 

δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿Ιακῶβ" ᾿Ιακῶβ δὲ 

ἐγέννησε τὸν ᾿Ιούδαν καὶ τοὺς ἀδελ- 38 τοῦ ᾿Ιούδα, τοῦ «Φαρές, τοῦ ᾿Εσρώμ, 
3 φοὺς αὐτοῦ. ᾿Ιούδας δὲ ἐγέννησε τὸν τοῦ ᾿4ράμ, τοῦ ᾿4μιναδάβ, 

Δ Δ Δ 4 ὁ ” / 

Φαρὲς καὶ τὸν Ζαρὰ ἐκ τῆς Θάμαρ 
Δ Δ ΄ 9 

Φαρὲς δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿Εσρώμ' Ἔσ- 
4 ρὼμ δὲ ἐγέννησε τὸν 4ράμ" ᾿4ρὰμ δὲ 

ἐγέννησε τὸν ᾽μιναδάβ:' ᾽4μιαδὰβ 

δὲ ἐγέννησε τὸν Λ/αασσών' Ναασσὼν 32 τοῦ Ναασσῶν, τοῦ Σαλμώ», τοῦ Ῥοόύ, 
ὅ δὲ ἐγέννησε τὸν Σαλμῶν" «Σαλμὼν δὲ τοῦ 9β/δ, τοῦ ᾿Πεσσαί, 

ἐγέννησε τὸν Ώοὺζ ἐκ τῆς 'Ραχάβ" 

Ὁ.ΙΡοὺζ δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿99β]δ ἐκ τῆῇς 
6 Ρούθ"' ᾽Ωβ]δ δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿Πεσσαί" 

᾿Τεσσαὶ δὲ ἐγέννησε τὸν 4{αυϊδ τὸν βα- 31 τοῦ «4ανϊδ, τοῦ Δαθάν, τοῦ Ματτα- 

σιλέα «4αυϊδ δὲ ὁ βασιλεὺς ἐγέννησε θά, τοῦ Μαϊνά», τοῦ ἨΜελεᾶ, 
Δ » 5 » ” πώ 

τὸν Σολομῶνα ἓκ τῆς του Οὐρίου. 

7 Σολομὼν δὲ ἐγέννησε τὸν 'Ροβοάμ: 
“Ῥοβοὰμ δὲ ἐγέννησε τὸν 4βιά: ᾿Αβιὰ 350 τοῦ ᾿Ελιακείμ, τοῦ ᾽᾿]ωνάν, τοῦ ᾿Ιω- 

8 δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿4σά" 4σὰ δὲ ἐγέννη-  σήφ, τοῦ ᾿Ιούδα, τοῦ Συμεών, 
σε τὸν ]Ἰωσαφάτ' ᾿Ιωσαφὰτ δὲ ἐγέννη- 

Δ 5 / 2. ) ΑΙ 

σε τὸν ᾿Ιωράμ" Ιωραμ δὲ ἐγέννησε 

τὸν ᾿Οζίαν"' ᾿Οξίας δὲ ἐγέννησε τὸν 

᾿Ιωάθαμ" ᾿Ιωάθαμ δὲ ἐγέννησε τὸν 39 τοῦ .4ευῖ, τοῦ ἸΜατθάτ, τοῦ Ιωρείμ, 

4χαί: ᾿4χαξ δὲ ἐγέννησε τὸν Ἐζεκί- τοῦ Ἐλιέζερ, τοῦ Ιωσή, 
χι / 3 Δ 

19 αν: ᾿Ἐζεκίας δὲ ἐγέννησε τον ἸΜανασ- 

σῇ: Μανασσῆς δὲ ἐγέννησε τὸν “μών: 
14 ᾽ἁμὼν δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿Ιωσίαν: ᾿1ω- 

σίας δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿Πεχονίαν καὶ Μ, 

, 



 ἡ κ αν 

ᾧ 13.] πο ϱύΕΒ ΙΠΟΒΡ5 ΒΙΗΤΗ ΑΝΡ ΟΗΠΙΡΗΟΟΡ. 9 

Ἔι ἥ 

ΜΑΤΤΗ. Ἱ. ΠΚΕ ΤΠ. , 1 ερ ν 

τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ ἐπὶ τῆς ανομ 28 τοῦ Ηρ, τοῦ Ελμωδάμ, τοῦ Κωσάμ, 
εή] 

19 σίας Ῥαβυλώνος. Μετὰ δὲ τὴν μὴ τοῦ ᾿4δδί, τοῦ Μελχί, λα 

τοικεσίαν Ῥαβυλῶνος ᾿ Πεχονίας ἐγέν- 

αν τὸν Σαλαθιήλ:' Σαλαθιήλ δὲ 21 τοῦ Νηρί, τοῦ Σαλαθιήλ, τοῦ Ζορο- 

19 ἐγέννησε τὸν Ζοροβάρελ: Ζοροβάβε  βάβελ, τοῦ ᾿Ρησά, τοῦ. ]ωωνᾶ, 

δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿4βιούδ: ᾿4βιοὺδ δὲ 326 τοῦ Ιούδα, τοῦ ᾿]ωσήφ, τοῦ Σεμεῖ, τοῦ 
ἐγέννησε τὸν Ἐλιακείμ' ᾿Ελιακεὶμ δὲ  ΠΜατταθίου, τοῦ Μαάθ, 

14 ἐγέννησε τὸν ᾿4ζώρ: ᾽4ζὼρ δὲ ἐγέννη- 
σε τὸν Σαδώκ᾽ «Σαδὼκ δὲ ἐγέννησε 2ὔ τοῦ ΛΝαγγαί, τοῦ Ἔσλί, τοῦ Ναούμ, 
τὸν ᾿Αχείμ' ᾿4χεὶμ δὲ ἐγέννησε τὸν ΄ τοῦ ἁμώς, τοῦ Ματταθίου, . 

15 Ἐλιούδ: Ἐλιοὺδ δὲ ἐγέννησε τὸν Ελε- 

άζαρ: ᾿Ελεάζαρ δὲ ἐγέννησετὸν Ματ- 24 τοῦ Ιωσήφ, τοῦ” ]αννά, τοῦ Μελχί, 
θάν' Ματθὰν δὲ ἐγέννησε τὸν ἼἸα- τοῦ «4ευῖ, τοῦ Ματθάτ, 

16 4 ̓Ιαβὼβ δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿]Ἰωσὴφ .... 

ον ἄνδρα Μαμίας, ἐξ ᾗς ἐγεννήθη 93 Καὶ αὐτὸς ὁ ᾿Ιησοῦς---ὤν, ὡς ἐνομι 

17 “Ἠησοῦς ὁ Ἰσγόμενος «Ἀριστός. Ηᾳ- ζετο, υἱὸς ᾿ Ιωσήφ, τοῦ ᾿Ηλί, 

σαι οὖν αἱ 7ενεαὶ ἀπὸ -4βραὰμ ἕ έως 

4αυϊδ γεγεαὶ δεκατέσσαρεο ' καὶ ἀπὸ Δανϊδ ἕ ἕως τῆς μασοικασίας Λαβυλῶνος 

γενεαὶ δεκατέσσαρες' καὶ ἀπὸ τῆς µετοικεσίας Ῥαβυλῶνος ἕως τοῦ Χριστοῦ 
γενεαὶ δεκατέσσαρες. 



4 τρίῤους αὐτοῦ. 

Ρα. 

Τιπε: Αὐοιί οπε Φεατ. 

ΑΝΝΟΌΝΟΕΜΕΝΤ ΑΝΡ ΙΝΤΕΟΡΌΟΤΙΟΝ οΕ οῦὗς ΤΟΚΡΕΡ ΡΌΡΙΗΙΟ ΜΙΝΙΡΤΗΕΥ. 

ὁ 14. Τ]ε ΜΠπΙςίτγ ο }οἶη ία Βαρίίει.---Τ1ε Ὠεδετί. Τπιε «Ἱογάαπ. 

Ίωυκο ΠΠ. 1---ἷς. 
νά 

9 

1 ο) ἔτει δὲ πεντεκαιδεκάτῳ τῆς ἡγεμονίας Τιβερίου Καίσαρος, ἡγεμονεύοντος 

ΤΠοντίου Πιλάτου τῆς Ιουδαίας καὶ τετραρχοῦντος τῆς ΙΓαλιλαίας Ἡρώδου, Φι- 

λίππου δὲ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ τετραρχοῦντος τῇς ᾿Ιτουραίας καὶ Τραχωνίτιδος χώ- 

ΜΑΤΤΗ. ΠΠ. 1---19. 

Ἐν δὲ ταῖς ἡμέραις 
ἐκείαις  παραγίνεται 
Ἰωάννης Σὁ βαπτιστής, 

κἠρύσσων ἐν τῇ ἐρήμῳ 

2 τῆς Ιουδαίας ! καὶ λέγων: 

ἤηγικε γὰρ 
ς / αν 3 -” 

ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν. 

μετανοεῖτε ᾿ 

3 Οὗτος γάρ ἐστιν ὁ ῥηθεὶς 

ὑπὺ 'Ἡσαῖΐου τοῦ προφή- 
Δ 

του λέγοντυςὸ φωνὴ 
- 3 ” » ’ 

βοῶντορ ἓν τῃ ἐρήμῳ' 
-.αέσοτε τὴν ὁδὸν κυ- 
ο 

ρίου" εὐθείας ποιεῖτε τὰς 

Αὐτὸς 

δὲ ὁ Ιωάννης εἶχε τὸ ἔγ- 

δυµα αὑτοῦ ἀπὸ τριχῶν 
, Ν ’ 

καµήλου καὶ ζώνην δερ- 
. Ν 

µατίνην περὶ τὴν ὀσφὺν 
” ε 8 Ν ” 

αὑτοῦ: ἤ δὲ τροφή αὖὐ- 

. 2, Μα. 5, 1. 

1 

4 

2 

ϐ] 

6 

18. 40, 9. 

ΜΛΕκ Ι. 1---δ. 

᾿Αρχὴ τοῦ εὐαγγελίου 
3 - ” : » - ελ 3 ν νν 
Ἰησοῦ Χριστου, υιοὺυ του ὃ υιον εν τῇ ἐρήμῳ. 

Θεοῦ---ἐγένετο' ᾿Γωάννης 
βαπτίζων ἐν τῇ ἐρήμῳ καὶ 

κηρύσσων βάπτισμα µε- 
τανοίας εἰς ἄφεσιν ἁμαρ- 

» Ὁὁ ω » 9. .. 

9 ϱας καὶ 4υσανίου τῆς Αβιληνῆς τετραρχοῦντος, | ἐπὶ ἀρχιερέως ἄννα καὶ Καῑά- 
ο} ε5 5» 3 

φα εγένετο ῥήμα Όεου ἐπι 
.) / ΔΝ / 

Ιωάννην τον Ζαχαρίου 

Καὶ 
τ ω 
ᾖλθεν εἰς πᾶσαν τὴν περί- 
χωρον 
κηρύσσων βάπτισμα μµε- 
τανοίας εἰς ἄφεσιν ἁμαρ- 

τοῦ ᾿Ιορδάνου 

τιῶτ---ὧς γέγραπται ἐν 4 τιῶν, Ι ὡς γέγραπται ἐν 
τοῖς προφήταις 
9 ἹΑ 3 /’ μ / 

ἐγὼ ἀποστέλλω τον αγ- 
Ν ιά 

γελόν µου πρὸ προςώ- 
που σου, ὃς κατασκευάσει 

4 ᾿ ’ 

τὴν ὁδόν σου [ἔμπροσθεν 

ἰδού, βίβλῳ λόγων ᾿Ησαΐου τοῦ 
προφήου λ ἔγοντορ ον φα 
η μμ ἐν -ἓν τῇ ἐρής. 
μῳ' :δεοιμάδακε τὴν ὁδὸν 

κυρίου, εὐθείὰς ποιεῖτε 

σου] ᾽ φώς βοάρεος ον ἐν ὅ τὰς τρίβους αὐτοῦ. Πα- 

τῇ ἐρήμ ἵμῳ Ὁ. ἑτοιμάσατε 
ο. 
την ὁδὸν κφρίου εὐθεί- 

αρρεεναωνο-ωκς----------Ὅ 

σα φάραγξ πληρωδήσε- 

ται, καὶ πᾶν ὄρος καὶ 

ας ποιεῖτε τὰς τρίβου. ους. βουνὸς ταπειωθήσεται 

μω α. δὲ Ἰωάννης 

ἐνδεδυμένος τρίχας κπαμή- 

καὶ ἔσται τὰ σκολιὰ εἰς 
» 4 » εὐθεῖαν καὶ αἱ τραχεῖαι 

λου καὶ ζώνην δἐρµατί- 6 εἰς ὁδοὺς λείας ' καὶ ὄψε- 
ο ες μπω ος να ο----------------ᾱ----ομκ--π τς πι ος ο ο πα α. 

Ρ 8 είο, 18. 40, ἃ 5α. 



δ 14] 

ΜΑΤΤΗ. ΠΠ. 
”- Ύ 3 / . τοῦ ἦν ἀπρίδες καὶ μέλι 

ὅ ἄγριον. 
. .) υ { ” 

ετο προς αυτον Ιεροσό- 

’ 

Τότε ἐξεπορεύ- 

.. - ’ 

λυμα καὶ πᾶσα ἡ {ουδαία 
. -” ’ 

καὶ πᾶσα ἤ περίχωρυς 
Ρὰ . . , 

6 τοῦ ᾿Πορδάνου, ! καὶ ἐβα- 
πτίζοντο ἐν τῷ Ιορδάνη 
.Ἓ. 3 .᾿ - 1. ’ - 

υπ΄ αυτου, ἐξομολογού-  τῶρ.-- 
᾿ 

µενοι τὰς ἁμαρτίας αἷ- 
.. . - 

7 τῶν. ᾿Ιδὼν δὲ πολλοὺς τῶν Φαρισαί- 
.] το ’ ᾿ ’ α 4 

ων καὶ «Σαδδουκαίων ἐρχομένους ἐπὶ 
τὸ βάπτισμα αὑτοῦ εἶπεν αὐτοῖς: γεν- 
ρήματα ἐχιδνῶν, τίς ὑπέδειξεν ὑμῖν φυ- 

. ” μυ ” ’ ᾿ - ΄ 

8 γεῖν ἀπὸ τῆς μελλούσης ὀργῆς; Ποιή- 
ο) μυ ” - 

σατε οὐ» καρπον ἄξιον τῆς µετανοίας, 
. . - 

9 ! καὶ μὴ δόξητε λέγειν ἐν ἑαυτοῖς' πατέ- 
΄ 3 »6.. , ο 

ρα ἔχομεν τον 4βραάμ᾽ λέγω γαρ ὑμῖν, 
{ π) - ’ 

ὅτι δύναται ὁ θεὺς ἐκ τῶν λίθων τού- 
᾿ αν ’ - , ” 

10 των ἐγεῖραι τέκνα τῷ 4βρααμ. Ηδη 
. . ς .50 Δ ω ς” ” ιά 

δὲ και ᾗ ἀξίνη προς την ῥίζαν τῶν δέν- 
-- ” αν 

δρων κεῖται: πᾶν οὖν δένδρον μὴ ποι- 
. Ν ἃ 

οὗν καρπὺν καλὸν ἐκκόπτεται καὶ εἰς 

πῦρ βάλλεται. 

ΜΛΕΚ Ἱ. 
3 3 » Ν ε 

Φήν περι τὴν ὀσφυν αὖ- 
- Δ 3 ’ νο / 

τοῦ και ἐσθίων ἀκρίδας 

10 εἰς πὺρ βάλλεται. 

ΑΝΝΟΌΝΟΕΜΕΝΤ ΟΕ Οὔ5Ἠ. Ι.ΟΒΏ5 ΜΙΝΙΦΤΗΥ. 11 

ΗΟΚΕ ΠΠ. 
-- Ν κ ΄ 

ται πᾶσα σὰρξ τὸ σωτή- 

ϱριον τοῦ θεοῦ. 
” 8 ὅ καὶ μέλι ἄγριον.--- Καὶ 

»4. ’ Δ 4 ” ελ ’ 

ξεπορεύετο πρὸς αὐτον πᾶσα ἡ Ιουδαία 
’ Ν ες -- Ν ε / 

χώρα και οἱ ᾿Περοσολυμῖται, και ἑβαπτί- 

ζοντο πάντες ἐν τῷ ᾿ Ιορδάνῃ ποταμῷ ὑπ' 
- / ’ 

αὐτοῦ, ἐξομολογούμενοι τὰς ἁμαρτίας αἷ- 

. 

ΕΚΕ ΠΠ. 

” τ - 2” 7 Ἔλεγεν οὖν τοῖς ἐκπορευομέχοις ὄχλοις 
βαπτισθῆναι ὑπ αὐτοῦ": γεννήµατα 

3 ” ο) ω 

ἐχιδνῶν, τίς ὑπέδειξεν ὑμῖν φυγεῖν ἀπὸ 
- -” πα 

8 τῆς μµελλούσης ὀργῆς: Ποιῄσατε οὖν 
Δ / ωά . 

καρποὺς ἀξίους τῆς µετανοίας, καὶ 
Δ ” τα 9 λ / ι] « ολο / μὴ ἄρξησθελέγειν ἓν ἑαυτοῖς' πατέρα 

” Δ 3 ’ { Ν ιά . 

ἔχομεν τὸν 4βραάμ: λέγω γὰρ ὑμῖν, 
ο / ς μ 3 ” ’ ΄ 

οτι δύναται ὁ θεος ἐκ τῶν λίθων τού- 

9 των ἐγεῖραι τέκνα τῷ 4βραάμ. Ηδη 
δὲ ε ος ../ Ν λ ὁίζι ο. ἑ καὶ ᾗ ἀξίνη πρὸς τὴν ῥίζαν τῶν 
δένδρων κεῖται' πᾶν οὖν δένδρον μὴ 

-- Δ 

ποιοῦν καρπὸν καλὸν ἐκκόπτεται καὶ 
ε γα 

Λαὶ ἐπηρώτων αὖὐ- 
Δ ες 3 4 . ο αχ / 

τον οἱ ὀχλοι λέγοντες" τί οὖν ποιήσο- 

11 µεν; “ποκριθεὶ δὲ λέγει αὐτοῖς' ὁ ἔχων δύο χιτῶνας µεταδό- 
- . ” α τὔ τα / ε τ 

19 τω τῷ μὴ ἔχοντι, καὶ ὁ ἔχων βρώματα ὁμοίως ποιείτω. ᾿Πλθον 
ΔΝ λ - - ν] 

δὲ καὶ τελῶναι βαπτισθῆναι, καὶ εἶπον πρὸς αὐτόν" διδάσκαλε, 
αι Ἰ 

18 τί ποιήσοµεν; Ὁ δὲ εἶπε πρὸς αὐτούς' μηδὲν πλέον παρὰ το 
» / 3 / Δ Δ 

1Η διατεταγµένον ἡμῖν πράσσετε. ᾿Επηρώτων δὲ αὐτὸν καὶ στρα- 
Ν - [ή Δ 

τευόµενοι λέγοντες"' καὶ ἡμεῖς τί ποιήσοµεν ; καὶ εἶπε πρὸς αὐ- 
’ ’ ’ .) ’ Λ » - - 

τούς: µηδένα διασείσητε μηδὲ συκοφαφτήσητε, καὶ ἀρκεῖσθε τοῖς 
- - .] - - 

16 ὀψωνίοις ὑμῶν. Προςδοκῶντος δὲ τοῦ λαοῦ καὶ διαλογιζο- 
-- μά 4 - 

µένων πάντων ἐν ταῖς καρδίαις αὑτῶν περὶ τοῦ ᾿ Ιωάννου, µήπο- 

ΜΑΤΤΗ. ΤΠ. ΜΛΗΚ 1. 
3 " στ [ ΄’ 

τε αὐτὸς εἴη ὁ ΧἌριστος, 
/ ) κ 3 ρἲ 

7 Καὶ ἐκίρυσσε λέγων 16 1 ἀπεκρίνατο ὁ ᾿Ιωάν- 
Δ δν αρ 

11 Εγὼ μὲν βαπτίζω ὑμᾶς 

ἐν ὕδατι εἰς μετάνοια», 

3 η ν 3 ΄ 

8 --ἐγὼ μεν ἑἐβάπτισα 
{ - φ: 6 ” 

7 ὑμᾶς εν υδατι---ἔρχεται 

σ ’ 3 . 

νης ἅπασι λέγων: ἐγὼ. 
Δ [4 /. ιά νά 

μὲν υδατι βαπτίζω ὑμᾶς' 

ἔρχεται δὲ ὁ ἰσχυρότερός { Ανα ” 1 [ή 

ὁ δε Οπίσω µου ἔρχημε- 
/ 3 

ος ἰσχυρότερός µου ἐσ- 
’ ζ 3 κκ... Δ 

τίν, οὗ οὐκ εἰμὶ ἱκανὸς 
Φις / ῃ 
τὰ ὑποδήματα βαστᾶ- 

σαι": αὐτὸς ὑμᾶς βαπτί- 
σει ἐν πνεύµατι ἁγίῳ 

, τ 4 
19 καὶ πυρί Οὐ τὸ πτύον 

{ 3 ’ / 2 ’ 

ὁ ἰσχυρότερός µου ὀπί- 
τ . 

σω µου, οὗ οὐκ εἰμι ἵκα- 
" ’ ” . 

γὸς κύψας λισαι τον 
ο. ῃ 

ἱμάντα τῶν ὑποδημάτων 
- .] ι) 4 

8 αὐτοῦ--- αὐτὸς δὲ βα- 
9 - ’ 

πτίσει ὑμᾶς ἐν πνεύματι 
ἁγίῳ. 

µου, οὗ οὐκ εἰμὶ ἱκανὸς 
λῦσαι τὸν ἱμάντα τῶν 
ὑποδημάτων αὐτοῦ: αὐ- 
τὺς ὑμᾶς βαπτίσει ἐν 
πνεύµατι ἁγίῳ καὶ πυρί. 

ο1π Οὗ τὸ πτύον ἐν τῇ χειρὶ 



12 ΟΕ ΑΝΝΟΌΝΟΕΜΕΝΤ ΑΝΡ ΙΝΤΕΟΡΌΦΟΤΙΟΝ [Ῥαητ Ἱ. 

19 

14 

ΕΌΚΕ ΠΠ. 
” ν - 3 ο 

αὐτοῦ, καὶ διακαθαριεῖ τὴν ἅλωνα 
- Δ ρ » Ν 

αὑτοῦ, καὶ συνάξει τὸν σἵτον εἰς τὴν 
” ’ ς ” Ν ΔΝ 4 
ἀποθήκην αὑτοῦ, το δὲ ἄχυρον κα- 

Δ 

τακαύσει πυρὶ ἀσβέστῳ. 
. 18. Πολλὰ μὲν οὖν καὶ ἕτερα παρακα- 

-” Δ 

λῶν εὐηγγελίζετο τὸν λαόν. 

ΜΑΤΤΗ. ΠΠ. ’ 
ε] ” Δ » .. Δ ους Α 

ἐν τῇ χειρι αυτοῦ, αι διακαδαριεῖ την 
σ ” 8 . 

ἅλωνα αὑτοῦ, καὶ συνάξει τὸν σῖτον 
κά ” 3 Δ 3 / .) Α 

αύτου εἰς ᾳ ο το δὲ ἄχυ- 

ϱον κατακαύσει πυρὶ ἀσβέστῳ. 

ᾧ 15. Το Ῥαρίίεπι οἱ Ίοευε.--- Τε «ογάαπ. 

Ματτῃ. ΤΠ. 19---17. 
Δ Τότε παραγίνεται ὁ 9 «Καὶ ἐγένετο ἐν ἐκείναις 31 

Ιησοῦς ἀπὸτῆς ΓΓαλιλαί- 
νι ΝΟ ΄ Δ 

ας ἔπιτον Ιορδάνηνπρος 
Χ 3 ’ - 

τὸν Ιωάννη», τοῦ βαπτι- 

σθῆναι ὑπ αὐτου. Ὁ 
Δ 

δὲ Ιωάννης διεκώλυεν 
3 Ν / 3 ν / 

αυτον λέγων: ἐγὼ χρεί- 

Μλακ Ἱ. 9-11. 

ταῖς ἡμέραις, λ9 ἐν ᾽Τη- 
σοῦς ἀπὸ Ναζαρὲτ τῆς 

Γαλιλαίας, ἐβα- 

πτίσθη ὑπὸ᾽ Ιωάννου εἰς 

Ν 
και 

τὸν ᾿ Ιορδάνη». 

Ίνυκε ΠΠ. ϱ1---29... 

Ἐγένετο δὲ ἐν τῷ βα- 
πτισθηναι ἅπαντα τὸν 
λαὺν καὶ ᾿]ησοῦ βαπτι- 

σθέντος 

15. 3 ο Ἆ Αν. να Δ λ ” ’ ” 

αν ἔχω ὑπὸ σοῦ βαπτισθῆναι, καὶ σὺ ἔρχῃ πρὀς µε; -ἄποκρι- 

16 

11 

. 

1 

9. ΔΝ Δ κ οὶ ... αν 4 Ρ) , ” 3 ον 

εις δε ὁ Ιησοῦς εἶπε προς αυτόν’ ἄφες ἄρτι 
[αἱ Ν 

ουζῷ γαρ 

πρέπον ἐστὶν ἡμῖν πληρῶσαι πᾶσαν δικαιοσύνην. τότε ἀφίη- 
2 ” 

σιν αὐτόν. 
4 - 

σθεὶς ὁ ᾿Ιησοῦς ἀνέβη 
.) ᾽ Ρ] Δ -οὁ ες 

εὐθυς ἀπὸ του ύδατος 

ΜΝαἱ βαπτι- 

καὶ ἰδού, ἀνεῴχθησαν 
αὐτῷ οἱ οὐρανοί, καὶ 
εἶδε τὸ πομα τοῦ Θεοῦ 

καταβαῖνον ὡςεὶ ας 

στεράν, καὶ ἐρχόμενον ἐπ᾽ 
αὐτόν. Καὶ ἰδού, φω- 

νἡ ἐκ τῶν οὐρανῶν λέ- 
γουσα". οὗτός ἐστιν ὁ 

«/ ας 3 [1 3 

υιος µου ὁ ἀγαπητος, ἐν 
Έτ. ο Ἡ 

Φα 

” 

11 ἐπ αὐτόν. 

ΜΔΗΕΚ Ἱ. 
Ν 

Ι0 Καὶ εὐθέως ἀναβαίνων 
ἀπὸ τοῦ ὕδατος εἶδε 
σχιζοµένους τοὺς οὖρα- 

νοὺς καὶ τὸ πνεῦμα ὡςεὶ 
περιστερὰν καταβαῖνον 

Καὶ φωνὴ 

ἐγένετο ἐκ τῶν οὐρα- 
νῶν' σὺ εἶ ὁ υἱόρ µου ὁ 

ἀγαπητός, ἐν ᾧ εὐδόκη- 

σα. 

κά ’ 

Καὶ προςευχοµένου ἀἄνε- 

φχθῆναι τὸν οὐρανόν, 
Δ ι. 3 - 

29 Ἰκαὶ καταβῆναι τὸ πνεῦ- 
σ -” 

µα τὸ ἅγιον σωματικῷ 
/. Δ 

εἶδει, ὡςεὶ περιστεράν, 
δν 3 3. 4 Δ ρ ἀ 3 

ἐπ αὐτὸν καὶ φωνὴν ἐξ 

οὐρανοῦ ια. λέγου- 
ας σὺ εἶ ὁ υἱός µου ὁ 

-᾽ἁγαπητός, ἐν σοὶ ηὐδό- 

κησα. 
λ κ) 

λαὶ αὐτὸς ἦν ὁ ̓ Τη- 
” ε Ν ι ΄ 

σοῦς ὡςεὶ ἐτῶν τριάκοντα ἀρχόμενος---- 

ᾧ 16. Τ]ιο Τοπηρίαιίοη.----Πδεδετί οἱ νιάεα. ' 

Μλττη. ΤΝ. 1---11. 

Τότε ὁ ᾿]ησοῦς ἀἁνή- 
3 Ν ᾖ ή ΔΝ 

χθη εἰς την ἔρημον υπὸ 

τοῦ πγεύµατος, πδιρα- 
σθῆναι ὑπὸ τοῦ διαβό- 

18 ἔρημον. 

Μλαηκ 1. 19, 18. 

Καὶ εὐθὺς τὸ πνεύμα 
» υ » ’ 3 Ν 

αὐτον εκβάλλει εἰς τὴν 

Καὶ ἦν [ἐκεῖ] 
ἐν τῇ ἐρήμῳ ἡμέρας τεσ- 

Ίσκε ΤΥ. 1-19. 
᾿]ησοῦς δὲ πνεύματος 

ἁγίου πλήρης ὑπέστρε- 
ψεν ἀπὸ τοῦ ᾿Ιορδάνου, 
καὶ ἤγετο ἐν τῷ πνεύ- 

ή 



δδ 16, 16. ούς 1,ΟΒΡ)5 ΡΌΒΙΙΟ ΜΙΝΙΦΤΗΥ. 19 
. 

ΜΑΤΤΗ. ΙΥ. ΜΛΗΚ 1, ΩΌκΕ Ιν. 

3 λου. Καὶ νηστεύσας ἡμέ- 

ρας τεσσαράκοντα καὶ 

γύχτας τεσσαράκοντα, 
ὕστερον ἐπείνασε. 

ιν 
10ος υπο 

κόνουν αὐτῷ. 

ΜΑΤΤΗ. 1Υ. 
Δ -” ΄ 

3 Καὶ προςελθὼν αὐτῷ ὁ πειρά- 
. αν ιόν ” 

ζων εἶπεν' εἰ υἱὸς εἶ τοῦ θεοῦ, 
ασ « ’ - κά / 

εἰπέ, ἵνα οἱ λίθοι ουτοι ἄρτοι γὲ- 
. Ν / 

4 νωνται. Ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπε: γέ- 
-ᾱ ) 3 - / ’ 

γραπται"" οὐκ ἐπ ἄρτῳ µόνῳ ζήσε- 
ον. 4 3 κα Ἡ αἁ ε, 

ται ὁ ἄνθρωπος, ἄλλ επι παντί ῥήμα- 
Ν / - 

τι ἐκπορευομένῳ διὰ στόματος 9εοῦ. 
Δ [. 

ὅ Τότε παραλαμβάνει αὐτὸν ὁ διάβολος 
ντο Δ 

εἰς τὴν ἁγίαν πόλιν, καὶ ἵστησιν αὐτὸν 
α 6 Ν ’ -ε τα. . / 

6 ἐπὶ τὸ πτερύγιον τοῦ ἱεροῦ, ! καὶ λέγει 
ο) νά 2 .) μι -” ” ’ 

αὐτῷ: εἰ υἱος εἶ τοῦ Φεοῦ, βάλε σεαυ- 
σα - 

τὸν κάτω" γέγραπται γάρ Ὁ ὅτι τοῖς 
{ - - Λ - 

ἀγγέλοις αὑτοῦ ἐντελεῖται περὶ σοῦ, 
Δ . - -- 

καὶ ἐπὶ χειρῶν ἀροῦσί σε, µήποτε προς- 

7 κόψῃς πρὸς λίθον τὸν πόδα σου. Ἔφη 
αὐτῷ ὁ ᾿Ιησοῦς' πάλιν γέγραπται"Ὁ 

Ν 

οὐκ ἐκπειράσεις κύριον τὸν Θεόν σου. 

8 Πάλιν παραλαμβάνει αὐτὸν ὁ διάβο- 
3 . .) 

λος εἰς ὄρος ὑψηλὸν λίαν, καὶ δεύκνυ- 
- ᾽ - 

σι αὐτῷ πάσας τὰς βασιλείας τοῦ 
΄ . ) ... ” ” 1 ] 

9 κύσµου και την δόξαν αυτῶν, } και 

λέγει αὐτῷ ' ταῦτα πάντα σοι δώσω, 

10 Τότε 
’ ε ο -” ή 4 2 ” λέγει αὐτῷ ὁ ᾿Ιησοῦς: Όὕπαγε ὀπίσω 

µου, σατανᾶ ᾖέγραπται γάρ" κύ- 
.) / . 

ϱριον τὸν Όεόν σου προςκυνήσεις καὶ 
αὐτῷ µόνῳ λατρεύσεις. 

: | 
ἐὰν πεσὼν προςκυνήσῃςο μοι. 

1 Τότε ἀφίη- 
. Λ { ’ ΚΙ , ” 

σιν αυτον ὁ διάβολος" και ἰδού, ἄγγε- 
Ξ ” . Δ τν 
λοι προςῇλθον καὶ διηκόνουν αὐτφ. 

α4, Ὠουί, 6, 9. 

5 7 είο, Ώειί. 6, 16. 

σαράκοντα, πειραζόµε- 

κ δε Ν μά ’ 

καὶ ήν µετα τῶν Όηρί- 
Ν ε 

ὤ», και οἱ ἄγγελοι διη- 

µατι εἰς τὴν ἔρημον 
2 1 ἡμέρας τεσσαράκοντα 
πειραζόµενος ὑπὸ τοῦ 
διαβόλου, καὶ οὐκ ἔφα- 
Ίεν οὐδὲν ἐν ταῖς ἡμέ- 

καὶ συν- 
τελεσθεισῶν αὐτῶν ὕστερον ἐπείνασε. 

8 Καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ διάβολος": εἰ υἱὸς 

εἶ τοῦ θεοῦ, εἰπὲ τῷ λίθφ τούτῳ, ἵνα 

4 γένηται ἄρτοο. Καὶ ἀπεκρίθη Ἰη- 

τοῦ σατανᾶ, 

ραις ἐκείναι 

σοῦς πρὸς αὐτὸν λέγων: γέγραπται"" 
ο .) 3. / ς 3 
Ότι οὐκ ἐπ ἄρτῳ µόνῳ ζήσεται ὁ ἄν- 

αν πι Νε) » 
Όρωπος, ἆλλ ἐπι παντι ῥήματι Θεοῦ. 

9 ---Καὶ ἤγαγεν αὐτὸν εἰς Ἱερουσαλήμ, 
9 Ν 

καὶ ἔστησεν αὐτὸν ἐπὶ τὸ πτερύγιον 
- - 3 ι) - 

τοῦ ἱεροῦ καὶ εἶπεν αυτῷ' εἰ υἱὸς εἶ 
αν π Π ” 

τοῦ θεοῦ, βάλε σεαυτὸν ἐντεῦθεν κά- 
σ ” 

η ὅτι τοῖς ἆγ- 
/ . 5» κ . - - 

γέλοις αὐτοῦ εντελεῖται περι σοῦ, τοῦ 
/“-. α 

11 διαφυλάξαι σε, 

10 τω" Ἱ γέγραπται γάρ 

ΔΝ Ν - 

ΓΙ καὶ ὅτι ἐπὶ χειρῶν 
- /΄ ’ ΔΝ 

ἀροῦσί σε, µήποτε προςκὀψῃς πρὸς 
/ ο αλ 

19 λίθον τὸν πόδα σου. Καὶ ἀποχρι- 
Ν γ 2 ως ὰ κ ον ο ” 

ἵτο εις εἶπεν αὐτῷ ο Ίησους' οτι εἰρη- 
ἳ λ 

ται" οὐκ ἐκπειράσεις κύριον τὸν 0ε- 
αμ ὅ όν σου.---Καὶ ἀναγαγὼν αὐτὸν ὁ διά- 

αν « ν υφ. Ἑ 
βολος εἰς Όρος ὑψηλὸν ἔδειξεν αυτῷ 

ι ὦ Ἆ-π ας, 
πάσας τὰς βασιλείας τῆς οἰκουμένης 

- ΔΝ ” -” 

ϐ ἐν στιγµῇ χρόνου. Καὶ εἶπεν αὐτῷ 
’ Δ / Ν ε 

:ὁ διάβολος" σοὶ δώσω τῆν ἐξουσίαν 
Δ νι ” 

ταύτην ἅπασαν καὶτὴν δόξαν αὐτῶν ' 
.σ 3 Δ / ας ο 14 / 
Οτι ἐμοι παραδέδοται, και ὁ εαν Όέ- 

σ) 

7 λω, δίδωµι αὐτήν' σὺ οὖν ἐὰν προς- 

κυγήσις ἐνώπιόν µου, ἔσται σου πᾶ- 
Δ Ν ) ” ς 

9 σα. Καὶ ἀποχκριθεὶ αὐτῷ εἶπεν ὁ 
- [ὴ . / κ 

᾿Τηδοῦς: [ύπαγε ὀπίσω µου, σατανᾶ "] 
Δ 

Ἰέγραπται"ὰ προςκυνήσεις κύριον τὸν 
κά / Θεόν σου, καὶ αὐτῷ µόνῳ λατρεύσεις. 

..Α. / 4 Δ 

19 ---Καϊ συντελέσας πάντα πειρασμον 
{ / 2 ’ δι, 3 ) -. ” 

ὁ διάβολος ἀπέστη ἄπ' αὐτου ἄχρι 

καιροῦ. 

6 εἰο, Ῥε. 91, 11. 
4 10 εἰς, Ώειι. 6, 19. 



αι . 

14. ΑΝΝΟΌΝΟΕΜΕΝΤ ΑΝΡ ΙΝΤΕΟΡΌΟΤΙΟΝ ο0Ε [Ῥαατ ΠΠ. 

ο ὙἩ ὁ 17. Ῥτείασς {ο 1ο) 6ορε]. 

ὰ, νι Ίομν Ἱ. 1---16. 
2 ωπ. 4 τ λ 1 , 3 στ τ 12 Ἐν ἀρχῇ ἦν ὁ λόγος, καὶ ὁ λόγος ἡν πρὸς τὸν Θεόν, καὶ Θεὺς ἦν ὁ λόγος. Οὔὗτος 

ος ο ΦΑ} ἡ ” Ν νυν / / 2 2 ο 5 Ν Δ 3 1 32 
. ὃ ἠν ἓν ἄρχῃ προς τον Θεόν. Πάντα δι αὐτου ἐγένετο, και χωρις αυτοῦ ἐγένετο οὐ- 

γί Α ο α / 3 αν Ἀ- σι π 6 πο Φ) Ν - - 3 ’ 9 

ὅ δὲ ἕν, ὃ γέγονεν. Ἐν αὐτῷ ζωὴ ἤν, καὶ ἡ ζωὴ ἦν τὸ φῶς τῶν ἀνθρώπων" και 
Ν ω 2 - ’ / 6 ’ ον) 3 2’ ΕΛ] , ολ 

6 τὸ φῶς ἐν τῇ σκοτίᾳ φαίνει, και ᾗ σκοτία αὐτὸ οὐ κατέλαβεν. ἘΕγένετο ἄν- 
3 / ) ”. 3 αμ, ’ α η: 3 

7 Όρωπος ἀπεσταλμένος παρᾶ Φεου, ὄνομα αὐτῷ Ιωάννης: οὗτος ἠλθεν εἰς µαρ- 
Ν ” / ο ” 

8 τυρίαν, ἵνα µαρτυρήσῃ περὶ τοῦ φωτός, ἵνα πάντες πιστεύσωσι δι αὐτου. Οὖκ 
ας κος 4 ο. 24112 ϱ , ἃ - ’ τ Δ - ας 

9 ἦν ἐπεῖνος τὸ φῶς, ἀλλ ἵνα µαρτυρήσῃ περι τοῦ φωτός. ᾿ν τὸ φῶς το ἆλη- 
/ 4 /' , ει 3 / » Δ ΄ ε) ο ή 

10 Θινόν, ὃ φωτίζει πάντα ἄνθρωποφ, ἐρχόμενον εἰς τὸν κὀσμον. Ἐν τῷ κὀσμφ 
Φ αυ ε ’ 3 2 ο. αμ) Ας ; οἱ 4 3 3 3 Ν 2 

11 ἤν, και ὁ κόσμος δι αυτου ἐγένετο, Κάι ὁ κὀσμος αυτον οὐκ ἔγνω. Εις τα ἴδια 
π ᾽ 9 κ. ” 

19 ᾖλθε, καὶ οἱ ἴδιοι αὐτὸν οὐ παρέλαβον. "Όσοι δὲ ἔλαβον αὐτόν, ἔδωκεν αὐτοῖς 
13 .] , ’ - | σ / 3 ο » - ῃ [ο] 3 3 

ἐξρυσίαν τέχνα Θεοῦ γενέσθαι, τοῖς πιστεύουσιν εἰς τὸ ὄνομα αὐτοῦ, ἵ οἳ οὐκ εξ 
νι) - 

αἱμάτων οὐδὲ ἐκ Θελήματος σαρκὸς οὐδὲ ἐκ θελήματος ἀνδρός, ἀλλ ἐκ δεοῦ 
3 , νο πο / 4 5, ΝΑ , ο εν κ 5 / 

14 ἐγεννήθησαν. Καὶ ὁ λόγος σὰρξ ἐγένετο καὶ ἐσκήνωσεν ἐν ἡμῖν, και ἐθεασάμε- 
» Ὀ - Δ ’ Δ 

θα τὴν δόξαν αὐτοῦ, δόξαν ὡς μονογενοῦς παρὰ πατρός, πλήρης χάριτος και 
3 ’ 7 [ή ω λ 3 - Ν / ’ μ σα σ α 

16 αληθείας. Ιωάννης μαρτυρεῖ περι αυτοῦ καὶ κέκραγε λέγων" ουτος ἤν, ον 
α, Ὁ 3 3 / ο / / ο ον [ή π Ν 

16 εἶπον: ὁ ὀπίσω µου ἐρχόμενος ἐμπροσδέν µου Ἠέγονεν, ὁτι πρὠτός µου ήν. Και 
2 ας ’ 1 ω τε » ’ 3 / ἃ / 3 ν κ δ ο 

17 ἐκ τοῦ πληρώματος αὐτοῦ ἡμεῖς πάντες ἐλάβομεν, και χάριν ἀντι χάριτος. Ότι 
.. ’ Δ ” ων η 

ὁ γόμος διὰ ΙΜωύσέως ἐδόθη, ἡ χάρις καὶ ἡ ἀλήθεια διὰ ᾿]ησοῦ Χριστοῦ ἐγένε- 
Ν ο Ν ς ’ { 1 ε ς ο) 3 Δ / -- 

18 το. «Οεὸὺν οὖδεις ἑώρακε πώποτε ὁ µονογενῆς νυἱὸς, ὁ ὢν εἰς τὸν κόλπο» του 

η.» 

πατρός, ἐκεῖνος ἐξηγήσατο. 

ὁ 18. Τεείϊπιοηγ οἱ 1ο]η {πε Ῥαρίεί ἰο Πεεας.--- Πεί]ιαπη Ὀεψοπᾶ «Ἰογάαῃ. 

19ΗΝ 1. 19---94. 
Δ ο Ν -” ο ν. [ο 3 » 9 

19 Καὶ αὕτη ἐστὶν ᾗ μαρτυρία τοῦ Ἰωάννου, ὅτε ἀπέστειλαν οἱ ᾿Ιουδαῖοι εξ 
κς ) ε μα 4 κ Φ 2 , ο λ η π Σ ντε 

20' Περοσολύμων ιερεῖς και «4ευῖτας, ινα ἐρωτήσωσιν αὐτὸν ' συ τις εἰ; Και ὤμο- 
, Δ 3 2 ’ Ν « [ί ᾳ 3 ΑΙ νε / Δ 

21 λογησε και οὐκ ἠρνήσατο, και ὡμολόγησεν' Οτι οὖκ εἰμι εγῶ ὁ Χριστός. Και 
3 ’ 3 ’ . στ 3 ’ 4 / Δ / 3 ο νο ς ΄ εν Ἡ ΄ 

ἠρώτησαν αυτὸν’ τίουν»; Πλίας εἶ σύ; και λέγει: οὐκ εἰμι. ὁ προφήτης εἰ σὺ; 
την η / τ ε ο δρ. , αν δ. ο ἡφ -- - ’ 

29 και ἀπεκρίθη: οὐ. Εῑπον οὖν αὐτῷ τίς εἰ; ἵνα ἀπόκρισιν δῶμεν τοῖς πέµψασιν 
ς - / [ Ν / ο] Δ - 3 ρω Ἡα 3 / 

93 ἡμᾶς τί λέγεις περι σεαυτου; Έφη εγω φωνή βοῶντος ἓν τῇ ἐρήμῳ: ευθύνα- 
4 εςλ , ον π ς μα ς ’ α 4 λος, , 

94 τε τήν ὁδον κυρίου, καθως εἶπεν ΠἩσαϊας ὁ προφήτης Και οἱ ἄπεσταλμενοι 
τ 3 - ” ! 4 [1 3 Ν Δ στ ε] ” µ / πι / 

ϱὔ ἦσαν ἐκ τῶν Φαρισαίων, ! καὶ ἠρώτησαν αὐτον και εἶπον αὐτῷ ' τί οὖν βαπτί- 
/ - 96 ζεις, εἰ σὺ οὐκ εἶ ὁ Χριστὸς οὔτε ᾿Ἠλίας οὔτε ὁ προφήτης; ᾿Απεκρίδη αὐτοῖς 

: 2 ’ / ΑΕ άμ. 2. 9 ῃ Αν ο ο να. ] 
ὁ ᾿Ἰωάννης λέγων ἐγὼ βαπτίζω ἐν Όδατι, µέσος δὲ ὑμῶν ἑστημεν, ο» ὑμεῖς οὐκ 

2]: 1 οι. ο εδ β 3 ’ α ον ; / σος Φον) 9 
αἲ οἴδατε, Ἰ αὐτὸς εστιν ὁ ὀπίσω µου ἐρχομενος, ος ἐμπροσθέν µου γέγονεν, οὗ εγῶ οὐκ 

9 ο ”ς ο ΄ 3 » Ν « [ή ων / » 3 ” ΕΥΑ 

98 εἰμὶ ἄξιος, ἵνα λύσω αὐτοῦ τὸ» ἰμάντα τοῦ ὑποδήματος. Ταῦτα ἐν Ρηθανίᾳ ἐγένετο 
υ ο σ / 

28 πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνου, ὅπου ἡν ᾿ Ιωάννης βαπτίζων. Τῇ ἐπαύριον βλέπει [ὸ ᾿Ιωάν- 
4 3 -” 3 ’ Δ 5 / 4 , 2]. ΜΑ) κ - ος 2 

νης] τὸν Ιησοῦν ἐρχόμενον πρὸς αὐτόν, και λέγει" ἴδε, ὁ ἀμνὸς τοῦ Θεοῦ, ὁ αἴρων 

5 99, 15. 40, 8. 



- Γ. 9 μα -- . 5 Φ , . 

' - 
ῥό 17, 18, 19.] ούς ποκρ᾽5 ῬΡῦΒΙΟ ΜΙΝΙΦΤΗΥ. . 15 
τσ ΏΆἼϕππ----ε- κοκ... υυ--υ-υἴ--- ἵ----ἴ-ὔκ-- ο --υἃ---ᾱ- 

10ΗΝ Ἱ. 
30 τὴν ἁμαρτίαν τοῦ κόσμου. Οὗτός ἐ «σψε, περὶ οὗ ἐγὼ εἶπον: ὀπίσω µου ἔρχεται 

51 ἀνήρ, ὃς ἔμπροσθέν µου γέγονεν, ὅτι πρῶτός μου ν. Κάγὼ οὐκ [ίδειν αὐτόν" 
ἆλλ᾽ ἵνα φανερωθῇ τῷ ᾿Ισραήλ, διὰ τοῦτο "ᾖλδον ἐ ἐγὼ ἐν τῷ ὕδατι βδπτίζων: 

3» Ναὶ ἑμαρτύρησεν Ἰωάννης λέγων" ὅτι τεθέαμαι τὸ πνεύμα καταβαῖνον ὡς 
90 περιστερὰν ἐξ οὐρανοῦ, καὶ ἔμειεν ἐπ αὐτόν. Κάγὼ οὐκ {δει αὐτόν: ἀλλ ὁ 

πέµψας µε βαπείζειν ἐν ὕδατι ἐκεῖνός μοι εἶπεν: ἐφ ὃν ἂν ἴδῃς τὸ πνεῦμα 
ἡ αγυν καὶ μένον ἐπ᾽ αὐτόν, οὗτόρ ἐστιν ὁ βαπείζων ἓν πνεύµατι ἁγίῳ. 

54 άγὼ ἑώρακα, καὶ µεμαρτύρηκα, ὅτι οὗτός ἐστιν ὁ υἱὸς τοῦ Θεοῦ. 

ὁ 19. Ίεδας σαΐπε Γἱκεῖρ]ες.---ΤΠιε «Ἰοτάαπ. ἀαἰῖεεβ 

79µΗν ]. 96---δ2. 
κά . ” -” 35 96 Τῃ ἐπαύριον πάλιν εἰστήκει ὁ Ἰωάννης καὶ ἐκ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ δύο. Και 

” ’ - όν - - - 

ὃἹ ἐμῤλέψας τῷ ᾿Ιησοῦ περιπατοῦντι λέγει: ἴδε, ὁ ἁμνὸς τοῦ Φεοῦ. Καὶ ἤπουσαν 

38 αὐτοῦ οἱ δύο μαθηταὶ λαλοῦντος, καὶ ἠκολούθησαν τῷ ᾿]ησοῦ. «Στραφεὶς δὲ ὁ 

39 ᾿]ησοῦς καὶ Θεασάμενος αὐτοὺς ἀκολουθοῦντας λέγει αὐτοῖς ' ! σί ζητεῖτε : οἱ δὲ 

40 εἶπον αὐτῷ ' ῥαββί, (ὃ λέγεται ἑρμηνευόμενον, διδάσκαλε,) ποῦ μένεις; -«4έγει 
αὐτοῖς ' ἔρχεσθε καὶ ἴδετε. ᾖλθον καὶ εἶδον ποῦ μένει" καὶ παρ αὐτῷ ἔμειναν 

6 ’ τ ΄ 41 τὴν ἡμέραν ἐκείνην. ὥρα ἦν ὡς δεκάτη. Ην ᾿4νδρέας, ὁ ἀδελφὸς «Σίμωνος 
Πέτρου, εἷς ἐκ τῶν δύο τῶν ἀκουσάντων παρὰ ᾿Ιωάννου καὶ ἀκολουθησάντων 

” - τ.λ τ -- μ ει) Ν Δ 2η ’ . η 3 -” 

42 αὐτῷ. Εὐρίσκει οὗτος πρῶτος τὸν ἀδελφον τον ἴδιον Σίμωνα, καὶ λέγει αὐτῷ ' 

43 εὑρήκ ὃν Μεσσία» (ὁ ἐ Θερμηνευόµενον Χριστός). Καὶ { ὐτὸ οήκαμεν τὸν ἸΗεσσίαν (ὅ ἐστι μεθερμηνευόμ ριστός). Καὶ ἤγαγεν αὐτὸν 
- Δ φ α ο « -” 

πρὸς τὸν ᾿]ησοῦν. ἐμβλέψας δὲ αὐτῷ ὁ ᾿Ιησοῦς εἶπε" σὺ εἶ Σίµω», ὁ υἱὸς ᾿]ωνᾶ, 
44 σὺ κληθήσῃ Κηφᾶς (ὃ ἑρμηνεύεται Πέτρος). Τῃ ἐπαύριον ἠθέλησεν ἐξελθεῖν 

{ ’ / . . ῤ -” - 

εἰς τὴν ΙΓαλιλαίαν, καὶ εὑρίσκει Φίλιππο καὶ λέγει αὐτῷ ὁ ᾿Ιησοῦς: ἀκολούθει 
ε ον ” ’ 

46 µοι. Ἡν δὲ ὁ Φίλιππος ἀπὸ Βησαϊδά, ἐκ τῆς πόλεως ᾿4νδρέου καὶ Ἠδερου. 
46 Εὐρίσκει Φίλιππος τὸν Λαθαναἡλ καὶ ἐλέγει αὐτῷ ' ὃν ἔγραψε Μωνσῆρ ὃ ἐν τῷ νόμῳ 

47 καὶ οἱ προφῆται, εὑρήκαμεν, ᾿Ιησοῦν τὸν υἱὸν τοῦ ᾿ Ιωσήφ, τὸν ἀπὸ Ναζαρέτ. Καὶ 

εἶπεν αὐτῷ Ναθανα(λ' ἐκ Ναζαρὲτ δύναταί τι ἀγαθὸν εἶναι ; λέγει αὐτῷ 
45 Φίλιππος" ἔρχου καὶ ἴδε. Εἶδεν ὁ ᾿Ιησοῦς τὸν Λαθαναὴλ ἐρχόμενον πρὸς 

-. κα, Δ .. πμ 5 / 3 τ / 2 ” 
αὐτόν, καὶ λέγει περὶ αὐτοῦ" ἴδε, ἆληθῶς ᾿Ισραηλίτης, ἐν ᾧ δόλος οὐκ ἐστι. 

49 έχει αὐτῷ Ναθαναήλ" πόθεν μεγινώσκεις; ἀπεκρίθη ᾿]ησοῦς καὶ εἶπεν αὐτῷ 
Ν ο /’ - 3’ « 4 ” 

60 πρὸ τοῦ σε Φίλιππον φωνῆσαι, ὄντα ὑπὸ τὴν συκῇν, εἶδόν σε. ᾽Απεκρίθη Να- 
θανα]λ καὶ λέγει αὐτῷ ' ῥαββί, σὺ εἶ ὁ υἱὸς τοῦ Θεοῦ, συ εἶ ὁ βασιλεὺς τοῦ ᾿ Ισραήλ. 

. - σ υ. - 

δ1 ᾽{πεκρίθη ᾿Ιησοῦς καὶ εἶπεν αὐτῷ ὅτι εἶπόν σοι" εἶδόν σε ὑποκάτω τῆς συκῆς, 
’ / ’ ” ία ”- Ἡ / α νι 3 κα 4 / δὶ τα 3 / 

52 πιστεύεις; µείζω τούτων όψει. Και λέγει αυτῷ ' ἅμην ἆμῆν λέγω ὑμῖν, ἀπάρτι 
2 -- -- . 

ὄψεσθε τὸν οὐρανον ἀνεφγότα καὶ τοὺς ἀγγέλους τοῦ Θεοῦ ἀναβαίοντας καὶ 
καταβαίνοντας ἐπὶ τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου." 

52, Οοπηρ. ἄεη. 28, 19. 



. 
16 ΙΝΤΒΟΡΌΟΤΙΟΝ ΟΕ οὗ Β, 10Ε “ΜΙΝΙΡΤΗΥ. [Ῥαατ Π. 

᾽ - ε / ” η / . .] - - -” ’ Απ ς ’ 

Καὶ τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ γάμος ἐγένετο ἐν Κανᾷ τῆς Γαλιλαίας, καὶ ἦν ἡ µήτηρ 
νο - 5 -” , Δ ο. ” Δ - τοῦ ᾿]ησοῦ ἐκεῖ. ᾿Εκλήδη δὲ καὶ ὁ Ἰησοῦς καὶ οἱμαθηταὶ αὐτοῦ εἰς τὸν γάμο». 

Κ. Νε , ” [ ε , 3 - μ ο κα ΜΗΝΕΣ αἱ ὑστερήσαντος οἴνου λέγει ᾗ µήτηρ τοῦ ᾿Ιησοῦ πρὸς αὐτόν: οἶνον οὐκ ἔχουσι. 
ὅ 4{έγει αὐτῇ ὁ ᾿Γησοῦς: τί ἐμοὶ καὶ σοί, γύναι; οὕπω ἥκει ἡ ὥρα µου. «4έγει ἡ 

η 3 . ” / μώθ, Ἆ ; ο ον , π, Αλ ος / 
µήτηρ αὐτοῦ τοῖς διακόνοις' Ό,τι ἄν λέγῃ ὑμῖν, ποιήσατε. Ησαν δὲ ἔκεῖ υδρίαι 

λίθιναι ἓξ κείµεναι κατὰ τὸν καθαρισμὸν τῶν ᾿ Ιουδαίων, χωροῦσαι ἀνὰ µετρη- 
] λ μ. - ιά τὰς δύο ἢ τρεῖ. «4έγει αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοῦς' γεµίσατε τὰς ὑδρίας ὕδατος. καὶ 

αἳ 3 Δ 4 2 ον / 2 ον 2 ’ ” Ν : ’ ” 

8 ἐγέμισαν αὐτὰς ἕως ἄνω. Ἰαι λέγει αὐτοῖς' ἀντλήσατε νυν και φέρετε τῷ 
3 / “ ΔΝ 3/ 3 ε 9 ’ { 32 / δν 0 ο ῥ 

ϱ ἀρχιτρικλίνῳ" καὶ ἤνεγκαν. νο δὲ ἐγεύσατο ὁ ἀρχιτρίκλινος τὸ υδωρ οἴνον 
4 Δ .) ” / 3 / { δὲ / 3/ ε ΄ Δ 

γεγενημένο», (καὶ οὖν ᾖδει πὀθεν ἐστίν, οἱ δὲ διάκονοι δεισαν, οἱ ἠντληκότες τὸ 
ο - Δ / ς 3 / ! Ν /. ε) ος ” 4 

10 ύδωρ.) φωνεῖ τὸν νυμφίον ὁ ἀρχιτρίκλινος Ἰ και λέγει αὐτῷ ' πᾶς ἄνθρωπος ϱ ς 
” ΑΡ -” 

πρῶτον τὸν καλὸν οἶνον τίθἠσι, καὶ ὅταν μεθυσθῶσι, τότε τὸν ἑλάσσω: σὺ τετή- ϱ 2 ή 
/ ». 

11 ρήκας τὸν καλὸν οἶνον ἕως ἄρτι. Ἰαύτην ἐποίησε τὴν ἀρχὴν τῶν σημείων ὁ 
5 ο .” .. κο / Ν , ο Φα 2 
Ἰησοῦς ἐν Κανᾷ τῆς Γαλιλαίας, καὶ ἐφανέρωσε τὴν δόξαν αὑτοῦ ' καὶ ἐπίστευ- 

4 - 

σαν εἰς αὐτὸν οἱ µαθηταϊ αὐτοῦ. 
- υ) Δ Ν υ 

19 ἨΜετὰ τοῦτο κατέβη εἰς Καπερναοὺμ αὐτὸς καὶ ἡ µήτηρ αὐτοῦ καὶ οἱ ἀδελφοὶ 
- Δ Ν ” Δ .λ 

αὐτοῦ καὶ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ, καὶ ἐκεῖ ἔμειναν οὐ πολλὰς ἡμέρας. 

ο αν οϱ) Ὁ μ 



αμ τό 

Οοῦπ ΤΟΒΡΣ ΕΙΡΤ ΡΑΡΒΘΡΟΥΕΗΒ, ΑΝΡ ΤΗΕ ΒΡΌΒΡΘΒΩΌὉΕΒΝΤ ΤΚΑΝΒΑΟΤΙΟΝΒ 

ὌνΝτ, ΤΗΕ ΞΡΒΟΟΝΡ. 

Τιπε: ΌΟπε χφεατ. . 

ὁ 21. Αί ἴἴο Ῥαεεονοτ Ίεεις ἀτίνες ία Τπαάεις οί ο{ {ο Τοπηρ]ο.---.Πογιδα[ετι. 

Ν Ίομν Π. 19---25. 
ι) εή Γ - - 1 δω ἐγγὺς ἦν τὸ πάσχα τῶν Ιουδαίων, καὶ ἀγέβη εἰς ἹΠεροσόλυμα ὁ ̓ ]ησοῦς. 

ονη ε ” « Μ Δ » / Δ / Ν Ν Ν 
14 Και εὗρεν ἓν τῷ ἱερῷ τους πωλοῦντας βὐας καὶ πρόβατα και περιστερᾶς καὶ 

ὴ ὴ 15 τοὺς κερματιστὰς καθηµένους. Καὶ ποιῄσας φραγέλλιον ἐκ σχοινίων πάντας 
ῶς / 3 » ε ” / ’ Ν Ν / Δ μά ιά σς / 

ἐξέβαλεν ἐκ τοῦ ἱεροῦ, τά τε πρόβατα καὶ τοὺς βόας, καὶ τῶν κολλυβιστῶν ἐξέ- 
α ’ Δ 8 - σα 

΄16 χεε τὸ κέρµα καὶ τὰς τραπέζας ἀνέστρεψε, Ι καὶ τοῖς τὰς περιστερὰς πωλοῦσιν 
” νὰ ο. μς .α ’ 

εἶπεν: ἄρατε ταῦτα ἐντεῦθεν' μὴ ποιεῖτε τὸν οἶκον τοῦ πατρός µου οἶκον ἐμ- 
΄ .] [ή .. ε ΔΝ ) ” σ / 2 / 8 ς κα 17 πορίου. ᾿Εμνήσθησαν δὲ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ, ὅτι γεγραμμένον ἐστίν" ὁ ζηλος 

ος 4 ΄ / 3 ο 4ἱ «32 » Ἰ ο ».” 
18 τοῦ οἴκου σου καταφάγεταί µε. ᾿Απεκρίθησαν οὖν οἱ ᾿Ιουδαῖοι καὶ εἶπον αὐτῷ” 

, - , : » ο εν » 3 / 2 » ν π 2 19 τί σημεῖον δεικνύεις ἡμῖν, ὅτι ταῦτα ποιεῖς; πεκρίθη ὁ Γησοῦς καὶ εἶπεν αὐ- 
20 τοῖς" λύσατε τὸν ναὸν τοῦτον, καὶ ἐν τρισὶν ἡμέραις ἐγερῶ αὐτόν. Εἶπον οὖν 

οἱ Πουδαῖοι" τεσσαράκοντα καὶ ἓξ ἔτεσιν ᾠκοδομήθη ὁ ναὺς οὗτος, καὶ σὺ ἐν 
. { ΄ 3 - ) / .] - χλ” . - - - ’ « 

91 τρισιν ἡμέραις ἐγερεῖς αυτόν; κεῖνος δὲ έλεγε πὲρι τοῦ ναοῦ τοῦ σώματος αὖὐ- 
- σ εί ” ο ... - 

20 τοῦ. Ότε οὖν ἠγέρθη ἐκ νεκρῶν, ἐμνήσθησαν οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ, ὅτι τοῦτο 
. ” - υ - τς 9” 

ἔλεγε, καὶ ἐπίστευσαν τῇ γραφῇ καὶ τῷ λόγῳ, ᾧ εἶπεν ὁ ̓ Ιησοῦς. 
ε ο. 3 τς η 3 - , 3 -ε - κ 9 ορ 

9 ως δὲ ἡν ἐν τοῖς ᾿Περοσολύμοις ἐν τῷ πάσχα ἐν τῇ ἑορτῇ, πολλοὶ ἐπίστευσαν 
- -- - - ἡ) 

94 εἰς τὸ ὄνομα αὐτοῦ, θεωροῦντες αὐτοῦ τὰ σημεῖα, ἃ ἐποίε. «Αὐτὺς δὲ ὁ ̓ Τη- 
οὔ σοῦς οὐκ ἐπίστευσεν ἑαυτὸν αὐτοῖς διὰ τὸ αὐτὸν γινώσχειν πάντας, | καὶ ὅτι οὐ 

ια) Ν ” α 

χοείαν εἶχεν, ἵνα τι µαρτυρήσῃ περὶ τοῦ ἀνθρώπου: αὐτὸς γὰρ ἐγίνωσκε, τί 
ἤ - { . 

Ὁ. ἐν τῷ ἀνθρώπῳ. 

α 17, Ρε. 09, 10, 
μ] 

κο 



Γι 
18 | ΕΒΟΜ Οὔ8Β. ΠΟΒΡ᾽8 ΕΙΒ5Τ ΡΑΣ5ΟΥΕΕ [Ῥαπτ ΠΠ. 

ὃ 22. Ου Τιογά)5 ἀϊποουγ5ε υγ Νίοοάθπιωε.--- Πεγιδαίεπι. 

1ομν ΤΠ. 1---ρ]. 
3 δν α ” ” 1. Ην δὲ ἄνθρωπος ἐκ τῶν Φαρισαίων, Νικόδημος ὄνομα «αὐτῷ, ἄρχων τῶν 

η] ς ν - ι 
2 Ιουδαίων ] οὗτος ἦλθε πρὸς αὐτὸν νυκτὸς καὶ εἶπεν αὐτῷ' ῥαββί, οἴδαμεν, 

σ θὰ 8 -. σν / , 32 Ν Ν αά Ν ο / 
Οτι ἀπο δεοῦ ἑλήλυθας διδάσκαλος" οὖδεις γὰρ ταῦτα τὰ σημεῖα δύναται ποι- 

3 εἴ ΜΧΕΙς] ος ο εν Νις ως. . 9 ο. - Ἰ. 
ἴν, ἆ συ ποιεῖς, ἐὰν μὴ ᾖ ὁ Θεὺς µετ αὐτοῦ. "Απεκρίθη ὁ ᾿Ιησοῦς και εἶπεν 

3 (αν 2 ἃ .” λ] ’ 31 ΄ ” ο 3 ’ 2 ” ἡ 

αυτῳ' ἁμην αμήν λέγω σοι, ἐὰν µῆ τις εννηῦῃ ἄνωῦδεν, ου δύναται ἰδεῖν την 

4 βασιλείαν τοῦ Δεου. «4έγει πρὸς αὐτὸν ὁ Νικόδημος: πῶς δύναται ἄνθρωπος 

7εννηθῆναι γέρων ὤν; μὴ δύναται εἰς τὴν κοιλίαν τῆς μητρὸς αὑτοῦ δεύτερον 
ὅ εἰςελθεῖν καὶ γεννηθῆναι; “Απεκρίθη ὁ ᾿Ιησοῦς: ἁμὴν ἡμῆν λέγω σοι, ἐὰν µή τις 

γεννηδῇ ἐξ ὕδατος καὶ πνεύματος, οὐ δύναται εἰρελθεἴν εἰς τὴν βασιλεία» τοῦ 

6 Θεοῦ. Τὸ Ἰεγερνηµένον ἐκ τῆς σαρκὸς σάρξ ἐστι, καὶ τὸ Υεγεννημένον ἐκ τοῦ 

Τ πνεύματος πνεύμά ἐστι. Μὴ θαυμάσῃς, ὅτι εἶπόν σοι: δεῖ ὑμᾶς γεννηθῆναι 
ϊ ” Ν - σ ο. ω Αι Δ  - , 34112 ὁ 
8 ἄνωθεν. Τὸ πνευμα ὅπου θέλει πνεῖ, και την φωνην αὐτοῦ ἀκούεις, ἀλλ οὐκ 

- {ἆ - -” 

οἶδας, πὀθεν ἔρχεται καὶ ποὺ ὑπάγει' οὕτως ἐστὶ πᾶς ὁ γεγεννηµένος ἐκ τοῦ 
4 .] / / . σ ε) νά ή [ή ” [ή 

9 πνεύματος. ᾿Απεκρίθη Νικόδημος και εἶπεν αὐτῷ: πῶς δύναται ταῦτα γενέ- 

10 σθαι; ᾿Απεκρίθη ὁ ᾿]ησοῦς καὶ εἶπεν αὐτῷ σὺ εἶ ὁ διδάσκαλος τοῦ Ισραήλ, καὶ 
ψ 3 ’ 3 ΔΝ . Ν ’ [ία 4 2: . Ἀ Ὦ ες [4 

11 ταῦτα οὐ γινώσκεις; μὴν ἀμὴν λέγω σοι, ὃτι ὃ οἴδαμεν λαλοῦμεν καὶ ὃ ἑωρά- 

19 καµεν μαρτυροῦμεν, καὶ τὴν µαρτυρίαν ἡμῶν οὐ λαμβάνετε. Εἰ τὰ ἐπίγεια 
εἶπον ὑμῖν καὶ οὐ πιστεύετε" πῶς, ἐὰν εἴπω ὑμῖν τὰ ἐπουράνια, πιστεύσετε; 

13 Καὶ οὐδεὶς ἄναβέβηκεν εἰς τὸν οὐρανόν, εἰ μὴ ὁ ἐκ τοῦ οὔρανοῦ μασαβάςμὸ, υἱὸς 

14 τοῦ ἀνθρώπου, ὁ ὦν ἐν τῷ ούρανῷ. Καὶ καθὼς αμήν ὕψωσε τὸν ὄφιν ἐν τῇ 

16 ἐρήμφ," οὕτως ὑψωθῆναι δεῖτὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου, ' ἵνα πᾶς ὁ πιστεύων εἰς αὐ- 
ν Δ 3 ’ 32 » ο Ν ς [4 αν 2 /᾿ ς ω Δ ιά 

16 τὸν μὴ ἀπόληται, ἀλλ ἔχῃ ζωὴν αἰώνιον. Οὐτω γὰρ ἠγάπησεν ὁ Θεὸς τὸν κύ- 

σμον, ὥστε τὸν υἱὸν αὑτοῦ τὸν μονογενῇ ἔδωκχεν, ἵνα πᾶς ὁ πιστεύων εἰς αὐτὸν 
2 Ν . ΄ ά 4 Δ [ὰ ς 1 

17 μὴ ἀπόμησαι, αλλ’ ἔχη ξωὴν αἰώνιον. Οὐ Τὰς. ἀπέστειλεν ὁ Όεος 509-010 φὺ- 

τοῦ εἰς τὸν κόσμο», να Μρώη τὸν κόσμο», ἀλλ ἵνα σωθῇ ὁ κόσμος δὲ αὐτοῦ. 

18 Ὅ πιστεύων εἰς αὐτὸν οὐ κρίνεται, ὁ δὲ μὴ πιστεύων, ἤδη κέκριται, ὅτι μὴ 
ιο . ” ” ασ 

19 πεπίστευκεν εἰ τὸ ὄνομα τοῦ μονογενοῦς υἱοῦ τοῦ Φεοῦ. «4ὔτη δέ ἐστιν ἡ 
, ιῷ 4 δα. 3 μ , . » ε - 

κρίσις, ὁτι το φῶς ελήλυδεν εἰς τὸν κὀσµον, και ἠγάπησαν οἱ ἄνθρωποι μᾶλλον 
” τ - » πο 

90 τὸ σκότος, ἢ τὸ φῶς' ἦν γὰρ πονηρὰ αὐτῶν τὰ ἔργα. Πᾶς γὰρ ὁ φαῦλα 

πράσσων μισεῖ τὸ φῶς καὶ οὐκ ἔρχεται πρὸς τὸ φῶς, ἵνα μὴ ἐλεγχθῇ τὰ έργα 
91 αὐτοῦ ὁ δὲ ποιῶν τὴν ἀλήθειαν ἔρχεται πρὸς τὸ φώς, ἵνα φανερωῦῇ αὐτοῦ τὰ 

ἔργα, ὅτι ἐν Φεῷ ἐστιν εἰργασμένα. 
Αα 

ᾧ 985. Πεεας τοπιαίης [η ;πάθα απά Ῥαρίίσας. :Ἐπγίμετ {εβίπιοΏγ 0Η 1οἱνη 116 Βαρίίοί, 

Ίομν ΠΠ. 2-36. 

0 ἨΜετὰ ταῦτα ᾖλθεν ὁ ̓ ]ησοῦς καὶ οἱ µαθηταὶ αὐτοῦ εἰς τὴν ̓ Πουδαίαν γῆν, 
ϱ8 καὶ ἐκεῖ διέτριβε μετ αὐτῶν καὶ ἐβάπτιζεν. ᾿1ν δὲ καὶ ᾿ Ιωάννης βαπτίζων ἐν 

Αἰνώ», ἐγγὺς τοῦ «Σαλείμ, ὅτι ὕδατα πολλὰ ἦν ἐκεῖ: καὶ παρεγίνοντο καὶ ἐβαν 

α 14. Οοπιρ. Νωπῃ. 91, 8 κα. 



629,23, 54.] Ὄντις, ΤΗΕ ΦΕΟΟΝΟ. τας αν ας 
μά 

20ΗΝ ΠΠ. 
24 35 πτίζοντο" οὕπω }ὰρ βεβλημένος εἰς τὴν φυλακὴν ὁ ̓Ιωάννης. ᾿Εγένετο οὖν 

26 ζήτησις ἐκ τῶν μαθητῶν ᾿ Ιωάννου μετὰ Ιουδαίων περὶ καθαρισμοῦ. Καὶ ἦλ- 
λ ΄ . ω τ -” - 

Θον πρὸς τὸν ᾿Ιωάννην καὶ εἶπον αὐτῷ: ῥαββί, ὃς ἦν μετὰ σοῦ πέραν τοῦ 
3” {6 3 σ Γ 
Πορδάνου, ᾧ σὺ µεμαρτύρηκας, ἴδε, οὗτος βαπτίζει, καὶ πάντες ἔρχονται πρὸς 

. / 

21 αὐτόν. ᾿Απεκρίθη᾽ Ιωάννης καὶ εἶπεν: οὐ δύναται ἄνθρωπος λαμβάνειν οὐδέν, 
28 ἐὰν μὴ ᾖ δεδοµέ' ὑτῷ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ. :4ὐτοὶ ὑμεῖς ρεῖτε, ὅ µη ᾖ δεδοµένον αὐτῷ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ. :4ὐτοι ὑμεῖς µοι μαρτυρεῖτε, ὅτι 

. ε) ως ν ζ / 3 . ας 3 ’ 4 2 / 

εἶπον ' οὖκ εἰμὶ ἐγὼ ὁ Χριστός, ἀλλ ὅτι ἀπεσταλμένος εἰμὶ ἔμπροσθεν ἐκείνου. 
99 “Ὁ ἔγω 4 ἡ ἱ , . 3 , ῥ- δὲ λος: -- , ΓΦΑΤ᾽ λ Ν 

χων την γύμφην νυµφίος ἐστίν, ὁ δὲ φίλος τοῦ φυµφίου, ὁ ἑστηκὼς καὶ 
- - -- σ τ ν 

ἀκούων αὐτοῦ, χαρᾷ χαίρει διὰ τὴν φωνὴν τοῦ νυμφίου" αὕτη οὖν ἡ χαρὰ ἡ 
30 81 ἐμὴ πεπλήρωται. Ἐκεῖνον δεῖ αὐξάνειν, ἐμὲ δὲ ἐλαττοῦσθαι. “Ο ἄνωθεν 

ἐρχόμενος ἐπάνω πάντων ἐστίν' ὁ ὢν ἐκ τῆς γῇς ἐκ τῆς γῆς ἐστι καὶ ἐκ τῆς 
ὼ ὠ ω. - λα 

35 γῆς λαλεῖ: ὁ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἐρχόμενος ἐπάνω πάντων ἐστί, ! Καὶ ὃ ἑώρακε καὶ 
” - αὦ κα 4 , 9 - λῳν ’ ς Δ 

35 Ίκουε, τούτο μαρτυρεῖ, καὶ την µαρτυρίαν αὐτοῦ «οὐδεῖς λαμβάνει. “Ὁ λαβὼν 
.Α .. 4 / ” ’ σ { Δ ϕ. / 2 ο) Ν 3 / 

34 αὐτοῦ τὴν μαρτυρία» ἑσφράγισεν, οτι ὁ θεος ἀληθής ἐστιν. Ὃν γὰρ ἀπέστειλεν 
ε / ἡ «εώ Ἱ κ » -- » 2 Ν 3 , / « 4 Ν ” 
ὁ θεὸς, τὰ ῥήματα τοῦ Φεοῦ λαλεῖ: οὐ γὰρ ἐκ µέτρου δίδωσιν ὁ Θεὺς τὸ πνεῦ- 

« ᾿ . ” Δ εν . ΄ [ὁ 3 ” Ν 3 ” { 

35 96 µα. Ὁ πατηρ ἀγαπᾷ τὸν υἱὸν καὶ πάντα δέδωκεν ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ. Ὁ πι- 
[ ΄ Ν εν ” 4 »/ ει ον -- ο, ὁ Χ μι, 

στεύων εἰς τὸν υἱὸν ἔχει ζωην αἰώνιον, ὁ δὲ ἀπειθῶν τῷ υἱῷ οὐκ ὄψεται ζωήν, 
3 . κ .] 4 - οί / . . / 

ἀλλ ᾗ ὀργὴ τοῦ Φεοῦ µένει ἐπ αὐτόν. - 

. . 

ᾧ 94. Ἱεεας ἀορατίς ἱπίο (α[]εο α[ίοτ 1οἱιμ΄5 Ἱπργίδοππιθηί, 
ι 

Ματ. ΙΥ. 19. τος Μακ 1. 14. ν ἴσκε ΙΥ. 14. 
1 ᾽κούσας δὲ ὁ Ἰησοῦς, 14 ἨΜετὰ δὲ τὸ παραδο- 14 Καὶ ὑπέστρεψεν ὁ 

: ὅτι Ἰωάννης παρεδόθη,  0ῆναι τὸν Ιωάννην ᾖλ-  ᾿Ιησοῦς ἐν τῇ δυνάμει 
:. ὠνεχώρησεν εἰς τὴν Γα-  Όεν ὁ ᾿Ιησοῦς εἰς τὴν τοῦ πνεύματος εἰρ τὴν 

λιλαίαν. ᾿ Γαλιλαίαν--- Γαλιλαίαν,--- 

Ματτη. ΧΙΥ. 5--δ. Μλακ ΥΠ, 17--90. Τωκρ ΠΠ. 19, 20. 

3 Ὁ γὰρ Ηρώδης κρατή- 11 «4ὐτὸς γὰρ ὁ Ἡρώδης ᾱ- 19 “Ο δὲ' Ηρώδης ὁ τετράρ- 

σας τὺν Ἰωάννην ἔδησεν  ποστείλας ἐκράτησετὺν 0, ἐλεγχόμενος ὑπ αὐ- 
αὐτὸν καὶ ἔθετο ἐν φυ- Ιωάννην καὶ ἔδησεν αὐ- τοῦ περὶ "Ἠρωδιάδος 
λακῇ διὰ Ηρωδιάδατὴν τὸν ἐν φυλακῇ διὰ Ἡρω- τῇςγυναικὸς[ Φιλίππου] 

. - -- - - α ” 

γυναῖκα Φιλίππου τοῦ  διάδα τὴν γυναῖκα ὤι- τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ καὶ 
3 - « - / ” 2 ν « . ’ τ 3 ” 

ἀδελφοῦυ αὗτου. λίππου του ἄδελφου αὑ- περὶ πάντων ὧν ἐποίη- 
” ο ” 

4 Έλεγε τοῦ, ὅτι αὐτὴν ἐγάμη-  σεπονηρῶν ὁ "Ηρώδης, 
7ὰρ᾽ αὐτῷ ὁ Ιωάννης ' 18 σεν. Ἔλεγεγάρ ὁ) ΙἸωάν- 20 Ιπροςέθηκεκαϊτοῦτοἑπὶ 
οὐκ ἔξεστί σοι ἔχειν ης τῷ ᾿Πρώδῃ' ὅτι  πᾶσι καὶ κατέκλεισε τὸν 

6 αὐτήν. Καὶ θέλων αὖ- οὐκ ἔξεστί σοι ἔχειν την  ᾿Ιωάννην ἐν τῇ φυλακῇ. 
τὸν ἀποπκτεῖναι ἐφοβή-  Ἰυναῖκα τοῦ ἀδελφου 
θη τὸν ὄχλον, ὅτι ὡς 19 σου. 1 δὲ Ἔρωδιὰο ἐ ἐνεῖχεν αὐτῷ καὶ {θελεν αὐ- 
προφήτη» αὐτὸν εἶχον. -ὰ, τὸν ἀποκτεῖναι" καὶ οὐκ Ἄδυναφ, “Ὁ γὰρ Ηρώδης 

ζ ἐφοβεῖτο τὸν ᾿Ἰωάννη», εἰδὼς αὐτὸν ἄνδρα δίκαιον 

καὶ ἅγιον" καὶ Γομμυηήδόε αὐτόν, καὶ ἀκοίσας αὐτοῦ πολλὰ ἐποίει, 

καὶ ἡδέως αὐτοῦ ἤκουε. | . 
. 



νι 

Αν 

20 ΡΕΟΜ ουα τιοβρ᾽5 ΕΙΗ5Τ ΡΑΡΞΟΥΕΕ [Ῥλητ ΤΠ. ... 

. 1ομν ΤΥ. 1---δ. ͵ 

Ι. Ὡς οὖν ἔγνω ὁ κύριος, ὅτι ἤκουσαν οἱ Φαρισαῖοι, ὅτι ᾿Ιησοῦς πλείονας µαθη- 
3 τὰς ποιεῖ καὶ βαπτίζει, ἢ ̓Ιωάννης,! (καίτοιγε᾿ Ιησοῦς αὐτὸς οὐκ ἐβάπτιζεν, ἀλλ’ 
9 

ο 

4 

ῃ . - ” ” . 
οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ,) | ἀφῆκε τὴν ̓ Ιουδαίαν καὶ ἀπῄλθε πάλιν εἰς τὴν Γαλιλαίαν. 

9 . 

.. . 
αἡ 

δ. Ότι Τμογᾷ”5 ἀἰςοοιγςο σνί!]ι {πο Βαπιατίΐαη Ἱγοπιαῃ. ΜαπΥ οἱ {ιο Βαπιαγίίαπς Ὀ6- 
Ίἱονο οἨἳ Ἠίπι.---Λεε]ιεπι οἱ Νεαρο[ῖδ. 

ο ἆοην ΙΥ. 4--42. η 4 

ὅ Ἔδει δὲ αὐτὸν διέρχεσθαι διὰ της Σαμαρείας. Ἔρχεται οὖν εἰς πόλιν τῆς 
.Ζαμαρείας λεγομένην «Συχάρ, πλησίον τοῦ χωρίου, ὃ ἔδωκεν ᾿Ιακὼβ ᾿ Ιωσὴφ τῷ 

6 

π 

8 

9 

10 

ε» ο ” π μη Δ -”. 3 / ς ολ 5 πό Δ 3 - 

νιῷ αὑτοῦ. Ιν δὲ ἐκεῖ πηγη τοῦ Ιακώβ. ὁ οὖν ᾿]ησοῦς κεκοπιακῶς ἓἕκ τῆς 
ὸ / 9, θέζ σ Ὃ ” ον σά 3 ο Ν 4 Ἔργε . 8 
ὁδοιπορίας ἐκαθέζετο οὕτως ἐπι τῇ πηγῇ: «ρα ἡν ὥςει ἕκτη. Έρχεται γυνή 
. - - [αἱ ιο -” / .. 

ἐκ τῆς «Σαμαρείας ἀντλῆσαι ὕδωρ. λέγει αὐτῇ ὁ ᾿Ιησοῦς: δύς µοι πιεῖ. (Οἱ 
.ὶ Ν ᾿ ών / μ] Ν / ο 8 » / / 

7αρ µαθηται αὐτοῦ απεληλύθεισαν εἰς τήν πόλιν, ἵνα τροφᾶς ἀγοράσωσι.) -4έ- 
τ ” 4 - - ”ν Ἆ ” - - 

Ίει οὖν αὐτῷ ᾗ γυνὴ ἡ «Σαμαρεῖτις' πῶς σὺ ᾿Ιουδαῖος ὢν παρ᾽ ἐμοῦ πιεῖν αἰτεῖς 
3 λ / 3 Δ ” 3 . 

ουσης Ίγυναικος «Σαμαρείτιδος; (ου γαρ συγχρῶνται Ιουδαῖοι Σαμαρειταις.) 
’ .] - .] ο 6 . ” ο 4) ] αἱ -” ” ΔΝ ’ . 

Απεχκρίθη ᾿Ιησοῦς καὶ εἶπεν αὐτῃ ' εἰ ἴδεις τὴν δωρεὰν τοῦ Φεοῦ καὶ τίς ἐστιν 
{ / / . Ἁν Ἀ 3” 9 οκ ο. 3 9 ο 

ὁ λέγων σοι" δός μοι πιεῖν: συ ἂν (φήσας ωραιο ἔδωκεν ἄν σοι νδωρ ζῶ2. 

ο αὐτῷ ᾗ γυνή: κύριε, οὔτε ὤνελημα ἔχει, καὶ τὸ φρέαρ ἐστὶ βαθύ: πόθεν 

οὖν έχεις τὸ ὕδωρ τὸ ζώνη Μὴ σὺ μον εἶ τοῦ ; πατρὺς ἡμῶν ζανάβ, ὃς ἔδω- 

κεν ἡμῖν τὸ φρέαρ καὶ αὐτὸς ἓξ αὐτοῦ ἔπιε καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ καὶ τὰ θρέμματα 

αὐτοῦ; “Απεκρίδη "Πηφοῦς καὶ εἶπεν αὐτῃ" πᾶς ὁ πίνων ἕκ τοῦ ὕδατος τούτον 

διψήσει πάλιν, ! ὃς ὃ᾽ ἂν πίῃ ἐκ τοῦ ὕδατου, οὗ ἐγὼ δώσω. αὐτῷ, οὐ μὴ διήσῃ 

εἰς τὸν αἰῶνα”.ἀλλὰ τὸ ὕδωρ ὃ δώσω αὐτῷ, γεγήσεται ἐν αὐτῷ πηγἡ ὕδατος 
ς / ολ Ν αν / ὃ Χ ) μ { ΄ [ή . ’ -” 

ἀλλομένου εἰς ζωήν αἰώνιον. «4έγει πρὺς αὐτὸν ἡ γυνή: κυριε, δς µοι τοῦτο 
ΔΝ ο [τά Δ ιό Δ ” .] / 3 - φ, 2 ”ν εὈ - 

τὸ ὕδωρ, ἵνα μῇ διψῶ, μηδὲ ἔρχωμαι ἐνθάδε ἀντλεῖν. «4εγει αμήν μόρυου 
[όά ’ ΔΝ ” Τα) ον.) ’ 

πάιοὶ φώνησον τὸν ἄνδρα σου καὶ ἐλθὲ ἐνθάδε. “Απεκρίθη ἡ ἤ Τυνῇ. καὶ εἶπεν 

οὐκ -- ἄνδρα. λέγει ο) ὁ ολ καλως εἶπας: ὅτι ἄνδρα οὐκ ἔχω. ΤΠΠέν- 

τε γὰρ ὤνδρας ἔσχες, καὶ νῦν ὃν ἔχεις, οὐκ ἔστι σου ὠὤνήρ" τοῦτο ἀληθὲς εἴρη- 
η) ας ”” σ / νά / 

0 καο. «1έγει αὐτῷ ἡ γυνή: κύριε, Θεωρῶ, ὅτι προφήτης εἶ σύ. Οἱ πατέρες 
- -. 3 Ν -. / 4 3 ε ’ 

ἡμῶν ἐν τῷ ὄρει τούτῳ προρεκίγησαν, καὶ ἡμεῖς λέγετε, ὃτι ἓν ᾿Περοσολύμοις 
” - ως, 2 κ. . ’ / ” 

ἐστὶν ὁ τόπος, ὅπου δεῖ προςκυνεῖν. «4έγει αὐτῇ ὁ ᾿ Πησοῦς' γύναι, πίστευσόν µοι, 
. 2) - ” ] 3 

ὅτι ἔρχεται ὥρα, ὅτε οὔτε ἐν τῷ ὄρει τούτῳ οὔτε ἐν ᾿Περοσολύμοις προςκυνῄσετε 
Ἡ ., | ἡ ΜΗ τε () ὰς ο» 4 ας. 

τῷ πατρί. Ὑμεῖς προςκυνεῖτε ὃ οὐκ οἴδατε' ἡμεῖς προςκυφοῦμεν ὃ οἴδαμεν: οτι 
« / 3 - 2 , 3 , 3 4 ο Ἶ λ » 3 [τὰ « 
ἡ σωτηρία ἐκ τῶν ᾿ Ιουδαίων ἐστίν. -ᾱλλ ἔρχεται ώρα καὶ νυν ἐστιν, ὅτε οἱ 

έ - 5 / Ν » Δ 

ἀληθινοὶ προςκυνηταὶ προςκυνήσουσι τῷ πατρὶ ἓν πνεύµατι καὶ ἀληθείᾳ' καὶ 
[ὸ - σὲ 2 / ον / Ν 

γὰρ ὁ πατὶρ τοιούτους ζητεῖ τοὺς προοκυνοῦντας αὐτόν. Ππεῦμα ὁ θεός, καὶ 
- Δ - - ’ 

τοὺς προςκυνοῦντας αὐτὸν ἐν πγεύµατι καὶ ἀληθείᾳ δεῖ προςκυνεῖν' «4έγει αὐ- 
Ὃῖ ο , ” σ / ”! 4 / ο ο ας 1 ἲ 3 ” 

τῷ ἡ γυνή: οἶδα, ὅτι ἸΤεσσίας ἔρχεται, ὁ λεγόμενος «Χριστὸς" ὅταν ἐλῦῃ ἐκεῖ- 

νου, ἀναγγελεῖ ἡμῖν πάντα. «4έγει αὐτῃ ὁ ᾿Ιησοῦς' ἐγώ εἰμι, ὁ λαλῶν σοι. 
ον Τμ , τ « Ν ο ον Μο» , ο ση. ι 
Καὶ ἐπὶ τούτῳ ηλῦον οἱ µαθηται αυτου, και ἐθαύμαξζον, Οτι μετὰ γυναικὸς 

σ - Ἀ μα 3 (ων .] - π 

ἐλάλει' οὐδείο μέντοι εἶπε᾽ τί ζητεῖς ἡ τί λαλεῖο µετ αυτῆς; -4φῆκεν οὖν 
Ν ιά ’ ς ” { Ν Ν . . , » κ ΄ . ’ - 2 / 

τὴν ὑδρίαν αὑτῆς ἡ γυνή καὶ ἀπμλθεν εἰς τὴν πόλιν και λέγει τοῖς ἀνθρωποιρ' 

9 



' ο σνα ο 
δό 25, 26, 27.] κο ΝΤΙΠ, ΤΗΕ ΞΕΟΟΝΡ. ύ 

. 

30ΗΝ ΙΥ. 
. ο 

τε σ 29 ] δεῦτε, ἴδετε ἄνθρωπον, ὃς εἶπέ µοι πάντα, ὅσα ἐποίησα" µήτι οὗτός ἐστιν ὁ 
νά η ” 8 Ν -- Ἱ 90 51 Χριστός; Ἐξηλθον ἐκ το πόλεως καὶ ρχοντο πρὸς αὐτόν. Ἐν δὲ τῷ µε- 

ο ” 35 ταξὺ ἠρώτων αὐτὸν οἱ μαθηταὶ λέγοντες" ῥαββί, φάγε. "Ο δὲ εἶπεν αὐτοῖς ' 
- ”- ἂν - 4 

33 ἐγὼ βρῶσιν ἔχω φαγεῖν, ἣν ὑμεῖς οὐκ οἴδατε. Ἔλεγον οὖν οἱ μαθηταὶ πρὸς ἆλ- 
84 λήλους" µήτις ἦν ὑτῷ φαγεῖν; «Δέγει αὐτοῖς ὁ ̓Ιησοῦς: ἐμὺν βρώμά ἐ ϱ' µήτις {νεγκεν αὐτῷ φαγεῖν; «4έγει αὐτοῖς ὁ ᾿ ]ησοῦς: ἐμὸν βρώμά ἐστι», 

σ - ο , υ - τε 

35 ἵνα ποιῶ τὺ θέλημα τοῦ πέμψαντός µε, καὶ τελειώσω αὐτοῦ τὸ έργο». Οὐχ 
- σ ” ε ’ -. 

ἡμεῖς λέγετε, ὅτι ἔτι τετράµηνός ἐστι, καὶ ὁ Θερισμὸς ἔρχεται; ἰδού, λέγω ἡμῖν, 
νι 3 Ν κ -- Ν ῃ ο ’ ο η ΦΕ λ 
ἑπάρατε τους ὀφθαλμοὺς ὑμῶν καὶ θεάσασθε τὰς χώρας, οτι λευκαί εἰσι πρὸς 

Δ ” 3 Ν 2 «. Δ 

36 θερισμὸν {δη: καὶ ὁ δερίζων μισθὸν λαμβάνει καὶ συγάγει καρπὸν εἰς ζωὴν αἰ- 
’ ιο τε ’ ΄ . ’ Νε .-- .] . ’ { / 

3Ί ὤνιον, ἵνα καὶ ὁ σπείρων ὁμοῦ χαίρῃ καὶ ὁ θερίζων. ν γαρ τούτῳ ὁ λόγος 

38 ἐστὶν ὁ ἀληθινός, ὅτι ἄλλος ἐστὶν ὁ σπείρων καὶ ἄλλος ὁ Θερίζων. Ἔγω ἀπέ- 
Μα Φ.. , ο η « αὖ ’ ” , 4 ς . ε 

στειλα ὑμᾶς Φερίζειν, ο οὐχ ὑμεῖς κεκοπιάκατε' ἄλλοι κεκοπιάκασι και υμεῖς εις 
- . ” 4 φ 39 τὸν κόπον αὐτῶν εἰσεληλύθατε. Ἐκ δὲ τῆς πόλεως ἐκείνης πολλοι ἐπίστευσαν 6 

-- » - ” Ἀ ἐν ο νο 

εἰς αὐτὸν τῶν Σαμαρειτῶν διὰ τὸν λόγον τῆς γυναικὸς μαρτυρούσης" Ότι εἶπέ 
’ σ 3 ’ { η ο Δ » Ν ε - » .ρ - Μ 

40 µοι πάντα, ὅσα ἐποίησα. «3ο ουν ἠλθον πρὸς αὐτὸν οἱ «Σαμαρεῖται, πρώτων. 
-- - ᾿ ε, - ” ο ρε 

4] αὐτὸν μεῖναι παρ αὐτοῖς, καὶ ἔμεινεν ἐκεῖ δύο ἡμέρας. Καὶ πολλῷ πλείους 
.. ν Ν ’ ” -- - . ο” « σ 2 ’ . Ν 40 ἐπίστευσαν διὰ τὸν λόγον αὐτου. Ἰῇ τε γυναικὶ ἔλεγον' οτι οὐκέτι δια την 

η Ν , . λ Ἡ 2 / 2). ο οτε ἃ 9 
σὴν λαλιᾶν πιστεύοµεν" αυτοί γὰρ ἀκηκόαμεν, καὶ οἰδαμεν, οτι ουτὸς ἐστιν 

. 
ο . - 

ἀληθῶς ὁ σωτὴρ τοῦ Κόσμου, ὁ Χριστός. 
᾿ 

Φου. ὁ2 1ερῖς ίεασμες Ῥηρ]ία]γ ἵ (αἱῇ]εο, 

. 7ομν ΙΥ. 49---4δ. 
’ - ” Ν ” 

43 Μετὰ δὲ τὰς δύο ἡμέρας ἐξῆλθεν ἐκεῖθεν καὶ ἀπῇλθεν εἰς τὴν ΙΓαλιλαία», 
0 ’ ’ ο Ἡ ν 

44 Αὐτὺς γὰρ ᾽᾿Ιησοῦς ἐμαρτύρησεν, ὃτι προφήτης ἐν τῇ ἰδίᾳ πατρίδι τιμὴν οὐκ ἔχει. 
ιό Δ Π ον ) 

46 Ὅτε οὖν ᾖλθεν εἰς τὴν ΓΓαλιλαίαν, ἐδέξαντο αὐτὸν οἱ ΓΓαλιλαῖοι, πάντα ἑωρακότες 
4 ’ ον ϕ- / 3 ὡ ο ” Δ 2 Ν Δ αν ων ς [ή 

ἅ ἐποίησεν ἐν ᾿Περοσολύμοις ἐν τῇ ἑορτῇ" καὶ αὐτοι γαρ 1λῦον εἰς την ἑορτήφ. 

Μλττῃ. ΤΥ. 17. " Μναηκ Ι. 14, 15. Τοκε ΙΥ. 14, 15. 

17 ᾽4πὺ τότε ἤρξατο ὁ ̓ Τη- 14-- κηρύσσων τὸ εὐαγγέλιον 14 ---καὶ φ/µη ἐξιλθεκαθ᾽ 
σοῦς κηρύσσειν καὶ λέ τῆς βασιλείας τοῦ Θεοῦ  ὅλης τῆς περιχώρου πὲ- 
γειν" μετανοεῖτε" ἤγγι- 15 Ἰ καὶ λέγων: ὅτιπεπλή- 15 ϱἱἳ αὐτοῦ. Καὶ αὐτὸς 
κε γὰρ ἡ βασιλεία τῶν  ρωταιὁ καιρὸς καὶ γι  ἐδίδασκεν ἐν ταῖς συνα- 
οὐρανῶν. κεν ἡ βασιλείατοῦ Θεοῦ:  Ἰωγαῖς αὐτῶν δοξαζό- 

μετανοεῖτε καὶ πιστεύ-  µενος ὑπὸ πάντων. 
͵ ετε ἐν τῶ εὐαγ]ελίῳ. α 

ὁ 27. Ίοεας ασαίη αἱ Οαπα, π]ογε Το Πθα]ς {με εοΠ ο{ α Νοβιειπαπ Ἰγίησ Π] αἱ (αΡε:- ν/ 
παυπι.---“ἅἵπα οί ἀαιίεο. 

19µν ΙΥ. 406-- --δ4. 

τ Φ εν - ’ .] Λ - - , ο 3 / 4 

46 ᾿Π)ῦεν οὖν [ὸ ᾿Γησοῦς] πάλιν εἰς την Νανᾷ τῆς Γαλιλαίας, ὅπου ἐποίῃσε το 
47 δ στ : τά. λικός { ον οἱ θέ . Κ. / οὗ 

υδωρ οἶνον. καὶ ην τις βασιλικός, οὗ ὁ υἱὲς ἠπθενει, ἐν Καπερναούμ. Όυτος 
” ΄ σ ε] . [ή 3 - 3 ’ . ο] ’ .] - υ 

ἀκούσας, οτι Ίησους η χει ἐκ της Ιουδαίας εἰς την ΓΓαλιλαίαν, ἁπῃλῶε προς 

αὐτὸν καὶ ἠρώτα αἰτόν, ἵνα καταβῇ καὶ ἰάσηται αὐτοῦ τὸν υἱόν" ἤμελλε γὰρ 
48 ἀποθνήσχειν. Εἶπεν οὖν ὁ ᾿Ιησοῦς πρὸς αὐτόν": ἐὰν μὴ σηµεῖα καὶ τέρατα ἴδῃτε, 4; Ἰ ..ΐ Ίσους προς μη σηµει έτες ιτ, 



. ο. ο, 
2] , ΕΒΟΜ Ο0ὐπ 10ΒΡ’᾽5 ΕΤΗΡΤ ΡΑΡΡΟΤΕΒ [Ῥακτ ΠΠ. 

Ζ0ΗΝ 1ν. 
49 οὐ μὴ πιστεύσητε. ο ώ πρὸς αὐτὸν ὁ βασιλικόᾳ". κύριε, κατάβηθι πρὶν 

νά 3 λ - 

δ0 ἀποθανεῖν τὸ παιδίον µου. «4έγει αὐτῷ ὁ ᾿]ησοῦς, πορεύου' ὁ υἱός σου ζῃ. 
.) ψ ” . Ν 

καὶ ἐπίστευσεν ὁ ἄνθρωπος τῷ λόγῳ, ᾧ εἶπεν αὐτῷ ᾿ ησοῦς, καὶ ἐπορεύετο, 
” Δ . - ά ε - ” -”-. ὸ ’ . - Να ’ 

51 Ηδη δὲ αὐτοῦ καταβαίγοντος οἱ δοῦλοι αὐτοῦ ἀπήντησαν αὐτῷ και ἄπηγγειλαν 
/ » - / ς 62 λέγοντες ' ὅτι ὁ παῖς σου ζῃ. Ἐπύθετο οὖν παρ αὐτῶν τὴν ὥραν, ἐν ᾗ κομψό- 

” . 8 στ .] ος. σ ν σ ε/ ’ 3 ιά 5. ἡ [4 4 ῤ τερον ἔσχε' καὶ εἶπον αὐτῷ ' ὅτι χθὲς ὥραν ἑβδόμην ἀφῆκεν αὐτὸν ὁ πυρετός. 
” π Φνς ῃ [ἡ 1 3 , ” οφ 3 αν ὧν νε » --., ο ς 6) Ἔγνω οὖν ὁ πατήρ, ὅτι ἐν ἐκείνῃ τῇ ὥρα, ἐν ᾖ εἶπεν αὐτῷ ὁ ᾿Ιησοῦς' ὅτι ὁ 

θα - ν΄ .] ’ » μ 3 ς 2 . 3 -σὁ ” ΄ / 

ῦ4 υἱός σου ζῃ. καὶ ἐπίστευσεν αὐτὸς καὶ ἡᾗ οἰκία αὐτοῦ ολη. Τοῦτο πάλιν δεύτε- 
- ” 3 - 

ϱρον σημεῖον ἐποίησεν ὁ ̓ Ιησοῦς ἐλθὼν ἐκ τῇς Ιουδαίας εἰς τὴν ΓΓαλιλαίαν. 

τ 

ᾧ 28. ᾗεξας αἱ Νασατείμ; Τε ἰἶς ίΠεγε γε]θοίεά; απά χες Πὶς αΌοάο αἱ Οαρετπαυπη, 

ὀ Τιυκςο ΙΥ. 16---31. 

16 Καὶ ᾖλθεν εἰς τὴν Ναζαρέτ, οὗ ἦν τεθραμμµένος ' καὶ εἰςῇλθε κατὰ τὸ εἶω- 
"3 9ὃ 3 τὸ 9 ο ε / δν ’ μμ Δ ’ αμ.) ’ 2 : μα 

ο ος αυτῳ ἓν τῇ ημερᾳ των σαῤῥαάτων εἰς την συναγωγήν, καὶ ἀνέστη ἀναγνῶναι. 
ΑΣ ” 4 - 4 

α Καὶ ἐπεδόθη αὐτῷ βιβλίον Ἡσαΐου τοῦ προφήτου" καὶ ἀναπτύξας τὸ βιβλίον 
κα χ ’ τισ / -α Ἡ ” / ο ΤΑ 3Η σα 2 , 
' εὗρε τὸν τόπον οὐ ἡν γεγραμμένον '' πνεῦμα κυρίου επ ἐμὲ, οὐ εἴνεκεν ἐχρισέ 

µε εὐαγγελίσασθαι πτωχοῖς, ἀπέσταλκέ µε [ἰάσασθαι τοὺς συντετριµµένους τὴν 
καρδίαν,] κηρύξαι αἰχμαλώτοις ἄφεσιν καὶ τυφλοῖς ἀνάβλεψιν, ἀποστεῖλαι (τε- 

Δ / 

1920 Φραυσμένους ἐν ἀφέσει, ' κηρύξαι ἐνιαυτὸν κυρίου δεκτόν. Καὶ πτύξας τὸ 
’ 7 Ἀ. ιά « / 3 ’ Ν [ό ο) .ψ ὃ -- δὴ) ΔΝ 

βιβλίον ἀποδοὺς τῷ ὑπηρέτῃ ἐκάθισε, καὶ πάντων ἓν τῇ συναγωγῇ οἱ ὀφθαλμοι 
ο 3 ο. »-” , σ Δ / Δ 3 ΙΦΑ ολ. , λή 
ἦσαν ἀτεγίζοντες αὐτῷ. ΄Ἡρξατο δὲ λέγειν προς αυτους Οτι σήμερον πεπλή- 

« » ” Ν ” Ἀ 
ρωται ἡ γραφὴ αὕτη ἐν τοῖς ὠσὶν ὑμῶν. Καὶ πάντες ἐμαρτύρουν αὐτῷ, καὶ 
ἐθαύμαζον ἐπὶ τοῖς λόγοις τῆς χάριτος τοῖς ἐκπορευομένοις ἓκ τοῦ στόματος 

”- 2 5 ε Ν µ νὰ 

23 αὐτοῦ, καὶ "λεγον᾿ σῦχ οὗτός ἐστιν ὁ υἱὸς Ἰωσήφ; Καὶ εἶπε πρὸς αὐτοῦρ 
πάντως ἐρεῖτέ μοι τὴν παραβολὴν ταύτην" ἑατρᾶ, Ῥράπεναα σεαυτόν᾿ ὅσα 

ἠκούσαμεν γενόμενά ἐν τῇ Καπερναούμ, ποίησον καὶ ὧδε ἐν τῇ πατρίδι 

94 σου. Ἐῑπε δέ: ἀμὴν λέγω ἡμῖν, ὅτι οὐδεὶς προφήτης δεκτός ἐστιν ἐν τῇ πα- 
/ Αλ Ικμη ο σα κα δὲ λέν : ν λλαὶ ὗσαν ἐν ταῖς ἡμει 

οὗ τρίδι αυτου. Ἔπ αληθριας 8 λγῷ ή, πολλαι χῆθαι λος ἓν ταῖς ημεραις 

Ηλίου ἐν τῷ ᾿όραήλ, ὅτε ἐκλείσθη ὁ οὐρανὺρ ἐπὶ ἔτη τρία καὶ µῆνας ἕξ, ὡς 

26 ἐγένετο λιμὸο μέγας ἐπὶ πᾶσαν τὴν γῆν" καὶ πρὸς οὐδεμίαν αὐτῶν ἐπέμφθη 

τς "Ενας, εἰ μὴ εἰς Σάρεπτα της Σιδῶνος πρὸς Γυναικα χήρα. Καὶ πολλοὶ 

λεπροὶ ἦσαν ἐπὶ ᾿Ελισσαίου τοῦ προφήτου ἐν τῷ ᾿Ισραήλ" καὶ οὐδεὶς αὐτῶν 

98 ἐκαθαρίσθη, εἰ μὴ Νεεμὰν ὁ «Σύρος. Καὶ ἐπλήσθησων πάντες θυμοῦ ἐν τῇ 

5 Ὁδ ν |- 

99 συνα) ωγῇ ἀκούοντες ταῦτα. Καὶ ἀναστάντες ἐξήβαλον αὐτὸν ἔξω τῆς πύλεως, 

καὶ ἤγαγον αὐτὸν ἕως τῆς ὀφρύος τοῦ ὄρους, ἐφ οὗ ἡ πόλις αὐτῶν ᾠκοδόμητο, 

50 εἰς τὸ κατωαρημνίσαι αὐτόν: αὐτὸς δὲ 

Ματτῃ. ΤΝ. 19---16. διελθὼν διὰ µέσου αὐτῶν ἐπορεύετο. 

13 Καὶ καταλιπὼν τὴν Ναζαρέτ, ἐλθὼν 3Ι Καὶ κατῇλθεν εἰς Καπερναούμ, πόλιν 

κατῴκησεε εἰς η κονν τὴν πα- τῆς ΙΓαλιλαίας.--- 

(αθαλασσίαν ἓν ὁρίοις Ζαβουλὼν 

14 καὶ Λεφθαλείμ" ἵνα πληρωθή ῥηθὲν διὰ "Ἡσαΐου τοῦ προφήτου λέγογ- 

5 17, 18. Ἰς.61, 1. Οοπηρ.Ἴᾳ.68,6. 90,96. 1Κ.171.9. -9τ. 2Κ.6, 14, 



ν 

σαι 
το προβὰς ἐκεῖθεν εἶδεν ἄλ- 

6428, 29:] τή 

ν 

Ντ, ΤΗΕ 5ΕΟΟΝΡ. ω 9 
.. 

ΜΑΤΤΗ. 1. 

ας Ζαβουλὼ» καὶ γῇ Νεφθαλείμ, ὁδὸν. Φαλάσσηο, πέραν τοῦ ορδάνου, 

16 αλιλαία τῶν ἐθνῶν, | ὁ λαὸς ὁ καθήµενος ἓν σκότει εἶδε φῶς μέγα " καὶ τοῖς 

καθηµένοις ἐν χώρᾳ καὶ σκιᾷ θανάτου φῶς ἀνέτειλεν αὐτοῖς. υ 

ὅ 29. Τμ οσα]! ο} ίπιοη Ῥείεγ απἀ Απάγονν, απ ο[Ίατηος απά 1οἩη, ΥΠ ἴ]λα πιῄγασι- 7 
α Ίοις ἀταασ]ιί ο{ Πε]ε».---Νεαν (αρεγπαιπι. 

ι 

ἶδτ 

, Ίικε Υ. 1----]]. 
ο - ” ᾠ ” ” - 

1 ᾿Ἐγέγετο δὲ ἐν τῷ τὸν ὄχλον ἐπικεῖσθαι αὐτῷ τοῦ ἀκούειν τὸν λόγον τοῦ Ὁ 
Δ « ” ” ἩὉ 

9 καὶ αὐτὸς ἦν ἑστὼς παρὰ τὴν λίµνην Γεννησαρέτ: καὶ εἶδε δύο πλοῖα ἑστῶτα 
Ν . ’ ε Δ φ - ” ’ 289 ” ωμά 2 ’ Ν ’ 

παρὰ τὴν λίµνην ' οἱ δὲ ἁλιεῖς ἀποβάντες ἀπ αὐτῶν ἀπέπλυναν τά δίκτυα. 
᾽ Λ Δ 2 ο) νὰ ΄ ο Τ «ο ’ 2 ’ ΑΛ αν ” » 

5 Ἐμβὰς δε εἰς ἓν τῶν πλοίων, 0 ἠν τοῦ «Σίμωνος, ἠρώτησεν αὐτον ἄπο της 7ης 
2 - ”4 . / Σο/ 1. ” / . ιά Ὡ 

4 ἐπαναγαγεῖν ὀλίγον: και καθισας ἐδίδασκεν ἐκ τοῦ πλοίου τοὺς Όχλους. «τς 
.] ’ - ο ή Δ Δ ’ ” ’ . ἃ ’ Ν 

δὲ ἐπαύσατο λαλῶ», εἶπε προς τὸν «Σίμωνα. ἐπανάγαγε εἰς τὸ βάδος, καὶ χα- 
΄ Ν ’ { “ 3 4 λα.) Δ ς ’ 3 ο .3 

ὅ λάσατε τὰ δίκτυα ὑμῶν» εἰς ἄγραν. Λαὶ ἀποκριδεις ὁ «Σίμων εἶπεν αὐτῷ: επι 
’ »σ - Ν [4 Σο) 3 ΄ ΄ ς πω) Δ Μην 6 / ” 

στάτα, δί ὅλης τῆς νυκτος κοπιάσαντες οὐδὲν ἐλάβομεν' ἔπι δὲ τῷ ῥήματίσου - 

ΜΑΤΤΗ. ΙΥ. 18---29. Μλακ Ι. 16---20. 

18 Περιπατῶν δὶ[ὁ ]ησοῦς] 16 Περιπατῶν δὲ παρὰ τὴν 
πἀρὰ τῇην Φάλασσαν Γαλι- 

ψ .] 

6 χαλάσω τὸ δίκτυον. Καὶ 
- / 

τοῦτο ποιήσαντες συνέ- 

θάλασσαν τῆς χλεισαν ἰθύων πλ]θος 
τῆς Γαλιλαίας εἶδε δύο  Λλαίας εἶδε Σίμωνα καὶ πολύ: διεῤῥήγνυτο δὲ τὸ 
υ ’ ’ Φ ἁ , , ον] λ 

: ἀδελφους, «Σίμωνα τον 7 δίχτυον αὐτῶν, ) και κα- 

λεγόμενον Πέτρον καὶ 
"4νδρέαν τὸν ἀδελφὸν 
αὐτοῦ, οντας άμφί- 

βλησ ἰς τὴν θάλασ- 

σαν" ἦσαν γὰρ. ἁλιεῖς. 

. 

:4νδρεαν τον ἀδελφὸν 
.] ” 2 4 

αυτοῦ, ἀμφιβάλλοντας 
2 / 2 νά 

ἀμφίβληστρον ἐν τῇ Όα- 

λάσσῃ ' ἤσαν γὰρ ἁλιεῖο. 

τένευσαν τοῖς µετόχοις 
τοῖς ἓν τῷ ἑτέρῳ πλοίῳ, 

τοῦ ἐλθόντας συλλαβέ- 
σθαι αὐτοῖς' καὶ ᾖλθον, 

καὶ ἔπλησαν ἀμφότερα 
ιν ] - ο 

η] τὰ πλοῖα, [ὥστε βυθίζε. 

8 σθαι αὐτά. Ἰδὼν δὲ Σίμων Πέτρος προρέπεσε τοῖ 'ι}όνασι τοῦ Ἰησοῦ 

9 λέγων ἔξελθε ἆ ἀπ ἐμοῦ, ὅτι ἀν]ρ ἁμαρτωλόρ! εἰμι, κόρις. Θάμβος γὰρ 

περιέσχεν αὐτὸν καὶ πάντας τοὺς σὺν αὐτῷ ἐπὶ τῇ ἄγρᾳ τῶν ἰχδύ- 

10 ων», ᾗ συνέλαβον,! ὁμοίως δὲ καὶ ᾿Ιάκωβον καὶ Ιωάννη», υἱοὺς Ζεβε- 
δαίου, οἳ ἦσαν κοινωνοὶ 

ο ’ Ν 

τῷ «Σίμωνι. καὶ εἶπε 
Ν ’ 4.) 

προς τον Σίμωνα ὁ Πη- 

σοῦς' μὴ φοβοῦ' 
τοῦ νῦν ἀνθρώποις ἔσῃ 

ζωγρῶν. : ' δ.. 

δίκτυα αὐτῶν ἠκολού- ΐ 

19 Καὶ λέγει αὐτοῖς:' δεῦτε 11 Καὶ εἶπεν αὐτοῖς ὁ Ἱη- 

ὀπίσω µου, καὶ ποιή- 
{ ” ε - 3 ’ 

σω ὑμᾶς ἁλιεῖς ἀνθρω- 

90 πων. Οἱ δὲ εὐθέως 
3 / 4 / Γι 

ἀφέντες τά δίκτυα ἤκο- 
 - 

λούθησαν αὐτῷ. Καὶ 

σοῦς ' δεῦτε ὀπίσω µου, 

καὶ ποιήσω ὑμᾶς γενέ- ἀπὸ 
σθαι ἁλιεῖς ἀνθρώπων. 

18 Καὶ εὐθέως ἀφέντες τὰ 

19 Φησαν αὐτῷ. Καὶ προβὰρ. ἐκεῖθεν 
φούς, Ιάκωβον τὸν τοῦ  «ὀλίγον εἶδεν Ἰάκαβον τὸν τοῦ Ζ8βε- 

δαίου καὶ ᾿Ἰωάννην τὸν ἀδελφὺν αὐ- εδαίού καὶ Ἰωάννην τὸν ἀδελφὸν αὐ- . 
υς δύο 

λοίῳ μετὰ Ζεβεδαίουτοῦπα- τοῦ, καὶ αὐτους ἐν τῷ -.. κατα 
ὦν καταρτίζοντας τὰ δίκτυα 50 τίζοντας τὰ δίκτυα᾽ ο 

514 η. 18, 8, 93, 9. 



΄ 
” Νν 

. ς 

94 ο ΣΕΚΟΝ ΟΕ ΤΟΗΡ᾽5 ΕΙΠΞΤ ΡΑΒΡΟΥΕΕ [Ῥαπτ 1. 

ΜΑΤΤΗ. 1Υ. ΜΑΠΚ Ἱ. ΜΟΚΕ ν. 
4 -” ιά ”- ΄ Ν 

αὑτῶν' καὶ ἐκάλεσεν  ἐκάλεσεν αὐτούς. καὶ Πζ Καὶ καταγαγόντες τὰ 

29 αὐτούς. 

21 

23 

24 

26 

26 

2τ 

28 

14 
/ 

εἰ. τὴν οἰκίαν Πέτρου 

] 

Οἱ δὲ εὐθέως 
2 / Δ - .] 

ἀφέντες τὸ πλοῖον και 

τὸν πατέρα αὐτῶν ἤκο- 

ἀφέντες τὸν πατέρα αὖ- 
τῶν Ζεβεδάῖον ἐν τῷ 
πλοίῳ μετὰ τῶν μισθω- 

λα Αν -- ον 
πλοῖα ἐπιτην ήν, ἀφὲν- 

[4 2 ’ 

τες ἅπαντα ἠπολουθη: 

σαν αὐτῷ. 

ΜΑττη. ΥΠ. 14----17. 

λούθήσαν αὐτῷ. 
ι.. 

. 
αὐτοῦ. 

. 

δ 90. Το Ἰεα]ίησ ο α Ώεπιοπίας Ιη ἰο Ῥγηασοσηο.--- 

Μληκ Ι. ϱ|---ρ6. 
- [ο .. / 

Καὶ εἰσπορεύονται εἰς Καπερναούμ' 91 
καὶ εὐθέως τοῖς σάῤῥασιν εἰοελθὼν εἰς 35 

Καὶ ἔξε- 

πλήσσοντο ἐπὶ τῇ διδαχῇ αὐτοῦ: ἦν γὰρ 

την συναγωγὴν ἐδίδασκε. 

ΔΝ { κ. 2] λ 

διδάσκων αὐτοὺς ὡς ἐξρυσίαν ἔχων καὶ 
ν ς - ΝΤ. 

οὐκ ὡς οἱ γραμματεῖς. Καὶ ἦν ἓν 
ο κ» .”» 3 

τῇ συναγωγῇ αὐτῶν ἄνθρωπος ἓν 
/ 2 , ο η 

πνεύµατι ἀκαθάρτῳ, καὶ ἀνέκραξε 
5! -” Ν 3 [ιά 

ΓΙ λέγων: ἔα, τί ἡμῖν καὶ σοί, Ιησοῦ 
π ε ” 

Λαζαρηνές ἦλθεςρ ἀπολέσαι ἡμᾶς ' 
ο, σ ἵν Ἂ - - ν 

οἶδά σε τίς εἶ, ὁ ἅγιος τοῦ Θεοῦ. Και 
3 4 / . 2 πε - / ἢ 

ἐπέτίμησεν αυτῷ ὁ ᾿1ησους λέγων ' φι- 
Ν 

Και 
άα 2 Ν Ν ο. Ν 2 ιά 

σπαραᾶαςαν αυτον το πνευμα το απᾶ- 

3 ιν - 

μώθητι καὶ ἔξελθε ἐξ αὐτοῦ. 

καὶ κράξαν φωνῇ µεγάλῃ ἐξηλ- 
Καὶ ἐθαμβήθησαν 

ὥστε συζητεῖν πρὸς αὐτοὺς 

Φαρτον 

Όε} 

πάντες, 

ἐξ αὐτοῦ. 

ἐς ἃ τί ἔστι τρηρο ; τίς ᾗ διδα- 

χἠ ἡ καινὴ αὕτη; ὅτι κατ ἐξουσίαν 

καὶ τοῖς πνεύμασι τοῖς ἀκαδάρτοις 

ὑπακούοισιν 
Δ 

ἐπιτάσσει, χαι 
ο ε Ν .] - Δ 

Ἐκτλθε δὲ ἡ ἀκοῇ αὐτοῦ εὐθὺς εἰς 

ὅλην τὴν περίχωρον τῆς 1Γαλιλαίας. 

ὁ 91. Τ]ιο Ποα]ίησ ο Ῥοΐοιῦς πνί[οἩ πποίλοτ, απᾶ ΠΙαΠΥ οἱλοτε;--- 

Καὶ ἑλθὼν ὁ ̓ ]ησους 59 

σ Δ .) 

εἶδε την πενθεραν αυ- 

να 
αὐτῳ; 

94 

96 

τῶν ἀπῇλθον ὀπίσω 

τ 

(αρεγπαιίπι. 

Ἱῦκα νο 0, 
--παὶ ἦν διδάσκων αὐτοὺς ἓν τοῖς 

σάββασι. Καὶ ἐξεπλήσσοντο ἐπὶ τῇ 
διδαχῇ αὐτοῦ, ὅτι ἓν ἐξουσίᾳ ἦν ὁ λόγος 
αὐτοῦ. 

Καὶ ἓν τῇ 

συναγωγῇ ἦν ἄνθρωπος ἔχων πνεῦµα 

δαιµονίου ἀκαθάρτου, καὶ ἀνέκραξε 
φωνῇ µεγάλῃ ! λέγων: ἔα, τί ἡμῖν καὶ 
σοί, Ιησου Δαζαρηνέ; ἦλθες ἀπολέ- 

σαι ἡμᾶς: οἶδά σε τίς εἶ, ὁ ἅγιος τοῦ 
θεοῦ. Καὶ ἐπετίμησεν αὐτῷ ὁ "Ἱη- 
σοῦς λέγων 'φιμώθητι καὶ ἔξελθε ἐξ 
αὐτοῦ καὶ ῥίψαν αὐτὸν τὸ δαιµόνιον 
εἰς τὸ μέσον ἔξηλθεν ἀπ αὐτοῦ μηδὲν 
βλάψαν αὐτόν. Καὶ ἐγένετο θάμβος 
ΒΙΑ / ι] ΄ Δ . 

ἐπι πάντας, Και συγελάλουν προς ἆλ- 

λήλους λέγοντες' τίς ὁ λόγος οὗτος ; 
ο 3 ανα / Ν ιά 3 / 

ὅτι ἓν ἐξουσίᾳ καὶ δυγάµει ἐπιτάσσει 
ον 2 / ῃ οί 

τοις ἀκαῦαρτοις πγέυμκαᾶσι, αι ἐξέρ- 

ο : Ν ον ανα /  ώνμς Δ 97 κος αι επ ξας ηχου γτερι 

αὐτρῦ εἰς πάντα τόπον τῇς περιχώ- 

Μλακ Ἱ. 29---94. 

Καὶ εὐθέως ἐκτῆς συ- 

ναγωγῆς ἐξελθόντες ᾖλ- 

Όον εἰς τὴν οἰχίαν «Σί- 

ρου... 

ἀρεγαμίη. 

Τωκε 1. 98---41. 

᾽Ηναστὰς δὲ ἐκ τῆς 
ιό 

938 

συναγωγῇς εἰκηλθεν εἰς 
Αα Τρ ή 

στ οικία ιμῶγος. 

- Ν 

τοῦ βεβλημένην και πυ- 

ρέσσουσα». 
90 2ου. 

µωνος καὶ νδρέου µε- 
μα] “0 ος -ἰ [ή 

σα Ίακωρου και Ίωαν: 
{ Δ 

1 δὲ πεγδερὰ Σί- 
/ 

µωνος κατέχειτο πυρέσ- 

πενθερὰ δὲ τοῦ Σίμω- 
λ ος / 

η 7 4 ’ . Φος ἤν συνεχοµένή πιρᾶ 
τὰ / ; . Ἀἱ ΄ 

υτῷ µεγάλῳ, χαι ἠρώτη- 

σαν αὐτὸν περὶ αὐτῆς. 

Αν 

δ ᾿ . 
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15 

16 

- 

."ὐ 
τν 

36 

39 

2 

0, 81, 39.1 

ΜΑΤΤΗ. νιΠῃ. 
σ 

Καὶ ἵψατο 
νά Ν Ας, -ά 

τῆς χειρὸς αὐτῆς, 
ἀφῆκεν αὐτὴν ὁ πυρε- 

/ - Ν ” ΄ . 

τος και ηγέρθη και 

διηκόνει αὐτοῖς. 

Ν 
παι 

᾿Οψίας 
Δ 

δὲ γενομένης προςήνε]- 

καν αὐτῷ δαιµονιζοµέ- 
’ .) 3 [ 

γους πολλούς" καὶ ἑξέ- 
4 ’ / 

βαλε τὰ πνεύματα λόγῳ, 

καὶ πάντας τοὺς κακῶς 

ἐθεράπευσεν ' 
σ - Δ ε 

ὅπως πληρωῦῃ τὸ ῥῃ- 

Φὲν διὰ Ἡσαῖου τοῦ 

προφήτου 

αὐτὸς 

ἔχοντας 

λέγοντος "3 
) / 

ασθενείας 
ε ” ό Δ η / 

Ίμῶν ἔλαβε και τὰς γύ- 
3 ’ 

σους εβάστασεν. 

τὰς 

ὁ 99. Ίαξας νι] Ἰής Ὠἱεοίρίες σοες {ποπι ΟαΡρογπαπη {μτουσ]ιουί (α]ῇεο, 

Μαηκ Ι. ὃξ---40. 
Λ ι Δ Ναὶ πρωῖ ἔννυχον λίαν ἀναστὰς ἐξ- 

-- ο αμ 2 ” . 

{λῦε και ἁπῃλῦεν εἰς ἔρημον τόπο», 

36 κἀκεῖ προςηύχετο. Καὶ κατεδίωξαν 
3 α ε σ/ . ε 3 ο) . 

αὐτὸν ὁ Σίμων και οἱ µετ αυτου. 
] { / 7 Ώ ’ 7 ” ιά 

3τ. Μαι εὑρόντες αυτον λεγουσιν αὐτῷ' ὅτι 

88 πάντες ξητοῦσί σε. Καὶ λέγει αὐτοῖς ' 

"ὄγωμεν εἰς τὰς ἐχομένας κωμοπόλεις, 
σ΄ 9 - ση, . τα, 
ἵνα κακεῖ κηρυξω" εἰς τούτο γάρ εξελή- 

λυθα. Καὶ ἦν κηρύσσων εἰς 
συναγωγὰρ αὐτῶν, εἰς ὅλην τὴν ΓΓαλι- 

. 
.. 4 

Ὄντῃ, ΤΗΕ 5ΕΟΟΝΟ. 

ΜΔΗΚ 1. 
Λ . . ! 

σουσα” καὶ εὐθέως λέ- 39 Καὶ ἐπιστὰς ἐπάνω αὖ- 

γουσιν αὐτῷ περὶ αὐτῆς. 
8Ι Καὶ προςελθὼν ἤγειρεν 

αὐτὴν κρατήσας τῆς χει- 

αυτήν 0 πυρετὸς ευθέως, 

καὶ 
’ ) . 

διήκόνει αυτοῖς. 

55 ᾿Οψίας δὲ γενομένης, ὅτε 
” εσ Εμ. ω 

ἔδυ ὁ ήλιος, ἔφερον προς 

αὐτὸν πάντας τοὺς κα- 

κὠς ἔχοντας καὶ τοὺς 

35 δαιμονιζομένους"' καὶ ἡ 
’ ο ε) / 

πόλις ολη επισυνηγµένη 
τ 94 ἦν πρὸς τὴν θύραν. Καὶ 

ἐ Φεβάπευσᾷ πολλοὺς κα- 
πῶς ἔχοντας ποιµίλαις 

γόσοις, καὶ δαιμόνια 
.] 

πολλὰ ἐξέβαλε, καὶ οὐκ 
3” -- Ν ’ 

ἤφιε λαλεῖν τα δαιμόνια, 
ο ά .] / 

Οτι Ίδεισαν αὐτόν. 

ν 

- 

40 

41 

σα] 

ἳ 
ΗΟΚΕ 1Υ. 

τῆς ἐπετίμησε τῷ πιρε- 
τῷ, καὶ ἀφῆκεν αὐτήν' 
παραχρῆμα δὲ ἀναστᾶ- 

4- 
Ν - εὰρ 4 

2οντος δὲ τοῦ ἡλίου πάν- 
ια τσ ” ᾿ 

τες, οσοι είχον ἆσθε- 

νοῦντας νόσυις ποικί- 
λαις, 

σα διηκόνει αὐτοῖς. 

” ) 3 

11}4}ον αυτους 
. .) ΄ ε Ν ε.. 

προς αυτόν" ὁ δὲ ἓνι 

ἑκάστῳ αὐτῶν τὰς χεῖ- 
ώ ] α) ’ 

ρας επιθε(ς εθεράπευσεν 

αὐτούς. Ἰξήρχετο δὲ 
Δ / . α 

και δαιμόνια ἄπο πολ- 
- ’ τ ’ 

λῶν κράζοντα και λέγον- 
ο 

τα". ὅτι σὺ εἶ [ὁ Χρι- 
. ε 1 - - ῃ 

στος] ὁ υἱὸς του θεοῦ. 
.) κό ” » ” 

και ἐπιτιμῶν οὐκ εἰα 
2 Ν - σ 5, 

αὖτα λαλεῖν, ὁτι ᾖδεισαν 
ω Ν Ἅ  Η α- 

τον Χριστον αὐτὸν εἶναι. 

Τ,σκε ΙΥ. 42-44. 

42 

1 ’ κ 

συτους 

τὰς 44 σταλµαι. 

:λαίαν, καὶ τὰ δαιμόνια ἐκβάλλων. 
Μλαττῃ. ΤΥ. ϱ0---25. 

43 εσθαι ἀπ αὐτῶν. 
΄ ᾽ 

ὅτι καὶ 

λείαν του θεοῦ' 

Δ " 

ΓΓενομένης δὲ ἡμέρας ἐξελ ὂ ὧν ἐπο- 
.Ρ . ” ή Ν εο” 

ρἐυθη εἰς ἔρημον τόπο», και οἱ ὀχλοι 
3 -/ αμ. αν η Γ 2 
ἐπεζήτουν αὐτόν, καὶ ᾖλθον ἕως αὐ- 

ες. Δ -- Δ - 
τοῦ, καὶ κατεῖχον αὐτὸν τοῦ μὴ πορεύ- 

Ὁ δὲ εἶπε πρὸς 
- « ’ 

ταῖς ἑτέραις πύ- 

λεσιν εὐαγγελίσασθαί µε δεῖ τὴν βασι- 
σ .] ” . / 

οτι ἑἐις τουτο απὲε- 

νο. ’ ε] -- 

Και ἡν κηρύσσων ἐν ταῖς 

συναγωγαῖς τῆς Γαλιλαίας. 

Δ ” ο { - - ” - 

Καὶ περιῆγεν ὅλην τὴν Γαλιλαίαν ὁ ᾿Γησοῦς, διδάσκων ἐν ταῖς συναγωγαῖς αὐ- 
-- . , . στ ’ ει - Δ 

τῶν καὶ κηρύσσων τὸ εὐαγγέλιον τῆς βασιλείας καὶ θεθαπείω» πᾶσαν νόσον καὶ 
24 πᾶσαν μαλ ακίαν ἐν τῷ λαῷ. Καὶ ἁπῇλὶ εν ἡ ᾗ ἀκοὴ αὐτοῦ εἰς ὅλην τὴν Σιρίαν: 

καὶ προς ήνεγκαν αὐτῷ πάντας τοὺς χακῶς ἔχονταῳ, ποικί αις Σόσοις καὶ βασά- 

νοις συνεχοµένοις, καὶ δαιµόν! ομένους καὶ σεληνικζομένουν καὶ παραλυτικούᾳ" 

5 17, ς. 5694. 
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Ἂν αν”. 

Τη. 1Ν. 

ιδεα κ. 
ΈΙΗΞΤ ΡΑΞΞΟΥΕΕ 

Ἂν 
α 

δν [ραατ ΠΠ. 

” 5 4 ” 

οὗ καὶ ἐθεράπευσεν αὐτούς. Καὶ ἠκολούθησαν αὐτῷ ὄχλοι πολλοὶ ἀπὸ τῆς ΓΓαλι- 
’ μ] ’ ΑΕ ’ ας ’ Ν ’ - ’ 

λαίας καὶ «{εκαπόλεως καὶ Ἱεροσολύμων και Ιουδαίας και πέραν του /ορδάνου. 

ὁ 98. Τηο Ἠεα]ίησ ο α Ἱμορογ.--- ἀαἴῖ[εε. 

Ματτῃῆ. ΥΠΠΙ. 2--4. 

9. Καὶ ἰδού, λεπρὸς ἑλ- 

θὼν προςεκύνει αὐτῷ 

λέγων" κύριε, ἐὰν θέλῃς, 

δύνασαί µε καθαρίσαι. 

» 9 ’ Δ - 

αι ἐκτείνας τήν χεῖρα 
ιά ως - 

ἤψατο αὐτοῦ ὁ ᾿[ησοῦς 
λέγων" θέλω, καθαρί- 

Δ ) ’ α] 

σύητι. και ευθέως εκα- 

Φαρίσθη αὐτοῦ ἡ λέπρα. 
2 

α 

Ν [ὁ ” Ρ] 

Καὶ λέγει αὐτῷ ὁ Τη- 
- ιά ος Α 

σοῦς' ρα, µιδενι εἰπῃς᾽ 
3 Ν 4 Ν 

ἀλλὰ υπαγε, σεαυτον 
-” - - Ν 

δεῖξον τῷ ἱερεῖ, καὶ προς- 
’ Δ - ια 

ἔγεγκε το δῶφρογ, 0 προς- 

Γ.. έταξε Μωῦσης, εἰν µαρ- 

τύριον αὐτοῖν." 
. 

Μλακ Ἱ. 40---4δ. 
ας) Δ 

40. Καὶ ἔρχεται πρὸς αὐ- 12 

τὸν λεπρὺς παρακαλῶν 
Δ - 

αὐτὸν καὶ γονυπετῶν 
9 Δ ] / 3 θα 

αὐτον και }εγων αὐτῷ 
ο ολ] / ’ ’ 

ὅτι, ἐὰν θέλῃς, δύνασαι 

41 µε καθαρίσαι. Ὁ δὲ 

᾿Ιησοῖς σπλα]γγτισθεὶς 
Δ - σ 

ἐκτείγας τὴν γεῖρα ἥψα- 
ᾧ .»ν Ν ι ” 

το αὐτοῦ και λεγει αυ- 19 

τῷ' θέλω, καθαρίσθητι. 
2 - 2 

Και εἰπόντος αὐτου ευ- 

θέως ἀπῖλοεν ἀπ αἲ- ῄ 
ως Ὅη νο) 

του ἡ λεέπρα, και έκα- 
ον) 

Καὶ έμβοι- 
’ 3 - 

µησάµενος αὐτῷ εὐθέως 

45 θαρίσθη. 

Δ 

44 ἐξέβαλεν αὐτὸν ! καὶ λέ- 1 
2 [πὰ 3η ιά Ν 

γει αυτῷ' ορα, µήδενι 
Ν ο, ο λα .ο 

μηδέν εἰπῃο' ἀλλ υΌπαγε, 
Δ - » - 

σεαυτὸν δεῖξον τῷ ἱερεῖ, 
Λ ’ Δι - 

καὶ προςέ}εγκε περι του 
- ) 

καθ αρισμοῦ σου, ἅ προς- 
ως .. » 
ἔταξε Μωύστς, εἰς παρ- 

46 τύριον αὐτοῖςα Ὁ δὲ 1ὅ 
, ) 

ἐξελθὼν ἴρξατο κηρύσσει πολλά 
ὃν Λ δ ὃ -- οφ 

καὶ διαφηµίζειν τον 
’ ] Δ πλ 

µηκέτι αυτον δυνασθαι 
-” 9] } 

πόλιν εἰνελθεῖν' ἀλλ ἔω ἐν ἐρήμοις 
ο αι δν 

τοποις Ἰ, πάι Ἰ0χογλτο 

πανταχύθεν. 
μα 

λα 

Μλακ ΤΙ. 1---Ιβ. 
.] - 

Κι πάλιν εἰςῇ)λθεν ! 
, ” . 

φαοὺμ δι ἡμερῶν' και 
1 

ε) 

9 εἰς οἶκόν ἐστι. 

ᾧ 51. Τ]ο Ἡοα]ίησο[α 

”- 

Καὶ εὐθέως συτή- / 

Π ιο, 

λο]0», ὡὠστὲ 

φανερῶς εἰς 

ᾧ " 

πρὺς αὐτὺν 
ετχόμεγος. 

εἰ Καπερ ττ 
2 ΄ ο 

ἠκουσῦη, οτι 

Ῥατα]γιίο---Οαρογπαι. 

Ίωυκε Υ. 12--16. 
8 - 

Καὶ ἐἔγέγετο ἓν τῷ εἴ- 
γαι αὐτὸν ἐν μιᾷ τῶν 

/ ν.» ’ νΡΑΑ 

πόλεων, και ιδού, ἄνηρ 
’ ’ ο. .) 

πλιρής λέπρας" και ίδων 
ο] ” - Ν ΑΝ 

τον ήσουν», πεσων επι 
” ο) / } 

πρύςωπον ἐδειθη αυ- 

τοῦ λέγων κύριε, ἐὰν 

Θέλῃς, δύγασαί µε κα- πι 2 ς μ. τά 
/ » 9 ψ, 

Θαρίσαι. Καὶ ἐκτείνα 
ν΄ -α. ἓθ αν ας δοδ, 

τὴν χεῖρα ἥψατο αὐτοῦ. 
΄ . - ἀἍ 

εἰπών' θέλω, καθαρί- 
ς 

: ὰ Ψο ἐε 
Δ ϱ) / . 

σθητι. αι ευθεως ἢ 

Ίέπρα ἀπῆλῦεν ἀπ αὐ- 
τοῦ. νι 

' 4 
8 

Καὶ αὐτὸς παρή/γειλεν ΄ 
ι] - Ν ” - .. 

αυτῷ µήδενι εἰπεῖν ' ἆλ- 

λὰ ἀπε)λ ϐ ὧν δεῖξον σεαυ- 
λ Ἂν -- Ρ τὸν τῷ ἱερεῖ, καὶ προςέ- 

υ - μα] σοι 

1εγκε πὲρι του καθαρι- 

σμοῦ σου, καθ ὣς προοέ- 

ταξε Μωύσῇς, εἰς µαρ- 

τύριον αὐτοῖςὰ ά4ιΐρχε- 
Ν - ιά [ή . 

το δὲ μᾶλλον ὁ λόγος περι 
” - ] [ ”/ 3 

αὐτοῦ, και συ ρχοντο ύχλοι πολλοι 
ώ ’ Ν ον με. αλά» -- 
ἆχρυειν και Ὀεραπειεσθαι υπ αυτου 
διὰ ς ο Έ ιν π] σ 

16 ἀπὺ τῶν ἀσθεγειῶν αὐτῶν. «4ὐτὸς δὲ 
σι ε - η ἦν ὑποχωρῶν ἐν ταῖς ἐρήμοις καὶ προῦ- 

τα 

Ίνκε Υ. 11--90. κο 
ε) - κα - 4 

Κα ἠένετο ἐν µιᾷ τῶν ἡμερῶν, χαὶ 
λα εΓ". 9 / ν ὁ απ ’ 

αὐτὸς ἦν διδάσκων' καὶ ἠσαν καθή- 
Ἀ 9 

µεγοι Φαρισαῖοι κά τοµοδιδάσκαλοιν 

54 εἰο. Οοπρ. 1μεν. 14, 9 εα. 



το 4 Καὶ 

”” 
”. 

ῥ6 33, 34.] 

ΜΑΕΗΚ 1. 

ος - χθησαν πολλοί, ὥστε µηκέτι χωρεῖν 
8 Ν Λ ω ’ Ν 

μηδὲ τὰ πρὸς τὴν ὑύραν' καὶ ἐλάλει 
αὐτοῖς τὸν λόγον. 
Ματτη. ΙΧ. 2--8. 

2 Καὶ 
) ’ ’ 

ἰδου, προςέφε- 

ϱον αὐτῷ παραλυτικὸν ον, 

ὌντΙ, ΤΗΕ ΣΕΟΟΝΡ. υχ! 

1ΟΚΕ Υ. 

Αα τ ” [ή ια) [ή ΄ 

οἵἳ ἦσαν ἑληλυῦότες ἐκ πάσης κωµης 

στο Γαλιλαίας καὶ Ἰουδμίαο καὶ Ἱε- 
τ 

ρουσαλήμ καὶ δύναµις Χερίου ἦν εἰς 

ΜΔΗΚ τ. 
» ν 2 

ὃ Λαι έρχονται προς αὖυ- 
Ν 

τὸν παραλυτικὺν φέρον- 
4 ’ { 

ἐπὶ κλύης φβεβλημένον. -:τες, ἀἰρόμενον ὑπὸ τεσ- 

µενοι προςεγγίσαι 

διὰ τὸν ὄχλον, ἀπεστέγα- 
’ πω 

σαν τὴν στέγη», ὅπου ἦν, 
ος Ν .. 

καὶ ἐξορύξαντες 
Δ ΄, 

τον αράῤῥατο», 

ὁ  παραλυτικὸς 
ΜΑΤΤΗ. ΙΧ. 

καὶ ἰδὼν ὁ ᾿Ιησοῦς τὴν 

πίστιν αὐτῶν εἶπε τῷ 

παραλυτικῷ: θάρσει, 
ἀφέωνταί σοι 

8 αἱ ἁμαρτίαι σου. Καὶ 
2 ’ 9 - 

ἰδού, τινες τῶν γραμ- 

τέκνον ’ 

µατέων εἶπον ἐν ἑαυ- 
τοῖς οὗτος βλασφημεῖ. 

ἰδὼν ὁ ᾿Ιησοῦς 
Ν ” ’ νο ” 

τας ενθυμήσεις αυτων 

εἶπεν : 

Φυμεῖισῦθε 

ταῖς καρδίαις 

σ ’ “ - 3 

ἵνα τί ὑμεῖς ἐν- 
πονηρὰ ἐν 

ὑμῶν; 

’ ’ 

ὅ Τί γάρ ἐστιν εὐκοπώτε- 
- ’ ’ 

ον, εἰπεῖν: ἀφέωνταί 
΄ κ - 

σοι αἱ ἁμαρτίαι, ἡ εἰπεῖν: 
. 

ἔγειραι καὶ περιπάτει ; 

. 

6 Ίνα δὲ 
»ς ’ Μ κε ἐξουσίαν ἔχει ὁ 

ο -ἁ . ” 

τοῦ ἀνθρώπου ἐπὶ τῆς 

το” [έά 

είδητε, οτι 

τἰὸς 

γῆς ἀφιέναι ἁμαρτίαο" 

4 σάρω». 

6 ]ῆσαν δέ 

τί 

9 αιν 

Μαὶ μὴ δυνά- 
αὐτῷ 

τικῷ' 

σοι αἱ ἁμαρτίαι 
τινες τῶν 

γθαμματέων ἐκεῖ καθή- 

µενοι καὶ διαλογιζόμενοι 
ἐν ταῖς καρδίαις αὑτῶν' 

οὗτος 
βλασφημµίας; τίς δύνα- 

ται ἀφιέναι ἁμαρτίας, 

8 εἰ μὴ εἷν ὁ θεός; Καὶ 
3 ’ ” Λ ενα 

ευθεως ἐπιγνους ὁ Γη- 

σοῦς τῷ πνεύµατι αὗτοῦ, 
σ ο ) Ν ’ 

ὅτι οὕτως αὐτοὶ διαλογί- 

ζονται ἐν ἑαυτοῖς, εἶπεν 
) - - 

αὐτοῖς' τί ταῦτα ὅδια- 
.- ” - 

λογίζεσθε ἐν ταῖς καρδί- 
ο πε ο 
υμῶων; Τι εστιν 

εὐκοπώτερον, εἰπεῖν τῷ 
- ” 

παραλυτικῷ': ἀφέωνταί 
« ΄ ’ Ἀ ” 

σοι αἱ ἁμαρτίαι, ἢ εἰ- 
ο. ὰ ο ή 

πεῖν' ἔγειραι καὶ ἀρόν σου 

τὸν κράβῥατον καὶ πε- 
10 ριπάτει; {να δὲ εἰδῆτε, 

Φ ο». / / κά 
οτι ἑξηυσιαν έχει ο τιος 

- η ’ ο. Ἱ ” 

του ἀνῶρωπου επι της 
- ι) ϱ 

γῆς ἀφιέναι ἁμαρτίας ' 

19 πιον αὐτοῦ. 
3 ΄ ” ΄ . . α 

εἰνεγέγκωσιν αὐτόν, διὰ τὸν ὄχλον, 

/ .) ’ ’ 

τέκνον, ἀφέωνταί 

σου. 91 τίαι σου 

οὕτω Λλαλεῖ 

99 μόνος ὁ θεός; 

15 τὸ ἰᾷσθαι αὐτούς. κά 

ἰδού, ἄιδρες φέροντες 
μμ. ’ 3 

επι κλίης ἄνθρωπο», 
4 κά ’ 
ος ἡν παραλελιμένος, 

. ε) [ή ᾿ Ν ᾿ 

καὶ ἐζήτουν αὐτον εἰς- 
-- ον. - δη 

εγεγκεῖν και Ὀεῖναι ενῶ- 
4 Καὶ μὴ εὑρόντὲς ποίας 

οφ α ΄ ο λ Φ] ἃ - Ν - 

χαλῶσι ἀγαβάντες ἐπι τὸ δώμα διά τῶν 
τ - - 

ἐφ ὁ κεράµων καθήκαν αὐτὸν σὺν τῷ κλινι- 
κατέ- δίῳ εἰς τὸ µέσον ἔμπρο- 

Ν - - - 48 

ὅ χειτο. ᾿Ιδὼν δὲ ὁ 90 σθεν τοῦ ᾿Ιησοῦ. Καὶ 
-” ) . ” - 

᾿Γησοῦς τὴν πίστιν αὐ-  ἰδὼν τὴν πίστιν αὐτῶν ἤ 
- η - ᾿ ” 

τῶν λέγει τῷ παραλυ- εἶπεν αὐτῷ' ἄνθρωπε, 

ἀφέωνταί σοι αἱ ἅμαρ- 

Καὶ ἤρξαντο 
ν. ; 

ο ώμλή, οἱ κά 

ματεῖς και οἱ Φαρισαῖοι 

λέγοντες ' τί, ἐστιν οἵ- 
τος, ὃς λαλεῖ βλασφη- 

µίας; τί δύναται 

ἀπιέναι ἁμαρτίας, εἰ μὴ 

Ἔπι- 

γνοὺς δὲ ὁ ᾿Ιησοῦς 

τοὺς διαλογισμοὺς αὐ- 
τῶν, ἀποχριθεις κεἶπε 

πρὸς 
λογίζεσύε ἐν ταῖς καρ- 

. ’ ’ 

αυτούς τι ὅδια- 

δίαις ὑμῶν ; 

π, 5 Γι 

Ί ἐστιν εὐκο-. 
ιά ” δη . / 

πώτερογ, εἰπεῖν: ἀφέ- 
ωνταί σοι αἱ ἁμαρτίαι 

8 - Ώ 
σου, ἡ εἰπεῖν’ ἔγειραικαὶ 
περιπάτει; 

Ίνα δὲ εἰδῆτε, 
ὅτι ἐξουσίαν. ἔχει ὁ υὸρ 

κ. 

τοῦ ἀνθρώπον ἐπὶ σῇρ 

γῆς ἀφιέται ἁμαρτίας ' 
ιν 

- 



28 ΕΒΟΝ Οὔ0Ε. 1.ΟΒΡ᾽5 ΕΙΒΘΤ ΡΑΞ5ΟΥΕΗ ΌντΙΙ, ΤΗΕ 5ΕΟΟΝΡ. {[Ῥαητ ΠΠ. 

ΜΑΤΤΗ. ΙΧ. ΜΛΗΚ Ι. ΜῦΚΕ γ. 
΄ ’ ” τ - - 

(τὸτε λέγει τῷ παρα. Ἅ({(λέγει τῷ παραλυτικῷ') (εἴπετῷ παραλελυμένῳ") 
ών 3 νλ στ / Ν Δ 3] λυτικῷ ') έγερδειο ἀρόν 11 ! σοὶ λέγω: ἔγειραι καὶ  σοὶ λέγω": ἔγειραι, καὶ 
Ν ῃ νο ολ ᾿ , / ' ” ν Γς. / 

σου τὴν κλίνην και υπα-  ἀροντὺν κράββατόνσου  ἄρας τὺ κλιίδιόν σου 
5 η τ « σ π 

7 εἰς τὸν οἶκόν σου. καὶ ὕπαγε εἰ τὸν οἶκόν  πορεύου εἰς τὸν οἰκόνσου. 
Δ 3 Ν » ” ] ’ - 7 Και έγερθεις ἀπ]λθεν 19 σου. Καὶ ἠγέρθη εὖ- 5ὔ Καὶ παραχρῖ]μα ἆνα- 

2 Ν σ » ῃ Ν” Ν , ν 9 ” { εἰ τὸν οἶκον εαὐτοῦ.  θΘέως καὶ ἄρας τὸν κράβ-  στὰς ἐνώπιον α]τῶν, ν 

βατον ἐξμλθεν ἐναντίον  ἄρας ἐφ ᾧ κατέκειτο, 
[α 3 -- - 

πάντων, ἀπῃλθεν εἰς τὸν οἶκον 

αὑτοῦ δοξάζων τὸν 
Δ ο ΕΑΝ 2] 

8) ]δόντες δὲ οἱ ὄχλοι ὥστε ἐξίστα- 96 Θεόν. Καὶ ἔκστασις 
ΔΝ 3 8 , 2] ο 8 

ἐθαύμασαν καὶ ἐδύξα-  σθαι πάντας καὶ δοξά-  ἔλαβεν ἅπαντας, καὶ 
Ν ς 3 

σαν τὸν Θεὸν τὸν δόντα ζειν τὸν Θεὸν λέγοντας"  ἐδόξαζον τὸν Φεόν' καὶ 
3 ’ ’ - ς .} ΄ σ ” 3 ’ ’ / 

ἐξουσίαν τοιαύτην τοῖς οτι οὐδέποτε οὕτως εἰ- ἐπλήσθησα» φόβου, λὲ- 
ο ς. 

ἀνθρώῶώποις. δοµεν. γοντες ' ὃτι εἴδομεν πα- 

ρδοξα σήμερον. 

ᾧ 95. Τηε οα]] ο ΜαϊίΠετγ.---6αρεγπαιώη. 

ΜΑττΗ. ΙΧ. 9. Μληκ Π. 19, 14. Ίωκε Υ. οἳ, 29. 
ολ] ΔΝ ” ρε - -” 

9 Καὶ παράγων ὁ Ίη- 18 Καὶ ἐξλθε πάλιν 5ἳ Καὶ μετὰ ταῦτα ἐξῆλ- 
” ) ὁ σ 3” Δ Δ ’ 5 Ν 3 ’ , 

σοῦς ἐχεῖθεν εἰδεν ἄν- παρα την Ὀόλασσαν Όε και εθεαάσατο τελῶ- 
ιά 3 .] ΔΝ ” [ή 3 3 .) ’ Ἀν ’ 

Όρωπον κπαθήμενον έπι και πᾶς ὁ ὄχλος Ίρχετο 249 ὀγοματι 4ειίν καθή- 
Ν [ή η α .] ’ λ σφι) 3 π Ν τμ 

τὸ τελώγιο», Ματθ αἴον προς αὐτο»ν, και εδίδα- ενον ἐἔπι το τελῶλιον , } ” 

’ Ἀ / 2 3 / ο] , 8 στ » Ε 

λεγόμενο», και λέγει αὐ- 14 σκεν αυτούς. Και παρᾶ- και εἶπεν αὐτῷ: ἄκο- 
” . .Α ο ΔΝ 

τῷ ' ἀκολούθει µοι. καὶ Ίων εἶδε 4ευῖν, τὸν τοῦ 35 λούθει µοι. Καὶ καταλι- 
2 Δ 2 , 3 , , Ν ο 5 ανν ἀναστὰς ἸΠκολούθησεν -ἄλφαίου, καῦήμενν πὼν ἅπαντα, ἀναστὰς 

” η] Ν / Ν ” . αὐτῷ. ἐπὶ τὸ τελώνιον, καὶ  ἠκολούθησεν αὐτῷ. ϕ 
4 Αι 

λέγει αὐτῷ ' ἀκολούθει ν 
ΔΝ Δ 

µοι. καὶ ἀναστὰς ᾖκο- 
λούθησεν αὐτῷ. 

ος | 

ώμο 



ΕΑΕΤ. ΤΗ. 
« 

οὗ ΤΟΒΡΡ ΒΕΟΟΝΡ ΡΑΒΒΟΥΕΕ, ΑΝΡ ΤΗΕ ΘΠΒΡΕΟΩὉΕΝΤ ΤΚΑΝΡΑΟΤΙΟΝΡ 

Ντ, ΤΗΕ ΤΗΙΝΡ. 

Τε: Όπο Φεατ. 

ᾧ 96, Τῃο Ῥοοι ο{ Ῥείμεςάα; ἴἶχε Πεα]ίπσ ο{ {να ἱηῄγπι πιαπΣ απά ογ 1,ογὰς 
ευβξεαηθηί 4ἰδοοιιΓ5θ.---νεγιδαίεπι. 

Ίομν Υ, 1---47. 
- π ” « το 

1 [ή ειὰ ταῦτα ἦν ἑορτὴ τῶν Ιουδαίων, καὶ ἀνέβη ὁ Ἰησοῦς εἰς Ἱεροσόλυμα. 
” υ ᾱ υ ” μα , 

2 Ἔστι δὲ ἐν τοῖς ἹἹεροσολύμοις ἐπὶ τῇ προβατιχῇ κολυµβήθρα, ἡ ἐπιλεγομένη 
- .. Ν - ο] 

ὃ Ἑρραϊστὶ Βηθεσδά, πέντε στοὰς ἔχουσα. Ἐν ταύταις κατέχειτο πληθος πολὺ 
- Π - ” ” - ο 

τῶν ἀσθενούνίων, τυφλῶν, χωλῶν, ξηρῶν[ ἐκδεχομέγων τὴν τοῦ ὕδατος κίνησι». 
” ( -. ια 

4 4γγελος γὰρ κατὰ καιρὸν κατέβαινεν ἐν τῇ κολυµβ/Όρᾳ καὶ ἐτάρασσε τὸ ὕδωρ 
π - »” ο τ , 

ο ὁ οὖν πρῶτος ἐμβὰς μετὰ τὴν ταραχὴν τοῦ ὕδατος ὑγιὴᾳ ἐγίετο, ᾧ δήποτε 
Ε΄ - / ᾿ Ε 

5 κατείχετο νοσήµατι.) Ἡν δέ τις ἄνθρωπος ἐκεῖ τριάκοντα καὶ ὀκτὼ ἔτη ἔχων 
- - - Ν ο Δ 3 

6 ἐν τῇ ἀσθενεία. Τοῦτον ἰδὼν ὁ ]ησοῦς κατακείµενον καὶ γνούς, ὅτι πολὺν {δη 

7 χρόνον ἔχει, λέγει αὐτῷ; θέλεις ἐγιῆς γενέσθαι; ᾿πεκρίθη αὐτῷ ὁ ἀσθενῶν ' 
’ ” .. ” ” [ή ” |. ιά [ή .] . 

κύριε, ἄνθρωπον οὐκ ἔχω, ἵνα, οταν ταραχῦῇ τὸ υδωρ, βάλῃ µε εἰς τὴν πολυµ- 
, 3 τ ο) 3”  ὁ / λ 2 - ’ ῃ εαν ο ρι- 

8 ῥήθραν' ἐν φ δὲ ἔρχομαι ἔγω, ἄλλος πρὸ ἐμοῦ καταβαίνει. «4έγει αὐτῷ ὁ 
. - ” τ 1 20 , Ν ῃ «δα ας ὃρ εἰ μὲ 

9 ᾿Γησοῦς" ἔγειραι, ἄρον τὸν κράββατόν σου καὶ περιπάτει. Και εὐθέως ἐγένετο ὑγιης 
:ε ” αα Ν ορ ε ” Δ [ι α Ν Ἅ ἵ ᾿ 
ὁ ἄνθρωπος, και ρε τὸν κράρβατον αὑτοῦ καὶ περιεπάτει. ἦν δὲ σάῤβατον ἓν 
” / αξ Ῥνεα ” 1 ..) - ω ’ ’ ’ 3 

10 ἐκείῃ τῇ ἡμέρα. Ἔλεγον οὖν οἱ Ιουδαῖοι τῷ τεθεραπευμένῳ" σάββατόν ἐστιν" 
11 ” α- / σ ν η) ].] 4. / ] ων οε ῃ ε.α 

οὐκ ἐξεστί σοι ἆραι τὸν κράβῤβατο». πεκρίθη αὐτοῖς' ὁ ποιῄσας με ὑγιῆ, 
) ω μη ώ στ 4 ., ’ 8 ’ ι Ε] ’ τσ 

19 ἐκεῖνός µοι εἶπεν" ἄρον τὸν κράῤῥατόν σου καὶ περιπαάτει. ᾿Πρωτησαν οὖν 

αὐτόν" τίς ἐστιν ὁ ἄνθρωπος ὁ εἰπών σοι" ἄρον τὸν κράββατόν σου καὶ περι- ς ϱ 
’ { 1) .) ) ” / ” ὁ ή Δ 3 - δε ο ” 3 

13 πάτει; Ο δὲ ἰαθεῖς οὐκ δει, τίς ἐστιν ὁ γὰρ Ιησοῦς ἐξένευσεν ὄχλου ὄντος ἓν 

4 τῷ τόπῳ. Μετὰ ταῦτα εὑρίσκει αὐτὸν ὁ Ἴησοῦρ ἐν τῷ ερῷ καὶ εἶπεν αὐτῷ ' 
ὅ ἴδε, ὑγιῆς νέγορας µηκέτι ἁμάρτανε, ἵνα μ χεῖρόν σοί τι Τένηταε ᾿απιλῦεν 

.. ὁ ἄνθρωπος καὶ ἀνήγγειλε τοῖς Ιουδαίοις, ὅτι ᾿Ιησοῦς ἐστιν ὁ ποιῄσας αὐτὸν 

16 ὑγιη. Καὶ διὰ τοῦτο ἐδίωκον τὸν ᾿Ιησοῦν οἱ ᾿Ιουδαῖοι καὶ ἐζήτουν αὐτὸν ἀπο- 

«4 
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Ι0ΗΝ γ. 
ὸ, σ - Ε] , 9 . - - τειγαι, οτι ταυτα ἐποίει ἓν σαββάτῳ. Ο δὲ ᾿]ησοῦς ἀπεκρίνατο αὐτοῖς' ὁ 

/ ω) ” 3 υ ν - αν ν πατ]ῷρ µου ἕως αρτι ἑἐργάζεται, κἀγὼ ἑἐργάζομαι. «ιὰ τοῦτο οὖν μᾶλλον ἑζή- 
να εν στ Ἔρ [ζά / .] τουν αυτον οἱ Ιουδαῖοι ἀποκτεῖναι, ὅτι οὐ µύνον ἔλυε τὸ σάββατον, ἀλλὰ καὶ 

/ 2) ” 4 ’ 2” « Δ - ” - υ ; στ « πατέρα διον ἔλεγε τὸν 0εόν, ἴσον ἑαυτὸν ποιῶν τῷ Όεῷ. ᾿Απεχρήατο οὖν ὁ 
ο) ο Ψ ες ες μας ΣΑ ῃ ο μά ” ῃ κ μι νο ΄Ίσους και εἶπεν αυτοῖς: ἀμὴν ἁμὴν λέγω ἡμῖν, οὐ δύναται ὁ υἱὸς ποιεῖν ἂφ 
« ” 3 ΄ 3η η 3 - Α -- - ἕαυτου οὐδὲν, ἐὰν µή τι βλέπῃ τὸν πατέρα ποιοῦντα" ἃ γὰρ ἂν ἐκεῖνου ποιῇ, 

σι κ ε. 5 - 3 Δ ἃ - ταυτά χαὶ ὁ υἷος ὁμοίως ποιε. ὉΟ γὰρ πατὶρ φιλεῖ τὸν υἱὸν καὶ πάντα δείκνυ- 
.» » αἃ 4 μὴ ᾽ .. - - σιν αὐτῷ, ἆ αὐτὸς ποιεῖ, καὶ μείζονα τούτων δείξει αὐτῷ ἔργα, ἵνα ἡμεῖρ Όαυ- 

’ Ὥ : 4 « ν 3” , ευ 3 Γ α ο 4 ος µάξδητε. Ἔθοπερ γὰρ ὁ πατὴρ ἐγείρει τοὺς γεκροὺς καὶ ζωοποιεῖ, οὕτω καὶ ὁ 
εν α /. - ) Δ Ν Δ . υιος ος θέλει ζωοποιε. Οὐδὲ γὰρ ὁ πατὴρ κρίνει οὐδένα, ἀλλὰ τὴν κρίσιν 
ο / ” :» ϱ [ή νο Ν Ν ” 

πάσαν δέδωκε τῷ υἱῷ, ! ἵνα πάντες τιμῶσί τὸν υἱόν, καθ ὼς τιμῶσι τὸν πατέρα. 
ε Α ” Δ «λ 2 -” λ Ώ ω 

ο µη τιμών τὸν τἱὸν οὐ τιμᾷ τὸν πατέρα τὸν πέµψαντα αὐτόν. μὴν ἀμὴν 
, εν νά ς Δ / ’ λ / ” / Δ 

έχω ὑμῖν, ὅτι ὁ τὺν λόγον µου ἀκούων μαὶ πιστεύων τῷ πέμψαντί µε ἔχει ζωὴν 
»/ Ν » ’ ϱ) 1" 3 Δ ’ » ΄ 2. . 

αἴωνιον χαι εἰς κρίσιν ουκ έρχεται, ἀλλά µεταβέβηκεν ἐκ τοῦ θανάτου εἰς τὴν 
/ 7 Ν 8 ’ ς ον σ ” ο 3 ο « ας) / 

ζωήν. μὴν ἁμὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι ἔρχεται ὧρα, καὶ νῦν ἐστιν, ὅτε οἱ γεκροὶ ἀκού- 
- - - - -- Ν 3 ο Ν 

σονται τῆς φωνῇο τοῦ υἱοῦ τοῦ Φεοῦ, καὶ οἱ ἀκούσαντες ζήσονται. «Φεπερ γὰρ 
[4 Δ ” Ν - κα σα] Δ ο. - Δ 2) ίσες 

ο πατήρ ἔχει ζωήν ἐν ἑαυτῷ, οὕτως ἔδωχε καὶ τῷ υἱῷ ζωὴν ἔχειν ἐν ἑαυτῷ" 
Ν »- ’ ΄ » -- νὰ ’ - σα ελ 2 Ἡ [ 3 ’ 4 

28 καὶ ἐξουσίαν ἔδωκεν αὐτῷ καὶ κρίσιν ποιεῖν, ὅτι υἱὸς ἀνθρώπου ἐστί. ΠΜὴ 
.. - ο ο να υ 

θαυμάζετε τοῦτο" ὅτι ἔρχεται ὥρα, ἐν ᾗ πάντες οἱ ἐν τοῖς µνηµείοις ἀκούσονται 
- υ) - 9 Δ » Ν 2 

της φωνῇς αὐτοῦ, ! καὶ ἐκπορεύσονται οἱ τὰ ἀγαθὰ ποιῄσαντες εἰ ἀνάστασιν 
σα) ” { χ 4 ” ο ο 2 ’ ’ α 2 / α] Ν 

ζωῆς, οἱ δὲ τὰ φαῦλα πράξαντες εἰς ἀπάστασιν κρίσεως Ου δύγταμαι ἐγώ 
- δι 9 -” 2 θα 3 Ν . ’ / ας / ε ο ὰ ΄ 2 / 

ποιεῖν ἀπ ἐμαυτοῦ οὐδέν: καθὼς ἀκούω, κρίνω, καὶ ἥ χρίσις ἡ ἐμὴῆ δικαία ἐστίν, 
ια ε] ϱω Ν / Δ 3 / 2 Ν Ν / ” / / / 

οτι οὐ ζητῶ τὸ θέλημα τὸ ἐμόν, ἀλλὰ τὸ θέλημα τοῦ πέμψαντός µε [πατρός]. 

91 92 Εὰν ἐγὼ μαρτυρῶ περὶ ἐμαυτοῦ, ἡ μαρτυρία µου οὐκ ἔστιν ἆληθής. ᾿ἄλλος 

939 

94 

96 

96 

υχ/ 

3δ 

99 

- -- 

.] ν ς . ορ 4 ” τν Ν ἶδ ιά ). θ/ο 3 ς 3 ’ νι - - 

ἐστιν ὁ μαρτυρῶν περὶ ἐμοῦ, καὶ οἶδα, ὃτι αληθης ἐστιν ᾗ µαρτιρία, ἡν μαρτυρεῖ 
Δ 2 Αν Πρ ον » (1) -ἃ . ΣΊα η . Ν ’ . {νά τ) θε, 

περὶ ἐμοῦ. "ὙΥμεῖν ἀπεστάλκατε πρὺς ᾿Ιωώνην, καὶ μεμαρτύρηκε τῇ ἀληθείᾳ. 
Ρ] Ν ΔΝ ) Ν 2 ιά Δ ’ ’ 3 Δ ” ’ [4 

γω δὲ οὐ παρα ὀὄνθρωπου τήν µαρτυρίαν λαμβάνω, ἄλλα ταῦτα λέγω, ἵνα 
ή - -” 2 - ολ { ’ { ’ Ν / { - ΣΤ) Α 

ὑμεῖς σωῦήτε. . Γκεῖνος 1ν ὁ λύχνος ὁ καιόµενος και φαίχῶ», ὑμεῖς δὲ /Όελησατε 
Γ -- Δ ο ε) - Δ 2 ον ϱ) Ν Απ. κ ’ ΄.. 

ἐγαλλιαθῆναι πρὸς ὥραν ἐν τῷ φωτὶ αὐτοῦ. ᾿Εγὼ δὲ ἔχω τὴν μαρτυρία» µείζω 
- Ν υ π, ιά , [εὁ 2 Δ Ν 

τοῦ ᾿Ἰωάννου" τὰ γὰρ ἔργα, ἃ ἔδωκέ µοι ὁ πατήρ, ἵνα τελειώσω αὐτά, αὐτὰ τὰ 
μ - τν π » το ε 9 1ὴρ . 

ἔργα, ἃ ἐγὼ ποιῶ, μαρτιρεῖ περὶ ἐμοῦ, ὅτι ὁ πατήρ µε ἀπέσταλκε:' καὶ ὁ πέµψας 
Ν - ” Ν 3 ” . 

µε πατὴρ αὐτὸς µεμαρτύρηκε περὶ ἐμοῦ. οὔτε φωνὴν αὐτοῦ ἀκηκόατε πώποτε, 
- Ν Ν ” / [ - ιό 

οὔτε εἶδος αὐτοῦ ἑωράκατε, | καὶ τὸν λόγον αὐτοῦ οὐκ ἔχετε µένοντα ἐν ἡμῖν, ὃτι 
- - 2 - Ν ΄ ο 

ὃν ἀπέστειλεν ἐκεῖνος, τούτῳ ἡμεῖς οὐ πιστεύετε. ᾿Ερευνᾶτε. τὰς γραφάς, ὅτι 
Ἂμ Ὃν - π . Αλ ο αν να» : δ ᾿ 

ἡμεῖς δοκεῖτε ἐν αὐταῖς ζωήν αἰανιον ἔχειν, καὶ ἐκεῖναί εἰσιν αἱ μαρτιροῦσαι περὶ 
” λ ς » ας . « Ν , 

41 ἐμοῦ: καὶ οὐ θέλετε ἐλθεῖν πρός µε, ἵνα ζωὴν ἔχητε,. «όάξαν παρὰ ἀνθρώ- 
᾿ [ο] ’ 1 3” .» ο { ” [εν 8 . ’ ” - ᾧ ” 3 { 

πων οὐ λαμβάνω, | 4λλ ἔγνωκα ὑμᾶς, οτι την ἀγάπην τοῦ Φεοῦ οὐκ ἔχετε ἐν ἑαν- 
νά ϱ] Ν 3 ’ 3 ο 8 ’ - / .) ” ’ / . 34 

τοῖο. Εγὼ ἑλήλυθα εν τῷ ὀγοματι τοῦ πατρῦς µου, και οὗ λαμβάνετε με έν 
| ον οκ - - « - 

ἄλλος ἔλθῃ ἐν τῷ ὀνόματι τῷ ἰδίῳ, ἐκεῖνον λήψεσθε. Γῶς δύνασθε ὑμεῖς πι- 
- “ς Ἅναδ. ’ ’ Ν Δ βία η Ν - φ 

στεῦσαι, δόξαν παρα ἀλληλων λαμβάνοντες, και τὴν δύξαν τὴν παρά τοῦ μύγου 
-ω ' κ, ο 8 , - ῃ η η τω 

Ὀεοῦ οὐ ζητεῖτε, Μη δοκεῖτε, ότι ἐγὼ κατηγορήσω ὑμῶν πρὸς τὺν πατέρα ἐστιν 

329. Οοπρ. Ώαῃ. 19, 9. 
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46 ὁ κατηγορῶν ἡμῶν Μωῦσῆς, εἰς ὃν ὑμεῖς ἠλπίκατε. Εὶ γὰρ ἐπιστεύετε Μωῦσῇ, 
41 ἐπιστεύετε ἂν ἐμοί" περὶ γὰρ ἐμοῦ ἐκεῖνος ἔγραψεν. Εὶ δὲ τοῖῳ ἐκείνου γράµ- 

µασιν οὐ πιστεύετε, πῶς τοῖς ἐμοῖς ῥήμασι πιστεύσετε ; 

ᾧ 57. Τίνα Ρἱδεῖρ]ες Ρ]αοίς εα!5 οῇ σγαίη οἨ 1ο Βαυβαίμ.---ΟἨ (ια αγ {ο α[ί]οεβ 

Ματτῃ. ΧΙΠ. 1--8. 

Ι Ἐν ἐκενῳ τῷ καιρῷ 

, ἐπορεύθηῃ ὁ Γησοῦς τοῖς 

σάῤῥασι διὰ τῶν σπορί- 
ε Ν .) ) 

µων" οἱ δε µαῦηται αυ- 

20 

Μλακ ΠΠ. ϱ9---θ9. 

Καὶ ἐγένετο παραπο- 
ρεύεσθαι αὐτὸν ἐν τοῖς 
σάββασι διὰ τῶν σπορί- 

µων, καὶ Ίρξαντο οἱ 

Ίισκεο ὉΙ. 1---δ. 

-ᾱ. Ἐγένετο δὲ ἐν σαββά- 
τῷ δευτεροπρώτῳ δια- 

πορεύέσθαι αὐτὸν διὰ 

τῶν σπορίµων, καὶ ἔτιλ- 
- 3 ’ . ο” Δ . . ες] ε Ν . - τοῦ ἐπείνασαν καὶ 10-  μµαῦηται αυτου ὑδὸν  λον οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ 

’ εν) / Ν Ἡ το 

ἕαντο τίλλειν στάχυα  ποιεῖν τίλλοντε τοὺς τοὺς στάχυας καὶ ήσθιον 

Οἱ δὲ ὧα- 
τ 

ἑίπον 

9 καὶ ἐσθίειν.ᾶ 
.. . ΄” 

ρισαῖοι (δυντες 
-- ’ 

αὐτῷ". ἰδού, οἱ µαῦηταί 
- 4 ες) 

σου ποιοῦσιν, ὃ οὐκ 
- .] αλ) 

ἔξεστι ποιεῖν ἐν σαβῥά- 
ποτ 

τω. Ο δε εἶπεν αὐτοῖς 
1 ’ 

οὐκ ἀνέγγωτε, τί ἐποίησε 

4αυΐδ, 
Ν ε ) ε) -- 

4 και οι µετ αυτου; 

[ή 3 ’ 

0τε ἐπείνασε, 

υ πῶς 
.- » μ π 

εἰςηλθεν εἰς τον οίκον 
.. - .) Δ 3 

του Όεοῦ, και τους ἄρ- 
- ’ 

τους τῆς προῦεσεως 
ων) .) Λα 

ἔπαγεν, οἳς οὐκ εἐξὸν 
-. ” ” -- 3 ὃν) 

ἦν. αὐτῷ φαγεῖν, οὐδὲ 
-- ” ” Ν 

τοῖς µετ αὐτοῦ, εἰ μὴ 
- { οω / κ 

τοῖς ἱερεῦσι µόνοις; 1 
-” ’ 

οὐκ ἀνέγγτωτὲ ἐν τῷ νό- 
σ - Ω’ 

µῳ,' ὅτι τοῖς σάββασιν 
. ω ϱ ” Δ 

οἱ ἱερεῖς ἐν τῷ ἱερῷ τὸ 
, . - . 

σάββατον βεβηλοῦσι, καὶ 
’ Δ 

ἀναίτιοί εἶσι; «4{έγω δὲ 
υψ" α΄ -ε - ’ 

ὑμῖν, ὅτι τοῦ ἱεροῦ µεί- 
Ν τ ψ 

ζων ἐστῖν ὡὧδε. {ὶ δὲ 
Ε Π 5 ἡ. 
ἐγνώκειτε, τί ἐστιν" ἔλε- ο ο. 
ον θέλω, καὶ οὐ θυσίαν 'ὰ 

οὐκ ἂν κατεδικάσατε 
8 τοὺς ἀπαιτίους. Κύριος 

γάρ ἐστι τοῦ σαββάτου 

26 

58 

Λαὶ οἱ ὧᾧα- 
”. . ε] - 

ἔλεγον αὐτῷ" 

σταάχυας Ἡ 

ρισαῖοι 
2 ’ - | - 

ἰδε, τί ποιοῦσιν ἐν τοῖς 
΄Ω/ α ” 

σάῤβασιν, ὃ οὐκ ἔξεστι ; 

. νι ή 

Και αὐτὺς ἔλεγεν αὐ- 
- ε) ’ .) ’ 

τοῖς" οὔδεποτε ἀνέγνω- 
.) . 

τε, τί ἐποίησε «Α4αιῖδ, 
σ / ” κ ἃ ’ 

ὅτε χρείαν ἔσχε καὶ ἐπεί- 
» Δ 

γασεν αὐτὸς καὶ οἱ µετ 
αὐτοῦ ϱ' πῶς εἰςῇλθεν 

» ι πα - ” 
είν τὀν οἰκον του Όεου 

Δ - 

ἐπὶ ᾿4βιάθαρ τοῦ ἀρχι- 
’ . Δ ιά 

ἐρέως καὶ τοὺς ἄρτους 

τῆς προθέσεως ἔφαγεν, 
ΑΔ ".. - 

οὖν οὐκ ἔξεστι φαγεῖν 
» Δ -- { - Δ 

εἰ μὴ τοῖς ἱερεῦσι, καὶ 
] - Δ ) 

ἔδωχε καὶ τοῖς σὶν αὐ- 
ο 

τῳ οἱσις 

πας Ἱ - . 

Καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς: τὸ 
, Γ ᾽ Α 

σάβῥατον διὰ τὺν ἄν- 

Όρωπον ἐγένετο, οὐχ ὁ 
” 3 ᾽ ’ 

ανθρωπος διά το σάβ- 
/ , σ ’ ΄ 

βατιν. «οτε χκύριός 
{ “. - 

ἐστιν ὁ υἱὺς τοῦ ἆν- 
΄ . - 

Ό(ωώτου καὶ τοῦ σαβ- 
΄ εν ” ᾿ ’ 

ὁ υἱὺς τοῦ ἄν θρωπου. βα ου. 

-. Ὀοι. 28, 9ὗ, 

9 6, Νιμ. 298, 9. 10, 18. 19. 
ος α, 18, 9ἱ. ἱ--π. 

ἆ 7. Ἠος. ὁ, 0, 

’ - 

Ψῶώχοντες ταῖς χερσί" 
ι . - 

Τινες δὲ τῶν Φαρισαίων 
εἶπον αὐτοῖς' τί ποιεῖτε, 
4 δι .- 

ὃ οὐκ ἔξεστι ποιεῖν ἐν 
- - Λ 

τοῖς σάββασι; Ἰαὶ ἆπο- 
᾽ ῃ » π τ 

χριθείς πρὀς αὐτους εἷ- 
ε}σ - ) Δ - 

πιν ὁ /ήσους": οὐδὲ τοῦ- 
ὴ] 

το ἀγέγιωτε, ὃ ἐποίμσε 
|4αιϊδ, ὁπότε ἐπείνα- 

. κ Ι .] 

σεν αὐτὺς καὶ οἱ µετ 
” - ” |] { .- 

αυτου ὄντες ὸ) ὡς εἰςῇλ- 

Όεν εἰς τὸν οἶκον τοῦ 
- .) " ” 

0εοῦ αι τους ἄρτους 

τ]ο προθέσεως ἔλαβε 
σκ ᾱ /ῳ . 

καὶ ἔφαγε καὶ ἔδωχε καὶ 
- .. ιν) 

τοῖς μετ αὐτοῦ, οὓς οὐκ 

ἔξεστι φαγεῖν εἰ μὴ µό- 
Δ « -. 

νους τοὺς ἱερεῖς ; 

κ η - ο ὅ Καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς: ὅτι 
κύριός ἐστιν ὁ εἱὸς τοῦ 
] ΄ ] - 

ἀνγθρωπου και του σαβ- 
’ 

βάτου. 
ο 



9 ϱ ΕΕΟΜ ΟύΕ Ἰ,ΟΗΡ΄5 5ΕΟΟΝΏΌ ΡΑΣΣΟΥΕΗΕ [Ῥακγ1ν. 

ᾧ 98. Τ]ε Ιιοα]ίηισ ο{ 1ἶχα νν](]νεγος Ἰαπᾶ οἩ {ιο δαβραίμ.---(4α[ϊ]εο. 

ΜΑαττηῆ. ΧΙ. 9---Ι4. 
ι] - 

9. Καὶ μεταβὰς ἐκεῖθεν, 

10 

1 

12 

19 

14 

16 

κ. 

αχ. 3 Δ Δ 
ἠλθεν εἰς την συναγώγήν 

) ” νο » ’ ο 

αυτῶν. Ναι (δου, ἄν- 
τ .» Όρωπος ἦν τὴν χεῖρα 

”Ἡ {ον / . 3 / ἔχων ξηράν. καὶ ἐπηρώ- 
τησαν αὐτὸν λέγοντες 
εἰ ἔξεστι τοῖς σάββασι 

ή Φεραπεύειν; ἵνα κατη- 
ι - 

}ορήσωδῳλ αὐτοῦ. “Ὁ δὲ 
τ σα. ρα 

Σιπεν αυντοις ' τις ἑσται 

ο εἰ ς » 

ἐξ ὑμῶν 
ἕξει πρόβ 
33 ” / 

ἐὰν ἐμπέσῃ 
σάβῥασιν εἰς 

᾽οὐχὶ κρατήσει 
ἐγερεῖ; Πόσῳ 

[ή 3 ’ 

φέρει ἄνδρωπος προβᾶ- 
σα . 

που; ὥστε ἔξεστι τοῖς 

σάββασι καλῶς ποιεῖν. 
Τότελέγειτῷ ἀνθρωώπῳ' 
ἔκτεινον τὴν χεῖρά σου. 

Δ ορ Δ 2 

καὶ ἐξέτεινε, καὶ ἄπο- 
κατεστάθη ὑγιῆς ὡς ἡ 
ἄλλη. ἵ 

Δ - 

Οἱ δὲ Φαρισαῖοι 
συμβούλιον. ἔλαβον κατ 

3 ” ο ΄ Ν.. ο ιά 

αὐτοῦ ἐξελθόντες, οπως 

αὐτὸν ἀπολέσωσιν. 

Μλακ ΤΠ. 1---6. 

Καὶ εἰκῆλθε πάλιν εἰς 
τὴν συναγωγήν" καὶ ἦν 
ἐκεῖ ἄν Όχωπος ἐξηραμ- 
µένην ἔχων τὴν χεῖρα. 
ΑΝ ’ 

ϱ Καὶ παρετήρουν αὐτόν, 
εὖ τοῖς σάῤβασι Όερα- 
πεύσει αὐτόν, ἵνα κατη- 

Καὶ 

λέγει τῷ ἀνθρώπῳ τῷ 

ἐξηραμμένην ἔχοντι τὴν 
χεῖρα". ἔγειραι εἰ τὸ 

μέσον. Καιλέγει αὐτοῖς 
ἔξεστι τοῖς σάβῥβασιν 
ἀγαθοποιῇσαι ἢ κακο- 

]ορήσωσιν αὐτοῦ. 

-” η - 

ποιησαι; ψυχήν σῶσαι 
λς - εθὶ 2 ’ 

Ί ἀποκτεῖναι ; οἱ δὲ ἐσιω- 
ΔΝ 

πων. Καὶ περιβλεψάμε- 
ὃν) ” 

νος αὐτοὺς μετ ὀργῆς, 
3 Ἂ - 

συλλυπούµενος ἐπὶ τῇ 

πωρώσει τῆς καρδίας αὐ- 
--. ) ”. 3 / ν 

τῶν,λέγει τῷ ἀνθρωπῳ 
Δ - 

ἔκτεινον τὴν χεῖρά σου. 
Δ . 

καὶ ἐξέτεινε, καὶ ἄποχα- 
’ ή ] 3 - 

τεσταῦη Ἠ χει αυτου 

6 [ὑγιής, ὡς ἡ ἄλλη]. Καὶ 

ἐξελθόντες οἱ Φαρισαῖοι 
εὐθέως μετὰ τῶν Ἡρω- 
διανῶν συμβούλιον ἐποί- 
ουν κατ αὐτοῦ, ὅπως 

αὐτον ἀπολέσωσι. 

6 

10 

Ίνυκε ΥΠ. 6---11. 
Ρ] . 

Ἐγένετο δὲ καὶ ἐν ἑτέρῳ 

σαββάτῳ εἰελθεῖν αὖὐ- 
α Ν 

τὸν εἰς τὴν συναγωγὴν 
Δ , Α . 

παι διδάσκει. και ἦν 
3 - ιό Δ ς 

ἐκεῖ ἄνθρωπος, και ἢ 
Ν 3 ας να σ Ν μα] 

χειρ αὐτου { δεξια τν 
’ 

ξηρά. Παρετήρουν δὲ 
ε) Δ - 

αὐτὸν οἱ γραμματεῖς καὶ 
ε - » 3 ” 

οἱ Φαρισαῖοι, εἰ ἓν τῷ 
[ή 

σαββάτῳ  θΘεραπέυσει, 
ο ο 

ἵνα εὔρωσι κατηγορίαν 

«4ὐτὸν δὲ Ίδει 
Ν . ” 

τους διαλογισµους αὖ- 

αὐτοῦ. 

” Ντ - , 

τω», και εἰπετῳ ἀνθρῶ- 

πῳ τῷ ξηρὰν ἔχοντι τὴν 
-- 3) 8 - 

χεῖρα ". ἔγειραι και στῆ- 
. Ν ’ ς Δ 

Όι εἰς το µεσον. ὁ δὲ 
3 Ν 3 ρὀ 

ἄναστας ἑστη. Είπεν 
κ] { ο -” Δ μ) 

ουν ο Ιησους προς αὖ- 
3 / ς ” 

τούς" ἐπερωτήσω ὑμᾶς ' 
{πο -- “0 

τί ἔξεστι τοῖς σάῤῥασιν ; 
3 ” Ἂ 

ἀγαῦθοποιισαι 1 Χαχο- 
- ] -- 

ποιησαι; φυχήν σώσαι 
Δ 
} ἀπολέσαι; Καὶ πε- 

’ 

ριβλεψάμενος πάντας 
αὐτοὺς «εἶπεν αὐτῷ ' 
2 ΔΝ .. 

ἔκτεινον τὴν χεῖρά σου. 
ς Ν Σ / ο 

ὁ δὲ ἐποίῇσεν ούτω, 
Δ » ιά ς 

και αποκατεσταῦθη ἢ 

χεὶρ αὐτοῦ Γὐγιής,] ὡς ἡ 

11 ἄλλη. «4ὐτοὶ δὲ ἐπλή- 

σθησαν ἀνοίας, καὶ διελάλουν πρὸς ἀλλήλους, τί ἂν ποιῄσειαν τῷ ᾿Γησοῦ. 

ὁ 99. Ἱδειις αγγίνες αἱ {ιο Θεα οἱ Τϊρογία5, απά ἰς {οἱ]ονγεά Ὁγ πιι[ἠαάσε,---Ί αλ ο 

Μαιτῃῆ. ΧΠ. 15--θ]. 

“Ο δὲ ᾿]ησοῦς γνοὺς ἀνεχώρήσεν 
3 - ] ”, ’ ” - ” 

ἐχεῖθεν' και ἠκολουθησαν αυτῷ ὐ- 
’ Ἆ 3 ’ 3 υ 

χλοι πολλοι, καὶ ἐθεραπευσεν αὗὐτους 

πάντας. 

(αιϊἰ[εο. 

Μλακ ΠΠ. τ---1ρ. 

Καὶ ὁ ᾿]ησοῖς ἀνεχώρησε μετὰ 
τῶν μαθητῶν αὑτοῦ πρὸς τὴν 

/ Δ ω . ο πλω 
θάλασσα», και πολυ πλ]θος απο της 

-ὁ ώς 
Γαλιλαίας ἠκολούθησαν αὐτφ καὶ 



δψ 38, 89, 40. ΌΝΤΗΠ, ΤΗΕ ΤΗΙΗΡ. οὐ 

ΜΑΕΚ ΠΠ. ν 4 
8 ἀπὸ τῆς Ἀουδαίας ' καὶ ἀπὸ ἹἹεροσολύμων καὶ ἀπὸ τῆς ᾿δουμαίας καὶ ώ 

τοῦ Ἱορδάνου" καὶ οἱ περὶ Ῥόρον καὶ Φιδῶνα, πλ ᾗδος πολύ, ὠ δρα 
9 ἐποίει, {λθον πρὸς αὐτόν. Καὶ εἶπε τοῖς οσα αὐτοῦ, ἵνα πλοιάριον προς- 

10 καρτερῇ αὐτῷ διὰ τὸν ὄχλον, ίνα μὴ θλίβωσιν αὐτόν. Πολλοὺς γὰρ ἐθερά- 
1 πενσεν, ὥστε ἐπιπίπτειν αὐτῷ, ἵνα αὐτοῦ ἄψωνται, ὅσοι εἶχον μάστιγας" Καὶ 

τὰ πνεύματα τὰ ἀκάθαρτα, ὅταν αὐτὸν ἐθεώρει, προρέπιπτεν αὐτῷ καὶ 
ΜΑΊΤΤΗ. ΧΙΙ, ἔκραζε λέγοντα" ὅτι σὺ εἶ ὁ υἱὸς τοῦ 

” 48 3 ” ” . - 16 Καὶ ἔπετίμησεν αὐτοῖ, ἵνα μὴ 1 Θεοῦ. Καὶ πολλὰ ἐπετίμα αὐτοῖς, 
η ᾽ σ 

17 φανερὸν αὐτὸν ποιῄσωσω. "Όπως ἵνα μὴ αὐτὸν φανερὸν ποιήῄσωσι. 
πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν διὰ 'Πσαΐου τοῦ 

18 προφήτου λέγοντος". ἰδού, ὁ παῖς µου, ὃν ἠρέτισα, ὁ ἀγαπητός µου, εἰς ὃν 
. ή ε [ή / Δ ” [ή αι. 2 [ή Δ / - ” 

εὐδόκησεν ᾗ Ψυχή µου: θήσω τὸ πνεῦμά µου ἔπ αὐτόν, καὶ κρίσιν τοῖς ἔθνεσιν 
» - α) λα ” ω / ε) νο 2 [ή 3 - ’ 4 

19 απαγγελεῖ. Οὐκ ἐρίσει οὐδὲ κραυγάσει, οὐδὲ ἀκούσει τις ἐν ταῖς πλατείαις τὴν 

20 φωνὴν αὐτοῦ" κάλαμο» συ»τετριµµένον οὐ κατεάξει, καὶ λίνον τυφόµενον οὐ 
η ΄ Ἂ 3 , 3” ” Λ ’ 3 ών τρ 3 -” ο 3 - 

2] σβέσει ' ἕως ἄν ἐκβάλῃ εἰς γῖκος τήν κρίσιν. Και τῷ ὀνόματι αὐτοῦ ἔθνη ἐλπιοῖσι. 

ᾧ 40. Πεεας ν]ιάταννς {ο ἴἶιε Μουπίαΐη, απά οποοςοε {16 Τννε]νο ; έθ πια]ἠέαάος {οἱ]ουυ 
Εήπη.---Ύεαγ (αρεγπαιίπι. 

Μλακ ΠΠ. 19 ---19. Ίκε ΥΙ. 19---19. 
. λ Ὅ 

13 Καὶ ἀναβαίνει εἰς τὸ ὄρος καϊπρος- 1 ὮἘγένετο δὲ ἐν ταῖς ἡμέραις ταύταις, 
Αρ ιο) 2/ 5 ην Δ .. 3 Λ ” 5 

καλεῖται ους 10Όελεν αὐτος χαι εξή}0εν εἰς τὸ Όρος προςεύξασθαι" 
»᾽»” Δ α.. νο τὰ / κ πι / 3 -- ” 

1 ἁπ]λῦον προς αὐτόν. αι ἐποίησε καὶ {ν διανυκτερεύων ἐν τῇ προςευχῇ] 
/ ς ας 2 . οφ .λσὀ ” ά νο 4 ς / 

δώδεκα, ἵνα ὣσι µετ αυτου, καὶ ἵνα 19 του Όεου. Λαι ὁτε ἐγένετο ἡμέρα προς- 

16 ἀποστέλλῃ αὐτοὺς κηρύσσει», καὶ ἔχειν εφώνησε τοὺς μαθητὰς αὑτοῦ, καὶ 
25 ’ ’ . / .. 3 ς ’ 3 9, ; ἀ 

ἐξουσίαν θεραπεύειν τὰς νόσους και ἕκ- ἐχλεξάµενος ἄπ αὐτῶν δώδεκα, οὓς 
7 ” ΔΝ 

16 βάλλειν τὰ δαιμόνια. Καὶ ἐπέθηκετῷ καὶ ἀποστόλους ὠνό- 
ο) 

ΜΑττη. Χ. 2-4. Σίµωνι ὄνομα Πέτρον' 14 µασε, ! Σίμωνα, ὃν καὶ 
» Τῶν δὲ δώδεκα ἀποστό- 11 καὶ ᾿Ἰάκωβον τὸν τοῦ  ὠνόμασε ἸΠέτρον, καὶ 

Δ 

Ίων τὰ ὀνόματά ἐστι «Ζεβεδαίου καὶ Ιωάννην ᾿άλδρέαν τὸν ἀδελφὸν 
- - ’ ΔΝ » μα ϱ 5) ΄ » ” » / . 

ταῦτα” πρώτος «Σίμων τὸν ἀδελφον τοῦ Ἰακῶ- αὐτοῦ, Ιάκωβον καὶ 

ὁ λεγόμενος Πέτρος καὶ  βου" καὶ ἐπέθηκεν αὐ-  ᾿Ιωάννην, Φίλιππον καὶ 
᾿4νδρέας ὁ ἀδελφὺς αὐ-  τοῖςὀνόματα Βοανεργές, 16 Βαρθολομαῖο», !' Ματ- 

ν΄ .γ/ .. - σ 5 ε 4 ”. ” Λ ”. 21) 
τοῦ" Ιάκωβος ὃ του ο ἐστιν, υἱοι βροντης Φαἴον και Θωμᾶ», ]άκα- 

Ζεβεδαίου καὶ Ιωάννης 15 καὶ ᾿4νδρέαν καὶ «Φί  βον τὸν τοῦ ᾿4λφαίου 
8 ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ" Φίλιπ- Άιππον καὶ Ώαρθολο- καὶ Σίμωνα τὸν καλού- 

ϕ ’ - - 

πος καὶ Βαρθολομαῖος'  μαῖον καὶ ἹἩΜατθαῖον 16 µενον ζηλωτή», ! Ιούδαν 
Θωμᾶς καὶ Ματθαῖο καὶ Θωμᾶν καὶ Ἰάκω- Ιακώβου καὶ ᾿Ιούδαφ. 
ὁ τελώνης: ᾿Ιώκωβος βον τὸν τοῦ ᾿Αλφαίου, ᾿Ισκαριώτην, ὃς καὶ ἐγέ- 
ὁτοῦ 4λφαίου καὶ 4εβ- καὶ Θωαδδαῖον καὶ «Σί- νφετο προδότης" 
βαῖος ὁ ἐπικληθεὶς Θαδ-  µωνα τὺν κανανίτην, ν 

-ς 18, ]ς, 42, 1 σα. Όοπηρ. 15. 11, 10. 
6 
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ΜΑΤΤΗ. Χ. ΜΛΕΚ ΠΠ. 
4 δαῖος ' «Σίμων ὁ κανανίτης καὶ Ιούδας 19 Ἱκαὶ ᾿Ιούδαν ᾿Ισκαριώτη», ὃς καὶ 
ὁ ̓ Ισκαριώτης, ὁ καὶ παραδοὺς αὐτόν. παρέδωκεν αὐτόν.--- 

ΗΟΚΕ γι. 
Δ 4 ” ] - ν -” - 

11 Και κπαταβὰς µετ αὐτῶν ἔστη ἐπὶ τόπου πεδινοῦ' καὶ ὄχλος μαθητῶν αὐτοῦ 
Ν - ο ” ” 4 - 

και πλῆθος πολὺ τοῦ λαοῦ ἀπὸ πάσης τῆς ᾿ Ιουδαίας καὶ Ἱερουσαλὴμ καὶ τῆς 
, / .ν π ” .ν Φ 5 

παραλίου Τύρου καὶ «Σιδῶνος, οἳ ᾖλθον ἀκοῦσαι αὐτου καὶ ἰαθῆναι ἀπὸ τῶν 
/ - 4 

18 νόσων αὑτῶν;] καὶ οἱ ὀχλούμενοι ὑπὸ πνευμάτων ἀκαθάρτων ' καὶ ἐδεραπεύοντο. 
λ αν ς ο Φον / σ 3 ὦ.. 9 ’ 3 3 ” ὁὂς) Δ 19 Και πᾶς ὁ ὄχλος ἐζήτει ἅπτεσθαι αὐτοῦ, ὅτι δύναµις παρ αὐτοῦ ἐξήρχετο, καὶ 

ο 
ἰᾷτο πάντας. 

αλ ᾧ 41. Γιο Β6ΓΠΙοΠ οΠ {1ο Μουπί,-- Νεαγ (αρεγπανπι. 

ΜΑΤΤΗ. Υ. 1.--ΥΠΙ. 1. Ίκε ΥΙ. ϱ0---49. 

1. ᾿ἸΙδὼν δὲ τοὺς ὄχλους ἀνέβη εἰς τὸ 
ὄρος" καὶ καθίσαντος αὐτοῦ προςῇλ- 

3 Όον αὐτῷ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ. Καὶ ἀνοί- 20 Καὶ αὐτὸς ἐπάρας τοὺς ὀφθαλ- 
Δ υ μα - 

ξας τὸ στόµα αὑτοῦ ἐδίδασκεν αὐτοὺς μοὺς αὑτοῦ εἰς τοὺς μαθητὰς αὑτοῦ 
/ - [ιά 

ὃ λέγων: µακάριοι οἱ πτωχοὶ τῷ πνεύ- ἔλεγε' µακάριοι οἱ πτωχοί, ὅτι ὑμε- 
σ δν μλ « ’ » / 2 α ς / ” ” µατι, ὃτι αὐτῶν ἐστιν ᾗ βασιλεία τῶν τέρα ἐστὶν ᾗ βασιλεία τοῦ Θεοῦ. 

4 » ο / ε - , ε ο -- ιά οὐρανῶν. ἹΜακάριοι οἱ πενθοῦντες, 21 ἸΜακάριοι οἱ πεινῶντες φῦν, ὅτι χορ- 
φ .ὶ 

ὅ οτι αὐτοὶ παρακληθήσονται. Μακά- τασθήσεσθε. Ἰακάριοι οἱ κλαίοντες 
ω -” σ 

ριοι οἱ πραεῖς, ὅτι αὐτοὶ κληρονοµή- φῦν, ὅτι γελάσετε. 
ϐ σουσι τὴν γην. Μακάριοι οἱ πεινῶντες 

Ν ᾳ. Ν ’ ο 3 Δ ΄ ΄ ε 

Ἰ και διψώντες την δικαιοσύνην, τι αὖὐτοι χορτασθήσονται. ἸΙΜακάριοι οἱ 
3 ή ς 3 . 3 / / ε ΔΝ ” / 

8 ἐλεήμονες, Οτι αὐτοι ἐλεῃθήσονται. ΙΜακάριοι οἱ καθαροί τῇ καρδία, 
σ 3 Δ Ν Δ 3” / ς 3 Μες θη 3 Ν ς 3 

9 οτι αυτοι τον Φεον ὀψονται. ΙΜακάριοι οἱ εἰρήνοποιοί, Οτι αυτοι νίοι 
η. σ 

10 Θεοῦ κληθήσονται. ἹἩΜακάριοι οἱ δεδιωγµένοι ἔνεκεν δικαιοσύνης, ὅτι 
αὐτῶν ἐστιν ᾗ βασιλεία τῶν οὐρανῶν. 

6 σ - 

1 Μακάριοί ἐστε, ὅταν ὀνειδίσωσιν 22 Μακάριο ἐστε, ὅταν µισήσωσιν ὑμᾶς 
: ον /ς. Δ 2 «” νὰ νά 3 / 
υμᾶς και διώξωσι, καὶ εἰπωσι πᾶν οἱ ἄνθρωποι χαι ταν ἀφορίσωσιβ 

Δ ε» δε - / ε ” 8 , τα , 4 
πογηρο» ῥῆμα καθ υμών ψευδύµενοι, ὑμᾶς και ὀνειδίσωσι και ἐκβάλωσι τὸ 
ω 3 - , 8 5 » ” κ κ λον ς Δ 9 ὃς 

12 ἔγεχεν έµου. «Χαίρετε και ἀγαλλιᾶ- ὄνομα ὑμῶν ὡς πογηρον ἕνεκα τοῦ 
ο ς Δ ς ος. Ἀ 3 -- ε” ο 3 / / 3 

σθε, Οτι 0 µισθος ὑμῶν πολυς ἐν τοῖς 295 υιου του ἀνθρῶπου. «Χάρητε ἐν 
πο 4 - χ ’ 

οὐρανοῖς" οὕτω γὰρ ἐδίωξαν τοὺς ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ καὶ σπιρτήσατε", ἰδοὺ 
Ν μ ά Ν ψ Ν ” 

προφήτας τοὺς πρὸ ὑμῶν. γάρ, ὁ μισθὺρ ὑμῶν πολὺς ἐν τῷ οὔ- 
ρανῷ" κατὰ ταὐτὰ γὰρ ἐποίουν τοῖς 

24 προφήταις οἱ πατέρες αὐτῶν. Πλὴν οὐαὶ ὑμῖν .. πλουσίοις, ὃ οτι ὥπεόχοτε τὴν πα- 

9ὔ ράκλησιν ὑμῶν. ! Οὐαὶ ὑμῖν, οἱ ἐμπεπλησμένοι, ὅτι πεινάσετε. Οὐαὶ ὑμῖν, οἱ γε- 
- -” [, ’ η) ’ 5 ,. ο - ε - 2 / 

26 λῶντες νυν, ὁτι πενθήσετε και κλαύσετε. Οδὐαί, όταν καλώς ὑμᾶς εἴπωσι πάντες 

οἱ ἄνθρωποι" κατὰ ταὐτὰ γὰρ ἐποίουν τοῖς ψευδοπροφήταις οἱ πατέρες αὐτῶν». 
ΜΑΤΤΗ. Υ. 

-. ν ο » ” .- 
19 Ὑμεῖς ἐστε τὸ ἅλας τῆς γῆς: ἐὰν δὲ τὸ ἅλας µωρανθῇ, ἐν σίνι ἁλισθή- 

.] 3 λ 3 { 2ῇ, . Δ ” μέ ων .” « Δ ο” 

σεται; εἰς οὐδὲν ἰσχυει ἔτι, εἰ µη βληθῆναι ἔξω και καταπατεῖσθαι ὑπο τῶν 

5.5. Οοπιρ. ὃν, 90. 11. 99. 99. 
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ΜΑΤΤΗ. ν. 
14 ἀνθρώπων. Υμεῖς ἐἔστε τὸ φῶς τοῦ κόσμου. οὐ' δύναται πόλις κρυβῆναι 

26 

27 

29 

30 

81 

932 

35 

3 ’ ” 

ἐπάνω Όρους κειµένη. Οὐδὲ καίουσι λύχνον καὶ τιθέασι αὐτὸν ὑπὸ τὸν 
/ ον 2 , ΑΝ. - δν πο σ Ἰ 

µόδιον, ἀλλ ἐπὶ τὴν λυχνίαν, καὶ λάμπει πᾶσι τοῖς ἐν τῇ οἰκίᾳ. Οὕτω λαμ- 
’ Ν - « - ” - ” [ή σ 3” ς . ) 

ατω το φῶς ὑμῶν ἔμπροσῦεν τῶν ἀνθρώπων, ὅπως ἴδωσιν ὑμῶν τὰ καλὰ 
Γ Ν 5, η / : »” {3 ” 5 » λ νο 
έργα καὶ δοξάσωσι τὸν πατέρα ὑμῶν τὸν ἐν τοῖς οὐρανοῖο. Μὴ νοµίσητε, ὅτι 
1 - Ν ’ Ἆ Ν , αχ ο ο» Ν 
ηλθον καταλῦσαι τὸν γόμον ἢ τοὺς προφήτας"' οὐκ ἦλθον καταλῦσαι, ἀλλὰ 

ο«ά 2 4 Ν ’ αν ο) Ἆ /. ε 3 Δ Νε ” »” [ο πληρῶσαι. ᾽ἁμὴν γὰρ λέγω ὑμῖν, ἕως ἂν παρέλΌῃ ὁ οὐρανὸς καὶ ἡ γῆ, ἰῶτα ἓν 
Ἀ ’ ’ .) Ν / ΝΑ - / α΄ Ἆ { ’ ο 33 

Ἰ µία κεραία ου μὴ παρέλθη ἀπὸ τοῦ νόμου, ἕως ἄν πάντα γένηται. ὋὉς ἐὰν 
ΝΑ ΄ , ”. 5 ” / ” 3 / Ν “ς σ κ . ’ 

οὖν λύσῃ µίαν τῶν ἐντολῶν τούτων τῶν ἐλαχίστων καὶ διδάξῃ οὕτω τοὺς ἀνθρώ- 
.. ’ 3 - / 2 ” α » ’ . 

πους, ελάχιστος κληθήσεται ἐν τῇ βασιλείᾳ τῶν οὐραγῶν: ὃς ὃ ἂν ποιήση καὶ 
δ δ 4 κ 3 . Ἡ) λ ή ε Ἀ λ , » ει] ” 4 η ο. 
ιδάξῃ, οὗτος μέγας κληθήσεται ἐν τῇ βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν. «4έγω γὰρ ὑμῖν, 

σ ο ” - ΔΝ 

ὅτι ἐὰν μὴ περισσεύσῃ ἡ δικαιοσύνη ὑμῶν πλεῖον τῶν γραμµατέων καὶ Φαρισαίω», 
3 Ν » ” ν! ’ - 3 - 2 ’ σ σης) - 

οὗ μη εἰκέλθητε εἰς τήν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν. ᾿Ηκούσατε, ὅτι ἐῤῥέθη τοῖς 
α / α 3 ’ 4 δι ’ ”/ ” - / 3 Δ λ 
αρχαίοις ' οὗ φονεύσεις" ος ὃ ἄν φονεύσῃ, ἔνοχος ἔσται τῇ ακρίσει ᾿Εγὼ δὲ 

- σ - - - - - - 

λέγω ὑμῖν, ὅτι πᾶς ὁ ὀργιζόμενος τῷ ἀδελφῷ αὑτοῦ εἰκῇ, ἔνοχος ἔσται τῇ χρίσει" 
ϱ .Λ 4 ” - ” - ε - ε ’ ” ” - ’ σα 9 Ἆ 

ος ὃ ἄν εἰπῃ τῷ ἀδελφῷ αὑτοῦ' ῥακά, ἔνοχος ἔσται τῷ συνεδρίῳ" ὃς δ᾽ ἂν 

εἴπῃ: μωρέ, ἔνοχος ἔσται εἰς τὴν γέενναν τοῦ πυρός. ᾿Ἐὰν οὖν προοφέρῃς τὸ 
- ” - σ 1’ Δ 

δῶρόν σου ἐπὶ τὸ Θυσιαστήριον, κἀκεῖ µνησθῇς, ὅτι ὁ ἀδελφός σου ἔχει τι κατὰ 
σοῦ: ἄφες ἐκεῖ τὸ δῶρόν σου ἔμπροσθεν τοῦ Θυσιαστηρίου, καὶ ὕπαγε πρῶτον, 

- - 3 - 

διαλλάγηθι τῷ ἀδελφῷ σου, καὶ τότε ἐλθὼν πρόσφερε τὸ δῶρόν σου. Ἴσθι 
-- - σ - - υ 

εὐνοῶ» τῷ ἀντιδίκῳ σου ταχύ, ἕως ὅτου εἶ ἐν τῇ ὁδῷ μετ αὐτοῦ: µήποτέ σε 
. ᾱ ε ’ ” . ν ὑεή « / ” ” ε / Δ ] 

παραδῷ ὁ ἀντίδικος τῷ κριτῇ, και ὁ πριτής σε παραδῷ τῷ ὑπηρέτῃ, καὶ εἰς 
Δ Δ ”- )] - 

φυλακὴν βληθήσῃ. μὴν λέγω σοι, οὗ μὴ ἐξέλθῃς ἐκεῖθεν, ἕως ἂν ἀποδῷς τὸν 
98 ἔ, : δ ’ Ἠ], / ότ ῤῥέθ [ ». 32 / ]9 3 / Ἔγω 

ἔσχατον κοδράντην. ᾿Ηκούσατε, ὁτι ἐῤῥέθη [τοῖς ἀρχαίοις] Ὁ οὐ µοιχεύσεις. Ἔγω 
4 ’ ες - σ ” { φ -- Δ κ ” »” ιά 2 ’ 

δελέγω ὑμῖν, ὃτι πᾶς ὁ βλεπω» γυναῖκα πρὸς τὸ ἐπιθυμῆσαι αὐτῆς, {δη ἐμοίχευσεν 
..Ἡ 3 νὰ ’ { αν » α 6 8 ή { Έ μ / 

αὐτὴν ἐν τῇ καρδίᾳ αὑτου. Ει δὲ ὁ ὀφθαλμός σου ὁ δεξιὸς σκανδαλίζει σε, 
44 πα) ΔΝ ’ 3 Δ - / ’ α 3 ΄ [ο - -” 

ἔξελε αὐτὸν και βάλε ἀπὸ σοῦ: συμφέρει γάρ σοι, ἵνα ἀπόληται ἓν τῶν μελών 
. Λο ν. μά ’ 1 ” 3 / . 3.6 τ / Δ 

σου, καὶ μὴ 9λον τὸ σῶμά σου βληδῇ εἰς γέενναν. Και εἰ ἡ δεξιά σου χεὶρ σκαν- 
/ ” 2 Ν Δ ’ ” 3 ” ο / σ .) / 

δαλίζει σε, ἔκκοψον αὐτὴν και βάλε ἄπο σοῦ: συμφερει γάρ σοι, ἵνα ἀπόληται 
- - 9 σ ο - : 

ἓν τῶν μελῶν σου, καὶ μὴ ὅλον τὸ σῶμά σου βληΘῇῃ εἰς γέενναν. ᾿ἘΕθῥέθη δέ, 
σ η Δ .] ΄ Ν . { ” ” Ἐκ. 3 ΄ .] Ν Δ 4 

ὅτι ος ἄν ἀπολύσῃ τῆν γυναῖκα αὑτοῦ, δύτω αὐτῇ ἀποστάσιο». ᾿Εγὼ δὲ λέγω 
- 4 ώ ο ο 

ὑμῖν, ὅτι ὃς ἂν ἀπολύσῃ τὴν γυναῖκα αὑτοῦ παρεκτὸς λόγου πορνείας, ποιεῖ 
- Να - 

αὐτὴν μοιχᾶσθαι" καὶ ὃς ἐὰν ἀπολελυμένην γαμήσῃ, μοιχᾶται. Πάλιν ἠκούσατε, 
ὅτι ἐθῥέθη τοῖς ἀρχαίοις " οὐκ ἐπιορκήσεις, ἀποδώσεις δὲ τῷ κυρίῳ τοὺς ὅρκους 

΄ Γ . ’ α κ. ὰ ’ σ ΄ 3 - ” - σ / 3 3 

σου. Εγω δε λέγω ὑμῖν, µή ὀμόσαι ολως, μήτε ἓν τῷ οὐρανῷ, ὅτι θρόνος ἐστὶ 

τοῦ θεοῦ" ! µήτε ἐν τῇ γῇ, ὅτι ὑπόπόδιόν ἐστι τῶν ποδῶν αὐτοῦ: μήτε εἰς Ἱερο- 
, ο / τι - / / / ” - » δι} 

σόλυμα, Ότι πόλις ἐστι τοῦ μεγάλου βασιλέως: μήτε ἐν τῇ κεφαλῇ σου ὀμόσῃς, 
Γ 3 ’ ’ ’ Αλ Ἂ ΄’ - ” ες / ς - 

ὅτι οὐ δύνασαι µίαν τρίχα λευκην ἡ µέλαιναν ποιῆσαι. Εστω δὲ ὁ λόγος ὑμῶν" 

ναὶ ναί, οὗ οὔ" τὸ δὲ περισσὺν τούτων ἐκ τοῦ πονηροῦ ἐστιν. ᾿ΠἩκούσατε, ὅτι 
ιά εί 

ἐφῥέθη ὀφθαλμὸν ἀπτὶ ὀφθαλμοῦ καὶ ὀδόντα ἀντὶ ὀδόντος. ᾿Εγὼ δὲ 
.- 

«91. Ὡς, 90, 13, Τμον. 94, 21. ν 9Ἡ, Ἐκ, 90, 14. ο 91. Ώου, 24, 1. 
ὰ 99, Εκ. 20, 7. 1μεν. 19, 19. ε 96, Εχ. 91, 24, Τον. 24, 90. 



πα 

μα, 

96 ΕΒΟΜ Ο0Β. 1.ΟΕΡ’5 6ΕΟΟΝΡ ΡΑΔ5ΟΤΕΗ [Ῥνατ ΤΥ. 

ΜΑΤΤΗ. ν. Ι0ΚΕ νι. 
/ ες » Α «κ ” ” ” λέγω ὑμῖν, μὴ ἀντιστῆναι τῷ πονηρῷ" 

9 ο .. ’ 3 Α Δ ή ἀλλ ὅρτις σε ῥαπίσει ἐπὶ τὴν δεξιάν 39 Τῷ τὐπτοντί σε ἐπὶ τὴν σιαγόνα 
/ / ». ” Λ Δ ’ δι ΑΛ 2 ανν αλ ” 3 

σου σιαγόνα, στρέεψον αὐτῷ και την πάρεχεκαι τὴν ἄλλην, και ἄποτου αἰ- 
”/ . 9 - /, , Ἱ - , κ Ελ, Αν λ ”. 40 ἄλλην' καὶ τῷ θέλοντί σοι κριθῆναι ροντὸς σου το ἱμάτιον και τον χιτώνα 
4 » - Ν ; καὶ τὸν χιτῶνά σου λαβεῖν, ἄφες αὖ- μὴ κωλύσῃς. 

” ᾽ 
41 τῷ καὶ τὸ ἱμάτιο. Καὶ ὅστις σὲ 

» 

ἀγγαρεύσει µίλιον ἕν, ὕπαγε μετ αὖ- 
-” ” » ” ” . 

42 τοῦ δύο. Τῷ αἰτοῦντί σὲ δίδου, καὶ 30 Παντὶ δὲ τῷ αἰτοῦντί σε δίδου, καὶ 
λ / ο - 7ο δι 8 ο 2! Δ ΔΝ πα ] / σὸν Φέλοντα ἀπὸ σοῦ δανείσασθαι ἀπὸ τοῦ αἴροντος τὰ σὰ μὴ ἀπαί- 
ΑΓ ” Ε] ι, ο 23 

459 µη ἀποστραφῇς. ΙΠκούσατε, ὅτι ἐθ- πο 
«/ .ἃ ) / Δ ο ῥέθη-ὶ. ἀγαπίσεις τὸν πλησίον σου, 

Ά .”» 44 καὶ µισήσεις τὸν ἐχθρόν σου. Εγὼ 21 ᾽4λλ ὑμῖν λέγω τοῖς ἀκούουσιν' ἆἄγα- 
δὲ λέγω ὑμῖν: ἀγαπᾶτε τοὺς ἐχθροὺς πᾶτε τοὺς ἐχθροὺς ὑμῶν», καλῶς ποι- 
ὑμῶν, εὐλογεῖτε τοὺς καταρωµένους 38 εἴτε τοῖς μισοῦσιν ὑμᾶς, ! εὐλογεῖτε 
ὑμᾶς, καλῶς ποιεῖτε τοῖς μισοῦσιν τοὺς καταρωμένους ὑμῖν, προςεύχεσθε 
ὑμᾶς, καὶ προςεύχεσθε ὑπὲρ τῶν ἐπη- ὑπὲρ τῶν ἐπηρεαζόντων ὑμᾶς.-- 

ε. / ς ” λ / « [ων 

ρεαζόντων ὑμᾶς καὶ διωκόντων ὑμᾶς ' 
-4 / 4 ια ” 

46 ὅπως γένησθε υἱοὶ τοῦ πατρὸς ἡμῶν 
” 9ν ο ” 

τοῦ ἐν οὐρανοῖς: ὅτι τὸν ἥλιον αὑτοῦ 
9 / ολ 4 1).ς / 
ἀνατέλλει ἔπι πογηροὺς καὶ ἀγαθούς, 

9 ’ 3) / σον 

και βρέχει επι δικαίους καὶ ἀδίκους. 
3γτλ ΔΝ 3 , 4 ” -- » » 

46 Ἔαν γὰρ ἀγαπήσητε τοὺς ἀγαπῶντας 35 Καὶ εἰ ἀγαπᾶτε τοὺς ἀγαπῶντας 

ὑμᾶς, τίνα μισθὸν ἔχετε; οὐχὶ καὶ ὑμᾶς, ποία ὑμῖν χάρις ἐστί; καὶ γὰρ 
4 οἳ τελῶναι τὸ αὐτὸ ποιοῦσι; Καὶ οἱ ἁμαρτωλοὶ τοὺς ἀγαπῶντας αἲ- 

ἐὰν ἀσπάσησθε τοὺς ἀδελφοὺς 33 τοὺς ἀγαπῶσι. Καὶ ἐὰν ἀἆγαθο- 
ὑμῶν µόνον, τί περισσὺν ποιεῖτε; ποιῇτε τοὺς ἀγαθοποιοῦντας ἡμᾶς, 
οὐχὶ καὶ οἱ ἐθνικοὶ οὕτω ποιοῦσιν; ποία ἡμῖν χάρις ἐστί; καὶ γὰρ οἱ 

Ν -” 

84 ἁμαρτωλοὶ τὸ αὐτὸ ποιοῦσι. Καὶ 
34 τ . . 

εὰν δανείζητε παρ ὧν ἐλπίζετε ἀπολαβεῖν, ποία ἡμῖν χάρις ἐστί; 
λ Δ ε τα τε . /. τρ 2 δε) 

και γαρ οἱ ἁμαρτωλοι ἁμαρτωλοῖς δανείζουσιν, ἵνα ἀπολάβωσι 
λ σ - Δ ο Ν ν - 36 τὰ ἴσα. Πλὴν ἀγαπᾶτε τοὺς ἐχθροὺς ὑμῶν καὶ ἀγαθοποιεῖτε 

. Λς. Ν 2 /' Ν ”’ 4 Ν ιά ν 

παι δανείζετε µηδεν ἀπελπίζοντες, καὶ ἔσται ὁ μισθὺς ὑμῶν 
/ Ντ ϱ 3 « / μά κ ν. / 5 

πολύς, καὶ ἔσεσθε υἱοὶ ὑψίστου: ὅτι αὐτὸς Χρηστός ἐστιν 
Δ Ν 

ἐπὶ τοὺς ἀχαρίστους καὶ πονηρούς. 
- ο στ Ν 48 Ἔσεσθε οὖν ὑμεῖς τέλειοι, ὥσπερ ὁ 96 ΙΓίνεσθε οὖν οἰκτίρμονες, καθὼς καὶ 

- λδΕιᾱ -- ” 5 , 
πατὴρ ὑμῶν ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς τέλειός ὁ πατὶρ ὑμῶν οἰκτίρμων ἐστί. 
ἐστι. 

.- ω ” ’ Δ 

ΝΙ. 1 Προςέχετε τὴν δικαιοσύνην ὑμῶν μὴ ποιεῖν ἔμπροσθεν τῶν ἀνθρώπων πρὸς 
-” ” 3 -” Δ ” - .] 

-πὺὸ θεαθῆναι αὐτοῖς: εἰ δὲ µήγε, μισθὸν οὐκ ἔχετε παρὰ τῷ πατρὶ ὑμῶν τῷ ἐν 
υ μ ο π » ’ 

3 ποῖς οὐρανοῖ. Όταν οὖν ποιῄς ἐλεημοσύνην, μὴ σαλπίσῃς ἔμπροσθέν σου, 
ο - - Ν ο ιά 

ὥςπερ οἱ ὑποκριταὶ ποιοῦσιν ἐν ταῖς συναγωγαῖς καὶ ἐν ταῖς ῥύμαις, ὅπως δοξα- 

3.49, Οοπιρ. μεν. 19, 18. 



δ41.] Ντα, ΤΗΕ ΤΗΙΠΡ. 9ῇἼ 
τπτ ππτ ποτ ο παςτες σετ ο σσσρζωωρρρωωρωωωῴρωωω σσ καωμμμμμμμμωμμμ μμ ο 

ΜΑΤΤΗ. γ|. 
σθῶσιν ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων" ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ἀπέχουσι τὸν μισθὸ» αὐτῶν. 
Σοῦ δὲ οιφίκεος ἐλεημοσύνην, μὴ γνώτω ἡ ἀριστερά σου, τί ποιεῖ ᾗ δεξιά σου, 

4 Ἰ ὅπως ᾖ σου ἡ ἐλεημοσύνη ἐν τῷ κρυπτῷ' καὶ ὁ πατήρ σου, ὁ βλπωρε ἐν τῷ ο μᾶ 

19 

20 

21 

πτῷ, αὐτὸς ἀποδώσει σοι ἐν τῷ φανερῷ. Καὶ ὅταν προςεύχῃ, οὐκ ἔσῃ ὥσπερ οἱ 
ὑποκριταί" ὅτι φιλοῦσιν ἐ ἓν ταῖς συναγωγαῖρ καὶ ἐν ταῖς γωνίαις τῶν πλατειῶν 
ἑστῶτες προθεύχεσθαι, ὕπως ἂν φανῶσι τοῖς ἀνθρώποις" ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι 
ἀπέχουσι τὸν μισθὸν αὑτῶν. «Σὺ δὲ ὅταν προθεύχῃ, εἴςελθε εἰς τὸ ταμιεῖόν σου, 
καὶ κλείσας τὴν Φύραν σου πρόθευξαι τῷ πατρί σου τῷ ἐν τῷ κρυπτῷ: καὶ ὁ 
πατήρ σου, ὁ βλέπων ἐν τῷ κρυπτῷ, ἀποδώσει σοι ἐν τῷ φανερῷ. Ἰρορευχό- 
μόνοι δὲ μὴ βαττολογήσητε, ὥρπερ οἱ ἐθνικοί: δοκοῦσι γάρ, ὅτι ἐν τῇ πολυλ ογίᾳ 
αὐτῶν εἰρακουσθήσονται. ΜΗ οὖν "ὁμοιωθῆτε αὐτοῖς" οἶδε γὰρ ὁ πατὴρ ὑμῶν», 
ὧν χρείαν ἔχετε, πρὸ τοῦ ὑμᾶς αἰτῆσαι αὐτόν. Οὕτως οὖν προσεύχεσθε ὑμεῖο : 
πάτερ ἡμῶν ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς, ἁγιασθήτω τὸ ὄνομά σου"! ἐλθέτω ἡ βασιλεία 
σου" γενηθήτω τὸ θέλημά σου ὡς ἐν οὐρανῷ καὶ ἐπὶ τῆς γῆς: Ι τὸν ἄρτον ἡμῶν 
τὸν ἐπιούσιον δὸς ἡμῖν σήμερον: καὶ ἄφες ἡμῖν τὰ ὀφειλήματα ἡμῶν, ὡς καὶ 
ἡμεῖς ἀφίεμεν τοῖς ὀφειλέταις ἡμῶν" καὶ μὴ εἰρενέγκῃς ἡμᾶς εἰς πειρασµόν, ἀλλὰ 

ῥῦσαι ἡμᾶς ἀπὸ τοῦ πονηροῦ. [ὅτι σοῦ ἐστιν ἡ βασιλεία καὶ ἡ δύναμις καὶ ἡ 
δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας: ἀμήν.] ᾿Εὰν γὰρ ἀφῆτε τοῖς ἀνθρώποις τὰ παραπτώ- 
µατα αὐτῶν», ἀφήσει καὶ ὑμῖν ὁ πατὶρ ἡμῶν ὁ οὐράνιος: ἐὰν δὲ μὴ ἀφῆτε τοῖς 
ἀνθρώποις τὰ παραπτώματα αὐτῶ», οὐδὲ ὁ πατὴρ ὑμῶν ἀφήσει τὰ παραπτώ- 
ματα ὑμῶν. Ὅταν δὲ νηστεύητε, μὴ γίνεσθε, ὥςπερ οἱ ὑποκριταί, σκυθρωποί. 
ἀφανίζουσι 7ὰρ τὰ πρόεωπα αὑτῶ», ὅπως φανῶσι τοῖς ἀνθρώποις νηστεύοντες ' 
ἁμὴν λέγω ἡμῖν, ὅτι ἀπέχουσι τὸν μισθὸν αὑτῶν. «Σὺ δὲ νηστεύων ἄλειψαί σου 
τὴν κεφαλὴν καὶ τὸ πρόςωπόν σου γίψαι, ὶ ὅπως μὴ φανῇς τοῖς ἀνθρώποις 
νηστεύων, ἀλλὰ τῷ πατρί σου τῷ ἐν τῷ κρυπτῷ' καὶ ὁ πατήρ σου, ὁ βλέπων ἐν 
τῷ κρυπτῷ, ἀποδώσει σοι [ἐν τῷ φανερῷ]. ΠΜὴ θησαυρίζετε ὑμῖν θησαυροὺς 
ἐπὶ τῆς γῆς, ὅπου σὺς καὶ βρῶσις ἀφανίζει, καὶ ὅπου κλέπται διορύσσοισι καὶ 
κλέπτουσι" Θησαιρίζετε δὲ ἡμῖν Θησαυροὺς ἐν οὐρανῷ, ὅπου οὔτε σὶς οὔτε 
βρῶσις ἀφανίζει, καὶ ὅπου κλέπται οὐ διορύσσουσιν οὐδὲ κλέπτουσι. Ὅπου 

25 γάρ ἐστιν ὁ θησαυρὺς ὑμῶν, ἐκεῖ ἔσται καὶ ἡ καρδία ὑμῶν. “Ὁ λύχνος τοῦ σώ- 

25 

24 

8 ν 1 ο ” 

µατός ἐστιν ὁ ὀφθαλμός: ἐὰν οὖν ὁ ὀφθαλμός σου ἁπλοῦς ᾖ, ὅλον τὸ σῶμά 
3 4 . σ - 

σου φωτεινὸν ἔσται" ἐὰν δὲ ὁ ὀφθαλμός σου πονηρὸς ᾖ, ὅλον τὸ σῶμά σου σκο- 
- κ) 3 Ν 

τεινὸν ἔσται. εἰ οὖν τὸ φῶς τὸ ἐν σοὶ σκότος ἐστί, τὺ σκότος πόσον; Οὐδεὶς 
)) . 

δύναται δυσὶ κυρίοις δουλεύειν: ἢ γὰρ τὸν ἕνα µισήσει καὶ τὸν ἕτερον ἀγαπήσει" 
ἢ ἑνὸς ἀνθέξεται καὶ τοῦ ἑτέρου καταφρονήσει. οὐ δύνασθε θεῷ δουλεύειν καὶ 

” - .. π - ω μὰ ὦ 

µαμωνᾷ. «4ιὰ τοῦτο λέγω ὑμῖν" μὴ μεριμνᾶτε τῇ ψυχῇ ὑμῶν», τί φάγητε καὶ τί 
- - Ν Δ - - -- 

πίητε: μηδὲ τῷ σώματι ὑμῶν, τί ἐνδύσησθε. οὐχὶ ᾗ ψυχὴ πλεῖόν ἐστι τῆς τροφῆς, 
- - Λ - - 

καὶ τὸ σῶμα τοῦ ἐνδύματος; ᾿Εμβλέψατε εἰς τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ, ὅτι οὐ 
, Σο3 λὸ έ νὰ 9 , ζ Νε ας ας σπείρουσιν οὐδὲ Θερίζουσιν οὐδὲ συνάγουσιν εἰς ἀποθήκας' καὶ ὁ πατὶρ ὑμῶν 

« 3 ’ / 2 / - ά ” πλλ ὃ / 3 ” ’ Δ {33 ε ” 

ὁ οὐράνιος τρέφει αυτά. οὐχ ὑμεῖς μᾶλλον διαφέρετε αὐτῶν; Τίς δὲ ἐξ ὑμῶν 
ω ἀἳ η ον, ιν ει 

ριμνῶν δύναται προςθεῖναι ἐπὶ τὴν ἡλικίαν αὑτοῦ π]χυν ἕνα; Καὶ περὶ ἐνδύ- μεριμ ϱ / ή 

µατος τί μεριμνᾶτε ; καταμάθετε τὰ κρίνα τοῦ ὀγροῦ, πῶς αὐξάνει: οὐ κοπιᾷ 
οὐδὲ νήθει: λέγω δὲ ἡμῖν, ὅτι οὐδὲ Σολομὼν ἐν πάσῃ τῇ δόξῃ αὑτοῦ περιεβάλετο 



38 ΕΕΟΝΜ Ο5Β 1,ΟΒΡ΄5 6ΕΟΟΝΌ ΡΑΞΘΟΥΕΗ [Ῥαπη 1γ. 

ΜΑΤΤΗ. νΙ. 
« « ’ » Ν Ν / ” νά 50 ὥς ἓν τούτων. Εἰ δὲ τὸν χόρτον τοῦ ἀγροῦ, σήμερον ὄντα καὶ αὔριον εἰς κλίβα- 

/ { Ν σ - - - 

ον βαλλόμενον, ὁ Θεὺς οὕτως ἀμφιέννυσιν, οὐ πολλῷ μᾶλλον ὑμᾶς, ὀλιγόπιστοι ; 
λ λ4 ’ / Λ ” 

81 Μη οὖν µεριμνήσητε, λέγοντες" τί φάγωµεν ἢ τί πίωµεν ἢ τί περιβαλώμεδα; 
, ΔΝ ” .” τά 32 Ἱ πάντα γὰρ ταῦτα τὰ ἔθνη ἐπιζητεῖ. οἶδε γὰρ ὁ πατὴρ ὑμῶν ὁ οὐράνιος, ὅτι 

98 ζι / ς ” - δὲ 3 ’ -” -” ] Λ 

χρίζετε τουτων ἁπάντων. Ζητεῖτε δὲ πρῶτον την βῥασιλείαν τοῦ θεοῦ κρι την 
, ολ. υ - 

84 δικαιοσύνην αὐτοῦ: καὶ ταῦτα πάντα προστεθήσεται ἡμῖν. ΠΜ οὖν µεριμνή- 
4 / 4 - 

σητε εἰς τὴν αὔριον' ᾗ γὰρ αὔριον µεριμνήσει τὰ ἑαυτῆς. ἀρκετὸν τῇ ἡμέρᾳ ἡ 
κακία αὐτῆς. 

νηΠ.1 ΜΗ κρίνετε, ἵνα μὴ κριθῇτε. 31 
3 ος ΔΝ ’ ’ ; 

2 Ἐν φᾧ 7άρ κρίµατι κρίνετε, κριῦησὲ- 
ς ” 

σθε" καὶ ἐν ᾧ µέτρῳ μετρεῖτε, µετρή- 
θήσεται ὑμῖν. 

κε τι. 
ων 4 Ν ” Καὶ μὴ κρίνετε, καὶ οὐ μὴ κριθῆτε᾽ 

χ μῇ καταδικάζετε, καὶ οὗ μὴ καταδι- 
υ Δ 

98 κασθῇτε. ᾽άπολύετε, 'καὶ ἀπολυθή- 
σεσθε" δίδοτε, καὶ δοθήσεται ὑμῖν" 

Ν 

µέτρον καλόν, πεπιεσµένον καὶ σεσα- 
] - - 

λευμένον καὶ ὑπερεκχυνόμενον δώσουσιν εἰς τὸν κόλπον ὑμῶν. τῷ γὰρ 
ο οὐ / τε - 3 , κ στ Δ Ν 

99 αὐτῷ µέτρῳ, ᾧ μετρεῖτε, ἀντιμετρηθήσεται ἡμῖν. Εἶπε δὲ παραβολην 
» υ] ’ ’ ΔΝ Δ 4 ος 3 Ἱά .) ΄ 

αὐτοῖς' µήτι δύναται τυφλὸς τυφλὸν ὁδηγεῖν : οὖχι ἀμφότεροι εις ῥὸθυνον 
” 3 εἰ ν (βφιὶ λ ’ ς ” / 40 πεσοῦνται; Οὐκ ἔστι μαθητὴς ὑπὲρ τὸν διδάσκαλον αὑτοῦ: κατηρτισµέ- 

νος δὲ πᾶς ἔσται ὥς ὁ διδάσκαλος αὐ- 

8 Τί δὲ βλέπει τὺ κάρφος τὸ ἐν τῷ 41 τοῦ. Τί δὲ βλέπεις τὸ κάρφος τὸ ἐν 
” -” - Δ Εν) 

ὀφδαλμῷ τοῦ ἀδελφοῦ σου, τὴν δὲ ἐν 
τῷ σῷ ὀφθαλμῷ δοκὸν οὐ κατανοεῖς ; 
Ἠ πῶς ἐρεῖς τῷ ἀδελφῷ σου" ἄφες, 

ἐκβάλω τὸ κάρφος ἀπὸ τοῦ ὀφθαλ- 
ον αν) / ς Δ 3 

μοῦ σου" και ἰδού, ἤ δοκος ἐν τφ 

τῷ ὀφθαλμῷ τοῦ ἀδελφοῦ σου, τὴν 
᾿ ” ” 

δὲ δοκὸν τὴν ἐν τῷ ἰδίῳ ὀφθαλμῷ οὐ 

42 κατανοεῖς; 1 πῶς δύνασαι λέγειν τῷ 

ἀδελφῷ σου’ ἀδελφέ, ἄφες, ἐκβάλω 

τὸ κάρφος τὸ ἐν τῷ ὀφθαλμῷ σου, αὐ- 

ὅ ὀφθαλμῷ σου; Ὑποχριτά, ἔκβαλε τὸς τὴν ἐν τῷ ὀφθαλμῷ σου δοκὸν οὐ 
- » » ε ' Ὁ. .ν 

πρῶτον τὴν δοκὸν ἐκ τοῦ ὀφθαλμοῦ βλέπων ; Ὑποκριτά, ἔκβαλε πρῶτον 
Δ / / 3 ω Δ Ν Δ ο) ” ι. ᾿ 

σου, καὶ τότε διαβλέψεις ἐκβαλεῖν τὸ τὴν δοκον ἐκ τοῦ ὀφθαλμοὺυ σου, και 
υ ” ” ’ 5 .. ΔΝ / 

κάρφος ἐκ τοῦ ὀφθαλμοῦ τοῦ ἄδελ- τότε διαβλέψεις ἐκβαλεῖν τὸ κάρφος 

6 φοῦ σου. Μὴ δῶτε τὸ ἅγιον τοῖς κυ- τὸ ἐν τῷ ὀφθαλμῷ τοῦ ἀδελφοῦ σον.--- 

-ἲ 

σί, μηδὲ βάλητε τοὺς µαργαρίτας ὑμῶν 
ἔμπροσθεν τῶν χοίρων µήποτε καταπατήσωσιν αὐτοὺς ἐν τοῖς 

ας Ν ” ε ” 

ποσὶν αὐτῶν καὶ στραφέντες ῥήξωσιν ὑμᾶς. 
.. Ν ῃ 

ἰτεῖτε, καὶ δοθήσε- 
-” Ν .» ’ -” 

ται ὑμῖν: ζητεῖτε, καὶ εὑρήσετε' κρούετε, καὶ ἀνοιγήσεται ἡμῖν. 
” » Νε ] 4 ” , 

8 ΠΙᾶς γὰρ ὁ αἰτῶν λαμβάνει, καὶ ὁ ζξητῶν εὑρίσχει, καὶ τῷ κρούοντι 
9 

10 

3 / Ἂ , 1 3 « ος εά ΝΑ ο Ν [ῃ 

ἀνοιγήσεται. Ἡ τίς ἐστιν ἐξ ὑμῶν ἄνθρωπος, ον ἐὰν αἰτῆσῃ ὁ 
” .] ιά Α ΦΑ Δ ’ 

υἱὸς αὐτοῦ ἄρτον, μὴ λίθον ἐπιδώσει αὐτῷ; Καὶ ἐὰν ἰχθὺν αἰτήσῃ, 
. 3 / ». ” » τ ε .ν ὁ Ψ 2η. ; 

1 μὴ ὄφιν ἐπιδώσει αὐτῷ; Εὶ ουν ὑμεῖς πονηροι ὄντες οἴδατε δόµατα 

12 

»] Δ ’ - [ 4 ιό / ων ες 4 ς ” τα” ” 

ἀγαῦ ὰ διδόναι τοῖς τέκνοις ὑμῶν, πόσῳ μᾶλλον ὁ πατὴρ ὑμῶν ὁ ἐν τοῖς 

οὐρανοῖς δώσει ἀγαθὰ τοῖς αἰτοῦσιν 
αὐτόν. Πάντα οὖν ὅσα ἂν θέλητε, ἵνα 

ποιῶσιν ἡμῖν οἱ ἄνθρωποι, οὕτω καὶ 

ὑμεῖς ποιεῖτε αὐτοῖς: οὗτος γάρ ἐστιν 

8 " [ιά ” ” 

91 Καὶ καθῶς θέλετε ἵνα ποιῶσιν ὑμῖν οἱ 
” Δ ς - - 2 -” 

ἄνθρωποι, καὶ ὑμεῖς ποιεῖτε αὐτοῖς 
ὁμοίως.--- 
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ΜΑΤΊΗ. ΥΠ. 
ε , . - ” ” ν « 19 0 2ὐμος καὶ οἱ προφῆται. ΓΕἰρέλθετε διὰ τῇς στενῃς πύλης: ὅτι πλατεῖα 
ᾗ πύλη καὶ εὐρύχωρος ᾗ ὁδὺς ἡ ἀπάγουσα εἰς τὴν ἀπώλειαν, καὶ πολλοί 

14 εἰσιν οἱ εἰρερχόμενοι δι αὐτῃς. Τί στενὴ ἡ πύλη καὶ τεθλιμμένη ἡ ὁδὸς 
15 ᾗ ἀπάγουσα εἰς τὴν ζωήν, καὶ ὀλίγοι εἰσὶν εὑρίσκοντες αὐτήν. Προρέχετε 

δὲ ἀπὸ τῶν ψευδοπροφητῶν, οἵτινε ἔρχονται πρὺς ὑμᾶς ἐν ἐνδύμασι 
προβάτων, ἔσωθεν δέ εἰσι λύκοι ἄρ- ΙΌΚΕ γΙ. 

16 παγες. ᾿4πὸ τῶν καρπῶν αὐτῶν ἐπι- 44 Ἕκαστον γὰρ δένδρον ἐκ τοῦ ἰδίου 
γνώσεσθε αὐτούς. µήτι συλλέγουσιν καρποῦ γινώσκεται: οὐ γὰρ ἐξ ἀκαν- 
ἀπὸ ἀκανθῶν σταφυλὴν ἢ ἀπὸ τρι- θῶν συλλέγουσι σῦκα, οὐδὲ ἐκ βάτου 

17 ῥόλων σῦκα; οὕτω πᾶν δένδρο» ἆγα- τρυγῶσι σταφιυλήν.--- 
Θὺν καρποὺς καλοὺς ποιε, τὸ δὲ 43 Οὐ γάρ ἐστι δένδρον καλὺν ποιοῦν 
σαπρὸν δένδρον καρποὺς πονηροὺς καρπὸν σαπρό», οὐδὲ δένδρον σαπρὸν 

15 ποιε. Οὐ δύναται δένδρον ἀγαθὸν ποιοῦν καρπὸν καλόν.-- 
καρποὺς πονηροὺς ποιεῖν, οὐδὲ δέν- 4ὔ 'Ὁ ἀγαθὸς ἄνθρωπος ἐκ τοῦ ἀγαθοῦ. 
ὃδρον σαπρὺν καρποὺς καλοὺς ποιεῖν. Θησαυροῦ τῆς καρδίας αὑτοῦ προφέ- 

19 ΤΙᾶν δένδρον μὴ ποιοῦν καρπὺν καλὸν ϱει τὸ ἀγαθόν, καὶ ὁ πονηρὸς ἄνδρω- 
ἐκκόπτεται καὶ εἰς πῦρ βάλλεται. πος ἐκ τοῦ πονηροῦ Φησαυροῦ τῆς 

20 άραγε ἀπὸ τῶν καρπῶν αὐτῶν ἐπι- καρδίας αὑτοῦ προφέρει τὸ πονηρόν: 
21 γνώσεσθε αὐτούς. Οὐ πᾶς ὁ λέγων ἐκ γὰρ τοῦ περισσεύµατος τῆς καρδίας 

µοι, κύριε, κύριε, εἰςελεύσεται εἰς τὴν λαλεῖ τὸ στόµα αὐτοῦ. 
/ ” 2 φ 2 »ε ας 

βασιλείαν τῶν οὐρανῶν: ἀλλ ὁ ποιῶν 

32 τὺ θέλημα τοῦ πατρός µου τοῦ ἐν οὐρανοῖς. ΙΠολλοὶ ἐροῦσί µοι ἐν 
ἐκείνῃ τῇ ἡμέρα:. κύριε, κύριε, οὐ τῷ σῷ ὀνόματι προεφητεύσαμεν, καὶ 

- - 3 - - 

τῷ σῷ ὀνόματι δαιµύνια ἐξεβάλομεν, καὶ τῷ σῷ ὀνόματι δυνάµεις 
᾽ .] ΄ Λ ΄ ή [ή . ” σ .] ’ 

33 πολλὰς ἐποιῄσαμεν; Ίαι τὀτε ὁμολυγήσω αυτοῖς' Ότι οὐδέποτε 

ἔγνων ὑμᾶς: ἀποχωρεῖτε ἀπ᾿ ἐμοῦ οἱ 
- στ ο 

ρ4 ἐργαζόμενοι τὴν ἀνομίαν. Πᾶς οὔν 46 Τί δέ µε καλεῖτε, κύριε, κύριε, καὶ οὐ 
σ 3 ’ 3 / ’ -. ο] ’ ” ε]-ᾱ /{ 
ὄντις ἀκούει µου τοὺς λόγους τουτους 4 ποιεῖτε ἅ λέγω; ΙΠᾶς ὃ ἐρχόμενος 

ευ αι , ε ; τς 2 3 / έθις ) » ; 
καὶ ποιεῖ αὐτούς, ὁμοιώσω αὐτὸν ἆγδρι πρός µε μαὶ ἀκούων µου τῶν λόγων 

ο Ν - ” 

φρονίµῳ, ὅςτις ᾠκοδόμησε τὴν οἰκίαν καὶ ποιῶν αὐτούς, ὑποδείξω ὑμῖν, τίνι 
- ε -” ας Δ ’ 8 / 3 Δ ο σ / ε] 3 ή 

26 αὑτοῦ ἐπι τὴν πετραν. Και πατέβρη 48 ἐστιν ὃµοιος. Όμοιός ἐστιν ἀνθρώπῳ 
ε / ο αόνμε ε / Δ 2 ὁ ας 4 Ελ Ν 

ἡ βροχή, και ἠλθον οἱ ποταμοί, και οἰκοδομοῦντι οἰκίαν, ὃς ἔσκαψε καὶ 
” εφ λ / 20) νο” Γ ο μη 
ἔπνευσαν οἱ ἄνεμοι, καὶ προςέπεσον ἐβάθυνε καὶ ἔθηκε Θεμέλιον ἐπὶ τὴν 

” 9 1 3 / 8 2 ” / ’ Δ / 

τῇ οἰκίᾳ ἐκείνῃ" καὶ οὖκ ἔπεσε" τεθε- πέτραν' πλημμύρας δὲ γενομένης προς- 
96 λ / " ΝΑ, . / κ Δ έῤ 7} ξ ς Δ - 2] ϐ ” / 

µελίωτο γὰρ ἐπὶ τὴν πέτραν. Καὶ ῥῥηξεν ὁ ποταμὸς τῇ οἰκίᾳ ἐκείνῃ, 
- ] ’ Δ / ΄ Δ 3 ”/ ” 

πᾶς ὁ ἀκούων µου τοὺς λόγους τού- καὶ οὐκ ἴσχυσε σαλεῦσαι αὐτήν: τεθε- 
.) 4 - 3 / ε] ’ ’ 4 , α 4 4{ ε . 

τους, καὶ μὴ ποιῶν αυτούς, ὀµοιωθή- 49 µελίωτο γάρ έπι τὴν πέτραν. “ὉΟ δὲ 
-” σ 8 

σεται ἀνδρὶ µωρῷ, ὄςτις ᾠκοδόμησε ἀκούσας καὶ μὴ ποιῄσας ὅμοιός ἐστιν 
[ . . 

27 τὴν οἰκίαν αὑτοῦ ἐπὶ τὴν ἄμμον. αἱ ἀνθρώπῳ οἰκοδομήσαντι οἰκίαν ἐπὶ 
/ { ’ ἁπ., » « ο . . / σ /”. 

κατέρη ἡ βροχή, και πλθον οἱ ποτα- την }Τν χωρις Ὀεμελίου, 1 προςέζ- 
Γ λ Δ 21 

µοί, καὶ ἔπνευσαν οἱ ἄνεμοι, καὶ προς- ῥηξεν ὁ ποταμός, καὶ εὐθέως ἔπεσε, 
-. . 3" . κ. .. 

έκοψαν τῇ οἰκίᾳ ἐκείνῃ' καὶ ἔπεσε, καὶ ἐγένετο τὸ ῥῆγμα τῆῃς οἰκίας 
καὶ ἦν ἡ πτῶσις αὐτῆς µεγάλη. ἐκείνης μέγα. 
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ΜΑΤΤΗ. γΙ. 
Κ. α. νο ιά /, ε. 3. ” Ν / / ελα λ ’ ε 

αι ἐγένετο, ότε συνετέλεσεν ὁ Ιησοῦς τοὺς λόγους τούτους, ἐξεπλήσσοντο οἱ 
9 ” ολ. ΝΑ [ορ ” 2 ιά τ α ΄ 3 Δ .. ας / 2 Δ 2 

29 ὄχλοι ἐπι τῇ διδαχῃ αὐτοῦ: ᾖν γὰρ διδάσκων αὐτοὺς ὡς ἐξουσίαν ἔχων, καὶ οὔχ 

ΥΠΙ. 1 

νρορωος Αλ
κΦΑΑΣ 4 

υ] 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

ει. 19 

ὡς οἱ γραμματεῖς. 
Καταβάντι δὲ αὐτῷ ἀπὺ τοῦ ὄρους ἠκολούθησαν αὐτῷ ὄχλοι πολλοί. 

κα 

.ΤΗο Πεα]ίπσ οΓ {ιο Οαπίαγίοη)! δεγναπί.---Οαρεγπαιπι. 

ΜΑττη. ΥΠ. δ---19. Ίωυκε ΥΗ. 1----10. 

Εἰσελθόντι δὲ αὐτῷ εἰ Καπε- 1 ᾿ἸἘπεὶ δὲ ἐπλήρωσεπάντατὰ ῥήματα 
ναοὺμ προςῇλθεν αὐτῷ ἑκατόνταρχος αὑτοῦ εἰς τὰς ἀκοὰς τοῦ λαοῦ, εἰςῇλ- 
παρακαλῶν αὐτὸν 2 εν εἰς Καπερναούμ. Ἑκατοντάρχου 

δέ τινος δοῦλος κακῶς ἔχων ἤμελλε 
8 τελευτᾷν, ὃς ἦν αὐτῷ ἔντιμος. ᾿4κούσας δὲ περὶ τοῦ ᾽]ησοῦ 

ἀπέστειλε πρὸς αὐτὸν πρεσβυτέρους τῶν ᾿Ιουδαίων ἐρωτῶν 
4 αὐτόν, ὅπως ἐλθὼν διασώσῃ τὸν δοῦλον αὑτοῦ. Οἱ δὲ παραγε- 

/ Δ ] 5 - ’ 3 8 ’ ’ 

φόµενοι προς τὸν Ιησουν παρεκάλουν αὐτὸν σπουδαίως λέγον- 

ΑΔ ” 

ΓΙ. καὶ λέγων κύριε, ὁ παῖς µου βέβλη- 
ται ἓν τῇ οἰκίᾳ παραλυτικός, δεινῶς 
βασανιζόμενοο. Καὶ λέγει αὐτῷ ὁ 
᾿Ιησοῦς: ἐγὼ ἐλθὼν Θεραπεύσω αὐ- 

/ Α΄ 5 Δ ας / τόν. Καὶ ἀποκριθεὶς ὁ ἑκατόνταρχος 
Δ 4 . ἔφη κύριε, οὐκ εἰμὶ ἱκανός, ἵνα µου 

«νς Ν Δ / ) αδὶ 3 Ν [κά 

Ὅπο τὴν στέγη» εἰςέλθῃς' ἀλλὰ µόνον 
3 Ἡ λ κό α 5 9. ’ ς . ι 

είπε λόγῳ, καὶ ἰαθήσεται ὁ παῖς µου. 
8 Ν αν 2/ ’ » ς λ 

Και Ίαρ εγῶ ἄνθρωπος εἰμι ὑπὸ 
3. / ῃ ε η Ν / ἐξουσίαν, ἔχων ὑπ ἐμαυτὸν στρατιώ- 

ν Δ 

τας, καὶ λέγω τούτῳ" πορεύθητι, καὶ 
/ α΄ ο. λ 

πορεύεται" και ἄλλῳ' ἔρχου, και ἔρ- 
Π ” 

χεται: καὶ τῷ δούλφ µου" ποίήσον 
- ιν ςἊ, ὼ 2 / κ... 

τοῦτο, καὶ ποιε. ᾿κούσας δὲ ὁ 
” ο 4 » 

᾿]ησοῦς ἐθαύμασε καὶ εἶπε τοῖς 
Ρ] ια 5) ῳ ’ ε ο 3ο Ἰ 

ἀκολουθοῦσιν μην λέγω ὑμῖν, οὐδὲ 
” κά ἐν τῷ ᾿Ισραὴλ τοσαύτην πίστιν εὗρο». 

/ κας, σ να αν 

-«4έγω δὲ ὑμῖν, ὁτι πολλοι ἀπὸ ἄνατο- 
” ᾿ - (ά λ 

λῶν καὶ δυσμῶν ἤξουσι καὶ ἀνακλιθή- 
κάνα Δ πα] Ν ΔΝ 

σονται μετὰ -4βραὰμ καὶ ᾿Ισαὰκ καὶ 
᾿]ακὼβ ἐν τῇ λεία τῶν οὐρανῶ ν τῇ βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν, 

Ν ἃ ” 

Ιοἱ δὲ υἱοί τῆς βασιλείας ἐκβληθήσον- 
Δ . ον 

ται εἰς τὸ σκότος τὸ ἐξώτερον' ἐκεῖ 
3 ς λ κε Δ 

ἔσται ὁ κλανθμος και ὁ βρυγμὸς τῶν 

ὀδόντων. Καὶ εἶπεν ὁ ᾿Ιησοῦς τῷ 
ο Νὶ ος 

ἑκατοντάρχῃ : ὕπαγε, καὶ ὡς ἐπίστευ- 
Δ υ 

σας γενηθήτω σοι. καὶ ἰάθη ὁ παῖς 
- -” / 

αὑτοῦ ἐν τῇ ὥρᾳ ἐκείνῃ. 

3 - 

9 και ποιεῖ. 

10 Καὶ ὑποστρέψαντες οἱ 

ο σ ” ΄. 3 ο / ” . 

τες Ότι ἄξιός ἐστιν, ὦ παρέξει τοῦτο 
3 ιά Ν Δ 2 { ιά Δ Δ 

5 ἄγαπᾳ γαρ το ἑθνος ἡμῶν, και την 

συναγωγὴν αὐτὸς ᾠκοδόμησεν ἡμῖν. 
6 Ὁ δὲ ᾿]ησοῦς ἐπορεύετο σὺν αὐτοῖς. 
7δ δὲ 3 ” 3 Ἆ Ἡ 2 / 

{δη δὲ αὐτοῦ οὐ μακρὰν ἀπέχοντος 
υ ν 4 

ἀπὸ τῆς οἰκίας, ἔπεμψε πρὸς αὐτὸν 
ὁ ἑκατόνταρχος φίλους λέγων αὐτῷ : 
κύριε, μὴ σκύλλου" οὐ γάρ εἰμι ἵκα- 

. ο επ 9ά ν 3 
γός, ἵνα ὑπὸ τὴν στέγήν µου εἰςέλθῃς " 

7 διὸ οὐδὲ ἐμαυτὸν ἠξίωσα πρός σε 
» Ν ΄ 3 

ἐλθεῖν' ἀλλὰ εἰπὲ λόγῳ, καὶ ἰαθήσε- 
ο. λ 8 ται ὁ παῖς µου. . καὶ 7ὰρ ἐγὼ ἄν- 

ν ) κ 
Ὀρωπός εἰμι ὑπὸ ἐξουσίαν τασσόµεβος, 
ἔχων ὑπ ἐμαυτὸν στρατιώτας, καὶ ; 
λέγω τούτῳ ' πορεύθητι, καὶ πορεύε- 

9 λ ζλλ. ω ' νο” . 
σαι" καὶ ἄλλῳ " ἔρχου, και ἔρχεται 
καὶ τῷ δούλῳ µου" ποίησον τοῦτο, 

οι / ον - ς 

{κούσας δὲ ταυτα ὁ 
5 ιο 3 / 9, / ς 

1ησοῦς ἐθαύμασεν αὐτόν, καὶ στρα- 
Δ ο 2 ες. 3 ν 3 

φεις τῷ ἀκολουθουντι αὐτῷ ὀχλῳ 
σ ’ ε δις ”. 5 Π 

εἴπε᾽ λέγω ὑμῖν, οὐδὲ εν τῷ ᾿Ισραῇ} 

τοσαύτην πίστιν εὑρο». 

πεμφθέντε μφ α 
ν] 3 α στ . 3 ” 

εἰᾳ τὸν οἶκον εὗρον τὸν ἀσθενοῦντα 

δοῦλον ὑγιαίνοντα. 
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ᾧ 49. Το ταϊείησ οΓ ιο Ἠιάον)5 εοη.--- Λαὔὖπ. 

Ώυκε ΥΠ. 11---17. ι 

Π Καὶ ἐγένετο ἐν τῇ ἑξῆς, ἐπορεύετο εἰς πόλιν καλουμένην Λ/αἴν, καὶ συνεπορεύ- 
19 οντο αὐτῷ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ ἱκανοὶ καὶ ὄχλος πολύς. Ὡς δὲ ἤγγισε τῇ πύλῃ 

τῆς πόλεως, καὶ ἰδού, ἐξεκομίζετο τεθνηκώς, υἱὸς μονογενὴς τῇ μητρὶ αὑτοῦ, καὶ 
18 αὕτη χήρα, καὶ ὄχλος τῆς πόλεως ἱκανὸς [ζν] σὺν αὐτῃ. Καὶ ἰδὼν αὐτὴν ὁ 
14 κύριος ἐσπλαγχνίσθη ἐπ αὐτῇ καὶ εἶπεν αὐτῇ' μὴ κλαῖε Καὶ προςελθὼν ἥψατο 

τῆς σοροῦ: οἱ δὲ βαστάζοντες ἔστησαν. καὶ εἶπε' νεανίσκε, σοὶ λέγω, ἐγέρθητι. 
16 Καὶ ἀνεκάθισεν ὁ νεκρὸς καὶ ἤρξατο λαλεῖν, καὶ ἔδωκεν αὐτὸν τῇ μητρὶ αὐ- 
16 τοῦ. Ἔλαβε δὲ φόβος ἅπαντας, καὶ ἐδόξαζον τὸν Θεὸν λέγοντες" ὅτι προφή- 
17 της µέγας ἐγήγερται ἐν ἡμῖν, καὶ ὅτι ἐπεσκέψατο ὁ θεὺς τὸν λαὸν αὑτοῦ. Καὶ 

ἐξηλθεν ὁ λόγος οὗτος ἐν ὅλῃ τῇ Ιουδαίᾳ περὶ αὐτοῦ καὶ ἐν πάσῃ τῇ περιχώρφ. 

. 
44. ]ο]η ιο Ῥαριῖςί ἵη Ῥγίεοη 5επάἀς Ὀἱςείρ]ες {ο ᾗ6εας.---(Παἰῖῖεε: (αρογπαιπι 2 

ΜΑΤτΗ. ΧΙ. ϱ--1ρ. Ίκε ΥΠ. 16---.55. 

. "Ο δὲ Ιωάννης, ἀκούσας ἐν τῷ 18 Καὶ ἀπήγγειλαν Ἰωάννῃ οἱ µαθη- 
δεσμωτηρίῳ τὰ ἔργα τοῦ Χριστοῦ, 19 ταὶ αὐτοῦ περὶ πάντων τούτων. Καὶ 
πέµψας δύο τῶν μαθητῶν αὑτοῦ προςκαλεσάµενος δύο τινὰς τῶν 

8 Ἰ εἶπεν αὐτῷ' σὺ εἶ ὁ ἐρχό Θητῶν αὑτοῦ ὁ “]ωάννης ἔ ϱ ϱχομελος, µαυητων αυτου ο 1Φαβγής ἔπεμψε 
- - ο 

ἢ ἕτερον προςδοκῶμεν; πρὸς τὸν Ἰησοῦν λέγων " σὺ εἶ ὁ ἐρχό- 
90 µενος, ἢ ἄλλον προςδοκώμεν : ΠΙαρα- 

/. Ν Λ εν ς / ο - τ 
γενόµενοι δὲ προς αυτον οἱ ἄνδρες εἰπον" Ἰφώννης ὁ στα 

ο στὴς ἀπέσταλκεν ἡμᾶς πρός σε λέγων σὺ εἶ ὁ  ἐρχόμενος, ἣ 
91 ἄλλον προ ολώμον: :΄ Ἐν αὐτῇ δὲ τῇ ὥρᾳ ἐθεράπευσε πολλοὺς ἀπὸ 

όσων καὶ µαστίγων καὶ πνευμάτων πομηρώ καὶ τυφλοῖς πολλοῖς 

20 ἐχαρίσατο τὸ ο. Καὶ ἅἄπο- 

4 Καὶ ἀποκριθεὶς ὁ ᾿]ησοῦς εἶπεν αὐ- κριθεὶς ὁ ᾿]ησοῦς εἶπεν αὐτοῖς: πο- 
. πω / 3 / 2 / 3 Ε) ’ «Ἡ ο) 

τοῖς" πορευθέντες ἀπαγγείλατε 1Ιῶ- ρευθέντες ἀπαγγείλατε ᾿ Ιωάννη, ἃ εἴ- 
’ 4 3 ’ Ν , Δ » /” σα ν 3 

5 ἄννῃ, ἃ ἀκούετε και βλέπετε" τυ- δετε και ἠκούσατε" Οτι τυφλοι ἆνα- 
4 - / Ν λ λέ, 4 λ η, ” } Δ 

φλοὶ ἀναβλέπουσι και χωλοί περιπα- βλέπουσι, χωλοι περιπατοῦσι, λεπροι 
ο 8 . 

τοῖσι, λεπροὶ καθαρίζονται καὶ κωφοὶ  καθαρίζονται, κωφοὶ ἀκούουσι, νεκροί 
Δ 

ἀκούουσι, φεκροὶ ἐγείρονται καὶ πτω- ἐγείρονται, πτωχοὶ εὐαγγελίζονται" 
Δ ” /’ α Δ ’ ’ Ν ’ ’ 3 α 2 4 

6 χοὶ εὐαγγελίζονται" Καὶ µακάριός 323 καὶ μακάριὀς ἐστιν, ος ἐὰν μὴ σκαν- 
ἐστιν, ὃς ἐὰν μὴ σκανδαλισθῇ ἐν ἐμοί. 394 δαλισθῇ ἐν ἐμοί. ᾽Απελθόντων δὲ 

’ . ι) ει σς 4 ” 3 2] “τ ’ 3 σς λέ' 

7 Τούτων δὲ πορευοµένων ἤρξατο ὅ τῶν ἀγγέλων ᾿ Ιωάννου, ἤρξατο λέγειν 
- ” Δ Δ 3 μ.., / . ’ 

)]ησοῦς λέγειν τοῖς ὄχλοις περὶ ᾿Ιωάν- πρὸς τοὺς ὄχλους περὶ Ἰωάννου: τί 
[ή Ε) ΔΝ ” [ή 

νου” τί ἐξήλθετε εἰς τὴν ἔρημον Φεά- ἐξεληλύθατε εἰς τὴν ἔρημον 'θεάσα- 
ΔΝ / 

σασθαι; κάλαμον ὑπὺ ἀνέμου σαλευό- σθαι ; κάλαμο» ὑπὸ ἀνέμου σαλευόµε- 
- Ν να , 3 ο 

8 µενον; ᾽4λλὰ τί ἐξήλθετε ἰδεῖν ; ἄν- 95 φον; 4λλὰ τί ἐξεληλύθατε ἰδεῖν; 
.. ” ” 3 -” « Β .] 

Θρωπον ἐν μαλακοῖς ἱματίοις Ίμφι- ἄνθρωπον ἐν μαλακοῖς ἱματίοις ἦμφι- 

5, 3 Οοπρ. 15, 95, ὅ κα. 
6 έ γ 



45 ΕΒΟΜ ΟύΒ. 1ΟΠΡ)5 ΔΕΟΟΝΏ ΡΑΘΡΟΥΕΕ [Ῥαατ 1Υ. 
πἍΈῬἍΏθτθ---.--------υο-υ--------υ-υ-υ-------ὐς. .' ο ὃἅἃ.  ὃ  . 

ΜΑΤΤΗ. χι. 
/ 5 / « Ν ) [ος 

εσμένον ; ἰδοῦ, οἱ τὰ μαλακὰ φοροῦν- 
μ] ” 4 ” 

τες ἓν τοῖς οἴκοις τῶν βασιλέων εἰσίν. 
| ΔΝ Απ ΄ 3 - [ή 

9 λλὰ τί ἐξήλθετε ἰδεῖν; προφήτην ; 
’ Ἀ 

ναί, λέγω ἡμῖν, καὶ περισσότερον προ- 
. 5 8 10 φήτου. Οὗτος γάρ ἐστι, περὶ οὗ 
’ 

γέγραπται." ᾖἰδού, ἐγὼ ἀποστέλλω 
/ 

τὸν ἄγγελόν µου πρὸ προρώπου σου, 
ἡ) 2' 

ὃᾳ κατασκευάσει τὴν ὁδόν σου ἔμ- 
11 προσθέν σου. ᾽μὴν λέγω ὑμῖν, οὐκ 

ἐγήγερται ἐν γεννητοῖς γυναικῶν µεί- 
2 / .ν ” ς Δ 

ζων ᾿Ιωάννου τοῦ βαπτιστοῦ: ὁ δὲ 
μικρότερος ἐν τῇ βασιλείᾳ τῶν οὐ- 

13 ρανῶν μείζων αὐτοῦ ἐστιν. ᾿4πὸ δὲ 
τῶν ἡμερῶν ᾿ Ιωάννου τοῦ βαπτιστοῦ 

ἕως ἄρτι ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν 
/ Ν ντε [ 2 

βιάζεται, καὶ βιασταὶ ἁρπάζουσιν αἲ- 
’ / Δ ε νά κ ος 19 τήν. Πάντες γὰρ οἱ προφῆται καὶ ὁ 

νόμος ἕως Ιωάννου προεφήτευσαν. 
14 Καὶ εἰ θέλετε δέξασθαι, αὐτός ἐστιν 

16 Ηλίας ὁ µέλλων ἔρχέσθαι» "Ο ἔχων 
Τύι δὲ ὁ- 

/ Ν Δ ή ς ’ 

µοιωσω τήν γένεαν ταυτή»ν; οµοια 

Σ 2 ση » / 

16 ὥτα ἆἀκουειν, ἀκουετω. 

3 Ν , 3 3 υἼ / ἐστὶ παιδίοις ἐν ἀγοραῖς καθηµένοις 
καὶ προεφωνοῦσι τοῖς ἑταίροις αὐτῶν 

Ν / 2 / ζς ον Δ 17 'καὶ λέγουσιν' πὐλήσαμεν ὑμῖν, καὶ 
3 3 / . 3 νά ς »” ΔΝ 

οὐκ ὠρχήσασῦε' εθρηνήσαμεν υμῖν, και 
ὔ 18 οὐκ ἐκόψασθε. ᾿Ηλθε γὰρ Ἰωάννης 

[ή 3 / / | ο ΔΝ / 

µήτε ἐσθίων µήτε πίνω», καὶ λέγουσι" 
π ω 

19 δαιµόνιον ἔχει. Πλθεν ὁ υἱὸς τοῦ 
3 ’ 3 νά 3 ῤ Ν 

ἀνθρώπου ἐσθίων καὶ πίνων, καὶ 
το 5ο ο πν / ἃ 
ζλέγουσιν ' ἰδού, ἄνθρωπος φάγος καὶ 

” λ 
οἰνοπότης, τελωνῶν φίλος καὶ ἆμαρ- 
τωλῶν. Καὶ ἐδικαιώθη ἡ σοφία ἀπὸ 
τῶν τέκνων αὐτῆς. 

ΜΟΚΕ ΥΠ. 
/ .] ή ε 3 ε ιά 3 

ἐσμενον; ιδού, οἱ εν ἱματισμῷ ἐν- 
Ν νὰ » δόξῳ καὶ τρυφῇ ὑπάρχοντες ἐν τοῖς 

26 βασιλείοις εἰσίν. ᾿4λλὰ τί ἐξεληλύ- 
Όατε ἰδεῖν: προφήτην; ναί, λέγω 

. 

ἡμῖν, καὶ περισσότερον προφήτου" 
οὗ τη ν ο κετι νν -ἃ 5 , 
ὑτός ἐστι, περὶ οὗ γέγραπται "3 ἰδού, 

ανν νο /’ Δ εν ’ Ν 
εγω ἀποστέλλω τον ἄγγελόν µου πρὸ 

ο) 

προοώπου σου, ὃς κατασκευάσει τὴν 
ες / Βῤ ῤ / Δ 

ὁδόν σου ἔμπροσθέν σου. «4έγω γὰρ 
ὑμῖν, μείζων ἐν γεννητοῖς γυναικῶν 
προφήτης ᾿Ιωάννου τοῦ βαπτιστου 
οὐδείς ἐστι: ὁ δὲ μικρότερος ἐν τῇ 
βασιλείᾳ τοῦ Θεοῦ μείζων αὐτοῦ ἐστι. 
7 ν κς Δ 3 / Ασε ” 
(Λα: πᾶς ὁ λαος ἀκούσας και οἱ τελώῶ- 

ναι ἐδικαίωσαν τὸν θεὸν βαπτισθέν- 
Δ ’ 5 [ « κι 

τες τὸ βάπτισμα Ἰωάννου" οἱ δὲ 
.” Δ ε Δ ΔΝ Ν 

Φαρισαῖοι και οἱ νοµικοι την βουλήν 
” .”ν 2 / . { ΄ Ν 

σου Όεου ἠΘέτησαν εἰς ἑαυτους, µῆ 

81 βαπτισθέντες ὑπ αὐτοῦ.) Τίνι οὖν 

27 

28 

29 

90 

ὁμοιώσω τοὺς ἀνθρώπους τῆς γενεᾶς 
Δ οφ ο 

90 ταύτης ; καὶ τίνι εἰσὶν ὅμοιοι; Όμοιοί 
εἶσι παιδίοις τοῖς ἐν ἀγορᾷ καθηµέ- 

” 8 

νοις καὶ προεφωνοῦσιν ἀλλήλοις καὶ 
, .- Ν 

λέγουσιν' πὐλήσαμεν ἡμῖν, καὶ οὖκ 
.) / 3 ’  ν κ) 

ὠρχήησασθε' εὈρηνήσαμεν υμῖν, και 

οὐκ ἐκλαύσατε. Ἐλήλυθε }ὰρ Ιωάν- 
« Ν ’ 3/ 3 / γής ὁ βαπτιστὴς μήτε ἄρτον ἐσθίων 

Δ 

μήτε οἶνον πίνω», καὶ λέγετε: δαιµό- 
Ἐλήλυθεν ὁ υἱὸς τοῦ 

:5 

94 νιον ἔχει. 
3 , 3 ο Δ ’ Ν 

ἀνθρώπου ἐσθίων καὶ πίνων, καὶ 
4 4 

λέγετε: ἰδού, ἄνθρωπος φάγος καὶ 
Δ 

οἰνοπότης, φίλος τελωνῶν καὶ ἁμαρ- 
-” ω 

τωλῶν. Καὶ ἐδικαιώθη ἡ σοφία ἀπὸ 
τῶν τέκνων αὑτὴῆς πάντων. 

96 

ᾧ 4δ. Ἐνεβεείίοης οἱ 16ε1β οη αρρεα]ίησ {ο Πῖς παἰσΏίγ Ἰλ/οτίε.---Οαρεγπαιύπι 2 

Ματτη. ΧΙ. 20---90, 

20 Τότε ἤρξατο ὀνειδίζειν τὰς πόλεις, ἐν αἷς ἐγένοντο αἱ πλεῖσται δυνάµεις αὐτοῦ, 
.. σ 3 / Δ 

91 ὅτι οὐ µετενόησαν' Οὐαί σοι, Χοραξίμ, οὔαί σοι, Ώηςσαϊδάν: ὅτι εἰ ἐν Τύρῳ καὶ 
- ” ν) Ν ” 

Σιδῶνι ἐγένοντο αἱ δυνάµεις αἱ γενόμεναι ἐν ἡμῖν, πάλαι ἂν ἐν σάκκῳ καὶ σποδῷ 

8 160 εἰο, Μα. ὃ, 1. 14. Μαι. 4, δ. 



ο .͵ 
δᾷ 45, 46.] Ντη, ΤΗΕ ΤΗΙΗΡ. 

ΜΑΤΤΗ. χι. 
33 µετενόησαν. Πλὴν λέγω ὑμῖν. Τύρῳ καὶ «Σιδῶνι ἀφεκτότερον ἔσται ἐν ἡμέρᾳ 

ιών] -3 

38 

39 

40 

/  ς ο 9 / - / ε ᾳϱ - 2 ” ε ” ) ' 
κρίσεως, Ἰ ὑμῖ. Ναι σύ, Καπερναούμ, ᾗ ἕως τοῦ οὐρανοῦ ὑψωθεῖσα, ἕως 
ιά ο 

δου κακαβιβασθήσῃ" ὅτι εἰ ἐν «Σοδόμοις ἐγένοντο αἱ δυνάµεις αἱ γενόµεναι ἐν 
4 / ς »” ο -” / ϱ) ή 

σού, ἔμειναν ἂν μέχρι τῆρ σίμερον. 1]λην λέγω ὑμῖν, ὁτι γῇ «Σοδόµων ἀνεκτό- 

τερον ἔσται ἓν ἡμέρᾳ κρίσεως, ἢ σοί. 
Ἐν ἐκείνῳ τῷ παιρῷ ἀποκριθεὶς ὁ Ἠσοῦς εἶπεν: ἐξ ξομολογοῦμαί σ σοι, πάτερ, 

κύριε τοῦ οὐρανοῦ καὶ τῆς γής, ὅτι ἀπέκρυψας ταῦτα ἀπὸ σοφων καὶ σρρασς, 

καὶ ἀπεκάλυψας αὐτὰ »ηπίοις. Λα ὁ πατήρ, ὅτι οὕτως ἐγένετο εὐδοκία ἔμ- 

προσθέν σου. Πάντα μου ̓ παριδόθη ὑπὸ τοῦ πατρός µου" καὶ οὐδεὶρ ἐπιγι- 

ρώσκει τὸν υἱόν, εἰ μὴ ὁ πατήρ' οὐδὲ τὸν πατέρα τὶς ἐπιγωώσκει, εἰ μὴ ὁ υἱὸς 

καὶ ᾧ ἐὰν βούληται ὁ υἷὸς ἀποκαλύψαι, 4εὔτε πρός µε πάντες οἱ κοπιῶντες 

καὶ ο ο κἀγὼ ἀναπαύσω ὑμᾶς. ᾿ἄρατε τὸν ζυγόν µου ἐφ ὑμᾶς 
. ’ - -) - 

καὶ μάθετε ἀπ᾿ ἐμοῦ, ὅτι πρᾷός εἰμι καὶ ταπεινὸς τῇ καρδίᾳ: καὶ εὑρήσετε ἀνά- 
.. ” { [- ) / Ὁ Ν Λ ἀ 

παυσιν ταῖς ψυχαῖᾳ ὑμῶν. “Ὁ γὰρ ζυγό µου χρηστὺς καὶ τὺ φορτίον µου. 
” ον ον Μ . ι 
ελαφρὀν ἐστιν. Ἡ | ι ' 

Ν ο 

ὁ 46. Ἠηῆε εἰαίης αἱ πηεαί ση] α Ῥμασίσεο, Περας ἰς αποϊηίεὰ Ὁγ α ννοπιαΠ πνλο αά - 
Ῥεεῃ α ΒἰπΏσΓ.---(αρεγπαιπις , μ . 

Ίωυκε ΥΠ. 96---60. ᾿ Ἰ 

Ἠρώτα δέ τις αὐτὸν τῶν Φαρισαίων, ἵνα φάγῃ μεή αὐτοῦ: καὶ εἰρελθὼν εἰ 

τὴν οἰκίαν τοῦ Φαρισαίου ἀνθκλθη. Καὶ ἰδού, γυνὴ ἐν τῇ πόλει, ἤ ἥτιρ ἢ ᾗν ἆ ἅμαρ- 

τωλός, ἐπιγνοῦσα, ὅτι ἀνάκειται ἐν τῇ οἰκίᾳ τοῦ Φαρισαίου, κοµίσασα ἀλάβα- 
- .» ρ ” 

στρον μύρου | καὶ στᾶσα παρὰ τοὺς πόδας αὐτοῦ ὀπίσω κλαίουσα, ἴρξατο 

βρέχειν τοὺς πόδας αὐτοῦ τοῖς δάκρυσι’ καὶ ταῖς θριξὶ τῆς κεφαλής αὐτῆς ἑξέ-. 

µασσε, καὶ κατεφίλει τοὺς πόδας αὐτοῦ, καὶ ἤλειφε τῷ µύρφ. ᾿Ιδὼν δὲ ὁ Φαρι-. 
-- ” τ 

σαῖος ὁ καλέσας αὐτὸν εἶπεν ἐν ἑαυτῷ λέγων: οὗτος εἰ ἦν προφήτης, ἐγίνωσκεν 
” « σ . Δ 

ἄν, τίς καὶ ποταπὴ ἡ γυνή, ἥτις ἅπτεται αὐτοῦ, ὅτι ἁμαρτωλός ἐστι. Καὶ ἄπο- 
ν Ν 3 ” ο“ µ 2 Λο / ” ’ 3 -- { ’ 4 

πριθεις ὁ Ιησοῦς εἶπε προς αὐτόν" «Σίμων, ἔχω σοί τι εἰπεῖν. ὁ δὲ φησι" διδᾶ- 
.] / ΄ ’ Τ νά ς η -φ ” ’ 

σκαλε, εἶπε. «ὖὐο χρεωφειλέται ᾖσαν δανειστῃ τινι" ὁ εἷ, ὤφειλε δηγάρια 

πεντακύσια, ὁ δὲ ἕτερος πεντήκοντα. Μὴ ἐχόντων δὲ αὐτῶν ἀποδοῦναι, ἆμφο- 
τ ”  . τέροις ἐχαρίσατο. τίς οὖν αὐτῶν, εἰπέ, πλεῖον αὐτὸν ἀγαπήσει; ᾿ποκριθεὶς 

τ - - δὲ ὁ Σίμων εἶπεν: ὑπολαμβάνω, ὅτι ᾧ τὸ πλεῖον ἐχαρίσατο. ὁ δὲ εἶπεν αὐτῷ: 
2 νά ” ο 4 Ν 4 Ν - νά εα ”/’ / [ή 

ὀρθῶς ἐἔκρινας.. Και στραφείς προς την γυναῖκα τῷ Σίμωνι ἔφη: βλέπεις ταύ- 
-- ο 

την τὴν γυναῖκα; εἰκ[λθόν σου εἰς τὴν οἰκίαν, ὕδωρ ἐπὶ τοὺς πόδας µου οὖκ 
” 4 Δ - ’ ει δα Δ ’ Δ - 3) ο 

ἔδωκας μας δε τοῖς δάκρυσιν ἔβρεξέ µου τοὺς πόδας και ταῖς Όριξι [τῆς 
δο. ) σς /, ’ ε ” σ . δι ας »Σ9 

κεφαλής] αὗτῆς ἐξέμαξε. ΟΦίλημά µοι οὐκ ἔδωκας"' αὕτη δέ, ἂφ ἧς εἰςῇλθον, 
[ο [ή 4 / 2χγ1 ’ Ν ’ ε] κά 

οὐ διέλιπε καταφιλοῦσά µου τους πύδας. Ελαίῳ τὴν κεφαλήν µου οὐκ ἤλειψας : 
ο Δ / ” / Ν ’ τ ΄ / ο αἱ «Ἡμ ε ε 

αὕτη δὲ μύρῳ ἠλειψέ μου τους πόδας. Οὺ χάρι», λέγω σοι, ἄφέωρται αἱ ἆμαρ- 
ά ’ Φα ε ’ σ ε] ’ , 4. σα) . , η) 3 -” 

τίαι αὐτῆς αἱ πολλαί, ὅτι ἠγάπησε πολυ: ᾧ δὲ ὀλίγον ἀφίεται, ὀλίγον ἀγαπᾷ. 
π ῃ » -” α. Ἡρ / ΛΑ , εως ε εκ 

48 49 Είπε δε αὐτῃ' ἀφεωνταί σου αι ἁμαρτίαι. Ἰαι {ρξαντο οἱ συγανακείµενοι. 

σ0 
/ ε] « ων, ’ αμ ε) α ασ / 9 β νά -- η ι . 

λέγειν ἐν ἑαυτοῖς' τίς οὐτός ἐστιν, ὃς καὶ ἁμαρτίας ἀφίησιν; Εῑπε δὲ πρὸς τὴν 
7υναῖκα" ἡ πίστιρ σου σέσωκἐ σε: πορεύου εἰς εἰρήνην. 

ἡ | ΄ 

. 

Γι 



κ) 4 

ι ᾿ 

ΕΠΟΜ οὔτ «Ι,ΟΒΡ)5 ΦΒΟΟΝΡ ΡΑΡΡΟΥΕΕ 44 [Ῥλητ ΙΥ. 

ὁ 47. ᾗθ6εις, σνῖί {μα ννε]να, πιαί(ος α 5εσοηά οἰτουίί ἵπ α1εαο. 

Τικε ΠΠ. 1---8. 

1 Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ παθεξῆς, καὶ αὐτὸς δίώδευε κατὰ πόλιν καὶ κώμη» κηρύσσων 

9 καὶ σὐαγγελιόμνος την βασιλείαν τοῦ αν, καὶ οἱ δώδεκα σὺν αὐτῷ ! καὶ 

γυναϊκές τινες, αἳ ἦσαν τεθεραπευμέναι ἀπὸ πνευμάτων πονηρῶν καὶ ἀσθενειῶ», 
’ / σ 

ὃ ἥΜαρία, ἡ καλουμένη Μαγδαληνή, ἂφ ἧς δαιμόνια ἑπτὰ ἐξεληλύθει, ! καὶ Ἰωάννα, 
νο Ν . ς / λ 4 

ο ὈὌνὴ «Χουζᾶ ἐπιτρόπου Ἠρώδου, καὶ Σουσάννα, καὶ ἕτεραι πολλαί, αἴτινεο δη- 
/ ν ” -- 

κόνουν αὐτῷ ἀπὸ τῶν ὑπαρχόντων αὐταῖς. 
. 

(48. ΤΠε Πεα[ίησ ο{α Ὠσεπποπίαο, Τ16 Βοτίρθς απά Ῥμαγίφεες Ῥ]αερηεπιε.---(Πα1ί[εο. 3 

Μληκ ΠΠ. 19---50. 

19 ϱ0---Καὶ ἔρχονται εἰς οὗκον  ! καὶ συνέρχεται πάλιν ὄχλου, ὥστε μὴ δύνασθαι αὐτοὺς 
91 μήτε ἄρτον φαγεῖν. Καὶ ἀκούσαντες οἱ παρ αὐτοῦ ἐξῆλθον κρατῆσαι αὐτόν 

ϕ 

. 94. 4αυϊδ ; 

ορ] 

26 

ο 

ἔλεγον γάρ: ὅτι ἐξέστη. 

Μλττῃῆ. ΧΠ. ϱ2---ἵ. ἴυκε ΧΙ. 14, 16, 11:95. 
Τότε προςηνέχθη αὐτῷ δαιμονιζό- 

. , 2 α. µενος, τυφλὸς καὶ κωφός, καὶ ἐθερά- 
3 ΄ σ 8 . Ν 4 

πευσεν αὐτόν, ὥστε τὸν τυφλὸν καὶ 
ρω 3 / κι 

28. κωφὸν καὶ λαλεῖν καὶ βλέπει. Καὶ 
ο) / :ε ” λ Χο Ν 

ἐξίσταντο πάντες οἱ ὄχλοι καὶ ἔλεγον 
/ π. 3 « ελ 

μήτι οὐτός ἐστιν ὁ υἱὸς 
.Ἡ 

Οἱ δὲ ὧΦαρι- 

σαῖοι ἀκούσαντες εἶπον' 
σσ 4 

οὗτος οὐκ ἐκβάλλει τὰ 
η - 

δαιμόνια, εἰ μὴ ἐν τῷ 
/ ” 

Λεελζεβοὺλ ἄρχοντι τῶν 
.ἳ 

δαιµονίων. Εἰδὼς δὲ ὁ 
κ -” ΐ ε] 9 / 

ησοῦς τὰς ἐνθυμήσεις 

αὐτῶν 
τ 2 ο 

ειπεν αυτοις Ἰ 

πᾶσα µβασιλεία µερι- 

22 

20 

14 

ΜΑΗΚ ΠΠ. 
Ν -” ε Καὶ οἱ γραμματεῖς οἱ 

5 κ Εε / 

ἀπὸ Ιεροσολύμων κατα- 
2] ο 

βάντες ἔλεγον" ὅτι βεελ- 
3 2” ’ σ 3 

ζεβουλ. ἔχει, καί: ὅτι ἐν 
ώ Ὥ ” 

τῷ ἄρχοντι τῶν δαιµο- 
4 

γίων ἐκβάλλει τὰ δαιµό- 

για. Καὶ προςκαλεσά- 

µενος αὐτοὺς ἐν παρα- 
-” 2]. » ” 

βολαῖς ἐλεγεν αυτοῖς" 

ΑΦ 3 , 

Μαι ᾗν ἐκβάλλων δαιµόνιον, 
ὥψι 

αὐτὸ ᾗν κωφόν" 

15. 

1 

.] 

και 
3. ΦΗ ] ” 

ἐγένετο δε τοῦ δαι- 

µονίου ἐξελθόντος, ἐλάλησεν ὁ κωφός - 
ο ὁ) ΄ «9 

και εθαυμασα» οἱ ὄχλοι. 

Τινὲς δὲ ἐξ αὐτῶν εἷ- 

πον ἓν Βεελζεβοὺλ ἄρ- 
χοντι τῶν δαιµονίῶν 
ἐκβάλλει τὰ δαιµόνια.--- 

Δ ” 

«Αὐτὸς δὲ εἰδὼς αὐτῶν 
Δ 

τὰ διανοήµατα εἶπεν 
αὐτοῖς: πᾶσα βασιλεία 
ος Ν -” 

ἐφ ἑαυτην διαμερισῦεἴ- 

σα ἐρημοῦται, καὶ οἶκος 
αν ” ” ) - 9 3 

σθεῖσα καθ’ ἑαυτῆς ἐρη- πῶς δύναται σατανᾶς 18 ἐπὶ οἶκον πίπτει. Εὶ δὲ 
. Ν ” νὰ Δ - 

μοῦται, καὶ πᾶσα πόλι;  σατανᾶν  ἐκβάλλεν; καὶ ὁ σατανᾶς ἐφ ἑαι- 
Ν Ν 4 ” 

ἢ οἰκία μερισθεῖσα καθ 394 Καὶ ἐὰν βασιλεία ἐφ τὸν διεµερίσθη, πῶς 
ἑαυτῆς οὐ σταθήσεται. 
Καὶ εἰ ὁ σατανᾶς τὸν 
σατανᾶν ἐκβάλλει, ἐφ 
ἑαυτὸν ἐμερίσθη: πῶς 
οὖν σταθήσεται ἡ βασι- 

μῳ Δ ) Ἡ, Ν λεία αὐτοῦ; Και εἰ ἐγὼ 26 
ἐν Ρεελζεβοὺλ ἐκβάλλω 

Δ / ε τι 

τὰ δαιµοχια, οἱ υἴοι 

« Δ να 2 / 

ἑαυτὴν µερισθῃ, οὗ δὺ- 

ναται σταθηναι ᾗ βασι- 
/ 2 / ᾱ ια ” 

λεία ἐκείνη" και ἐὰν οἱ- 
” ον « ἀ -” 

χία ἐφ ἑαυτὴν µερισθῇ, 
3 / . κ 

οὗ δύναται σταθηαι ἡ 
Δ 

οἰκία ἐκείνη: καὶ εἰ ὁ σα- 
τανᾶς ἀγέστη ἐφ ἑαυτὸν 

λἃ 

καὶ µεμέρισται, οὐ δύνα- 

19 

σταθήσεται ἡᾗ βασιλεία 
αὐτοῦ; ὅτι λέγετε, ἐν 

Λεελζεβοὺλ ἐκβάλλειν µε 
τὰ δαιµόχια. Εἰ δὲ ἐγὼ 
ἐν Ρεελζεβοὺλ ἐκβάλλω 
τὰ δαιμόνια, οἱ υἱοὶ ὑμῶν 
ἓν τίνι ἐκβάλλουσι; διὰ 
τοῦτο κριταὶ ὑμῶν αὐ- 



. 

28 

30 

3ἱ 

δν 4ἳ, 45, 49.] Ὄντῃ, ΤΗΕ ΤΗΙΠΟ. 45 

ΜΑΤΤΗ. χι. ΜΔΗΚ ΠΠ. ΗΌΚΕ ΧΙ. 
- - Δ 

ὑμῶν ἐν τίνιἐκβάλλουσι; ται σταθῆναι, ἀλλὰ τέ- 30 τοὶ ἔσονται. Εὶ δὲ ἐν 
διὰ τοῦτο αὐτοὶ ὑμῶν λος ἔχει. δακτύλῳ 9δεοῦυ ἐκβάλ- 
” / » Ν Ν / 3” 

ἔσορται κριταί. Ει δε λω τα δαιµόγια, ἄρα 
5 / ο δν 4 / λ /  Χ η αμ. - « 
ἐν πνεύµατι Θεοῦ ἐγὼ ἐκβάλλω τὰ δαιμόνια, ἔφθασεν 1 ἐφ ὑμᾶς η 
νά ” 3 ὁἹ. μά « η ” - 

ἄρα ἔφθασεν εφ ὑμᾶς η βασιλεία του Όεου. 
. - Ἀ Ώ 

βασιλεία τοῦ Θεοῦ. Ἡ 21 Οὐδεὶς δύναται τὰ σκεύη 21 Ὅταν ὁ ἰσχυρὸς καθω- 
νά ή ” ” ” 2 νά 3 Δ / [ή ΔΝ 

πῶς δύναταί τις εἰςελ- ' τοῦ ισχυροῦ, εἰελῦων πλισμένος φυλάσσῃ τὴν 

θεῖν εἰς τὴν οἰκίαν τοῦ εἰς τὴν οἰκίαν αὐτοῦ,  ἑαυτοῦ αὐλήν, ἐν εἰρήνῃ 
ἰσχυροῦ καὶ τὰ σκεύη  διαρπάσαι, ἐὰν μὴ πρῶ-  ἐστὶ τὰ ὑπάρχοντα αὖ- 

» ” ’ 98 Δ 4 3 3 ΄ ” 3 Δ ΔΝ ς 2 / 

αὐτοῦ διαρπάσαι, ἑάνμη τον τον ἰσχυρὸν δήσῃ: 22 τοῦ" ἐπᾶν δὲ ὁ ἰσχυρό- 
-- . . Δ 

πρῶτον δήσῃ τὸν ἴσχυ- καὶ τότε τὴν οἰπίαν αὐ-  τερος αὐτοῦ ἐπελθὼν 
ρόν, καὶ τότε τὴν οἰκίαν τοῦ διαρπάσει. ικήσῇ αἰρίθη πανο- 

...- / ε 3 / 3. να Εξ 
αὐτοῦ διαρπάσει; Ὁ μὴ πλίαν αὐτοῦ αἴρει, ἐφ ᾖ 
Ἁ 3. 3 ” 8 ” 9 ’ Δ ) » 
ὤ» μετ ἐμοῦ κατ ἐμοῦ ἐπεποίθει, και τὰ σκυλα 
5” Ν 4 α [4 ᾿ -” / { 4 

ἐστι" και ὁ μή συνάγων 93 αὐτοῦ διαδίδωσιν. Ο µη 
28... μι / αν ᾽ 3 / ο), σ Ἀ ..5.- Φα, : αν 

μετ ἐμοῦ σκορπίζει. 4ιὰ 328 ᾽αμὴν λέγω ἡὑμῖν, ὅτι ὢὦν μετ ἐμοῦ κατ ἐμου 

35 

38 

38 

” ’ .-ε ” [ή 2 [ή Δ .] α το 4 / τοῦτο λέγω ἡμῖν" πᾶσα πάντα ἀφεθήσεται τὰ ἐστι, καὶ ὁ μὴ συνάγω» 
ἁμαρτία καὶ βλασφημία  ἁμαρτήματα τοῖς υἱος μετ ἐμοῦ σκορπίζει. 

ἀφεθήσεται τοῖς ἆν- τῶν ἀνθρώπων, καὶ αἱ 
Λ -- σ " ο) Ἀ θρώποις' ἡ δὲ τοῦ πνεύ- 29 βλασφημίαι, ὅσας ἂν βλασφημήσωσιν’ ὃς ὃ ἄν βλα- 

µατος βλασφημία οὐκ  σφηµήσῃ εἰς τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον, οὐκ ἔχει ἄφεσιν εἰς 
3 , -- 3 Δ 2” 343412 κ. 3 2 / ΄ ͵ 4 ἀφεθήσεται τοῖς ἂν- 30 τὸν αἰῶνα, ἀλλ ἔνοχός ἐστιν αἰωνίου κρίσεως. Ότι 

”- 4 4 9 2! ον 3 

θρώποις. Καὶ ὃς ἂν  ἔλεγον' πνεύμα ἀκάθαρτον ἔχει. 
” / ω ” ο 

εἰπῃ λόγον κατα τοῦ | 
’ 

ουν ο ΄ 7 Φα .] ” 4 δν ” 4 ” ’ ο -ὃ ωΝ 

νἱοῦ ἀνθρωπου, ἀφεθήσεται αυτῷ ' ος δ΄ ἄν ειπῃ κατὰ του πνεύματος του ἁγίου, 
ο) .] / .] ν 3” 3 ’ νά δω 3/ 2 νά /' υ) / 

οὐκ ἀφεθήσεται αὐτῷ οὔτε ἓν τούτῳ τῷ αἰῶνι ουτε ἐν τῷ µέλλοντι. ΙΠ ποιη- 
Δ Δ ” Ἂ 

σατε τὸ δένδρον καλόν, καὶ τὸν καρπὸν αὐτοῦ καλόν: ἢ ποιῄσατε τὸ δένδρον 
9 . . - 

σαπρό», καὶ τὸν καρπὸν αὐτοῦ σαπρόν ἐκ γὰρ τοῦ Μαρποῦ τὸ δένδρον γινώσκε- 
/ 3 ωμά ” / 2 ) - Νο” 3 4 

ται. Γεννήματα ἐχιδνῶν, πῶς δύνασθε ἆγαθα λαλεῖν, πονηροι ὄντες ; ἓκ γὰρ 

τοῦ περισσεύµατος τῆς καρδίας τὸ στόμα λαλεῖ. Ο ἀγαθὸς ἄνθρωπος ἐκ τοῦ 
΄ . - - / 3 ’ αι -ᾱ / νι. λ 4 

ἀγαθοῦ θησαυροῦ [τῆς καρδίας] ἐκβάλλει τὰ ἀγαθά" και ὁ πονηρὸς ἄνθρωπος 
εΕ] - -. .ι 3 [ [ / ἡ ἕνα ο ε. 3 / 

ἐκ τοῦ πογηροῦ θησαυροῦ ἐκβάλλει πονηρᾶ. «4έγω δὲ υμῖν, οτι πᾶν ῥήμα ἀργό», 
κ » . ὃ ἐὰν λαλήσωσιν οἱ ἄνθρωποι, ἀποδώσουσι περὶ αὐτοῦ λόγον ἐν ἡμέρᾳ κρίσεως. 

.. Ἱ - 

Ἐν γὰρ τῶν λόγων σου δικαιωθήσῃ, καὶ ἐκ τῶν λόγων σου καταδικασθήσῃ. 

ᾧὁ 49. Τ]ια Βοτίρεβ απά Ῥματίεοςς εθε]ς α εἶση. Όυτ Τιοτ)ς τεβεσίίοπε.--- ἀ4αἴί[εο. 

Ματτη. ΧΗΠ. ὃ5---4δ. Ίσκε ΧΙ. 16, 24---06. 

Τότε ἀπεκρίθησάν τινε τῶν 16 ἝἜτεροι δὲ πειράζοντες σημεῖον παρ 
/ .) Φ / λ α. αμ ε) -”. οσο) - 3 . 

.γραμματεώγ μαι αρισαιω»ν ΛΕεγογτὲς αυτου ἓςπτουν ες ονραγου.»--- 

39 

διδάσκαλε, Θέλομεν ἀπὺ σοῦ σημεῖον 

ἰδεῖν. Ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν αὐτοῖς' 329 Τῶν δὲ ὄχλων ἐπαθροιζομένων ἤρξατο 

γενεὰ πονηρὰ καὶ μοιχαλὶς σημεῖον λέγειν: ᾗ γενεὰ αὕτη πονηρά ἐστι ση- 
ἐπιζητεῖ: καὶ σημεῖον οὐ δοθήσεται  µμεῖον ἐπιζητεῖ,καὶ σημεῖονοῦ δοθήσεται 

κ’ 

δι σ ο πα 
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. ν τ 

ὠν η [Ῥαητ 1γ. 3 

40 

41 

42 

45 

44 

45 

3 

Ὅταν δὲ 

ΜΑΤΤΗ. ΧΙΙ. 
» »” 3 4 κ 3 νά [ιά 

αυτῇ, ει µ τὸ σημεῖον Ιωνᾶ του 
/ ο σ .. 

προφήτου. «άρπερ γὰρ ἦν ᾿Ιωνᾶς ἐν 
» οι / - 4 / 

σῇ κοιλίᾳ τοῦ. κήτους τρεῖς ἡμέρας 
Δ . 

καὶ τρεῖς νύκτας," οὕτως ἔσται ὁ υἱὸς 
ο / - . υ. 

τοῦ ἀνθρώπου ἓν τῇ καρδίᾳ τῆς γῆς 
” « / Δ ο. 

τρεῖς ἡμέρας καὶ τρεῖς νύκτας. ᾿4ν- 
δρες ὈἈιευῖται ἀναστήσονται ἐν τῇ 
χρίσει μετὰ τῇς γενεᾶς ταύτης καὶ 

- η 

κατακρινοῦσιν αὐτήν, ὅτι µετενόησαν 
5 Ν / 5 -” μη] 8 » / 

εἰς το κήρυγμα Ιωνᾷ” και ἴδου, 

πλεῖον ᾿]ωνᾷ ὧδε. Βασίλισσα νότου 
3 / ” μ 

ἐγερθήσεται ἐν αῇ κρίσει μετὰ τῆς 
/ενεᾶς ταύτης καὶ κατακρινεῖ αὐτήν, 
ο ο - ” 

ὅτι ἦλθεν ἐκ τῶν περάτων τῆς γῆς 
»..” Α .., - ο Δ 
ἄκουσαι τὴν σοφίαν Σολομώντος Ὁ' και 

ἰδού, πλεῖον «Σολομῶνος ὧδε. 

90 

” Ἡ 

9 «άνδρες «Νινευὶ ἀναστήσονται ἐν 

91 

95 

ΕΌΚΕ χι. μι 
3. ν » Δ Ν . τι - - 

αυτῇ, εἰ µη το σημεῖον ᾿Ιωνᾶᾷ τοῦ 
΄ α Ν 3 μ .) -” 

προφήτου. Καθώς γὰρ ἐγένετο Ιωνᾶς 

σημεῖον τοῖς Λἰινευΐταις," οὕτως ἔσται 
Δ Δ ” - - 

καὶ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου τῇ γενεᾷ 
ταύτη.-- 

τῇ κρίσει μετὰ τῆς Ἰενεᾶς ταύτης 
καὶ κατακρινοῦσιν αὐτήν, ὅτι μὲ- 
τεγόησαν εἰς τὸ κήρυγμα ἸΙωνᾷ Ὁ καὶ 
ἰδού, πλεῖον ᾿Ιωνᾷ ὧδε.-- Βασίλισσα 
νότου ἐγερθήσεται ἐν τῇ κρίσει μετὰ 
τῶν ἀνδρῶν τῆς γενεᾶς ταύτης καὶ 
κατακριεῖ αὐτούς, ὅτι ᾖλθεν ἐκ τῶν 
περάτων τῆς γῆς ἀκοῦσαι την σοφίαν 

Σολομῶνος " καὶ ἰδού, πλεῖον «Σολο- 
μῶνος ὧδε.---Οὐδεὶς δὲ λύχνον ἄψας εἰς 

κρυπτὴν τίθησιν οὐδὲ ὑπὸ τὸν µόδιον, 
ώ δὰ {5.4 Ν ’ ς τ 3 / Ν ῤ ’ 

αλλ ἐἔπι τὴν λυχνίαν, ἵνα οἱ εἰοπορευόμενοι τὸ φέγγος βλέπωσιν. 
4 [ή ” 9 ιά απ 

984 Ὁ λύχνος τοῦ σώματός ἐστιν ὁ ὀφθαλμός' ὅταν οὖν ὁ ὀφθαλμός 
νὰ σ , 

σου ἁπλοῦς ᾖ, καὶ ὅλον τὸ σῶμά σου φωτεινόν ἐστιν" ἐπὰν δὲ 
λ αν} Δ Ν ” / / αρ 

36 πονηρος ἢ, καὶ το σώμα σου σκοτεινὀν. Σκόπει 
Δ 3 Ν , 3 ’ 3 στ κ. ο ’ 

ὃθ το ἐν σοι σκότος εστίν. Ει οὔὐν το σῶμα σου 

κ 3 ; ” 

το «ἄκαῦθαρτον πνευμα 

ἐξέλθῃ ἀπὸ τοῦ ἀνθρώπου, διέρχεται 
2 3 / . . ο) / 

δὲ ἀνύδρων τόπων ζητοῦν ἀνάπαυ- 
Ν 3 ς / ΄ / 

σιν, καὶ οὐχ εὑρίσκει. ἸΤότε λέγει" 
3 , 5 λ π.) ο 
ἐπιστρέψω εἰς τὸν οἶχόν µου, οΌεν 

υ) Ἀ Ν 

ἐξηλθον. Καὶ ἐλθὸν εὑρίσκει σχολά- 
Ν 

ζοντα, σεσαρωμένον καὶ κεκοσµηµένο». 
[ ; Α [αλ 

Τότε πορεύεται και παραλαμβάνει 
2 « εν ς ϱ / 

'μεῦθ' έαυτου ΄ ἑπτὰ ἕτερα πνεύματα 

25 

8 40 οἰο, Ίο. 9, 1. [1, 17.] 

/ κ « ” ἃ » / 

πονηρότερα ἑαυτοῦ, καὶ εἰςελθόντα 
ο ” λ 

κατοικεῖ ἐκεῖ: καὶ γίνεται τὰ ἔσχατα 
τοῦ ἀνθρώπου ἐκείνου χείρονα τῶν 

Ν Δ / π Ν 
µὴ ἔχον τὶ µέρος σκοτεινόν, ἔσται φωτεινὸν 

ο} 4 - 

οὖν, μὴ τὸ φώς 
. 

ὅλον φωτεινόν, 
σ [4 ο 

0λο», ὥς οταν 
ς ’ ω 8 - /. 

ὁ λύχνος τῇ ἀστραπῇ φωτίζῃ σει-- 

24 Ὅταν τὸ ἀκάθδαρτον πνεῦμα ἐξέλθῃ 

2 

26 

/ 4 ” ἃ -” - 

πρωτωγ. ουτως ἔσται και τῇ γἔνεα 2ἳ 

ταύτῃ τῇ πονηρᾷ. 

2 ω ο 3 ’ / .) 

ἄπο του ἀνθρωπου, διέρχεται δι 
3 ΄ / νά 2} Ἄ ἀνύδρων τόπων ζητοῦν ἀνάπαυσιν, 

Δ 8 ς / / - ς / » 

καὶ μὴ εὑρίσκον λέγει' ὑποστρέψω εἰς 
νο 

Λαι 
3 Δ ς / / 8 

ελθον εὑρίσκει σἑσαρωµένον και κὲ- 

κοσμηµένον. 
[ή ς ΔΝ σ / παραλαμβάνει ἑπτὰ ἕτερα πνεύματα 

” Α 
πονηρότερα ἑᾳυτοῦ, καὶ εἰςελθόντα 

υ. μ. Δ 

κατοικεῖ ἐκεῖ' καὶ γίνεται τὰ ἔσχατα 

ο ” 

τὸν οἶκόν µου, ὅθεν ἐξῆλθον. 

Δ 

Τότε πορεύεται καὶ 

- 5 / 3 ’ / ρα 

που ἀνθρωπου ἐκείνου χείρονα τῶν 
/ 

πρώτων. 
5 / Δ 3 ος ψ. 4 
Εένετο δὲ εν τῷ λέγειν αὐτον 

- Δ 5 - 

ταῦτα, ἐπάρασάτις γυνὴ φωνὴν ἐκτοῦ 
2 στ 2 μα ’ « / 

ὄχλου εἶπεν αὐτῷ ' µακαρία ἡ κοιλία 
ς / / 8 , ἄ 3 [ή ο Δ στ -- ’ 

ᾗ βαστάσασά σε, και µαστοί, οὓς ἐθήλασα «4ὐτὺς δὲ εἶπε' μενοῦνγε µακάριοι 
ΑΔ / κ) / ” - οι ; »] / 

οἱ ἄπούοντες τὸν λόγον του δεοῦ και φυλάσσοντες αὐτόν. 

υ 4] εἰο. Ποη. ἃ, 4. 5. ο 49 οἱς, 1 ΚΚ. 10, 1 κα. 
: 



. 

3τ 

ντι, της ΤΗΙΕΟ. 

ᾧ 50. Τ]ε ίταο Ὠἱεοῖρίες ο{ Ολεῖεί μὶς πεατεςί τε]αίῖνες.--- (Πα1ῖ]εο. 

Μλττη. ΧΙ. 46---50. 

Ἔτι δὲ αὐτου λαλοῦν- 

τος τοῖς ὄχλοις, ἰδού, 

ᾗ µήτηρ καὶ οἱ ἀδελφοὶ 
αὐτοῦ εἱστήκεισαν ἔξω, 
ζητοῦντες αὐτῷ λαλῆ- 

47 σαι. Εῑπε δέ τις αὐτῷ ' 

46 

» ’ ε ’ ] 

ιδού, ἡ µήτηρ σου και 

οἱ ἀδελφοί σου ἔξω 
ἑστήκασι, ζητοῦντές σοι 

48 λαλῆσαι. Ὁ δὲ ἀπο- 
Ν ο δή, 

κριθεὶς εἶπε τῷ εἰπόντι 
αὐτῷ" τίς ἐστιν ἡ µήτηρ 

-. µου, καὶ είνες εἰσὶν οἱ 
49 ἀδελφοί µου; Καὶ ἐκ- 

τείνας τὴν χεῖρα αὑτοῦ 
αν ν Δ Δ 4 

επι τοὺς µαῦητας ανὖ- 

τοῦ εἶπεν' ἰδού, ἡ µή- 
Ν 4 ” 

τηρ µου καὶ οἱ ἀδελφοί 
σ ᾽ Ἀ ; 

50 µου. Όστις γὰρ ἄν ποιῆ- 

σῇ τὸ θέλημα τοῦ πα- 
τρός µου τοῦ ἐν οὐρανοῖς, 

3 ή . Δ ΐ 

αὐτὸς µου ἀδελφος και 
2 . . [ή 3 ’ 

ἄδελφη και µήτηρ ἐστίν. 

Μλακ ΠΠ. 9|---ὐδ. 
α 8Ι Ἔρχονται οὖν ἡ µήτηρ 

» ” Δ ε αν Δ 

αὐτου και οἱ ἀδελφοι 

αὐτοῦ, καὶ ἔξω ἑστῶτες 

ἀπέστειλαν πρὸς αὐτὸν 
ιν) το 

- 3, ῥ Δ 

φωνοῦντες αὐτόν. Ναι 
αν ” ή 
εκάθητο ὄχλος περι αὖὐ- 

΄ Δ 3 υμά 

τόν: εἶπον δὲ αὐτῷ 
» ’ ς [ή Δ 

ἰδοῦ, { µήτηρ σου και 

οἱ ἀδελφοί σου ἔξω ζη- 
”- ) δ) Ἡ / 

τοὺσί σε. Και ἀπεχρί- 

Όη αὐτοῖς λέγων" τίς 

38 

ἐστιν ᾗ µήτηρ µου ἢ οἱ 

ἀδελφοί µου; 
94 Καὶ 

περιῤλεψάµενος κύκλῳ 
τοὺς περὶ αὐτὸν καθη- 
µένους λέγει" ἴδε, ἡ µή- 
τηρ µου καὶ οἱ ἀδελφοί 

36 µου. Ὁς γὰρ ἂν ποιήσῃ 
τὸ θέλημα τοῦ θεοῦ, 
οὗτος ἀδελφός -µου καὶ 

ἀδελφή µου καὶ µήτηρ 
ἐστί. 

Ίσκε ΥΠΙ. 19---θ]. 

19 ΠΠαρεγένοντο δὲ πρὸς 
αὐτὸν ἡ µήτηρ καὶ οἱ 
2 ΔΝ » -” Δ 3 

ἄδελφοι αὐτοῦ, και οὖκ 

ἠδύναντο συντυχεῖν αὐ- 
» τε 

τῷ δια τον ὀχλον. 
. ἳ ΑΙ 

"λαι 
ολ ΑΣ δα ’ 
ἀπηγγέλη αὐτβηθλαγό». 

να. ’ ο Δ 
των Ἰ µητηρ σου και 

: 2 τν εαν 
οἱ ἀδελφοίσου ἑστήκασιν 
ἔξω ἰδεῖν σε θΘέλοντες. 

:Ο δὲ ἀποκριθεὶς εἶπε 
πρὸς αὐτούς' ' 

/ 

μήτηρ µου 
κ}. , πι / 

και ἀδελφοί µου οὐτοί 
3 ε ΄ - 

εἶσιν οἱ τὸν λόγον τοῦ 
Φεοῦ ἀκούοντες καὶ 

ποιοῦντες αὐτόν. 

ὁ δΙ. Δια Ῥπατίςες” {αθίς, Γεεας ἀεποιησθς Ἱνους ασαἰπεί ία ῬματίσοῬς απᾶ οίἩογε.--- 
άαἰδῆερ. 

Τικ ΧΙ. 97---δ4. 

Ἐν δὲ τῷ λαλῆσαι ἠρώτα αὐτὸν Φαρισαῖός τις, ὅπως ἀριστήσῃ παρ αὐτῷ. 
38 εἰςελθὼν δὲ ἀνέπεσεν. "Ο δὲ Φαρισαῖος ἰδὼν ἐθαύμασεν, ὅτι οὐ πρῶτον ἐβα- 
39 

, τν το, λος , η ο ῳ, ε « » 
πτίσθη ποο του αριστου. Εἶπε δε 0 πυριος προς αυτον" υγ Όμεις οι Φαρισαῖοι 

Ὕπς ” ’ Ν ” ’ /. Δ Ν” : »” ’ 
τὸ ἔξωδεν τοῦ ποτηρίου κα! τοῦ πίνακος καθαρίζετε, τὸ δὲ ἔσωθεν ὑμῶν γέμει 

40 

41 

42 

ἁρπαγῆς καὶ πονηρίας. ᾿ἄφρονες, οὐχ ὁ ποιήῄσας τὸ ἔξωθεν καὶ τὸ ἔσωθεν 
3 ΄ Ν χλτ..Α το / 1 / 9. Ἡ ’ [ή αι  Ἐιώ 
ἐποίησε,! πλην τὰ ἐνόντα δὀτὲ ἐλεημοσύνην ' και ἰδού, πάντα καθαρὰ ὑμῖν 
ε] Ε) ” ὦ ο ει - / σ ” - ο ερ ᾽ Λ 

ἐστι. ᾿4λλ οὔαι ὑμῖν τοῖς Φαρισαίοις, οτι ἀποδεκατοῦτε τὸ ἡδύοσμον καὶ τὸ 
ῃ ο ΜΜ Δ / Ν / εν ον αρ ” -( 

πήγανον καὶ πᾶν λάχανον, καί παρέρχεσθε τή» κρίσιν και την ἀγάπην τοῦ Θεοῦ 

45 

44 ραῖς. 

- - ΄ - α 3 / Φαν δα - / ο ” - 

ταῦτα ἔδει ποιῆσαι, κἀκεῖνα µη ἀφιέναι. Όναι ὑμῖν τοῖς Φαρισαίοις, ὅτι ἄγο". 

πῶτε τὴν πρωτοκαθεδρίαν ἐν ταῖς συναγωγαῖς καὶ τοὺς ἀσπασμοὺς ἐν ταῖς ἀγών 
Οὐαὶ ὑμῖν, γραμματεῖς καὶ Φαρασαῖοι, ὑποκριταί' ὅτι ἐστὲ ὡς τ' 

μνημεῖα τὰ ἄδηλα, καὶ οἱ ἄνθρωποι οἱ περιπατοῦντες ἐπάνω οὐκ οἴδα «ἵ- 

ον 
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1ΌΚΕ χι. 
ο. ο, η) ” -” , 3 -” ’ ” ἃ , ο. ον) 

ποαριθεις δὲ τις τῶν νομικῶν λέγει αὐτῷ ' διδάσκαλε, ταῦτα λέγων και ἡμᾶς 
ς /. ς Ν [ς ᾗ Ν ς ” - . ,σ /' Ν ο) » 

ὑβρίζεις. 'Ο δὲ εἶπε' καὶ ἡμῖν τοῖς νομικοῖς οὔαί, ὅτι φορτίζετε τοὺς ἀνθρώπους 

φορτία δυςβάστακτα, καὶ αὐτοὶ ἑνὶ τῶν δακτύλων ὑμῶν οὗ προςψαύετε τοῖς 
/ ο» σ μα ” ” ” 

φορτίοις. Οὐαὶ ὑμῖν, ὅτι οἰκοδομεῖτε τὰ μνημεῖα τῶν προφητῶ», οἱ δὲ πατέρες 
- ω η ” 3 ” 1 κό - 

ὑμῶν ἀπέκτειναν αὐτούς. ᾿4ρα μαρτυρεῖτε καὶ συνευδοκεῖτε τοῖς ἔργοις τῶν 
- μ Π Ἕ - 

πατέρων ὑμῶν, ὅτι αὐτοὶ μὲν ἀπέχτειναν αὐτούς, ὑμεῖς δὲ οἰκοδομεῖτε αὐτῶν τὰ 

μνηµεῖα. Ἅ«ιὰ τοῦτο καὶ ἡ σοφία τοῦ Θεοῦ εἶπεν ' ἀποστελῶ εἰς αὐτοὺς προ- 
- “. Δ 

φήτας καὶ ἀποστόλους, καὶ ἐξ αὐτῶν ἀπομτενοῦσι καὶ ἐκδιώξουσι», ! ἵνα ἐκζη- 

τηθῇ τὸ αἷμα πάντων τῶν προφητῶν, τὸ ἐκχυνόμενον ἀπὸ καταβολῆς κόσμου, 
-- ” .ω ” / / ” ο - 

ἀπὸ τῆς γενεᾶς ταῦτης, | ἀπὸ τοῦ αἵματος -4βελ ἕως τοῦ αἵματος Ζαχαρίου, τοῦ 
9 / Ν » , Ν με α / / ε ον 3 ., , 
ἀπολομένου μεταξὺ τοῦ Θυσιαστηρίου καὶ τοῦ οἶκου. ναί, λέγω ἡμῖν, ἐκζητηθή- 

” ” η ο. » ο -- 

σεται ἀπὸ τῆς γενεᾶς ταύτης. Οὗὐαὶ ἡμῖν τοῖς νομικοῖς, ὅτι ἤρατε τὴν κλεῖδα 
” Δ 

τῆς γνώσεως' αὐτοὶ οὐκ εἰήλθετε, καὶ τοὺς εἰοερχομένους ἐκωλύσατε. ««4έγον- 
᾿ ” - - Δ ο 

τος δὲ αὐτοῦ ταῦτα πρὸς αὐτοὺς ἤρξαντο οἱ Ἰραμματεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι 
-” 3 ] 

δεινῶς ἐνέχειν καὶ ἀποστοματίζειν αὐτὸν περὶ πλειόνων,  ἐνεδρεύοντες αὐτόν, 
” - υ » οὁ 9 - 

ζητοῦντες θηρεῦσαί τι ἐκ τοῦ στόματος αὐτοῦ, ἵνα κατηγορήσωσιν αὐτοῦ. 

ὁ 62, Ί6εας ἀϊδοοιγεος {ο Πὶς ἱδοῖρ]ες απά ο πια]Ηὑαάο.----(4α[ῖτεο. 

Ίνκε ΧΠ. 1---59. 
τ ” .-- - σ 

Ἔν οἷς ἐπισυναχθεισῶν τῶν μυριάδων τοῦ ὄχλου, ὥστε καταπατεῖν ἀλλήλους, 
ἤρξατο λέγειν πρὸς τοὺς μαθητὰς αὑτοῦ πρῶτον" προσέχετε ἑαυτοῖς ἀπὸ τῆς 

’ ή 4 3 4 ε / Σο Δ ΄ Ε / 

ζύμης τῶν Φαρισαίω», τις ἐστιν ὑπόχρισι. Οὐδεν δὲ συγκεκαλυμµένον ἐστίν, 
ο) ϱ] 2 Ω. Ν ’ ο 2 / 3 ο ακ -σ ε] - 

ὃ οὐκ ἀποκαλυφθήσεται, καὶ κρυπτό», ὃ οὐ γνωσθήσεται. '4νθ᾽ ὧν ὅσα ἐν τῇ 
- ἈΝ ” 

σκοτίᾳ εἴπατε, ἐν τῷ φωτὶ ἀκουσθήσεται" καὶ ὃ πρὸς τὸ οὓς ἐλαλήσατε ἐν τοῖς 
9 ” Δ .” κ. 

ταµείοις, κηρυχθήσεται ἐπὶ τῶν δωµάτων. «4έγω δὲ ὑμῖν τοῖς φίλοις µου" μὴ 
φοβηθῆτε ἀπὸ τῶν ἀποκτεινόντων τὸ σῶμα καὶ μετὰ ταῦτα μὴ ἐχόντων περισσό- 

’ ” ε 9 λ ς ν / ” [ή Ν ΔΝ Δ 

τερόὀν τι ποιῇσαι. "ὙΥποδείξω δὲ υμῖν, τίνα φοβηθήτε: φοβήθητε τὸν μετὰ τὸ 

ἀποκτεῖναι ἐξουσίαν ἔχοντα ἐμβαλεῖν εἰς τὴν γέενναν" ναί, λέγω ἡμῖν, τοῦτον 
φοβήθητε. Οὐχὶ πέντε στρουθία πωλεῖται ἀσσαρίων δύο; καὶ ἓν ἐξ αὐτῶν οὐκ 

- ο Ν ” . - 

ἔστιν ἐπιλελησμένον ἐνώπιον τοῦ Φεοῦ: ἀλλὰ καὶ αἱ τρίχες τῆς κεφαλῆς ὑμῶν 
πᾶσαι ἠρίθμηνται. μὴ οὖν φοβεῖσθε: πολλῶν στρουδίων διαφέρετε. «4έγω 
αμ ” Δ ἊἎ ε / 3 3 χο” ο 3 ’ αλ « «λ 

δὲ ὑμῖν" πᾶς ος ἂν ὁμολογήσῃ ἐν ἐμοὶ ἐμπροσθεν τῶν ἄνθρωπω», και ὁ υἷος 
δν 9 ’ ε / ] ο. ᾳν ” 3 2, 3 -” ὠὦ, «ς ϱἲ 

τοῦ ἀνθρώπου ὁμολογήσει ἓν αὐτῷ ἐμπροσῦθεν τῶν ἀγγέλων του θεου' ὁ δὲ 

ἀρνησάμενός µε ἐνώπιον τῶν ἀνθρώπων ἄπαρνηθήσεται ἐνώπιον τῶν ἀγγέλων 
- ” Ν ».. 4 5 να 3 Ν ελ κει ς / 2 / 

τοῦ εοῦ. Και πᾶς ὃς ἐρεῖ λόγον εἰς τὸν υἱον του ἄνθρώπου, ἀφεθήσεται 
. ” ν 3 Αι οι ο. / ” ε] [ή σ Δ 

αὐτῷ" τῷ δὲ εἰς τὸ ἅγιον πνεύμα βλασφμήσαντι ουκ ἀφεθήσεται. Όταν δὲ 
,ω Ν Δ ΑΛ. 

προοφέρωσιν ὑμᾶς ἐπὶ τὰς συναγωγὰς καὶ τὰς ἀρχὰς καὶ τὰς ἐξουσίας, μὴ 
. ο Ν Ἂ / ο ” 

μεριμνᾶτε, πῶς ἢ) τί ἀπολογήσησθε ἢ τί εἴπητε' τὸ γὰρ ἅγιον πνεῦμα διδάξει 
- ι - ο ε ” ” 

ἡμᾶς ἐν αὐτῇ τῇ ὥρα, ἅ δεῖ εἰπεῖν. 
Εϊπε δέ τις αὐτῷ ἓκ τοῦ ὄχλου ' διδάσκαλε, εἰπὲ τῷ ἀδελφῷ µου µερίσασθαι 

5 61. (εη. 4, 8. 2 ΟἨτ, 24, 90 κα. 



Ἱκδ ο- . Ὁ 
υ 

ᾧ 55.] - ντα, ΤΗΕ ΤΗΙΗΡ.. 49 

ΏῦκΕ χι. 7 8 
-. 

14 μετ ἐμοῦ τὴν κληρονοµίαν. "Ο δὲ εἶπεν ᾧ: ἄνθρωπε, τί μὲ κατέστησε 
16 δικαστὴν ἢ μἐριστὴν ἐφ ὑμᾶς; Εἶπε ι ὺς αὐτούς' ὁρᾶτε καὶ φυλάσσεσθε 

. . - σ ω 4 .. 3 - - ἀπὸ τῆς πλεονεξίας" ὅτι οὐκ ἐν τῷ περισσεύει» τωὶ ἡ ζωὴ αὐτοῦ ἐστιν ἐκ τῶν 
« / - . . 16 υπαρχόντων αὐτοῦ. Εἶπε δὲ παρά ο) πρὸς αὐτοὺς λέγων: ἀνθρώπου τινὸς 

’ ας , . , - ὃς ο 11 πλουσίου εὐφόρησεν ἡ χώρα :! καὶ διελογίζετο ἐν ἑαυτῷ λέγων" τί ποιῄσω; ὅτι 

Καὶ εἶπε' τοῦτοποιήσω" καθελῶ µου 
3 . ΄ .. , - 4 τάς αποθήκας καὶ µείζονας οἰκοδομήσω, καὶ συνάξω ἐκεῖ πάντα τὰ γενγµατά 

19 µον παἱ τὸ ᾧ ῃ [ ν » - - - κ ΑΕ; λλὰ ἆ Ν ο µου παι τα ἆγαθά µου,! καὶ ἐρῶ τῇ ψυχῇ µου" ψυχή, ἔχεις πολλὰ ἆγαθ ὰ κείµενα 
ματ. / | α 30 εἰς ἔτη πολλά: ἀναπαύου, φάγε, πίε, εὐφραίνου. Εἶπε δὲ αὐτῷ ὁ Θεός ' ἄφρον, 

’ ” η . ” 4 ο) ἵταυτῃ τῇ νυκτὶ τὴν ψυχήν σου ἀπαιτοῦσιν ἀπὸ σοῦ ' ἃ δὲ ἡτοίμασας, τίνι ἔσ- 

21 ται; Οὕτως ὁ θησαυρίζων ἑαυτῷ καὶ μὴ εἰς θεὺν πλουτῶν. Φα ὶ 
5 72. λ ι - - ώ ' Ν - 32. Εῑπε δὲ πρὸς τοὺς µαθητάς αὑτοῦ: διὰ τοῦτο ὑμῖν λέγω, μὴ μεριμνᾶτε τῇ 

” { - - - 

33 ψυχῇ ὑμῶν, τί φάγητε, μηδὲ τῷ σώματι, τί ἐνδύσησθε. Ἡ ψυχὴ πλεῖόν ἐστι 
- . Γι . - - ϱ ” 

94 τῆς τροφῆς, καὶ τὸ σῶμα τοῦ ἐνδύματος. ἸΚατανοήσατε τοὺς κόρακας, ὅτι οὐ 
’ Ν -- . - 

σπείρουσιν οὐδὲ Φερίζουσιν, οἷς οὖκ ἔστι ταμεῖον οὐδὲ ἀποθήκη, καὶ ὁ Φεὺς 
95 ’ - ’ - ς κα, ’ - - , Δ 3 « - 
ὅ τρεφει αυτούς. πὀσῳ μᾶλλον υμεῖς διαφἑρετε τῶν πετεινῶν. Τίς δε ἐξ ὑμῶν 

96 μεριμνῶ». δύν θεῖναι ἐπὶ τὴν ἡλικίαν αὐτοῦ πῖχυν ἕνα; Εἰ οὖν οὔ μεριμνῶν» δύναται προςθεἴναι ἐπὶ τὴν ἡλικίαν αὑτοῦ π]χυν ἕνα; Εἰ οὖν οὔτε 
3 ’ / ’ .] - - - ήν [ή Δ / 21 ελάχιστον δύνασθε, τί περὶ τῶν λοιπῶν μεριμνᾶτε; Κατανοῄσατε τὰ κρίνα, 

” » / - πρ . - 

πῶς αὐξάνει" οὐ κοπιᾷ οὐδὲ γήθει. λέγω δὲ ὑμῖν, οὐδὲ Σολομὼν ἐν πάσῃ τῇ δόξῃ 
α -. ’ « α ’ . λ Ν / ” ο) ολ ” ’ 3/ 

38 αὑτοῦ περιεβάλετο ὡς ἓν τούτων. Εὶ δὲ τὸν χόρτον ἐν τῷ ἆγρῷ σήμερον ὄντα 
. ” .] ’ ’ ε λ ή . ΄ / -- 

και αυριο» εἰς κλίβανον βαλλόμενον ὁ Όεὺς ούτως ἀμφιέγνυσι, πόσῳ μᾶλλον 
« ψ 3 ή ..-ᾱ . Δ -- ’ ’ ο) ’ ’ Ν Δ /. 29 ὑμᾶς, ὀλιγόπιστοι. Καὶ ὑμεῖς μὴ ζητεῖτε, τί φάγητε ἢ τί πίητε, καὶ μὴ µετεωρίζε- 

- Ν , . » - ’ » ” -ςε ν λε Ν π 90 σθε. Ταῦτα γὰρ πάντα τὰ ἔθνη τοῦ κόσμου ἐπιζητεῖ: ὑμῶν δὲ ὁ πατὴρ οἶδεν, 
ο ’ ’ Ν - Ν ’ ” κά . ” ” 

931 οτι χρῄζετε τούτων. Πλὴν ζητεῖτε τὴν βασιλείαν τοῦ 9εοῦ, καὶ ταῦτα πάντα 
: » ἵ ά ο { 

32 προςτεθήσεται ὑμῖν. «Ἠὴ φοβοῦ, τὸ μικρὺν ποίµνιον, ὅτι εὐδόκησεν ὁ πατὴρ 
Π -- .. σ ὃ ] , ’ Δ { [ή { ” Δ ή 

35 ὑμῶν δουναι ὑμῖν τὴν βασιλείαν. Πωλήσατε τα ὑπάρχοντα ὑμῶν και δότε 

Ἔ 

ὃ 8 

"ου. 

18 οὐ - 4 ο ’ οἱ υν ἐχω που συναξω τους παρπους 

ε] ’ ’ { -” [ιά Δ ΄ Χ 2 { 

ἐλεημοσύνην. ποιήσατε ἑαυτοῖς βαλάντια µη παλαιούμενα, Ὀησαυρόν ἀνέκλει- 
3 -- 2 - ο /’ 2 . . ο) ω Ν ’ ο / 

34 πτον εν τοῖς οὐρανοῖς, ὀπου κλέπτης οὐκ ἐγγίζει οὐδὲ σής διαφθείρει. Όπου γαρ 
” { μυ φ ρά 3 - . « ’ { ο ” ” ε “ « 

35 εστιν ὁ Όησαυρος υμῶ», εκεῖ και ἡ καρδία υμῶν ἔσται. Εστωσαν ὑμῶν αἱ 
Ν Δ - ο ν 

36 ὀσφύες περιεζωσµέναι καὶ οἱ λύχνοι καιόμενοι" καὶ ὑμεῖς όμοιοι ἀνθρώποις 
«τ ” - σ 

προςδεχοµένοις τὸν κύριον ἑαυτῶν, πότε ἀναλύσει ἐκ τῶν γάμων», ἵνα ἐλθόντος 
. ’ ) / 2 “.- » νά / { ” » - ) 

37 και προύσαντος εὐθέως ὄνοίξωσιν αυτῷ. ΠΜακάριοι οἱ δοῦλοι ἐκεῖνοι, οὓς 
, .. ο. ’ ε - ο 

ἐλθὼν ὁ κύριος εὑρήσει ]ρηγοροῦντας" ἁμὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι περιζώσεται καὶ 
1 - 2 Ν Ν ν ’ ” -- σι εά 2 νά / 

38 ἀναμλινεῖ αὐτοὺς και παρελθῶν διακονήσει αυτοῖς. Ναι ἐὰν ἔλδῃ ἓν τῇ δευτέ- 
ο ΜΟΝ. , -”- 3 μι. σα ῃ 5 ες - 

ρᾳ φυλακῇ και ἐν τῇ τρίτη φυλακῃ ἐλύῦῃ και ευρῃ ούτω, μακάριοί εἰσιν οἱ δοῦλοι 
. 3 ον - . ’ σ . « . ΄ ’ σ { ΄ 

99 εκεῖνοι. Τουτο δε γιγώσκετε, οτι εἰ Ίίδει ὁ οἰκοδεσπότης, ποίᾳ ὠρᾳ ὁ κλέπτης 
40 ἔρ, γρηγό ἓν χαὶ οὐκ ἂν ἀφῖχκε διορυγζ ὃν οὗ ὑτοῦ. Καὶ έρχεται, εγρη]ορησεν αν και ουκ ἄν ἄφηκε θιορυγ/}αι τον οίκο» αυτου. αι - 

« - τ ’ ΄ σ τ σ » - « ων) Μη] ’ ” 
ὑμεῖς οὖν γίνεσθε ἔτοιμοι, ὅτι ᾗ ὥρα οὐ δοκεῖτε ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἔρχεται. 

. - ’ ᾽ { .. 3 Ἆ . 

41 Εἶπε δὲ αὐτῷ ὁ Πέτρος" κύριε, προς ἡμᾶς τὴν παραβολὴν ταύτην λέγεις, ἢ καὶ Π 0 » ῄ ΐ ῄ ᾽ 

] ΄ ’ ” ε] .] ν 

45 πρὸς πάντας; Ἠϊπε δὲ ὁ κύριος" τίς ἄρα ἐστὶν ὁ πιστὸς οἰκογόμος καὶ φρόνι- ρος ᾽ μ 
{ ] -- - - - 

µος, ὃν καταστήσει ὁ κύριος ἐπὶ τῆς Θεραπείας αὑτοῦ, τοῦ διδόναι ἐν καιρῷ τὸ 
ΐ [4 - - ] ι - 

43 σιτοµέτριον; Μακάριος ὁ δοῦλος ἐκεῖνος, ὃν ἐλθὼν ὁ κύριος αὐτοῦ εὑρήσει 
- - ε «ο σ ] - ” 1 Π - 

44 ποιοῦντα οὕτως.: 4ληθῶς λέγω ὑμῖν, ὅτι ἐπὶ πᾶσι τοῖς ὑπάρχουσιν αὐτοῦ κατα- 
7 έ 
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ΓΌΚΕ χι. 
46 στήσει αὐτόν. Ἐὰν δὲ εἴπῃ ὁ δοῦλος ἐκεῖνος ἐν τῇ παρδίᾳ αὑτοῦ : χρονίζει ὁ ὁ κύριό, 

μον ἔρχεσθαι "καὶ ἄρξηται τύπτειν τοὺς παῖδας καὶ τὰς παιδίσκας, ἐσθίειν τε καὶ 
46 πίνειν καὶ μεθύσκεσθαι' ἥξει ὁ κύριος τοῦ δούλου ἐκείνου ἐν ἡμέρᾳα, ᾗ οὐ προςδοκᾷ, 

3 οφ ς Δ 8 - . 

καὶ ἓν ὥρᾳ, ᾗ οὐ γινώσχει, καὶ διχοτοµήσει αὐτόν, καὶ τὸ µέρος αὐτοῦ μετὰ τῶν ἀπί- 
’ - Δ ” ΔΝ λ /’ ” ” Δ 

4Ί στων» θήσει. ᾿Εκεῖνος δὲ ὁ:δοῦλος ὁ γνοὺς τὸ θέλημα τοῦ κυρίου ἑαυτοῦ, καὶ μὴ 
΄ Δ 2 ” 

48 ἑτοιμάσας μηδὲ ποιῄσας πρὸς τὸ θέλημα αὐτοῦ, δαρήῄσεται πολλάς" ὁ δὲ μὴ 
’ η Φα] ”ς ” / σα / . ω ο 9 ΄ 

νους, ποιήσας δε ἄξια πληγῶ», δαρήσεται ὀλίγας. παντι δὲ ᾧ ἐδόθη πολύ, 
ς Ἔν κ σ 

πολὺ ζητηθήσεται παρ αὐτοῦ ' καὶ ᾧ παρέθεντο πολύ, περισσότερον αἰτήσουσιν 
ιά εη . Ν »” Δ / «49 50 αὐτόν. ΠΌρ ᾖλθον βαλεῖν εἰς τὴν γῇν, καὶτί θέλω, εἰήδη ἀνήφθη; Βάπτισμα 

δΙ δὲ ἔχω βαπτισθῆναι, καὶ πῶς συγέχοµαι, ἕως οὗ τελεσθῇ; «4οκεῖτε, ὅτι εἰρήνην ἔχω σθῆναι, καὶ πῶς σιγέχοµαι, ἕως 'σθῇ; «4οκεῖτε, ὅτι εἰρήνη 
, ” 3 - λ. ΜΗ] / : ν 3 ο) , ” Δ 

ὅρ παρεγενόµην δοῦναι εν τῇ }ῇ; οὐχί, λέγω ὑμῖν, ἆλλ ἢ διαµερισµόν. Ἔσονται γὰρ 
-” - Δ - 

ἀπὸ τοῦ νῦν πέντε ἐν οἴκῳ ἑνὶ διαμεμερισμένοι, τρεῖς ἐπὶ δισὶ καὶ δύο ἐπὶ τρισί” 
689 Αιαμερισθήσεται πατὴρ ἐφ υἱῷ καὶ υἱὸς ἐπὶ πατρί, μήτηρ ἐπὶ θυγατρὶ καὶ Όν- 

γάτηρ ἐπὶ µητρί, πενθερὰ ἐπὶ τὴν νύμφην αὑτῃςο καὶ νύμφη ἐπὶ τὴν πενθερὰν 
αὑτῆς. 

ὼ ο 21. ” 

64 Ἔλεγε δὲ καὶ τοῖς ὄχλοις" ὅταν ἴδητε τὴν νεφέλην ἀνατέλλουσαν ἀπὸ δυσμῶν, 
μα ση , ” ” 3 Δ , ο το , , δδ εὐθέως λέγετε' ὄμβρος ἔρχεται' καὶ γίνεται οὕτω. Καὶ ὅταν νότον πνέοντα, 

᾽ ͵ - 9 Π 

δ6 λέγετε' ὅτι καύσων ἔσται' καὶ γίνεται. Ὑποχριταί, τὸ πρόρωπον τῆς γῆς καὶ 
- - η ” ι 

δΊ τοῦ οὐρανοῦ οἴδατε δοκιμάζει», τὸν δὲ μαιρὸν τοῦτον πῶς οὐ δοκιμάζετε; Τί δὲ 
δ8 καὶ ἀφ ἑαυτῶν οὐ κρίνετε τὸ δίκαιον; «3 γὰρ ὑπάγεις μετὰ τοῦ ἀντιδίκου σου 

9 4. 3 -ε ” Δ ” ’ » ’ ». » ” ’ ’ 

ἐπ) ἄρχοντα, ἐν τῇ ὁδῷ δὺς ἐργασίαν ἀπηλλάχθαι ἀπ αὐτοῦ " µήποτε κατασύρῃ 
, λ οι ” 3 

σε πρὸς τὸν κριτή», καὶ ὁ κριτής σε παραδῷ τῷ πράµτορι, καὶ ὁ πράκτωρ σε 
΄ ” τως . 4 

69 βάλῃ εἰς φυλακήν. «4έγω σοι, οὐ μῇ ἐξέλθῃς ἐκεῖθεν, ἕως οὗ καὶ τὸ ἔσχατον 

λεπτὸν ἀποδῷς. 

53. Τ]ιε εἰαασ]ίεγ ο σεγίαίη (αμΐθαΠς. Ῥαταβ]ε οί χο Ῥαττθη Ἐ]σ-ίγεε.--- 4αἴῖεο. 

Ίνκε ΧΠΠ. 1---9. 
- .] - ” -” )}) / .) -” .] -- 

1. Παρῆσαν δέτινες ἓν αὐτῷ τῷ καιρῷ ἀπαγγέλλοντες αὐτῷ περι τῶν Γαλιλαίων, 
- ᾿ 8 - - . ιά οπ ΜΑ19, Δ ” -- 

9 ὧν τὸ αἷμα Πιλάτος ἔμιξε μετὰ τῶν Θισιῶν αὐτῶν. Καὶ ἀποχριθεὶς ὁ ̓Γησοῦς 
ν - [ᾳ » τ ζ Δ υ 

εἶπεν αὐτοῖρ: δοκεῖτε, ὅτι οἱ 1Γαλιλαῖοι οὗτοι ἁμαρτωλοὶ παρὰ πάντας τοὺς 
π ν σ - δι π οὐ  Ἶν ενω, τα 2 4 

4 Γαλιλαίους ἐγένοντο, ὃτι τοιαῦτα πεπονγθασιν; Οὐχι, λέγω ὑμῖν" ἆλλ έαν μὴ 
- / 6 ’ .) - ϊ Ἆ 3 - « ’ Δ 3 ’ Μάι, α 

4 μετανοῇτε, πάντες ὡφαύτως ἀπολεῖσθε. Ε ἐκεῖνοι οἱ δέκα καὶ ὀχτώ, ἐφ οὓς 
. . .. λ Ιλ; ” , ην σ τ 
ἔπεσεν ὁ πίργος ἐν τῷ Σιλωὰμ καὶ ἀπέχτεινεν αὐτούς, δοκεῖτε, ὅτι οὗτοι ὀφει- 

Δ - .] 

λέται ἐγένοντο παρὰ πάντας ἀνθρώπους τοὺς κατοικούντας ἐν Ἱερουσαλήμ: 
νι , - ν ; ε , . » ο. Π 

ὅ 6 Οὐχί, λέγω ἡμῖν: ἀλλ ἐὰν μὴ µετανοῆτε, πάντες ὑμοίως ἀπολεῖσθε. Ἔλεγε δὲ 
ώ τ 3 -”. 3 - . [ ὂ 

ταύτην τὴν παραβολήν: συκ]ν εἶχέ τις ἐν τῷ ἀμπελῶντι αὐτοῦ πεφυτευµένην; 
στ .. - Δ Ε] .. »ν Ν 3 τ στ Δ Ν ἃ 3 η 

7 καὶ ἦλθε ζητῶν καρπὺν ἐν αὐτῇ καὶ ουχ εὗρεν. Εἶπε δὲ πρὸς τὸν ἀμπελουργόν: 
ῦ ΄ -” Δ ” ” ” ιά ΔΝ 3 ζ ’ 4 

ἰδού, τρία ἔτη ἔρχομαι ζητῶν καρπὸν ἐν τῇ συχῇ ταύτῃ καὶ οὐ εὑρίσκω ' ἔκκοψον 
” ) [οῇ ’ 8 Ν δν . εἴ- ο δὲ 2ὶ " θεἷο } έν 3 ας 1 « ” 

8 αυτ" εωα τι και τη 11) πατας) ες ἓ ἀπολριι εις .ἕ] ἐ{ αυτῷ πιριξ, αφὲς 

ν . ’ ΄ ῷ 9 δη Δ ῃ ῃ Ἀ 

9 αὐτὶν καὶ τοῦτο τὸ ἔτος, ἕως ὅτου σκάψω περὶ αὐτὴν καὶ βάλω κὀπριαν' κάν 
’ αν Α / 

μὲν ποι/σή κάρπον᾿ εἰ δὲ µήγε, εἰς τὸ µέλλον ἐκκόψεις αὐτήν. 
. 



δν 

2 τὴν θάλασσαν καὶ συνήχθησαν πρὸς 

δ8, δ4.] Ὅντι, ΤΗΕ ΤΗΙΒΟΌ. 51 
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Ματτῃ. ΠΠ. 1---93, 

Ἐν δὲ τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἐξελθὼν ὁ 1 
᾿Γησοῦς ἀπὸ τῆς οἰκίας ἐκάδητο παρὰ 

ο] ” . / σ -. . 

αυτον ὄχλοι πολλοί, ὤοτε αὐτὸν εἰς 

Γπὸ πλοῖον ἐμβάντα καθῇσθαι" καὶ 
πᾶς ὁ ὄχλορ ἐπὶ τὸν 

3 αἰγιαλὸν εἰστήκει. Καὶ 

4 

ὄ 

6 

μα” 

9 { 

10 

ἐλάλησεν αὐτοῖς πολλὰ 
| - ’ 

ἐν παραβολαῖς, λέγων" 

ἰδού, ἐξγλθεν ὁ σπείρων 
- ’ 4 3 

του σπείρειν. Λαι εν 
- ο] Δ 

τῷ σπείρειν αὐτὸν ἃ μὲν 
3” 9 Ν { ” 

ἔπεσε παρα την οδόν" 
αλλοι Ν Δ 3 

και Γλῦετα πετειγᾶ και 

κατέφαγεν αὐταά. 
” 
"ἄλλα 

Λ ] 

δὲ ἔπεσεν ἐπὶ τὰ πετρώ- 
ή 3 - 

δη, ὅπου οὐκ εἶχε γῆν 
΄ 3 να ορ) Σα 

πολλήν ' και ευθέως εξ- 
’ Ν ἃ τν” 

ανέτειλε δια το µη έχειν 
ν 3 

βάθος γης᾽ 

ἀνατείλαντος 

ο) 

ἡλίου δὲ 
ἐκαυμα- 

’ .) Ν Λ η 

τίσθη, και δια το µη 

ἔχειν ῥίζαν ἐξηράνθη. 
”4λλα δὲ ἔπεσεν ἐπὶ τὰς 
. ’ .) . ) 

ἀκάνθας: και ἄγεβησαν 
« ” 4 ’ 

αἱ σκαγθαι και ἀπέπνι- 

ξαν αὐτά. 
” 

άλλα δὲ 

” δν 3 . " 

ἔπεσεν ἐπι την γην την 
’ . 3 / 

καλήν: και ἐδίδου καρ- 
, σα ω ε / υ Ν 

πὀν, 0 μέν εκατόν, 0 δε 
ο) . 

ο δε 
μα ’ / 

ἐξήκοντα, τριά- 

αοΡτάα. 

” ε/ / ἓ) 
Ο ἔχων ωτα ἀκούει», ᾱ- 

κουέτω. 
Καὶ προςελθόντες οἱ 10 

τῇ θαλάσσῃ " 

Μλακ ΙΤ Υ. 1---25. 

Καὶ πάλιν ἤρξατο διδάσκειν παρα 
τὴν θάλασσαν' 

. ’ Ν 

και συγηχθη προς 
. ” ’ ο -.Ἀ . 

αυτον ὀχλος πολύς, ὥςτε αὖὐτον ἐμ- 
΄ - Δ - ” ” 

βάντα εἰ το πλοῖον καθήσθαι εν 
.] - « ” 

καὶ πᾶς ὁ Όχλος 
Δ Δ / απ - - τ 

προς τὴν θάλασσαν έπι τῆς γης ἡν. 

α Καὶ ἐδίδασκεν αὐτοὺς 

: ἐν παραβολαῖς πολλά, 
Ν ” νι 8 ” 

καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς ἐν τῇ 
ὃ διδαχῇ αὑτοῦ" ! ἀκούετε" 

ἰδού, ἐξ[λθεν ὁ σπείρων 
” - ΡΑΑ ο 8 

του σπεῖραι. Και ἐγένε- 
3 - Δ 

το ἐν τῷ σπείρειν ὃ μὲν 
” Ν ΔΝ { ’ 

ἔπεσε παρα τῆν ὁδύ», 
κα ) Ν 

και ηλθε τα πετεινᾶ 

[τοῦ οὐρανοῦ] καὶ κατέ- 
8 

”4λλο δὲ 
” ο λν. ς -- 

ἔπεσεν ἐπι το πετρῶδες, 

φαγεν αὐτό. 

ή . ο) ι- 

Οπου οὐκ εἶχε γν πολ- 
’ - . .᾿ ’ -ρ ’ 

λήν' και εὐθέως ἐξανέ- 
. νο Δ ” 

τειλε διά τὸ µη ἔχειν 
ιά -- ΔΝ 

βίθος Ίῇς' ἡλίου δὲ 

ἀνατείλαντος ἐκαυμα- 
’ ΔΝ Δ υ . 

τισθη, και δια το µη 
” :/.. χε, ’ 

έχειν ριζαν εκηρανθη. 
κο ο 

Καὶ ἄλλο ἔπεσεν εἰς τὰς 
3 ’ Ν .] , 

ἀκάνθας, και ἀγέβησαν 
ε ” ) / 

αἱ ἄκανθαι καὶ σιτέ- 

πτιξαν αὐτό, καὶ καρπὸν 
Μο 9 

Καὶ ἄλλο 
” . -” Δ 

ἔπεσεν εἰς τὴν γῇν τὴν 

οὐκ ἔδωχε. 

.] ’ 

καλή», καὶ ἐδίδου καρ- 
᾽ ’ Λ 

πὺν ἀναβαίνοντα καὶ 

αὐξάνοντα, καὶ ἔφερεν 
Γι] ’ το ες ’ 

ἓν τριάκοντα καὶ ἓν ἑξή- 
.) Γι] 

κοντα καὶ ἓν ἑκατόν. 
». 4 

Καὶ ἔλεγεν [αὐτοῖς]: 
ο ή ν. ᾿ ’ 

ὁ ἔχων ὦτα ἀκούειν, ᾱ- 
πουέτω. 

σ 4 ΡΜ. 

ο ὍΌτε δε ἐγένετο κατα- 

Ίωκε ΥΠ. 4---168. 

Συνιόντος δὲ ὄχλου 
πολλοῦ καὶ τῶν κατὰ 
πόλιν ἐπιπορευομένων 

εἶπε διὰ 
ἐξζλθεν ὁ 

Ν / 

πρὸς αὐτόν, 

παραβολής ' 
- - μ 

σπείρων τοῦ σπεῖραι το» 
- . 3 

σπόρον αὑτοῦ. καὶ ἐν 
- 3 σα Ν 

τῷ σπείρειν αὐτὸν ὃ μὲν 
” λ Δ { / 

ἔπεσε παρὰ την ὁδόν, 
) Ν Δ 

καὶ κατεπατήθη, καὶ τὰ 

οὐρανοῦ 
. 

Και 
4 ” πι 4 α ἕτερον ἔπεσεν ἔπι την 

πετεινὰ τοῦ 

κατέφαγεν αὐτό. 

’ Δ Ν 1 

πέτραν, καὶ φυὲν εξη- 
/ Ν Δ Δ ” 

ράνθη δια το µη ἔχειν 

ἰκμάδα. 

. 

. 

Λαι 
’ ” » ον Δ 

µέσῳ τῶν ἆκανθω», και 

ω ’ ” 
ἕτερον επεσε») ἓθν 

- « ιά 

συμφυεῖσαι αἱ ἄκανθαι 
/ ν] 2 / 

ἀπέπτιξαν αὐτό. 
τι 

Λαὶ ἕτερον 
” . Ν - Δ 

ἔπεσεν εἰς τὴν γην τὴν 
. ΄ . Δ α) ’ 

ἀγαῦθιν, και φυεν ἐποί- 

ησε καρπὸν ἑκατοντα- 
πλασίονα. 

- ’ ε) ’ 

Ταῦτα λέγων έφωνει' 
ε 4 σ . / . 
ὁ ἔχων ὥτα ἀκούειν, ᾱ- 

κουέτω. 
᾿Επηρώτων δὲ αὐτὸν 

φὁ 

ο. 

μἲ 
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11 

12 

19 

14 

16 

17 

18 

19 

ΜΑΤΤΗ. ΧΙΠΙ. 

λ τ ».” 
μµαῦηται εἰπον αὐτῷ" 

Δ - διὰ τί ἐν παραβολαϊῖς λα- 
λεῖς αὐτοῖς; “Ὁ δὲ ἄπο- 

. ͵ 3 - 

κριθεὶς εἶπεν αὐτοῖς: 
ο ο. ’ . 

οτι ὑμῖν δέδοται γνῶναι 

τὰ μυστήρια τῆς βασι- 
’ - ο 3 Ν 

λείας τῶν οὐρανῶν, ἐκεί- 

νοις δὲ οὐ δέδοται. Ὅς- 
Δ Α ’ 

τις γὰρ ἔχει, δοθήσεται 

αὐτῷ, καὶ περισσευθή- 

ΜΑΕΚ 1Υ. 
” » / 2 ας 

µόνας, ἠρώτησαν αὐτον 
3... - 

οἱ περὶ αὐτὸν σὺν τοῖς 
’ Ν ΄ 

δώδεκα τὴν παραβολή. 
- 

11 Καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς ' ὑμῖν 

δέδοται γνῶναι τὸ µυ- 
στήριον τῇ βασιλείας 

- -” 3 / Ἅ 

τοῦ ὑὼεοῦ' εχείνοις δὲ 
- 2, 5 

τοῖς ἔξω ἐν παραβο- 

λαῖς τὰ πάντα γίνεται" 

5 ιά Ν 2 2 Φου ο » , σεται" ὅςτις δὲ οὐκ ἔχει, καὶ ὃ ἔχει ἀρθή- 
-” ΔΝ - 

σεται ἀπ αὐτοῦ. «4ιὰ τοῦτο ἐν παραβο- 
- - - ο 

λαῖς αὐτοῖς λαλῶ, ὅτι 

βλέποντες οὐ βλέπουσι 
. 

καὶ ἀκούοντες οὐκ ἀκού- 
8 - 

ουσιν, οὐδὲ συγιοῖῦσι. 
.) -” 

Και ἀναπληροῦται αἲ- 
-” « ’ ιά .. 

τοῖς η προφητεία Ησαϊ- 
{ / .ἃ ο ” 

ου, ἤ λέγουσα "3 ἀκοῇ 

ϱ 

19 ἵνα βλέποντες βλέπωσι 
Ν Α΄ 90 Ν .ι [ή 

καὶ µη ἴδωσι, και ἀκου- 

οντες ἀκούωσι καὶ μὴ 

συνιῶσι 3 µήποτε ἐπι- 

3 ΙΟΌΚΕ ΥΠΠΠ. 

ε Δ 2 ” / 
οἱ µαθηται αὐτοῦ λὲ- 

” 

γοντες, τίς εἴη ἡ παρα- 
ο Ν 

βολή αὕτη' Ο δὲ εἶπεν 
ς - / ” ν 

ὑμῖν δέδοται γνῶναι τα 

μυστήρια τῆς βασιλείας 

τοῦ Φεοῦ, τοῖς δὲ λοι- 

10 

ποῖρ ἐν παραβολαῖςῳ, 

ἵνα βλέποντες μὴ βλέ- 
Δ 

πωσι καὶ ἀκούοντες µη 
συνιῶσιν." 

, Δ . ” ϱ) » δω 4 

στρεψωσι, και αφεῦῃ αυτοῖς τὰ ἁμαρτηματα. 

. - Δ Ν 

ἀκούσετε, καὶ οὐ μῆ συνῇτε, καὶ βλέποντες βλέψετε, καὶ οὐ μὴ ἴδητε. 
ο] / 3 ς . ’ -” | - ΄ Ν ον 9 , ” 

16 ᾿Επαχυνῦη γὰρ ἡ καρδία τοῦ λαοῦ τούτου, και τοῖς ὣσι βαρέως ἤκου- 
Ν Δ αν Δ ς ος 2 , / 2. ” 3” 

σαν, και τους δφθαλμοὺς αυτῶν ἐκάμμυσαν ' µήποτε ἴδωσι τοῖς ὀφθαλ- 
ν ως - Δ Αννα ” Ν 

μοῖς, καὶ τοῖς ὠσὶν ἀκούσωσι, καὶ τῇ καρδίᾳ συνῶσι, καὶ ἐπιστρέψωσι, 
Δ »”/ » ’ « ” Δ ’ ε 3 ’ ο ’ 

καὶ ἰάσωμαι αὐτούς. Ὑμῶν δὲ µακάριοι οἱ οφθαλμοί, οτι βλέπουσι, 
Ν Α ὸ οι αι ιμώ 9 3 , ” Δ Ν 8: ωρα ιά Δ 

καὶ τὰ ὦτα ὑμῶν, Οτι ἀκούει. μην γὰρ λέγω ὑμῖν, ὃτι πολλοι προ- 
- Δ 3 

φῆται καὶ δίκαιοι ἐπὲ- 
” ῳ] ’ 

Φύμησαν ἰδεῖν ἃ βλέ- 
4 Δ 3 στ . Ν 

πετε, καὶ οὐκ εἶδον" και 
- ἡ] Δ 

ἀκοῦσαι ἃ ἀκούετε, καὶ 
3 3”ὴ ς - ρ 

οὐκ ἤκουσαν. 'Ίμεῖς ουν 

ἀκούσατε τὴν παραβο- 

λὴν τοῦ σπείροντος. 
Δ 

Παντός ἀκούοντος τὸν 
- Ν 

λόγον τῆς βασιλείας, καὶ 
’ 3᾿ ς 

μὴ συνιέντος, ἔρχεται ὁ 
κ. ’ Ν 

πονηρὸς και ἁρπάζει τὸ 

ἐσπαρμένον ἓν τῇ καρ- 

δίᾳ αὐτοῦ: οὗτός ἐστιν 
ε Ν Ν 4, Ν 

ὁ παρὰ την 9δον σπα- 

ρείο. Ὁ δὲ ἐπὶ τὰ πε- 
, ῇ ο 

τρώδη σπαρείς, ουτος 

19 Καὶ λέγει αὐτοῖς' οὖκ 
Δ / Ν 

παραβολην ταύτην; και 

πῶς πάσας τὰς παρα- 
βολὰρ γνώσεσθε; Ὁ 

σπείρων τὸν λόγον σπεί- 
ρει. 

Δ ἀ { ΄ ιά 

παρα την ὁδόν, ὅπου 

14 

τ 

16 Ουτοι δέ εἰσιν οἱ 

’ « ” Δ 

σπείρεται ὁ λογος, και 
ο .] ΄ . / 

Οταν ἀκούσωσι», ευθέως 
- Ν 

ἔρχεται ὁ σατανᾶς καὶ 
” - . ’ 8 3 

αίρει τον λογον τον ἓ- 

σπαρµένο» ἐν ταῖς καρ- 
τ 

Καὶ οὗ- 
/ » ά ’ επ ΔΑ 

τοι εἰσιν οµοιως οι επι 

16 δίαις αὐτῶν. 

τὰ πετρώδη σπειρόµερχοι, 

”/. Δ 

οίδατε τήν 

/ . ό6 

11 Ἔστι δὲ αὕτη ἡ παρα- 
ή ο ε ὴ ΄ .] λ ς 

βολή" ὁ σπὀρος ἐδτὶν ὁ 
ά - -” 

19 λόγος τοῦ Θεοῦ. Οἱ δὲ 
ΔΝ Δ { Δ αν 4 

παρὰ τὴν ὁδον εἰσιν οἱ 

ἀκούοντες ' εἶτα ἔρχέται 
ς / ὂ Ν 3” Δ 

ὁ διάβολος καὶ αἱρει τὸν 
- Ἡ 8 - 

λόγον ἀπὸ τῆς καρδίας 
δν ν 

» αὐτῶν, ἵνα μὴ πιστεύ- 
σαντες σωύθῶσι». 

Δ ν ” 

13 Οἱ δὲ ἐπὶ τῆς πετρας, 
ο ΔΝ 

οἵ, ὅταν ἀκούσωσι, µετα 
-” ’ ΔΝ / 

χαρᾶς δέχονται τὸν λό- 

514 εἰο, Ις. 6, 9. 10. 
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το (ω 

21 

29 

24 

25 

ΣΣ , 
τον λόγο», οἳἳ σκαν- 

ΜΑΤΤΗ. ΧΙΙ. 
3 « Δ ΄ Ἀ ’ 

εστιν ὁ τὸν λόγον ἀκού- 
΄ Ν ” Δ Ν 

ων και εὐυθυς µετᾶ γα- 
- ΄ .) ΄ 

ρας λαμβάνων αὐτόν: 
ε) ” λ «.. 3 

οὐκ ἔχει δὲ ῥίζαν ἐν 
« - . ᾿ ” 

ἑαυτῷ, ἀλλὰ πρὀςκαι- 
΄ ε] ἀ ’ Δ 

ϱ0ς εστι }ενομέγης δὲ 
/ Ἀ - 

Φλίψεως ἡ διωγμοῦ διὰ 

δαλίζεται. Ὁ 
λα Α σ ϱ 
ἀκάνθας σπαρείς, οὗτός 

3 

5 τας 

ἐστιν ὁ τὸν λόγον ἀκού- 
ων, καὶ ἡ μέριμνα τοῦ 

αἰῶνος τούτου καὶ ἡ 

ἀπάτη 
συμπνί; ει τὸν λόγον ̓ 

τοῦ πλούτου 

.] 

χαι ἄκαρπος γίνεται. 

17 

18 

19 

Ὅντῃ, ΤΗΕ ΤΗΙΕὉΟ. 

ΜΛΕΚ αν. 
οἵ, ὅταν ἀκούσωσι τὸν 

λόγο», εὐθέως μετὰ χα- 
ρᾶς λαμβάνουσιν αὐτόν. 

Καὶ οὐκ ἔχουσι ῥίζαν ἐν 
ἑαυτοῖς, ἀλλὰ πρὀςκαι- 

ϱροί εἰσιν" εἶτα, γενοµέ- 

ης θλίψεως ἢ διωγμοῦ 
διὰ τὸν λόγον, εὐθέως 

Καὶ 
” πα « ᾿ . 

ἄλλοι εἰσιν οἱ εἰς τᾶς 

σκαρδαλίζονται. 

3 ’ / 

ἀκανθας σπειροµενοι " 
τ 1 ᾷ- 4 , 

οὗτοί εἰσιν οἱ τον λόγον 

μέ- 
ριµναι τοῦ αἰῶνος [τού- 

. ῃ Ι νο 
ακονογτὲξς, ΄ και αι 

Λ ζ ” ’ - 

του] και ἡ ἁπάτη τοῦ 
΄ ι] ε ] 

πλούτου και αἱ περι 

14 

59 

ΓύΚΕ νη. 
ΔΝ « «” 

7ου". «καὶ οὗτοι ῥίζαν 
ώ) Ν 

ἔχουσω, οἳ πρὸς 
ν ᾿ Δ 

καιρὸν πιστεύουσι καὶ 

» 
ουἡ 

ἐν καιρῷ πειρασμοῦ ἀφί- 
στανται. 

.] Δ Ν 

Τὸ δὲ εἰς τὰς ἀκάνθας 
/ τ Ἅν 3 4 

πεσὀν, οὐτοί εἰσιν οἱ ᾱ- 
4 μ 

κούσαντες, καὶ ὑπὺ µε- 
- Δ ’ Δ 

ριμνῶν και πλούτου και 
« - ” ’ 

ἡδονῶν τοῦ βίου πορευ- 
Δ 

όµενοι συμπλίγονται καὶ 

υὐ τελεσφοροῖσι. 

3 8 3 ’ .] / 

τὰ λοιπα ἐπιθυμίαι εἰεπορευόµεχαι 
Ν ΔΝ 

συμπνίγουσι τὸν λόγον, καὶ ἄκαρπος 
Ν 3 Ι - ’ ” 3 - - - 

ὍὉ δὲ ἐπὶ τὴν γην τὴν 20 γίνεται. Καὶ οὗτοί εἰ- 15 Τὸ δὲ ἐν τῇ καλῇ 1ῇ, 
λὴ φις Ἐν, « 

χαλην σπαρείο, οὗτός 
3 « Ν ΄ » / 

ἐστιν ὁ τὸν λόγον ἀκου- 
Δ / 4 Δ 

ὤ», και συνιῶν: ος δη 
-ο Ν - 

Καρποφορεῖ, καὶ ποιεῖ ὁ 
Δ ε ΄ τς Δ λα 

µεν ἑκατό», ὁ δὲ ἑξῆ- 

κοντα, ὁ δὲ τριάκοντα. 

ΜΛΔΗΚΝ ΙΥ. 

. - Καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς' μήτι ὁ λύχνος 

ε 3 ο . - . 

σιν οἱ ἐπὶ τὴν γην τὴν 
” 

χαλὴν σπαρέντες, οἵτινες 
υ ι 

ἀκούουσι τὸν λόγον καὶ 
᾽ 

παραδέχονται, καὶ Καρ- 
ποφοροῦσιν ἓν τριάκογ- 

Να «5 ΄ . 

τα καὶ ἓν ἑξήκοντα καὶ 
1] 

ἓν ἑκατόν. 

16 

ὀὗτοί εἰσιν, οἵτινες ἐν 

Καρδίᾳ καλῇ καὶ ἀγαῦθῇ 
ἀκούσαντες τὸν λόγον 

χαρπο- 
.. 

κατέχουσι καὶ 
φοροῦσιν ἐν ὑπομοιῇ. 

ΙΟΟΚΕ ΥΠ. 

Οὐδεὶς δὲ λύχνον ἄψας καλύπτει χ 
” ῤ « Ν ἡ / -. Ν 

οχόπόν, ἵνα υπο τὸν ιν τεθῃ ἦ 

ὑπὸ τὴν κλίνη»; οὐχ ἵνα ἐπὶ τὴν 

λυχνία» ἐπιτεθῇ "Οὐ άρ ἐστί τι 
κρυπτόν», ὃ ἐὰν μὴ φανερωῦῇ: οὐδὲ 
με α / α » ο 3 

ἐγένετο ἀπὀχρυφο», αλλ ἵνα εἰς φα- 
” ” ο ” ’ 

Ει τις ἔχει ὦτα ἄκουειν, 

Σ. βλέ- 

πετε, τί ἀκούετε. ἐν ᾧ µέτρῳ μετρεῖτε, 

νερὸν έλθη. 

ἀκουέτω. Καὶ ἔληγεν αὐτοῖς 

μ - . / 

µέτρηθήσεται ὑμῖν, καὶ προςτεῦήσε- 
« -- - α ’ υ ᾽ Ἀ 

ται υμῖν τοῖς ἀκούουσιν. Ος γαρ ἂν 

17 

18 

” ’ .» -” . 4 υ ” υ 

ἔχη, δοθήσεται αυτῳ' και ος οὐκ έχει, και 

ο, / Ἀ ’ / ’ 

αὐτὸν σκεύει ἡ ὑποκάτω κλίνης τίθη- 
2 . ο) Δ / α ’ α΄ 

σιν, ἀλλ ἐπι λυχνίας ἐπιτίθησιν, ἵνα 
4 - 

οἱ εἰοπορευόμένοι βλέπωσι τὸ φῶς. 
) ΔΝ 

Οὐ γάρ ἐστι κρυπτὀν, ὃ οὐ φανερὸν 
ἁ 

γενήσεται, οὐδὲ ἀπόκρυφο», ὃ οὐ γνῶ- 
. 

σθήσεται καὶ εἰς φανερὸν ἔλδῃ. Βλέ- 
τσ ” « Ν 

πετε οὖν, πῶς ἀκούετε' ὃς γὰρ ἂν 
. νν . να Ἀ νο” 
ἔχη, δοθ ήσεται αὐτῷ, καὶ ὃς ἂν μὴ ἔχῃ, 

τα - 3 ᾿ ΄ χ.ο 2» - 

και 6 δοκεῖ ἔχειν ἀρθήσεται ἄπ' αυτου. 

4 ” ) ’ 239 » - 
ο εχει ἀρθήσεται ἄπ αυτου. 
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ΕΒΟΜ ΟύΕ ΙΟΠΡ)5 ΘΕΟΟΝΡ ΡΑΣΦΟΥΕΕ [λατ ΙΥ. 
ω. δω 

κ . 
ᾧ ὅδ. Ῥαταῦ]ε οΓ {ο Ἴανος. ΟΙνεγ Ῥαταδίες.---Νρατ ϐαρεγπαι ϱ 

ἳ Μαπττη. ΧΠΙ. ϱ4---53. 
3 Δ / ” « ” 5 “ἄλλην παραβολὴν παρέθηκεν αὐτοῖς λέγων" ὠμοιώθη ἡ βασιλεία τῶν οὐρα- 
ο .] ’ ’ Γι η] ε] - Ε] - [ὸ - ” . - ’ νῶν ἀνθρωπῳ σπείροντι καλὺν σπέρµα ἐν τῷ ἀγρῷ αὑτοῦ. Ἐν δὲ τῷ καθεύδειν 
4 5 , π - η. - 

τους ἄνθρωπους, ἦλθεν αὐτοῦ ὁ ἐχθρὸς καὶ ἔσπειρε ζιζάνια ἀνὰ μέσον τοῦ 
’ . 1 ” σ 3 σίτου και ἀπῄλθεν. Ὅτε δὲ ἐβλάστησεν ὁ χόρτος καὶ καρπὸν ἐποίῃσε, τότᾶ 

1 [ή . 3 Ν - - 

ἐφάνη και τὰ ζιζάνια. ἸΠροςελθόντες δὲ οἱ δοῦλοι τοῦ οἰκοδεσπότου εἶπον 
νο, αρ , π Β ων - η 

αυτῷ; κύριε, οὐχὶ καλὸν σπέρμα ἔσπειρας ἐν τῷ σῷ ἀγρῷ ; πόθεν οὖν ἔχει ζιζά- 
ε . ” 2 ) . ῃ ” - 9 , « 3 - τ 

για; Ο δὲ ἔφη αυτοῖς: ἐχδρος ἄνθρωπος τοῦτο ἐποίησεν. οἱ δὲ δοῦλοι εἶπον 
να) - /’ στ 2 ” 

αὐτῷ: θέλεις οὖν ἀπελθόντες συλλέξωμεν αὐτά; Ο δὲ ἔφη: οὔ' µήποτε συλλέ- 
᾿ ΄ .] .-- ’ σ . ” ο. ”/ στ ’ 

Ίοντες τὰ ζιζάνια ἐκριζώσητε ἅμα αὐτοῖς τον σἵτον. ᾿4φετε συναυξάνεσθαι 
/ -- .. Δ ά .. - . - - 

ἀμφότερα µέχοι τοῦ Θερισμοῦ" καὶ ἓν καιρῷ τοῦ Θερισμοῦ ἐρῶ τοῖς Θερισταῖς " 
[ ” Δ Δ ’ αν 

συλλέξατε πρῶτον τὰ ζιζάνια καὶ δήσατε αὐτὰ εἰς δέσµας, πρὸς τὸ κατακαῦσαι 
, Ν Δ - / 

αὐτά" τὸν δὲ σῖτον συναγάγετε εἰς τὴν ἀποθήκην µου. 
Μλεκ ΙΥ. 26--594. | 

δν ο 3 Δ , - υ. 

Καὶ ἔλεγεν: οὕτως ἐστὶν ᾗ βασιλεία τοῦ 0εοῦ, ὡς ἐὰν ἄνθρωπος βάλῃ τὸν σπό- 
ΕΝ] - - Δ οπ .] α 

ϱον ἐπὶ τῆς γῆς, ! καὶ καθεύδῃ καὶ ἐγείρηται γύκτα καὶ ἡμέραν, καὶ ὁ σπόρος 
9 { ο] 9, ’ -” - 

βλαστάνῃ καὶ μηκύνηται, ὧς οὐκ οἶδεν αὐτὸς. «4ὐτομάτη γὰρ ἡ γῇ κπαρποφορεῖ, 
- , ῃ . [ή - -- .. / - 

πρῶτον χόρτον, εἶτα στάχυν, εἶτα πλήρη σῖτον ἐν τῷ στάχυϊ. Όταν δὲ παραδῷ 
« ιά . ’ 3 / ΔΝ 

ο Καρπός, εὐθέως ἀποστέλλει τὸ» 
-- 

, ο / 

ΜΑΤΤΗ. ΧΙΠΠ. δρέπανον, ὃτι παρέστηκεν ὁ δερισµός. 
/ Ν , αν νο  πιλ 
”4λλην παραβολήν παρέθηκεν αὐτοῖς 30 Καὶ ἔλεγε: τίγι ὁμοιώσωμεν τὴν βα- 

3 Δ ο -- . Ν 

λέγων: ὁμοία ἐστιν ἡ βασιλεία τῶν σιλείαν τοῦ Θεοῦ; ἢ ἐν ποίᾳ παρα- 
ε) - / ’ μ 9 λ νὰ , αι ο ς / 

οὐρανῶν κόκκῳ σιγάπεως, ον λαβών 31 βολῇ παραβάλωμεν αὐτήν; «ὲς κὔχ- 
) - - [ὁ , σ [, -” ] - 

ἄνθρωπος ἔσπειρεν ἐν τῷ ἀγρῷ αὖ- κον σιγάπεως, ὃς, ὅταν σπαρῇ ἐπὶ τῆς 
- υπ » ῃ - , 

τοῦ: ὃ μικρότερο» μέν ἐστι πάντων γῆς, μικρότερος πάντων τῶν σπερµά- 
- ιά ] ο. ” 3 Ν ” 4 η ” -” λα. το 

τῶν σπερμάτων᾽ ὅταν δὲ αὐτηθῇ, 32 των ἐστι τῶν ἐπι τῇς γής: και οταν 
να -- 4 τς 3 / λ ῃ 

μεῖζον τῶν λαχάνων ἐστί, καὶ γίνεται σπαρῇ, ἀναβαίνει καὶ γίνεται πάντων 
ο ] ” » , ῃ κά , 

δένδρον, ὥστε ἐλθεῖν τὰ πετεινὰ τοῦ τῶν λαχάνων μείζων, καὶ ποιεῖ κλά- 
” 9 - .. ’ ο ΄ ε .) 

οὐρανοῦ καὶ κατασκηγοῦν ἐν τοῖς δους μεγάλους, ὤὥςτε δύνασθαι ὑπὸ 
’ ] - ” ] Δ ν 2 ” Δ Δ - » 

κλάδοις αυτοῦ. "ἄλλην παραβολή» την σκιᾶν αυτοῦ τα πετεινα του οὐ- 
” Ν { -” - 

ἐλάλησεν αὐτοῖς' ὁμοία ἐστὶν ἡ ρανοῦ κατασκηνοῦ». 
’ ” . ” ’ ο) α 

βασιλεία τῶν οὐρανῶν ζύμῃ, ἦν λα- 
- ’ 

βοῦσα γυνὴ ἐνέκρυψεν εἰς ἀλεύρου 
, , ϱ ς ὁὓ. , κά 

σάτα τρία, ἕως οὐ ἐζυμωδῃ ολον. 
- ”  Ν ’ - -- 

Ταῦτα πάντα ἐλάλησεν ὁ Γησοῦς 33 Καὶ τοιαύταις παραβολαῖς πολλαῖς 
ο} - - ” ] 8 . ’ 2 κ Ν ’ Δ . ’ 

ἓν παραβολαϊς τοῖς ὀχλοις, και χωρις ἐλάλει αὐτοῖς τὸν λόγον, καθως {δυ- 
- . ” ] Δ - 

παραβολής οὐκ ἐλάλει αὐτοῖς ' ὅπως 34 Ρα9το ἀκούειν. Χωρὶς δὲ παραβολής 
-” Δ { Ν Δ ” / 3 3 / . - »} σὂῳο/’ ΔΝ - 

πληρωῦΠ το ῥηθεν δια τοῦ προφήτου οὐκ ἐλάλει αυτοῖς' κατ ἰδίαν δε τοῖς 
ῤ μ.Ἱ ” - 3 - Ν ο ας ” 2 φ] » 

λέγοντος  ἀνοίξω ἐν παραβολαϊς το μαῦηταῖς αυτου ἐπέλυε παντα. 

στόμα µου" ἐρεύξομαι κεκρυμμένα 
ἀπὸ καταβολῆς κόσμου. 

. 96. Ρε. 78, 9. 

΄ 



δψ 55, 58.] ὌντΙ, ΤΗΕ ΤΗΙΠΡ.  ο6 
ο τπτ νον πμ μμ πα ον ππππΏθπτπα--- 

ΜΑΤΤΗ. ΧΙΙ. 

36 
δ ο να ευ - ’ δεν Ν - . 

αὐτῷ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ λέγοντες' φράτον ἡμῖν τὴν παραβολὴν τῶν ζιζανίων 
8 ο” 3 -- « .ο4 4 τσ α ὰ κα ’ Ν Ν ’ ” τοῦ ἀγροῦ. "Ο δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν αὐτοῖς ' ὁ σπείρων τὸ καλὸν σπέρµα ἔστιν 
28 { «ν ο ’ 6ο σολ ’ 3 ε / ν Λ Ν ο) ’ 1” ’ :8 ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου" ! ὁ δὲ ἀγρός ἐὔδτιν ὁ κόσμος ' τὸ δὲ καλὺν σπέρµα, οὗτοί 
50 » ε ε ” ’ ὰ Δ Ν ο.’ ” » « λ. - μα 1 { Δ 

59 εἰσιν οἱ οἱοι τῆς βασιλείας" τὰ δὲ ζιζάνιά εἰσιν οἱ υἱοὶ τοῦ πογηροῦ ' Ἰ ὁ δὲ 
3 ον « ’ δὴ « ῃ « Ν Ν [ -- εν ῃ 
εχθρός, ὁ σπείρας αυτά, ἐστιν ὁ διάβολος ' ὁ δὲ Φερισμὸος συντέλεια τοῦ αἰῶνός 
» Δ τς σ ο .. 

40 ἐστιν οἱ δὲ Θερισταὶ ἄγγελοί εἰσιν. «Ὥσπερ οὖν συλλέγεται τὰ ζιζάνια καὶ πυρὶ 
σ 4 ο κα” - 

41 κατακαίεται" οὕτως ἔσται ἐν τῇ συγτελείᾳ τοῦ αἰῶγος τούτου. ᾿4ποστελεῖ ὁ 
εν ” . ’ Ν α / ε ” ω ή 2 κκ ’ 

νιος του ἀνθρῶώπου τοὺς ἀγγέλους αὑτοῦ, πάϊ συλλεξουσιν ἐκ τῆς βασιλείας 
-- Ν -” Δ ’ . - 

45 αὐτοῦ πάντα τὰ σκάνδαλα καὶ τοὺς ποιοῦντας τὴν ἀνομίαν, ! καὶ βαλοῦσιν αὐ- 
3 - ε] - Ν Δ ι - 

τοὺς εἰς τὴν κάµινον τοῦ πυρός ' ἐκεῖ ἔσται ὁ κλαυθμὸς καὶ ὁ βρυγμὸς τῶν ὁδόν- 
/ .ὁ ” ’ ” { -- 

43 των. Τότε οἱ δίκαιοι ἐκλάμψουσι», ὡς ὁ ἥλιος, ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ πατρὸς αὑτῶν. 
ες ” π ) , 2 / / ς , 3 ΔΝ ε , -- 3 -- 

44 ὁ ἔχων ὥτα ἀκοίειν, ἀκουέτω. Πάλιν ὁμοία ἐστὶν ᾗ βασιλεία τῶν οὐρανῶν 
- - - {ἲ . 3” - 

Θησαυρῷ κεχρυμμύῳ ἐν τῷ ἀγρῷ, ὃν εὗρων ἄνθρωπος ἔκρυψε, καὶ ἀπὸ τῆς 
-” - λ σ 1! - .) -. Ν -- 

χαρᾶς αὑτοῦ ὑπάγει καὶ πάντα ὅσα ἔχει πωλεῖ καὶ ἀγοράζει τὸν ἀγρὸν ἐκεῖνον. 
΄ ’ Ν ” 2 - ’ - 

46 Πάλιν ὁμοία ἐστῖν ᾗ βασιλεία τῶν οὐρανῶν ἀνθρώπῳ ἐμπόρῳ, ζητοῦντι καλοὺς 
’ ἀΔ « / ιά 

46 µαργαρίτας ' ὃς εὗρὼν ἕνα πολύτιμον µαργαρίτην, ἀπελθὼν πέπρακε πάντα ὅσα 
. ’ . ’ { Δ ΄ - .) ” ΄ 

41 εἶχε, κιὶ ἠγόρασεν αὐτόν. Πάλιν ὁμοία ἐστὶν ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν σαγήνῃ 
’ ] ο ’ Αα Δ ’ ’ ο σ 3 

48 βληθείση εἰς τὴν θάλασσαν καὶ ἐκ παντὸς γένους συναγαγούσῃ" ἡν, ὅτε ἔπλη- 
’ . ’ δι Δ ” Δ 4 ’ / αμ ἀ ΔΝ .] 

ρώδη, ἀναβιβάσαντες ἐπὶ τὸν αἰγιαλὸν καὶ καθίσαντες συνέλεξαν τὰ καλὰ εἰς 
. κα ᾽ ν Ν ὃνῳ ” [αἱ ” 3 - ’ ” .” 

49 ἀγγεῖα, τὰ δὲ σαπρὰ ἔξω ἔβαλον. Όντως ἔσται ἓν τῇ συντελείᾳ τοῦ αἰῶνος 
. ” ιά Δ Ν ” ’ 

ἐξελεύσονται οἱ ὤγγελοι, και ἀφοριοῦσι τοὺς πογηροὺς ἐκ µέσου τῶν δικαίων, 
- οσά / 2 ») Δ 

δ0 Ικαὶ βαλοῖσιν αὐτοὺς εἰς τὴν κάµινον τοῦ πυρὀς" ἐκεῖ ἔσται ὁ κλαυθμὸς καὶ ὁ 
- ’ 

βρυγμὸς τῶν ὀδόντων. 
, πα ος ὁ ο τν η - ; , » , ῃ 

δι 4έγει αὐτοῖς ὁ ]ησοῦς ' συνήκατε ταῦτα πάντα ; λέγουσιν αὐτῷ ' ναί, κύριε. 
ῳ δν ” ” ι ο 

6 “Ο δ' εἶπεν αὐτοῖς' διὰ τοῦτο πᾶς ]ραμματεὺς μαθητευθεὶς εἰς τὴν βασιλείαν 
- . - ο ’ ” ” ’ ” / σ ” ’ 3 . 

τῶν οὐρανῶν οµοιός ἐστιν ἀνθρωπῳ οἰκοδεσπότῃ, Ο0τις ἐκβάλλει ἐκ τοῦ Όησαυ- 
”- - Ν . ΄ 

ροῦ αὑτοῦ καινὰ καὶ παλαιά. 
ο. ο ο ὃ Ἡ κ 4 - 8 3 ’ - 3 τα 

ϐἹ Καὶ ἐγένετο, Οτε ἔτελεσεν ὁ ᾿[ησοῦς τᾶς παραβολᾶς ταύτας, µετῆρεν ἐκεῖθεν. 

ὁ 56. εσεις ἀῑτεείς {ο ογο5ς ἴ]ια Τ,ά]κα. Τπεϊἀεπίς. Γ]ε Τεπηροεί αιἴ]]ες.---1μα]νε οί ἄα1ί]ος. 

Ματτα. ΥΠ. 19--27. Μλακ ΙΥ. 9ὔ--41. Ίοκε ΥΠΙ.22-25.ΤΧ. 61-60. 
- μ. ”. ” - -”- 

18 ᾿Ιδὼν δὲ ὁ. Ἰησοῦς 3 ἸἈαὶ λέγει αὐτοῖρ ἐν 3» Καὶ ἐγένετο ἐν μιᾷ 
] ) ’ - { ’ .᾿ ΄ - - 

πολλοὺς Όὄχλους περὶ  ἐκείῃ τῇ ἡμέρᾳα ὀψίας τῶν ἡμερῶν, καὶ αὐτὸς 
ελ. ατα, ” / έ / σαν | μ] » Ν « 

αὐτὸν ἐκέλευσεν ἆπ- γενομένης" διέλθωμεν ἔγεβη εἰς πλοῖον και οἱ 
δα 5 λ ’ λ ” ν 

ελ θεῖν εἰ τὸ πέραν. εἰ τὸ πέρα». µαθηταὶ αὐτοῦ. καὶ 
μή Δ 

εἶπε πρὸς αὐτούς ' διέλθωµεν εἰς τὸ 

πέραν τῆς λίμνης ---- 

ΜΑΤΤΗ. ΥΠ. ΗῦΚΕ ΙΧ. 
« ῃ - 

19 Καὶ προςελθὼν εἷς γραμιατεὺς εἶπεν ὄτ ἍΕγένετο δὲ πορειοµέων αὐτῶν 
-- πλ / ’ 3 -- - 3 

αὐτῷ. διδάσκαλε, ἀκολουθήσω. σοι, ἓν. τῇ ὁδῷ, εἶπέ τι πρὸς αὐτόν" 
ὅ ιὰν ἀπέρχῃ. Καὶ λέγει αὐτῷ ἰκολουθή ύπου ὢν ἀπέ 20 οπου τσν απερχ]» αι /εγει αυτῳ ο. ακοουύ/σω σοι, οπου αγ αστρ]ηι 

’ π - - δι Τότε ἀφεὶς τοὺς ὄχλους ᾖλθεν εἰς τὴν οἰκίαν ὁ ᾿Γησοῦς. καὶ προςῇλθον 
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σχτ Δ ω τν - 
21 Γτερος δὲ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ εἷ- 

22 

24 

20 

ρἹ 

ΕΕΟΝΜ Ο5ΕΒ 1.ΟΒΡ 5 
κ 

ΜΑΤΤΗ. ΥΠ. 

ς ” ο κ ς 2 ΄ Ν 

ὁ ΄Ίησους" αἱ ἁλώπεχες φωλεους 
, Δ 4 

ἔχουσι καὶ τὰ πετεινὰ 
4 ς Δ «λ -”-. ὁ ΄ 

Κατασκηνώσεις, ὁ δὲ υἱὸς του ἀνθρώ- 
ϱ) ” ” Ν Ν 3 

που οὐκ ἔχει, ποὺ τὴν κεφαλὴν κλίνῃ: 

πεν αὐτῷ: 
. - . Ν 

τον ἀπελθεῖν καὶ θόψαι τὸν πατέρα 

“ο δὲ μου. 

ἀκολούθει μοι, καὶ ἄφες τοὺς νεκροὺς 

θάψαι τοὺς ἑαυτῶν γεχρούς. 

61 λείαν του θεοῦ. 

/ 3 ’ - 

ύριε, ἐπίτρεψόν µοι πρῶ- 

(ἆησοῦς εἶπεν αὐτῷ 

5ΕΟΟΝΏ ΡΑΣΣΟΥΕΗΕ 

. 
[ῬαπτΙ1Υ. 

1ῦΚΕ ΙΣ. 

ὄ8 κύριε. Καὶ 

τοῦ οὐρανοῦ 
τὰ πετειγὰ 
νώσεις ' ὁ δὲ 

69 ἔγει, ποῦ τὴν 

πρὸς ἕτερον 

60 
4 - 

δὲ αὐτῷ ὁ 
δα 

ροῦς θάψαι 

3 ὼ αν επ α ” 

εἶπεν αυτῷ ὁ Ιησους. 

αἱ ἀλώπεχες φωλεοὺς ἔχουσι καὶ 

τοῦ οὐρανοῦ κατασκη- 
υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου οὐκ 

κεφαλήν κλίνῃ. Εἶπε δὲ 

: ἀκολούθει μοι. ὁ δὲ 
στ . 3 /΄ Ρυ ” { ΄” 

εἶπε' κύριε, ἐπίτρεψόν µοι ἀπελθόντι 
- ’ ΔΝ ’ στ 

πρῶτον θάψαι τὸν πατέρα µου. Εἶπε 
- ” 

᾿Ιησοῦς: ἄφες τοὺς γεκ- 
3 { - 

τοὺς ἑαυτῶν νεκρούς, 

σὺ δὲ ἀπελθῶὼν διάγγέλλε τὴν ο αν 

Εἶπε δὲ καὶ ἕτερος " ἀκολουθήσω σοι, κύριε" 

ε πρῶτον δὲ ἐπίτρεψόν µοι ἀποτάξασῦαι τοῖς εἰς τὸν οἶκόν µου. 
σ λ ος . 3” Ν Α ” ” 

69 Εἶπε δὲ πρὸς αὐτὸν ὁ ᾿Ιησοῖς' οὐδεὶς ἐπιβαλὼν τὴν χεῖρα αὑτοῦ 
) ”/ Ν ’ » Ν 7 ’ 3 Ω. ’ 3 ] . 

ἐπ ἄροτρον καὶ βλέπων εἰ τὰ ὀπισω ευθετὸς ἐστιν εἰ τὴ! 

βασιλείαν τοῦ Φεοῦ. 

ΜΑΤΤΗ. ΠΠ. 
ς ον 

Καὶ ἐμβάντι αὐτῷ 
ε] ] - » ’ 

εἰς το πλοῖον ἠκολουθη- 
ω ε Δ 

σαν αὐτῷ οἱ µαῦηται 
2 υ μα κ. ; 

αὐτοῦ. Ίαι ἰδου, σὲι- 
3 -” 

σμὸς μέγας ἐγένετο ἐν τῇ] 
ος ἃ ” 

Θ αλάσσῃ, ὥστε τὸ πλοῖ- 
η) ς 3 

ον καλυπτεσθαι υπο 
” [ή . ] 

στων κυµματω}γ” αυτος 

ΩΩ Ν 

δὲ ἐκάθευδε. Καὶ προς- 
Δ 

ελθόντες, οἱ μαθηταὶ 
[αὐτοῦ] ἤγειραν αὐτὸν 
λέγοντες' κύριε, σῶσον 

26 ἡμᾶς, ἀπολλύμεθα. Καὶ 

λέγει αὐτοῖς' τί δει- 
λοί ἐστε, ὀλιγόπιστοι; 
τότε ἐγερθεὶς ἐπετίμησε 

τοῖς ἀνέμοις καὶ τῇ Όα- 
λάσσῃ ' καὶ ἐγένετο γα- 

λήνη µεγάλη. 

οφ 

. ὰ 
ὃν 40 Και 

σ 

4ἱ ουτω; 

3» ’ 

Οἱ δὲ ἄνθρωποι ἐθδαῦ- 

µασαν λέγοντες' ποτα- 

εἶπεν 

ΜΑΠΚ 1. 
ρα 9 . 2 

96 Καὶ ἀφέντες τὸν ὄχλον 22 
ῴ 

παραλαμβάνουσιν αὖ- 29 
, Π τ . ” , ς 

τόν, ὡς ἡν ἐν τῷ πλοιῳ 
Ν / Χ ” σπ. 

καὶ ἄλλα δὲ πλοῖα ἣν 
ε) .. ” Ἀ 

9 µετ αὐτοῦ. Καὶ γίνε- 
-- ’ 

ται λαϊλαψ ἀνέμου µε- 
’ ὃ Δ ω ’ 

γαλη" τά δὲ κπυµατα 
, Δ -- 

ἐπέβαλλεν εἰς τὸ πλοῖον, 
σά ] Ν ” . 

ὥστε αυτο Ίδη γεμιςζε- 
γα ος ῃ  φ 

95 σῦαι. Λαι αὐτὺς ἐπὶ 
.. , ΑΛ Ν Γ] 

τή πρυμνῃ επι το προς- 34 

κχαθεύδων : 
Δ ο α) ’ 

και διεγείρουσιν αὐτοί, 

΄ 

κεφάλαιον 

καὶ λέγουσι» αὐτῷ" δι- 
δάσκαλε, οὐ µέλει σοι, 

99 ὅτι ἀπολλύμεθα; Καὶ 

διεγερθεἰς ἐπετίμησε τῷ 

καὶ εἶπε 
3 ’ - 

ανέμῳ, σι] 
/ νά 

Φαλάσσῃ". σιώπα, πὲ- 
ΔΝ { 

φίµωσο. καὶ ἑκόπασεν 
ιά ” τα ά ΄ ῳ 

ὁ ἄνεμος, και ἐγένετο γαλήνη µεγάλη. 

αὐτοῖς: τί δειλοι ἐστε 
» 2 ο , ΜΑ 

πῶς οὐκ έχετε πίστιν; Και 
3 

ἐφοβήθησαν φύβον µέ- 

γα9, καὶ ἔλεγον πρὸς ἆλ- 

λήλους ' 
’ ” τν 

τις αρα ουτος 

ΕΌΚΕ ΠΠ. 
] . ’ 9 Ἡ 

--και ἀνήχθησα». 
Ν 

Πλεόντων δὲ 
ν] ’ .) / 

ἀφυύπχωσε. και χατεέβη 

” - 

αυτων 

λαϊλαψ ἀνέμου εἰς τὴν 

λίμνη», καὶ συνεπλἠ- 
- Ν 

ϱοῦντο καὶ ἐκιδύνευογ. 

Προςελ 9 όντες δὲ διήγει- 
ο 44 / 

ρα» αὐτον Λλέγοντες" 
» ΄ ] 

ἐπιστάτα, ἐπιστότα, ἅπ- 
δι Ας 5 

ολλυμεῦα. ὁ ὃε ἐγερ- 
Δ 3 ’ μ ’ 

Όεις ἐπετίμησετῳ ατέµφῳ 
Ν ” / -” 3 

παιτῷ κλίδωνιτοῦ υδα- 
5 νὺ άν Δ 

τος: και ἐπαύσαντο, και 
”) ἴ ῃ 
εγένετο γαλήνη. 

Δ 3 - -ν 

Πῑπε δὲ αὐτοῖς ' ποῦ ἐσ- 
{ ΄ [ά -” 

τιν ᾗ πίστις ἡμῶν; φο- 
4 

βηθέντες δὲ ἐθαύμασαν, 
’ Δ .) ΄ 

λέγοντες προς ἀλλήλους " 
, ” σ η 5 ο) 

τίς αρα οὐτός ἐστιν, ὅτι 

9 



8 

Ματτη. ΥΠΙ. 28--84.ΙΧ. 1. 

28 

ο” ἡ 
ϱ Καὶ ἐπιρώτα αὐτόν ' τί σοι ὄνομα ; 

56, 57.] 

ΜΑΤΤΗ τΙῃ. 
ας τ σ Ν 

πος εστιν ουτος, οτι και 
:ε ” χΧ« ’ 

οἱ ἄνεμοικαι ἡ Θάλασσα 

ὑπακούουσιν αὐτῷ; 

τντῃ, της ΤΗΙΕΌ. 

ΜΛΕΚ ΙΥ, 
3 σ .) οι 4 

ἐστιν, οτι και ὁ ἄνεμος 
κ ’ ς [ή 

και ᾗ Φάλασσα ὑπακου- 

ουσιν αὐτῷ; 

Ν 

ᾧ ὅτ. Τ] ίννο Ώεπιοπίαςς οὗ (αάαγαι---δ. 15. οὐαδί 

Καὶ ἐλθόντι αὐτῷ 

εἰς τὸ πέραν, εἰς τὴν χώ- 

ϱαν τῶν ΙΓεργεσηνῶ», 

ὑπήντησαν αὐτῷ δύυ 
δαιμονιζόµενοι, ἐκ τῶν 

μνημείων ἐξερχόμενοι, 
. ’ ο νν 

χαλεποι λίαν, ὥστε μὴ 
2 ’ Ν - 

ἰσχύειν τινα παρελῦ εἲν 

διὰ τῆς ὁδοῦ ἐκείνῃς. 

2 δαρηνῶ». 

Μλακ Υ. 1---θ]. 

Ι Καὶ ἦλθον εἰ τὸ 
’ - ’ 

περαν τῆς Οδαλάσσης, 
Ν - 

εἰρ τὴν χώραν τῶν ΓΓα- 
Δ 

Καὶ ἐξελ- 

Ὀόντι αὐτῷ ἐκ τοῦ 
΄ 2 ’ 2 ’ 

πλοίου εὐθέως ἁπήντη- 

σεν αὐτῷ ἐκ τῶν µνη- 
μείων 

4 ” 

ἄνθρωπος ἓν 
8 : . 9 ’ 1 « 

πνευµατι ακαθαρτῳ, ος 
Ν , στ 3 

τή κατοίκησιν είχεν ἓν 
- ’ Ν ” « ιά .᾿ ΔΝ .] ’ 

τοῖς µνήµασι" και ουτε ἀλύσεσι» οὖδεις ἠδύ- 
ην -- Ν 

4 γατο αὐτὸν δῇσαι, | διὰ τὸ αὐτὸν πολλάκις 
λ [ιά - 

πέδαις καὶ ἁλύσεσι δεδέσθαι καὶ διεσπᾶ- 
« ΕΜ - Ε) ο 3 « ’ . Δ ’ / 

σῦθαι ὑπ αὐτοῦ τὰς ἁλύσεις, καὶ τὰς πέδας συντετρίφθαι " 
- 4 «κι 8 τα ” , 
ὅ καὶ οὐδεις αὐτον ισχυε δαμάσαι. 

1ΚκΕ νΠΠ. 
. - ’ 

καὶ τοῖς ἀνέμοις ἐπιτάσ- 
Ν - ο ηλ κ 

σεικαι τῷ υδατι, και 
9 

ὑπακούουσιν αὐτῷ; 
ν 

Γ 
, 

ο) ε]ιο Ἰκα]νε οί «ῑαιίίοο. 

26 

νχ 

Τνοκε ΥΠ. 26---40. 
8 

Καὶ κατέπλευσαν εἰς 

τὴν χώραν τῶν ΓΓαδαρη- 
- [ή Ν ’ 

νῶν, ἥτις ἐστὶν ἀντιπί- 
ϱραν τῆς Γαλιλαίας. 

σ Ν -- ντ 

Ἰξελθόντι δὲ αὐτῷ ἐπὶ 
-- ε) 

τὴν γην ὑπίντησεν αἲ- 
τῷ ἀνίρ τις ἐκ τῆς 

’ α στ ΄ 

πόλεως, ὃς εἶχε δαιμόνια 
- . 

ἐκ χρόνων ἱκανῶν, καὶ 
« / 2 2 ρ 

ἱμάτιον οὐκ ἐγεδιδύσκετο 

καὶ ἐν οἰχίᾳ οὐκ ἔμενεν, 
1λλ) 3 - : ΄ 

ἀλλ ἐν τοῖς μνήµασιν. 

ου 4 ΔΝ 

Καὶ διαπαντός, φυκτὸς 
Δ ε / κ.) - ’ . .] ” ή πα ’ 

και Ίμερας, ἓν τοῖς µγήµμασι και ἓν τοῖς ὂρεσιν ἡν κράζων 
. 

ϐ καὶ κατακόπτων ἑαυτὸν λίθοις. 

: Δ ’ 

Καὶ ἰδού, ἔκραξαν λέ- 
- Ν ’ 

γοντες' τί ἡμῖν καὶ σοί, 
- ” τ 

υἱὲ τοῦ Θεοῦ; ἦλθες 
δὃ Ν Ώ ῦβ οζ 
ὧδε πρὸ καιροῦ βασανί- 

ε - 

σαι ἡμᾶς : 

8 σᾳᾳ. Ἔλεγε γὰρ αὐτῷ" ἔξελθε τὸπνεῦ- 39 μὲβασανίσῃο.Παρήγγειλε 

ια) λ / ο 

ἄπο μακρὀῦεν ἑδραμε 
«ον 

καὶ προςεκύνησεν αὐ- 28 ᾽ Ιδὼν δὲ τὸν ᾿Ιησοῦ αἱ 
7 τῷ, ! καὶ κράξας φωνῇ δ 

’ στ . δὲ | λ ο 

µεγαλῃ εἶπε' τί ἐµοι και 
Στ νά {λ - - 

..σοί, Πησου, υιετου Ὀεοῦ 
-κε. 

τοῦ ὑψίστου ; ὀρκίζω σε 
μ ’ / ’ 

τὸν Θεόν, µή µε βασανί- 

Ν 2 ’ ) κά 1 ’ 

µα το ἁμαῦθαρτον ἐπ του. ἀνθρωπου. 

ΜΛΗΚ Υ. 

. / 1 ” 

και λέγει αὐτφ' 
"ασ 

10 µοι, ὅτι πολλοί ἐσμεν Ναι παρ- 
’ οι 4 ’ α΄ 8 ο) 

εκάλει αὐτον πολλά, να μη, αὖὐ- 

τοὺς ἀποστείλῃ 

λεγεὼν 

ἔξω τῆς Ίωρας. 

. οστά λν 

και διαῤῥήσσων τα 

” ’ 

ὄνομα 

8 

. .) - 

᾿Ιδῶν δὲ τὸν ᾿]ησοῦν 
- ς 

κ 

2 [ή 

ἀγαμράξας προςέ 
3 ” Ν - 

αὐτῷ καὶ φωνῇ µεγάλῃ 
σα 9 .] Δ ρ. 

είπε: τίἐέμοιχκαι σοί, Πη- 

σοῦ, υἱὲ τοῦ θεοῦ τοῦ 
οί ΚΙΝ ΑΤ 

ὑψίστου ; δέοµαί σου, 

ν ” ΄ ”  ά 

7ἀρτῷ πιεύματιτῷ ἀκα- 
’ 3” ». 2 Ν ” 

θ άρτῳ ἐξελθεἴν ἀπὸ τοῦ 

νθρώπου" πολλοῖς γὰρ χθόνοις συνηρπά τό, ἀνθρω πολλοῖς }άρ χρόνοι συγηρπάκει αὐτόν, 
3 3 » «3 / λ ας) 

καὶ ἐδεσμεῖτο ἁλύσεσι καὶ πίδαις φυλασσόµενος, 
Δ - 

δεσμὰ ᾖἠλαύνετο ὑπὸ τοῦ 

9 ” ς αυ. ; οφ 
ἐστιν ὄνομα; ὁ δὲ εἰπε" λεγεών" οτι 

31 δαιµόχγια πολλὰ εἰκῇλθεν εἰς αὐτόν, 
” ’ η 

Καὶ παρεκάλει αὐτόν, ἵνα μὴ ἐπιτάξῃ 
.) - 3 ”/ » ι - 

αὐτοῖς εἰς την ἀβυσσονιάπελθεῖν. 

οᾱ ΄ 

δν - 

ς 
ο. 

90 δαίµονος εἰς τὰς ἐρήμους. Ἐπηρώ- ο. 
“Αι Δ δι κα ” ’ ο) ο. ο0 

ἴτησε δὲ αὐτὸν ὁ ᾿Ιησοῦς λέγων: τί σοί - 

το τν 



-- 
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ΜΑΤΤΗ. ΝνΙΠΙΠ. 

[ὴ ατ ΙΥ. 

ΜΛΩΚ Υ. ΙΟΚΕ ΥΙΠΠ. 

30 Ην δὲ μακρὰν ἀπ αὖ- 11 Πν δὲ ἐκεῖ πρὸς τῷ 35 Ἡν δὲ ἐκεῖ ἀγέλη χοί- 

91 

35 

[ὁν] ο» 

34 

-- μ ἃ -- .» 

19 τῶν. Καὶ ἐμβάντος αὐτοῦ εἰς τὸ πλοῖον 

τῶν ἀγέλῃ χοίρων πολ- 

λῶν βοσκοµένη. Οἱ δὲ 19 
δαίµονες παρεκάλουν 
αν ῤ 9 

αυτον λέγοντες ' εἰ ἐκ- 
’ « 4 2 / 

βαλλεις ἡμᾶς, ἐπιτρεψον 
: » 2 - » Δ 

ἡμῖν ἀπελθεῖν εἰς τὴν 

ἀγέλην τῶν χοίρων. Καὶ 18 
εἶπεν αὐτοῖς' ὑπάγετε. 

Δ - 

οἱ δὲ ἐξελθόντες ἁπηῃλ- 

Όον εἰς την ἀγέλην τῶν 
/ 3 , σα 

χοίρων. και ἰδου, ὠρμή- 

σε πᾶσα ἡ ἀγέλη [τῶν 
ον 

χοίρων] κατὰ τοῦ κρηµ- 
” » ΔΝ ’ 

νοῦ εἰς τήν Ὁ άλασσα», 
ΔΝ 2 ’ ες υ. 

και ἀαπεῦθανον ἐν τοις 
ο 

νδασι». 
ην 4 

Οἱ δὲ βόσκοντες 
Ν 

ἔφυγον, καὶ ἀπελθόν- 
τες εἰς τὴν πόλιν ἅπ- 

πάντα καὶ 
Ν πα ’ 

τὰ τῶν δαιμονιζοµέ- 
Καὶ ἰδού, πᾶσα 

γγειλαν 

2Ω9. 
ς / 

ἡ πόλις 
' λκο µ 

συνάντήσιν τῷ Ιησου" 

ἐξμλθεν εἰς 

ο µενον 
/ Ν 

σµένον ται 
3 / Ν ων - Δ 3 

ἐσχηκότα τον Λεγεώνα” και ἑ- 

16 φοβήθησα». 
αὐτοῖο οἱ ἰδόντες, πῶς 

ον.) [ή - 3 Ν 

καὶ ἰδόντες αυτον παρ- 11 περὶ τῶν χοίρῶν. 
, σ - 

εκάλεσαν, οπως µεταβῇ 
-” [ά , ” -” 

ἀπὺ τῶν ὁρίων αὐτῶν. 

, ος ρου ης 
ἕ ει αυτέν ὁ αμόραθας, ίνα 

11 

καθήμενον 

16 

σωφρονοῦντα, 

” Ν 

Και 

Ν 
και 

ὄρει ἀγέλη χοίρων μὲ- 
/ Ν 

γάλη βοσκοµένη. Και 
Δ 

παρεκάλεσαν αὐτὸν 
[4 ε /’ 

[πάντες] οἱ δαίμονες 
’ ιά - 

λέγοντες" πέμψον ἡμᾶς 
Φ 2 

εἰς τοὺς χοίρους, ἵνα εἰς 
ολ Ά 

αὐτοὺς εἰσέλθωμεν. Και 
» "σος - .. 9 ον 
ἐπέτρεψεν αὐτοῖς ευθὲ- 

- ] 

ως ὁ ̓ Ιησοῦς. καὶ ἐξελ- 
[ῥ 

Θόντα τὰ πνεύματα τὰ 

ἀκάθαρτα εἰςῇλθον εἰς 
] σ 

τοὺς χοίρους, καὶ ὠρμη- 
σεν ἕ ἀγέλη κατὰ τοῦ 

-” 3 ] ’ 

κρημνοῦ εἰς την Ὀάλασ- 
στ Δ 

σαν (ἦσαν δὲ ὡς δις- 
/, νά] η 3 

χίλιοι), και ἐπγίγοντο ἓν 
-” Ν 

τῇ θαλάσσῃ. Οἱ δὲ βό- 
σχοντες αὐτοὺς ἔφυγον. 

Ν 

καὶ ἀπήγγειλαν εἰς τὴν 
/ Ν .] ΔΝ 3 

πόλιν χαι εἰς τους ᾱ- 
λἃ - - 

γρούς” καὶ ἐξμλ.θον ἰδεῖν, 
9 Δ / ” λ 

τί ἐστι τὸ γεγονος. Και 

ἔρχονται πρὸς τὸν ᾿Ιη- 
- 3 -” 

σοῦν, καὶ θεωροῦσι τὸν 
δαιμονιζό- 

ἱματι- 
τὸν 

διηγήσαντο 96 σαν. 
ἐγένετο 

τῷ δαιμονιζομέῳ, 

ε ἤρξα»το πο] εἴν αὐ- 

τὸν ἀπελθεῖν ἀπὸ τῶν 
ζ ’ 3 

ορίων αυ- 

9ὔ εἰς τοὺς ἀγρούς. 

ο  Ἀ τα Ν 
σφ ου τα 

ή ἱκανῶν. Φ βοσκομένων 

ὗ ὅρει' κα κα παρεκά- 
1ο αὐτόν, ἵνα “ἐπετρής 

Ψῃ αὐτοῖς εἰς ἐκείνους 
εἶρελθεἴν. καὶ ἐπέερεψεν 
αὐτοῖς. | 

Ἐξελθόντα 
Δ Δ / .) Ν - 

δὲ τὰ δαιμόνια ἀπο τοῦ 

ἀνθρώπου εἰς[λθον εἰς 
τοὺς χοίρους, καὶ ὥρμη- 
σεν ἡ ἀγέλη κατὰ τοῦ 
κρημνοῦ εἰς τὴν Λλίμνην 
καὶ ἀπεπνίγη. 

᾿Ι]δόντες 
δὲ ε / Ν 

ἑ οἱ βόσμχοντες τὸ Ίὲ- 
λ 2) 

γονὸς ἔφυγον καὶ ἀπήγ- 
3 Ν / ΔΝ 

γειλαν εἰς τὴν πόλιν καὶ 

᾿ΕΕΙΛ- 
Δ ” . 

Όον δὲ ἰδεῖν τὸ γεγονός, 
Ν ο] Ν να 

και Ίλῦον προς τὸν 
3 ” Δ ς 

]ησοῦν καὶ εὗρον καθή- 
Δ . ο 

µενον τον ανθρωπο», 
/ 3 

δαιμόνια ἐξεληλύθει, 

ἱματισμένον καὶ σωφρονοῦντα παρὰ 
τοὺς πόδας τοῦ ᾿]ησοῦ : καὶ ἐφοβίθη- 

᾿Απίγγειλαν δὲ αὐτοῖς καὶ 

οἱ ἰδόντες, πῶς ἐσώθη 

καὶ δἳ ὁ 

Καὶ 

Καὶ 
2 / . αν Α ϱ 

Ίρωτησαν αὐτον ἅπαν 

δαιµοχισθείς. 

Λ - -” 

τὸ πλ] θος τῆς περιχώ- 

ρου τῶν ΙΓαδαρηνῶν 
» - 21 ο) ρα 

ἀπελθεῖν ἀπ αὐτῶν, 
ο / . / Ρ 3 Δ 

οτι φόβῳ ανω κ ας 
δὲ ἐμβὰς εἰς τὸ πλοῖον ὁπέσερεψεν. 

39 ᾗ μετ αὐτοῦ. "Καὶ οὐκ ἀφῆμεν αὐτόφθ 58 ᾿Εδέετο δὲ αὐτοῦ ὁ ἀνὴρ ἄφ οὗ 

ἀλλὰ λέγει αὐτφ᾽ 

κὐν σου πρὸς τοὺς σούς, καὶ ἀνάγγει- 
ὕπαγε εἰς τὸν οἷ- ἐξεληλύθει τὰ δαιμόνια, εἶναι σὺν 

3 μά 2 /’ Ν .] Δ ς 

αὐτῷ. ἀπέλυσε δὲ αὐτον ὁ ᾿Ιησοῦς 



κ Ἡὰ- 
ύντΙ, ΤΗΕ ΤΗΙΕΒΡ. δᾷ 57, 58.] 

ΜΛΗΚ ν. 

΄ 59 

κ. ἅ -- νι 
πα, 

ῶῦσκε νΠΠ. 
” - ιά { ’ 

λον αὐτοῖς, ὅσα σοι ὁ κύριος πεποίηκε 359 λέγων" ὑπόστρεφε εἰρ τὺν οἶκόν σου 
20 καὶ ἠλέησέ σε. Καὶ ἀπῖλθε καὶ 

ιά - .Α » - ’ 
Ίρξατο κηρυσσειν ἐν τῇ «4{εκαπύόλει, 
σ - - 

ὅσα ἐποίησεν αὐτῷ ὁ ᾿]ησοῦς: καὶ 

. ” ο : ’ / 4 / 

και διηγοῦ, ὅσα ἐποίησέ σοι ὁ θεός. 

Καὶ ἀπῆλθε καθ ὅλην τὴν πόλιν 
’ ή - 

κηρύσσων, Όσα ἐποίησεν αὐτῷ ὁ 
πάντες ἐθαύμαζον. 

ΜΑΤΤΗ. ΙΧ. 
- 

Ι Καὶ ἐμὰς εἰς τὺ 
- /’ . 

πλοῖον διεπέρασε, καὶ 
μα ἦλθεν εἰς τὴν ἰδίαν 
πόλυ.. 

᾿]ησοῦς. 
ΜΛΕΚ Υ. μΟΚΕ ΥΠ. 

ο. ἃ ωμά 31 Καὶ διαπεράσαντος 40 ἍΕγένετο δὲ ἐν τῷ ..: 
- - ᾿ - ῤ ή 4 , 4 - . 

τοῦ Ιησοῦ ἐν τῷ πλοίῳ  ὑποστρέψαι τὺν η 

πάλιν εἰς τὸ πέραν, συν- 
Ίχθη ὄγλ λὺς ἐπ [χθη ὄχλος πολὺς ἐπ 

3.) ανν ) Ν ’ 
αὐτον": και ην παρὰ τὴν Φάλασσαν. 

” 2 “.. 3 τν 

σοῦν, ἀπεδέξατο. αὐτ 
Γ.Ν α 4 ΄ 

ὁ ὄχλος: ἧσαν γαρ πάν 

τες προςδοκῶντες αὐτόν. 

ᾧ 59. Τ,ενῦς Βἱοαρί.---(αρεγπαιιπι. 

Μλττῃ. ΙΧ. 10---17. 
να ν - 

10) Καὶ ἐγένετο αὐτοῦ 
ἀχακειμένου ἐν τῇ οἱ- 

” .) .] ’ . 

κίᾳ, και ιδού, πολλοι 
” . . 

τελῶναι καὶ ἁμαρτωλοὶ 
3 ΄ ’ 

ἑλθόντες συναγἑκειγτο 
-- .. .) . 

τῷ ᾿Ιησοῦ καὶ τοῖς µα- 

: Φηταῖς αὐτοῦ. 

: ο 
μα )ὁ Και 

ἰδόντες οἱ «Φαρισαῖοι 
εἶπον τοῖς 

2 ανά . ’ Λ - 

αὐτοῦ. διᾶ τί µετά τῶν 

μαῦηταῖς 

τελωνῶν καὶ ἅμαρτω- 

λῶν ἐσθίει ὁ διδάσκα- 

λος ὑμῶν; 
- 

ἵὉ δὲ ᾿]ησοῦς ἀκούσας 

εἶπεν αὐτοῖς. οὐ χρείαν 
ἔχουσιν οἱ ἰσχύοντες 
5 ” » ] « - 

(ατροῦ, ἆλλ οἱ κακῶς 

13 ἔχοντες. ΠΠορευθέντες 

δὲ μάθετε, τί ἐστιν" 
ἔλεον θέλω καὶ οὐ 0ν- 

σίαν." οὐ γὰρ ᾖλθον 
καλέσαι δικαίους, ἀλλ 

Μαακ ΠΠ. 15--22. 
- ΜΑ - 

1” Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ 
- Δ 3 

κατακεῖσθαι αὐτὸν ἐν 
- - Ν 

τῇ οἰχίᾳ αὐτοῦ, καὶ πολ- 
ρ. - 3 

λοὶ τελῶναι καὶ ἅμαρ- 
3 -” 

τωλοὶ συνανέκειντο τῷ 
3 - ν - 

]ησοῦ και τοῖς µαῦη- 
» ” - ταῖς αὐτοῦ: ἦσαν γὰρ 

8 

πολλοί, καὶ ἠκολούθη- 
» ” ή Ἡ ς 

σαν αὐτφ. Και οἱ γραµ- 
- . . 

ματεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι 
δα ιν) Ν 3 ’ 

ἰδόντες αὐτὸν ἐσθίοντα 

16 

4 ” - Ν 

µετᾷ τῶν τελωνῶν και 

ἁμαρτωλῶν ἔλεγον τοῖς 
- - σ 

μαθηταῖς αὐτοῦ ' τί ὅτι 
- - .] 

μετὰ τῶν τελωνῶν καὶ 
{ ” 3 ιά Δ 

ἁμαρτωλῶν ἐσθίει καὶ 
.. 

17 πίνει; ἸΚαὶ ἀκούσας ὁ 
3 ” ’ 2 - ” 

]ησοῦς λέγει αυτοῖς: οὐ 
3’ 3 

χρείαν ἔχουσιν οἱ ἰσχύ- 
3 ” » ᾿ ε 

οντες ἰατροῦ, ἆλλ οἱ 
” 7 

κακῶς ἔχοντες. οὐκ ᾖλ- 

Τικε Υ. ϱ9--399. 

ο Καὶ ἐποίησε δοχὴν. 
΄ Δ. λ κα 

µεγαλην «4{ευῖς αυτῷ ἐν 

τῇ οἰχίᾳ αὑτου:. καὶ . - 
ας ” ών", ' Φ 

ν ὀχλος τελωνῶν πο- 
1 

λὺς καὶ ἄλλων, οἳ ἦσαν 
µετ αὐτῶν κατακείµε- 

ο ο 

Ν 

90 Καὶ ἐγόγγυζον οἱ γραμ- 
ματεῖς αὐτῶν καὶ οἱ 

: ν ασ 
Φαρισαῖοι προς τοὺς 

ων 
μαθητὰς αὐτοῦ λέγον- 

Δ / Ν 

τες" διὰ τί μετὰ τ 
” πι : 

φῶν καὶ ἁμαρτωλ 
/ 3 

Ὀίετε καὶ πίνετε; . 

Καὶ ἄπο- 

κριθεὶς ὁ Ἰησοῦς, εἶπε 
᾽ .) ’ ” ΄ 

προς αυτούς: Οὺ χρεί- 

91 

/ 

αν ἔχουσιν οἱ ὑγιαίνον- 
.] . ” » Ι) ε 

τες ἰατῤου, «λλ οἱ κα- 
’ - 

Όον καλέσαι δικαίους, 39 κῶς ἔχοντες: οὖκ ἑλή- 

ἀλλὰ ἁμαρτωλοὺς [είς 
μετάνοια]. 

λυθα καλέσαι δικαίους, 

ἀλλὰ ἁμαρτωλοὺς εἰς 

µετάνοιαν. - 

ο ο στ ο τσ. τα δφττ τσ τα τ ατα τμ ο - 

. 19. Ἠος. 6, 6, Οοπυρ. 1 απι. 16,99. ΤΝ - 
. ' 

”. κ. 

ἁμαρτωλοὺς [εἰς µετάνοιαν]. 
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απ - 

ΘΕΟΟΝΕΡ ΡΛΒΡΟΥΕΕ [Ῥαχτ ΙΥ. 

ΜΔΗΕΚ ΤΙ. 

Νας η 4 ” 18. Καὶ ἦσαν οἱ μαθηταὶ Ἰωάννου καὶ οἱ Φαρισαῖοι νηστεύογ- 

ΜΛΤΤΗ. ΙΧ. 

1 Ἠότε προέρχονται 
α ον ε ΑἉ 

αυτῷ οἱ µαῦηται 1ω- 
΄ / Δ / 

ἄννου λέγοντες' διὰ τί 
η εν ς Ν « ᾧ ο. Ἱμεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι 

ῥ - ε . 

φηστεύομεν πολλά, οἱ δὲ 

µαθηταί σου οὐ νηστεύ- 
16 ουσι; Καὶ εἶπεν αὐτοῖς 

1 ” Δ , 
ὁ ᾿Ιησοῦς: μῇ δύνανται 

οἱ υἱοί τοῦ φυμφῶνος 
ο 9 ια 3 

πενθεἴν, ἐφ οσον μετ 

αὐτῶν ἐστιν ὁ νυμφίος ; 

3 ’ λ ε ’ 

ελεύσονται δὲ Ίμεραι, 
κά λά μι 2 
οταν ἀπαρῦῃ ἂἀπ αυ- 

ο Ν 

τῶν ὁ νυµφίος, καὶ τότε 
, 

γηστευσουσι»ρ. 
) κ 9 

Οὐδεῖς δὲ ἐπι- 

βάλλει ἐπίβλημα ῥάκους 

16 

) ’ 9 πα 

:ἀγγάφου ἐπι ἱματίῳ πα- 
- εν Ν 4 ή 

λαιῷ: αἱρει γαρ το πλή- 
- .Ἡ υ 

θωμα αὐτοῦ ἀπὺ τοῦ 
] ” ’ 

ἱματίου, καὶ χεῖρον σχί- 
4 

17 σµα ᾖίνεται. Οὐδεβάλ- 
” 

λουσιν οἶνον νέον εἰς 
” Δ ’ . ΔΝ 

ἄσκοὺς παλαιούς" εἰ δξ 
.] 

το µήγε, ῥήγγυνται οἱ ἀσκοί, 
η 9 ώ 9 

καὶ ὁ οἶνος ἐκχεῖται, καὶ 
Γ ” 

οἱ ἀσχοι ἀπολοῦνται " 
Δ , 

ἀλλὰ βαάλλουσιν οἶνον 
ΔΝ ’ 

φέον εἰς ἀσχοὺς καιγούς, 
ο) / 

καὶ ἀμφύτεροι συντη- 

ροῦνται. 

19 

20 

ο1 

22 

Δ Δ 

τες. καὶ ἔρχονται καὶ: 
- Δ 

λέγουσιν αὐτῷ ' διὰ τί οἱ 
Αι / Ν 

µαθηται Ιωάννου και 
« νά 3 , 

οἱ τῶν Φαρισαίῶων φη- 
Δ Ν 

στεύουσι», οἱ δὲ σοὶ µα- 
. 

Θηταὶ οὐ φηστεύουσι ; 
Δ -. 

Καὶ εἶπεν αὐτοῖς ὁ Ἰ]η- 
ιά Δ 

σοῦς' μὴ δύνανται οἱ 
Α ο. 

υἱοὶ τοῦ νυμφῶνος, ἐν 
τς ” 
ᾧ ὁ νυμφίος μετ αὐτῶν 

ο 

ἐστι, ἠστεύειν; Όσον 
΄ » « 4 μιά 

χρονον μεῦ ἑαυτῶν ἓ- 

χουσι τὸν νυμφίο», οὗ 
δύνανται φηστεύειν: ἐ- 

Δ « ’ 

δε ἡμέραι, 
σ 3 ο {9 » ” 

όταν ἀπαρῦῃ ἀπ αυτων 

λεύσονται 

ὁ νυµφίος, καὶ τότε νη- 
στεύσουσιν ἐν ἐκείνῃ τῇ 
ἡμέρᾳ. Οἶδεὶς ἐπίβλημα 

ῥάκους ἀγνάφου ἐπιῤῥά- 
πτει ἐπὶἰματιῷ παλαιῷ" 

εἰ δὲ. μή, αἴρει τὸ πλή- 

θωμα αὐτοῦ τὸ καιὸν 

τοῦ παλαιοῦ, καὶ χεῖρον 

Καὶ 
Δ 

οὐδεὶς βάλλει οἶνον γέον 
σχίσμα γίνεται. 

.] .) Δ ’ ὃ 

εἰ ἀσκοὺς παλαιους 
9 ο) , ε’ ες 

εἰ δὲ µή, ῥήσσει ὁ οἴνος 
Δ ] 

ὁ νέος τοὺς ἀσκούς, καὶ 
{ - Δ 

ὁ οἶνος ἐκχεῖται καὶ οἱ 
” η] ” [οά ῴώ 

ἆσκοι ἀπολοῦνται' αλ- 
ο αγ ) ο η 

λὰ οἶνον γέον εἰς ἄσκχους 
Ν ή 

καινοὺς βλητεον. 

98 

94 

96 

ΠΟκΕ ν. 
Οἱ δὲ εἶπον πρὸς αὐ- 

τόν" διὰ τί οἱ µαθη- 
ταὶ Ἰωάννου νηστεύουσι 
πυκνὰ καὶ δεῄσεις ποι- 
οὔνται, ὁμοίως καὶ οἱ 
τῶν Φαρισαίων: οἱ δὲ 
σοὶ ἐσθίουσι καὶ πίνου- 
σιν; Ὁ δὲ εἶπε πρὸς 

αὐτούς: μὴ δύνασθε 
τοὺς υἱοὺς τοῦ νυμφῶ- 
νος, ἐν ᾧ ὁ νυµφίος μετ 

αὐτῶν ἐστι, ποιῆσαι νη- 
στεύειν; ᾿Πλεύσονται δὲ 

ἡμέραι, καὶ ὅταν ἅπαρ- 
Ὁῃ ἀπ αὐτῶν ὁ νυµ- 

φίος, τότε νηστεύσουσιν 
ἐν ἐκείναις ταῖς ἡμέραις. 
” λ 

Έλεγε δὲ καὶ παραβολὴν 
Ν » ’ ο 2 ΔΝ 

προς αυτούς": τι οὖδεις 
4 ε / -” 

ἐπίβλημα ἱματίου καινοῦ 
3 

ἐπιβάλλει ἐπὶ ἱμάτιον 
παλαιόν" εἰ δὲ µήγε, καὶ 

3Η 

98 

Ν Δ ., 

τὸ καινὸν σχίζει, καὶ τῷ 

παλαιῷφ οὗ συμφωνεῖ 
9 Δ 3 Δ - 

ἐπίβλημα τὸ ἀπὸ τοῦ 
Δ καινοῦ. Καὶ οὐδεὶς βάλ- 

λει οἶνον φέον εἰς ἀσκοὺς 
/ Ξὶ Ἆ ’ 

παλαιούς" εἰ δὲ µήγε, 
ε)ς ο, πτ 4 
ῥήξει ὁ νέος οἶνος τοὺς 
2 ΄ Ν λ 

ἀσκούς, καὶ αὐτὸς ἔκχυ- 
, Ν ε 2 Δ 

Όήσεται καὶ οἱ ἄσκοι 
3 - το χι στ 
ἀπολοῦνται' ἀλλα οἶνον 

/ 5 

νέον εἰς ἀσκοὺς καινοὺς 
λ ’ εν ς 

39 βλητέο, καὶ ἀμφότεροι συντηροῦνται. Ἰαὶ οὐδεῖς πιὼν παλαιὸν 
Σ / ) ΦΦ  ό λ / 9 

εὐθέως θέλει νέον" λέγει γάρ᾽ ὁ παλαιος χρηστὀτερὀς ἐστιν. 

ὁ 59. Τε ταϊσίησ οἱ {αἰτας) ἀαασηίετ. ΤΠε νοπιαπ γι α Ῥ]οοάγ Ευ, Οαρεγπαιηη. 

Ματτῃ. ΤΧ. 19--6. 

18 Ταῦτα αὐτοῦ λαλοῦτ- 
2 - 3 ΄ ” 

τος αὐτοῖς, ἰδου, ἄρχων 

2 

Ἡδδηκ Υ. ϱ2--49. 
 ρὰ ” 

Και έρχεται 
(4 - 1 

εἷς τῶν ἀρχισυναγώγων, 
9 ἰδού, 

Ίωνκε ΥΠ. 41--.56. 

41 Καὶ ἰδού, ᾖλθεν ἀνήρ, 
το η 2γχ/ ν 3 
Φ ὄνομα Ίάειρος, καὶ 
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ΜΑΤΤΗ. ΙΧ. ΜΛΗΚ Υ. ΕΗΟὈΚΕ ΥΠ]. 

ν ε] " ’ 3 3 / . ’ Δ Φ., Ὁ ” ρω 

εἰς ἑἐλθων προςεκύνι  ὀγόματι ᾿Ιάειρος" καὶ  αὐτὺς ἄρχων τῆς συνα- 

19 

20 

} ” ’ σ ε 

αὐτφ, λέγων οτι ἡ Όν- 
άτηρ µου ἄρτι ἐτελεύ- 
τησεν' ἀλλὰ ἐλθὼν ἐπί- 

3 ω, 2 
ὤες την χεῖρά σου ἐπ 

” [ή . ’ 

αὐτήν, και ζήσεται. 

Ναὶ 
Δ - 

ἐγερθεὶς ὁ ᾿Γησοῦς ἦκο- 

λούθησεν αὐτῷ, καὶ οἱ 
µαθηταὶ αὐτοῦ. Καὶ 
» ’ Δ ε Σε 

ἰδοῦυ, Ίυνῇ αἱμοῤῥο- 
- ’ 4 

οὖσα  ὃδώδεκα  (ἔτη, 

23 

24 

2ὅ 

26 

τς ΜΗ ’ Δ 

ἰδῶν αὐτον πίπτει πρὸς 
3 / ) ας | Ν 

τους πὀδας αὐτοῦ, | και 
’ 2 ] / 

παρεκάλει αὐτὸν πολλά, 

λέγων" ὅτιτὸ θυγάτριόν 
( 

µου ἐσχάτως ἔχει" ἵνα 
- -” 4 

ἐλθὼν ἐπιθῇς αὐτῇ τὰς 
-.- σ - . 

χεῖρας, οπως σωῦῇῃ" και 

ζήσεται. Καὶ ἀπηλθε 
2 » ”» ο) ή 

µετ αὐτοῦ, και ἠκολου- 
- ’ 

Όει αὐτῷ ὄχλος πολύς, 
/ 

καὶ συνέθλιβον αὐτόν. 
Δ απ 

ΛΝαὶ γυνή τις οὖσα ἓν 
ε/ [4 ” ’ 

ῥύσει αἰµατος ἔτη δῶ- 
9 

δεκα, ! καὶ πολλὰ πα- 
- - - 8 

Φοῦσα ὑπὸ πολλῶν ἰατρῶν, καὶ δαπανή- 
- .] Ν 

σασα τὰ παρ αὐτῆς πάντα, καὶ μηδὲν 
» - | Δ ” 3 κ - 

ὠφεληθεῖσα, ἀλλά μᾶλλον εἰς τὸ χεῖρον 

” 3” 

προςελθοῦσα Οπισῦεν, 
σ - 

ἥψατο τοῦ κρασπέδου 
αὐτοῦ. τοῦ ἱματίου 

νχή 

51 Ἔλεγε γὰρ ἐν ἑαυτῇ " 28 
24 ’ 4 ” 

:Σ4Ν µογον αφωμµαι του 

""ἑματίου αὐτοῦ, σωθ ήσο- 
22 µαι.-- Καὶ ἐσώθη ἡ γυνὴ 99 

5] 

3 

33 

” -- ο 3 ’ 

ἄπο της ὠρας εκείνγης.--- 

ἐλθοῦσα, Ἱ ἀκούσασα 

περὶ τοῦ ᾿Γησοῦ, ἐλθοῦ- 
σα ἐν τῷ ὄχλῳ ὄπισθεν, 
ἥψατο τοῦ ἱματίου αὐ- 

Ἔλεγε άρ": ὅτι 
κἂν τῶν ἱματίων αὐτοῦ 

ἄψωμαι, 
Καὶ εὐθέως ἐξηράνθη ἡ 

τοῦ. 

’ 

σωῦήσομαι. 

Δ ” 4 - 

πηγη τοῦ αἵματος αὐτῆς, 
ο - ; σ᾿ 

καὶ ἔγνω τῷ σώματι, ὅτι 

ἴαται ἀπὸ τῆρ μάστιγος. Καὶεὐθέως ὁ Ἰησοῦς ἐπιγνοὺς 

ἐν ἑαυτῷ τὴν ἐξ αὑτοῦ δύναμιν ἐξελθοῦσαν, ἐπιστρα- 46 Καὶ εἶπεν ὁ Ἰησοῦς" τίς ὁ 

φεῖς ἐν τῷ ὄχλῳ ἔλεγε: τίς µου ἵψατο 

τῶν ἱματίων; Καὶ ἔλεγον αὐτῷ οἱ 
. 2 ” / Ν ” 

µαθηται αὐτοῦ: βλέπεις τον ὄχλον 
/. ΄ . ’ / - 

συν 0λίῤοντά σε, και λέγεις" τίς µου 
Ν - 

ἧψατο; Μαὶ περιεβλέπετο ἰδεῖν τὴν 
- ’ ε Ν Δ 

τοῦτο ποιήσασα». Η δὲ γυνή φοβη- 
- Ν -”- 3 

θεῖσα καὶ τρέµουσα, εἰδυῖα ὃ γέγονεν 

αὐτοῦ" 

πει 

πι, ο Ἶψι .) ” ᾿ - 

ἐπ αὐτῃ, {λθε και προρίσεσεν αὐτῷ 

ΜΑΤΤΗ. ΙΧ. 

“Ο δὲ Ἴησοῦς ἐπισερα- 84 τὴν ἀλήθειαν. 

φεὶς καὶ ἰδὼν αὐτὴν εἷ- 

πε: Φάρσει, θύγατερ" 
πίστις σου σέσωχέ σε.--- 

. 

καὶ εἶπεν αὐτῷ πᾶσαν 

“Ὁ δὲ εἴ- 
{ / 

πεν αὐτῇ" θύγατερ, ἡ πί- 

στις σου σέσωκέ σε" 
. αι Λ” 

αγε εἰς ειρήνήν, και ισῦθι 
{ 4 

ὑγιῆς ἀπὸ τὴς µάστιγός 
. 

. 

9 
νΌπ- 

45 

45 

44 

- -- Ν 

γωγῆς ὑπῖρχε" καὶ πε- 
Ν 3 

σὼν παρὰ τοὺς πόδας 

τοῦ ᾿]ησοῦ παρεκάλει 
ε) Δ ο) - » Δ 

αὐτον ειςελθεῖν εἰς τὸν 
π ε μα] [ο , 

οἰκον αυτου, ᾿ οτι θυγᾶ- 
π - 

τηρ μονογενὴς ἦν αὐτῷ 
ε 9) ος / Δ 

ὥς ἐτῶν δώδεκα, καὶ 
ο . ’ 

αυτη ἀπεῦγησαεν. 
Δ - 

δὲ τῷ ὑπάγειν αὐτὸν οἱ 

3 

εν 

3 α » /,) 

ὄχλοι συγέπνιγον αὐτόν. 

λ οτ 3 Καὶ γυνὴ οὖσα ἐν ῥύσει 
α΄ .) Δ 3 αά ’ 

αιµατος ἀπὸ ἐτῶν δω- 
4 - 

δεκα, ἥτις ἰατροῖς προς- 
/ [ή Δ 

αγΡαλώσασα 0λον τον 
4 

βίον οὐκ ἴσχυσεν 
οὐδενὸς Θεραπευθῆναι, 

ῤ 
Όπ 

Ι προςελθοῦσα ὄπισθεν 

ἤψατο τοῦ ακρασπέδου 
3 

αὐτοῦ. τοῦ ἱματίου 

. ” 

καὶ παραχρῖμα ἔστη ἡ 

ῥύσις τοῦ αἵματος αὐτῆς. 

ἀψάμενός μου; ἀρνουμέν ὤν 

41 δύναμιν ἐξελθοῦσαν ἀπ᾿ ἐμοῦ. 

. [ή Ν 

δὲ πάντων εἶπεν ὁ Πέτρος καὶ οἱ μετ 
ἐπιστάτα, οἱ ὄχλοι συγέχουσί 

Δ ευ) ’ . /’ ’ 

σὲ και ἀποθλίβουσι, και λεγεις"' τίς 
46 ὁ ἀψάμενός µου; 

ο 

ἥψατό μού τις" 
Ὁ δὲ ἸΤησοῦς εἷ- 

ἐγὼ γὰρ ἔγνων 

᾿Ιδοῦ- 

σα δὲ ᾗ γυνή, ὅτι οὐκ 
ἔλαθε, τρέµουσα ᾖλθε 
καὶ προοπεσοῦσα αὐτῷ, 
δι) ἣν αἰτίαν ἥψατο αὐ- 
τοῦ, ἀπήγγειλεν αὐτῷ 

τοῦ 

ἰάθη 
παντὸς 

ὡς 

3 ’ 

ε}ωπιογν 
- . 

λαοῦ, και 
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35 

396 

29 

24 

26 

45 

ΕΒΟΜ Ού8. ΤΟΠΡ᾽5 

ΜΛΕΚ γ. 
” ” - 

σου. Ἔτι αὐτοῦ λαλοῦντος ἔρχονται 
ν - 

ἀπὺ τοῦ ἀρχισυναγώγου Λλέγοντες" 
ο ς ΄ ” { 3 

οτι ἡ Όυγατηρ σου ἀπέθανε: τί ἔτι 

σκύλλεις τὸν διδάσκαλο; Ο δὲ 
.] ον ε ’ 3 ’ Δ ΄ 

Ίησους ευθέως ἀἄκούσας τὸν λόγον 
’ / ” » ’ 

λαλούμενον, λέγει τῷ ἀρχισυναγώ- 

ΘΕΟΟΝΏΌ ΡΑΒΡΟΤΕΒΕ 

48 παραχρῆμα. 

[ῬΑαατ]1γ. 

νσκε νηῃ. 
Δ ” 

Ὁ δὲ εἶπεν αὐτῇ" 

Οάρσει, θύγατερ' ἡ πίστι σου σέ- 
49 σωκέ σε πορεύου εἰς εἰρήνην. Ἔτι 

” ” ” ο / ν) αυτοῦ Λλαλοῦντος ἔρχεταί τις παρὰ 

τοῦ ἀρχισυναγώγου λέγων αὐτῷ: ὅτι 
’ ς ΄ 

τέὂνηκεν Ἱ Όυγάτηρ 

ΜΑΤΤΗ. ΙΧ. 

8 3 ) ο 3 ” 

λαι ελθων ὁ ᾿Ιησοῦς 
3 4 ο ηρ »” 3 

εἰς σην οἰκίαν του αρ- ὃτ 

χογτος, 

8 οὓς Ἰ Δ 

και ἰδῶν τους 
1 ΔΝ 9 Ν ” 

αὐλητὰς καὶ τὸν ὀχλον 

Θορυβούμενον, ἵ λέγει 

αὐτοῖς: ἀναχωρεῖτε οὔ 
Ν 2 [ή Δ ’ 

γαρ ἀπεῦανε το κχορᾶ- 

σιον, ἀλλὰ καθεύδει. 
Ν - 

καὶ κατεγέλων αὐτοῦ. 
[4 

Ότε δὲ ἐξεβλήθη ὁ ὄχ- 
λος, εἰςελθὼν ἐκράτησε 

- - 3 

τῆς χειρὸς αὐτῆς' καὶ 
ε.α : / 9 μα [4 ) ἠγέρθη τὸ κοράσιον. 

Ν μαι ρά « - 

Και εξηλθεν ἡ φήμη 
[ή ια υ ” 

αυτη εἰς ὅλην τῇν γῆν 

ἐκείνην. 

38 

3δ 

99 

40 

41 

7Φ: μὴ φοβοῦ, µόνον 

πίστευε.--Καὶ 'ἔρχεται 
εἰς τὸν οἶκον τοῦ ἀἄρχι- 
συναγώγου,-- καὶ οὐκ 
ἀφῆκεν οὐδένα αὐτῷ 

συνακολουῦῆσαι, εἰ μὴ 
Πέτρον καὶ ᾿Ιάκωβον 
καὶ Ιωάννην τὸν ἀδελ- 

φὸν Ἰακώβου,--καὶ 9έω- 
ρεῖ θόρυβο», κλαίοντας 
καὶ ἀλαλάζοντας πολ- 

λά. Καὶ εἰελδὼν λέγει 

αὐτοῖς' τί θορυβεῖσθε 

καὶ κλαίετε; τὸ παιδίον 

οὐκ ἀπέθανεν, ἀλλὰ κα- 

Θεύδει. Καὶ κατεγέλων 
αὐτοῦ. ὁ δὲ ἐκβαλὼν 

ἅπαντας παραλαμβάνει 
τὸν πατέρα τοῦ παιδίου 

καὶ τὴν μητέρα καὶ τοὺς 
μετ αὐτοῦ, καὶ εἰσπο- 
ρεύεται ὅπου ἦν τὸ παι- 

δίον [ἀνακείμενον]. Καὶ 

κρατήσας τῇς χειρὸς τοῦ 

50 

51 

59 

δ4 

μήν] ; μ 

σου: µηῆ σκύλλε τον 

διδάσκαλον. Ο δὲ ̓ Τη- 

σοῦς ἀκούσας ἀπεκρίθη 
” ” ’ . - 

αὐτῷ λέγων’ µη φοβοῦ: 
΄ η 3 

µόνον πίστευε, καὶ σῶ- 

θήσεται. ᾿Ελθὼν δὲ εἰς 
τὴν οἰκίαν οὐκ ἀφῆκεν 
εἰφελθεῖν οὐδένα, εἰ μὴ 

’ .] 

Πέτρον καὶ ᾿Ιωόννην 
Ν 5 ιά .ἳ ] 

καὶ Ιάκωβον και τὸν 
/ - 3 

πατέρα τῆς παιδὸς καὶ 
.- ’ ” 

την µητερα. Ἔκλαιον 
Ν 

δὲ πάντες καὶ ἑκόπτοι- 
η ε Λ π 

το αὐτήν' ὁ δὲ εἶπε" 
ο) ΄ . .] ’ 

µῆ κλαίετε" οὐκ ἀπέ- 

Όανεν, ἀλλὰ καθεύδει. 

Καὶ κατεγέλων αὐτοῦ 
- ’ [ιά α ’ 

εἰδότες, Οτι ἀπεθανερ. 
. 3 

«Αὐτὺς δὲ ἐκβαλὼν ἔξω 

πάντας 

3 

καὶ κρατήσας 
- 3 .. 

τῆς χειρὸς αὐτῆς ἐφώ- 
” - [ία 

παιδίου λέγει αὐτῇ"' ταλιθὰ κοῦμι: ὃ 
ον / 

ἐστι μεθερμηνευόµενον΄ τὸ κποράσιον, 
Ν 2 

σοἳ λέγω, ἔγειραι. Καὶ εὐθέως ἀνέστη 
Δ Σ . 

τὺ κοράσιον καὶ περιεπάτει' ἦν γὰρ 
2) ’ 4 “-ς / 2 ’ 

ετων δώδεµα. και ἐξέστησαν ἑκστά- 

σει µεγάλῃ. Καὶ διεστείλατο αὐτοῖς 
, 4 Δ ” - 8 

πολλᾶ, ἵνα µῆδεις γνῷ τοῦτο" καὶ 

εἶπε δοδ ναι αὐτῇ φαγεῖν. 

/ ιά - 2 

νησε λέγων: ἡ παῖς, ἓ- 
᾽ - δ6 γείρου. Καὶ ἐπέστρεψε τὸ πνεῦμα 

.» -” 8 - 

αὐτῆς, καὶ ἀνέστη παραχρ]μα. καὶ 
66 διέταξεν αὐτῇ δοθηναι φαγεῖν. Καὶ 

αωςό « - .»-” ν { 8 ἐξέστησαν οἱ γογεῖς αὐτῆς' ὁ δὲ 
παρήγγειλεν αὐτοῖς μηδενὶ εἰπεῖν το 
γεγονός. 



δ 5ο, 60, 6ἱ.] ὌντΙ, ΤΗΕ ΤΗΙΒΌ. 6» 

ὁ 60, Έννο Ὀ]ίωά πποή Ἠοα]οᾶ, απά α ἀππιῦ ερίπῖ σασί οιί.---(αρεγπαιπι 2 

Μλττη. ΓΧ. ϱ1---94. 

-τ Καὶ παράγοντι ἐκεῖθεν τῷ ᾿[ησοῦ ἠκολούθησαν αὐτῷ δύο τυφλοὶ κράζοντες 
. - αξ - 

38 καὶ λέγοντες ' ἐλέῃσον ἡμᾶς, υἱὲ {αυΐδ. Ἐλθόντι δὲ εἰς τὴν οἰκίαν προςζλθον' 
- - - [4 - - 

αὐτῷ οἱ τυφλοί, καὶ λέγει αὐτοῖς ὁ ᾿]ησοῦς ' πιστεύετε, ὅτι δύναµαι τοῦτο ποιζ- 
’ - 

29 σαι; λεγουσιν αὐτῷ' ναὶ, κύριε. Τότε ἥψατο τῶν ὀφθαλμῶν αὐτῶν λέγων " 
Λ Ν /΄ ε - ’ ε - 4 ] ’ ” -” θα ’ 

30 κατα τὴ» πίστιν ὑμῶν γενηθήτω ὑμῖν. Καὶ ἀγεῴχθησαν αὐτῶν οἱ ὀφθαλμοί. 
. 3 ΄ .) - { .] ” ’ ν { ” 8 ’ ) « 81 και ενεβριµήσατο αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοῦς λέγων" ὁρᾷᾶτε, μηδεὶς γινωσκέτω. Οἱ 

Δ [4 - - 

δὲ ἐξελθόντες διεφήµισαν αὐτὸν ἐν ὅλῃ τῇ γῇ ἐκεύτ. 
.” Χο σα , 2 / ΄ ο 1 [ς ν ᾗ 

9». 4ὐτῶν δὲ ἐξερχομένων, ἰδού, προςή/νεγκαν αὐτῳ ἄνθρωπον κωφόν, δαιμογιζό- 
- - { Ν « 

33 µενον. Καὶ ἐκβληθέντος τοῦ δαιµονίου ἐλάλησεν ὁ κωφός. καὶ ἐθαύμασαν οἱ 

84 ὄχλοι, λέγοντες ' [ὅτι] οὐδέποτε ἐφάνη οὕτως ἐν τῷ Ἰσραίλ. 

ἔλεγον' ἐν τῷ ἄρχοντι τῶν δαιµονίων ἐκβάλλει τὰ δαιμόνια. 

Φ 61. ὀεεας ασαίη αἱ Ναζαταίῃ, απᾶ ασαϊη τε]οσίεά, 

Μλαηκ ΥΠ. 1---6. 

«.- - Δ α 3” -- ᾽ 

Ι Καὶ ἐξλθεν ἐκεῖθεν και ᾖλθεν εἰ εἶν πατρίδα αὑτοῦ' καὶ ἀκολοι- 
Μλιτη. ΧΠΙ. 51---55. 

δ4 Καὶ ἐλθὼν εἰς τὴν πατρίδα αὑτοῦ 
/ 3 3 ” - 

ἐδίδασκεν αὐτοὺς ἐν τῇ συναγωγῇ 
ολ. σ ΄ , κ ἴν 

ιαὐτῶν, ὥστε εκπλήττεσθαι αὐτους 
.) ’ / ’ ή / 

καὶ λέγειν" πὀδεν τούτῳ ἢἤ σοφία 
σ Δ « ’ 2 ε ὁ 

56 αὕτη καὶ αἱ δυνάµεις; Οἳχ ουτός 
ο ε/ ο. 6 

ἐστιν ὁ τοῦ τέκτονος υἱός ; οὐχὶ ἡ 
ῃ 1- ο αν τ / νε 

µήτηρ αὐτοῦ λέγεται Μαριάμ ; καὶ οἱ 
. ρα -- 

ἀδελφοὶ αὐτοῦ ᾿Ιάκωβος και Ιωσῇς 
Λ . 2 

δ6 καὶ Σίμων καὶ Ιούδας ; καὶ αἱ δελ- 
” ο - Π τν 5 

φαὶ αὐτοῦ οὐχὶ πᾶσαι πρὸς ἡμᾶς εἰσι; 
κ. / μ / -. / σα) 
5Ἱ πύθεν οὖν τοὐτῷ ταυτα πάντα; Και 

/’ ” [4 . - 

ἐσκανδαλίζοντο ἐν αὐτῷ. ὁ δὲ ᾿ [ησοῦς 
- . ” ’ 

εἶπεν αὐτοῖς' οὐκ ἔστι προφήτης 
ἄτιμος, εἰ μὴ ἐν τῇ πατρίδι αὑτοῦ 

] ” οά ... { . ΤΙΝ .) 

68 καὶ ἐν τῇ οἰμίᾳ αὐτοῦ. Καὶ οὐκ 
-- Ν 4 

ἐποίησεν ἐκεῖ δυνάµεις πολλὰς διὰ 
αν 

τὴν ἀπιστίαν αὐτῶ». 

Οοῦσιν αὐτῷ οἱ μµαθηταὶ αὐτοῦ: 
” ’ 2 Καὶ γενοµένου σαββάτου ἤρξατο ἐν 
- - , Ν . 

τῇ συνα}ωγῇ διδάσχειν" καὶ πολλοὶ 

ἀκούοντες ἐξεπλήσσοντο Λέγοντες 
΄ - Ν 

πὀθεν τούτῳ ταῦτα; καὶ τίς ἡ σο- 
’ « -» 2 ” Δ ’ 

ἰφία ἡ δοθεῖσα αὐτῷ ; και δυνάµεις 

τοιαῦται διὰ τῶν χειρῶν αὐτοῦ γί- 
ὃ ει Εξ. 3 ς / 

Ὁ νονται. Οὐχ οὐτός ἐστιν ὁ τέχτω», 
« 8 ΔΝ 

ὁ υἱὺς Μαρίας: ἀδελφὸς δὲ Ιακώβου 
ΗΕ, -- Μα. ρα νο 

και Ιωσῇ και ΄ Ιούδα καὶ Σίμωνος; 
λ ) η Χο.) Ν 3 σλ.Τ. 

καὶ οὐκ εἰσὶν αἱ ἀδελφαὶ αὐτοῦ ὧδε 
Ν « ” . 3 /’ 3 

πρὸς ἡμᾶς ; καὶ ἐσκαγδαλίζοντο ἐν 
» ) η -- - 

4 αὐτῷ. Έλεγε δὲ αὐτοῖς ὁ ᾿Πησοῦς " 
σ ᾿ 

ύτι οὐκ ἔστι προφήτης ἄτιμος, εἰ μὴ 
-- - Δ ” 

ἐν τῇ πατρίδι αὑτοῦ καὶ ἐν τοῖς συγ- 
ὧ, / κ 5 - τη ε - 4 ὅ γενέσι καὶ ἐν τῇ οἰκίᾳ αὑτοῦυ. Καὶ 

) 3 / 3 - .] ’ ’ 

ους ἠδύνατο ἐκεῖ οὐδεμίαν δύναμιν 
- ] Ν 1 ’ ο κεφ 

ποι]σαι, εἰ μὴ ὀλίγοις ἀθῥώστοις 
κ» » Φ 

6 ἐπιθεὶς τὰς χεῖρας ἐθεράπευσε. Καὶ ἐθαύμαζε διὰ τὴν 
στο ἀπιστίαν αὐτώῶρ.-- 

Οἱ δὲ Φαρισαῖοι 

ιο 
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ὁ 62. Α επτά οεἰτοαίί ἵη ἀαῆεο. Τ]ο Ἐιε]νο ἱπςείτασίεά απἀ εεηί {οτί].--- ἀαἰῖτεθ. 

ΜΑΤΤΗ. ΓΣ. 95--.98. Χ. 1, δ--42. ΧΙ. 1. Μλακ ΥΙ. 6---18. 

3ὅ Καὶ περιῇγεν ὁ ᾿ησοῦς τὰς πόλεις πάσας καὶ . 6--Καὶ περι]γετὰς κὠ- 
τὰς κώμας, διδάσκων ἐν ταῖς συναγωγαῖς αὐτῶν, µας κύκλῳ διδάσκω». 

Δ / Ν 3 [ιά » ’ Ν 

και κηρύσσων τὸ εὐαγγέλιον τῆς βασιλείας, και Όε- 
’ - ’ 4 ωἸ η Ε) - ο 2 Ν Δ Δ ”/ 

36 ραπεύων πᾶσαν νόσον καὶ πᾶσαν µαλακίαν [ἐν τῷ λαφ]. ᾿Ιδῶν δὲ τοὺς ὀχλους, 
.. / ο ο νν ο ία 3 / ος Άν ν ΑΝ / 
ἐσπλαγχνίσθη περὶ αὐτῶν, ὃτι ἤσαν ἐσκυλμένοι καὶ ἐθῥιμμένοι, ὧςει πρόβατα 

ος / ’ / -- . ς ” ς Ν Δ / ε 

97 μῇ ἔχοντα ποιμένα. ΊΤὁὀτελέγει τοῖς μαθηταῖς αὑτοῦ ' ὁ μὲν Όερισμος πολύς, οἱ 
1.3 ’ ο 5 , | ’ τ - - -”- ο ε] [, 3 [ή 

85 δὲ ἐργάται ὀλίγοι'Ἱ δεήθητε οὖν τοῦ κυρίου τοῦ Θηρισμοῦ, ὅπως ἔχραλῃ εργάτας 

εἰς τὸν Θερισμὸν αὑτοῦ. ΜΛΗΚ γΙ. Ίνυκε ΙΧ. 1---6. 
λΝ - χι ῃ λ 

Χ.Ι Καὶ προκαλεσάµε Ἱ Καὶ προρκαλεται 1 «Συγκαλεσάμενος δὲ 
Ν . ’ 

νος τοὺς δώδεκα µαθη- τοὺς δώδεκα, καὶ Ἰρ τοὺς δώδεκα [μαδη- 
τὰς αὑτοῦ ἔδωκεν αὐ-  ἕατο αὐτοὺς ἀποστέ- τὰς αὑτοῦ] ἔδωκεν αὐ- 

-” .- ’ { / ιά ν πι / -” ’ Ν μ 

τοῖς ἑξουσίαν πνευµά- λειν δύο δύο, και ἐδι- τοῖς δύναμιν και ἔξου- 
ο ον 4 η 

των ἀκαθάρτων, ὧςτε  ὃδου αὐτοῖς ἠἐξουσίαν  σίαν ἐπὶ πάντα τὰ 
3 / δα Ἡ λ ο [ὰ ” / ὴ / 
εκβάλλειν αὐτὰ και Όε τῶν πνευμάτων τῶν δαιμόνια αι οσους 

’ ” ’ » [ή ΄ μες ΒΑ } [ή 

ραπεύειν πᾶσαν φόσον  ἀκαθάρτων. 9 Ὀεραπεύει. ἸΚαὶ ἀπέ- 
- Δ / 

καὶ πᾶσαν µαλακίαν.--- το στειλεν αὐτοὺς κηρύσ- 
-- - Ν ” - 

ὅ Τούτους τοὺς δώδεκα ἀπέστειλεν ὁ ᾿]ησοῦς παραγ- σειν την βασιλείαν τοῦ 
. ο ς - : ν Δ Ν 

γείλας αὐτοῖς, λέγων ́  εἰς ὁδὸν ἐθνῶν μὴ ἀπέλθητε,  θεοῦ καὶ ἰᾶᾷσθαι τοὺς 
Δ -- /’ ” 

6 καὶ εἰς πόλιν Σαμαρειτῶν μὴ εἰκέλθητε" πορεύεσθε  ἀσθενοῦντας. 
λ ” Ν Ν , 

δὲ μᾶλλον πρὸς τὰ πρόβατα τὰ ἀπολωλότα οἴκου 
αᾷ ολ, ΤΠΙ / δὲ ’ / π η ο 2) 

σραήλ. Ἰορευόμενοι δὲ κπηρύσσετε λέγοντες' ὅτι ἤγγικεν 
ς ’ ον 3 ον 3 ” ’ Δ 

8 ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν. ᾿Ασθενοῦντας Θεραπεύετε, γεκροὺς 
3 ἵς 3 , , Ὃ ο Ν 
ἐγείρετε, λεπρους καθαρίζετε, δαιμόνια ἐκβάλλετε' δωρεὰν 

«4 

ἐλάβετε, δωρεὰν δότε. ΜΛΕΚ νΙ. 
ο Α ο. σ- 9 Μὴ «κτήσησθε χρυσὸὺν 8 Καὶπαρήγγειλεν αὐτοῖς, ὃ Καὶ εἶπε πρὸς αὐτούς" 

Δ ο Ν ς αι Ἄ 2” 2 Ν ” » Ν 

µηήδε ἄργυρο» μηδὲ χαλ- να µηδεν αἱρωσιν εἰ  µμηδεν αἱρετε εἰς τὴν 
2 Ν 2 Λ . ζ / { ιά ὃ / Ρ] α) ΑΣ ὃ / ὴ ΄ / ο, ὃ / 

κὸὺν εἰς τὰς ζώνας ὑμῶν,  ὁδόν, εἰ μὴ ῥάβδον µό-  ὁδόν, µήτε ῥάβδον μήτε 
Ν / 3 ς Ν Δ Μν 3 

10 Ἰ μὴ πήρα» εἰς ὁδὸν μηδὲ  νον" μῇ πήραν, μὴ ἄρ- πήραν µήτε ἄρτον μήτε 
’ ά Χ. 2 -. ’ 

δύο χιτῶνας μηδὲ ὑποδή- τον, μὴ εἰς τὴν ζώνην  ἀργύριον μήτε ἀνὰ δύο 
ον 2 νὰ 2] 

µατα μηδὲ ῥάβδον' ἄξιος 9 χαλκόν' Ιἀλλ ὑποδεδε  χιτῶνας ἔχειν. 
{ / - -” 

γὰρὸό ἐργάτης της τροφῆς  µένους σανδάλια" καὶ 
ε -- ο) - 

11 αὑτοῦ ἐστιω. ἍΕἰς ἣνδ μὴ ἐνδύσησθε δύο χιτῶ- 
υ] / ἊἎ - 

ἂν πόλιν ἢ κώμην εἰςέλ- 10 να. Καὶ ἔλεγεν αὖ- 
3 [ή ’ ] -” ο - 

Όητε, ἐξετάσατε, τίς ἐν τοῖς" ὅπου ἐὰν εἰσέλθη- 4 Καὶ εἰς ἣν ἂν οἰκίαν 
Ε) -” ” / : 3 . . -” » με ὁ Ε] -” / » /. | -” / 

αὐτῇ ἀἄξιός ἐστι" κἀκεῖ τε εἰς οἰκίαν, ἐκεῖμένετε  εἰφέλθητε, ἐκεῖ µένετε 
Π ς Ἀ Ἄς. / ϱ/ ἊἎ κ. /’ 3 - -- 

µείνατε έως ἂν εἐξελ- ἕως ἂν ἐξέλθητεἐκεῖθεν. καὶ ἐκεῖθεν : ἐξέρχεσθε. 

19 Θητε. Εἰςερχόμενοι δὲ 
Ν ’ . 7- 

18 εἰ τὴν οἰκίαν ἀσπάσασθε αὐτήν. Καὶ ἐὰν μὲν ᾖ ἡ οἰκίαᾳ ἀξία, ἐλθέτω ἡ 
μα, ς ο ) 3 3 ον. ΣΧ δὲ δν 2 « 3 ε - Ν κε τω 3 

ο εἰρήνη ὑμῶν ἐπ αὐτήν' ἐὰν δὲ μὴ ᾖ ἀξία, ᾗ εἰρήνη ὑμῶν πρὸς ὑμᾶς ἐπιστρα- 
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ΜΑΤΤΗ. Χ. ΜΑΗΚ γι. ΗΟΚΕ ΙΧ. 
14 φήτω. Καὶ ὃς ἐὰν μὴ 1 Καὶ ὅσοι ἂν μὴ δέξων- ὅ Καὶ ὅσοι ἂν μὴ δέξωνται 

δέξηται ὑμᾶς μηδὲ ἀκού- ται ὑμᾶς μηδὲ ἀκού-  ὑμᾶςιἐξερχόμενοιάπὺτῆς 
σῃ τοὺς λόγους ὑμῶν, ἐξ-  σωσιν ὑμῶν, ἐκπορευ- πόλεως ἐκείνης καὶ τὸν 
ερχόµενοι τῆς οἰκίας ἢ  µενοι ἐκεῖθεν ἐκτινά-  κονιορτὸν ἀπὸ τῶν πο- 
τῃς πόλεως ἐκείνης ἐκ-  ἕατε τὸν χοῦν τὸν ὑπο-  δῶν ὑμῶν ἀποτινάξατε 

τινάξατε τὸν κονιορτὸν κάτω τῶν ποδῶν ὑμῶν εἰ μαρτύριον ἐπ αὐτούς. 
16 τῶν ποδῶν ὑμῶν». μὴν εἰ μαρτύριον αὐτοῖς. 

λέω ὑμῖν ἀνεκτό- ἁμὴν λέγω ὑμῖν, ἀνεκτότερον ἔσται Σοδόμοις η κεω ον 
τερον ν ” ν ὃ [Γι ῤσε αν ο ο ’ ὃ 2ο νλ 3 Δι. ] 

ϱον ἔσται γῇ «-ο-  ἢ ]Γομόῤῥοις ἐν ἡμέρᾳ κρίσεως, ἡ τῇ πόλει ἐκείνῃ. 
ΔΝ ᾽ δόµων καὶ Γομόῤῥων ἐν 

ς 3 ” / 
16 ἡμέρᾳ κρίσεως, ἢ τῇ πόλει ἐκείνῃ. ᾿Ιδού, ἐγὼ ἀποστέλλω ὑμᾶς ὡς πρόβατα ἐν 

µέσῳ λύκων ' γίνεσθε οὖν φρόνιµοι ὡς οἱ ὄφεις, καὶ ἀκέραιοι ὡς αἱ περιστεραί. 
Δ - { - 

17 Προφέχετε δὲ ἀπὸ τῶν ἀνθρώπων" παραδώσουσι γὰρ ὑμᾶς εἰς συνέδρια, 
” ” { - - , .] 8 18 καὶ ἐν ταῖς συναγωγαῖς αὑτῶν µμαστιγώσουσιω ὑμᾶς' ΄ καὶ ἐπὶ ἡγεμόνας 

Δ Δ - -- - δὲ και βασιλεῖ ἀγχθήσεσθε ἔνεκεν ἐμοῦ, εἰς µαρτύριον αὐτοῖς καὶ τοῖς 
Η σ Δ ο. δι δά ΔΝ / ο ἊἎ ’ ’ 

19 εὔνεσι. Όταν δὲ παραδιδῶσιν ὑμᾶς, μὴ µεριμνήσητε, πῶς ἢ τί λαλήσητε " 
. - σ - 20 δοθῄσεται γὰρ ὑμῖν νά ἐκείνῃ τῇ ὥρα, τί λαλήσετε' ! οὗ γὰρ ὑμεῖς ἐστε οἱ 

51 λαλοῦντες, ἀλλὰ τὸ πνεύμα τοῦ πατρὸς ὑμῶν τὸ λαλοῦν ἐν ὑμῖν. Παραδώσει 
δὲ ἀδελφὸς ἀδελφὸν εἰς θάνατον, καὶ πατὴρ τέκνον' καὶ ἐπαναστήσονται τέκνα 
Φιὰ - Ν ’ 2 / ”. Ὁ / ς ω ιά " 

25 ἐπὶ γονεῖς, και Θανατώσουσιν αὐτούς. λΝαὶ ἔσεσθε µισούμενοι ὑπὸ πάντων διὰ 
Ν , κε ο πκκ- ’ .] /, ε. ’ σ λ / 

23 τὸ ὀνομά µου’ ὁ δὲ ὑπομείνας εἰς τέλος, οὗτος σωθήσεται. Όταν δὲ διώκωσιν 
ς ” ] ” ή ΄ ΄ » Ν ” 2 Δ ν) / ιά -- 3 Ν 

ὑμᾶς ἐν τῇ πόλει ταύτῃ, φεύγετε εἰς τὴν ἄλλην. ἁμὴν γὰρ λέγω ὑμῖν, οὐ μὴ 
24 τελέσητε τὰς πόλεις τοῦ ᾿ Ισραήλ, ἕως ἂν ἔλθ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου. Οὐκ ἔστι 

- ᾽ « Δ 4 / Σο -- ϱ ἃ Ν ’ ς - ” ᾿ .ά 

26 μαθητής ὑπερ τον διδάσκαλο» οὐδε δοῦλος ὑπὲρ τὸν κύριον αὑτοῦ. ᾿4ρκετὸν τῷ 
- σ ’ ε { ’ { ” Ν ή ” { ιά ὰ ς ον 

 µαθητῃ, ἵνα γένηται ὥς ὁ διδάσκαλος αὗὑτοῦ, καὶ ὁ δοῦλος ὡς ὁ κύριος αὑτοῦ. 
᾿ Δ 3 / Ν 3 / ” - 4 ” Γ ” - 

εἰ τὸν οἰκοδεσπότη» Ρεελζεβουλ ἐπεκάλεσαν, πόσῳ μᾶλλον τοὺς οἰκιακοὺς αὐτοῦ; 

26 Μὴ οὖν φοβηθῆτε αὐτούς. οὐδὲν γάρ ἐστι κεκαλυμμένο», ὃ οὐκ ἀποκαλυφθήσεται, 
ω / Φ 2 / υ / ος Ῥν 9 ” / ” ε ” / 

27 καὶ Μρυπτό», ὃ οὐ γνωσθήσεται. Ὁ λέγω ὑμῖν ἐν τῇ σκοτίᾳ, εἴπατε ἐν τῷ φωτί' 
«κ 4 Ν τ 2 / φὰ 8 48 ο. ; Ν Ν » ο ταν 

28 καὶ ὃ εἰς τὸ οὓς ἀκούετε, κηρύξατε ἐπὶ τῶν δωµάτων. Καὶ μὴ φοβεῖσθε ἀπὸ 
-- - , μύ . 

τῶν ἀποκτεινόντων τὸ σῶμα, τὴν δὲ ψυχὴν μὴ δυναµένων ἀποκτεῖναι" φοβίθητε 
. - Π ῃ υ η λ - 2 ’ Γη η αἱ η , 

99 δὲ μᾶλλον τον δυνάµενον και ψυχήν και σώμα ἀπολέσαι ἐν γεέννῃ. Οὐὗχι δύο 

στρουθία ἀσσαρίου πωλεῖται; καὶ ἓν ἐξ αὐτῶν οὐ πεσεῖται ἐπὶ τὴν γῆν ἄνευ τοῦ 
30 πατρὸς ὑμῶν: ὑμῶν δὲ καὶ αἱ τρίχες τῆς κεφαλῆς πᾶσαι ἠριθμημέναι εἰσί. 

ο - { - - π (ή 

31 3» Μη οὖν φοβηθῆτε" πολλῶν στρουθίων διαφέρετε ὑμεῖο. Πᾶς οὖν ὅστις 
ὁμολογήσει ἐν ἐμοὶ ἔμπροσθεν τῶν ἀνθρώπων, ὁμολογήσω κἀγὼ ἐν αὐτῷ 

- - - ιά .) 

33 ἔμπροσῦεν τοῦ πατρός µου τοῦ ἐν οὐρανοῖς' ὅοτις δ᾽ ὢν ἀρνήσηταί µε ἔμπρο- 

σθεν τῶν ἀνθρώπων, ἀρνήσομαι αὐτὸν κἀγὼ ἔμπροσθεν τοῦ πατρός µου τοῦ ἐν 
ὰ. Ὀ ααἲ - , μ τα 

34 οὐρανοῖς. Μὴ νοµίσητε, ὅτι ἠλθον βαλεῖν εἰρήνην ἐπὶ τὴν γην" οὐκ ᾖλθον βαλεῖν 
.) ι) Ν ’ τ ᾽ Π ρ 3 π » π 

36 εἰρήνην, ἀλλὰ µάχαιραν. ΠἨλῦον γαρ διχάσαι ἄνθρωπον κατὰ τοῦ πατρος 

αὑτοῦ, καὶ θυγατέρα κατὰ τῆς μητρὸς αὐτῆς, καὶ φύμφην κατὰ τῆς πενθερᾶς 
.. ” μ4 ἅ η 

36 37 αὑτῆς' καὶ ἐχθροὶ τοῦ ἀνθρώπου οἱ οἰκιακοὶ αὐτοῦ." Ὁ φιλῶν πατέρα ἢ µη- 

α 26, Οοπιρ. Μίο, 7, 6. 

9 



-- 

66 Ὁ ΡΒΟΜ ΟὔΒ 1ΟΗΡ᾽5 ΦΕΟΟΝΏ ΡΑΡΦΟΤΕΕ [Ῥαηχ.Ιγ. 

ΜΑΤΤΗ. Χ. 

ρα ὑπὲρ ἐμὲ οὐκ ἔστι μα ἄξιος: καὶ ὁ φιλῶν υἱὸν ἢ θυγατέρα ὑπὲρ ἐμὲ οὐκ 

38 ἔστι µου ἄξιος: καὶ ὃς οὐ λαμβάνει τὸν σταυρὸν αὑτοῦ καὶ ἀκολουθεῖ ὀπίσω 

59 µου, οὐκ ἔστι µου ἄξιο.. Ὁ εὑρὼν τὴν ψυχὴν αὑτοῦ ἀπολέσει αὐτήν: καὶ ὁ 
40 ἀπολέσας τὴν ψυχὺν αὑτοῦ ἕνεκεν ἐμοῦ εὑρήσει αὐτήν. "Ο δεχόµενος ὑμᾶς ἐμὲ 
41 δέχεται καὶ ὁ ἐμὲ δεχόµενου δέχεται τὸν ἀποστείλαντά µε. "Ο δεχόµεµος 

προφήτην εἰς ὄνομα προφήτου μισθὸν προφήτου λήψεται καὶ ὁ ὑρόμήσε 

40 δίκαιον εἰς ὄνομα δικαίου μισθὸν δικαίου ὔφεται, Καὶ ὃς ἐὰν ποτίσῃ ἕνα τῶν 

αν τούτων ποτήριον ψυχροῦ µόνον εἰς ὄνομα μαθητοῦ, ἁμὴν λέγω ὑμῖν, οὐ 

μὴ ἀπρλέσῃ τὸν μισθὺν αὐτοῦ. 

ΧΙ. 1 Καὶ ἐγένετο ὅτε ἐτέλεσεν ὁ ησοῦς διατάσσων τοῖς δώδεκα μαθηταῖς αὑτοῦ, 

µετέβη ἐκεῖθεν τοῦ διδάσκειν καὶ κηρύσσειν ἐν ταῖς πὀλεσιν αὐτῶν. 

ΜΔΕΚ γι. ΕΌΚΕ 1ς. 
19 Καὶ ἐξελθόντες ἐκήρυσσον, ἵνα µε 6 Ἐξερχόμενοι δὲ διίρχοντο κατὰ τὰς 

18 τανοῄήσωσι' καὶ δαιμόνια πολλὰ χώμας εὐαγγελιζόμενοι καὶ ὃερα- 

ἐξέβαλλον: καὶ ἤλειφον ἐλαίῳ πολ- πεύοντες πανταχοῦ. 

λοὺς ἀῤῥώστους καὶ ἐθεράπευο». 

6 69. Ἠετοά ]ιο]άς 1ε5ας {ο Ός 1οη ἴἶια Ῥαρίϊςί, νγοπη πο Ἠσά Ίαξί Ῥείογε Ῥεμεαδεά.--- 

«αἴίιεεβ Ῥετεα. 

Ματτη. ΧΙΥ. 1, 9, 6--12. ἥΜλακ ΥΙ. 14-16, 21---39. Ίοκε ΕΧ. Τ--θ. 

᾿ ο) . ε , 

ι Ἐν ἐκίνφ τῷ καιρῷ 14 Καὶ ἤκουσεν ὁ βασι- Ἱ ἜἼἨκουσε δὲ Πρώδης 
« ΑΡΗΣ; , π ε , ιν 

ἤκουσεν Ἡρώδης ὁ τε λεὺς ᾿Πρώδης (φανερὸν ὁ τετράρχηε τὰ γώόμενα 
Ν .] . ” - 

τράρχης τὴν ἀκοὴν 1η Ύὰρ ἐγένετο τὸ ὄνομα ὑπ αὐτοῦ πάντα, καὶ 
” δα » Αη ο. κ” εν ὖθι , ι ς ᾽ 

9 σοῦ, ἱ και εἶπε τοῖς παι- αὐτοῦ) και ἔλεγεν' οτι δι/πὀρει διὰ τὸ λέγε- 
η ε ” πι 2 , « / 2 ον ο 

σἷν αὑτοῦ: οὗτός ἐστιν Ιωάννης ὁ βαπτίζων ἐκ  σθαι ὑπό τινων, ὅτι 
5 , ε ή ο λα αόέ, Ν Ν 5 , κ. 5 

]ωάννης ὁ βαπτιστής γεκρῶν ἠγέρθη, και δια Ιωάννης ἐγήγερται ἐκ 

αὐτὸς ἠγέρθη ἀπὸ τῶν τοῦτο ἐνεργοῦσιν αἱ δυ- 8 νεκρῶν, ! ὑπό τινων δέ, 
- ” -” σ ) 

νεκρῶν, καὶ διὰ τοῦτο 16 γάµεις ἐν αὐτῷ. ἄλλοι Ότι Ηλίας ἐφάνῃ, ἄλ- 
- ΄ [ή 3 σ 

αἱ δυνάµειο ἐνεργοῦσιν  ἔλεγον: ὅτι Ἠλίας ἐστί.  λων δέ, ὅτι προφήτης 
-” (4 Μα) [ή τη 1 

ἐν αὐτῷ.-- ἄλλοι δὲ ἔλεγον" Ότιπρο-  εἷς τῶν ἀρχαίων ἀνέστη. 
ο ε 5 ” - τ 

ο φήτης ἐστὶν ὡς εἷς τῶν 9 Καὶ εἶπεν ἹἩρώδης: 
16 προφητῶν. ᾿4κούσας δὲ ὁ Ἡρώδης  ᾿Ιωώννην ἐγὼ ἀπεκεφά- 

στ ο ια] ΤΝ 3 / , ο δ. ζό 

εἶπεν: ὅτι ὃν ἐγὼ ἀπεκεφά- λισα" τίς δὲ ἐστιν οὗτος, 
ας, Δ τ - 

λισα Ιωάννην, οὗτός ἐστιν: περὶ οὗ ἐγὼ ἀκούω τοιαῦτα; 
9 -͵ ο, 3 . 8 σα / πο ο Μα) 

αὐτὸς ἠγέρθη ἕκ νεκρῶν.-- καὶ ἐζήτει ἰδεῖν αὐτόν. 
ΜΛΕΚ γι. 

μεν / ῃ 2 ) α ν 
6 Γενεσίων δὲ ἀγομένων 21 Καὶ γενομένης ἡμέρας εὐκαίρου, ὅτε Ἡρώδης τοῖς 

ν ς -” ω 3 . -- ” 

τοῦ Ηρώδου ὠρχήσατο γενεσίοις αὐτοῦ δεῖπνον ἐποίει τοῖς μεγιστᾶσιν αὑτοῦ 
Ν - Ν - -- 

ᾗ θυγάτηρ τῆς Ἡρω- καὶ τοῖς χιλιάρχοιο καὶ τοῖς πρώτοι τῆς ΙΓαλιλαίας, 

διάδος ἐν τῷ μέσῳ, κιὰ 22 Ἱ καὶ εἰφελθ ούσης της θυγατρὸς αὐτῆς τῆς Πρωδιάδοο.
 

7 ἴρεσε τῷ ΠἩρώδῃ" ύθεν καὶ ὀρχησαμένης καὶ ἀρεσάσης τῷ Ηρώδη καὶ τοῖς 

-. μεθ ὄρκου ὡμολόγησεν συνανακειµένοις, εἶπεν ὁ βασιλεὺς τῷ κορασίῳ;: αἴ- 



ολ  αὐ ο 
ᾧ6 60, 64.] ντ, ΤΗΕ ΤΗΙΗΡ. ν 6 

/ ΜΑΤΤΗ. ΧΙΥ. ΜΑΗΚ γι. 

αὐτῇ δοῦναι, ὃ ἐὰν αἰ- 33 τησόν µε ὃ ἐὰν Φέλῃς, καὶ δώσω σοί. ἸΚαὶ ὤμο- 
σεν αὐτῇ' ὅτι, ὃ ἐάν µε αἰτήσῃς, δώσω σοὲ ἕως ἡμί- 
σους τῆς βασιλείας µου. Η δὲ ἐξελθοῦσα εἶπε τῇ 
μητρὶ αὑτῆς: τί αἰτήσομαι; ἡ δὲ εἶπε: τὴν κεφαλὴν 
᾿Ιωάννου τοῦ βαπτιστου. Καὶ εἰφελθοῦσα εὐθέως 

8 σήσηται. Ἡ δὲ προβι- 
βασθεῖσα ὑπὸ τῆς µη- 
τρὺς αὑτῆς, δός µοι, 
φησί», ὧδε ἐπὶ πίνακι 

4 

25 
. . .] ΄ 4 ” Λ .. ’ 2 ’ / 

την κεφαλήν Ιωάννου μετά απουδῃς πρὸς τὸν βασιλέα ᾖτήσατο λέγουσα”" 
- -- ο. 8 /' νά δ4. -”- . Ἡἳ ’ Ν Ν 

9 τοῦ βαπτιστοῦ. ΔΝαὶ θέλ µοι ὃφς ἐξαυτῆς ἐπι πίνακι τὴν κεφαλῆν 
. .. ιά . 

96 ᾿Ιωώννου τοῦ βαπτιστοῦ. Καὶ περίλυπος γενόμενος 
Δ ο 

ὁ βασιλεὺς διὰ τοὺς ὄρκους καὶ τοὺς συνανακειµέ- 
) ε] /. 2 4 2 νά ” 38 . ’ Σ 

}ους οὐχ /Φέλησεν αὐτὴν ἀθετῆσαι. Καὶ εὐθέως ἄπο- 
/, { 4 [ή 2 ’ 

στείλας ὁ βασιλευς σπεκουλάτωρα ἐπέ- 

ταξεν ἐνεχθῆναι τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ. 
8 ἵ 

3 -- - ΑΝ ων 

ἐν σῇ φυλακῇ" και ἤνεγκε τὴν κεφα- 

ἐλυπήθη ὁ βασιλεύς: 
διὰ δὲ τοὺς ὕρκους καὶ 

τοὺς συνανακειµένους 327 

10 ἐκέλευσε δοθῆναι. Καὶ 
πέμφας ἀπεκεφάλισε τὸν ᾿Ιωάν- 

11 γην ἐν τῇ φυλακῃ. Καὶ ἠνέχθη ἡ 

: ποὶ ἐδόθη 
ε τῇ μητρὶ αὖ- 
ες οἱ µαθη- 

µα καὶ ἔθαψαν 39 
ο ἀπήγγειλαν τῷ 

ι] 

Ο δὲ ἀπελθὼν ἀπεκεφάλισεν αὐτὸν 
Ν 2 ” 3 4 

κεφαλη αὐτου ἐ 
” , η 2 ω. 3 ἃ , .” ε 

τῷ κορασίφ' η λην αὐτοῦ ἐπὶ πίναπι, καὶ ἔδωκεν αὐ- 
- 4 

αι προ 
Λ ) ” 3Ύ 

ται αυτου ραν 

᾽ - . 

τὴν τῷ κορασίῳ, καὶ τὸ κοράσιον 
ολ 

Ναι 
3 , « λ ) -”. 
ἄκουσαντες οἱ µαῦθηται αυτου ἠλθον 

12 τῆς. 
” 2 Δ ον Ν δαν 

ἔδωμεν αὐτὴν τῇ μητρὶ αὑτῆς. 
Φ ώ ν 5 ’ 

αυτό" και ἐλθο 
αχ Δ ο μ ” 4 

και Ίραν το πτωµα αυτοῦ και ἔθη- 
ΝΑ 

καν αὐτὸ ἐν μνηµείῳ. 
᾿Ιησοῦ. 

δ6ι. Τ]ο Τπνε]νο τείατη, απά ᾗεεας γείῖτες νν]ι {επι αογοςς {Πο Τ,αίο. Ἐνε ἴποιι- 

εαπά αγο [εὰ.---(αρεγπαιπι. Ν. 1. οοαδί ο/ ιο Γακε οί «αἴί[εο, 

., Μλακ ΥΠ. 90---44. 

30. Καὶ συνάγονται οἱ ἀπόστολοι πρὸς 

τὺν ᾿[ησουν καὶ ἀπήγγειλαν αὐτῷ 
πάντα, καὶ ὅσα ἐποίησαν καὶ ὅσα 

8Ι ἐδίδαξαν. Καὶ εἶπεν αὐτοῖῳ: δεῦτε ὑμεῖς αὐτοὶ κατ ἰδίαν εἰς ἔρημον τόπον 
ἐρχόμενοι 'καὶ οἱ ὑπάγοντες πολλοί, καὶ 

Ίνοκε ΙΧ. 10---17. 

10. Καὶ ὑποστρέψαντες οἱ ἀπόστολοι 
- σ ’ διγήσαντο αὐτῷ ὅσα ἐποίῃσαν.--- 

καὶ ἀγαπαύεσθε ὀλίγον. ἦσαν γὰρ οἱ 

οὐδὲ φαγεῖν πὐκαίρουν. 

Μλττη. ΧΙΥ. 15---»]. Ίομν ΥΠ. 1-14. 

13 Καὶ ἀκούσας ὁ 55 Καὶ ἀπῄλθον εἰς 10-- Καὶ παραλα- 1 Μετὰ ταῦτα ἆπ- 

ΜΑΠΚ ΥΙ. ΗΓΚΕ ΙΧ. 

3 -ω 7 ΄ 

]ησους ἀγεχωρη- 
| - ν 

σεν εκεῖθεν ἐν 
’ 3 ” 

πλοιφ εἰς έρημον 
΄ ” ὂῳο) 

τόπον κατ ιδίαν. 

καὶ ἀκούσαντες οἱ 
ὄχλοι ἠκολούθη- 
σαν αὐτῷ πεζῃ 

-'ἀπὺ τῶν πόλεων, 

’ - 

ἔρημον τόπον τῷ 
’ α) ) [ή 

πλοίῳ κατ ἰδίαν. 
” ᾽ . ᾽ 

38 Καὶ εἶδον αὐτοὺς 
ιά [ή αγ, α 

ὑπάγοντας [οἱ οχ- 
] ’ 

λοι], καὶ ἐπέγνω- 
) ᾽ 2 

σαν [αὐτὸν] πολ- 
. .... 

λοί: καὶ πεζῃ ἀπὸ 

πασῶν τῶν πί- 
/ 

λεων συγέδραµον 
ε) - . -- ] ᾽ 

εκεῖ και προγλῦον αὐτους 
. - υ α) / 

και συν/)}ύον προς αὐτόν. 

} .) α) .] [. 

βων αυτους ὑπε- 

χώρησε κατ ἰδίαν. 
εἰς τόπον ἔρημον 

πόλεως καλουµέ- 

γης ᾖΓηῆσαϊδά. 
1 Οἱ δὲ ὄχλοι γνόν- 

τες ἠκολούθησαν 
αὐτῷ.--- 

ηλθεν ὁ ᾿Ιησοῦς 
πέραν τς θΌα- 

λάώσσης τῆς ΓΓαλι- 

λαίας, τῆς Τ1βε- 
΄ 

2 ριάδος" καὶ ᾖκο- 

λούθει αὐτῷ ὄχ- 
σ 

ὅτι 
ας - 

ἑώρων [αὐτοῦ] τὰ 
- πα 

σημεῖα, ἆ ἐποίει 

λος πολύς, 

ὃ ἐπὶ τῶν ἀσθενούντων. {ν. 
- .) 3. . ” ηλθε δε εἰ τὸ ὄρος ὁ Ἰη- 



, 

68 

ο πα 
ΈΒΟΝΜ ΟΕ 1.ΟΒΡ᾽5 ΘΕΟΟΝΡ ΡΑΣΣΞΟΥΕΗ [Ῥαητ ΙΥ. 

40ΗΝ 1. ν, 

» Ν - ” - -. 8 ος 8 λ απο ει ὁ- 

4 σοῦς, καὶ ἐκεῖ ἐκάθητο μετὰ τῶν μαθητῶν αὑτοῦ. ν δὲ εγγυς το πασχα, Ἡ Σο" 

ΜΑΤΤΗ. ΧΙ. 
Δ 

Καὶ ἐξελθὼν 

[ὁ ᾿Ιησοῦς] εἶδε 
Δ ο ό Δ 

πολυν χλο»' και 
3 / {3 

ἐσπλαγχνίσθη ἐπ 
3 - ΔΝ » 

αὐτοῖς, και ἐθε- 

ράπευσε τοὺς ἂρ- 
ῥώστους αὐτῶν. 

14 

16 ᾿Οψίας δὲ γενοµέ- 

νήης προςῇλθον 

αὐτῷ οἱ μαθηταὶ 
αὐτοῦ λέγοντες" 
ἔρημός ἐστιν ὁ τό- 

πος καὶ ἡ ὥρα 
ἤδη παρήλθεν " 

ἀπόλυσον τοὺς 

ὄχλους, ἵνα ἀπελ- 
Θόντες εἰς τὰς 

κώμας ἀγοράσω- 
σιν ἑαυτοῖς βρώ- 
ματα. 

16 “Ο δὲ ]ησοῦς 

εἶπεν αὐτοῖς' οὐ 
χρείαχ ἔχουσιν ἆπ- 
ελθεῖν: δότε αὖ- 

τοῖς ὑμεῖς φαγεῖν. 

11 Οἱ δὲ λέγουσιν 
αὐτῷ: οὖκ ἔχο- 

στ ε] Ν 
µεν ὢῶδε εἰ μη 

κ. 

πέντε ἄρτους καὶ 
Ν 

18 δύο ἰχθύας. Ο δὲ 

εἶπε: φέρετέ µοι 

ΜΑΗΚ |. 
Καὶ ἐξελθὼν 

εἶδεν [ὁ ᾿]ησοῦς] 

δ4 

8 

πυλὺν ὄχλον, καὶ 
3 ’ 3, 3 

ἐσπλαγχνίισθη επ 
. σ στ 

αὐτοῖς, Οτι ἦσα 
κ / κ 

ὡς πρόβατα μη 
΄ 

ἔχοντα ποιμένα" 
/ 

καὶ ἤρξατο διδά- 

σχειν αὐτοὺς πολ- 
3 ο 

36 λά. Καὶ ἤδη ὥρας 

πολλῆς γενομένης 
’ .] 

προςελΘόντες αυ- 
- 3 

τῷ οἱ µαθηται 

αὐτοῦ λέγουσι: 
ιά ”! / 3 

ὅτι ἔρημός ἐστιν 
ἴ3 / 8 ” 

ὁ τόπος και ἤδη 
- ιά εθ ώρα πολλή: ἀπό- 

Αλ 

λυσον αὐτούς, ἵνα 

ἀπελθόντες εἰς 

τοὺς κύκλῳ κἆ- 
Ν Ν γροὺς καὶ κώμας 

ἀγοράσωσιν ἑαυ- 
- / Ψ. τοῖς ἄρτους: τί 

γὰρ φάγωσι» οὐκ 
2 Δ 

97 ἔχουσιν. Ὁ δὲ ᾱ- 
ν) ασ 

ποχριθδεις εἶπεν 
.] ” ” Ῥ 

αὐτοῖς"' δὺτε αὖ- 

τοῖς ὑμεῖς φαγεῖν. 
.] 3 

καὶ λέγουσιν αὖ- 

τῷ: ἀπελθόντες 
ἀγοράσωμεν δη- 

ναρίων διακοσίων 
ο” 3 - 

ἄρτους, καὶ δῶ- 

µεν αὐτοῖς φα- 
- . 

38 γεῖν; Ὁ δὲ λέγει 

αὐτοῖς' πύσους 
ἄρτους ἔχετε :; ὑπ- 

/ χ 1 

ἄγετε και ἴδετε, 
Δ ’ 

καὶ Ίγόντες λέ- 
4 

Ίουσι" πέντε, καὶ 

ΗΟΚΕ 1Χ. 

1] ---Καὶ δεξάµενος 
” Ν 3 ΄ ” 

αὐτοὺς ελάλει αὖν- 
υ. Δ ω 

τοῖς περὶ τῆς βα- 

ιλείας τοῦ Θεοῦ 
ὶ τοὺς χρείαν 

ῇ . / 
ἔχοντας θεραπεί- 

ας ἰᾶτο. 

Δ 

19 «Ἠ δὲ 
ον 3/ / ἡμέρα ἠρξατο κλί- 

νειν" προδελλών- 
Δ 

τες δὲ οἱ ὃ 

εἶπον αὐτῷ 

λυσον τὸν ὂ 
(4 « 

ἵνα ᾿ἀπελθόντες 
.] Χ ΄ ’ 

εἰς τὰς κὐκλῳ-κὠ- 
Δ 

µας καὶ τοὺς ἆᾱ- 
Δ 

γροὺς καταλύσωσι 
[4 

καὶ εὕρωσιν ἐπι- 
/ 2 σσ 

σιτισµὀν, Οτι ὧδε 
Β . 

ἐν ἑἐρήμῳ τόπῳ 

ἐσμέν. 

α. Δ 

13 Εῑπε δὲ πρὸς 
.) ’ κ .. 

αὐτοὺς" δύτε αυ- 

τοῖς ὑμεῖς φαγεῖν. 
« ΔΝ σ » 

οἱ δε εἰπο»' οὐκ 
Ν ερ, .. 

εἰσίν ἡμῖν πλεῖον 
Ἂ 3/ Δ 

ἢ πέντε ἄρτοι και 
ἰχθύες δύο, εἰ µή- 

πορευ θέντες 

ἀγορόσω- 

τι 
ρ σον ἡμεῖο 
µεν εἰς πάντα τὸν 

λαὺν τοῦτον βρώ- 

ματα” 

τὴ τῶν Ιουδαίων. 
ὅ Ἐπάρας οὖν ὁ 

5 ” η 3 
]ησοῦς τους 0ᾳ0- 

Θαλμοὺς καὶ 9ε- 

ασάµενος, ὃτι πο- 
λὺς ὄχλος ἔρχε- 
ται πρὸς αὐτόν, 

λέγει πρὸς τὸ» 
Φίλιππον: πόθεν 

3 

ἀγοράσομεν ἄρ- 
ιν 

τους, ἵνα φάγωσιν 

6 οὗτοι; ἸΤοῦτο δὲ 
εκ ηλ 

ἔλεγε πειράζων 

αὐτόν αὐτὸς γὰρ 
” 

{δει, τί ἔμελλε 

7 ποιεῖν. ᾿ἄπεκρί- 

η αὐτῷ Φίλιπ- 

πος' διακοσίων» δη- 

ναρίων ἄρτοι οὖκ 

ἀρκοῦσιν αὐτοῖς, 

ἵνα ἕκαστος αὐ- 

τῶν βραχύ τι λά- 
8 βῃ. 4έγει αὐτῷ εἷς 

ἐκ τῶν μαθητῶν 

αὐτοῦ, Ανδρέας 

ὁ ἀδελφὸς Σίµω- 

9 νος ΠΠέτρον" ἔστι 
παιδάριον ἓν ὧδε, 
ὃ ἔχει πέντε ἄρ- 
τους παριθίνους 

καὶ δύο ὀψάρια: 

ἀλλὰ ταῦτα τί 

ἐστιν εἰς τοσού- 



66] ντ, 

ο. 

Ε ΤΗΙΕὉ. 

κ... 3 

65 

19 αὐτοὺς ὧδε. Καὶ 39 δύο ἰχθύας. 

20 

21 

ΜΑΤΤΗ. ΧΙΥ. 

’ . 3” 

κελεύσας τοὺς ὄχ- 

λους ἀνακλιθῆναι 
. 

ἐπὶ τοὺς χόρτους, 

ΜΑΕΚ γι. 

ἐπέταξεν αὐτοῖς ᾱ- 

γακλῖναι πάντας, 

συμπόσια συμπύ- 
σια, ἐπὶ τῷ χλωρῷ 

, 4 
40 χόρτῳ. Καὶ ἀγέπεσον πρα- 

Δ ’ .] Ν ς Δ 

σιαι πρασιαι, αγά εκατον 
Ν 

καὶ ἀνὰ πεντήκον- 
λαβὼν τοὺς πέντε 4Ίτα. Καὶ λαβὼν 
” .ἳ Λ 

ἄρτους καὶ τοὺς 

δύο ἰχθύας ἆνα- 

βλέψας εἰς τὸν 
.) Γ ε) /΄ 

οὐρανόν εὐλόγη- 

σε" καὶ κλάσας 

ἔδωκε τοῖς µαθη- 
ταῖς τοὺς ἄρτους, 

οἱ δὲ μαθηταὶ 
- ε 

τοῖς ὀχλοις. 

Καὶ ἔφα- 45 Παὶ ἔφαγον πάν- 
) 

γον πάντες, καὶ 

ἐχορτάσθησαν " 

τ Δ 

καὶ ἦραν τὸ πε- 
ρισσεῦον τῶν κλα- 

’ . ’ 

σµάτω», δώδεκα 
’ 

κοφίνους πλήρεις. 

τοὺς πέντε ἄρ- 
Λ . ’ 

τους και τοὺς δύο 

ἰχθύας, ἀναβλέ- 

ψας εἰς τὸν οὐρα- 
’ .) / ] 

ὀ», εὐλόγησε" και 

τοὺς 
” . 

ἄρτους καὶ ἐδίδου 
τοῖς 

΄ 

κατέχλασε 

μαθηταῖς 

αὑτοῦ, ἵνα παρα- 
θώσιν αὐτοῖς' καὶ 

τοὺς δύο ἰχθύ- 

ας ἐμέρισε πᾶσι. 

τες καὶ ἐχορτά- 
σθησαν ᾿ 

45 καὶ ἔραν κλασμά- 

των δώδεκα κοφί- 
νους πλήρεις, καὶ 

2 Ν Αν ” / 

ἄπο των (χδιίων. 

Οἱ δὲ ἐσθίοντες 44 Καὶ ἦσαν οἱ φα- 
Ύ ” τ Λ 

ᾖσαν ἄνδρες ὡςει 

πεντακιςχίλιοι γω- 
- . 

οἷς γυναικῶν καὶ 

παιδίων. 

γόντες τοὺς ἄρ- 

τους πεντακιςχί- 

λιοι ἄνδρες. 

1ὅτα. 

ΚΕ 1 

κά δις ἃ τὰ 
ἳ 4 ε 

τους µαθητας αυ- 

τοῦ: κατακλύα- 
.] . ΄ 

τὲ αὐτους κλισί- 

ας ἀνὰ πεντήκογ- 
.] 

Καὶ ἐποίη- 
ο ο) ’ 

σαν οὕτω και ἄἀγέ- 
ο 

χλυαν ἅπαντας. 

16 {αβὼν δὲ τοὺς 
. 

πέντε ἄρτους καὶ 
Ν 

τοὺς δύο ἰχθύας, 
ἀναβλέψας εἰς τὸν 

2 / ) ή 

οὐρανον εὐλόγη- 

σεν αὐτούς' καὶ 
” Αν” 

κατέκλασε και ἐ- 

δίδου τοῖς µαθη- 

ταῖς παρατιθέναι 
» 3 

τῷ οχλφ. 

1Τ Παὶ ἔφα- 
Δ 

703, καὶ ἐχορτά- 
σθησαν πάντες ' 

30ΗΝ γΙ. 

Ίθτους; Εἶπε δὲ ὁ 
2 .ν [ή 

1ησοῦς' ποιῄσατε 
Ν 2 ’ 

τους ἀνθρωπους 

ἀναπεσεῖν. ἦν δὲ 
’ Δ 2 

χόρτος πολυς εν 

τῷ τόπῳ.--- 

1  Ἔλαβε δὲ τοὺς 
3 ε»α - 

ἄρτους ὁ ἼΊησους 

καὶ εὐχαριστήσας 

διέδωκε τοῖς µα- 
- ε 

Φηταῖς, οἱ δὲ µα- 

θηταὶ τοῖς ἄνα- 

κειμένοις ' ὁμοίως 
καὶ ἐκ τῶν ὀψα- 

ο 

ρίων ὅσον ἤθελον. 

19 Ὡς δὲ ἐνεπλήσθη- 
σα», λέγει τοῖς 

μαθηταῖς αὑτοῦ ' 

συναγάγετε τὰ πε- 
ρισσεύσαντα κλάσματα, 

., 

18 ἵνα µήτι ἀπόληται. Συν- 

νο μ 
και Τρῦη το πε- 

ρισσεῦσαν αὐτοῖς 

κλασμάτων, κὀ- 

φινοι δώδεκα. 

ὤνδρες πενταχις- 
) /. 

χίλιοι.--- 

’ τσ 3. 

ή]αγον οὖν καὶ 
.] ’ ’ 

γέμισαν δώδεκα 

κοφίνους κλασµά- 

Ὅπων ἐκ τῶν πέντε 
” ο 
ἄρτων τῶν κρι- 

ι 

θύνω», ἃ ἐπερίσ- 
σευσε τοῖς βεβρω- 

14Πσαν γὰρ ὡςεὶ 10 κόσιν.---'4νέπεσον 
οί ε” 4 

οὖν οι ἄνδρες τὸν 
3 . [ή Δ 

αριθμον ὥςειπεν- 

14 τακιοχίλιοι. --- Οἱ 
πο τα σα / 5 ’ - ς 

ουν ἄνθρωποι, ἰδόντες 0 ἐποίησε σημεῖον 0 
7 ” ” σ ον ἐς 3 2 ” 
1ησοῦς, ἔλεγον: Οτι ουτός ἐστιν ἁληθῶς 

ὁ προφήτης ὁ ἐρχόμενος εἰς τὸν κόσµο». 
. 
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ὁ 606. Ζεες γγα]ίκς προῃ {πε νγαίσγ.---Για]ιο οῇ ἄα[ί]εο. 

ΜΑΊΤΤΗ. ΧΙΥ. 92---ὐθ. 

6Φεππιθρατεί/ι. 

Μληκ ΥΙ. 45--56. 

9 ” 8 α » Καὶ εὐθέως ἠνάγκασεν [ὸ Ίη- 4ὔ Καὶ εὐθέως ἠνάγκασε τοὺς µα- 
-” Ν Δ ς -- ε] Δ « .. 3 - 3 Ν .. 

σοῦς] τους μαθητὰς [αὐτοῦ] ἐμ- θητὰς αὑτοῦ ἐμβῆναι εἰς τὸ πλοῖον 
-” οκ .ἳ 3 Δ 

βῆναι εἰς τὸ πλοῖον καὶ προάγειν καὶ προάγειν εἰς τὸ πέραν πρὸς 
λ Ν » " ’ α .. / [4 α) Ν 2 ΄ 

αὐτο» εἰς το πέραν, ἕως Ρηὼσαϊδᾶν, ἕως αὐτος ἀἄπολυ- 
τ 3 ’ ἃ / 

οὐ ἀπυλυσῃ τους οχ- 46 σῇ τὸν ὄχλον. Καὶ ἀπο- 1οΗν ὉΥΙ. 15--θ]. 
- ”. - αφ, σ 

23 λου. Καὶ ἀπολύσας  ταξάµενος αὐτοῖς ἆπ- ᾿Ιησοῦς οὖν γνούς, ὅτι 
Ν 3 3 Πρ 3 - 3 λ” /’ μ Δ 

τοὺς ὄχλους ἀνέρη εἰ  ᾖλθεν εἰς τὸ Όρος προ  µέλλουσιν ἔρχεσθαι καὶ 
ΑΤ Ἰο. » ὃὂςο/ /{ ϱ / 9 / ϱ 

τὸ ὄρος κατ ἰδίαν προς-  εὔξασθαι. ἁρπάζειν αὐτόν, ἵνα 
εὔξασθαι. ποιήσωσιν αὐτὸν βασι- 

λέα, ἀνεχώρησε πάλιν εἰς 
- 2 Ν 

ὀψίας 4 Καὶ 16 τὸ ὄρος αὐτὸς μόνος. «ὰς 
λ π Δ .) 

δε (γενομένης µόνο,  ὀψίας γενομένης ἦν τὸ δὲ ὀψία ἐγένετο, κατ- 
τε Φ » ν 3 - λ 3 
4 ᾗν ἐκε. ἨΤὸ δὲ πλο-  πλοῖον ἐν µέσῳ τῆς Όα-  έβησαν οἱ µαθηταὶ αὖ- 

δε 4) , ν 
. δη μέσορ. τὴ Όα- Λλάσσης' καὶ αὐτὸς µό- τοῦ ἐπὶ τὴν θάλασσαν 

” -” ν 2 / 2 η 
λάσσηο ᾗ {ν, βασανιζόµε- 48 νος ἐπὶ τῆς γῆς. Καὶ ΙΙ καὶ ἐμβάντες εἰ τὸ 

- 3/ ’ 

νον ὑπὸ τῶν κυμάτων  εἶδεναὐτοὺςβασανιζοµέ-  πλοῖον Ίρχοντο πέραν 
3 Δ 3 , « ” . ” . ’ τ ” ’ ” 

ην γὰρ ἐναντίος ὁ ἄνε νους ἐν τῷ ἐλαύνειν. ἦν τῇ Θαλάσσης εἰς Κα- 
’ Δ ’ 

2 µοο. ἨΤετάρτῃ δὲ φυ- Ίὰρ ὁ ἄνεμος ἐναντίο  περναούμ. καὶ σποτία 
μον μα - « / 3 , 9 η 

λακῇ τῆς νυκτὸς ἀπῃλθε  αὐτοῖς. καὶ περὶ τετάρ- Ίδη ἐγεγόνε, και οὔκ 
Ν 2 Ν ε ” ΔΝ - Δ 5 ’ Λ Ε] νε 

προς αὐτους [ὸ΄ Ιησοῦς] την φυλακήν της νυκτος ἐληλύθει προς αυτους ὁ 
ω » 3 - ” 3 3 8 2 κα η] 

περιπατῶν ἐπι τῆς Όα-  (ἔρχεται πρὺς αὐτοὺς 18᾽ ]ησοῦς,' ἤ τὲ θάλασσα 
” ι ’ 

26 λάσσης. Καὶ ἰδόντες  περιπατῶν ἐπὶ της Όα-  ἀνέμου μεγάλου πνέον- 
» Δ 3 ΄ η 5 αὐτον οἱ μαθηταὶ ἐπὶ  λάσσης: καὶ {θελε παρ- 19 τος διηγείρετο. Ἔληλα- 

δν ” Δ σ ς 
τὴν Θάλασσαν περιπα- 49 ελθεῖν αὐτούς. Οἱ δὲ κότες οὖν ὡς σταδίους 

ια ι Ἀ 

τοῦντα, ἐταράχθησαν,  ἰδόντες αὐτὸν πέριπα-  εἰκοσιπέντεὴ τριάκοντα 

λέγοντες ' ὅτι φάντα- τοῦντα ἐπὶ τῆς Δαλάσ-  θεωροῦσι τὸν ᾿Ιησοῦν 
. 4 ” 

σµά ἐστι" καὶ ἀπὺ τοῦ σης ἔδοξαν φάντασμα περιπατοῦντα ἐπὶ τῆς 
πο / λμά) Δ - 

27 φόβου ἔκραξαν. Εὐθέως εἶναι, καὶ ἀνέκραξαν. Ὁαλάσσης και εγγυς τοῦ 

28 

29 

δὲ ἐλάλησεν αὐτοῖς ὁ 50 Πάντες γὰρ αὐτὸν εἶδον πλοίου γινόμενον, καὶ 
᾿Ιησοῦς λέγων" Όαρ- καὶ ἐταράχθησαν. καὶ 90 ἐφοβήθησαν. “Ο δὲ λέ- 
σεῖτε, ἐγώ εἰμι' μὴ φΦο-  εὐθέως ἐλάλησε με  Ίγει αὐτοῖς' ἐγώ εἶμι, 

- Ν 

ῥεῖσθε. ᾿πονκριθεὶς δὲ 
2 νά ω 

αὐτῷ ὁ Πέτρος εἶπε" 
/ 3 4 Ἰς ’ , 

αὐριε, εἰ σὺ εἰ, κἐλευσον 
ή » - ο ρε 

μὲ πρὀς σε ελθεῖν επι 
σ 

τὰ ὕδατα. “Ὁ δὲ εἶπεν 
9 ἐλθέ. καὶ κπαταβὰς ἀπὸ 

51 

» μά Ν / » ος 

αὐτῶν καὶ λέγει αὐτοῖς 
. ’ Ν Θαρσεῖτε, ἐγώ εἰμι' μὴ 

- Ν φοβεῖσθε. Και ἄνεβῃ 
εἰς 

λ Μον λ 
προς αυτους το 

- 8 3 / 

πλοῖον' και ἔκόπασεν 

ὁ ἄνεμος. καὶ λίαν ἐκ 

21 μὴ φοβεῖσθε. ᾿Ηθελον 
σι .» 4 τὴ Ε) ο 

οὖν λαβεῖν αὐτὸν εἰς τὸ 
. Δ 2 ’ Δ 

πλοῖον, και εὐθέως τὸ 
-- Δ -” 

πλοῖον ἐγένετο ἐπὶ τῆς 
- [η - 

γῆς, εἰς ἦν ὑπῆγον. 

περισσοῦ ἐν ἑαυτοῖς ἐξίσταντο καὶ 
ριεπάτησεν ἐπὶ τὰ ὕδατα, ἐλθεῖν πρὸς δδ ἐθαύμαζον. Οὐ γὰρ συνρκαν ἐπὶ 
τοῦ πλοίου ὁ Ἠέτρος πὲ- 
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ΜΑΤΊΗ. Χιν. 5 ΜΑΗΚ γι. 
30 τὸν Ἰησοῦ.  ἨἈλέπων δὲ τὸν τοῖς ἄρτοις' ἦν γὰρ ἡᾗ καρδία αὐτῶν 

ὤνεμον ἰσχυρὸν ἐφοβήθη": καὶ ἆρ- πεπωρωμµένη. 
ξάµενος καταπυντίζεσθαι ἔκραξε 

81 λέγων ' κύριε, σῶσόν µε. Εὐθέως δὲ ὁ ̓ Γησοῦς ἐκτείνας τὴν 

χεῖρα ἐπελάβετο αὐτοῦ, καὶ λέγει αὐτῷ ὀλιγόπιστε, εἰς 
32 τί ἐδίστασας; Καὶ ἐμβάντων αὐτῶν εἰς τὸ πλοῖον ἐκόπασεν 
3 ὁ ἄνεμος. Οἱ δὲ ἐν τῷ πλοίῳ ἐλθόντες προςεκύνησαν 

αὐτῷ λέγοντες' ἆληθῶς Θεοῦ υἱὸς εἴ, ., 

34 Καὶ διαπεράσαντες ἦλθον εἰς τὴν ὅἃ Καὶ διαπεράσαντες ἦλθον ἐπὶ τὴν 
-- ΄ Δ . - ] 

55 γην Γεννησαρέτ. Καὶ ἐπιγνόντες αὐ- ην ΙΓεννησαρέτ" καὶ προςωρµίσθη- 
᾽ « ” .. ’ .] ’ πι ο ΄ .] - ᾿ ν 

τὸν οἱ «ἄλδρες τοῦ τὀπου ἐκείου δᾷ σαν. Και ἐξελθόντων αὐτῶν ἐκ τοῦ 
» σ Ν , , ο ρα) 5 ’ πώ. 

ἀπέστειλαν εἰς ὅλην τὴν περίχωρον πλοίου εὐθέως ἐπιγνόντες αὐτόν, 
] -” ’ σ 

ἐκείνην, καὶ προςήνεγκαν αὐτῷ πάν- ὄδ Ι περιδραµόντες ὅλην τὴν περίχωρον 
Δ - Ν - 

36 τας τοὺς κακώς ἔχοντας' καὶ παρε- ἐκείνῃν, ἤρξαντο ἐπὶ τοῖς κραββάτοις 
σ - 2 . 

κάλουν αὐτόν, ἵνα µόνον ἄψωνται τοὺς κακῶς ἔχοντας περιφέρειν, ὅπου 
- / ω- ἔ , ” - ” ιν ο ΦνΗ) το Ἀ 

του κρασπεδου τοῦ ἱματίου αυτου" ὅ6 ἠκουο», ότι ἐκεῖ ἐστι. Καὶ ὅπου ἂν 
λσ φ Ξ Ἀ Δ' 

καὶ σοι ἥψαντο, διεσώθησαν. εἰρεπορεύετο εἰ κώμας ἢ πόλεις ἢ 
3 / » -.. Ἀ να να 
ἄ]ρους, εν ταῖς ἀγοραῖς ἐτίθουν τους 

” Ν / Ἀ - .. ’ 

ἀσθενοῦντας, καὶ παρεκάλουν αὐτόν, ἵνα κἂν τοῦ κρασπέδου τοῦ ἱματίου 
κ ο  σ Ἆ ασ ” 3 [ή 

αὐτοῦ ἄψωνται' καὶ ὅσοι ἂν ἥπτοντο αὐτοῦ, ἐσώζοντο. 

ὁ 66. Ουγ Τιογ4)ς ἀϊκοοιγεε {ο {πα πιπ]1ιάε ἵπ πε Ὀγπαροσιο αἱ Οαρειπααπ, ἹΜαπγ 
ἀἰδεῖρίες {πγη Ῥασις. Ῥείοτ) Ργο[εββίοπ οἱ [αἴ]λι---Οαρεγπαπι. 

͵ Ίομν ΥΙ. 29---ΤΙ. ΥΠ. 1. 
” « 3 ” ο 

2». Τῇ ἐπαύριον ὁ ὄχλος ὁ ἑστηκὼς πέραν τῃς θαλάσσης ἰδών, ὅτι πλοιάριον 
” .] κ ή 3 .. 2 Ν ὁ 2» -- .] ἀ λα « Δ ” -” 8. ς 3 

ἄλλο οὐκ ἡν ἐκεῖ, εἰ µη ἓν ἐκεῖνο, εἰς ο ἐνέβησαν οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ, καὶ ὅτι οῦ 
- - - { -” ς 2 - Ἀ Ν ’ 2 Δ / { 

συγειςηλΏε τοῖς μαθηταῖς αυτοῦ ὁ Ιησοῦς εἰς τὸ πλοιάριο», ἀλλὰ μόνοι οἱ 
.ς ” / κ σος λα 

23 μαθηταὶ αὐτοῦ ἀπγλθον" (ἄλλα ιδὲ Ίλθε πλοιάρια ἐκ Τιβεριάδος ἐγγὺς τοῦ 
- ιό 

24 τόπου, ὕπου ἔφαγον τὸν ἄρτον εὐχαριστήσαντος τοῦ κυρίου") ὅτε οὖν εἶδεν ὁ 
” α΄ .] [οί 2 ή .] - Σο ε . ] ” ο ” Δ .] Ν 

ὀχλος, οτι ησους οὐκ ἐστιν ἐκεῖ οὐδὲ οἱ µαθηται αὐτοῦ, ἐνέβησαν αὐτοὶ εἰς τὰ 
- -- Λ - Ν - 

25 πλοῖα καὶ ἦλθον εἰ, Καπερναοὺμ ζητοῦντες τὸν ᾿Γησοῦν. Καὶ εὑρόντες αὐτὸν 
μἈ - τ - 26 πέραν τῆς θαλάσσης εἶπον αὐτῷ: ῥαββί, πότε ὧδε γέγονας; ᾿Απεκρίθη αὐτοῖς 

. . " - .- ο ά 

ὁ ᾿Ιησοῦς καὶ εἶπεν" ἁμὴν ἁμὴν λέγω ὑμῖν" ζητεῖτέ µε, οὐχ ὅτι εἴδετε σημεῖα, 
σ - ” Δ 3 ” 

37 ἀλλ ὅτι ἐφάγετε ἐκ τῶν ἄρτων καὶ ἐχορτάσθητε. ἸἘργάζεσθε μὴ τὴν βρῶσιν 
3 .] / ) Δ Δ [μά Δ / ο) Δ 1ῥ 4 ς «λ - 

την ἀπολλυμένην, ἀλλὰ την βρῶσιν τὴν µέγουσα» εἰς ζωήν αἰώνιον, ἣν ὁ υἱὸς τοῦ 
.] ’ ε . / ” Ν { ᾽ 3 ’ ιά / Ὕ πτ . 

285 ἀνθρωπου υὑμῖν δώσει ̓  τοῦτον γάρ ὁ πατὴρ ἐσφράγισεν ὁ Θεός. Εἶπον οὖν πρὸς 
« Π - ” εν. 

39 αὐτόν" τί ποιῶμεν, ἵνα ἐργαζώμεθα τὰ ἔργα τοῦ Φεοῦ; ᾿πεκρίθη ὁ ᾿Ιησοῦς 
- ” Δ - - 

καὶ εἶπεν αὐτοῖς ' τοῦτό ἐστι τὸ ἔργον τοῦ Θεοῦ, ἵνα πιστεύσητε εἰς ὃν ἀπέ- 
α. ὃν τ δν ο. / . - Δ - ο) 21. α 

80 στειλεν ἐκεῖνος. Εἶπον οὖν αὐτῷ' τί οὖν ποιεῖς σὺ σημεῖον, ἵνα ἴδωμεν καὶ 
- Λ - 

81 πιστεύσωμέν σοι; τί ἐργάζῃ; Οἱ πατέρες ἡμῶν τὸ μάννα ἔφαγον ἐν τῇ ἐρήμῳ, 
” » ” 5 ο 

καθώς ἐστι γεγραμμένον"' ἄρτον ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἔδωκεν αὐτοῖς φαγεῖν. Εἶπεν 
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ΟΗΝ ΨΙ. 
αγ 2 υ 5 ο ώς ΝΟ, ΑΦ αΑ / ς 3 .. » / δα γ΄ 

οὖν αὐτοῖς ο ΄[ησοῦς" ἁμην αμήν λέγω ὑμῖν, οὐ ΙΜωῦσῃης δέδωκεν ὑμῖν τον 
εά 3 - ο - Ν . ο ἄρτον ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, ἀλλ ὁ πατήρ µου δίδωσιν ὑμῖν τὸν ἄρτον ἐκ τοῦ οὐρανοῦ 

λ 3 - - Ν - Δ 
95 τὸν ἀληθινόν. “Ο γὰρ ἄρτος τοῦ Θεοῦ ἐστὶν ὁ καταβαίνων ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καὶ 

4 λ ”. ) τ σ η  εῤ ΄ ῃ Κο ν 
84 ζωὴν διδοὺς τῷ κόσμφ. Εἶπον οὖν πρὸς αὐτόν ' κύριε, πάντοτε δὸς ἡμῖν τὸν 

2’ » - λ 5 
35 ἄρτον τοῦτον. Εἶπε δὲ αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοῦς: ἐγώ εἰμι ὁ ἄρτος τῆς ζωῆς" ὁ ἐρχό- 

Δ μ ο 4 . 

µενος πρὀς µε οὐ μὴ πεινάσῃ, καὶ ὁ πιστεύων εἰς ἐμὲ οὐ μῆ διψήσῃ πώποτε" 
2 2 ας ο ας [ιά ας / / Δ ει) / . ιο) ον / ε 

56 9ἵ ἀλλ εἶπον ὑμῖν, ὅτι καὶ ἑωράκατέ µε καὶ οὗ πιστεύετε. Ιᾶν, ὃ δίδωσί µοι ὁ 
/ Δ δαν... σα Ν ν) 3 / ο. 2 Δ » / . . [ά 

38 πατηρ, πρὸς ἐμὲ Ίξει, καὶ τὸν ἐρχόμενον πρὸς µε οὐ µη ἐκβάλω ἔξω" ὅτι κατα- 
β, 3 ” ε) [ο ) σ μιά Δ .{ Δ 3 / 2 Δ Ν /. - 

βέβηκα ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, οὐχ ἵνα ποιῶ το θέλημα τὸ ἐμὀν, ἀλλὰ τὸ θέλημα τοῦ 

39 πέμψαντός µε. Τοῦτο δέ ἐστι τὸ θέλημα τοῦ πέμψαντός μὲ [πατρός], ἵνα πᾶν 

ὃ δέδωκέ µοι, μὴ ἀπολέσω ἐξ αὐτοῦ, ἀλλὰ ἀναστήσω αὐτὸ ἐν τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρα (ὲ μοι, μὴ 5 ᾿ ή “ο ο” 
” ΄ ν Δ / [ομά / / ο ορ ε ” Ἀ εν Δ 

40 Τοῦτο γάρ ἐστι τὸ θέλημα τοῦ πέμψαντός µε, ἵνα πᾶς ὁ θεωρῶν τὸν υἱὸν καὶ 
2 Δ ν - 

πιστεύων εἰς αὐτὸν ἔχῃ ζωὴν αἰώνιον, καὶ ἀναστήδω αὐτὸν ἐγὼ τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ. 
σγιτ π ει Ξ, 3 2 -. ο τ σι μ Ἔω ε 3 ε Δ 

41 Εγόγγυζον οὖν οἱ Ιουδαῖοι περι αυτοῦ, ὅτι εἶπεν" ἐγω εἰμι ὁ ἄρτος ο καταβας 
5 - 2 . ο, 3 πο δ Ε) Ε) - 3 «ΑΝ 3 / σε - 

42 ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, ! και ἔλεγον' ουχ οὑτός ἐστιν ΄ἴησους ὁ υἱὸος Ιωσήφ, ο) ἡμεῖς 
ο. α δει ο -” - 

οἴδαμεν τὸν πατέρα καὶ τὴν μητέρα; πῶς οὖν λέγει οὗτος: ὅτι ἐκ τοῦ οὐρανοῦ 
τ - Δ .. Δ 

48 καταβέβηκα; ᾿Απεκρίθη οὖν ὁ ᾿]ησοῦς καὶ εἶπεν αὐτοῖς' μὴ }ογγύζετε μετ 
. - Σλ Δ Ν 4 ’ ς / 

44 ἀλλήλων. Οἶδεὶς δύναται ἐλθεῖν πρὀς µε, ἐὰν μὴ ὁ πατὴρ ὁ πέµψας µε ἑλκύσῃ 

46 αὐτόν, καὶ ἐγὼ ἀναστήσω αὐτὸν ἐν τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ. Ἔστι γεγραμµένον ἐν τοῖς 
’ Λ ” . τ 

προφήταις' καὶ ἔσονται πάντες διδακτοὶ Θεοῦ": πᾶς οὖν ὁ ἀκούσας παρὰ 
ο 2ᾖ. ιά λ 

46 τοῦ πατρὸς καὶ μαθὼν ἔρχεται πρός µε᾽ οὐχ ὅτι τὸν πατέρα τις ἑώρακεν, εἰ 
πο ηλ Δ - - σσ ΕΙ Δ ’ 5 ΔΝ 3 Αλ ’ 6) αν ς 

41 μὴ ὁ ὢν παρὰ τοῦ Θεοῦ, οὗτος ἑώρακε τὸν πατέρα. -ἁμὴν ἁμὴν λέγω ὑμῖν, ὁ 
’ ὦ .] ον ορ Ν νε ὁ 2 ΄ 2  δάνήζὁ ο» να ς ΄ 

48 49 πιστεύων εἰς ἐμὲ ἔχει ζωὴν αἰώνιον. Εγώ εἰμι ὁ ἄρτος τῆς ζωῆς: Οἱ πατέρες 
” ο] -” ΔΝ : Κ ψ. ε 

δ0 ὑμῶν ἔφαγον τὸ μάννα ἐν τῇ ἐρήμῳ καὶ ἀπέθανον Ὅ οὗτός ἐστιν ὁ ἄρτος ὁ ἐκ 
- .) -- ρ ο τς Φ ον / 8 Ν 3 . 3 ’ ο ε 

δ1 τοῦ οὐρανοῦ καταβαίνων, ἵνα τις ἐξ αὐτοῦ φάγῃ καὶ μὴ ἀποθάνῃ. ᾿Εγώ εἰμι ὁ 
ἄρτος ὁ ζῶν, ὁ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καταβάς ' ἐάν τις φάγῃ ἐκ τούτου τοῦ ἄρτου, 

: , ” Ν »” Δ ε ” τὸ νι [ή « / 5 3 , [) 

ζήσεται εἰς τὸν αἰῶνα. καὶ ὁ ἄρτος δέ, ὃν ἐγὼ δώσω, ἡ σάρξ µου ἐστίν, ἣν 
” - - 3 ’ στ π 

6ρ ἐγὼ δώσω ὑπὲρ τῆς τοῦ κόσμου ζωῆς. ᾿Εμάχοντο οὖν πρὸς ἀλλήλους οἱ ᾿Του- 
” , ες » λ ; - τ 

68 δαῖοι λέγοντες" πῶς δύναται οὗτος ἡμῖν δοῦναι τὴν σάρκα φαγεῖν; Εἶπεν οὖν 
α ο ς Ν -- . ο 

αὐτοῖς ὁ ᾿]ησοῦς: ἁμὴν ἁμὴν λέγω ἡμῖν, ἐὰν μὴ φάγητε τὴν σάρκα τοῦ υἱοῦ τοῦ 
νά στ 3 Δ 3 - ’ 

δ4 ἀνθρώπου καὶ πίητε αὐτοῦ τὸ αἷμα, οὐκ ἔχετε ζωὴν ἐν ἑαυτοῖς "Ο τρώγων µου 
ο ” νν Ν Ν 

τὴν σάρκα καὶ πίνων µου τὸ αἷμα ἔχει ζωὴν αἰώνιον, καὶ ἐγὼ ἀναστήσω αὐτὸν 
. αν) , { / ς Δ / σ 3 [πο 3 - Γι Π με. 5 

δδ τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ. γὰρ σὰρξ µου ἀληθῶς έστι βρῶσις, καὶ τὸ αἷμά µου ἁλη- 
αν , ῃ Δ Ν τ ᾽ 

66 Οῶς ἐστι πόσι.. Ο τρώγων µου τὴν σάρκα καὶ πίνων µου τὸ αἷμα ἐν ἐμοὶ 
/ 3 Ν » 3 ” Ν » ιο [ὁ [4 ϱ» Δ » Ν -- λ Δ 

δη μένει κἀγὼ ἐν αὐτῷ. Καθὼς ἀπέστειλέ µε ὁ ζῶν πατὴρ κἀγὼ ζῶ διὰ τὸν 
» .. 4 σ 2 2ἡ 3 

68 πατέρα, καὶ ὁ τρώγων µε κἀκεῖνος ζήσεται δ ἐμέ. Οὐτός ἐστιν ὁ ἄρτος ὁ ἐκ 
ο . Ν 1) ς - Ν νο ν9 / 

τοῦ οὐρανοῦ καταβάς, οὐ καθὼς ἔφαγον οἱ πατέρες ὑμῶν τὸ μάννα καὶ ἀπέ- 
- ] Γ -” 

69 Οανον ὁ τρώγων τοῦτον τὸν ἄρτον ζήσεται εἰς τὸν αἰῶνα. Ταῦτα εἶπεν ἐν 

συναγωγῇ διδάσκων ἐν Καπερναούμ. 
9 σ 3 ’ 3 ,) ον ἃσ / 3 ς ε 

60  Πολλοὶ οὖν ἀκούσαντες ἕκ τῶν μαθητών αὐτοῦυ εἴπον' σκληρος ἐστιν ούτος ὁ 
μ ’ ’ 2 -. 3 , ἷ ει ο ο] - 3 Ὁε » ο / 

61 λόγος" τίς δύναται αυτου ἄκοῦειν ; Εἰδὼς δὲ ὁ ᾿Γησοῦς ἐν ἑαυτῷ, ὃτι γογγύζουσι 

α 40. Ἱς, 54, 18. Οοπιρ. 1ε5. 31, 98 εα. υ 49. Οοπιρ. Βχ. 16, 16. 



ῥ 66.] ὌντΙί, ΤΗΕ ΤΗΙΗΡ. τὸ 

0ΗΝ γΙ. 
3 - ” - -” 65 περὶ τούτου οἱ μαθηταὶ αὑτοῦ, εἶπεν αὐτοῖς: τοῦτο ὑμᾶς σκανδαλίζει ; ! ἐὰν οὖν 

” ν {ελ -” ή Ε) ῤ σς αι Δ / ὰ ϱϱ ΄ 62 «Φεωρῆτε τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου ἀναβαίνοντα ὅπου ἦν τὸ πρότερον; Τὸ πνεύμά 
νι ῳ ” ς Δ 2 2 - » / Δ ε/ Ά » Ν νε -- 

ἐστι τὸ ζωοποιοῦ», ἡ σὰρξ οὐκ ὠφελεῖ οὐδέν: τὰ ῥήματα, ἃ ἐγὼ λαλῶ ὑμῖν, 
- ά ” Γ μ τᾱ 5 α ” πια 3 Ε. ὁ « 3 , ” 64 πνεῦμά ἐστι καὶ ζωή ἐστιν. ᾿4λλ εἰσὶν ἐξ ὑμῶν τινες, οἳ οὐ πιστεύουσιν. Ίΐδει 

- - Δ 

7ὰρ ἐξ ἀρχῆς ὁ Ιησοῦς, τίνες εἰσὶν οἱ μὴ πιστεύοντες καὶ τίς ἐστιν ὁ παραδώσων 
” ΄ . ο” ᾿ -- ” ε ιά » Δ ιά » - ϕ 

6 αὐτόν. Λαι ἔλεγε' διὰ τοῦτο εἴρηκα ἡμῖν, ὅτι οὐδεὶς δύναται ἐλθεῖν πρός µε, 
Ρα) α.α ῤ » ” 3 «ο. / 2 / ον 2 ” - 

66 εάν µη ῇ δεδοµένον αὐτῷ ἐκ τὀῦ πατρός µου. Ἐκ τούτου πολλοὶ ἀπῆλθον τῶν 

67 μαθητών αὐτοῦ εἰς τὰ ὀπίσω καὶ οὐκέτι μετ αὐτοῦ περιεπάτουν. Εἶπεν οὖν ὁ 
- ϱ ” απ. -- 

68 ᾿Ιησοῦς τοῖς δώδεκα: μὴ καὶ ὑμεῖς Θέλετε ὑπάγειν; ᾿Απεκρίθη οὖν αὐτῷ «Σίμων 
/’ ή Δ /’ 2 / «ρ ” » / ῤ ! Ν 

69 Πέτρος" κύριε, πρὸς τίνα ἀπελευσόμεθα; ῥήματα ζωῆς αἰωνίου ἔχεις" ! καὶ 
. ο - - - 

ἡμεῖς πεπιστεύκαµεν καὶ ἐγνώκαμεν, ὅτι σὺ εἶ ὁ Χριστός, ὁ υἱὸς τοῦ θεοῦ [τοῦ 
Τ0 ζῶντος]. ᾿Απεκρίθη αὐτοῖς ὁ ̓  Ιησοῦς: οὐκ ἐγὼ ὑμᾶς τοὺς δώδεκα ἐξελεξάμην : 
ΤΙ καὶ εξ ὑμῶν εἷς διάῤολός ἐστιν. Ἔλεγε δὲ τὸν Ἰούδαν «Σίμωνος ᾿Ισκαριώτην 

τ χ 3 εν / Ἑ ι κΡ - ; 
οὗτος γαρ ἤμελλεν αὐτον παραδιδόναι εἰς ὢν ἐκ τῶν δώδεκα. 

ΥΠ. 1 Καὶ περιεπάτει ὁ ᾿Ιησοῦς μετὰ ταῦτα ἐν τῇ Γαλιλαία: οὐ γὰρ ἤθελεν ἐν 
- ” σς - ο 

τῇ ᾿Ιουδαίᾳ περιπατεῖ», ὅτι ἐζήτουν αὐτὸν οἱ ᾿Ιουδαῖοι ἀποκτεῖναι. 

Γ-- 

10 



απο ο | 

ο 

ΕΚΟΜ Ο08 ΤΟΒΡΞΘ ΤΠΙΕΡ ΡΑΡΡΟΥΕΗΕ ΌΝΤΙΠ, ΗΙ5 ΕΙΝΑΙ, ΡΕΡΑΕΤΌΕΕ ΕΡΟΜ 

αΑΔΙΠΕΕ ΑΤ ΤΠΕ ΓΕΡΤΙΝΑΙ, ΟΕ ΤΑΡΕΒΝΑΟΙΗΕΣ. 

Ῥππε: ία πιοπί]δ. 

ὁ 67. Οἵτ Τιοτά ]αθίίπες Πίς Ρἱκοῖρ]ος {ογ εαίῖπσ υνίᾗ αΠνγαδηθη Παπάς, Ῥηατίκαίς 
. γα δ[ίοης.---«αρετπαιπη. 

ΜΑπτηΗ. ΧΥ. 1---0. Μδηκ ΥΠ. 1--29. 

ή ῥά8 προσέρχονται τῷ ᾿]ησοῦ οἱ 1 «Καὶ συνάγονταιπρὸς αὐτὸν οἱ ὧνα- 
ἀπὸ “Ἱεροσολύμων Ίραμματεῖς καὶ ρισαῖοι καί τινες τῶν γραμματέω», ἑλ- 
Φαρισαῖοι λέγοντες ϱ Θόντες ἀπὸ ᾿Ἱεροσολύμων. «Καὶ ἰδόν- 

τες τινὰς τῶν μαθητῶν αὐτοῦ κοι- 

3 γαῖς χερσί, τοῦ ἔστιν ἀγίπτοις, ἐσθίοντας ἄρτους' (οἱ γὰρ 
Φαρισαῖοι καὶ πάντες οἱ ᾿Ιουδαῖοι, ἐὰν μὴ πυγµῇ νίψωνται 
τὰς χεῖρας, οὐκ ἐσθίουσι, κρατοῦντες τὴν παράδοσιν τῶν 

4 πρεσβυτέρων" καὶ ἀπὸ ἀγορᾶς, ἐὰν μὴ βαπτίσωνται, οὖκ 

ἐσθίουσι" καὶ «ἄλλα πολλά ἐστιν ἃ παρέλαβον κρατεῖν, βα- 
ὅ πτισμοὺς ποτηρίων καὶ ξεστών καὶ χαλκίων καὶ κλινῶν ') ἔπείτα 

ἐπερωτῶσιν αὐτὸν οἱ Φαρισαῖοι καὶ 
5 διὰ τί οἱ µαθηταί σου παραβαίνουσι οἱ γραμματεῖς : διὰ τί οἱ µαθηταί σου 

τὴν παράδοσιν τῶν πρεσβυτέρων : οὐ οὐ περιπατοῦσι κατὰ τὴν παράδοσιν 
7ὰρ οίπτονται τὰς χεῖρας αὐτῶν, ὅταν τῶν πρεσβυτέρων, ἀλλὰ ἀνίπτοις χερ- 

8 ἄρτον ἐσθίωσι. Ὁ δὲ ἀποκριθεὶ « σἳν ἐσθίουσι τὸν ἄρτον; “Ὁ δὲ ἄπο- 
7 εἶπεν αὐτοῖς.-- Υποκριταί, καλῶς κριθεὶς εἶπεν αὐτοῖς ' ὅτι καλῶς 

προεφήτευσε περὶ ὑμῶν 'Ἡσαΐας λέ- προεφήτευσεν 'Ἠσαΐας περὶ ὑμῶν τῶν 
8 γων'Ἡ ἐγγίζει µοι ὁ λαὸς οὗτος τῷ ὑποκριτῶν, ὡς γέγραπται" οὗτος ὁ 

στόµατι αὐτῶν, καὶ τοῖς χείλεσί µε λαὺς τοῖς χείλεσί µε τιµᾷ, ἡ δὲ καρδία 
το ο ----------μ-------ὀμογ--ο-πωθ-ο------κ-ο-απα----------------------------------------τ ντος ξὰ--ων-κ---ᾱο αμα ος μονο ας Ὁ 

α 7 οἱς, ]ς, 29, 19. κ. 



ἘΒΟΝ οσΕΗ ΤΟΒΡ΄ 5 ΤΗΙΕΒΏ ΡΑΞΘΟΥΕΗ. δ. 567] ρ] ᾿ 

ΜΑΤΤΗ. Χγ. 
” ε Δ ’ ..” σε 

τιµᾷ, ἡ δὲ καρδία αυτῶν πὐθῥω 

9 ἀπέχει ἀπ ἐμοῦ. ΠΜάτην δὲ σέβον- 
ταί µε διδάσκοντες διδασκαλίας, 
3 ῃ 3 , ἅ 
εγτάλµατα ἀνθρωπων.-- 

ΜΑΕΚ ΥΠ. ες 
ο) » ” 3 ” 

Τ αὐτῶν πόθῥω ἀπέχει ἀπ ἐμοῦ. Ἠά- 
την δὲ σέβονταί µε διδάσκοντες δι- 
δασκαλίας, ἐντάλματα ἀνθρώπων. 

8 άφέντες γὰρ τὴν ἐντολὴν τοῦ Θεοῦ 
κρατεῖτε τὴν παράδοσιν τῶν ἀνθρώπων, 
βαπ σμοὺρ ξεστῶν καὶ ποτηρίων, καὶ ἄλλα 
ον 

3 ---διὰ τί καὶ ὑμεῖς παραβαίνετε τὴν 

ἐντολὴν τοῦ Θεοῦ διὰ σὴν παράδοσιν 
4 ὑμῶν; Ὁ γὰρ Θεὸς ἐνετείλατο λέ- 

γων"Ἡ τίµα τὸν πατέρα καὶ τὴν µη- 
τέρα:. καί: ὁ κακολογῶν πατέρα ἢ 

5 ϱητέρα θανάτῳ τελευτάτω. 'Ὑμεῖς δὲ 

λέγετε: ὃς ἂν εἴπῃ τῷ πατρὶ ἢ τῇ µη- 

σρί' δῶρο», ὃ ἐὰν ἐξ ἐμοῦ ὠφεληθῇς: 
καὶ οὐ μὴ τιµήσῃ τὸν πατέρα αὑτοῦ 
ἢ τὴν μητέρα αὑτοῦ. 

. 3 / 4 3 . ” 

6 Και ἤκυρώσατε την ἔντολην τοῦ 
- Δ ᾿ / { ” 

ὤεου δια την παρᾶδοσιν ὑμῶρ.-- 

10 Καὶ προςκαλεσάµετος τὸν ὄχλον εἶπεν 

Οὐ τὸ 

εἰσερχόμενον εἰς τὸ στόμα κοινοῖ τὸν 
” 3 Δ . 3 / 3 

Ι. ἄνθρωπον, ἀλλᾶ το ἐκπορευόμενον ἓλ 

3 - 3 ’ Δ ’ 

1] αυτοις" ἄπουετε και συγιετε. 

ο κ παρόμοια τοιαῦτα πολλὰ ποιεῖτε. 

9 Καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς' καλῶς ἀθετεῖτε 
Δ μ] Δ - - α΄ ΔΝ 4, 

τὴν ἐντολῆν τοῦ Θεοῦ, ἵνα τὴν παρᾶ- 
δοσιν ὑμῶν τηρήσητε. ΙΜωῦσῖς γὰρ 
εἶπε:Ἡ τίµα τὸν πατέρα σου καὶ τὴν 
μηεέρα σου" καΐ' ὁ κακολογῶν πα- 
τέρα ἢ ̓μητέρα θανάτῳ τελευτάτω. 

1 'Υμεῖς δὲ λγοεα' ἐὰν εἶπῃ ἄνθρωπος 
τῷ πατρὶ ἢ τῇ µητρί: κορβᾶν, (ὅ 
3 -” ιὴ }λ 2 3 ο 1 . 

ἐστι δῶρο»,) ο ἐὰν εξ' ἐμοῦ ὠφελη- 

10 

19 θ[ς. καὶ οὐκέτι ἀφίετε αὐτὸν οὐδὲν 
- -- ν - ] - Δ 

ποιῆσαι τῷ πατρὶ αὑτοῦ ἢ τῇ µητ 
δν 

ς ο || 2 »” λ Δ / ” 

13 αὑτοῦ, ὶ ἀκιροῦντες τὸν λόγον του 
- - / « - τσ ’ 

θεοῦ τῇ παραδόσει ὑμῶν, ᾗ παρεδῶ- 
Δ ” ὦ 

κατε' καὶ παρόμοια τοιαῦτα πολλ 

14 
Δ ” εκ » - . ’ / 

τα τὸν ὄχλον ἔλεγεν αυτοῖς' ακουετὲ 
- ’ Ν / Σο) 3 

16 µου πάντες καὶ συγίετε. Οὐδέν ἐστιν 
Γ - ΄ 

ἔξωθεν τοῦ ἀνθρώπου εἰςπορευόμε- 

- Δ ιά ’ 

ποιεῖτε. αι προςκαλεσάµενος παν- 

/ 

-- ’ - - λ / ε) Ἅνι ές 3 / 94 4 
τοῦ στόματος, τοῦτο κοινοῖ τὸν ἄν- νο εἰς αὐτόν, ὃ δύναται αὐτὸν κοι- 

ο , 3 . 

θρωπο». γῶσαι: ἀλλὰ τὰ ἐκπορευόμενα ἅπ 
ι μον λ - λ 2 . αὐτοῦ, ἐκεῖνά ἐστι τὰ κοινοῦντα τὸν ἄνθρω- 

Ἀ Ἡ 3” μ) ο 3 / ια] / } 
ο η 16 πον. Εὶ τις ἔχει ὦτα ἀκούειν, ἀπουέτω...,, 

ΜΑΊΤΤΗ. ΧΥ. Ἆ 
- , ο 4“ μι 

12 Τότε προρελθόντες οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ εἶπον αὐτῷ οἶδας, ὃτι οἱ Φαρισαῖοι 
Δ - 

18 ἀκούσαντες τὺν λόγον ἐσκαγδαλίσθησαν; Ὁ δε ἀποκριθεὶς εἶπε' πᾶσα φυτεία, 
ο - ν Ὅ ς , ας 5 ’ ” ” / ς , 

14 ἣν οὐκ ἐφύτευσεν ὁ πατήρ µου ὁ οὐράνιος, ἐκριζωθήσεται. ΄4φετε αὐτούς" ὑδηγοί 
εἰσι τυφλοὶ τυφλῶν' τυφλὸς δὲ τυφλὸν 
ἐὰν ὁδηΥῃ, ἀμφότεροι εἰς βόθυνον ΜΛΕΚ ΥΠ. . 

- . ω ΄ ιά - -” 

1ὔ πεσοῦνται. ᾿ποκριθεὶς δὲ ὁ Πέτρος 17 Καὶ ὅτε εἰκῇλθεν εἰς οἶκον ἀπὸ τοῦ 

ας αὐτῷ' φράσον ἡμῖν τὴν παρα- ὄχλου, ἐπηρώτων αὐτὸν οἱ μαθηταὶ 
. » . ” - ο ͵ 

16 βο ὃν ταύτην. Ὁ δὲ ἸΙησοὺς εἶπεν. 18 αὐτοῦ περὶ τῆς παραβολῆς. Καὶ λέ- ς 
” - α ” 

11 ἀκμὴν καὶ ἡμεῖρ ἀσύνετοί ἔστο; Ου- Ίει αὐτοῖς: οὕτω καὶ ὑμεῖς ἀσύνετοί 

πω μοεῦσε, ὅτι πᾶν τὸ εἰοπορευόμενον έστε; οὐ νοεῖτε, ὅτι πᾶν τὸ ἔξωθεν 
! 

ιεῖς τὺ στόµα εἰς τὴν κοιλίαν χωρεῖ εἰεπορευόμενον εἰς τὸν ἄνθρωπον οὐ 
. κ 

-- - 5 τ οι η φί 

/ 34 εἰο, Ἐσ. 20, 19. σπα Εσ. 91, 17. Ὠειί. δ, 16. 9 ὁ 

} / ” Ξ δν πλ 

͵ ο λκρή 
. 9 Ύ «ᾱ 

εν κ, Ἅνκι 



Αοινι 
ον ἂν 
κ 

, 

16 ΓΈΒΟΜ Ο5ἨΒ. ΤΟΒΕΡ᾽5 ΤΗΙΗΏ ΡΑΞΘΟΥΕΕ. [Ῥλατ Υ. 
κ 

ΜΑΤΤΗ. Χν. ΜΛΗΚ νι]. 
] - ” 18 καὶ εἰς ἀφεδρῶνα ἐκβάλλεται; τὰ δὲ 19 δύναται. αὐτὸν κοινῶσαι; ὅτι οὖκ 

ἐκπορευόμενα ἐκ τοῦ στόματος ἐκ τῆς 
καρδίας ἐξέρχεται, κἀκεῖνα κοινοῖ τὸν 

19 ἄνθρωπον. Ἐκ γὰρ τῆς καρδίας ἐξέρ- 
χονται διαλογισμοὶ πονηροί, φόνοι, 
μοιχεῖαι, πορνεῖαι, κλοπαί, Ψψευδο- 

20 µαρτυρίαι, βλασφημίαι. Ταυτά ἐστι 

τὰ κοινοῦντα τὸν ἄνθρωπον" τὸ δὲ 
ἀνίπτοις χερσὶ φαγεῖν οὐ κοινοῖ τὸν 
ἄνθρωπον. 

/ ιά Δ 

εἰοπορεύεται αὐτοῦ εἰς τὴν καρδία», 
2 2 3 Δ / Δ 3 Ν 
ἀλλ εἰς τὴν κοιλίαν" καὶ εἰς τὸν ὃν . 

΄ ἀφεδρῶνα ἐκπορεύεται, καθαρίζον 
20 πάντα τὰ βρώματα. Ἔλεγε δέ: ὅτι 

τὸ ἐκ τοῦ ἀνθρώπου ἐκπορευόμενον, 

91 ἐκεῖνο κοινοῖ τὸν ἄνθρωπον. Ἔσω- 
Ν - - 

Όεν γὰρ ἐκ τῆς καρδίας τῶν ἀνθρώ- 
; | 

πων οἱ διαλογισμοὶ οἱ κακοὶ ἐκπορεύον- 
20 ται, μοιχεῖαι, πορνεῖαι, φόνοι, ! κλοπαί, 

) , / . 
πλεονεξίαι, πονηρίαι, δόλος, ἀσέλγεια, 

4 23 ὀφθαλμὺς πονηρός, βλασφημία, ὑπερηφανία, ἀφροσύνη. Πάντα 
- η) Δ - Δ 2) κ 

ταῦτα τὰ πονηρὰ ἔσωθεν ἐκπορεύεται καὶ κοινοῖ τὸν ἄνθρωπο». 
μμ. εκ. όν 4 

ἆ 68. Τηα ἀαπσ]ίογ ο α Ῥγτορ]ιεπίοίαα πνοιπα ἶς Ἠθα]εά.---οσίοη οἱ Τηγε απ ΝΙάοη. 

Ματτη. Χγ. 21---28. 

3Ι Καὶ ἐξελθὼν ὀκεῖθεν ὁ ὁ Ιησοῦς ἄνε- 

χώρησεν εἰς τὰ µέρη Τύρου καὶ Σι-- 

39 δῶνος. Καὶ ἰδού, γυνὴ Χαναναία 
2 ᾿ ὁ ς ’ 3 / κἌς, ” 

ἀπο τῶν ὁρίων εκείνων εξελθουσα 
' » 9 / / 

ἐκραύγασεν αὐτῷ λέγουσα" ἐλέησόν 
’ [αν . « ’ 

µε, κύριε, υἱὲ «αυϊδ: ἡ θυγάτηρ µου 
ν ω. ϕ. κι μα δα 
33 κακῶς δαιµοφίζεται. Ο δὲ οὐκ ἄπε- 

’ κα ή . ’ 

ο ζεώτ αὐτῇ λόγον: και προςελΌόντες 
» / Ν ’ 

κο μαθηταὶ αὐτοῦ {ρώτων. αὐτὸν λέ- 

ΤΑ ἀπόλυσον αὐτήν, ὅτι τω 

54 ὄπισθεν ἡμῶν. Ο δὲ ἀποχριθεὶς εἷ- 
Ν » ΔΝ 

πεν. οὐκ ἀπεστάλην εἰ μὴ εἰς τὰ 
2”! . 

πρόβατα τὰ ἀπολωλότα οἴκου ᾿Ισ- 
κ. Δ - ’ οὔ ραήλ. Ἡ δὲ ἐλθοῦσα προςεκύνει 

2 ” ” /” ’ 

αὐτῷ λέγουσα: κύριε, βοήθει μοι. 
360 δὲ ἀποχριθεὶς εἶπεν" οὐκ ἔστι κα- 

-- 2 ν , Δ 

λὸν λαβεῖν τὸν ἄρτον τῶν τέκνων καὶ 
Δ 

“Η δὲ εἶπε: 
/ ’ ΔΝ 4 ; Δ ’ 3 / 

ναί, κύριε ' καὶ γὰρ τὰ κυνάρια ἐσθίει 

57 βαλεῖν τοῖς κυναρίοις. 

” -- / . Δ 

ἀπὸ τῶν ψιχίων τῶν πιπτόντων ἀπὸ 
΄.. 

τραπέζης 
Δ ” ϱ) 

98 Τότε ἀποχοιθεὶς ὁ ᾿Ιησοῦς εἶπεν αὐ- 

τῆς τῶν κυρίων αὐτῶν. 

- τ ’ , ε , 
τῃ: ὦ Ίύναι, µεγάλη σου ἡ πίστιο" 

ος ον / 
φεηθήτω σοι ὡς θέλεις. Καὶ ἰάθη 
ἡ θυγάτηρ αὐτῆς ἀπὺ τῆς ὥρας 

ο ὴς . 

ον, 
2 

Μαακκ ΥΠ. ϱ4---90, 

24 Καὶ ἐκεῖθεν ἀναστὰς ἀπῇῃλθεν εἰς 

τὰ µεθόρια Τύρου καὶ Σϊδῶνος. καὶ 
εἰελθὼν εἰς οἰκίαν οὐδένα ᾖθελε 
γνῶναι: καὶ οὐκ ἠδυνήθη λαθεῖν. 

2ὔ ᾿4κούσασα γὰρ γυνῇ περὶ αὐτοῦ, ἧς 
εἶχε τὸ θυγάτριον αὐτῆς πνεῦμα ἀκά- 
Όαρτο», ἐλθοῦσα προςέπεσε πρὸς τοὺς 

96 πόδας αὐτοῦ. ᾿1]ν δὲ ἡ γυνή Ἑλληνίς, 

Συροφοινίκισσα τῷ γένει, καὶ ἠρώτα 
αὐτόν, ἵνα τὸ δαιµόνιον ἐκβάλῃ ἐκ 

τῆς θυγατρὸς αὐτῆς. 

απ “Ὁ δὲ ̓ Πῃ- 
σοῦς εἶπεν αὐτῃ' ἄφες πρῶτον χορ- 
τασθῆναι τὰ τέκνα" οὐ γὰρ καλόν 
ἐστι λαβεῖν τὸν ἄρτον τῶν τέκνων καὶ 

28 βαλεῖν τοῖς κυναρίοις. Ἡ δὲ ἀπεκρί- 

θη καὶ λέγει αὐτῷ: ναί, κύριε" καὶ 1] ιά μ 

7ὰρ τὸ κυνάρια ὑποκάτω τῆς τραπέ- 
3 / 3 ΔΝ ιά ” ” 

ζης ἐσθίει ἀπὸ τῶν ψιχίων τῶν παι- 

«9 δίων. 
4 κι 

τὸν λόγον ὕπαγε" ἐξελήλυθε τὸ δαι- 
” ᾱ ΄ 8 

µόνιον ἐκ τῆς θυγατρό σου. Καὶ 
. -” .] ΔΝ ο ἡ ε - ια 

ἀπελθοῦσα εἰς τὸν οἶκων αὐτῆς εὗρε 
ιο / ΔΝ Ν 

τὸ δαιµόνιον ἐξεληλυδός, και τὴν Όν- 

” Π - 

Καὶ εἶπεν αὐτῃ' διὰ τοῦτον 

90 

ατέρα βεβλημένην ἐπὶ τῆς κλίνης' 



δ6 68, 69.Ί ΝΤΙΙ, ΤΗΕ ΕΕΘΤΙΥΑΤ, ΟΕ ΤΑΒΕΕΒΝΑΟΙΙ ΕΣ. ττ 

ὁ 69. Α ἆεα[απά ἀππιῦ ππαΠ Ἠθα]οᾶ; αἶκο πιαηγ οίμους. ΈἘου {ουιςαπά ατο [οἱ.--- 
Τἵιο Ιεζαρο[ς. 

Ματτῃ. ΧΥ. ϱ9--38. 

29. Καὶ μεταβὰς ἐκεῖθεν ὁ ]ησοῦς ᾖλ- 
θε παρὰ τὴν θάλασσαν τῆς ΙΓαλι- 

λαίας" καὶ ἀναβὰς εἰς τὸ ὄρος ἑκά- 

Όητο ἐκεῖ. 

” 3 ’ ΄ 3 - ι) - Ν - 

35 παρακαλοῦσιυ αὐτόν, ἵνα ἐπιθῇ αυτῷ την χεῖρα. 

Μλακ ΥΠ. οἱ--- 7. ΥΠΙ. 1---9. 

51. Καὶ πάλιν ἐξελθὼν ἐκ τῶν ὁρίων 

Τύρου καὶ Σιδῶνος ἦλθε πρὸς τὴν 
θάλασσαν τῆς Γαλιλαίας ἀνὰ μέσον 

35 τῶν ὁρίων «Πεκαπόλεως. Καὶ φέρου- 
σι αὐτῷ κωφὺν µογιλάλον, καὶ 

Καὶ ἀπολαβόμενος 
4 κά 9 - ” » ὁδῳ9 ., Δ / « - » Δ γ. 

αυτὸν ἀπὸ του Όχλου κατ ἰδίαν ἔβαλε τους δακτύλους αὐτοῦ εἰς τὰ ὦτα 
34 ) -” . / σ -.. 1} ’ .. ῴ - 1 ΔΝ . λέ ” Δ ” 

αὐτοῦ, και πτύσας Ἰψατο τῆς γλὠσσης αὐτοῦ, ἵ και ἀναβλέψας εἰς τὸν οὐ- 
-. κι να. ὁ ασ, τομ 4 ο 3 Ν , Κ Ν Ω / 

36 ράν0Υ εστέναξε και λέγει αὐτῷ: εφφαθᾶ, ο εστι, διανοίχθητι. αι εὐθέως 
, ο ο. ϐ ὦ , τας « Ν 5 / η... 3 λος 

διρνοίχΌησαν αὐτοῦ αἱ ἆκοαί, και ἑελύδη ὁ δεσμὸς τῆς γλώσσης αὐτοῦ, και ἑλά 

36 ὀρθῶς. 
4 / ) - σα ε ΔΝ ” [ή . α΄. 7 - 

Λαι διεστείλατο αυτοῖς, ἵνα µηδενι εἰπωσιν' σον δὲ αὐτὸς αὐτοῖς 
- ος αό, ” 

37 διεστέλλετο, μᾶλλον περισσότερον ἐκήρυσσον. Καὶ ὑπερπερισσῶς ἐξεπλήσσοντο, 
- ν Δ η Δ - 

λέχοντες: καλῶς πάντα πεποίηκε: καὶ τοὺς κωφοὺς ποιεῖ ἀκούειν καὶ τοὺς 

ἀλάλοιυς λαλεῖν. 
{ 

ΜΑΊΤΤΗ. ΧΥ. 
- - Γ ” ον 

80 Καὶ προςγλΏον αὐτῷ ὄχλοι πολλοὶ ἔχοντες μεθ ἑαυτῶν χωλούς, τυφλούς, 
Π 8 Δ 

κωφούς, κυλλούς, καὶ ἑτέρους πολλούς, καὶ ἔθῥιψαν αὐτοὺς παρὰ τοὺς πόδας 
- - 4 ον ’ ' 3 ’ 1 ο Δ ” / ’ 

31 τοῦ Πησοῦ" και ἐθεράπευσεν αὐτοῦς, ! ὥστε τους ὀχλους Ὀαυμάσαι βλέποντας 
! ” ε - Ν ο « 
χωφοὺς λαλοῦντας, κυλλοὺς ὑγιεῖς, χωλοὺς περιπατοῦντας, καὶ τυφλοὺς βλέπον- 
τας" καὶ ἐδόξασαν τὸν 9εὸν Ισραήλ. 

ΜΛΕΚ ΥΠ. 
5” 3 / ” ο Π ”/ ” 3 8 ο , 

1 Ἐν ἐκείαις ταῖς ἡμέραις, παμπὀλλου Όχλου ὄντος καὶ μῆῇ ἐχόντων τί 

ΜΑΤΤΗ. Χγ. 
- Ν 

85 Ὁ δὲ ᾿Γησοῦς προςκαλεσάµενος τοὺς 
μαθητὰς αὑτοῦ εἶπε' σπλαγχνίζοµαι 

λα ᾽ ” σ ” ε ’ -- 

ἐπὶ τὸν ὀχλον, ότι ήδη ημέραι τρεῖς 
’ Δ 

προςµένουσί µοι, καὶ οὐκ ἔχουσι τί 
΄ 8 - 

φάγωσι' καὶ ἀπολῦσαι αὐτοὺς νήστεις 
΄ / ’ πρ - 3 ο. 

οὗ θέλω, µήποτε ἐκλυδῶσιν ἐν τῇ ὁδφῷ. 
- - Ν 

31 Ναὶ λέγουσιν αὐτῷ οἱ μαθηταὶ αὐ- 
- - 4 

τοῦ: πόθεν ἡμῖν ἐν ἐρημίᾳ ἅἄρτοι 
- ο µ ) 

τοσοῦτοι, ὥστε Ἰορτάσαι ὄχλον το- 
34 σοῦτον ; Καὶ λέγει αὐτοῖς ὁ ᾿ησοῦς" 

πόσους ἄρτους ἔχετε; οἱ δὲ εἶπον' 
36 ἑπτώ, καὶ ὀλίγα ἰχθύδια. Καὶ ἐκέλευσε 

τοῖς ὄχλοις ἀναπεσεῖν ἐπὶ τὴν γῆν. 
” 4 . 

36 Καὶ λαβὼν τοὺς ἑπτὰ ἄρτους καὶ τοὺς 
[ ᾳ. . 

ὑθύας εὐχαριστήσας ἔκλασε καὶ 
ΜΗ. ο - « [ιά ε Δ 

ἔδωκε τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ, οἱ δὲ 

. 

[ή ’ 4 3 

φάγωσι, προςκαλεσάµενος [ὸ ᾿Ἱη- 
- ᾽ - 

σοῦς] τοὺς μαθητὰς αὑτοῦ λέγει αἲ- 

2 τοῖς ' σπλαγχνίζοµαι ἐπὶ τὸν ὄχλον, ὅτι 
΄ - 

{δη ἡμέραι τρεῖς προςµένουσί µοι, 
Ν » ”/ ’ ’ μι. ὁ 34 

ὃ και οὐκ ἔχουσι τι φάγωσι. Λαι έαν 

ἀπολύσω αὐτοὺς νήῄστεις εἰς οἶκον 
{ ” 1 ’ 3 νά ε - 

αὑτῶν, ἐκλυθήσονται ἐν τῇ ὁδῷ: 
τιὲο γὰρ αὐτῶν µακρόθεν ἥκουσι. 

4 Καὶ ἀπεκρίθησαν αὐτῷ οἱ μαθηταὶ 
αὐτοῦ: πὀθεν τούτους δυνήσεταί 

τ 

τις ὧδε χορτάσαι ἄρτων ἐπ) ἐρημίας ; 
ΔΝ .] ’ ” ΄ ” ” 

6 Και επηρώτα αυτούς" πόσους ἔχετε 

6 ἄρτους; οἱ δὲ εἶπον' ἑπτά. Καὶ 
παρήγγειλε τῷ ὄχλῳ ἀναπεσεῖν ἐπὶ 

- -- Δ .] Ν « Ν εά 

της γής και λαβων΄τους ἑπτα ἄρ- 
) ’ ο σα 

τους εὐχαριστήσας ἔκλασε καὶ ἐδίδου 

τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ, ἵνα παραθῶσι" 



18 ἘΒΟΜ ΟὺΕ ΙΙΟΒΡ)5 ΤΗΙΗΡΌ ΡΑΘΘΟΥΕΑ, [Ῥαιτ Υ. 

ΜΑΤΤΗ. Χν. 
7 μαθηταὶ τῷ ὄχλῳ. 

/ Αα ’ στ πάντες καὶ ἐχορτάσθησαν' καὶ ἦραν 
μ - ο. 

τὸ περισσεῦον τῶν κλασμάτων, ἑπτὰ 
: / 
38 σπυρίδας πλήρεις. Οἱ δὲ ἐσθίοντες 

Σ 
ἦσαν τετρακιςχίλιοι ἄνδρες χωρὶς 

ν π 
γυναικῶν καὶ παιδίων. 

Καὶ ἔφαγον 
ΜΛΕΚ ΥΠ. 

7 καὶ παρέθηκαν τῷ ὄχλῳ. Καὶ εἶχον 
ἰχθύδια ὀλίγα: καὶ εὐλογήσας εἶπε 

ο ᾽ ο ” λ 
5 παραῦεῖναι και αὐτα. Έφαγον δὲ 

/ 8 καὶ ἐχορτάσθησαν' καὶ ἤραν περισ- 
σεύµατα κλασμάτων, ἑπτὰ σπυρίδας. 

9 ΄Ησαν δὲ οἱ φαγόντες ὡς τετρακις- 
ο. ’ 

χίλιοι. καὶ ἀπέλυσεν αὐτούς. 

ᾧ 70, Ἔπε Ῥματίεεος απἆ Βαάάποςες ασαίη τοφπίτε α εἰση, [Φεε ὁ 49.]--- Νεαν 
: /Μαρᾶααία. 

ι ΜΑΤΤΗ. ΧΥ. 99. ΧΥΙ. 1---4. 

«9 Ἰαὶ ἀπολύσας τοὺς ὄχλους ἐνέβη 
3 Ν ν αλ μά εἰς τὸ πλοῖον καὶ ᾖλθεν εἰς τὰ ὅρια 

ἅκ Μαγδαλά. 

ΥΠ. 1 Καὶ προςελθόντες οἱ «Φαρι- 
σαῖοι καὶ «Σαδδουκαῖοι πειράζοντες 

ἐπηρώτησαν αὐτόν, σημεῖον ἐκ τοῦ 

9 οὐρανου ἐπιδεῖξαι 'Ὁ δὲ 

ὀψίας 

εὐδία, πυῤῥάζει 

αὐτοῖς, 
3 Δ σ . » 
ἀπολριθεις εἶπεν αὐτοῖς ' 

γενομένης λέγετε" 

Μλακ ΥΠΙ. 10---19. 

10. Καὶ εὐθέως 'ἐμβὰς εἰς τὸ πλοῖον 
μετὰ τῶν μαθητών αὑτοῦ ᾖλθεν εἰς 
τὰ µέρη 4αλμανουθά. 

Πο Καὶἐξζῆλθον οἱ Φαρισαῖοι καὶ {ρ- 
ἕαντο συζητεῖν αὐτῷ, ζητοῦντες παρ 

αὐτοῦ σημεῖον ἀπὸ τοῦ οὐρανοῦ, 
πειράζοντες αὐτόν. 

Ν ζ 2 αι 

γαρ ο ουραᾶγος 
[ Λ ας , , α ο Δ ῃ ε 

ὃ Ἰχκαι πρωῖ' σήμερον χειμῶν, πυῤῥάζει γὰρ στυγνάζων ὁ 
Δ ” 3 ” 

οὐρανός. ὑποκριταί, τὸ μὲν πρόςωπον τοῦ οὐρανοῦ 
γινώσκετε διακρίνει, τὰ δὲ σημεῖα 

4 τῶν καιρῶν οὐ δύνασθε; ΙΓενεὰ 
πογηρὰ καὶ μοιχαλὶς σημεῖον ἐπιζητεῖ 
καὶ σημεῖον οὐ δοθήῄσεται αὐτῇ, εἰ μὴ 
τὸ σημεῖον ᾿Ιωνᾷ τοῦ προφήτου.--- 

19 Καὶ ἀναστενάξας τῷ 

πνεύµατι αὑτοῦ λέγει: τί ᾗ γενεὰ αἴ- 
τή σημεῖον ἐπιζητεῖ; ἁμὴν λέγω ἡμῖν, 

εἰ δοθήσεται τῇ γενεᾷ ταύτῃ σημεῖον. 

ὅ 71. Τ]ο Ὠἱεεῖρίθε εαα{οπεά ασαἰῃεί {Πε Ίεανεῃ ο/Ί]α Ῥματίεεας, εἰς.---Ν. 1). οοαςἰ 
ο {Πε ἴιαδε οἱ ἀα[[εο. 

ΜΑπττη. ΧΥΙ. 4- 19. 

4 --Καὶ καταλιπὼν αὐτοὺς ἀπῇλθε. 

αν. 

η) 

ὅ Καὶ ἐλθόντε οἱ µαθηταὶ αἲ- 
” 3 ᾿ / . ς ΄ ” 

του εἰς τὸ πἐραν ἐπελάθοντο ἄἂρ- 

6 τους λαβεῖν. 'Ο δὲ ᾿Ιησοῦς εἶπεν 
- ” Ὃν 

αὐτοῖς: ὁρᾶτε καὶ προσέχετε ἀπὸ 

τῆς "ζύμης Φαρισαίων καὶ 
Ν «. 

7 Σαδδουκαίων. Οἱ δὲ διελογίζοντο 
ἐν ἑαυτοῖς λέγοντες' ὅτι ἄρτους οὐκ 

τῶν 

8 ἐλάβομεν. Γνοὺς δὲ ὁ ᾿]ησοῦς εἶπεν 
Γαὐτοῖς] ' τί διαλογίζεσθε ἐν ἑαυτοῖς, 

9 

δω 

Μλακ ΥΠ. 19---91. 

Καὶ ἀφεὶς αὐτοὺς ἐμβὰς πάλιν εἰς 
τὸ πλοῖον ἀπῆλθεν εἰς τὺ πέραν. 

19 

πάν Ἱ ” 14. Καὶ ἐπελάθοντο λαβεῖν ἄρτους, 
3 3 οἱ / : » σ 3 

και εἰ μῇ ἕνα ἄρτον οὐκ εἶχον μεθ 
3 

Και διεστέλ- 

λετο αὐτοῖς λέγων: ὁρᾶτε, βλέπετε 

- -ς ιά ” 16 ἑαυτῶν ἐν τῷ πλοίῳ. 

ἀπὸ τῆς ζύμης τῶν Φαρισαίων καὶ 
16 τῆς ζύμης “Ἠρώδου. Καὶ διελογί- 

ζονπο πρὺς «ἀλλήλους λέγοντεο' ὅ- 
17 τι ἄρτους οὐκ ἔχομεν. Καὶ γνοὺς 

ὁ ᾿Ιησοῦς λέγει αὐτοῖς' τί διαλο- 



κε 
70,71, Τ2,/Τ8.]. ντ, ΤΗΕ ΕΕΡΤΙΨΑΙ, ΟΕ ΤΑΒΕΕΗΝΑΟΙΕΣ. το 

ΜΑΤΤΗ. ΧγΙ. ο ΜΑΕΚ νπ. 

᾿ ὀλιγόπιστοι, ὅτι ἄρτους οὐκ ἐλάβετε; ΄ ᾖἸίζεσθε, ὅτι. ἄρτους οὐκ ὅτε; :. Οὔὕ- 

9 Οὕπω γοεῖτε ; πω γοεῖτε, οὐδὲ συνίετε; ἔτι πεπω- 

18 ρωμένην ἔχετε τὴν καρδίαν μεν. ο αλμοὺς. ὄχοντεν οὐ 
βλέπετε; καὶ ὥτα ἔχοντες οὐκ ἆκ ., καὶ οὐ μνημονεύετε : 

19 Ὅτε τοὺς πέντε ἄρτους ἔκλασα εἰω 
Δ 

οὐδὲ μνημονεύετε τοὺς τους πεντακιοχιλἰουρπόσους κοφίνους 
- .) 

πέντε ἄρτους τῶν πεντακιοχιλίων, καὶ πλήρεις κλασμάτων ἤρατε; λέγουσιν 
- σα 

10 πόσους κοφίνους ἐλάβετε; οὐδὲ τοὺς 320 αὐτφ' δώδεκα. Ὅτε δὲ τοὺς ἑπτὰ 
- Ν 

ἑπτὰ ἄρτους τῶν τετρακιρχιλίω», εἰς τοὺς τετρακιοχιλίους, πόσων σπυ- 
11 καὶ πόσας σπυρίδας ἐλάβετε; Πῶς ρίδων πληρώματα κλασμάτων ἤρατε; 

3 - [ ” Δ ” « Ν α νι / ”- Σο .. » 

οὐ φοεῖτε, ὅτι οὐ περὶ ἄρτου εἶπον 3ἱ οἱ δὲ εἶπον' ἑπτά. Καὶ ἔλεγεν αὐτοῖῳ ' 
- - - - .] 

ὑμῖν, προςέχειν ἀπὸ τῆς ζύμης τῶν πῶς οὐ συγίετε; ν 
19 Φαρισαίων καὶ Σαδδουκαίων; Τότε 

- σ ι -- «. ” / 

συνῆκα», ὅτι οὐκ εἶπε προςέχειν ἀπὸ τῆς ζύμης τοῦ ἄρτου, 
-- -- -- Δ 

ἀλλ ἀπὸ τῆς διδαχης τῶν Φαρισαίων καὶ Σαδδουκαίων. 

ὁ 72. Α ΡΙΙΠὰ πιαη Ἠεα]εά.---Εεἰκαϊἰζα (νίας). 

Μαακ ΥΠ. 92---26. 

3». αι ἔρχεται εἰς Βηθσαϊδάν, καὶ φέρουσιν αὐτῷ τυφλόν, καὶ παρακαλοῖσιν 
28 αὐτόν, ἵνα αὐτοῦ ἄψηται. Καὶ ἐπιλαβόμενος τῆς χειρὸς τοῦ τυφλοῦ ἑἐξή αὐτόν, ἵνα αὐτοῦ ἄψηται. { ἐπιλαβόμενος τῆς χειρος τοῦ τυφλοῦ ἐξήγαγεν 

. ᾿ -” ιά Δ / ” Δ ” 5» ανά 3 ] . ” 

αὐτὸν ἔξω τῆς κώμης' καὶ πτύσας εἰς τὰ ὄμματα αὐτοῦ, ἐπιθεὶς τὰς χεῖρας 
24 αὐτῷ, ἐπηρώτα αὐτόν, εἴ τι βλέπει. Καὶ ἀναβλέψας ἔλεγε" βλέπω τοὺς ἀνθρώ- 

- « ’ ά στ / 3 / Δ - ον 4 

35 πους ὡς δένδρα περιπατούντας. Εἶτα πάλιν ἐπέθηκε τὰς χεῖρας επι τοὺς 
3 ων 3 ” Δ 2 ’ μαθει) 2 / Δ 2 [4 Δ 

ὀφθαλμους αὐτου, και ἐποίησεν αὖτον ο ο και ἁπομεσταθης και 
- 6 

26 ἐνέβλεψε ρορος ἅπαντας. Ναὶ ἀπέστειλεν αὐτὸν εἰς οἶκον αὐτοῦ λέγων 

μηδὲ εἰς τὴν κώμην εἰκέλθῃς, μηδὲ εἴπῃς τινὶ ἐν τῇ κώµῃ. 

.. 

ᾧ Τὸ. Ῥείετ απά (]ια γερί ασαἶη Ῥγοίεςς {μεῖτ [αι {η ΟἨτ]εί, [Ῥεε ὁ 66.]--- Πορίοη ο 
(ἁρβαγεα Ελ{ρρι. 

ΜΑττη. ΧΥΙ. 19---90. Μλακ ΥΠ. 2τ---20. Ίκε ΙΧ. 18--21. 

1 ἈἘλθὼν δὲ ὁ ᾿Ιησοῦς 5τ Καὶ ἐξμλθεν ὁ Ἰησοῦς 18 Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ 

εἰς τὰ µέρη Ναισαρείας καὶ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ εί, εἶναι αὐτὸν προςευχό- 
τς «Φιλίππου ἠρώτα τὰς κώµας Καισαρείας  µενον καταµόνας, συν- 
τοὺς μαθητὰς αὑτοῦ λέ- τῆς Φιλίππου" καὶ ἐντῃ  Ίσαν αὐτῷ οἱ µαθη- 
γων' τίνα µε λέγουσν  ὁδῷ ἐπηρώτα τοὺς µα-  ταί. καὶ ἐπηρώτησεν 
οἱ ἄνθρωποι εἶναι, τὸν  Οητὰς αὑτοῦ,λέγων αὐ- αὐτοὺς λέγων" τίνα µε 

Ὁ υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου; τοῖς" τίνα µε λέγουσιν οἱ  λέγουσιν οἱ ὄχλοι εἶναί ; 
14 Οἱ δὲ 2βάνδρωποι εἶναι; Οἱ δὲ 19 Οἱ δὲ ἀποκριθέντες εἷ- 

εἶπον' οἱ μὲν Ιωάννην  ἀπεκρίθησαν: Ιωάννην  πον' Ιωάννην τὺνβαπ- 
τὸν βαπτιστήν: ἄλλοι  τὺνβαπτιστήν' καὶ ἄλλοι  τιστήν’ ἄλλοι δέ, Ηλίαν" 

[ζ [ή 

δέ, ᾽ΠἨλίαν" ἕτεροι δέ, λίαν: ἄλλοι δέ, ἕνα  ἄλλοι δέ, ὅτι προφήτης 
ψ 



80 ΕΒΟΜ ΟὔΒ. ΤΟΒΡ᾽5 ΤΗΙΒΡ ΡΑΔΦΣΟΥΕΕ [ρλατ Υ. 
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ΜΑΤΤΗ. ΧΥΙ. ΜΑΚ νΠΠ. ΜΟΚΕ 1Χ. 

τις τῶν ἀρχαίων ἀνέστη. 
90 Εϊπε δὲ αὐτοῖς' ὑμεῖς 

δὺ τίνα µε λέγετε εἷ- 
ναι; ἀποκριθεὶς δὲ ὁ 
Πέτρος εἶπε' τὸν Χρι- 
στὸν τοῦ θεοῦ. 

. 

Και 

αὐτοῖς ' 

« ο λόο κά ιά ” 

Ἱερεμίαν ἢ ἕνα τῶμ προ- των προφητω». 
/ 

-- Δ 

«4έγει αὐτοῖς αὐτὸς λέγει 
ς ” Δ / ’ 

ἡμεῖς δὲ τίνα µε λὲ- 
αι. 2 πλ 

γετε εἶναι: ἀποκριθεις 

δὲ ὁ Πέτρος λέγει αὐ- 
τῷ ' σὺ εἶ ὁ Χριστός. 

16 Φητῶ». 
« -- Δ ο ϕ, 

ὑμεῖς δὲ τίνα µε λεγετε 
Δ λα 

εἶναι; ᾿ποκριθεις δὲ 
Ν 

Σίμων Πέτρος εἶπε' σὺ 
π ες / ς ελ 

εἰ ὁ Χριστός, ο νιος 

ποῦ 9εοῦ τοῦ ζῶντος. 
Δ -- - 

Καὶ ἀποκριθεὶς ὁ ̓]ησοῦς εἶπεν αὐτῷ" µακάριος εἶ, Σίμων 
αἱ 5 Αη ς Ν σ Ν πι, 2 3 [ή ΄ 3 2 4 

βὰρ ᾿Ιωνᾶ" ὁτι σαρξ και αἷμα ουκ ἀπεκάλυψέ σοι, ἀλλ ὁ 

16 

11 

, ε 5 ο 5 ὰν δε Ἁ Π ; ; 

πατήρ µου ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖ. Κάγω δὲ σοι λέγω, 
ο ἃ στ / Αν ΔΑ , .” / 2 ῃ 

: ὅτι σὺ εἶ Πέτρος, καὶ ἐπὶ ταύτῃ τῇ πέτρᾳ οἰποδομήσω 

µου τὴν ἐκκλησίαν, καὶ πύλαι ἆδου οὐ κατισχύσουσιν 
Γη κ ο -” - 

αὐτῆς. Καὶ δώσω σοι τὰς κλεῖ τῆς βασιλείας τῶν οὐ- 
- ο 9 - ” ” 

θανῶν: καὶ ὃ ἐὰν δήσῃο ἐπὶ τῆς γῆς, ἔσται δεδεµένον 
ος να .. ᾱ ο . -- - 

ἐν τοῖς οὐρανοῖς ' καὶ ὃ ἐὰν λύσιο ἐπὶ τῆς γῆς, ἔσται λε- 

λυμµένον ἐν τοῖς οὐρα- 
» , κ ” 

9 φοῖς. Τότε διεστείλατο 30 Καὶ ἐπετίμησεν αὐτοῖς, 31 Ο δὲ ἐπιτιμήσας αὐτοῖς 
σα Δ / Ν 

ἵνα μηδενὶ λέγωσι περ παρήγγειλε μηδενὶ λέγειν 
τοῦτο" 

19 

. ο νν 
τοῖς μαῦθηταῖς αυτου, 
ς Δ 2/ ιά 

ἵνα µήδενι εἴπωσιν, οτί 
{ ιά 

αὐτός ἐστιν ὁ «Χριστος. 

αὐτοῦ. 
[] 

ὁ 74. Ου Τμοτά [ογαίε]]ς Πὶς οἵύη ἀεαίᾗ απᾶ τορφιγΓεοίίοη, απά {16 {γία]ς οί Πὶβ {οἱἱουγεγς. 
---Πεσίοπι ο (εδαγεα ΕληΠρρὶ, 

Μλακ ΥΙΠΙ. 9|---58. 

.Λ Παὶ ἤρξατο διδάσκειν 95 
ϱ) ΄ σ -” Δ {ελ 

αὐτούς, οτι δεῖ τὸν υιον 

Τ0κΕΙΧ. ϱΛ---ϱή. 
ο ο μι 

Εἰπών' Ότι δεῖ τὺν 

ΜΑττηῆ. ΧΝΠΙ. ϱ1---28. 

᾿4πὸ τότε ἤρξατο ὁ 81 
᾿Ιησοῦς δεικνύειν τοῖς 

21 
ελ ια 3 ή 

υιον του ἀνθρώπου 

22 

25 

μαθηταῖς αὐτοῦ, ότι 

δεῖ αὐτὸν ἀπελθεῖν εἰς 

“Ἱεροσόλυμα καὶ πολλὰ 

παθεῖν ἀπὸ τῶν πρεζ- 
Δ 

βυτέρων καὶ ἀρχιερέων 
Δ 

καὶ γραμµατέων καὶ ἄπο- 
- .Ἡ -” 

κτανθῆναι καὶ τῇ τρίτη 

ἡμέρᾳ ἐγερθῆναι. 
/ 3 Ν ς 

προςλαβόµενος αὐτὸν ὃ 
3 υ ω 

Πέτρος ἤρξατο ἐπιτιμᾶν αὐτῷ λέγων" 
ἱλεώς σοι, κύριε, οὐ μὴ ἔσται σοι 

. 

“Ὁ δὲ στραφεὶς εἶπε τοῦτο. 
ο - 

ΤΙέτρῳ" ὕπαγε ὀπίσω µου, σατανᾶ" 
ῃ / ασ 4 3 - 

σκάνδαλόν µου εἰ, οτι οὐ «φρονεῖς 
-” -- 8 -” 

τὰ τοῦ θεοῦ, ἀλλὰ τὰ τῶν ἀνθρά- 

πῶώβ). 

τοῦ ἀνθρώπου πολλὰ 
.. λ. 

παθεῖν και ἀποδοκιμα- 

σθῆναι ἀπὸ τῶν πρεσ- 
3 “ 

βυτέρων καὶ τῶν ἀρ- 
8 - 

χιερέων καὶ τῶν Ίραμ- 
. - 

µατέων καὶ ἀποκτανῦή- 
8 - 

ναι καὶ μετὰ τρεῖς ἡμέ- 

λε. Ἰζαὶ προολαβόμενος αὐτὸν ὁ 

Πέτρος ἤρξατο 

:8 Ο δὲ ἐπιστραφεὶς καὶ ἰδῶν τοὺς 

τῷ 

᾿πολλὰ παθεῖν καὶ ἄπο- 
δοκιµασθῆναι ἀπὸ τῶν 

/ Δ εἰ 

πρεσβυτέρων καὶ ἂἀρ- 
/ Δ 

χιερέων καὶ γραμματέων 
Δ .. - 

καὶ ἀποκτανθῆναι καὶτῇ 
/ ς / Ε » 

τρίτη ἡμέρᾳ ἐγερθῆναι. 

στ ν : 5 ” πι 9 Καὶ 35 ρας ἀναστῆναι: Ἱ καὶ παῤῥησίᾳ τὸν λόγον ἐλά- 
[4 

3 - -- 

ἐπιτιμᾶν αὐτῷ. 

Δ 4 - ” 

μαθητὰς αὑτοῦ ἐπετίμησε τῷ Πέτρῳ 
/ ο 3 -. λέγων" ὕπαγε ὀπίσω µου, σατανᾶ, 

ια Φ ” Ν - .. 3 ) ) 

οτι οὗ φρονεῖς τὰ του Φεοῦ, ἄλλα τὰ 

84 τῶν ἀνθρώπων. ζαὶ προςκαλεσά- 
µενος τὸν ὄχλον σὺν τοῖς μαθηταῖς αὖ- 



ο νιν 

ᾧ 74, 75.] 

24 

25 

26 

2ἳ 

28 

σαι, 

ΜΑΤΤΗ ΧγΙ. 

Τότε ὁ ᾿Ιησοῦς εἷ- 

πε τοῖς μαθηταῖς αὖἷ- 
-. 3 /' ᾿ ’ 

τοῦ" εἰτις Όελει οπίσω 
3. - ” 

µου ελθεῖν,., ἀπαρνη- 
’ ε ’ .) » 

σαάσθω ἑαυτὸν, και ᾱ- 
’ . 

'ράτω τὸν σταυρὸν αὖἎ- 
ἀκολουθείτω 

ος 

µοι. Ὃς γὰρ ἄν θέλῃ 
τὴν ψυχὴν αὑτου σῶ- 

- Ν 
του ται 

2 ’ ε) [ή 

ἀπολέσει αὐτὴν. 
υ) ια] Ἂ 2 ’ λ 

ο. ὃ ἄν ἀπολέσῃ την 
Ν - 

φυχἠν αὐτοῦ ἕἔνεκεν ἐ- 

μοῦ, 
Τί γὰρ ὠφελεῖται ἄν- 

ε -- .] ’ 

εὑρήσει  αὐτήν. 

κι Ν 

Όρωπος, ἐὰν τὸν κό- 
σ ’ Δ 

σµον ολο» κερδήσῃ, τήν 
᾽ - 

δὲ Ψυχὴν αὑτοῦ ζημιω- 
ας Ἂ 

θῇ; ἢ τί δώσει ἄνδρω- 
πος ἀντάλλαγμα τῆς 
φυχῆς αὑτοῦ; Μελλει 

.) { 4) - .) ΄ 

7αρο νιος του ἀνθρώ- 

που ἔρχεσθαι ἐν τῇ δόξῃ 
-” . - 

τοῦ πατρὸς αὑτοῦ μετὰ 
- “ ” . 

τῶν ἀγγέλων αὑτοῦ, καὶ 
τότε ἀποδώσει ἑκάστῳ 

Ν -” - 

κατὰ τὴν πρᾶξιν αὐτοῦ. 

90 

᾽αὐτοῦ 

ντι, ΤΗΕ ΕΕΞΤΙΥΝΑΙ, ΟΕ ΤΑΒΕΗΒΝΑΟΙΙΕΡ. 

ΜΑΕΚ ΠΠ. 

τοῦ εἶπεν αὐτοῖς 

Θέλει ὀπίσω µου ἐλθεῖν, 
ἀπαρνησάσδω ἑαυτόν, 

καὶ ἀράτω τὸν σταυ- 
καὶ ἆκο- 

“Ος γὰρ 
ψυχἠν 

ἀπολέ- 

ρὸν αὑτοῦυ 

λουθείτω μοι. 
ἂν θΘέλῃ τὴν 

σῶσαι, 

ὃς ὃδ᾽ ἂν 

ψυχὴν 
αὑτοῦ ἔνεκεν ἐμοῦ καὶ 

Γοῦ- 

σει 
» ’ 

ἀπολέσῃ 

. ’ 

αυτήν ' 

τὴν 

” ) ’ 

τοῦ ενα]]ελίου, 
’ ’ 

τος] σώσει αὐτήν. 

96 Τί γὰρ ὠφελήσει ἄν- 

με 

9δ 

Όρωπο», ἐὰν κερδήσῃ 
’ ο Δ 

τὸν κόσμον ὅλον καὶ 

μα π. 
ε ” Ἂ ’ ’ ” 

αὐτοῦ; ἡ τί δῶσει ἄν- 
α ’ 

ἀντάλλαγμα 
ο 

ος 
Ν Ἀ - 

γαρ ἄν ἐπαισχυνῦῃ µε 

Όρωπος 

τῆς ψυχῆς αὑτοῦ ; 

Δ Δ | Ν ’ 

και τους έµους λόγους 
| ” - -” 

ἐν τῇ γενεᾷ ταύτῃ τῇ 
ν 7 

ἁμαρ- 
- 3 { «Ν νο 

τωλῷ, και ὁ υἱος του 

’ Δ 

μοιχαλίδι και 

2 [ή 3 ’ 

ἄνθρωπου ἐπαισχυν θή- 
... σ εί 

σεται αυτο, οταν: ἔλ- 

24 θείτω µοι. 

81 

10κΕ ΙΧ. 

ὅστις 323 Ἔλεγε δὲ πρὸς πάντας: 

εἴ τις Θέλει ὀπίσω µου 

ἐλθεῖν ἀπαρνησάσθω 
ἑαυτόν, καὶ ἀράτω τὸν 
σταυρὸν 

ἡμέραν 
αὑτοῦ καθ 

- 

ἄκολου- 
υ) Ν 

Ος γὰρ ἄν 
΄ ν Δ ς ” 

Φελῃ την ψυχή» αὐτοῦ 

σῶσαι, ἀπολέσει αὐσήν᾽ 

Ν 
και 

ά σ 

το ὃς δ᾽ ἂν ἀπολέσῃ τὴν 

ψυχὴν αὑτοῦ ἕνεκεν 
3 » τ / ᾱ Ἡκν 
ἐἔμου,ουτος σώσει αυτήν. 

2 Τί γὰρ ὠφελεῖται ἄν- 
Όρωπος κερδήσας τὸν 

’ σ « Δ 

κόσμον 0λο», ἑαυτὸν 

ἀπολέσας ἢ ζηµιωθε 

26 Ὃς γὰρ ἂν ἐπαισχυνθῇ 
Δ . .) Δ / 

µε και τοὺς έµους λΛό- 

γους,τοῦτον ὁ υἱὸς τοῦ ἄν- 
ιά 

Ὀρώπου ἐπαισχυνθήσε- 
ο 2] ον 

ται, ὅταν ἔλθῃ ἐν τῇ δόξῃ 
{ -” . ” 

αὑτοῦ καὶ τοῦ πατρὸὺς 
. ” κ / » ΄, 

καιτῶν ἁγίων ἀγγέλων. 

, .] τα 4 -- ιά Δ « - Χ ” 23 / - 

Όῃ εν τῇ δοξῃ τοῦ πατρος αὑτοῦ µετά τῶν ἀγγέλων τῶν 

ΙΧ.1 ἁγίων. 
’ νε ΕΤ. 

᾽αμὴν λέγω ὑμῦ, εἰσί 
” τ 

τινες τῶν ὧδε ἑστώτων, 

οἵτινες οὐ μὴ γεύσωνται 
’ ΄ ο) 2. 

Φανάτου, έως ἄν ιδωσι 
.) {εν - ε) ’ 

τον (υιοντου ἀγθρώπου 
] - 

ἐρχόμενο», ἐν τῇ βασι- 
λείᾳ αὐτοῦ. 

Καὶ ἔλεγεν 
- λ ’ εδ ο) ” 

αὐτοῖς' ἁμὴν λέγω ὑμῖν, 21 «4έγω δὲ ἡμῖν ἀληθῶς, 
ιά α ν - « 

οτι εἰσί τινες τῶν ὣδὲε 
ιτ 

ἑστηκότων, οἵτινες οὐ μὴ 

εύσωνται θανάτου, ἕως 
Ἆ 2. Ν / 

ἄν ἴδωσι την βασιλείαν 

τοῦ Θεοῦ ἐληλυθυῖαν ἐν 
δυνάμει. οι. 

εἰσίτινες τῶν ὧδε ἑστώ- 

τω», οἳ οὐ μὴ γεύσωνται 
Φανάτου, ἕως ἂν ἴδωσι 

τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ. 

/ Ανά 
ᾧ τν. Τ]ο Τταπεβσυταίίοη. Όιγ Τ,ογ0 εαΏθεαιεηί ο ση] {11ο {μτας Τἱβοίρ]εβ. 

. 1 

---1Λεβίοπ ο]. 6φραγ εα Είρρι. 

Ματτη. ΧΥΠ. 1---19, 

Καὶ μεθ ἡμέρας ἓξ 9 
παραλαμβώνει ὁ Ιησοῦς 

Μλακ ΙΧ. ϱ--18. 

Καὶ μεθ ἡμέρας ἓξ 28 

παραλαμβώνει ὁ Ιησοῦς 

11 

Ίωκε ΤΙΣ. 268---36. 

Ἐγένετο δὲ μετὰ τοὺς 
λόγους τούτους, ὡφεὶ 



ο 

8 καὶ μὴ φοβεῖσδε. 

ΕΒΕΟΜ Οὔ8Β. Τ,ΟΒΡ)5 ΤΗΙΗΡ ΡΑΞΞΟΥΕΗ 

ΜΑΤΤΗ. Χν]. 
3 τὸν Πέτρον καὶ Ιάκω- 

Δ .} , Ν 

βον και Ιωάννην τον 
2 Δ 2 ” 9 

ἀδελφὸν αὐτοῦ, και ἆν- 
Ν αφέρει αὐτοὺς εἰς ὄρος 

ὑψηλὸν κατ ἰδίαν. Καὶ 
μετεμορφώθη 

” Χο 

σθεν αὐτῶν, καὶ ἔλαμψε 

” 

ἔμπρο- 

τὸ πρόςωπον αὐτοῦ ὡς 
8 ο Δ ος ’ 

ὁ Ίλιος, τὰ δὲ ἰμάτια 

αὐτοῦ ἐγένετο λευκὰ ὡς 
τὸ φῶς. Καὶ ἰδού, ὤφ- 

Θησαν αὐτοῖς Μωῦσῆς 
καὶ Ηλίας, μετ αὐτοῦ 
συλλαλοῦντες. 

ΜΑΕΗΚ ΙΧ. 
Δ . τὸν Πέτρον καὶ τὸν ἸἼά- 

ο] [ Ἀ 

χωβον και Ιωάννην, και 
-” εν π 

ἀναφέρει αὐτοῦς εἰς ὅ- 
ρος ὑψηλὸν κατ ἰδίαν 

ν 3 

μόνους" καὶ µετεμορ- 
κα ’ ο.) 

φώῦῃ ἐμπροσῦεν αι- 
- 1 Ν ΔΝ « ’ 

ὃ στων, ' και τα ιµατια 
2 ” ο /' 

αὐτοῦ ἐγένετο στίλβον- 
Δ ’ [4 [ή 

τα, λευκᾶ λίαν ὡς χιῶ», 
τ . - υ] 

οἷα γναφεὺς ἐπὶ τῆς γῇς 
οὐ δύναται λευκᾶναι. 

4 Καὶ ὤφθη αὐτοῖς Ἡ- 
λίας σὺν ΙΜωῦσεῖ: καὶ 
2χ - - 

ἦσαν συλλαλουντες τῷ 

᾿Ιησοῦ. 

 μ 

[κατ  ρ 

πο 
{ / ο) ’ 3 

ἡμέραι ὀκτώ, καὶ παρα- 
π 

λαβὼν Πετρον καὶ Ιω- 
[ή ν / 2 / 

άννην και Ιάκωβον ἀνέ- 
.] κ, ο βη εἰς τὸ ὄρος προςεύ- 

20 ξασθαι. Καὶ ἐγένετο ἐν 
τῷ προςεύχεσθαι αὐτὸν 

τὸ εἶδος τοῦ προσώπου 

αὐτοῦ ἕτερον, καὶ ὁ ἵμα- 
τισμὺς αὐτοῦ Λλευκὸς 
.᾿ 

50 ἐξαστράπτω». Καὶ ἰδού, 
3 

ὤλδρες δύο συνελάλουν 
2 - ΄ α .. 

αὐτῷ, οἵτινες ήσαν Μωὺ- 

81σῇς καὶ Ἠλίας, ! οἳ ὀφ- 
θέντες ἐν δύξῃ ἔλεγον 

α | 4.] . -” Δ 

την ἔξοδον αὐτοῦ, Ίν 

ἔμελλεπληροῦν ἐν Ἱεροι- 

30 σαλήµ. Ὁ δὲ Πέτρος καὶ οἱ σὺν αὐτῷ ἦσαν βεβαρημένοι ὑπνῳ. διαγρη- 
. ᾽ - ἀ Ν 

γορήσαντες :δὲ [εἶδον τὴν δόξαν αὐτοῦ καὶ τοὺς δύο ἄλδρας τοὺς συνε- 

Ν Δ ε ’ 

᾿Αποχριθεις δὲ ὁ Πέ- 
τρος εἶπε τῷ ᾿]ησοῦ: 

/ :) - 

κύριε, καλόν ἐστιν ἡμᾶς 
5 ὧδε εἶναι. εἰ θέλεις, 

ποιήσωµμεν ὧδε τρεῖς 
. Δ 

σκηνάς, σοὶ μίαν καὶ 
. 1 

Μωῦὺσῇῃ µίαν καὶ µίαν 

Ἠλία. Ἔτι αὐτοῦ λα- 
- /’ 

λοῦντος, ἰδού, νεφέλη 
-} 

φωτεινἠ ἐπεσκίασεν αὖ- 
, Ἅλα / κ 9 

τούς" και ιδου, φωνή ἐκ 
-” ’ 

τῆς νεφέλης λέγουσα” 3 
ολα ὃν ς κ) οὑτός ἐστιν ὁ υἱός µου 

ει ο / 3 τ Σο / 
ὁ ἀγαπητός, ἓν ᾧ εὐδό- 

” / 
κησα" αὐτοῦ ἀκούετε. 

Δ 2 , ε 

) Και ἄκουσαντες οἱ µα- 

θηταὶ ἔπεσον ἐπὶ πρὀς- 

ωπον αὑτῶν καὶ ἐφοβή- 
Όησαν σφόδρα. «Καὶ 
προςελθῶν ὁ ᾿]ησοῦς 

-- λε 4 ὅ Καὶ ᾽ἀποχκριθεὶς ὁ Πέ- 
μ - 5 - 

τρος λέγει τῷ Ιησου" 
[ή ες - 

ῥαββί, καλόν ἐστιν ἡμᾶς 
σ τ λ ῃ 
ὤδε εἶναι" και ποιῇσῶ- 

ω -- Ν 

µεν σκηνὰς τρεῖς, σοὶ 
/ . .. - ’ 

μίαν και Μωῦσεῖ μίαν 
Δ Φ 

καὶ Πλίᾳ µίαν. Οὐ ]ὰρ 
3/ / ’ ο 

δει τί λαλήσῃ: ἤσαν 
2] . ἃ 

γὰρ ἔκφοβοι. Καὶ ἐγέ- 

γετο γεφέλη ἐπισκιάζου- 
) - Δ απ 

σα αυτοῖς' και ηλθε 
Ν 3 - 

φωνῇ ἐκ τῇς φεφέλης 
σ 

[λέγουσα] 3 οὗτός ἐστιν 

ὁ υἱός µου ὁ ἀγαπητός: 
2 ρν 2 ’ . 

αὐτου ἀἄκούετε. αι 

ἐξάπινα περιβλεψάμενοι 
οὐχέτι οὐδένα εἶδον, ἀλ- 

Δ Ν ” 

λὰ τὺν ᾿Ιησοῦν μόνον 
2 { ά 

μεθ εαυτω»ρ. 

9) στῶτας αὐτῷ. Καὶ ἐγέ- 
ε] ” / 

φετο ἐν τῷ διαχωρίζε- 
» Ν . 3 » - 

σῦθαι αὐτους ἀπ αυτοῦ, 
η εἶπεν ὁ Πέτρος πρὸς τὸν 

᾿]ησοῦν: ἐπιστάτα, κα- 
ον 3 ” τ σ 

λόν ἐστιν ἡμᾶς ὧδε εἷ- 
Δ 

γαι" καὶ ποιήσωμεν σκη- 
Δ -” ’ Δ Ἆ 

γὰς τρεῖς, µίαν σοὶ καὶ 
’ .. - 4 ’ 

µίαν Μωνσεῖ, καὶ µίαν 
2 ’ 8 1 α 

Ἠλίᾳ, μὴ εἰδὼς ὃ λέγει. 
δ4 Ταῦτα δὲ αὐτου λέ- 

γοντος ἐγένετο νεφέλη 
Λ 

καὶ ἐπεσχίασεν αὐτούς 
Δ - 

ἐφοβήθησαν δὲ ἓν τῷ 
3 ’ 3 -- 3 

ἐχείνους εἰσελῦεῖν εἰς 

οὔτὴν γεφέλην. Καὶ φω- 
νἡ ἐγένετο ἐν τῆς νεφξ- 

λης Ἀλέγουσα:Σ οὗτός 

ἐστιν ὁ υἱός µου ὁ ἆγα- 

πητός' αὐτοῦ ἀκούετε. 
Καὶ ἐν τῷ γενέσθαι τὴν 

ἤψατο αὐτῶν καὶ εἶπεν: ἐγέρθητε 36 φωνὴν εὑρέθη ὁ ᾿]ησοῦς μόνος. Καὶ 
᾿Επάραντες δὲ 

ἃ ὅ οἱο, Οοπιρ. ! Ρει, 1, 17. 

3 Ν δι υΦ. Δ ὼ 8 3 ΄ 

αὐτοι ἑσίγησαν καὶ ουδεν ἀπήγγει- 



μι... 

δν 756, 76.] ὌντΙ, ΤΗΕ ΕΕΞΘΤΙΥΑΙ, ΟΕ ΤΑΒΕΒΝΑΟΙ.ΕΣ, -. 

10 

11 

12 

1 

Χνη]. 
ων 3 .. 

τοὺς ὀφθαλμοὺς αὑτῶν οὐδένα εἷ- 
δ » " Ν .τ ” .- . ον, εἰ μὴ τὺν ᾿Ιησοῦν µόνον. 

λ - - 

Καὶ καταβαινόντων αὐτῶν ἐκ τοῦ 
” 2 / ώ η 8 . 

θρους, ἐνετείλατο αὐτοῖ ὁ ᾿Ιῃ- 
Ν - ’ Δ ” 

συῦς λέγων: µηδενι εἴπητε τὸ 
σ 4 6 εν - 3 [ 
όραμα, ἕως οὗ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώ- 

- -- . 

που ἐκ νεκρῶν ἀναστῃ. Καὶ ἐπηρώ- 
ΔΝ . - 

τησαν αὐτὸν οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ λέ- 
- Τ - 
γοντες: τί οὖν οἱ γραμματεῖς λέγου- 

σ -” ” - 

σι, ὅτι ᾿Ηλίαν δεῖ ἐλθεῖν πρῶτον ; 
- ] 

“Ὁ δὲ ᾿Ιησοῦς ἀποκριθεὶς εἶπεν αὐ- 
- .] ΄ . ” - . 

τοῖς: ΠΗλίας μεν έρχεται πρῶὠτο», και 
. - 

ἀποκαταστήσει πάντα" λέγω δὲ ἡμῖν, 
αι Δ 3 

ὅτι Ηλίας ἤδη ᾖλθε, καὶ οὐκ ἐπέ- 
” ή .] .) .] ’ 3 .] 

γΊωσαν αυτόν, ἆλλ ἐποίησαν ἓν αὖ- 
-ο . / ῴ ιο εἰ 

τῷ οσα ἠθέλησαν: ουτω και ὁ οἱος 
- 3 ’ [ό | 4 ον. 

τοῦ ἀνθρώπου μελλει πάσχειν υπ 

αὐτῶν. Τότε συνηκαν οἱ µαθηταί, 
ὅτι περὶ Ἰωάννου τοῦ βαπτιστοῦ 
εἶπεν αὐτοῖς.. 

ο, 

. 

ΕὈΚΕ ΙΧ. 

2 3 ’ - 1 ολ ΣΣ) λαν ἐν ἐκείναις ταῖς ἡμέραις οὐδὲν 
5 
ὧν ἑωράκασιν. 

ΜΛΕΚ ΙΧ. . 
9 Καταβαινόντων δὲ αὐτῶν ἀπὺ τοῦ 

” δ ρ] .) »ν 9 ΔΝ 

0ρους, διεστείλατο αὐτοῖς, ἵνα µηδενὶ 
’ α τ ε Δ σ 

διή}ήσωνται ἅ εἶδον, εἰ μὴ ὅταν 
{ Ν - - 

ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐκ νεκρῶν 
. - Ν Δ ” ” ’ 

10 ἀναστῃ. Ἰαὶ τὸν λόγον ἐκράτησαν 
Δ ς Δ - 

προς ἑαυτοὺς συζητοῦντες, τί ἐστι 
ΔΝ η ” .) ” - ἃ 9 

11 τὸ κ, φεκρῶν ἀναστηναι. Ἰκαὶ ἔπη- 
ο 4 σ 

ρώτων αὐτὸν λέγοντες' ὅτι λέγουσιν 
» ο - - οἱ γραμματεῖς, ὅτι ᾿ΠΗλίαν δεῖ ἐλθεῖν 

- Δ 

19 πρῶτον; Ὁ δὲ ἀποχριθεὶς εἶπεν αὐ- 
-- Ν - 

τοῖς: "Ηλίας μὲν ἐλθὼν πρῶτον ἀπο- 
- ο - 

καθιστᾷ πάντα" καὶ πῶς γέγραπται « 
τας Ν 4) ιν Ν. [ή 4 ) 

ἐπι τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου, ἵνα πολλὰ 
Δ ο 

19 πάῦῃ καὶ ἐξουδενωῦῃῇ; ἀλλὰ λέγω 
- σ Ν 

ὑμῖν, ὅτι καὶ Ἠλίας ἐλήλυθε, καὶ ἐποί- 
.] - σ .) /. 4 

Ίσαν αὐτῷ οσα Ἰθέλησαν:' καθὼς 

γέγραπται ἐπ᾽ αὐτόν. 

6 76. Τ]α Ποσ[ίησ ο α ὨΏεπποπίας, Ψ]ιοπῃ ἴ]ο Τεεῖρ]ες οοι]ά ποί Ἠοα[.---ἠθεσίοπ οἱ 
(άδαγεα ΓΛΠἰρρὶ. 

Μλττῃη. ΧΥΠ. 14---1. . ΜΔακΙΧ. 14--99. Τ0κε ΤΧ. 97---49. 

Ἡ Καὶ ἐλθόντων αὐτῶν 14 Καὶ ἐλθὼν πρὸς τοὺς δῖ ᾿µἘΕγένετο δὲ ἐν τῇ ἑξῆς 
ῃ σος, η π ” « εκ. , ῃ 

πρὸς τὸν ὄχλον, µαθητᾶς εἶδεν ὄχλον  ἡμέρᾳα, κατελθόντων αὐ- 

πολὺν περὶ αὐτοὺς καὶ τῶν ἀπὸ τοῦ ὄρους, 
16 γραμματεῖς συζητοῦντας αὐτοῖ. Καὶ  συνήντησεν αὐτῷ ὄχλος 

” ’ ” ε 4 .] 4 2 Δ τς Ὡ) Χ ’ ς 

εὐθέως πῶς ὁ ὄχλος ἰδων αὐτον ἐξεθαμ- πολύς. 

15 

16 

’ . / 3 / 2 

βή 8η, και προστρέχοντες ἠσπάζοντο αὐ- 

19 τόν. Καὶ ἐπηρώτησε τοὺς γραμματεῖς: τί 
- Ν ’ 

συζητεῖτε πρὸς αὐτούς; 
- -α Ν τ ”- 

προςῇλθεν 17 Καὶ ἀποκριθεὶς εἷς ἐκ 38 Καὶ ἰδού, ἀνὴρ 
΄ - ” - 3 ο μ [ή 2 ω - 4 3 /’ 

αὐτῷ ἄνθρωπος, γονυ- του ὀχλου εἶπε' διδα- απο του Όχλου ἀγεβόησε 
αμ Σον να ε ᾿ «/ / , , 

πετῶν αὐτον] και λέγων" σκαλε, Ίγεγκα τὸν υἱόν λέγων: διδάσκαλε, δέο- 
[ή ” ’ 

κύριε, ἐλέησόν µου τὸν µου πρὀς σε, ἔχοντα  µαί σου, ἐπίβλεψον ἐπὶ 
ε, σ / 8 ο. ή] 2 Κ . Δ ο) ο 

υἱόν, ὅτι σεληπιάζεται 18 πνεύμα ἄλαλον. αἱ τον υἱόν µου, ὅτι µονο- 
« - / ΄ Ἂ Φε-4 Ὁ ΑΛΔΝ ασ / 9 ώὰ 

καὶ κακῶς πάσχει" πολ- Όπου ἄν αυτον καταλά- 39 γενής ἐστί μοι" καὶ ἰδού, 
3 Ν ο 4 2 / Δ - 

λάκις 7ὰρ πίπτει εἰετὸ βῃ, ῥήσσει αὐτόν: καὶ  πνεῦμα λαμβάνει αὐτόν, 
-ᾱ 4 η ” ο 3 / Ν / Δ ορ / 9 

πῖρ, καὶ πολλάκις εἰφτὸ  ἀφρίζει, καὶ τρίζει τοὺς καὶ ἐξαίφνης κράζει, καὶ 
΄ . / ῤδ { ” . ς ’ ια] 4 

ὕδωρ. Ναι προθήνεγκα  οδοντας αυτοῦ καὶ ξη-  σπαράσσει αὐτὸν μετὰ 



θε 

84 ΕΒΟΜ Ο0Β. Ι.ΟΒΡ΄5᾽ ΤΗΙΕΡ ΡΑΡΣΟΥΕΒ 

ΜΑΤΤΗ. ΧΥΙ. 
ο α -” - 

αυτον τοῖς μαθηταῖς 
ΔΝ » 3 / 

σου, και ουκ ἠδυνήδη- 

σαν αὐτὸν θεραπεῖσαι. 
ΙΤ ᾿4ποκριθεὶς δὲ ὁ Γησοῦς 

Σ 
3 - 

18 Καὶ ἐπετίμησεν αυτῷ ὁ 

19 

20 

ο] ἳ Σ ν΄ 3 εἶπεν: ὦ γενεὰ ἄπιστος 
καὶ διεστραµµένη, ἕως 

/ 28 . ο - 

ποτε ἔσομαι μεῦ ὑμων; 
“ ’ ” “5 ς ἕως πύτε ἀνέξομαι ὃ- 

- κ 

μῶν; φέρετέ µοι αὐτὸν 
ε 

ὤδε. 

[Ῥαητ Υ. 

ΜΛΕΚ ΙΧ. ΙΌΚΕ ΙΧ. 

, ” ἃ ἔψι 3 .. Ν , τ 

ραίΐνεται. Και εἰπον αἀφροῦ, καὶ µὸγις ἆπο- 
- - ή 

τοῖς μαῦθηταῖς σου, ε)α 
2 Ν . ’ Δ 

αὐτὸ ἐκβάλωσι, και οὐκ 

19 ἴσχυσαν. “Ο δὲ ἄποκρι- 
θεὶς αὐτοῖς λέγει" ὦ 
γενεὰ ἄπιστος, ἕως πότε 

πρὸς ὑμᾶς ἔσομαι; ἕως 

πότε ἀνέξομαι ὑμῶν; 

φέρετε αὐτὸν πρός µε. 
/ Δ 3 

290 Καὶ ἤνεγκαν αὐτὺν πρὸς 
3” νά Α δε ) / 

αὐτόν. και ιδῶν αυτον, 

εὐθέως τὺ πνεῦμα ἐσπόραξεν αὐτόν": καὶ 
91 πεσὼν ἐπὶ τῆς γῆς ἐκυλίετο ἀφρίζων. καὶ 

ἐπηρώτησε τὸν πατέρα αὐτοῦ" πόσος χρό- 
νυς ἐστίν, ὧς τοῦτο γέγονεν αὐτῷ; ὁ δὲ 

Λ ’ . Δ ΑΛ 

9) εἶπε: παιδιόθεν: ! καὶ πολλάκις αὐτὸν και 
5 - ” Δ η) ο ιν 3 / 

εἰς πῖρ ἔβαλε και εἰς νδατα, ἵνα ἀπολέσῃ 
Εν εν Ν 3 

αὐτόν: ἀλλ εἴ τι δύνασαι, βο/θησον ἡμῖν, σπλαγχνισθεὶς ἐφ 
α -- ε 19 ” στ » ” / ” ’ ” 

23 ἡμᾶς. ὉΟ δὲ Ιησοὺς εἶπεν αυτῷ" το, εἰ δύνασαι πιστεῦσαι 

χωρεῖ ἀπ αὐτοῦ συντρῖ- 

40 βον αὐτόν. Καὶ ἐδεή- 
Όήν τῶν μαδητῶν σὀ 
σσ . ιά ια) ’ Δ 

ἵνα εκβόλωσιν αὐτό, και 

41 οὐκ ἠδυνήθησαν. ᾿άπο- 

κριθεὶς δὲ ὁ ᾿Γησοῦς εἷ- 

πεν' ὢ γενεὰ ἄπιστος 

καὶ διεστραμµένη, ἕως 
πότε ἔσομαι πρὸς ὑμᾶς 

ὑμῶν; 
Δ ε, γ΄. 

και ἄγέξομαι 
’ αξι Δ «/ 

προςόγαγε ὥδε τον νἱὸν 

40σου. Ἔτι δὲ προςερχο- 
/ 2 ν σε να ε) 

µένου αὐτοῦ ἔφῥηξεν αὐ- 
Δ Δ Δ 

τὸν τὸ δαιµόνιον καὶ 
συνεσπάραξεν. 

/ Ν -- / . Σω, .ς ε ῃ 

24 πάντα δυνατὰ τῷ πιστευοντι. αι ευθέως κρᾶξας ὁπατηρ 
.» / Ν / ” , , . 

τοῦ παιδίου μετὰ δακρύων έλεγε" πιστευω [κυριε]: βοήθει 
» » ’ 5 ι οι, ς . ο . . 

26 µου τῇ ἀπιστίᾳ. Ίδων δε ὁ ᾿Ιησοῦς, ὅτι ἐέπισυντρεχει 

[ά 

2 - ὃς» 5 

Γησοῦς, καὶ ἐξηλθεν ἅπ 
.  ΛΝ  Ἡῃ Ελ 

αὐτοῦ τὸ δαιμόνιο», καὶ 
/ ς . ΑΝΗ 

ἐθεραπεύθη ὁ παῖς ἀπὸ 
” έ 

της ὥρας ἐκείνης. 1 οτε 
ε 

προςελθόντες οἱ µαθη- 
Ν 3 [ομά Ρο 

ταὶ τῷ Γησοῦ κατ ἰδίαν 
- 1 

εἶπον' διὰ τί ἡμεῖς οὐ 
3 - 

ἠδυνήθημεν  εκβαλεῖν 
3 - 

αὐτό; Ὁ δὲ ᾿Ιησους 
υ. Ν Ν 

εἶπεν αὐτοῖς' δια την 
3 ’ « ” ια 9  ν λέν « ση] 

ἀπιστίαν ὑμῶν. ἅμην γαρ λέγω υμῖν, 
᾿ / ’ ς ὡς 

ἐὰν ἔχητε πίστιν ὡς κόκκον σινάπεως, 
3 - ς -” ” ’ : “0 ο ορά 1 

ἐρεῖτε τῷ ορει τουτῳ μεταρηῦι εν- 
- - Ν / 3 ῳ ν 

τεῦθεν ἐχκεῖ, καὶ µεταβήσεται, και 
σολ εν) / ς. » Τι ω δὸ Λ 

οὐδὲν ἀδυνατήσει ὑμῖν. Έουτο δὲ τὸ 
/ . Ν 3 

γένος οὐκ ἐκπορεύεται, εἰ μῆ ἐν προθ- 
» Ν / 

ευχή και }ηστεις. 

Ε 

3” 

ὀχλος, ἐπετίμησε τῷ 
’ μα ” ά 

πνευµατι τῷ ακαθαρ- 
ωμά Δ 

τῷ, λέγων αὐτῷ: τὸ 
- / χ 

πνεύμα τὸ ἄλαλόν καὶ 
3 

χωφόν, ἐγώ σοι ἐπιτάσ- 
σω" ἔξελθε ἐξ αὐτοῦ, 

υ / 3 μ 

και µηκέτι εἰςέλθῃς εἰς 
ρα Ἡ ο. Δ 

26 αὐτόν. Καὶ κράξαν καὶ 
Δ .ς. α) Δ 

πολλὰ σπαράξαχ αυτον 
-” Ν ΜήΙὁ 

ἐξηλθε. και ἐγένετο 

5 ῥ. ΔΝ - 

Επιτίμησε δὲ ὁ ᾿]ησοῦς 
ἃ - 3: 

τῷ πνεύµατι τῷ ἆπα- 
΄ ν΄ 5 Ν 

Όαρτῳ, και ἰάσατο τον 
- Άν - / » 

παϊῖδα και ἀπέδωμεν αὖ- 
Ν - Ν - 

τὸν τῷ πατρὶ αὐτοῦ. 

43 Εξεπλήσσοντο δὲ πάν- 
» Ἆ « / 

τες ἐπι τῇ µεγαλειό- 

τήτι τοῦ θεοῦ.--- 

ε . ΄ ο 3 - ο Ε) ’ 

ὡσει νεκρός, ὤθτε πολλους λεγεῖν, οτι ἀπέθανεν. 

21Ο δὲ Ἰησοῦς κρατήδας αὐτὸν τῆς 
ΐ ” 3 ’ ι] .] ’ 

χειρὸς ἤγειρεν αὐτόν: καὶ ἀνέστη. 
ολλ » [ή . . 

58 Καὶ εἰνελθόντα αὐτὸν εἰς οἶκον οἱ 
.Ἱ ” - .] ’ 

μαθηταὶ αὐτοῦ ἐπηρώτων αὐτὸν κατ 
δα / σ ε ” 3 ) / ε 

ἰδίαν: ὅτι ἡμεῖς οὐκ ἠδυνήθημεν ἐκ- 
- .] / ” Ν » - 

39 βαλεῖν αυτό; Και εἶπεν αὐτοῖς: τοῦ- 
. ϐ ο] Σω 3 ’ ας 

το τὸ γένος ἐν οὐδενὶ δύναται ἐξελ- 
- Ν ” ἃ 

θεῖν, εἰ μὶς ἓν προςευχῇ καὶ νηστείᾳ. 

.. 

ο ἳ 

” 



να ν ἑ ο” 
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ᾧ 77. εφις ασαίῃ [ογείο]]ς Πἰς οννη Ὠοαί]ι απᾶ Ἠοακιγγοοίίου. [56ο ὁ 74.]-- ἄαιῖεα. 

23 

Ματτηῆ. ΧΥΠΠ. 99, 99. Μλακ ΙΧ. 90---29. Ίνκε ΤΝ. 49---4δ. 

ο -Αναστρεφοµένων δὲ 50. Καὶ ἐκεῖθεν ἐξελθόν- 49-- Πάντων δὲ θαυμαζόν- 
"αὐτῶν ἐν τῇ ΓΓαλιλαία, τε παρεπορεύοντο διὰ τῶν ἐπὶπᾶσιν οἵς ἐποίη- 

- / : ψ ον ς 2 -- τ Ν 
της Γαλιλαίας ' και οὐκ σεν ὁ {ήσους, εἶπε προς 
ιά . - Ν ε - 

ᾖθελεν, ἵνα τὶς Ίνῷ. τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ: 

81 ᾿Εδίδασκε γὰρ τοὺς µα- 44 Ι θέσθε ὑμεῖς εἰς τὰ 
” - ὧν. . - Δ ε -” του” τ ε - ΔΝ ’ 

εἶπεν αὐτοῖς ὁ Ιησοῦς'  θητὰς αὑτοῦ καὶ ἔλεγεν  ὠτα ὑμῶν τοὺς λόγους 
{ - φὰ σ έ -” ελ 

μέλλει ὁ υἱὸς τοῦ ἄν-  αὐτοῖς' ὅτι ὁ υἱὺς τοῦ τούτους". ὁ 1ὰρ «υἱὸς 
Θρώπου παραδίδοσθαι  ἀνθρώπου παραδίδοται τοῦ ἀνθρώπου μέλλει 

εἰς χεῖρας ἀνθρώπων, εἰς χεῖρας ἀνωρώπων,  παραδίδοσθαι εἰς χεῖ- 
! Λ . ” ” 8 2 ” ) » ’ ε ΔΝ 

και ἄποκτενουσιν αὐ- καὶ ἀποκτενοῦσιν αὖὐ- 45 ρας ἀνθρώπων. Οἱ δε 
αν ον ρω , κος ευ νε» -” 

τόν, καὶ τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ τόν’ καὶ ἀποκτανθεὶς  ἠγνόουν τὸ ῥῆμα τοῦτο, 
᾿ , Νο ” , ε η . ’ . Τ , 
ἐγερθήσεται. Καὶ ἐλυ- τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ ἀναστή- καὶ ἦν παρακεκαλυµµέ- 

’ ή .] ε Ν 2 ΄ Δ .) | ) ”- [ιά ΔΝ 

πήθησαν σφοδρα. 9 σεται. Οἱ δε ᾖγνόουν τὸ ον ἄπ αυτῶν, ἵνα μὴ 
- ΔΝ αχ. . 

ῥῆμα, καὶ ἐφοβοῦντο αὐ-  αἴσθωνται αὐτό: καὶ 

τὸν ἐπερωτῆσαι. ἐφοβοῦντο ἐρωτῆσαι αὐ- 

4 

Γ . ” 

τὸν περὶ τοῦ ῥήματος τούτου. 

φ 78. Τ]ο Τηρπί6-πιοπεΥ ππτασυΙοΠεΙΥ ῬτονἰάεΚ.---σαρεγπαι. 

ΜΑΤΤΗ. ΧΥΠΙ. 24-- 7. Μλακ ΙΧ. 35. 

Ἐλθόντων δὲ αὐτῶν εἰ Καπερ 5ὃ Καὶ ᾖλθεν εἰ Καπεριαούμ.-- 
}αούμ, προς]λθον οἱ τὰ «διδρωα | 
λαμβάνοντες τῷ Πέτρῳ καὶ εἶπον: ὁ διδάσκαλος ὑμῶν οὐ τελεῖ τὰ δί- 

2ὅ δραχμα; 4εγε Ὥ, φαὶ. καὶ ὅτε εἰςΓλθεν εἰς τὴν οἰκίαν, προέφθασεν αὐτὺν ὁ 

Ιησοῦς λέγων: τί σοι δοκεῖ, Σίμων; οἱ βασιλεῖς τῆς γΊς ἀπὸ τίνων λαμβάνουσι 
’ μας, κ. - ε- τα Ν Ελ" - η] ’ η 3 τα Έ 

56 τέλη ἡ κῆνσον; ἀπὸ τῶν υἱῶν αὐτῶν, ἢ ἀπὸ τῶν ἀλλοτρίων; «4έγει αὐτῷ ὁ 

27 

’ « . Ν ρα 3 ’ ” 2 υω ϐ ο 5. ” . ’ η ’ .] « « ” 

Πέτρος" ἆπο τῶν» ἀλλοτρίων. ἔφη αυτῷ ὁ Πησουῦς" ἄραγε ἐλευθεροί εἰσιν οἱ υἱοί. 
Ν Ν ’ ] Δ ’ ” 

"Ίνα δὲ μὴ σκανδαλίσωµεν αὐτούς, πορευθεὶς εἰς τὴν θάλασσαν βάλε ἄγκιστρο», 
ο ον πας ο. αν ος : ο μοκ 1 ; ο ας. Ἱ 

καὶ τὸν ἀναβάντα πρῶτον ἰχθὺν ἆρον" καὶ ἀνοίξας τὺ στόµα αὐτοῦ, εὑρήσεις 
-- 2 -- 8 4 ) - 1 . - -” Δ -” 

στατῆρα'. ἐκεῖνον λαβὼν δος αὐτοῖς ἄντι ἐμοῦ και σοῦ. « 

ὁ Το, Τ]ιε Ὠἱκεῖρ]ες οσηίοπἆ νν]ο εἰλου]ά Ὦα (ο σγοσίθεί. 16βιιβ οχΠοΓίς {ο ΜαπιΠψ, 

.. 

(ογρεαταπσθ, απά Ῥτοί]ιετ]γ Ἰονο.---(αρεγπαιτι. 

Ματτηῆ. ΧΥΠΠ. 1---25. Μληκ ΙΧ. 98 --δ0. Τ,σκε ΙΧ. 46---50. 

Ἐν ἐκείνῃ τῇ ώρα 33 --Καὶ ἐν τᾷ οἰκίᾳ 1926- 46 Ἅᾖἱςῆλθε δὲ διαλογι- 

προςῇλθον οἱ μαθηταὶ μερος ἐπηρώτα αὐτούς'  σμὺς ἐν αὐτοῖς, τὸ τίς ἂν 
τῷ ᾿Γησοῦ λέγοντες' τί «τί ἐν τῇ ὑδῷ πρὸς ἑαυ- 41 εἴῆμείζων αὐτῶν. “Ο δὲ 

ἄρα µείζων ἐστὶν ἐν τῇ 34 τοὺς διελογίζεσθε:;. Οἱ Ἴησοῦς ἰδὼν τὸν διαλομ 

βασιλείᾳ τῶν οὐρακῶν; δὲ ἐσιώπων" πρὸς ἀλλή-  σμὸντῆς καρδίας αὐτῶν, 

ὀ 

χὴ 

9 



86 
ω. 

ΈΕΒΟΜ ους τοπ) 5 ΤΗΙΒΡΌ ΡΑΒΡΟΥΕΕ. , [Ῥλαχ Υ. 

αν λ ΜΑΤΊΤΗ. ΧΝΠΠ. καὶ πάντων διάκονος. ΙῦΚΕ ΙΧ. 
ΤΑ , 8 Ν 

3 Ναι προοκαλεσάμενος ὁ 36 Καὶ λαβὼν παιδίον ἔ- ἐπιλαβόμενος 
3 τας ο λ ’ σόμς παιδίον Ἵσνη- στησεν αὐτὸ ἐν µέσῳ αὐ-  παιδίου, ἔστησεν αὐτὸ 

- .) - σεν αὐτὸ ἐν μέσιρ αὐτῶν τῶν, καὶ ἐναγκαλισάμε- 48 παρ ἑαυτῷ ! καὶ εἶπεν 
Δ - - ὃ Ικαὶ εἶπεν: ἀμὴν λέγω ος αὐτὸ εἶπεν αὐτοῖν'  αὐτοῖρ' ὃς ἐὰν δέξηται 

ο Φ4 ῃ ” η 34 σα η - , - ὑμῖν, ἐὰν μῇ σεραφῆε 9Ἱ ος ἐὰν ἓν τῶν τοιού τοῦτο τὺ παιδίον ἐπὶ τῷ 
καὶ γένησθε ὡς τὰ παι των παιδίων δέξηται  ὀνόματί µου, ἐμὲ δέχε- 

Δ ο ή / Δ δία, οὐ μὴ εἰρέλθητεεὶς ἐπὶ τῷ ὀνόματί µου, ἐμὲ ται’ καὶ ὃς ἐὰν ἐμὲ δέ- 
ή .] α 3 τὴν βασιλείαν τῶν οὐ- δέχεται" καὶ ὃς ἐὰν ἐμὲ  ἕηται, δέχεται τὸν ἆπο- 
/ Δ / Δ 4 ρανῶν. Ὅψτις οὖν τα-  δέξηται, οὐκ ἐμὲ δέχε  στείλαντά µε. ὁ γὰρ µι- 

; ς Δ « « 9 Ν τά δη πεινωσῃ έαυτον ὥς τὸ ται, ἀλλὰ τὸν ἀποστεί  κρύότερος ἐν πᾶσιν ὑμῖν 
Ἂ ἂν μας τ ᾿ παιδίον τοῦτο, οὗτός 58 λαντά µε. !᾿Απεκρίθη  ὑπάρχων, οὗτος ἔσται 

3 ε /' .] - Γι -” . ΐἃ εστιν ὃ μείζων ἐν τῃ δὲ αὐτῷ Ιωάννης λέ- 49 μέγας. ᾽ποχριθεὶς δὲ 
/ ο ”] - ]. βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν' Ίων" διδάσκαλε, εἴδο- ὁ Ιωάννης εἶπεν' ἐπι- 

να δι 1. , - Π μα. 

6 καὶ ὃς ἐὰν δέξησαι παι μέν τινα ἐν τῷ ὀνόματί  στάτα, εἴδομέν τινα ἐπὶ 

δίον τοιοῦτον ἓν ἐπὶ τῷ  σουἐκβάλλονταδαιμύνια, τῷ ὀνόματί σου ἐκβάλ- 
Ν ῃ - - Ν 

ὀνόματί µου, ἐμὲ δέχεται. ὃς οὐκ ἀκολουθεῖ ἡμῖν  Άοντα τὰ δαιμόνια, καὶ 
σ 

καὶ ἐκωλύσαμεν αὐτόν,  ἐκωλύσαμεν αὐτόν, ὅτι 
ῤ ευ) 2 -» -- Δ - » 99 οτι οὐκ ἀκολουθεῖ ἡμῖν. 'Ο δὲ ᾿Ιησοῦ οὐχ ἀκολουθεῖ μεθ ἡ- 
στ Π ’ . ο 4 , 5 ” ο ΑΑ πα Ν 
εἶπε' μῇ κωλύετε αὐτόν. αδες γάρ ἐσ- δ0 μῶν. Καὶ εἶπε πρὸς 

Ν -” 

τιν, ὃς ποιῄσει δύναμιν ἐπὶ τῷ ὁ ᾿ὀνόματί αὐτὸν ὁ ᾿Ἰησοῦς' μὴ 
ιο) 

μου καὶ ου ταχὺ καχολογῆσαί µε. κωλύετε" ὃς γὰρ οὐκ 
-. 2 2 « ” ς Δ 

40"Ος γὰρ οὐκ ἔστι καθ ἡμῶν, ὑπ ἂρ ἡμῶν ἔστι καθ Ἰμῶν, περ 
Ν Δ Ἆ . 3 - 

41 ἐστιν. Ὁς γὰρ ἂν ποτίσῃ ἡμᾶς ποτήριο ἡμῶν ἐστιν. ͵ 
4 [τό -” 

ὕδατος ἓν ὀνόματι Ότι Χριστοῦ ἐστε, 

ΜΑΤΤΗ. ΧνΠΠ. ἁμὴν λέγω ἡμῖν, οὗ µή ἀπολέσῃ τὸν 
. Ἀ - 3 ῃ . τὸν Ας κά Ἆ 
6 Ὃς δ᾽ ἂν σκανδαλίσῃ ἕνα τῶν µι- 439 μισθὸν αὑτοῦ. Καὶ ὃς ἂν σκαν- 

κρῶν τούτων, τῶν πιστευόντων εἰς δαλίσῃ ἕνα τῶν μικρῶν τῶν πιστευόν- 
Φ -” ηλ - / / .] - - 

ἐμέ, συμφέρει αὐτῷ, ἵνα κρεµασθῃ των εἰς ἐμέ, καλόν ἐστιν αὐτῷ μᾶλλον, 
τω . Ν 3 Α΄ / 3 ” .) ’ ’ Δ Λ 3 

μύλος ὀνικος εἰς τον τράχηλον αὐτοῦ εί περίχειται λιθος µυλικος περὶ τὸν 
᾿ -” 3 - η - ΄ 3 -” ] η .] Ν 

και παταποντισῦῇῃ ἐν τῷ πελάγει της τράχηλον αυτοῦ και βέβληται εἰς τὴν 
ο ἃ -” . Ν -” : Δ δν) 

' θαλάσσης. Οὐαὶ τῷ κόδμῳ ἀπὸ τῶν 48 θάλασσαν. Καὶ ἐὰν σκανδαλίζῃ σε 

σκανδάλων' ἀνάγκη γάρ ἐστιν ἐλθ εν ᾗ χείρ σου, ἀπόκοψον αὐτήν' καλόν 
ν / « ν Ὡ ΜΗΝ ΥΕ) , τρ ΑΝ ο Ελην λ 5 » 

τὰ σκάνδαλα ΄πλην οὔαιτῳφ ἄνθρωπῳ σοί ἐστι κυλλὸν εἰς τὴν ζωήν εἰςελ0εἴν, 
3 ’ 2 α ο] ’ ”’ Ἆ ΔΝ ’ -- ” » - ὦδ 

εκείνῷ, δι οὗ το σκάνδαλο» έρχεται. η τας δυο χεῖρας ἔχοντα ἀπελθεῖν εἰς 
͵ κε ’ ἊἎ ἷ 4 ’ Ν / ” Δ ” ΔΝ ” 

6 Εἰ δε ἡ χείρ σου ἢ ὁ πούς σου ὅκατ- τὴν γέενναν, εἰς τὸ πῦρ τὸ ἄσβεστον, 

ΜΛΗΚ ΙΧ. 
Ά. -” - / ” 96 λους γὰρ διελέχθησαν ἐν τῇ ὁδῷ, τί μείζων. Καὶ καθίσας ἐφώνησε τοὺς 

ιά .ι ’ . - / .-ᾱ δώδεκα καὶ λέγει αὐτοῖς" εἴ τις θέλει πρῶτος εἶναι, 

δαλίζει σε, ἔκκοψον αὐτὰ καὶ βάλε ἀπὸ 
- ῤ ᾿ἄπ) .] σπν .λ Δ 

σοῦ᾿ καλον σοί εστιν εἰςελθεἴν εἰς τὴν 
Ἆ , Ἂ - ω] 

ζωὴν χωλὸν ἢ κυλλόν, ἢ δύο χεῖρας ἢ 

ἔσται πάντων ἔσχατος 
--------- ο 

Ι ο { / .. 2 ο ά 3 ” Δ 

44 Ἰοπου ὁ σκώληξ αυτῶν οὔὐτελευτᾷ καὶ 
ή ᾽ ” ’ 

45 τὸ πῖρ οὐ σβεννυται." Καὶ ἐὰν ὁ πούς 
3 / ὃν Φ 

σου σκανδαλίζῃ σε, ἀπόκοψον αὐτόν : 

8 44, Οοπη. 15. 66, ϱ4. 

8. 



π “ 

79] ὉΝΤΙΙ, ΤΗΕ ΕΕΞΤΙΥΑΙ, ΟΕ ΤΑΒΕΗΝΛΟΙ,Ε5. 8τ 

ΜΑΤΤΗ. ΧΥΙΠΙ. ΜΑΕΚ ΙΧ. 
δύο πόδας ἔχοντα βληθῆναι εἰς τὸ πῖρ καλόν ἐστί σοι εἰρελθεῖν εἰς τὴν ζωὴν 

Λ .α, ) ιά Ἂ Ν ’ / ψ το αἰῶγιον. χωλόγ, ἡ τους δύο πόδας ἔχοντα βλη- 
»” Ν 4 σ -- 46 ὀΊναι εἰς τὴν γέενναν, εἰ, τὸ πυρ τὸ ἄσβεστον,! ὅπου ὁ σκώληξ αὐτῶν 
3 - . κο - » / ο. Ἁκέθ4 « 2 ή οὗ τελευτᾷ καὶ τὸ πυρ οὐ σβεγνυται. Ἰαὶ ἐὰν ὁ οφθαλμός σου 

4 σκώδαλίζῃ σε, ἔκφαλε αὐτόν ' καλόν 
9 Καὶ εἰ ὁ ὀφθαλμός σου σκανδαλίζει σοί ἐστι μονόφθαλμον εἰκελθεῖν εἰς 

- -- ” )) σε, ἔξελε αὐτὸν καὶ βάλε ἀπὸ σοῦ " τήν βασιλείαν τοῦ Φεοῦ, ἢ δύο ὀφ- 
’ να, ’ . Δ Ν ”! τα 3 Δ 'παλόν σοί ἐστι μογόφθαλμον εἰς τὴν Όαλμους ἔχοτα βληδηναι εἰς τὴν 

Ν } . Ἂ ῃ 3 Δ ’ ” Α΄ τν. ς ; σς ζωήν εἰφελθεῖν, ἢ δύο ὀφθαλμοὺς 48 γέενναν τοῦ πυρός,Ιὅπου ὁ σκωλης 
- - - --. Λ - ἔχοντα βληθῆναι εἰς τὴν γέενναν τοῦ αὐτῶν οὐ τελευτᾷ. καὶ τὸ πῖρ οὐ 

» λ πυρός. 49 σβέννυται. Πᾶς γὰρ πυρὶ ἁλισθήσε- 
60 ται, καὶ πᾶσα θυσία ἁλὶ ἁλισθήσεται. Καλὺν τὸ 

[οἱ 14 ὶ: σ ” / 1 ’ ας Ἡ 3 / 

αλας ' εάν δὲ ἅλας ἄναλον γένηται, ἓν τίνι αὐτὸ ἀρτύ- 
” ο κν ά τω ΡΕ ΜΝΗ ͵ 

σετε; ἔχετε ἐν ἑαυτοῖς ἆλας, καὶ εἰρηνεύετε ἐν ἀλλήλοις. 
; ΜΑΊΤΗ. ΧΥΠΠΠ. 

10 Ὁράτε, μὴ καταφρονήσητε ἑνὸς τῶν αμα τούτων" λέγω γὰρ ἡμῖν, ὅτι οἱ 

ἄγγελοι αὐτῶν ἐν οὐρανοῖς διαπαντὸς βλέπουσι τὸ πρόρωπον. τοῦ πατρός µου 
11 12 τοῦ ἐν οὐρανοῖς. ᾿Πλθε γὰρ ὁ υἱἷὸς τοῦ ἀνθρώπου σῶσαι τὸ ἀπολωλός. Τί 

ς .. 3 / / ] ῃ ς Δ ’ 4 -αᾱ 3 5 

ὑμῖν δοκεῖ; ἐὰν γένηταί τινι ἄνθρωπῳ ἕκατον πρόβατα, καὶ πλανηθῃ ἓν ἐξ αὖ- 
-- Ν Ν / Ν ” τῶν οὐχὶ ὀφεὶς τὰ ἐννενηκονταενγέα ἐπὶ τὰ ὄρη πορευθεὶς ζητεῖ τὸ πλανώμε- 

” 4 95 , ε - αν ο. αν ’ θ΄ Αα σ , πὴ "κ Ὦ . 19 νον; Και ἐὰν γένηται εὐρρ'ανιο, πω εγω ὑμῖν, οτι χαίρει ἐπ αὐτῷ μᾶλλον, 
[ή 2 1 ἢ ἐπὶ τοῖς ἐννερηχονταεννέα τοῖς μὴ π ανημένοιρ. Οὗτως οὐκ ἔστι θέλημα 

ἔμπροσῦθεν τοῦ πατρὺο ὑμῶν τοῦ ὃν οἳ νοῖς, ἵνα ἀπόλ "ται εἷς τῶν ' μικρῶν τού- 
16 των. ὶ Ἐλν δὲ ώμαθήση εἰς σὲ ὁ ἀδελφός σου, ὕπαγε καὶ ἔλεγξον αὐτὸν μεταξὺ 
16 σοῦ καὶ αὐτοῦ μόνου" ἐάν σου ἀκούσῃ, ἐκέρδησας τὸν ἀδελφόν σου” ! ἐὰν δὲ 

η - κα Ἂ ιῤ Δ 

μὴ ἀκούσῃ, παράλαβε μετὰ σοῦ ἔτι ένα ἢ δύο, ἵνα ἐπὶ στόματος δύο μαρτύρων 
Ἀ ” ” ” εκ Ρ ΣΥπΑ Δ ’ ».” }. Αν ποιο , 3 Δ 17 Π τριῶν σταῦῃῇ πᾶν ῥημα. Ἔαν δὲ παρακούσῃ αὐτῶν, εἰπὲ τῇ ἐκκλησίᾳ. ἐὰν δὲ 

- ο Ν Δ 

18 καὶ τῆς ἐκκλησίας παρακούσῃ, ἔστω σοι ὥσπερ ὁ ἐθνικὸς καὶ ὁ τελώνής. ᾿4μὴν 
” ’ ” ” ὁ - το 

λέγω ὑμῖν, ὅσα ἐὰν δήσητε ἐπὶ τῆς γῆς, ἔσται δεδεµένα ἐν τῷ οὐρανῷ ' καὶ ὅσα 
19 ἐὰν λύσητο ἐπὶ τῆς 1, ἔσται λελυμένα ἐν τῷ οὔρανφ. Πάλιν ν λέγω ὁ νο ὅτι 

ἐὰν δύο ὑμῶν συμφωνήσωσι» ἐπὶ σης γης περὶ παντὸς πρώγµάτος, οὗ ἐὰν  αἰ- 

20 τήσωνται, γενήσεται αὐτοῖς παρὰ τοῦ πατρός µου τοῦ ἐν οὐρανοῖο. Οὗ γάρ 
- ά - εἰσι δύο ἢ τρεῖο συνηγµένοι εἰς τὸ ἐμὺν ὄνομα, ἐκεῖ εἰμι ἔν µέσῳ αὐτῶν. σν 

’ Ν λες / Ύ / ’ « ’ ” πα Ἡς 51  ἍΊΤῦτε προςελθων αυτῷ ὁ Πέτρος εἶπε' κύριε, ποσάκιρ ἁμαρτήσει εἰς ἐμὲ ὁ 
Π ῃ ας .. ” 9 « ῃ / αι ια 6 3 - 2 / 

22 ἀδελφος µου και ἄφήσω αυτῳ; ἕως ἑπτάκις; «4έγει αὐτῷ ὁ Ιησοῦς: οὐ, λέγω 
ἴ ΄ « ώ 3 κα « ’ ιά ’ 3 - { ’ « 

28 σοι, ἕως ἑπτάκις, ἀλλ ἕως ἑβδομηκοντάκις ἑπτά. «1ιὰ τοῦτο ὠμοιώθη ἡ βασι- 
. “ : νο Ἅ . ω 

λεία τῶν οὐρανῶν ἀνθρώπῳ βασιλεῖ, ὃς ἠθέλησε συνᾶραι λόγον μετὰ τῶν δού- 
24 λων αὑτοῦ. “4θξαμόνου, δὲ αὐτοῦ συναίρει», προςηνέχθη αὐτῷ εἷς ὀφειλέτης 
26 μυρίων ταλάντω». Μη ἔχοντος δὲ αὐτοῦ ἀποδοῦναι, ἐκέλευσεν αὐτὺν ὁ κύριος 

αὐτοῦ πραθῆναι, καὶ τὴν Τοψαῖκα αὐτοῦ καὶ τὰ τέκνα καὶ πάντα ὅσα εἶχε, καὶ 

26 ἀποδοθῆναι. ΤΠεσὼν οὖν ὁ δοῦλος προςεκύνει αὐτῷ λέγων : κύριε, μακροθύ- 

α 16. Οοπ. μον. 19, 17. 18. υ 16, Ῥοιι, 19, 16. 



ϊ υ. 
88 ο ΕΟΝ ΟῦΕΒ ΙΠΟΗΡ᾽5 ΤΗΙΒΡ ΡΑΒΣΟΤΕΕ [Ῥαατ Υ. 

ΜΑΤΤΗ. ΧΥΠΠΙ. 
λ ' -” - 

2ἵ µησον ἐπ᾽ ἐμοί, καὶ πάντα σοι ἀποδώσω. «πλαγχνισθεὶς δὲ ὁ κύριος τοῦ δοῦλου 
3 ’ ΄ ὁ -νά Δ ἁ - 

98 ἐκείνου ἀπέλυσεν αὐτόν, καὶ τὸ δάνειο» ἀφῆκεν αὐτῳ. Ἐξελθὼν δὲ ὁ δοῦλος 
3 -» σα: - - ὁ] ” - ι] 

ἐκεῖνος, εὗρεν ἕνα τῶν συνδούλων αὑτοῦ, ὃς ὤφειλεν αὐτῷ ἑκατὸν δηνάρια: καὶ 
Γ - Ν ” / 2 η ”! 3 / η απ ος η 

29 κρατήσας αὐτὸν ἔπνιγε λέγων: ἀπόδος µοι εἴτι ὀφείλεις. ΙΠεσὼν οὖν ὁ σύνδου- 
- - Δ 

λος αὐτοῦ [εἰς τοὺς πόδας αὐτοῦ] παρεκάλει αὐτὸν λέγων μακροθύμησον ἐπ 
ς , Δ νο Ἡ 

80 ἐμοί, καὶ πάντα ἀποδώσω σοι. “Ο δὲ οὐκ ᾖθελεν": ἀλλὰ ἀπελθὼν ἔβαλεν αὐτὸν 
3 ; οἱ στ 2 ” η.) / 2 / Δ « / ϱ) ” η 

91 εἰς φυλακήν, ἕως οὗ ἀποδῷ τὸ ὀφειλόμενον. ᾿Ιδόντες δὲ οἱ σύνδουλοι αὐτοῦ τὰ 
Ν Ξ / ο -- ’ 

γενόµενα ἐλυπίθησαν σφόδρα” καὶ ἐλΏ όντες διεσάφησαν τῷ κυρίῳ αὑτῶν πάντα 
Ν ’ ’ / κ [4 / ” - η] -” ” 

92 τὰ γενόµενα. Τότε προςκαλεσάµενος αὐτὸν ὁ κύριος αὐτοῦ λέγει αυτῷ' δοῦυλε 
- -- Ν . 

3 πονηρέ, πᾶσαν τὴν ὀφειλὴν ἐκείχην ἀφ]μά σοι, ἐπεὶ παρεκάλεσάς µε" οὐκ ἔδει 
Λ Δ ο) ” Δ / [ή 4, Ν 2) ΄ 2 / μον 3 Ν { 

84 και σὲ ών τον οδό ον ον αν και ας. σε ως : . ο. ὀ 

8ὔ µενον αὐτῷ. Όδιον καὶ ὁ πατήρ ο, ὁ ἐπουράνιος ποιήσει πα ἐὰν μὴ ἀφῆτε 
- ” -”. 3 - ος ν Ἡ ας 

ἕκαστος τῷ ἀδελφῷ αὑτοῦ ἀπὸ τῶν καρδιῶν ὑμῶν τὰ παραπτώματα αὐτῶν. 

ὁ 80. Τμε βενεπίψ Ιηείγαοίοἆ απἀ εεπί ουί{.---(αρεγπαιιπι. 

Ίωκε Χ. 1---16. 
Δ ” -. ’ ες Δ 

1  Μετὰ δὲ ταῦτα ἀγέδειξεν ὁ κύριος καὶ ἑτέρους ἑβδομήκοντα, καὶ ἀπέστειλεν 
π ε - . λ ας 

αὐτοὺς ἀνὰ δύο πρὸ προςώπου αὗτοῦ εἰς πᾶσαν πόλιν καὶ τόπον, οὗ ἔμελλεν αὐτὸς 
/ ' / ολ Ν ” ο ος Δ η , « Αν ’ 3 

ϱ ἔρχεσθαι. Ἔλεγὲν οὖν προς αυτοὺς᾽ ὁ μὲν Όερισμος πολυς,.οἱ δὲ ἐργάται ὀλιγοι" 
πτ ” - » [ . ῃ 3 ’ 

δεΘητε οὖν τοῦ κυρίου τοῦ Ὀερισμοῦ, οπως η 1ο) ἄταο εἰ τὸν Φερισμὸν 
ὃ 4 αὑτοῦ. ὝὙπαγετε᾽ ἰδού, ἑ ἐγὼ ἀποστέλλω ὑμᾶς ὡς ἄρνας ἐν µέσῳ λύκων. Μὴ βα- 

στάζετε βαλώντιον, μὴ πήρα», μηδὲ ὑποδήματα καὶ µηδένα κατὰ τὴν ῥὁδὸν 

ὅ ἀσπάσησθε." δὲ ἓν δ ἂν οἰκίαν εἰρέρχησδε, πρώτον λέγεσα εἰρήνη τῷ οἴκῳ 

6 τούτῳ. Καὶ ἐὰν ᾗ ἐκεῖ υἱὸς εἰρήνης, ἐπαναπαύσεται ἐπ᾽ αὐτὸν ἡ εἰρήνη ὑμῶν: εἰ 
.] 

δι δὲ μήγε ἐφ ὑμᾶν πα ΗΑΜΗ, Γεν αὐεῖ δὲ τῇ οἰκίᾳ μένετε ἐσθίοντερ καὶ πίνογ- 

ἶτες. τὰ πας αὐτῶν" ἄξιος γὰρ, ὁ ἐργάτης τοῦ μισθοῦ αὐτοῦ ἐστι: μὴ μεταβαύετε 

8 ἐξ οἰκίας εἰς οἰκίαν. Καὶ εἰς ἣν δ᾽ ἂν πόλιν εἰεέρχησθε καὶ δέχωνται ὑμᾶς, ἐσθίετε 
ς . λ ῃ πι 3 ο εν. » Ν 

9 τὰ παρατιθέµενα ἡμῖν, ! καὶ Φεραπεύετε τοὺς ἐν αὐτῇ ἀσθενεῖς, καὶ λέγετε αὐ- 
α { υ η -- ο . ιν] ». Ἂ Π η 

10 τοῖς: Τικεν ἐφ ὑμᾶς ἡ βασιλεία τοῦ θεοῦ. Εἰς Ἶν δ᾽ ἂν πόλιν εἰφέρχησθε καὶ μὴ 
11 ται ὑμᾶς, ἐξελθ όντες εἰς τὰς πλατείας αὐτῇς εἴπατε" Καὶ τὸν πονιορτὸν 

σὸν κολληθέντα ἡμῖν ἐκ τῇῃς πόλεως ὑμῶν ἀπομασσόμεθα ἡμῖν: πλὴν τοῦτο 
) - ζω -- - . Δ - ο 

19 γινώσκετε, ὅτι ἴγγικεν [ἐφ ὑμᾶς] ἡ βασιλεία τοῦ Φεου' «4έγω [δὲ] ἡμῖν, ὅτι 
, 5 οο ως Τεν μη, ο αὰς ον, ε Ἀ λε αδΙᾷι οὐ , 

13 Σοδόµοις ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἀνεκτότερον ἔσται, ἢ τῇ πὀλει ἐπείνῃ. Οὔαί σοι, 
δε ω 2 , λ - . 

Χοραζίν' οὐαί σοι, Ώηθσαϊδά' ὅτι εἰ ἓν Τύρῳ καὶ Σιδῶνι ἐγένοντο αἱ δυνάμεις 
” Ἂ 3 Δ - 

14 αἱ γενόµεναι ἐν ὑμῖν, πάλαι ἂν ἓν σάκκῳ καὶ σποδῷ καθήµεναι µετεγόησαν. Πλὴν 
, Λ ο » ῃ ” 3 απ , Α ροάῃ αλ , ε 

16 Τύρῳ καὶ Σιδῶνι ἀνεκτότερον ἔσται ἐν τῇ κρίσει, η ὑμῖν. Και σύ, Καπερναούμ, ἡ 
ο - ” ” ς πω ” ο ’ ε 2 ΄ { τό Σ ” 

16 ἕως τοῦ οὐρανου ὑψωδεῖσα, ἕως ᾷδου καταβιβασθήσῃ. Ο ἀκούων ὑμῶν ἐμοῦ 
5 η α.ε 32, οά « αλ 3 « -”, ς ρε ΜΑ. » ” 2, -- ον εν) ΄ 

ἀκούει, καὶ ὁ ἀθετῶν ὑμας ἐμὲ ἀθετεῖ' ὁ δὲ ἐμὲ ἀθετῶν ἀδετεῖ τὸν ἀποστεί- 

λαντά µε. 

84, Οοπρ. ϱ Ι.. 4, 99. 



ὅ6 680, 81, 95.] Ὄντῃ, ΤΗΕ ΕΕΣΤΙΨΑΙ, ΟΕ ΤΑΒΕΕΝΑΟΙ.Ε5. 89. 

ὁ 81. Ίεεας σοες πρ {ο {ε Ἠοειῖνα] οὗ Γαδεγπασ]ες. Ἠίς βηαὶ ἀορατίπτο [ἴοπι (αἱῇ6ο. 

Ἰποίάθηις ἱπ Βαπιατία. ! 

Ίομν ΥΠ. 2---10. 
τ λ λ . - 
Ἡν δὲ ἐγγὺς ᾗ ἑορτὴ τῶν Ιουδαίων, ᾗ σκηνοπηγία. Εἶπον οὖν πρὸς αὐτὸν οἱ 

2 . ” - ’ 3 - τσ ” ψ .) / 4 Ν ε 

ἄδελφοι αυτοῦ: µετάβηῦι ἐντεῦθεν καὶ ὑπαγε εἰς τὴν ᾿Γουδαίαν, ἵνα καὶ οἱ µα- 
Βν ν Αρ 4 Όηταί σου θεωρήσωσι τὰ ἔργα σου, ἃ ποιεῖς. Οὐδεὶς γὰρ ἐν κρυπτῷ τι ποιεῖ 

ν΄ - - σαι ’ - 

καὶ ζητεῖ αὐτὸς ἐν παῤῥησίᾳ εἶναι. εἰ ταῦτα ποιεῖς, φανέρωσον σεαυτὸν τῷ 
Δ ” - 

ὅ 6 κόσμῳ. Οὐδὲ γὰρ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ ἐπίστευον εἰς αὐτόν. «4έγει οὖν αὐτοῖς ὁ 
3 - 

Ἰησοῦς: ὁ καιρὸς ὁ ἐμὸς οὕπω πάρεστι», ὁ δὲ καιρὸς ὁ ὑμέτερος πάντοτέ ἐστιν 
. ” λ ο ο ώ μώ 

7 ἔτοιμος. Οὐ δύναται ὁ κόσμος μισεῖν ὑμᾶς, ἐμὲ δὲ μισεῖ, ὅτι ἐγὼ μαρτυρῶ περὶ 
3 - σ - - 

8 αὐτοῦ, ὅτι τὰ ἔργα αὐτοῦ πονηρά ἐστιν. 'Ὑμεῖς ἀνάβητε εἰς τὴν ἑορτὴν ταύτην" 
4 4 Ν σ Δ κ 

ἐγὼ οὕπω ἀναβαίνω εἰς τὴν ἑορτὴν ταύτην, ὅτι ὁ καιρὸς ὁ ἐμὸς οὕπω πεπλήρω- 
9 ΊΟται. Ταῦτα δὲ εἰπὼν αὐτοῖς ἔμεινεν ἐν τῇ Γαλιλαίᾳ. “ος δὲ ἀνέβησαν οἱ ἆδελ- 

φοὶ αὐτοῦ, τότε καὶ αὐτὸς ἀνέβη εἰς τὴν ἑορτήν, οὐ φανερῶς, ἀλλ ὡς ἐν κρυπτῷ. 
Ίῦκε ΙΧ. δΙ---56. 

” ” ” ” Π 

δι Ἐγένετο δὲ ἐν τῷ συμπληροῦσθαι τὰς ἡμέρας τῆς ἀναλήψεως αὐτοῦ, καὶ αὐτὸς 
ο ο ῃ κο αλ μα ῃ »εχ / «ΙΑ ΟΓΜΗΙ 62 τὸ πρόωπον αὑτοῦ ἐστήριξε τοῦ πορεύεσθαι εἰς Ἱερουσαλήμ. Καὶ ἀπέστειλεν 

ἀγγέλους πρὸ προσώπου αὑτοῦ: καὶ πορευθέντες εἰ[λθον εἰς κώµην Σαμαρει- 
-- ΄ -- .] ΄ σ . ω 

58 τῶν, ὦςτε ἑτοιμάσαι αὐτῷ. Καὶ οὐκ ἐδέξαντο αὐτόν, ὅτι τὸ πρόςωπον αὐτοῦ 
Π ώ 

δ4 ἦν παρευόµενον εἰς Ἱερουσαλήμ. Ἰδόντες δὲ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ ᾿Ιάκωβος καὶ 
/ ” - - - 

Ιωάννης εἶπον"' κύριε, θέλεις εἴπωμεν πῦρ καταβῆχαι ἀπὸ τοῦ οὐρανοῦ καὶ 
βάρος. 2 / « αν] / 3 , ον) λ Ν 9 ’ μα, ν 

56 ἀναλῶσαι αὐτους, ὡς και Ηλίας ἐποίησε; «Ἄτραφεις δὲ ἐπετίμησεν αὐτοῖς καὶ 
2 3η ιά ’ « / ” « - « 4 [α) ” ” / ” 

56 εἶπεν" οὐκ οἴδατε, οἵου πγεύματός ἐστε ὑμεῖς; Ὁ γὰρ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου οὐκ 
ᾖλθε ψυχὰς ἀνθρώπων ἀπολέσαι, ἀλλὰ σῶσαι. ς 
κώμη». 

25 

3 / » ο 

αι ἐπορευθησαν εἰς ἕτέραν 

ᾧ 90. Γεη Τ,αρετς ε]εαηεεά.---δαπιατῖα. . 

1κε ΧΥΠ. 11---19. 
” 4 

Ἡ ΄ Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ πορεύεσθαι αὐτὸν εἰς Ἱερουσαλήμ, καὶ αὐτὸς διῄρχετο διὰ 
/ ηλ. ο ΄ 4 κο / ο . Ν ’ σος 

19 µέσου «Σαμαρείας και Γαλιλαίας. Και εἰσερχομένου αὐτοῦ εἰς τινα κωµην ἀπήν- 

13 τησαν αὐτῷ δέκα λεπροὶ ἄνδρες, οἳ ἔστησαν πόθῥωθεν: καὶ αὐτοὶ ἤραν φωνὴν 
14 λέγοντες"' ]ησοῦ ἐπιστάτα, ἐλέησον ἡμᾶς. Καὶ ἰδὼν εἶπεν αὐτοῖρ: πορευθέντες 

ἐπιδείξατὲ ἑαυτοὺς τοῖς ἱερεῦσι. καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ὑπάγειν αὐτούς, ἐκαθαρίσθη- 
- ε Ν - 

16 σαν. Είς δὲ ἐξ αὐτῶν ἰδών, ὅτι ἰάθη, ὑπέστρεψε μετὰ φωνῇς μεγάλης δοξάζων 
᾿ ’ - - - 

16 τὸν θεόν: καὶ ἔπεσεν ἐπὶ πρόςωπον παρὰ τοὺς πόδας αὐτοῦ εὐχαριστῶν αὐτῷ. 
17 καὶ αὐτὸς ἦν Σαμαρείτης. ᾿ποκριθεὶς δὲ ὁ ̓ Γησοῦς εἶπεν: οὐχὶ οἱ δέκα ἐκαθα- 

, ἐν ῃ ” ΄ ς,λ « / - “5 - 
18 ρίσθησαν ; οἱ δὲ ἐννέα ποῦ; ΌΟυχ εὑρεθησαν ὑποστρεψαντες δοῦναι δόξαν τφ 

19 θεῷ, εἰ μὴ ὁ ἀλλογενὴς οὗτος; Καὶ εἶπεν αὐτῷ: ἀναστὰς πορεύου" ἡ πίστις 
’ { 

σου σέσωκέ σε. ς 
. 

12 



πιω ως 

ΤΗΕ ΕΕΡΤΙΥΑΙ, ΟΕ ΤΑΡΒΕΕΒΝΑΟΙΕΡ, ΑΝΡ ΤΗΕ ΘὗΒΡΘΕΩὉΕΝΤ ΤΕΑΝΡΘΑΟΤΙΟΝΒ 

ὉΝΤΗ, ΟῦΒ ΤΟΒΡΘ ΑΚΗΕΙΝΥΑΙ, ΑΤ ΒΕΤΗΑΝΥ ΘΙΧ ΡΑΥΡ 

ΡΕΕΟΕΕ ΤΗΕ ΡΟΌΕΤΗ ΡΑΡΘΡΟΝΕΑΕ. 

ΤΕ: δίΦ πιοπί]ς ἶοβς οἵιο ιωεσ]:. 

ᾧ 89. Ἱδρας αἱ {με Ἐ οείῖναἰ οἳ Ταρετηας]εβ, Ἠίε ραῦ]ήο ἰεαελίησ,---.Τεγιδα]επι. 

70Ην ΥΠ. 11---δ9. ΠΠ. Ἱ. 

/] ο Ἀ 2 ” ας.) ο πρι 3 ” [4 -” χ ”} ” 3 " 3 ” 

1 ἱ οὖν ᾿Ιουδαῖοι ἐζήτουν αὐτὸν ἓν τῇ ἑορτῇ καὶ ἔλεγον' ποῦ ἐστιν ἐκεῖνος ; 

19 Καὶ γογγυσμὸς πολὺς περὶ αὐτοῦ ἦν ἐν τοῖς ὄχλοις. οἱ μὲν ἔλεγον" ὅτι ἀγαθός φας μι, ἄ αμα. ο µ 7 ο. 
3 / ὃν ο 3 τν μ 3 ) λ ῥ 

13 ἐστιν. ἄλλοι δὲ ἔλεγον' οὗ" ἄλλα πλανᾷ τὸν ὀχλον. Οὐὗδεις μέντοι παῤῥησίᾳ 

14 ἐλάλει περὶ αὐτοῦ διὰ τὸν φόβον τῶν ᾿ Ιουδαίων. Ηδη δὲ τῆς ἑορτῆς µεσούσης 
16 ἀνέβη ὁ Πσοῦς εἰς τὸ ἱερὸν καὶ ἐδίδασκε. Καὶ ἐθαύμαζον οἱ ᾿Ιουδαῖοι λέγον- 
16 τες" πῶς οὗτος γράμματα οἶδε μὴ μεμαθηκώρ . “Απεκρίδη οὖν αὐτοῖς ὁ ᾽Ιη- 

17 σοῦς καὶ εἶπεν: ἡ ἐμὴ διδαχἠ οὐκ ἔστι ἑμή, ἀλλὰ τοῦ πέμψαντός µε" Ἱ. ἐάν τις 
/ ΔΝ /. ) -- - / ΔΝ υ. - η 3 ” - 

Φέλῃ τὸ θέλημα αυτοῦ ποιεῖν, γνῶσεται περι τῆς διδαχῆς, πότερον ἓκ τοῦ Φεοῦ 

18 ἐστιν, ἢ ἐγὼ ἀπ' ἐμαυτοῦ λαλῶ. Ὁ ἀφ ἑαυτοῦ λαλῶν τὴν δόξαν τὴν ἰδίαν ζητεῖ, 
ε Δ ο ΔΝ σσ ” / λα τά αξ. 3 ’ 3 ἃ 8 / 32 
ὁ δε ζητών τήν δόξαν του πέµψαντος αὐτόν, οὗτος ἀληδής ἐστι, καὶ ἀδικία ἓν 

2 - 3 ” 3 Δµ / ς ον Ν / 8 2 . ᾱἷς ζ ρω 

19 αὐτῷ οὖκ ἔστι. Οὐ Μωϊὺσῆς δέδωκεν ὑμῖν τὸν νόµον; καὶ οὐδεὶς ἐξ ὑμῶν 
Ἡ αν τῶι ; . Μ 3 - 2 , ο ο ο] / 
90 ποιεῖ τὸν νόμον. τί µε ζητεῖτε ἀποκτεῖναι; ᾿πεκρίθη ὃ ὄχλος καὶ εἶπε' δαιµό- 

μα - ω ν) 

91 νιον ἔχεις' τίς σὲ ζητεῖ ἀποχτεῖναι; ᾽Απεκρίδη ὁ ᾿]ησοῦς καὶ εἶπεν αὐτοῖς ' ἓν 
” ' 3 , Δ / ; 1 λ ω .. / ς »ν Δ 

29 ἔργον ἐποίησα, και πάντες δαυμάζετε] διὰ τοῦτο. ΙΜωῦσῆς δέδωκεν ὑμῖν τὴν 
/ 2 σ 3 »” .. / .] ο) . 3 ιά ’ πα] 

περιτομή», (οὐχ Ότι ἓκ του Μωῦύσέως ἐστιν, ἀλλ ἐκ τῶν πατέρῶ»,) και ἓν 
Ἡ ας 

98 σαβῥάτῳ τ οβήμοσε. ἄνθρωπον." Εἰ περιτομὴν λαμβάνει ἄνθρωπου ἓν σαββά- 

τῳ, ἵνα μὴ λυθῇ ὁ νόμον Μωῦσέως, ἐμοὶ χολᾶ . ὅτι ὅλον ἄνθρωπον ὑγιῇ ἐποίησα 

24 2 ἓν σαῤῥάσῳ ; :. ΜΗ κρίνετε κατ ὕψιν, ἀλλὰ τὴν δικαίαν κρίσιν μα. Ἔλεγον 

οὖν τινες ἐκ τῶν Περοσολυμιτῶν" οὐχ οὗτός ἐστιν, ὃν ζητοῦσιν ἀπομτεῖναι ; 

529, 1μεν. 19, 8. 



ᾧ 89.] ο ΤΗΕ ΕΕΞΤΙΥΑΙ, ΟΕ ΤΑΒΕΗΝΑΟΙ,Ε5. 91 υὔ πας αμα, κα ο μι. ος ο ολο...  --ἳ-ες-- «ἂμΝΝ 
Ι0ΗΝ γΠ. 

26 ! καὶ ἴδε, παῤῥησίᾳ λαλεῖ, καὶ οὐδὲν αὐτῷ λέγουσι µήποτε ἀληθῶς ἓ ἔγνωσαν οἱ 
2τ άρχοντες, ὅτι οὗτός ἐστιν [ἀἆληθῶς] ὁ Χριστός; ) ἀλλὰ τοῦτον οἴδαμεν πόθεν 
38 ἐστίν: ὁ δὲ Χριστὸς ὅταν ἔρχήται, οὐδεὶῖς Ἰνώσχει. πόὀθεν ἐστίν. Ἔκραξεν οὖν 

ἐν τῷ ἱερῷ διδάσκων ὁ ̓]ησοῦς καὶ γρ. κἀμὲ οἴδατε, καὶ οἴδωτε πόθεν δἷμι 
καὶ ἀπ ἐμαυτοῦ οὐκ ἐλ ἠλνθα, ἆλλ ἔστιν ληθωὸν ὁ ὀ πέμψαν µε, ὃν ὑμεῖς οὐκ 

29 90 οἴδατε. Ἔγὼ οἶδα αὐτόν, ὅτι παρ αὐτοῦ δίμι, κάκεῖνός δὲ ἀπέστειλεν, Ἐή- 
τουν οὖν αὐτὸν πιάσαι, καὶ οὐδεὶᾳ ἐπέβαλεν ἐπ αὐτὸν τὴν χεῖρα, ὅτι οὕπω 

81 ἐληλύθει ᾗ ἤ ὥρα αὐτοῦ. Πολλοί δὲ ἐκ τοῦ ὔχλου ἐ ἐπίστευσαν εἰς αὐτὸν καὶ ἔλε- 
νά ὅτι ὁ Χριστός, ὅταν ἔλθῃ, μάτι πλ είονα σημεῖα τούτων ποιῄσει, ὧν οὗτος 

92 ἐποίησεν : ]κουσαν οἱ Φαρισαῖοι τοῦ ὄχλου 7οΥγύζοντορ περὶ αὐτοῦ τα, 
καὶ ἀπέστειλαν οἱ αν καὶ οἱ ἀρχιερεῖς ὑπηρέταρ, ἵνα πιάσωσιν αὐτόν. 

33 Εἶπεν οὖν ὁ ̓ Ιησοῦς ' ἔτι μικρὸν χρόνον μεθ ὑμῶν αίμι, καὶ ὑπάγω πρὸς τὸν 
84 πέμψαντά µε. Ζηεήσετέ με, καὶ οὐχ εὑρήσεσε καὶ ὅπου εἰμὶ ἐγώ, ὑμεῖς οὐ δύ- 
ὀδμερα θε. ἐλ)εἴν. Εἶπον οὖν οἱ ̓ Ιουδαῖοι πρὸς ἑαυτούϱ” ποῦ οὗτος μέλλει πορεύε- 

σθαι, ὅτι ἡμεῖς οὐχ εὑρήσομεν αὐτόν ; μὴ εἰς τὴν διασπορᾶν τῶν Ἑλλήνων τα ει 
36 πορεύεσθαι καὶ διδάσκειν τοὺς ἔ Ἕλληνας ; Τίς ἐστιν οὗτος ὁ λόγος, ὃ ὃν εἶπει' 

ζητήσετέ µε, καὶ οὐχ εὑρήσετε, καὶ ὅπου εἰμὶ ἐγώ, ὑμεῖς οὐ δύνασθε ἑἐλθεῖν : 
ὃἹ ἍὮἘν δὲ τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ τῇ τῇ µεγο άλῃ τῆς ἑορτῇ ς εἱστήκει ὁ ̓ ησοῦς καὶ ἔκραδε. λε 
38 μη: ἐάν τις διψᾷ, ἐχέσθω π πρὀς µε καὶ πινέτω. "Ο πιστεύων εἰς ἐμέ, καθ ὼς 
99 εἶπεν ἡ γραφή, ποταμοὶ ἐκ τῆς Ἀθίλέας αὐτοῦ ῥεύσουσιν ὕδατος ζῶντος. Τοῦτο 

δὲ εἶπε περὶ τοῦ πνεύματος, οὗ ἔμελλον λαμβάνειν οἱ πιστεύοντες εἰς αὐτόν: 

40 οὕπω γὰρ ἦν πγεῦμα ἅγιον, ὅτι ὁ ̓ Ιησοῦς οὐδέπω ἐδοξάσθη. Πολλοὶ οὖν ἐκ τοῦ 
41 ὔχλου. ἀκούσωντες τὸν λόγον ἔλεγον: οὗτός ἐστιν ἀληθῶν ὁ ὗ προφήτης. ”{λλοι 

ἔλεγον: οὗτός ἐστιν ὁ Χριστός. ἄλλοι δὲ ἔλεγον μὴ γὰρ ἐκ τῆς Γαλιλάίαρ ὁ ὀ 

45 Ἄριστὺς ἐ ἔρχεται ; Οὐχὶ ἡ Ἰραφὴ εἶπεν, ὅτι ἐκ τοῦ σπέρματος «Ιαυὶδ καὶ ἀπὸ 

43 Βηθλεὶμ τῆς κώμηο, ὅπου ἦν «1αυΐδ, ὁ Χριστὸς έρχεται) Σχίσμα οὖν ἐν τῷ 

44 ὄχλῳ ἐγένετο δ αὐτόν. Τινὲς δὲ ἤθελον δς αὐτῶν πιάσαι αὐτόν, ἀλλ οὐδεῖς 

4ὔ ἐπέβαλεν ἐπ᾽ αὐτὸν τὰς χεῖραρ. 7Π)λ6ον οὖν οἱ ὑπηρέται πρὸς τοὺς ἀρχιερεῖο καὶ 
46 Φαρισαίους᾿ καὶ εἶπον αὐτοῖᾳ ἐκεῖνοι'. διὰ τί οὐκ {γάγετε αὐτάν 2 “Απεκρίθησαν 

οἱ ὑπηρέται' οὐδέποτε οὕτως ἐλάλησεν ἄνθρωπος, ὧς οὗτος ὁ ἄνθρωπον. 

47 48 απεκρίθησαν οὖν αὐτοῖς οἱ Φαρισαῖοι' μὴ καὶ ὑμεῖς πεπλάνησθε; Μή τις ἐκ 

49 τῶν ἀρχόντων ἐπίστευσεν εἰς αὐτὸν ἢ ἐκ τῶν Φαρισαίων; ᾿4λλ' ὁ ὄχλος οὗτος, 

δ0 ὁ μὴ γινώσκων τὸν γόµον, ἐπικατάρατοί εἰσι. «4έγει Λικόδημος πρὺς αὐτούς, ὁ 
3 λ λ Δ εν. .. Ἆ δ. ασ Ἡ πλ. Ἱ- 8 ο μονο οἳ ’ Ν ” 

δΙ ελθων γυμτος προς αυτον, εἰς Ω» ἐς αυὐτωγ᾽ µη ὁ Ίόµος Ίμῶν κρίνει τον ἄν- 
” / Ν - ε- 

δρ Όρωπο», ἐὰν μὴ ἀκούσῃ παρ αὐτοῦ πρότερον καὶ γνῷ, τί ποιεῖ; ᾿4πεκρίθησαν 
. π . -” ΔΝ Ν κ 3 - / αα. 3 ’ Νο ο [ο 

καὶ εἶπον αὐτῷ ' μῆ καὶ συ εκ της 1 αλιλαίας εἶ; ἐρεύνῃσον καὶ ἴδε, ὅτι προφί- 
.] 4 ” ) 3 ’ 

της ἐκ την ΠΓαλιλαίας οὐκ ἐγιγερται. 

7 -αἱ ἐπορεύθη ὅν : εἰς τὸν οἶκον αὑτοῦ", ᾿Ιησοῦς δὲ ἐ 0η εἰς 53. ΥΠΙ.Ι Και ἐπορεύῦῃ εκαστος εἰς - ὑτοῦ ", ᾿Ιησοῦς δὲ ἐπορεύθη εἰς 

τὺ ὄρος τῶν ἐλαιῶν. 

5 96. 1. ὅ5. 1. 68, 11. Οοπιρ. 15. 44, 9. Ζαε]. 18, 1. 14, 8. ια 
υ 49. Οοπιρ. Ρ8, 69, 4. 199, 11. Μία, 6, 1 [2]. 
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Ἀ ιά νν 

χ ι. . 

95 ΕΒΟΝΜ ΤΗΕ ΡΕΞΤΙΝΑΙ, ΟΡ ΤΑΒΕΗΝΛΟΙΕ5 [Ῥαπη γ]. 

9 κι , 

ᾧ 84. Τμα Ὑοππαη {αἷΚοη {η ΑάπΙίοΡΥ.---οἹογιιβα] επι. 

Τον ΥΠ. 2-11. 
2 Ὄρῦρου δὲ πάλιν παρεγένετο εἰς τὸ ἱερόν, καὶ πᾶς ὁ λαὸς ἤρχετο πρὸς αὐ- 
ὃ τόν’ καὶ καθίσας ἐδίδασκεν αὐτούς. ᾿ἄγουσι δὲ οἱ γραμματεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι 
πρὸς αὐτὸν γυναῖκα ἐν μοιχείᾳ πατειλημμένη», καὶ σεήσαντεο αὐτὴν ἓν μέσῳ 

4 Ἰλέγουσιν αὐτῷ' διδάσκαλε, αὕτη ᾗ γυνὴ πατειλήφθη ἐπ᾽ αὐτοφώρφ μοιχευθµένη. 

ὅ Ἐν δὲ τῷ νόμφ Μωὺσῆς ἡμῖν ἐνετείλατο τὰς τοιαύτας λιθοβολεῖσθαι .ᾱ σὺ οὖν 

6 τί λέγει; Ἰοῦτο δὲ ἔλεγον πειράζοντες αὐτόν, ἵνα. ἔχωσι κατηγορεῖν αὐτοῦ. ὁ 
Ἰ δὲ ᾿Ιησοῦς κάτω κύψας, τῷ δακτύλῳ ἔγραφεν εἰς τὴν γῆν. «ος δὲ ἐπέμενον 

ἐρωτῶντες αὐτόν, ἀνακύψας εἶπε πρὸς αὐτούς" ὁ ἀναμάρτητος ὑμῶν πρῶτος 
8 9 τὸν λίθον ἐπ αὐτῇ βαλέτω. Καὶ πάλιν κάτω κύψας ἔγραφεν εἰς τὴν γῆν. Οἱ 

δὲ ἀκούσαντες καὶ ὑπὸ τῃς συνειδήσεως ἐλεγχόμενοι ἐξήρχοντο εἷς καθ’ εἷς, ἀρ- 
«ξάμενοι ἀπὸ τῶν πρεσβυτέρων ἕως τῶν ἐσχάτων ' καὶ κατελείφθη μόνος ὁ ᾿1η- 

10 σοῦς καὶ ἡ γυνῇ ἐν µέσῳ ἑστῶσα. ᾿νακύψας δὲ ὁ ᾿Ιησοῦς καὶ µηδένα θεασά- 
µενος πλὴν τῆς γυναικὺς εἶπεν αὐτῇῃ: ἡ γυνή, ποῦ εἰσιν ἐκεῖνοι οἱ κατήγοροί σου ; 

11 οὐδείς σε κατέχρινεν; Η δὲ εἶπεν: οὐδείς, κύριε. εἶπε δὲ αὐτῇ ὁ ᾿]ησοῦς: οὐδὲ 

ἐγώ σε κατακρίνω. πορεύου μαὶ µηκέτι ἁμάρτανε. 

ὁ 86. Ἐ αγίμαγ Ῥαρ]ίο {εαοβίησ ο[ οι Τμοτά. Ἠε τερτονες (με πηδε]ενίπς 1εΙΝ5, απά 
. ; ε5οαρες [Τοπ {είς αηάς.---ν εΓιιδαΐοτι. 

0ΗΝ ΥΠ. 19---559. 
τ ο Ἂλ 8, ” - 

19 Πάλι οὖν ὁ ̓ ]ησοῦς αὐτοῖς ἐλάλησε λέγων ἐγώ εἰμι τὸ φῶς τοῦ κόσμου: ὁ 
3 α” 3 4 » Λ ῃ 3 ” , 3 »- Θό η ” - ” 
ἀκολουθῶν ἐμοὶ οὐ μὴ περιπατήσει ἓν τῇ σκοτίᾳ, ἀλλ ἕξει το φώς τῇς ζωῆς. 

στ, - µ -- . χ - ” 

19 Εἶπον οὖν αὐτῷ οἱ Φαρισαῖοι' σὺ περὶ σεαυτοῦ μαρτιρεῖς ' ἡ μαρτυρία σου οὐκ 
οᾗ 3 ’ 3 ’ 3 . 8 στ 3 ” ΔΝ ; 3 . Γ -” 4 

14 ἔστιν ἀληδης. Απενριδη 1ησοῦς καὶ εἶπεν αυτοῖς' κάν εγω απο 

ἐμαντοῦ, ἀληθήν ἐστιν ἡ μαρτυρία µου, ὅτι οἶδα πὀθεν ᾖλθον καὶ ποῦ ὑπάγω᾽ 

16 ον δὲ οὐκ οἴδατε, πόθεν ἔρχομαι, καὶ ποῦ ὑπάγω. “Ὑμεῖς κατὰ τὴν σάρκα 

16 κρίνετε, ἐγὼ οὐ κρίνω οὐδένα. Καὶ ἐὰν κρίνω δὲ ἐγώ, ᾗ αρίσις ἡ ἐμὴ ἀληθής 
11 ” ᾖ ο , κ» ” λλ) ἐγὼ καὶ ε η ε ατί . ΣΦ τῶ γύό ῶ 

εστιν, Οτι Ἱσμλια ουκ ἔϊμι, κ γω και ὃ πέµψας μὲ πατήρ. αι ἓν τῷ όμᾳ 
ο ’ ε] ο ’ ’ 3 

δὲ τῷ ὑμετέρῳ Ἰέγραπται”' Ότι δυο ἁμρώσω ἡ μαρτυρία ἀληδήᾳ ἐστιν. 
18 Ἐγώ εἰμι ὁ µαρτυρῶν περὶ πο, καὶ αἱ περὶ ἐμοῦ ὁ πέµψας µε πατήρ. 

2 - ὁ 3 3 Δ 2η 

19 Ἔλεγον οὖν αὐτῷ ποὺ ἔστιν ὁ πατίρ σου; ἀπεχρίθη ὁ ̓  Ιησοῦς ' οὔτε ἐμε οἴδατε 7 : ἳ ή ᾽ ή 
2 λα 3 Ν .. / ” “ 4 

90 οὔτε τὸν πατέρα µου" εἰ ἐμὲ ᾖδειτε, καὶ τὸν πατέρα µου ᾖδειτε ἄν. Ἰωαῦτα τὰ 
’ 3 ὁ κεο -” 3 - ΄ [ά ο) ν ε . - Ἓ 4 

ῥήματα ἐλάλησεν [ὁ ᾿Ιησοῦς] ἐν τῷ }αζοφυλακίῳ διδάσκων εν τῷ ἱερῷ' και 
” ἃ αρ 2 / [τὰ 2 ” ’ ε ο . -- 

οὐδεῖς ἐπίασεν αὐτόν, ὅτι οὕπω εληλυῦει ἡ ώρα αυτου. 
- ο] Αχ [ὸ .) ” ως] αν ὃν αν ε , Ν Ἰ ῃ / μα] - 

οἱ ἍἈΕἶπεν οὖν πάλιν αὐτοῖς ὁ ᾿Πησοῦς' ἐγὼ ὑπάγω, καὶ ζητήσετε µε, και ἐν τι 
[ὸ ιά ” 3” ” » σσ 3 4 [4 ΄ ε ». .] ’ λ - 

Ἱ'αμαρτιᾳ υμων ὀποῦθανεῖσθε᾽ οπου ἐἔγω υπαγω υμεις ου δυνγασῦθε ελθεῖν. 
” . : 2 - / .) -» « ’ ο ’ πεις δα Ἅηνε ’ 

20 Ἔλεγον οὖν οἱ ᾿Ιουδαῖοι' μήτι ἀποκτενεῖ ἑαυτο», οτι λε7ει όπου πει ο 

98 ὑμεῖς οὐ δύνασθε ἐλθεῖν; Καὶ εἶπεν αὐτοῖς : Ὅμαξς ἐκ τῶν κάτω ἐστέ, ἐγὼ ἔκ 

τῶν ἄνω εἰμί' ὑμεῖς ἐκ τοῦ κόσμου τούτου ἐστέ, ἐγὼ οὐκ εἰμὶ ἐκ τοῦ κόσμου 

5 6, Τιον. 20, 10. Οοπιρ. Ώειυί, 22, 91. ν 18. Ώειί, 17,6. Οοπ/. Ώευί. 19, 15. 
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ῥ 54, 55.] ὉΝΤΗ, Οὔ8 1ΟΒΡ5 ΑΕΗΙΥΑΙ, ΑΤ ΒΕΤΗΑΝΥ. 9ὺ 

. 10ΗΝ ΥΠ. 

24 τούτου. Εἶπον οὖν ὑμῖν, ὅτι ἀποθωνεῖσθε ἐν ταῖς ἁμαρτίαιο ὑμῶν" ἐὰν Τὰρ 

ία μὴ πιστεύσητε, ὅτι ἐγώ εἰμι, ̓ ἀποθανεῖσθε ἐν ταῖς ἁμαρτίαιρ ὑμῶν». Ἔλεγον οὖν 

αὐτῷ" ία εἶ, καὶ εἶπεν αὐτοῖρ ὁ ᾿Ιησοῦς" τὴν ἀρχὴν ὅ, τι καὶ λαλῶ ὑμῖν. 
36 Πολλὰ ἔχω περὶ ὑμῶν λαλεῖν καὶ κρίνειν΄ ἀλλ ὁ πέμψαρ με ἀληθής ἐστι, κάγώ, 

2η ἃ ἅ ἤκουσα παρ αὐτοῦ, ταῦτα λέγω εἰ τὸν κόσμο». Οὐκ ἔγνωσα», ὅτι τὸν 
98 πατέρα αὐτοῖρ ἔλ ἐγεν. Εἶπεν οὖν αὐτοῖς ὁ ησοῦρ" ὅταν ὑψάσητε τὸν υἱὸν τοῦ 

ο. ἀνθρώπου, τότε Τνώσεσθε, ὅτι ἐγώ εἰμι καὶ ἀπ' μαντοῦ' ποιῶ οὐδέν, ἀλλά 

29 καθὼς ἐδίδαξέ µε ὁ πατήρ µου, ταῦτα λαλῶ, ! καὶ ὁ πέµψας με µετ ἐμοῦ ἐστιν' 

οὐκ ἀπῆκέ µε µόνον ὁ πατήρ, ὅτι ἐγὼ τὰ ἀρεστὰ αὐτῷ ποιῶ πάντοτε. 
9051 Ταῦτα αὐτοῦ λαλοῦντος, πολλοὶ ἐπίστευσαν εἰς αὐτόν. Ἔλεγεν οὖν ὁ ̓1η- 

τς σοῦς πρὸς τοὺς πεπιστευκότας αὐτῷ ᾿ Ιουδαίους" ἐὰν ἡμεῖς µείνητε ἐν τῷ λόγφ 
3» τῷ ἐμῷ, ἆλιθῶς µαθηταί µου ἐστέ, ! καὶ γνώσεσθε τὴν ἀλήθειαν, καὶ ἡ ἁλή- 
33 θεια ἐλευθερώσει ὑμᾶς. ᾿Απεκρίθησαν αὐτῷ: σπέρμα 4βραάμ ἐσμεν καὶ οὐδενὶ 
84 δεδουλεύκαµεν. πώποτε" πῶς σὺ λέγειρ' ὅτι ἐλεύθεροι ενήσεσθε ; : “Απεκρίθη 

η αὐτοῖς ὁ ̓ [ησοῦς' ἀμὴν ἀμὴν λέγω ἡμῖν, ὅτι πᾶς ὁ ποιῶν τὴν ἁμαρτίαν δοῦλός 
- το 3 ἐστι της ἁμαρσίας. “ο δὲ ος οὐ μένει ἐν τῇ οἰχίᾳ εἰς τὸν αἰῶνα".ὁ νἷος 

86 μέν ει εἰς τὸν αἰώνα. ᾿Γὰν οὖν ὁ υἱὺς ὑμᾶς ἑλευδερώσῃ, ὁ ύντως «ἔλευθεροι ἔσεσθε. 

37 Οἶδα, ὅ οτι σπέρμα “Αβραάμ ἐ ἐστε: ἆλ 'λὰ ἑητεῖεό µε ἀπομτεῖναι, ὅτι ὁ λόγος ὁ ἐμὸς 
Ὕ-- 

38 οὐ ο μά. ἐν ὑμῖν. Ἐγὼ ἰ ὃ ὀώρακα παρὰ τῷ πατρί µου λαλῶ: καὶ ὑμεῖς οὖν ὃ 

39. ξωράκατο παρὰ τῷ πατρὶ "ὑμῶν. ποιεῖτε. “Απεκρίθησαν καὶ εἶπον αὐτῷ: ὁ 

ι πατὴρ ἡμῶν ᾿4βραάμ ἐστι. λέγει αὐτοῖς ὁ ̓ Ιησοῦς: εἰ τέκνα τοῦ ᾿4βραὰμ ἦτε, 

40 τὰ ἔργα τοῦ 4βραὰμ ἐποιεῖτε ἄν. Νῦν δὲ ζητεῖτέ µε ἀποχτεῖναι, ἄνθρωπο», 
4 4 θα, ανα να ή ν ο. » » {4 λ η 
ος τὴν ἀλήθειαν ὑμῖν λελ πα ν ἤκουσα μα, τοῦ Φεοῦ: τοῦτο 4βρααμ οὐκ 

41 ἐποίησεν. με ποιεῖτε τὰ ἔργα τοῦ πατρὺς ὑμῶν. εἶπον οὖν αὐτῷ ' ἡμῖν. ἐκ 

'.49 πορνείας οὗ Τεγορνήμεθα "' ἕνα Παβήρα ἔχομεν, τὸν Θεόν. . Εἶπεν οὖν αὐτοῖς ὁ 
δι ῥ) 

᾿]ησοῦς : εἰ ὁ θεὺς πατὴρ ὑμῶν ἦν, ἠγαπᾶτε ἂν ἐμέ' ἐγὼ 7ὰρ ἐκ τοῦ Θεοῦ ἑξῇλ- 
τα σλοἳ Δ Μι 3 ” α] ’ » 2 2 -”- μ » ’ Ν 

43 Όον καὶ ηκω" οὐδὲ γὰρ ἀπ ἐμαυτοῦ ἐλήλυθα, ἀλλ ἐκεῖνός µε ἀπέστειλε. «ιά 
. ο «8 ν Ν να Ά » ῃ ο σ 5 / 2 ῃ πι. ν 

τί την λαλιὰν την ἐμην οὐ γινώσχετε; ὃτι οὐ δύνγασθε ἀκούειν τον λόγον τὸν 
3 ΄ ε . ε) ” Λ ” / .] Δ κ. Ν 3 3 -” ω 

44 ἐμόν. "Ὑμεῖς ἐκ τοῦ πατρος τοῦ διαβύλου ἐστὲ και τᾶς ἐπιθυμίας τοῦ πατρὸς 
{ ” . - ” . 2 ή ο ας) 2 ιά να κα. ’ ” 

ὑμῶν θελετε ποιεῖν. ἐκεῖνος ἀνθρωποκτόνου ἡν ἀπ' ἀρχῆς και ἐν τῇ ἀληθείᾳ ουχ 
΄ ΄ ». 24 / ) δω ος 4 πώ . ” ”. ὁο) - 
ἕστηκεν, Οτι οὐκ ἔστιν ἀλήθεια ἐν αὐτῷ. όταν λαλῇ τὸ ψεῖδος, ἐκ τῶν ἰδίων λαλεῖ, 
Φ. , α α ΠΤ: Ν ” - 2 Ν . ο Δ »4 / / Ι] 

45 Οτι ψεύστηῃς ἐστι καὶ ὁ πατὴρ αὐτοῦ. ᾿Εγὼ δὲ οτι τὴν ἀλήθειαν λέγω, οὐ πι- 
/ [ πες .. αρ "ΑΡ ης λα οὗ δὲ ἰλή λε διὰ 

46 στεύετέ µοι. Τίς ἐξ ὑμῶν ελέγχει µε περι ἁμαρτίας ; εἰ δὲ ἀλήθειαν λέγω, διὰ 
" ρς. ῳ ” ..-, ε Ἀ. 5 πο. να ο ὁ - ών / Ν 

41 τί ὑμεῖς οὐ πιστεύετε µοι; ΟὉ ὢν ἐκ τοῦ θεοῦ τὰ ῥήματα τοῦ Φεοῦυ ἀκούει' δια 
” { - υ Ι] , ο 3 -. - . 3 ῃ ᾿ ’ 7 2 

48 τοῦτο ὑμεῖς οὐκ ἀκούετε, ὅτι ἐκ τοῦ Θεοῦ οὐκ ἐστέ. πεκρίθησαν οὖν οἱ Ίου- 
-- - -- » σ Ν Δ 

δᾳῖοι καὶ εἶπον αὐτῷ: οὐ καλῶς λέγομεν ἡμεῖς, ὅτι Σαμαρείτης εἶ σὺ καὶ δαιµό- 
ς ” ” ’ ” - 8. Ἡ ’ ” [ 3 πλ ; Ν τἍ ῃ 

49 τιον ἔχεις; -πεκρίθη Ιησοῦς: ἐγὼ δαιμόνιον οὐκ ἔχω, ἀλλὰ τιμῷ τὸν πατέρα 
τνε ασ {ζ 4 ων. "πνὼ δὲ ὺ ἕ, ας μ4 δόξ τη, ο ζ ” 

60 µου, και υμεις ἄτιμάςετε µε. γω ὀὲου ζήτω την ὀθξαν µου" εστιν ο ζητων 
π , .Μς Σιν Ἶς εν πε. νφὰν 1 οφ ῃ θώνα 

δΙ καὶ κρίνω». µην ἅμην λέγω ὑμῖν, εάν τις τὸν λύγον τον ἐμὸν τηρήση, ὃάχατον 
Λ . Ὕ . ” - ” / 

6δ οὐ μὴ θεωρήσῃ εἰ τὸν αἰώνα. Πϊπον οὖν αὐτῷ οἱ Ιουδαῖοι: νῦν ἐγνώκαμεν, 
ο , ” ε Λ ων . ε -- ευ Ὁ / υ.. 

ὅτι δαιµόνιον ἔχει». -4βρααμ ἀπέθανε και οἱ προφῆται, και συ λεγεις' εάν 
᾿ 1 ῃ : »” Ν ν) 

δ8 τις τὸν λόγον µου τηρήσι, οὗ μῇ γεύσηται Θανάτου εἰς τὸν αἰῶνα".μῇ συ 
-- . ” 3 ’ σ ” / αλ ε ” 

μείζων εἶ τοῦ πατρὸς ἡμῶν "4βραάμ, ὅστιο ἀπέθανε; καὶ οἱ προφῆται 
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ΕΒΟΜ ΤΗΕ ἘΕΡΘΤΙΥΑΙ, ΟΕ ΤΑΒΕΕΒΝΑΟΙΙΕ5 [Ῥλαν ΥΙ. 

΄ ΙΟΗΝ ΥΠ. 
ἀπέθανον" πτίνα σεαυτὺν ποιερ; ᾽Απεκρίθη Ἰησοῦς: ἐὰν ἐγὼ δοξάζω 
ἐμαυτόν, ἡ δόξα µου οὐδέν ἐστι: ἔστιν ὁ πατήρ µου ὁ δοξάζων µε, ὃν ἡμεῖς 
λέγετε, ὅτι Θεὺς ὑμῶν ἐστι, ! καὶ οὐκ ἐγνώκατε αὐτόν: ἐγὼ δὲ οἶδα αὐτόν: καὶ 
ἐὰν εἴπω, ὅτι οὐκ οἶδα αὐτόν, ἔσομαι ὅμοιος ἡμῶν, ψεύστης: ἀλλ οἶδα αὐτὸν 
καὶ τὸν λόγον αὐτοῦ τηρῶ. «4βραὰμ ὁ πατὴρ. ὑμῶν ἠγαλλιάσατο, ἵνα ἴδῃ τὴν 
ἡμέραν εἲν ἐμήν' καὶ εἶδε καὶ ἐχάρη. Εἶπον οὖν οἱ ᾿Γουδαῖοι πρὸο αὐτόν: πεν- 
τήκοντα ἔτη οὕπω ἔχεις, καὶ ᾽4βραὰμ ἑώρακας; Εἶπεν αὐτοῖς ὁ Ιησοῦς: ἀμὴν 
ἀμὴν λέγω ὑμῖν, πρὶν 4βραὰμ γενέσθαι ἐγώ εἰμι. "Ἠ]ραν οὖν λίθους, ἵνα βάλω- 

σιν ἐπ) αὐτόν" ᾿]ησοῦς δὲ ἐκρύβη καὶ ἐξμλθεν ἐκ τοῦ ἱεροῦ διελθὼν διὰ µέσου 
ι 2 ον Ν -- αὐτῶν», καὶ παρῖγεν οὕτως. 

ᾧ 56. Α Τανγετ ἱπείγασίθά. Ίμονο ἰο οι πεἰσμΏοιτ ἀεβπεῖ. Ῥαταρίο οἱ ια σοοᾷ 
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99 

Βαπιαγίίαη.---ΛεαΤ «ΤεΤΊιβαίεΠι. 

Ίυκε Χ. ϱὅ-- 7. 
ο] [ή / ’ Δ χ / 

λαι ἰδου, νομικός τις ἀνέστη ἐκπειράζων αὐτὸν καὶ λέγων: διδάσκαλε, τί ποι- 
σας ἕ. . 5 ] 4 ῃ πα τ μ ο ρα ρα ) η 
σας ζωήν αἰώνιον κληρονομήσω ; ἑ εἶπε προς αὐτόν: εν τῷ νόμῳ τί γέρα- 

κ λη ; ε δν ών σα τρ τι ῃ ’ Ν ῃ 
πται; πῶς ἀναγινῶσχεις; ΟὉ δὲ ἀποχριθεις εἶπεν. ἀγαπήσεις κύριον τὸν Θεόν 

σα [ὲὲ ια / Ν 2ς ο - - Ν ".. [έ, - 5 ΄ 

σου εξ ολης τῆς καρδίας σου και ἓξ ολης τῆς ψυχῆς σου και ἐξ ολης τῆς ἰσχύος 
ὰ ὃς ” , Δ Ν ; « ῃ τ 4 

σου και ἐξ ολης τῆς διανοίας σου, και τὸν πλησίον σου ὥς σεαυτὀν. Εῑπε δε 
- - -” 2 .] κ - 

αὐτῷ: ὀρθῶς ἀπεκρίθης ' τοῦτο ποίει, καὶ ζήσῃ. “Ὁ δὲ θέλων δικαιοῦν ἑαυτὸν, 
π η κ 5 - «νο ρε τω κε Ν νο. ος 

εἶπε πρὸς τὸν  [ησοῦν: και τίς ἐστί µου πλησίον; Ὑπολαβων δε ὁ Ιησοῦς εἶπεν: 
3 / 5) Λ, ᾱ Δ 3 [ά / Ν -” / 

ἄνθρωπός τις κατέβαινεν ἀπὸ Ἱερουσαλὴμ εἰς “Περιχώ, και λησταϊς περιέπεσεν ' 
« κ 9) 3 Ἅλ λ ο ές ; ών ον ο δερο ο κ τν 

οἱ και ἐκδύσαντες αὖυτον και πα ἐπιθέντες ἁπήῃλ 8, ἄψαμας Πμθαή τυγ- 

Χάροφτα, Κατὰ συγκυρίαν δὲ ἱερεύς τις κατέβαινεν ἓν τῇ ὁδῷ ἐκείν ῦ καὶ ἰδὼν 

αὐτὸν ἀντιπαρῇλθεν. "Ὁμοίως δὲ καὶ «4ευΐτης, γενόμενος κατὰ τὸν Ἴλον, 

ἐλθὼν καὶ ἰδὼν ἀντιπαρ]λθε. «Σαμαρείτης δέτις ὁδεύων ἦλθε κατ αὐτόν, καὶ 
δρ 9 5 ’ ο δν ΔΝ / Χ / 2 ὁ 

ἰδὼν αὐτὸν ἐσπλαγχνίσθη. ἸΚαι προςελθῶν κατεδησε τα τραύματα αὐτοῦ, 
5 ῃ ” Ν κ 3 , Δ 5, Ανάν - ” 1 
κ ἔλαιον και οἴνον να δε αὐτον επι το Ιδιον, κτήνος ἤγαγεν αυτον 

μη νλ οὖν Ν ” δα / 3 Ω Ν 

εἰς πανδοχεῖον καὶ ἐπεμελήθη αὐτοῦ. ΚΝαὶ ἐπὶ τὴν αὔριον ἐξελθώ», ον 

δύο δηνάρια ἔδωκε τῷ πωνδοχεῖ καὶ εἶπεν αὐτῷ ' ἐπιμελήθητι οφοῦ, καὶ ὔ, τι ἂν 

προεδαπανήσῇς, ἐγὼ ἐν τῷ ἐπανέρχεσθαί µε ἀποδώσω σοι. Τίς οὖν τούτων τῶν 

ο δοκεῖ σοι πλησίον ο ο τοῦ ἠμπεσάρτορ εἰς τοὺς λῃοτάς: κ δ δὲ εἶπεν 

ὁ ποιήσας ή ἔλεοο µετ αὐτοῦ. εἶπεν οὖν αὐτῷ ὁ ᾿ησοῦρ". π πορεύου καὶ σύ, 

ποίει ὁμοίως.ὶ 

ᾧ 97. Περις ἴη {Πε Ἰοιεο ο{ Ματίμα απᾶ ΜΤατγ.--- Βεἰ[ιατ. 

Ίωυκε Χ. δ---4ρ. 
Δ ” Ν 59 5.” ο Μ 5 / / 

Ἐγένετο δὲ ἐν τῷ πορεύεσθαι αὐτούς, και αὐτὺς εἰςηλθεν εἰς κωμὴην τινά" 
ς ΄ λ ν. : ντ, ως 

γυνὴ δέ τις ὀνόματι Μάρθα ὑπεδέξατο αὐτὸν εἰς τὸν οἶκον αὐτῆς. αι τ]δε 
ν) Δ / ο ο ιά 

ἦν ἀδελφὴ καλουµένη Μαρία, Ἡ καὶ παρακαῦθίσασα παρὰ τοὺς πόδας τοῦ ]ησοῦ 

5 27. Ὀευί. 6, δ. 1μεν. 19, 18. Οοπιρ. 1μεν. 18, δ. 
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9 1ῦΌΚΕ Χ. ., 

40 ἤκουε τὸν λόγον αὐτοῦ. Ἡ δὲ Μάρθα περιεσπᾶτο περὶ ἡ παρα υήων. ἐπι- 

Γ] 

στᾶσα δὲ εἶπε: κύριε, οὐ µέλει σοι, ὅτι ἡ ἀδελφή µου µόνην µε Ματέλιπε διάκο- 

41 νεῖν; εἰπὲ οὖν αὐτῇ, ἵνα µοι συναντιλάβηται. ᾿Αποκριθεὶς δὲ εἶπεν αὐτῇ ὁ 

45 [ησοῦς: Μάρθα, Μάρθα, μεριμνᾷς καὶ τυρβάζῃ περὶ πολλά: ! ἑνὸς δέ ἐστι χρεία. 
Δ / σα. κ. 0 2 στι υ 

Μαρία δὲ τὴν ἀγαθὴν μερίδα ἐξελέξατο, ἥτις οὐκ ἀφαιρεθήσεται ἀπ αὐτῆς 

ᾧ 88, Τΐιο Ὀἱφοῖρίες ασαϊη {αασ]ί Ἠουυ {ο ργαγ.---Νεατ «Τογιδαίεηι. 

Ίνκε ΧΙ. 1---19. 
1 Καὶ ο Ρ, 3 ”. τπτ αμ ὸὰ 3 / τΑ] / κ. 3 ’ αν, 

ἰ ἐγένετο ἐν τῷ εἶναι αὐτὸν ἐν τόπῳ τιὶ προςευχόµενο», ὡς ἐπαύσατο, εἶπε 
τις τῶν μαθητῶν αὐτοῦ πρὸς αὐτόν: κύριε, δίδαξον ἡμᾶς προςεύχεσθαι, καθὼς 

3 καὶ Ἰωάννης ἐδίδαξε τοὺς μαθητὰς αὑτοῦ. Εῑπε δὲ αὐτοῖςᾳ: ὅταν προ ύχησθε, 
. - . 3 - -. 2 λέγετε" πἄτερ ἡμῶν[ὸ ἓν τοῖς οὐρανοῖοί ἁγιασθήτω τὸ ὄνομά σου" ἐλθέτω ἡ 

:3 βασιλεία σου: γενηθήτω τὸ θΘέλημά σου ὡς ἐν οὐρανῷ καὶ ἐπὶ τῆς γῆς" ! τὸ 7εηνητω {πμ 5 ραμῷ αι επι της 7ης" "τον 
4 ” σ « μά τὸ ἐ ού : δίδ ε -- Ν ο) ο /  ΕλΣ μα. { ν Ν « 

ἄρτον ἡμῶν τὸν ἐπιοίσιον δίδου ἡμῖν τὸ καθ’ ἡμέραν ' καὶ ἄφες ἡμῖν τὰς ἅμαρ- 
μά Δ ᾿ Δ Δ - Ν Ν - 

τίας ἡμῶν, καὶ γὰρ αὐτοὶ ἀφίομεν παντὶ ὀφείλοντι ἡμῖν ' καὶ μὴ εἰρενέγκῃς ἡμᾶο 
ὅ εἰς πειρασμόν᾿ ἀλλὰ άὖδαι ἡμᾶς ἀπὺ τοῦ ια Καὶ εἶπε πρὸν αὐτούς' τίς 

ἐξ ἑ ἡμῶν ἓ έξει φίλον, καὶ πορεύσεται πρὸς αὐτὸν μεσονυλτίου καὶ είπῃ αὐτῷ' φίλ 8, 
6 χρῆσόν µοι τρεῖς ἄρτους, ! ἐπειδὴ φίλος µου παρεγένετο ἐξ ὁδοῦ πρός µε καὶ οὐκ 

σωμα » ο ; ος 
7 ἔχω ὃ παραθήσω αὐτῷ": ) κἀκεῖνος ἔσωθεν ἀποκριθεὶς εἴπῃ' µή µοι κόπους 

πάρεχε' {δη ἡ θύρα κέκλεισται, καὶ τὰ παιδία µου μετ ἐμοῦ εἰς τὴν κοίτην εἰσίν 
2 / 3 Δ ” / / Ν έ 4 .] Ν 2 / ) -- . 3 

8 οὐ δύναμαι ἀγαστὰς δουναί σοι. «4έγω υμῖν, εἰ και οὗ δῶσει αὐτῷ ἀναστὰς 

διὰ τὸ εἶναι αὐτοῦ φίλον, διά γε τὴν ἀναίδειαν αὐτοῦ ἐγερθεὶς δώσει αὐτῷ ὅσων φον ή : 
’ Αν εκ θν / ».» δι ο α 2. ον . 6 «Α 

9 χοῄδει. Ἀάγὼ ὑμῖν λέγω" αἰτεῖτε, και δοθήσεται ὑμῖν: ζητεῖτε καὶ εὑρήσετε" 
10 ῃ νο νὰ ρω Σζζ ο ο Ὁ κ λ / ο. ἕ ο ς 

) αρούετε, καὶ ἀνοιγήσεται ἡμῖν. Πᾶς γὰρ ὁ αἰτῶν λαμβάνει, καὶ ὁ ζητῶν εὑρί- 
- . - 

1 σκει, καὶ τῷ κρούοντι ἀνοιγήσεται. Τίνα δὲ ἐξ ὑμῶν τὸν πατέρα αἰτήσει ὁ 
εν ” 5 Ν ” 3 ’ 3 ” ἊἎ να] ’ Δ 2 ανα ’ ” 3 ΄ 

υἱὸς ἄρτο», μὴ λίθον ἐπιδῶσει αὐτῷ ; η και ἰχδυν, μή ἄντι ἰχθύος ὄφιν ἐπιδώσει 
- ο σι) -- 

19 13 αὐτῶ; ἢ καὶ ἐὰν αἰτήσῃ ὠόν, μὴ ἐπιδώσει αὐτῷ σκορπίον;. Εἰ οὖν ὑμεῖς πο- 
..ς ’ ᾿ 3. ᾧ 2 ) / - / κ ο ” / - 

φηροϊ ὑπάρχοντες οἴδατε δόµατα ἀγαδὰ διδόναι τοῖς τέκνοις ὑμῶν, πὀσῳ μᾶλλον 
- -” ιά ο η) - 

ὁ πατὴρ ὁ ἐξ οὐρανοῦ δώσει πνεύμα ἅγιον τοῖς αἰτοῦσιν αὐτόν. 

ο ὐΓ”.”.-. 

ὅ 99, Τ]ιο Ῥευεπίγ ταίήγηι---ν ογιδαίεῖι 2 

Τκε Χ. 17---24. 

ΙΠ Ὑπέστρεψαν δὲ οἱ ἑβδομήκοντα μετὰ χαρᾶς λέγοντες' κύριε, καὶ τὰ δαιμόνια 
Ξ18 ὑποτάσσεται ἡμῖν ἐν τῷ ὀνόματί σου. Είπε δὲ αὐτοῖᾳ' ἐθεώρουν τον σατανᾶν 

19 ὡς ἀστραπὴν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ πεσόντα. Ἅδού, δίδωµι. ὑμῖν τὴν ἐξουσίαν τοῦ 

πατεῖν ἐπάνω ὄφεων καὶ σκορπίων, καὶ ἐπὶ πᾶσαν τὴν δύναμιν τοῦ ἐχθροῦ 
90 καὶ οὐδὲν ὑμᾶς οὐ μὴ ἀδικήσει. Πλὴν ἐν τούτῳ μὴ χαίρετε, ὅτι τὰ πνεύματα 

ὑμῖν ὑποτάσσεται" χαίρετε δὲ [μᾶλλον], ὅτι τὰ ὀγόματα ὑμῶν ἐγράφη ἐν τοῖς 
51 οὐρανοῖς. Ἐν αὐτῇῃ τῇ ὥρῳ ἠγαλλιάσατο τῷ πνεύµατι ὁ Ἰησοῦς καὶ εἶπεν" 

ὀξομολογοῦμαί σοι, πάτερ, κ: κύριε τοῦ οὐρανοῦ καὶ τῆς γ] ς, ὅτι ἀπέκρυψας ταῦτα 

ἀπὺ σοφῶν καὶ συνετῶν καὶ ἀπεκάλυψας αὐτὰ νηπίοις. ναί, ὁ πατήρ, ὅτι οἵ- 

”--- 1 

κ, Ά 

. 
ω 

”. 
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Ἱ---- 

ΙΌΚΕ Χ. 
Ε ν44 4 Δ 

22 τως ἐγένετο εὐδοχία ἐ ἆμπροσ σθέν σου. Και ωοις πρὸς τους μαθητὰς εἶπε᾽ 

πάντα µοι παρεδόθη ὑπὸ τοῦ πατρός µου" καὶ οὐδεῖᾳ γνῶσκέῃ τίς ἐστιν ὁ οἱός, 

εἰ μὴ ὁ πατήρ, καὶ τίς ἐστιν ὁ πατήρ, εἰ μὴ ὁ υἱός, καὶ ᾧ ἐὰν βούληται ὁ υἱὸς 
ο 2 ο». 4 Δ Δ Δ Δ 2} ὁδςο) στ νά ε 

33 ἀποκαλύψαι. Λαι στραφεις πρὸς τους µαῦθητας κατ ἰδίιαν εἰπε' µακᾶριοι οἱ 
Ν ε ν ο μρεζυσε μ4 Ν -- 9 

24 ὀφθαλμοὶ οἱ βλέποντες, ἃ βλέπετε. «4έγω γὰρ ἡὑμῖν, ὅτι πολλοὶ προφῆται καὶ 
ον θο »ς ο ιο ον» , ης π κ... - [ΕΕ] / 

βασιλεῖς ἠ θέλησαν ἰδεῖν, ἆ ὑμεῖς βλεπετε, και οὐκ εἰδον, και ἀκοῦσαι, ἆ ἀκούετε, 
Ν / 

καὶ οὐκ ἤκπουσαν. 

ᾧ 90, Α πιαπ Ώογη Ῥ]ίπά ἰ Πεα]εά οἩ {1ο ΒαῦραίἩ.  Όττ Τιογά)ς εαβεεφιεηί ἀἷε- 
οοβ88.----«Πογιιδα]επι. " 

«1οην ΙΧ. 1-41. Χ. 1--ρΙ. 
Ν 4 -” ) 

19 Καὶ παράγων εἶδεν ἄνθρωπον τυφλὸν ἐκ γεγετῖς. ἎΚαι ἠρώτησαν αὐτὸν οἱ 
μ ο τ ν] - - 

[μαθηταὶ αὐτοῦ λέγοντες" ῥαββί, τίς ἤμαρτεν; οὗτος ἢ οἱ γονεῖς αὐτοῦ, ἵνα 
ελ ας 2’ - 

ἃ τυφλὸς γενηθῇ» "Απεχρίθη ᾿Ιησοῦς: οὔτε οὗτος ἥμαρτεν οὔτε οἱ γονεῖς αὖ- 
4 τοῦ, ἀλλ ἵνα φανερωθῇ τὰ ἔργα τοῦ Θεοῦ ἐν αὐτῷ. : ᾿Ἐμὲ δεῖ ἐργάζεσθαι τὰ 

ελ : -. Ισ 4 αι. / 3 δε, «ὤμ ς ο δεί δύ ῤ ’ ἔργα τοῦ πέμψαντός µε, ἕως ἡμέρα ἐστίν' ἔρχεται νύξ, ὅτε οὖδεις δύναται ἐργά- 
- πτ ο ” -” ”| 

6 6ζεσθαι. Όταν ἐν τῷ κόσμῳ ὦ, φῶς εἰμι τοῦ κόσμου. Ταῦτα εἰπὼν ἔπτυσε 
-- 3 

χαμαί, καὶ ἐποίησε πηλὸν ἐκ τοῦ πτύσµατος, καὶ ἐπέχρισε τὸν πηλὸν ἐπὶ τοὺς 
εν: » Δ ο ο . 

7 ὀφθαλμοὺς τοῦ τυφλοῦ, ! καὶ εἶπεν αὐτῷ ὕπαγε, φίψαι εἰς τὴν πολυμβίθραν 
ν Δ ” ιν 

τοῦ Σιλωάμ (ὃ ἑρμηνεύεται ἀπεσταλμένος). ἀπᾗλθεν οὖν καὶ ἐνίψατο, καὶ ἦλθε 
ιά . Ν ( 

8 βλέπων. Οἱ οὖν γείτονες καὶ οἱ θεωροῦντες αὐτὸν τὸ πρότερον, ὅτι προεαίτης 
φ. 1/4 σ 3 (σα 2 ζ νά ὴ ο 3 2/: σ 

9 ἦν, ἔλεγον' οὐχ οὗτός ἐστιν ὁ καθήμενος καὶ προςαιτῶν; ᾿ἄλλοι ἔλεγον: ὅτι 
ἅνς .. 2 ρ ο ο ο) " ε..ὁ οφ, 8 

οὐτός ἐστιν. ἄλλοι δὲ᾽ Ότι οµοιος αυτῷ εστιν. ἐκεῖνος ἔλεγεν' οτι ἔγω εἰμι. 

10 11 Ἔλεγον οὖν αὐτῷ ' πῶς ἀνεῴχθησάν σου οἱ ὀφθαλμοί; ᾿πεκρίθη ἐκεῖνος καὶ 
- . 

εἶπεν ἄνθρωπος λεγόμενος ᾿Ἰησοῦς πηλὸν ἐποίῃσε καὶ ἐπέχρισέ µου τοὺς ὀφ- 
ο ν ὰ. π 

θαλμούς, καὶ εἶπέ μοι" ὕπαγε εἰς τὴν πολυμβήθρα», τοῦ Σιλωὰμ καὶ νίψαι 
19 ἀπελθὼν δὲ καὶ νιψάµενος ἀφέβλεψα. Εἶπι πον οὖν αὐτῷ" ποῦ ἐστιν ἐκεῖνος } 

λέγει οὐκ οἶδα. 

193 14 άγουσιν αὐτὸν ̓ πρὸς. τοὺς «Φαρισαίουρ, τόν ποτε τυφλό». Ἡν δὲ σάββατο», 
16 ὅτε τὸν πηλὸν ἐποί ὁ ]ησοῦς καὶ ἀνέφξεν αὐτοῦ τοὺς ῥφφαάμονρ, Πάλι 

οὖν ἠρώτων αὐτὸᾷ 8 οἱ Φαρισαῖοι, πῶς ἀνέβλεψεν. ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς: πηλὸν 
' τν 5 , ο 9 / Ν α, 3’ ο] 5 

ς ὀφθαλμούς, και ενιψάμην, καὶ βλέπω. Ἔλεγον οὖν ἐκ 
ἔ / τ εν ο ΑΠ) Ν - - ο Ν / 
ινές: οὗτος ὁ ἄνθρωπος οὐκ ἔστι παρᾶ τοῦ Θεοῦ, ὁτι το σάβ- 

2/ ες ”ν / 2/ ς σνς ων. -ν 

.. ἄλλοι ἔλεγον' πῶς δύναται ἄνθρωπος ἅμαρτωλος τοιαῦτα 
Γ : στ πλ ” » ' 

ποιεν; καὶ σχίσμα ἦν ἐν αὐτοῖς. «4έγουσι τῷ τυφλῷ πάλιν" σὺ τί 
Γν δ ν ομ ο ῃ {-  ὁ , ε ον ασ το , 

έρὶ αὐτοῦ, ὅτι ἤνοιξέ σου τοὺς ὀφθαλμούς; ὁ δὲ εἶπεν' οτι προφήτης 
- 3 "κ. δχ κ πα - ὴ 3 -” 6ο Ν τ ο ὁ 

18 ἐστίᾷς' Οὐκ ἐπίστευσαν οὖν οἱ ᾿ Ιουδαῖοι περι αὐτοῦ, ὃτι τυφλος ἤν και ἄνεβλε- 
ερ) τος ιο - / Ν 

έως ὕτου ἐφώνησαν τοὺς γονεῖς αὐτοῦ τοῦ ἀναβλέψαντος. Καὶ ἠρώτησαν 
π νι ’ ὀ κ ΑΦ 5 ε εν ο η υπ] ρα , [ο 5 ΄ 
Ἰ αἰοὺς λέγοντὲς" οὐτός ἐστιν ὁ υἱὸς ὑμῶν, ὃν ὑμεῖς λέγετε οτι τυφλος ἐγεννήηθη; 

στ ” ’ Ε) , 3 υ « - 3 ” 3. ο 2/. 

90 μ, οὖν ἄρτι βλέπει; ᾿4πεκρίθησαν αὐτοῖς οἱ γονεῖς αυτοῦ καὶ εἰπον' οἴδαμεν, 
φ ΑΝ εκ ώς ος αν κ ο Ἀν ο , : ” ν » η 2 

91 ὕτι [ούτός ἐστιν ο ιοοθμάν μας σας τυφλος ΕΦΗ πῶς δὲ νῦν βλέπει ου 

οἴδαμεν, ἢ τίς ἤνοιξεν αὐτοῦ τοὺς ὀφθαλμούς, ἡμεῖς οὐκ οἴδαμεν' αὐτὸς ἡλικίαν 
κ... 

16 ἐπέθηκέ µου 
᾿τῶν Φαρισα 



ὁ 90.] ὌνΤτ, ΟὔΕΒ ΤιΟΒΡ)5 ΑἨΒΙΥΑΙ, ΑΤ ἨΕΤΗΑΝΥ. δ 

40ΗΝ ΙΧ. 

25 ἔχει, αὐτὸν ἐρωτήσατε, αὐτὸς περὶ αὑτοῦ λαλήσει. Ταῦτα εἶπον οἱ Ἰοη αὖ- 
τοῦ, ὅτι ἐ η ί , ἐφοβοῦντο, τοὺς ᾿Ιουδαί ας. {δη γὰρ συνετέθειντο οἱ ουδαῖοι, ἵ ἵνα ἐάν 

.λ τις αὐτὸν ὁμολογήσῃ Χριστόν, ἀποσυγάχωγος γένηται. «4ιὰ τοῦτο οἳ γονεῖς 
34 αὐτοῦ εἶπον' ὅτι ἡλικίων ἐ ἔχει, αὐτὸν ἐρωτήσατε. Εφώνησαν οὖν ἐκ δευτέρον 

τὸν ἄνθρωπο», ὃ ος ἦν συφλόρ, καὶ εἶπον αὐτῷ: δὸς δόξαν τῷ θεῷ" ἡμεῖς οἵ- 
36 δαµεν, ὅτι ὁ ἄνθρωπος οὗτος ἁμαρτωλόρ ἐστι. ᾿Απεκρίθη οὖν ἐκεῖνος καὶ 

εἶπεν: εἰ ἁμαρτωλόρ ἐστιν, οὐκ οἶδα":. ἓν οἶδα, ὅ οτι τυφλὸς ὢν ἄρτι βλέπω. 
9627 Εἶπον δὲ αὐτῷ πάλιν" τί ἐποίησέ σοι; πῶς {νοιξέ σου τοὺς ὀφθαλμούς ; μη 
ῶη αὐτοῖς εἶπον ὑμῖν {δη, καὶ οὖκ ἠκούσατε" τί πάλιν Θέλετε ἀκούειν; μὴ 

28 καὶ ἡμεῖο Όέλετε αὐτοῦ μαθηταὶ γενέσθαι : Ἐλοιδόρησαν αὐτὸν καὶ εἶπον : 
39 σὺ εἶ μαθητὴς ἐκείνου: ἡμεῖς δὲ τοῦ Μωῦσέως ἐ ἐσμὲν μαθητας᾽ ' ἡμεῖς οἴδαμεν, 
980 ὅτι Μωῦσῇ λελάληκεν ὁ Θεός: τοῦτον δὲ οὖκ οἴδαμεν πόθεν ἐστίν. ᾿πεκρίθη 

ὁ ἄνθρωπος καὶ εἶπεν αὐτοῖς '. ἐν 7ὰρ τούτῳ Φαυμαστόν ἐστι», ὅτι ὑμεῖς οὐκ οἴδατε 
51 πόθεν ἐστί, καὶ ἀνέφξέ µου τοὺς ὀφθαλμούς. Οἴδαμεν δέ, ὅτι ἁμαρτωλῶν ὁ Θεὸς 

οὐκ ἀκούει," ἀλλ ἐάν τις θεοσεβὶς ᾖ καὶ τὸ θέλημα αὐτοῦ ποιῇ, τούτου ἀκούει. 
35 33 Εμ τοῦ αἰῶνος οὐκ ἠκούσθη, ότι ἠνοιξέτις ὀφθαλμοὺς τυφλοῦ 19]οημόου. Εἱ 
94 μὴ ἦν οὗτος παρὰ θεοῦ, οὐκ ἠδύγατο ποιεῖν οὐδέν. "Απεκρίθησαν καὶ εἶπον αὐτῷ ' 

ἐν ἁμαρείαιρ σὺ ἐγεννήθης ὅλος, καὶ σὺ διδάσκεις ἡμᾶς ; καὶ ἐξέβαλ ον αὐτὸν ἔξω. 
3ὔ Ἴ]κουσεν ὁ σοῦς, ὅτι ἐξέβαλον αὐτὸν ἔξω, καὶ εὗρὼ» αὐτὸν εἶπεν αὐτῷ: 
56 σὺ πιστεύεις εἰς τὸν υἱὸν τοῦ Θεου; ᾿Απεκρίθη ἐκεῖνος καὶ εἶπει: τίς ἐστι, κύριε, 
5τ ἵνα πιστεύσω εἰς αὐτόν; Εἶπε δὲ αὐτῷ ὁ ᾿]ησοῦς: καὶ ἑώρακας αὐτόν, καὶ ὁ 
95 λαλῶν μετὰ σοῦ ἐκεῖνός ἐστι. “Ὁ δὲ ἔφη" πιστεύω, κύριε, καὶ προςεκύνησεν 
99 αὐτῷ αἳ εἶπεν ὁ ̓]ησοῦς' εἰς κρίμα ἐγὼ εἰς τὸν κόσμον τοῦτον ᾖλθον, ἵνα 
40 οἱ μὴ βλέποντες βλέπωσι καὶ οἱ βλέποντες τυφλοὶ γένωνται. Καὶ ἤκουσαν ἐκ 

τῶν Φαρισαίων ταῦτα οἱ ὄντες μετ αὐτοῦ, καὶ εἶπον αὐτῷ ' μὴ καὶ ἡμεῖς τυ- 

41 φλοί ἐσμεν; Εϊπεν αὐτοῖρ ὁ Ιησοῦς: εἰ τυφλοὶ ἦτε, οὐκ ἂν εἴχετε ἁμαρτίαν ' νῦν 
δὲ λέγετε"' ὅτι βλ έπομεν : ᾗ οὖν ἁμαρτία ἡμῶν μένει. αν 

1 ᾽αμὴν ἆ ἁμὴν λέγω ὁ υμον ὁ μὴ εἰρερχόμενου διὰ τῆς θύρας εἰς τὴν αὐλὴν τῶν. ) 

2 προβάτων», ἀλλὰ ἀναβαίνων ἆλλ αλόδ ων ἐκεῖνος γλέπτης ἐστὶ καὶ ληστής Γὁ δὲ 

3 εἰρερχόμενου διὰ τῆς θύρας ποιµήν ἐστι τῶν προβάτων. Τούτῳ ὁ θυρωρὸς. 

ἀροίγει, καὶ τὰ ο. τῆς φωνῇρ αὐτοῦ ἀκούει, καὶ τὰ ἴδια πρόβατα καλεῖ 

4 κατ ὄνομα καὶ ἐξάγει αὐτά. Καὶ ὅταν τὰ ἴδια πρόβατα ἐκβάλῃ, ἔμπροσθεν 
ο -” 2 - α 2/ ν] 

αὐτῶν πορεύεται, μαὶ τὰ πρόβατα αὐτῷ ἀκολουθεῖ,. ὅτι οἴδασι τὴν φωνὴν 
στοά σ 

5 αὐτοῦ. ᾿4λλοτρίῳ δὲ οὐ μὴ ἀπολουθήσωσιν, ἀλλὰ φεύξ ξογται ἄπ᾿ αὐτοῦ, ὅτι οὐκ 
ιά 3 6 οἴδασι τῶν ἀλλοτρίων τὴν φωνή». ἸΓαύτην τὴν παροιµίων εἶπεν αὐτοῖρ ὁ Ἰη- 

- . -- Λ ” ” ’ κ α 3 ’ ο, ών Τη στ ’ ν 

7 σοῦς: εκεῖνοι δὲ οὐκ ἔγνωσαν, τίνα 12, ἆ ἐλάλει αυτοῖς. ἸἨϊπεν οὖν πάλιν αὐ- 
΄ .. [. ” σ Ε] ’ 3 « ’ - 

τοῖς ὁ Ἰησοῦς" ἁμὴν ἁμὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι ἐγώ εἰμι ἡ θύρα τῶν προβάτων. 
’ [όν φ. 4 ρω, ης ᾗ ’ πες ἡ 1} : η 1λ1λ’ 3 Ε .] - 

8 Πάντες, οσοι πρὸ ἐμοῦ Γλθο», κλέπται εἰσι και λῃσταί' ἀλλ οὐκ ἤκουσαν αὐτῶν 
- Π 3. ΄ . 

9 τὰ πρόβατα. Ἐ]γώ εἰμι ᾗ θύρα". δὲ ἐμοῦ ἐάν τις 2ίρελθη, σωθ/σεται, καὶ 

10 εἰσελεύσεται καὶ ἐξελεύσεται, καὶ λομῆν εὑρήσει. ο αλέπτης οὐκ ὄρχεταυ εἰ μὴ να 

«11 κλέψῃ καὶ θύσῃ καὶ ἀπολέσῃ" ἐγὼ ᾖλθον, ἵνα ζωὴν ἔχωσι καὶ περισσὸν ἔχωσιν. Ἔγω 

α 91, Οοπρ. Ῥπου. 28, 9, 

19 

τς 
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ΙΟΗΝ Χ. 
. Ν -” κ. ως ϕ’ εἶμι ὁ ποιμὴν ὁ καλός. ὁ ποιμὴν ὁ καλὸς τὴν ψυχἠν αὑτοῦ τίθησιν ὑπὲρ τῶν προβᾶ- 

ο ς Δ λ Δ ) Ἀ , ς 3 πως] / 2]: - των" ὁ μισθωτὸς δὲ καὶ οὐκ ὢν ποιµήν, οὗ οὖν. εἶσι τὰ πρόβατα ἴδια, Θεωρεῖ 
τὸν λύκον ἐρχόμενον, καὶ ἀφίῃσι τὰ πρόβατα καὶ φεύγει᾿ καὶ ὁ λύκος ἁρπάξει 

19 αὐτὰ καὶ σχορπίζει τὰ πρόβατα. "Ο δὲ μισθωτὸς φεύγει, ὅτι μισθωτός ἐστι 
ον - -” 

14 καὶ οὐ µέλει αὐτῷ περὶ τῶν προβάτων. ᾿Εγώ εἰμι ὁ ποιμὴν ὁ καλός, καὶ γινώ- 
-” - Δ 3 Δ 

16 σκω τὰ ἐμὰ καὶ γινώσκοµαι ὑπὸ τῶν ἐμῶν,' καθὼς γινώσχει µε ὁ πατήρ κἀγὼ 
- Δ ” Ν 16 γινώσκω τὸν πατέρα, καὶ τὴν ψυχήν μου τίθηµι ὑπὲρ τῶν προβάτων. Καὶ 

ἄλλα πρόβατα ἐ ἔχω, ἃ οὖν ἔστιν ἐκ τῆς αὐλῆς τωύτης. : κάπεῖνά τα, δεῖ ἀγαγεῖν, 

17 καὶ της φωνής μου ἀκούσουσιν καὶ Ἰενήσεται μία ποίμνη, εἷς ποιµή». ᾿4ιὰ τοῦτο 
18 ὁ πατήρ µε ἀγαπᾷ, ὅτι ἐγὼ τίθηµι τὴν ψυχήν µου, ἵνα πάλιν λάβω αὐτήν. Οὐδεὶς 

”/ . Λ ον ΜΕ ΙΕ] ” 2 » 3 ) / 3 ΔΝ ο νὰ 3 ὁ 3 ’ ” - 

αἴρει αὐτὴν ἀπ᾿ ἐμοῦ, ἀλλ ἐγὼ τίθηµι αὐτὴν ἀπ ἐμαυτοῦ: ἐξουσίαν ἔχω Φεῖναι 
3 ΄ Ν 3 ἠβι μή 4 -- 3 ” ΄ Ν 3 Δ ” λ 

αὐτή», καὶ ἐξουσίαν ἔχω πάλιν λαβεῖν αὐτήν. ταύτην τὴν ἔντολὴν ἔλαβον παρὰ 

τοῦ πατρός µου. 
. Δ , 19 Σχίσμα οὖν πάλιν ἐγένετο ἐν τοῖς ᾿Ιουδαίοις διὰ τοὺς λόγους τοῦτους. 

20 Ἔλεγον δὲ πολλοὶ ἐξ αὐτῶν" δαιµόνιον ἔχει καὶ μαίνεται" τί αὐτοῦ ἀπούετε ; 
ων, » / / 91 4λλοι ἔλεγον' ταῦτα τὰ ῥήματα οὐκ ἔστι δαιμονιζομένου : μὴ δαιµόνιον δύναται 

τυφλῶν ὀφθαλμοὺς ἀνοίγει; 

ᾧ 91. ᾗδεας ἴπ αγικα]επῃ] αἱ ίΠο Ἐεείίναι οἱ Ὠοάιοβίίοη. ο τοίίτες Ὀεγοπά Ποτάαη.--- 
«εγιδαίειι. Δεἰ]απι/ θεψοπᾶ «οτάαπ. 

70Ην Χ. 29--49. 
3 / Δ Αα 3 3 σ . ’ 22 98 ᾿Εγένετο δὲ τὰ ἐγκαίνια ἐν τοῖς Ἱεροσολύμοις, καὶ χειμὼν ἦν, ! καὶ περιεπάτει 

κ ὁ - 2 ρω ος λα ϱ. .ώ ωά 5 / πι δν Α ς 2 

24 ὁ ΄]ησους ἐν τῷ ιερῷ ἐν τῇ στοᾷ «Σολομῶνος. Εκύκλωσαν ουν αὐτὸν οἱ Ίου- 
δ Ν ἔλ 2 ο τς / Ν Δ ς ας 2 ἀ Ἑ Μ] Δ  ε μα / ας 

αἴοι καὶ ἔλεγον αὐτῷ ' ἕως πότε τὴν φψυχἠν ἡμῶν αἴρεις; εἰ σὺ εἶ ὁ Χριστός, 
πώς ον 3 ο ο Δ 96 εἰπὲ ἡμῖν παῤῥησία. Απεκρίθη αὐτοῖς ὁ ̓ Πησοῦς " εἶπον ἡμῖν, καὶ οὐ πιστεύετε. 

κο Ἡ λ ., ” ω - λ » 
τὰ ἔργα, ἃ ἐγὼ ποιῶ ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ πατρός µου, ταῦτα μαρτυρεῖ περὶ ἐμοῦ. 

96 ᾽4λλ ὑμεῖς οὗ πιστεύετε: οὐ γάρ ἐστε ἐκ τῶν προβάτων τῶν ἐμῶν, καθὼς εἶπον 
τα Α ” -. η 

2 ὑμῖν. Ἰὰ πρόβατα τὰ ἐμὰ τῆς φωνῆς µου ἀκούει, κἀγὼ γινώσκω αὐτά, καὶ 
» δω ’ Ι » Ν Α 9 ’ 3 πα Ἡ Ν 3” Ν 5 / 3 

58 ἀκολουθοῦσί µοι, ! κἀγὼ ζωὴν αἰώνιον δίδωµι αὐτοῖς' καὶ οὗ μὴ ἀπόλωνται εἰς 
- ΑΝ .] / -- ιν) 

29 σὸν αἰῶνα, καὶ οὐχ ἁρπάσει τις αὐτὰ ἐκ τῆς χειρός µου. “Ο πατήρ µου, ὃς 
/ / / ’ 3 / Δ ) ΔΝ / ς ΄“.“ 3 ” Δ κ-ᾱ 

δέδωκέ µοι, μείζων πάντων ἐστί, καὶ οὐδεῖο δύναται ἁρπάζειν ἐκ τῆς χειρὸς τοῦ 
λ] απ. « 

80 31 πατρός µου. Ἐγὼ καὶ ὁ πατὴρ ἕν ἐσμεν. ᾿Εβάστασαν οὖν πάλιν λίθους οἱ 
ν -” . Ν .Σ » 32 ᾿]ουδαῖοι, ἵνα λιθάσωσιν αὐτόν. ᾿Απεκρίθη αὐτοῖς ὁ ̓ ]ησδῦς: πολλὰ καλὰ ἔργα 

η τα ὼ ο ; 
33 ἔδειξα ὑμῖν ἐκ τοῦ πατρός µου" διὰ ποῖον αὐτῶν ἔργον λιθάζετέ µε; ᾽᾿Απεκρί- 

- - 3 Ν 

Όησαν αὐτῷ οἱ ᾿Ιουδαῖοι λέγοντες" περὶ καλοῦ ἔργου οὗ λιθάζοµέν σε, ἀλλὰ 
α ο Ἀ 3 - Δ / 3 / 

34 περὶ βλασφημίας, καὶ ὅτι σὺ ἄνθρωπος ὢν ποιεῖς σεαυτὸν Θεόν. ᾿Απεκρίδη 
-” ”ν 2 . να - / 

αὐτοῖς ὁ ̓ Ιησοῦς: οὐκ  ἔστί γεγραμµένον ἐν τῷ νόμφ ὑμῶν" ἐγὼ εἶπα, θεοί 
ὴ) -” - 4 3» / 

36 ἐστε; Εἰ ἐκείνους εἶπε Θεούς, πρὸς οὓς ὁ λόγος του Θεοῦ ἐγένετο, και οὐ δύναται 
ο [ ς . / ς -” 

36 λυθῆηναι ἡ γραφή: ὃν ὁ πατὴρ ἡγίασε καὶ ἀπέστειλεν εἰς τὸν κόσμο», ὑμεῖς 
, 4 ” ο ”τ ια) - - 5 ε] ” - Αν ηῃ -- 

37 λέγετε' οτι βλασφημεῖς, οτι εἴπον" υἱος τοῦ Θεοῦ εἰμι; Εί οὐ ποιω τᾶ εργα τοῦ 

8 94, Ρ5. 89, 6. Οοπιρ. Βσχ. 29, 7 κα. 



δό 91, 95.] ὌντΙ, ού ΙΟΒΡ᾽5 ΑΒΒΙΥΑΙ, ΑΤ ΒΕΤΗΑΝΤ. ώ ον 

0ΟΗΝ Χ. 
38 πατρός µου, μὴ πιστεύετέ µοι. Εὶ δὲ ποιῶ, κἂν ἐμοὶ μὴ πιστεύητε, τοῖς ἔργοις 

πιστεύσατε, ἵνα γνῶτε καὶ πιστεύσητε, ὅτι ἐν ἐμοὶ ὁ πατήρ, κἀγὼ ἐν αὐτῷ. 
59 ᾿Εζήτουν οὖν πάλιν αὐτὸν πιάσαι" καὶ ἐξμλθεν ἐκ τῆς χειρὸς αὐτῶν. 
40. Καὶ ἀπγλθε πάλίν πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνου εἰς τὸν τόπον, ὅπου ἦν ̓ ]ωάννης τὸ 
41 πρῶτον βαπτίζω», καὶ ἔμεινεν ἐκεῖ.. Ναὶ πολλοὶ ᾖλθον πρὸς αὐτὸν καὶ ἔλεγον 

ὅτι ᾿Ἰωάννης μὲν σημεῖον ἐποίησεν οὐδέν, πάντα δέ, ὅσα εἶπεν Ιωάννης περὶ 
45 τούτου, ἀληθῃ ἦν. Καὶ ἐπίστευσαν πολλοὶ ἐκεῖ εἰς αὐτόν. 

ᾧὁ 92. Τε ταἰείησ οἳ Τμαζατας.---Εεἰ]ιαπι]. 

ᾖομν ΧΙ. 1---46. |) 
τΣ ” - « 

Ι Ἐν δέ τις ἀσθενῶν, «4άζαρος ἀπὸ Ῥηθανίας, ἐκ τῆς κώµης Μαρίας καὶ 
ντ. ὥ - τ λ 

2 Μάρθας τῆς ἀδελφῆς αὐτῆς. Ην δὲ Μαρία ἡ ἀλείψασα τὸν κύριον µύρῳ καὶ 
ει] “. 4 / 3 ω » σὶ ο μα (α εν 3 Δ / 3 , 
ἐκμάξασα τοὺς πόδας αὐτοῦ ταῖς δριξὶν αὑτῆς, ἧς ὁ ἀδελφὸς «{άζαρος ἠσθένει. 
.] ” τ ε 2 8 . » Δ ῤ ’ 2 α .. } - 

3 ᾿4πέστειλαν οὖν αἱ ἄδελφαι πρὸς αὐτὸν λέγουσαι" κύριε, ἴδε, ὃν φιλεῖς, ἀσθενεῖ. 
. 5 . σ 

4 4κούσας δὲ ὁ ᾿Ιησοῦς εἶπεν: αὕτη ἡ ἀσθένεια οὐκ ἔστι πρὸς Δάνατον, ἀλλ' 

ὅ ὑπὲρ τῆς δόξης τοῦ θεοῦ, ἵνα δοξασθῇ ὁ υἱὸς τοῦ Θεοῦ δι αὐτῆς. ᾿Ηγάπα δὲ 
- Δ - τ 

6 ὁ ̓ Γησοῦς τὴν Μάρθαν καὶ τὺν ἀδελφὴν αὐτῆς καὶ τὸν «4άζαρον. «Ως οὖν 
3 σ 3 - ’ κ η) . σολ ’ / α 3” ) 7 ἤκουσεν, ὅτι ἀσθενεῖ, τότε μὲν ἔμεινεν ἐν ᾧ ἦν τόπῳ δύο ἡμέρας. Έπειτα μετὰ 

” ω ω ” ὁ 
8 τοῦτο λέγει τοῖς μαθηταῖς: ἄγωμεν εἰς τὴν ᾿Ιουδαίαν πάλιν. «4έγουσιν αὐτῷ 

ε τς , ”. ὃς) ῃ ε. - π ῃ ς ῃ ντ 
οἱ µαθηταί: ῥαβῥί, νῦν ἐζήτουν σε λιθάσαι οἱ ᾿ Ιουδαῖοι, καὶ πάλιν ὑπάγεις ἐκεῖ, 

- 8 ζ - ” 

9 ᾿4πεκρίθη ᾿Ιησοῦς": οὐχὶ δώδεκά εἰσιν ὥραι τῆς ἡμέρας; ἐάν τις περιπατῃ ἐν 
- σ ᾽ - - 

10 τῇ ἡμέρα, οὐ προςκόπτει, ὅτι τὸ φῶς τοῦ κόσμου τούτου βλέπει: | ἐὰν δέ τις περι- 
ο -” ϱ : -- -” - 

1 πατῇ ἐν τῇ νυκτί, προρκόπτει, ότι τὸ φῶς οὐκ ἔστιν ἐν αὐτῷ. Ταῦτα εἶπε, καὶ 

μετά τοῦτο λόγει αὐτοῖς ' “άζαρος ὁ φίλος ᾗ Ἴμαν ονοίμησαι, ἀλλὰ πορεύοµαι, 

19 ἵνα ἐξυπνίσω αὐτόν. Εἶπον οὖν οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ: κύριε, εἰ κεκοίµηται, σωθή- 
4 - . - , ” .- σ 

13 σεται. Εἰρήκει δὲ ὁ ̓ Ιησοῦς περὶ τοῦ Θανάτου αὐτοῦ: ἐκεῖνοι δὲ ἔδοξαν, ὅτι 
” - οσο / 4 ” [ιν - 

14 περὶ τῆς κοιµήσεως τοῦ ὕπνου λέγε. Τότε οὖν εἶπεν αὐτοῖς ὁ ᾿]ησοῦς παῤῥη- 
, / τμ Ι λ , ὃν αάορι ο , ο » ” 

16 σίᾳ᾿ άζαρος ἀπέθανε, ' καὶ χαίρω δι μας, ινα πιστευσητε, οτι οὐκ Ίμην 
η Λ κ στ ω ” - 

16 ἐκεῖ' ἀλλ ἄγωμεν πρὸς αὐτόν. Εϊἶπεν οὖν Θωμᾶς, ὁ λεγόμενος «ΐδυμος, τοῖς 
- -- / ” 

συμμαθηταῖς: ἄγωφεν καὶ ἡμεῖς, ἵνα ἀποθάνωμεν μετ αὐτοῦ. 
3 ω χι δοι ” τ εν / το / ο 3 - ’ 

17 Ελθὼν οὖν ὁ Ιησοῦς εὐρεν αὐτον τέσσαρας ημέρας Ίδη ἔχοντα ἓν τῷ µνηµείῳ. 

18 19 Ἡν δὲ ἡ Βηθανία ἐγγὺς τῶν ᾿Ἱεροσολύμων ὡς ἀπὸ σταδίων δεκαπέντε" ! καὶ 
. 1 π ν 

πολλοὶ ἐκ τῶν ᾿Ιουδαίων ἐληλύθεισαν πρὸς τὰς περὶ Μάρθαν καὶ Μαρίαν, ἵνα 
’ ιά λ .. 3ᾳ -- .. ” «] τ ῃ ερ 

20 παραμυθήσωνται αυτας περι του ἄδελφου αὐτῶν. ΙΗ ουν Μάρθα ὡς Γκουσε!, 
- - ’ 4 - 

91 ὅτι ]ησοῦς ἔρχεται, ὑπήντησεν αὐτῷ' Μαρία δὲ ἐν τῷ οἴκῳ ἐκαθέζετο. Εἶπεν 
ὁ ῳ., τ τν ν 

οὖν ἡ Μάρθα πρὸς τὸν Ιησοῦν" κύριε, εἰ ἦς ὧδε, ὁ ἀδελφός µου οὐκ ἂν ἐτεθνήκει' 
- σ σ Ἀ . [ή 

90 93 ἀλλὰ καὶ νῦν οἶδα, ὅτι, ὅσα ἂν αἰτήσῃ τὸν Θεόν, δώσει σοι ὁ Θεός. «4έγει 
9: αὐτῇ ὁ ̓ Ιησοῦς: ἀναστήσεται ὁ ἀδελφός σου. «4έγει αὐτῷ Μάρθα: οἶδα, ὅτι 

9ὔ ἀναστήσεται ἐν τῇ ἀναστάσει ἐν τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ. Εῑπεν αὐτῇ ὁ ᾿Ιησοῦς: ἐγώ 
96 εἰμι ἡ ἀνάστασις καὶ ἡ ζωή: ὁ πιστεύων εἰς ἐμέ, κἂν ἀποθάνῃ, ζήσεται, } καὶ 

πᾶς ὁ ζῶν καὶ πιστεύων εἰς ἐμὲ οὐ μὴ ἀποθάνῃ εἰς τὸν αἰῶνα. πιστεύεις τοῦτο :: 
ὰ ’ σ « ” -. 

οἵ έγει αὐτῷ ' ναί, κύριε" ἐγὼ πεπίστευκα, ὅτι σὺ εἶ ὁ Χριστός, ὁ υἱὸς τοῦ Θεοῦ, 

νι η 

«κ 



Ν. . 

100 ΕΒΟΜ ΤΗΕ ΕΕΡΤΙΥΑΙ, ΟΕ ΤΑΒΕΒΝΑΟΙΕΒ [Ῥλατ ΥΙ. 

ΟΗΝ χι. 
ου Δ - Ὅ - » Π , 

28 ὁ εἰς τὸν κόσμον ἐρχόμενος. Καὶ ταῦτα εἰποῦσα ἀπῆλθε καὶ ἐφώνησε Μαρίαν 
Δ 3 . , - Δ . / 29 τὴν ἀδελφὴν αὑτῆς λάθρα εἰποῦσα” ὁ διδάσκαλος πάρεστι καὶ φωνεῖ σε. ᾿Εκείνη 

ς 2 2 5 50 ὡς ἤκουσεν, ἐγείρεται ταχὺ καὶ ἔρχεται πρὸς αὐτόν. Οὕπω δὲ ἐληλύθει ὁ ᾿Πη- 
- μή - ” σ 

81 σοῦς εἰς τὴν κώμην' ἀλλ ἦν ἐν τῷ τόπῳ, ὅπου ὑπήντησεν αὐτῷ ἡ Μάρθα. Οἱ οὖν 
3 - / - - Δ Ν Πουδαῖοι οἱ ὄντες µετ αὐτῆς ἐν τῇ οἰκίᾳ καὶ παραμυθούμενοι αὐτήν, ἰδόντες την 

Μαρίαν, ὄτι ταχέως ἀνέστη καὶ ἐξῆλον, ἠκολούθησαν αὐτῇ Λέγοντές ' ὅτιύπά ρίαν, ὅτι ταχέως ἀνέστη καὶ ἐξῆλθεν, ἠκολούθησαν αὐτῇ λέγοντες' ὅτι ὑπάγει 
2 Δ ο) υ. α. μσ ά σαι 3 - 92 εἰς τὸ μνημεῖον, ἵνα κλαύσῃ ἐκεῖ Ἡ οὖν Μαρία ὡς ᾖλθεν ὅπου ἦν ὁ ᾿]ησοῦς, 
εφ ο. ” ος ἰδοῦσα αὐτὸν ἔπεσεν εἰς τοὺς πόδας αὐτοῦ΄'λέγουσα αὐτῷ κύριε, εἰ ἤς ὧδε, 

2 Ἂ 1] / ’ « 5 / 3 ” 4Η ς σ 9, Ά , 8 νι 

95 οὐκ ἂν ἀπέθανέ µου ὁ ἀδελφός. ᾿Ιησοῦς ουν ὡς εἶδεν αὐτὴν κλαίουσαν καὶ τους 
/ Ἀ ώ Ὁ / . 3 ην ιά ’ αν, ΄ συνελθόντας αὐτῇ ᾿ Ιουδαίους κλαίοντας, ἐνεβριμήσατο τῷ πνεύµατι καὶ ἐτάρα- 

-” -”- ε 3 

843 δεν ἑαυτὸν ! καὶ εἶπε' ποῦ τεθΒχατε αὐτόν; λέγουσιν αὐτῷ ' κύριε, ἔρχου καὶ 
δα σ .ν ]. - 

3ὔ 96 ἴδε, ᾿Εδώκρυσεν ὁ ̓ ]ησοῦς. Ἔλεγον οὖν οἱ ᾿Ιουδαῖοι" ἴδε, πῶς ἐφίλει αὐτόν. 
95 Τινὲς δὲ ἐξ αὐτῶν εἶπον' οὐκ ἠδύνατο οὗτος ὁ ἀνοίξας τοὺς ὀφθδαλμοὺς τοῦ 

. - [) Δ ο ἃς 3 ΄ 3 -- πι ; 3 , 
3δ τυφλοῦ ποιῇσαι, ἵνα και οὗτος μή ἀποθανῃ; ησοῦς ουν πάλιν ἐμβριμωμενος 

Ὡς ο κά λ Δ / - 

ἐν ἑαυτῷ ἔρχεται εἰς τὸ μνημεῖον. ἦν δὲ σπήλαιο», καὶ λίθος ἐπέχειτο ἐπ αὐτῷ. 
- ” - 4 ” 

99 4έγει ὁ ̓Γησοῦς: ἄρατε σὺν λίθον. λέγει αὐτῷ ἡ ἀδελφὴ τοῦ τεθνηκότος ΙΜάρ- 
, ” 1 - ο 5 / μα ο) » 2 ασ, ΜΦ. 

40 θα” κύριε, ἤδη ὄξει: τεταρταῖος γάρ ἐστι. ''..4έγει αὐτῃ ὃ ᾿ Πησοῦς' οὐκ εἰπόν σος, 
(ά , ., - αι 1. σα 

41 ὅτι, ἐὰν πιστεύσῃς, ὄψει τὴν δόξαν τοῦ 9εοῦ; Ηραν οὖν τὸν λίθον [οὗ ἦν ὁ 
Γ / ε ας] - ο} Ν 2 Δ / Δ ” ; 

τεθνηκὼς κείµενος]' ὁ δε ᾽ Ιησοῦς Ίρε τους ὀφΏαλμους ἄνω και είπε" πάτερ, 
” ” [ὲὁ 2/ ’ 3 Δ ν/ [έᾳ ; / ) / 21 λ 

42 εὐχαριστῶ σοι, ὅτι ἠκουσάς µου. Εγω δὲ δει», ὃτι πἀντοτέ µου ἀκούεις' ἀλλὰ 
-” σ ο 

διὰ τὸν ὄχλον τὸν περιεστῶτα εἶπον, ἵνα πιστεύσωσι», ὃτι σύ µε ἀπέστειλας.. 
-” - » ΄ / ” -” 

43 44 Καὶ ταῦτα εἰπὼν φωτῇ µεγάλη ἐκραύγασε" «Ιάζαρε, δεῦρο ἔξω. Καὶ ἐξπλ- 
ώ π Δ ΄ Δ - η 2” 

Θεν ὁ τεθνηκώς, δεδεµένος τοὺς πόδας καὶ τὰς χεῖρας κειρίαις, καὶ ἡ ὄψις 
3 - / / /. 3 κ 3 ” / 3 . ο 

αὐτοῦ σουδαρίῳ περιεδέδετο. «4έγει αὐτοῖς ὃ ᾿Ιησοῦς: λύσατε αὐτὸν καὶ ἄφετε 

ὑπάγει». 
- / Δ Δ 

4ὔ ΙΠολλοὶ οὖν ἐκ τῶν ᾿ Ιουδαίων οἱ ἑλθόντες πρὸς τὴν Μαρίαν καὶ Φεασάµενοι, 
ο - 5 ο κ Δ - » 

46 ἃ ἐποίησεν [ὁ ̓ Ιησοῦς], ἐπίστευσαν εἰς αὐτόν. Τινὲς δὲ ἐξ αὐτῶν ἀπγλθον πρὸς 
Ὕ -” [ὸ ” 

τοὺς Φαρισαίους καὶ εἶπον αὐτοῖᾳ, ἅ ἐποίησεν ὁ ̓ ]ησοῦς. 

ᾧ 98, Τ]ιο εοαηςεἰ ο{ Οαἰαρῆας ασαϊηεί ᾗθξᾳς. ο ταίίτας [γοπι Ζεγακα]θπ.---ογιδα[επι. 
- 1ρ]γαἶπι. 

Ίομν ΧΙ. 47---δ4, 
τ -ω .' « υ. / ια, - 

4ἵ Ἅ«Συνήγαγον οὖν οἱ ἀρχιερεῖ και οἱ Φαρισαῖοι συνέδριον, και ἔλεγον ' τί ποιοῦ- 
: τε ο ον : π ὰ ὼ 2ΥΤΙ η μμ] ω 

48 µεν; ὅτι οὗτος ὁ ἄνθρωπος πολλα σημεῖα ποιε. Ἔαν ἀφῶμεν αὐτὸν οὕτω, 
Μι ψς) / ες ” ΔΝ ” -” - 

πάντες πιστεύσουσιν εἰς αὐτόν" καὶ ἐλεύσονται οἱ Ρωμαῖοι καὶ ἀροῦσιν ἡμῶν καὶ 
᾿ ιῷ / 3 3 ” ..” 3 Γι η] ώ 

49 τὸν τόπον καὶ τὸ ἔθνος. ῆἱς δέ τις ἐξ αὐτῶν», Καϊάφας, ἀρχιερεὺς ὢν τοῦ ἐνιαυ- 
θεάς] , στ 2 ο « να ον ἰδ ρδ έ͵ 1 δὲ δ ἢ / 9. ᾳ 

60 πού ἐκείνου, εἰπὲν αυτοις ᾽ Όμεις οὐ οιθατὲ ουοξγν, ' ουθὲ ια ογίζεσ ἕ, οτι συµ- 
ο τ αν - . Δ . σὁ Ν 

«φέρει ἡμῖν, ἵνα εἷς ἄνθρωπος ἀποθάνῃ ὑπὲρ τοῦ λαοῦ και μὴ ὅλον τὸ ἔθνος 
” ” 2 Ν 3 Ν )] - 3 - 

δΙ ἀπόληται. Τοῦτο δὲ ἀφ ἑαυτοῦ οὔκ εἶπεν, ἀλλὰ ἀρχιερεὺς ὢν τοῦ ἐνιαυτοῦ 
3 , ’ [ία ” ον. ” 2 ΄ « Δ -” ε 

ἐκείνου προεφήτευσεν, Οτι ἔμελλεν ὁ Ἰήσους ἀποῦγήσκειν Όπερ του ἕθνους 
9 » Αα τολ ” οἩ / 3 50 Ν ΔΝ / -- - υ 

κο Ι καὶ οὐχ ὑπὲρ τοῦ ἔθνους µόνον, ἀλλ ἵνα καὶ τὰ τέκνα τοῦ Θεοῦ τὰ διεσκορπι- 
, ὃ ῃ ο "ἆπ' εχεήης οὗ κε / 4 » 

0) σµενα συναγαγῇ εις εν. «Απ Σχεινγής ουν της Ίμερας συγεβουλεύσαντο, ινα ἆπο- 

3 / 

πτείνωσιν αυτὀγ. 

κάν 



ᾧδ 99, 94. 95.] ΝΤΙΠ, οὔΕ 1ΠΟΠΡ᾽5 ΑΒΗΒΙΥΑΙ, ΑΤ ΒΕΤΗΑΝΥ. 101 
ἵ---Ὅ----------'-ᾱ---------τ-οκ-θ---------------------υ-υ-υὐύὐἐ 

οὐ -υ«ἃᾱἃ-ἃἧἃἧἃὨἃὨἊῆὴὉ-ἙὉ-/ἼῴἐὐῤΚῴ-υὔἲ ἂῷὗ -.. 

Ι0ΗΝ χι. - 
δ4 Πσοῦρ οὖν οὐχκέτι παῤῥησίᾳ αεριαπώτει ἐν τοῖς ᾿Πουδαίοις, ἀλλὰ ἀπῇλθεν 
{ ἐκεῖθεν εἰς τὴν ’ χώρων ἐγγὺς τῆς ἐρήμου, εἰς Ἐφραϊμ λεγοµένην πόλιν: κἀκεῖ 
διέτριβε μετὰ τῶν μαθητῶν αὑτοῦ. 

ὁ 94. 1εξας Ρεγοπά 1ογάαπ ἶ6 {οἱουνεά Ὁγ πηπ](αάες. Ἔ]ο Ποα]ίπισ οῇ ἴο (πβίΤη 
Ὑψοιπαη οἨ (ο Βαββαιι.--- Γαἰἶοη ο) «Ἰογάαπ. Ῥετεα. 

Ματτηῆ. ΧΙΧ. 1.2. Μληκ Χ. 1. 
Ν ο . 2] 1 Καὶ ἐγένετο, ὅτε ἐτέλεσεν ὁ η- 1 ἈΚἀκεῖθεν ἀναστὰς ἔρχεται εἰς τὰ 

ο - ον. ι - 
σοῦς τοὺς λόγους τούτους, μοτῆρεν ὅρια τῆς ᾿Ιουδαίας διὰ τοῦ πέραν 

- 2 / λ ’ 

ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας, και ᾖλθεν ε εἰς τὰ του Πορδάνου' καὶ συμπορεύονται 
ο] ’ ” . 3” ’ ’ 1 3 9 ὅρια τῆς ᾿Ιουδαίας, πέραν τοῦ ᾿Ιορδά- πᾶλιν ὄχλοι πρὸς αὐτόν, καί, ὡς εἰώ 

.. ” 

νου. Καὶ ἠκολούθησαν αὐτῷ ὄχλοι Θει, πάλιν ἐδίδασκεν αὐτούς. 
πολλοί, καὶ ἐθεράπευσεν αὐτοὺς ἐκεῖ. 

Ώωῦκη ΧΠΙ. 10---1. 

10 11 Ην δὲ διδάσκων ἐν η τῶν -- ἐν τοῖς σάββασι, Καὶ ἰδού, γυνὴ 

ἦν πνεῦμα ἔχουσα ἀσθενείας ἔτη δέκα καὶ ὀκτώ: καὶ ἦν συγκύπτουσα καὶ μὴ 
19 δυραμένη ἀνακύψαι εἰς τὸ παντελές. ᾿Ιδῶν δὲ αὐτὴν ὁ᾽ Ιησοῦς προθεφώνησε καὶ 

13 εἶπεν αὐτῃ: γύναι, ἀπολέλυσαι τῆς ἀσθενείας σου. Καὶ ἐπέθηκεν αὐτῇ τὰς 
- . ” 3 , ι ας ῃ 

14 χεῖρας, καὶ παραχρῆμα ἀνωρθώθη, καὶ ἐδόξαζε τὸν Θεόν. ᾽ποκριθεὶς δὲ ὁ 
- ΄ - - . ας 

ἀῤχισυνάγωγος, ἀγανακτῶν, οτι τῷ σαββάτῳ ἐθεράπευσεν ὁ ᾿]ησοῦς, ἔλεγε τῷ 
” ας .) ε δ ασ Π κ. ’ τ 5 , 
χλφ' εξ ἡμέραι εἰσίν, ἐν αἷς δεῖ ἐργάζεσθαι' ἐν ταύταις οὖν ἐρχόμενοι Θερα- 

Ν -- -- Ωω Ὕ - 

16 πεύεσθε, κηὶ μὴ τῇ ἡμέρᾳ τοῦ σαῤῥβάτου. ᾿πεκρίθη οὖν αὐτῷ ὁ κύριος καὶ 
- - .ο Δ -” -”- 

εἶπεν: ὑποκριτά, ἕκαστος ὑμῶν τῷ σαββάτῳ οὐ λύει τὸν βοῦν αὑτοῦ ἢ τὸν ὄνον 
- Ν ᾿ . ο) 

16 ἀπὺ της φάτνης καὶ ἀπαγαγὼν ποτίζει; Ταύτην δὲ θυγατέρα ᾿4βραὰμ οὖσαν, 
4 ν : -» ο φλΙ / νε ας 9) " ᾧ ο. 4 - 
ἦν ἔδησεν ὁ σατανᾶς, ἰδου, δέκα και ὀκτῶ ἔτη, οὐκ ἔδει λυθῆναι ἀπὸ τοῦ δε- 

.. - ” ”- Ἡἃ - - 

ΙΤ σμοῦ τούτου τῇ ἡμέρᾳ τοῦ σαβῥάτου, Καὶ ταῦτα λέγοντος αὐτοῦ κατσχύνοντο 
- . - { ” ” Ν -” ” , 

πάντες οἱ ἀντικείμενοι αὐτῷ, καὶ πᾶς ὁ ὄχλος ἔχαιρεν ἐπὶ πᾶσι τοῖς ἐνδόξοις 
- .] - 

τοῖς γινοµένοις ὑπ αὐτοῦ. 
’ νι - - 9 

15 Ἔλεγε δέ᾽ τίνι ὁμοία ἐστὶν ᾗ βασιλεία τοῦ Θεοῦ; καὶ τίνι ὁμοιώσω αὐτήν; 
« ’ ᾿ ο ’ ’ ο) η ο” ” .] - { ἂν ] 

19 'Ὁμοία ἐστι κόκκφ σινάπεως, ον λαβῶν ἄνθρωπος ἐἔβαλεν εἰς κῆπον ἑαυτοῦ" και 
’ νι Δ - -” ’ 

ηὔξησε καὶ ἐγένετο εἰς δένδρον μέγα, καὶ τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ κατεσκήνωσεν 
” -- ”΄ ’ . - - 

30 ἐν τοῖς κλάδοις αὐτοῦ. Καὶ πάλιν εἶπει τίνι ὁμοιώσω τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ ; 
ε ’ ” λα 4 ” Δ 1 ο 5 2] / ΄ / 4 3 21 Ὁμοία ἐστὶ ζύμῃ, ἣν λαβοῦσα γυνὴ ἐνέκρυψεν εἰς ἀλεύρου σάτα τρία, ἕως οὗ 

σα 

ἐζυμώθη ὅλον. 

ὁ 90. Ου Τιονὰ σοε {εαο]ίησ απᾶ ]ουγηεγίησ (ονγατὰς εγήκα]επι. Ἠε ἰ5 γναγπεὰ 
ασαίηςι Ἠετοά.---εγεα. 

Ίιυκε ΧΙΠΙ. 92---95. 
’ ’ ’ ’ 

2» Καὶ διεπορεύετο κατὰ πόλεις καὶ Κώμας διδάσκων καὶ πορείαν ποιούµενος 
- ’ ε ΄ ] 

21 εἰς Ἱερουσαλήμ. Εῑπε δέ τις αὐτῷ" κύριε, εἰ ὀλίγοι οἱ σωζόµενοι; ὁ δὲ εἶπε 
1 / - ο -- -- ᾳ σ ’ ’ 

Φ4 πρὸς αὐτούς: ! ἀγωνίζεσθε εἰρελθεῖν διὰ τῆς στενῆς πύλης οτι πολλοί, λέγω 
2 -- {ή 3 . ς 2 / 

25 ὑμῖν, ζητήσουσιν εἰρελθεἴν καὶ οὐκ ἰσχύσουσιν. '4φ οὗ ἂν ἐγερῦῃ ὁ οἰκοδεσπό- 



ο 
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ΠΟΚΕΡ ΧΙΠ. 
Δ .] ’ 4 Ν ὁ της καὶ ἀποκλείσῃ τὴν Φύραν, καὶ ἄρξησθε ἔξω ἑστάναι καὶ κρούειν τὴν θύραν 

/ , ’ ο Π εν Ξ ” 
λέγοντες' κύριε, κύριε, ἄνοιξον ἡμῖν: καὶ ἀποκριθεὶς ἐρεῖ ὑμῖν: οὐκ οἶδα ὑμᾶς, 

/ 2 / / ο” - πόθεν ἐστέ. Τότε ἄρξεσθε λέγειν" ἐφάγομεν ἐνώπιόν σου καὶ ἐπίομεν, καὶ ἐν ταῖς 
{  ὺ - » » ῃ 

πλατείαις ἡμῶν ἐδίδαξας. Καὶ ἐρεῖ: λέγω ὑμῖν, οὐκ οἶδα ὑμᾶς, πόθεν ἐστέ᾽ 
3 / 98 - ’ ε 5 ΄ - 3 ’ 3 0 ε Γ 5 

ἀπόστητε ἀπ ἐμοῦ πάντες οἱ ἐργάται τῆς ἀδικίας. ᾿Εκεῖ ἔσται ὁ κλαυθμὸς καὶ ὁ 
Ν ” φ Γ λ λ ος 

βρυγμὸς τῶν ὀδόντων, ὅταν ὄψησθε ᾿4βραὰμ καὶ ᾿Ισαὰκ καὶ ᾿Ιακὼβ καὶ πάντας 
Ν / -” υ -” Δ 2, 3 ο 

τοὺς προφήτας ἐν τῇ! βασιλείᾳ του Θεοῦ, ὑμᾶς δὲ ἐκβαλλομένους ἔξω. Καὶ ἤξουσιν 
αν» ” ἁ - 4 Σε” 4 4 , - 
ἀπὸ ἀνατολῶν καὶ δυσμῶν, καὶ ἀπὸ βοθῥᾶ καὶ νότου, καὶ ἀνακλιθήσονται ἐντῇ 

/ ων - 4 3 / ο] ” 3 ο έ ’ Ρ --ᾖ 

βασιλείᾳ τοῦ Θεοῦ. Καὶ ἰδού, εἰσίν ἔσχατοι, οἳ ἔσονται πρῶτοι, καί εἰσι πρῶ- 

τοι, οἳ ἔσονται ἔσχατοι. 
5 » ” -. ε - κά - 4 
Ἐν αὐτῇ τῇ ἡμέρᾳ προςῇλθόν τινες Φαρισαῖοι λέγοντες αὐτῷ ' ἔξελθε και 

/ 2 ιά σ ς , /, μ] . ” 2 ο. 

πορεύου ἐντευῦθεν, οτι Ηρώδης θέλει σε ἀποκτεῖναι. Και εἶπεν αὐτοῖς' πορεν- 
, 1! 35 , πο ο ΜΜ Ο) , , νο) Ε] - 

θέντες ειπατε τῇ ἄλώπενι ταύτῃ ' ιδού, ἐκβάλλω δαιμόνια και ἰάσεις ἐπιτελῶ 
, κ, ο , -” Δ ω νι - ο 

σήμερον καὶ αὐριον, καὶ τῇ τρίτῃ τελειοῦμαι. Πλην δεῖ μὲ σήμερον και αὐριον 
αν 8 , , σ ” ο 3 , 5 ῃ "τι 

καὶ τῇ] ἐχομένῃ πορεύεσθαι, ὅτι οὐκ ἐνδέχεται προφήτην ἀπολέσθαι ἔξω Ἱερου- 
ο τις ΄ ς , ε 2 , Ν ῃ 3 

σαλήμ. “Ἱερουσαλήμ, Ἱερουσαλήμ, ᾗ ἀποκτείνουσα τοὺς προφήτας και λιθοβο- 
- 3 2 

λοῦσα τοὺς ἀπεσταλμένους πρὸς αὐτήν, ποσάκις ἠθέλησα ἐπισυνάξαι τὰ τέκνα 
[ὸ) / ” - Ν 

σου, ὃν τρέπον ὄρνις τὴν ἑαυτῆς νοσσιὰν ὑπὸ τὰς πτέρυγας; καὶ οὐκ ἠθελήσατε. 
3Ίδ / ε) / ει» ς 9 ς ᾳ ”/ α λέ δὲ ο το ο . 5 / ἰδ 

οὐ, ἀφίεται ὑμῖν ὁ οἶκος ὑμῶν ἔρημος." λέγω δὲ ὑμῖν, ὁτι οὐ µή µε ἴδητε, 
Δ [4 σα / 

ἕως ἂν ἥξδῃ ὅτε εἴπητε" εὐλογημένος ὁ ἐρχόμενος ἐν ὀνόματι κυρίου. 

ὁ 96. Οατ Τιογᾶ ἀῑπος σνἰί α ομίαί Ῥ]αγίςοο οπ {πο ῬαβραίἩμ. Ιηο]άεπίε.--Ῥετεα. 

Τνκε ΧΙΥ. 1--94. 
ο κ η 1δ 3 ”. 3 - 2 Ν 3 αν δ . 2 [ή ο. ό 

Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἐλθεῖν αὐτὸν εἰς οἶκόν τινος τῶν ἀρχόντων τῶν Φαρισαίων 
/ ο τς φον ή / δν Καὶ ἰδού. ἄ 

σαββάτῳ φαγεῖν ἄρτο», καὶ αὐτοὶ ᾖσαν παρατηρούµενοι αὐτόν. Ἆαι ἰδού, ἄν- 
στ . ΔΝ Δ « - σ 

Όρωπός τις ἦν ὑδρωπικὸς ἔμπροσθεν αὐτοῦ. Καὶ ἀποκριθεῖς ὁ ᾿Ιησοῦς εἶπε 
Ν Ν Δ Δ . / / ». ος - [ή ΄- 

πρὸς τοὺς νομικοὺς καὶ Φαρισαίους λέγων εἰ ἔξεστι τῷ σαβῥάτῳ Φεραπεύειν : 
Δ Ἀ α Δ 

ὅ Οἱ δὲ ἠσύχασαν' καὶ ἐπιλαβόμενος ἰάσατο αὐτὸν καὶ ἀπέλυσε. ζαὶ ἀποκριθεῖς 
' - 2’ Ἂ - - Δ 

πρὸς αὐτοὺς εἶπε' τίνος ὑμῶν ὄνος ἢ βοῦς εἰς φρέαρ ἐμπεσεῖται, και οὐκ εὐθέως 
- - Δ / ο 

ἀνασπάσει αὐτὸν ἐν τῇ ἡμέρᾳ τοῦ σαββάτου; Καὶ οὐκ ἴσχυσαν ἀνταποκριθῆναι 
ιά ” Ν 4 Ν [ή / - 

αὐτῷ πρὸς ταῦτα. Έλεγε δὲ πρὸς τοὺς κεκληµένους παραβολή», ἐπέχων πῶς 
ιό -” ’ 3 

τὰς πρωτοκλισίας ἐξελέγοντο, λέγων πρὸς αὐτούς: ὅταν κληθῇς ὑπό τινος εἰς 
- . στ 

γάμους, μὴ κατακλιθῇς εἰς τὴν πρωτοχλισίαν,' µήποτε ἐντιμότερός σου ᾖ κεκληµέ- 
4 π] 3 » Ἡ Ν... λ ς Ν Ν ο ον / 3 ο. λ / / - 

νος ὑπ αὐτοῦ, ! καὶ ἐλθὼν ὁ σὲ καὶ αὐτὸν καλέσας ἐρεῖ σοι: δὺς τούτῳ τόπον 
Δ / 2/ 2 .] ’ Ν ο / / τ λνο ο 

καὶ τότε ἄρξῃ µετ αἰσχύνης τὸν ἔσχατον τόπον κατέχει. ᾽άλλ οταν κληθῃς, 
Ν 9 Ις 3 Δ μὴ / 4 4 ει ς / ” 

πορευθεὶς ἀνάπεσαι εἰς τὸν ἔσχατον τόπο», ἵνα ὅταν ἔλδῃ ὁ κεκληκῶς σε, εἴπῃ 
σοι’ φίλε, προεανάβηθι ἀνώτερον ' τότε ἔσται σοι δόξα ἐνώπιον τῶν συνανακει- 

σ .. -” Δ [ὸ ” ς Ν 

µένων σοι. "Ότι πᾶς ὁ ὑψῶν ἑαυτὸν ταπεινωθήσεται, καὶ ὁ ταπεινῶν ἑαυτὸν 
« / ” λ Ν - , θε τὰ - ” Ἂ - 

ὑψωθήσεται. Ἔλεγε δὲ καὶ τῷ κεκληκότι αὐτόν ὅταν ποιῇῄς ἄριστον ἡ δεῖπνον, 
λ Δ ” ἃ 

μὴ φώνει τοὺς φίλους σου μηδὲ τοὺς ἀδελφούς σου μηδὲ τοὺς συγγενεῖς σου μηδὲ 

4 30. ΟοπΏΡ. Ρ8. 69, 26 [25]. 1εν. 19, 7. 99, 5. υ 8, Οοπηρ. Ῥτου. 25, 6. 



ᾧδ 96, 97.] ντ, Οὔ0Β ΙΟΒΡ᾽5 ΑΒΒΙΝΑΙ, ΑΊ ΒΕΤΗΑΝΥ. 108 

ΜΟΚΕ χιν. ν 
ο. 

γείτονας πλουσίουρ, μήποτε καὶ αὐτοί σε ἀντικαλέσωσι, καὶ γένηταί σοι ἀνταπό 

15 δοµα. ᾿4λλ ὅταν ποιῖρ δοχήν, Κάλει πτωχούς, ἀναπήρους, χωλούς, τυφλούς, 

14 Ι καὶ μακάριος ἔσῃ, ὅτι οὐκ ἔχουσιν ἀνταποδοῦναί σοι ἀνταποδοθήσεται γά εσοι 
ἐν τῇ ἀναστάσει τῶν δικαίων, ς 

16 κούσας δέτις τῶν συνανακειµένων. ταῦτα εἶπεν αὐτῷ ' µακάριος, ὃς φάγε- 

16 ται ἄρτον ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ Φεοῦ. :Ο δὲ εἶπεν αὐτῷ ' ἄνθρωπός τις ἐποίησε 

17 δεῖπνον µέγα καὶ ἐκάλεσε πολλούς. Καὶ ἀπέστειλε τὸν δοῦλον αὑτοῦ τῇ ὥρᾳ τοῦ 
ών » -- - / ” σ ” α [4 μή ’ .] 

18 δείπνου εἰπεῖν τοῖς κεκληµένοις" ἔρχεσθε, ὅτι ήδη ἔτοιμά ἐστι πάντα. Ἰαὶ 

ἤρξαντο ἀπὸ μιᾶς παραιτεῖσθαι πάντεᾳ. ὁ πρῶτος εἶπεν αὐτῷ ἀγρὸν ἠ]όρασα 
) χα, ρ ο - τος ν κι ” ”’ / - 3 

19 και ἔχω ἀνάγκην ἐξελθεἴν και ἰδεῖν αὐτόν" ἐρωτώ σε, ἔχε μὲ παρῃτηµένον. Ἰαὶ 

ἕτερος εἶπε: ζεύγη βοῶν ἠγόρασα πέντε καὶ πορεύομαι δοκιµάσαι αὐτά ' ἐρωτῶ 
Δ -” 2ἱ ον - 

20 σε, ἔχε µε παρῃτηµένο». Καὶ ἕτερος εἶπε' γυναῖκα ἔγημα καὶ διὰ τοῦτο οὐ 
’ 3 - ΔΝ ’ [ο - 3 - 3” ’ - ’ « 

31 δύναµαι ελθεῖν. Καὶ παραγενόµενος ὁ δοῦλος ἐκεῖνος ἀπήγγειλε τῷ κυρίῳ αἎ- 
ο... Π 2 ΜΑ 2 ’ τ - / κ. ο σμοκν / 

του ταυτα. τοτε οργισθεις ὁ οἰκοδεσπότης εἶπε τῷ δούλῳ αὑτοῦ' ἔξελθε ταχέως 
3” ν.) / ια ’ Δ Ν α κ ’ Φ 2. 

εἰς τας πλατείας καὶ ῥύμας τῆς πόλεως, καὶ τοὺς πτωχοὺς καὶ ἀναπήρους καὶ 
Γ Ν Λ --- α ο, Ἡ ο} « - ' / / ε 

3» χωλους καὶ τυφλους εἰςάγαγε ὧδε. Καὶ εἶπεν ὁ δοῦλος' κύριε, κ. ῶς 
ο] / Δ ο ΄ 2 ’ 

238 ἐπέταξας, καὶ ἔτι τόπος ἐστί. Καὶ εἶπεν ὁ κύριος πρὸς τὸν δοῦλον: ἔξελθε εἰς 

τὰς ὁδοὺς καὶ φραγμούς, καὶ ἀνάγκασον εἰςελθεῖν, { ἵνα ον ὁ οἶκός µου. 

24 {έγω γὰρ ὑμῖν, ὅτι οὐδεὶς τῶν ἀνδρῶν ἐκείνων τῶν κεκληµένων γεύσεταί µου τοῦ 

δείπνου. 

ὁ 97. Ὅμαί ἴ6 τεραίτεὰ οἱ ίγαθ Ὠἱκοῖρ]ες.---Ῥετεα. 

Ίνκε ΧΙΥ. 25--2δ. . 
ν 4. ρω ν λ ῃ 

2526 Συνεπορεύοντο δὲ αὐτῷ ὄχλοι πολλοί. καὶ στραφεὶς εἶπε πρὸς αὐτούς"! εἴ τις 
2” Ν - ν Δ Δ ος 

ἔρχεται πρός µε καὶ οὐ μισεῖ τὸν πατέρα ἑαυτοῦ καὶ τὴν μητέρα καὶ τὴν γυναῖκα 
Ν 4 ’ Ν ᾿ 2 Δ ν " 2 / ” Δ ΔΝ Δ « -” ’ 

καὶ τὰ τέκνα καὶ τους ἄδελφους και τας ἀδελφάς, ἔτι δὲ καὶ τὴν ἑαυτοῦ ψυχή, 
ν τοσο ’ Δ ” 

21 οὐ δύναταί µου µαθητὴς εἶναι. Καὶ ὃςτις οὐ βαστάζει τὸν σταυρὸν αὑτοῦ καὶ 
2 π / - 

28 ἔρχεται ὀπίσω µου, οὐ δύναταί µου εἶναι μαθητής. Τίς γὰρ ἐξ ὑμῶν, θέλων 
-- δν -- Δ ' , 

πύργο» οἴκοδομῆσαι, οὐχί πρῶτον καθίσας ψηφίζει τὴν δαπάνη», εἰ ἔχει τὰ πρὸς 
, σ , , 2 ” / μυ εκ / Ε , 

30 ἁπαρτισμον; Ίνα μή ποτε Όεντος αὐτοῦ Θεμελιον και μὴ ἰσχύοντος ἐκτελέσαι, 
- 4 / ὖ / ο σ 

90 πάντες οἱ θεωροῦντες ἄρξωνται ἐμπαίζειν αὐτῷ ! λέγοντες' ὅτι οὗτος ὁ ἄνθρω- 
” σς .] -” .) .] ” 3 ’ υ] ’ ’ , 

81 πος Ίρξατο οἰκοδομεῖν καὶ οὐκ ισχυσεν ἑμτελέσαι. Η τίς βασιλεύς, πορευόµεγος 
«το 3 / ΣΑ , .» , 9 

συμβαλεῖν ἑτέρῳ βασιλεῖ εἰς πὀλεμον, οὖὗχι καθίσας πρῶτον βουλεύεται, εἰδυνα- 
ν ” - λ /’ 

τός ἐστιν ἔν δέκα χιλιάσιν ἀπαντῆσαι τῷ μετὰ εἴκοσι χιλιάδων ἐρχομένῳ ἐπ᾽ αὖ- 
; .] Ν ’ ” 3 .. λε / ο 2 /. ” ” Π Π 

32 τόν; Εἰ δὲ µήγε, ἔτι αὐτοῦ ποθῥω ὄντος, πρεσβείαν ἀποστείλας ἐρωτᾷ τὰ πρὸς 
΄ τ μν « μ- « ” ’ ο ὠ - 

98 εἰρίνην. Οὕτως οὖν πᾶς ἐξ ὑμῶν», ὃς οὐκ ἀποτάσσεται πᾶσι τοῖς ἑαυτοῦ ὑπάρ- 
/ . . σ 

84 χουσι», οὐ δύναταί µου εἶναι µαθητήᾳ. Καλὸν τὸ ἅλας: ἐὰν δὲ τὸ ἅλας µω- 
- 3” Ἅ ε- κά . / ” 

36 ρανθῃ, ἔν τίνι ἀρτυθήσεται ; Οὔτε εἰς γῆν οὔτε εἰς κοπρίαν εὔθετόν ἐστιν" ἔξω 
’ Ύ / ” / 

βάλλουσιν αὐτό. "Ο ἔχων ὥτα ἀκούειν, ἀκουέτω. ' 
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ᾧ 96, Ῥαταβ]οε ο/ {16 Τ,ο5ί Φ]εερ, οίο. Ῥαταδίε οἱ ίΠο Ῥτγοάίσαι Ῥοπ.--Ῥετεα. 

Ίσκε ΧΥ. 1--55. ͵ 

σαν δὲ ἐγγίδοντεν αὐτῷ πάντες οἱ τελῶναι καὶ οἱ ἁμαρτωλοὶ ἀκούειν αὐτοῦ. 

9 Καὶ διεγόγγυζον οἱ σαῄν καὶ οἱ γραμματεῖς λέγοντερ" ὁ ὅτι οὗτος ἁμαρτω- 

3 λοὺς προςδέχεται καὶ συνεσθίει αὐτοῖς. Εἶπε δὲ πρὸς αὐτοὺς τὴν παραβολὴν 

4 ταύτην λέγων τίς ἄνθρωπος ἐξ ὑμῶν ἔχων ἑκατὸν πρόβατα καὶ ἀπολέσας ἓν 
ἐξ αὐτῶν οὐ καταλείπει τὰ ἐννενηκονταεννέα ἐν τῇ ἐρήμφ καὶ πορεύεται ἐπὶ τὸ 

1 

ὅ ἀπολωλός, ἕως εὕρῃ αὐτό; Καὶ εὑρὼν ἐπιτίθησιν ἐπὶ τοὺς ὤμους ἑαυτοῦ χαίρων, 
ο. λ λ π Ἂν 4 τ Ξ 

6 ! καὶ ἐλθὼν εἰ τὸν οἶκον συγκαλεῖ τοὺς φίλους καὶ τοὺς γείτονας λέγων αὐτοῖς" 
’ / ο ο λ / / τς) / / να, κά ο 

7 συγχάρητέ µοι, ὅτι εὗρον τὸ πρόβατόὀν µου τὸ ἀπολωλόςφ. «4έγω ὑμῖν, ὃτι οὕτω 
κ ο 3 ας . Δ -- - ) Δ 

χαρα ἔσται ἐν τῷ οὐρανῷ ἐπὶ ἐνὶ ἁμαρτωλῷ μετανοοῦντι, ἢ ἐπὶ ἐννενηκοντα- 
; ξ σα ᾿ λ μὰς Ε 

δ εννέα δικαίοις, οἵτινες οὗ χρείαν ἔχουσι µετανοίας. :Π τίς γυνὴ δραχμὰς ἔχουσα 
/ 2Ν . ’ Δ σ ΔΝ - Δ ὃν) 

δέκα, ἐὰν ἀπολέσῃ δραχμὴν µίαν, οὐχὶ ἅπτει λύχνον καὶ σαροῖ τὴν οἰχίαν καὶ 
2 - / [44 [4 νο - ” Δ Δ 

9 ζητεῖ ἐπιμελῶς, ἕως ὅτου εὕρῃ; Λαὶ εὑροῦσα συγκαλεῖται τὰς φίλας καὶ τὰς γεί- 
/ ς τ ἡ] ’ [4 

10 τονας λέγουσα”" συγχάρητέ µοι, ὅτι εὗρον τὴν δραχµήν, ἣν ἀπώλεσα. Οὕτω, λέγω 
(δις π - ” - η - ω 
ὑμῖν, χαρὰ γίνεται ἐνώπιον τῶν ἀγγέλων τοῦ Φεοῦ ἐπὶ ἐνὶ ἁμαρτωλῷ μετανοοῦντι. 

τ κι ψ ’ . ἓα π - α 
112 Εῑπεδέ' ἄνθρωπός τις εἶχε δύο υἱούς. Καὶ εἶπεν ὁ νεώτερος αὐτῶν τῷ πατρί΄ 

’ / νι 3 / / ” 32 / Δ -” ϱ) -” χ ’ 

πάτερ, δὀς µοι τὸ ἐπιβάλλον µέρος τῆς οὐσίας. καὶ διεῖλεν αὐτοῖς τὸν βίον. 
ον ο ης πέσο λ ο « / εν 2 / ο) 

19 Καὶ µετ οὗ πολλᾶς ἧμερας συναγαγὼν ἅπαντα ὁ νεώτερος υἱὸς ἀπεδήμησεν εἰς 
/ / ο - ζ -- - 14 χώραν μακρά», καὶ ἐκεῖ διεσκόρπισε τὴν οὐσίαν αὑτοῦ ζῶν ἀσώτῷς. «απανι- 

λ 3 ” ’ ο τὰ Ν τν Δ / Δ 

σαντος δὲ αὐτοῦ πάντα ἐγένετο λιμὸς ἰσχυρὸς κατὰ τὴν χώραν ἔκείνην, καὶ 
16 αὐτὸς ἠρξατο ὑστερεῖσθαι, Καὶ πορευθεὶς “κολλήόη 5 ἑνὶ τῶν πολιτῶν τῆς χώρας 

16 ἐχείνης"' καὶ ἔπεμψεν αὐτὸν εἰς τοὺς ἀγροὺς αὑτοῦ βόσκει» Ἰοίρους. Καὶ ἔπε- 

θύμει γεμίσαι τὴν ποιλίαν αὑτοῦ ἀπὸ τῶν κερατίων, ὧν ἤσθιον οἱ χοῖροι, καὶ 
Δ - Δ Δ στ -- 

17 οὐδεὶς ἐδίδου αὐτῷ. Εἰς ἑαυτὸν δὲ ἐλθὼν εἶπε' πόσοι µίσθιοι τοῦ πατρὀς µου 
΄ ο 3 Δ λ ” 2 ’ 3 ζς ή Δ ΔΝ 

18 περισσεύουσιν ἄρτων, ἔγω δὲ λιμῷ ἀπόλλυμαι. «4ναστᾶς πορεύσομαι προς τον 
Γη -- - [ήά αλ Ν ’ 

πατέρα µου καὶ ἐρῶ αὐτῷ ' πάτερ, ἥμαρτον εἰς τὸν οὐρανὸν καὶ ἐνώπιόν σου" 
1 ο οι ας - ε/ . , ; ς 4 ο , 

19 Ι οὐκέτι εἰμὶ ἄξιος κληθῆναι υἱός σου" ποίησὀν µε ὡς ἕνα τῶν µισθίων σου. 
ΣΕΝ 2 | ὴ ο Ν Ν / [ιά -” ο! Ν 3 ” ηλ 3 / 

90 Καὶ ἀναστὰς ᾖλθε πρὸς τὸν πατέρα ἑαυτοῦ. ἔτι δὲ αὐτοῦ μακρὰν ἀπέχοιτος, 
π 5 ἃ ς Δ 5 - νο ; Λ Δ 9  Α λ 

εἶδεν αὐτὸν ὁ πατὴρ αὐτοῦ, και ἐσπλαγχγίσθη καὶ δραμὼν ἐπέπεσεν ἐπὶ τὸν 
-- Δ σο ν Ες σ 

91 τράχηλον αὐτοῦ καὶ κατεφίλησεν αὐτόν. Εἶπε δὲ αὐτῷ ὁ υἱός: πάτερ, ἤμαρτον 
9 ῃ 5 ν νο ματ Δ ον »ν ας ν ε/ τ 

22 εἰς τὸν οὐρανὸν καὶ ἐνώπιόν σου καὶ οὐκέτι εἰμὶ ἄξιος κληθηναι υἱός σου.. Εῑπε 
Δ Δ ε ο Δ 

δὲ ὁ πατὴρ πρὸς τοὺς δούλους αὐτοῦ: ἐξενέγκατε τὴν στολὴν τὴν πρώτην καὶ 
3 / 3 / Ν ’ / 2 Δ -- 2 ” λό Ε /΄ 2 Δ 

ἐνδύσατε αὐτόν, και δύτε δακτύλιον εἰς την χεῖρα αὐτοῦ και ὑποδήματα εἰς τους 
ΔΝ Ν Δ Ν Ά 

93 πόδας, | καὶ ἐνέγκαντες τὸν µόσχον τὸν σιτευτὸν θΔύσατε, καὶ φαγόντες εὐφραν- 
- φ νᾷ 3λ Δ -- Δ Δ 1 Δ 

«94 θῶμεν' Ότι οὗτος ὁ υἱός µου νεκρὸς Ἡν καὶ ἀγέζῃσε, καὶ ἀπολωλῶς ἡν καὶ 
ν « ή, λα ος 3 / ) χΧς ελ 3 -”ε / 3 2 νὰ 

9ὔ εὑρεθη. και Ίρξαντυ εὐφραίνεσῦαι. Ην δὲ 9 υἱὸς αυτου ὁ πρεσβύτερος ἓν ἀγρῷ: 
ς / / . ο/ Ν - χ 

96 καὶ ὡς ἐρχόμενος ἤγγισε τῇ οἰκίᾳ, ἤκουσε συμφωνίας καὶ χορῶν. Καὶ προςκαλε- 
ον ! πα σ δω ο ς 

ο σάµενος ἕνα τῶν παίδων ἐπυνθάνετο, τί εἴῃ ταῦτα. “Ο δὲ εἶπεν αὐτῷ" οτι ὁ 
[4 Δ νν ο 

ἀδελφός σου ἥκει, καὶ ἔθυσεν ὁ πατήρ σου τὸν µόσχον τὸν σιτευτόν, ὅτι ὑγιαί- 
/ 3 Δ Δ 2/ .λ Δ 2 

98 γοντα αὐτὸν ἀπέλαβεν. ῄ«ργίσθη δὲ καὶ οὐκ ἤθελεν εἰςελθεῖν. ὁ οὖν πατὴρ αὖὐ- 
ω ὃς Ν / Ὃ νΣ ς πω λ σ υ λος Ὁ - 

ϱ9 τοῦ ἐξελθῶν παρεκάλει αὐτόν. Ο δὲ ἀποχριθεις εἶπε τῷ πατρί: ἰδού, τοσαῦτα 



πο 
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ΕΗΟΚΕ αγ. 
ἔτη δουλεύω σοι καὶ οὐδέποτε ἐντολήν σου παρῇλθο», καὶ ἐμοὶ οὐδέποτε ἔδωκας 

80 ” σ " ” / ες) να μΙ. ε/ Εξ ς ἔριφο», ἵνα μετὰ τῶν φίλων µου εὐφρανθῶ: ὅτε δὲ ὁ υἱός σου οὗτος, ὁ κατα- 
ο --μᾱμ . , ν - 2λ9: 79 ος Ἡ / ν 4 φαγῶν σου τὸν βίον μετὰ πορνῶν, ᾖλθεν, ἔθυσας αὐτῷ τὸν µόσχον τὸν σιτευτό». 
{« 3 - - 3 51 Ὁ δὲ εἶπεν αὐτῷ: τέκνον, σὺ πάντοτε μετ ἐμοῦ εἶ, καὶ πάντα τὰ ἐμὰ σά ἐστιν 

ε) - - ” Έτ ον . / 35 | εὐφρανθῆναι δὲ καὶ χαρῆναι ἔδει, ὅτι ὁ ἀδελφός σου οὗτος νεκρὸς ἦν καὶ ἀνέ- 
Ν 

ζησε, καὶ ἀπολωλὼς ἦν καὶ εὑρέθη. 

ᾧ 99. Ῥαταῦ]ε οἱ ἴἴιο Ὀη]αςί Βίδινατά.---Βετεα. 

Αα Ίκε ΧΥΙ. 1---19. 
” « « . : ” τ « 1 Ἔλεγε δὲ καὶ πρὸς τοὺς ᾽μαθητὰς αὑτοῦ: ἄνθρωπός τις ἦν πλούσιος, ὃς εἶχεν 

.) / Ν τ / 2 ” { /. Δ « ’ 3 - 

οἰκογόμο», καὶ οὗτος διεβλήθη αὐτῷ ὡς διασκορπίζων τὰ ὑπάρχοντα αὐτοῦ. 
] - - - Δ 

ϱ Καὶ φωνῄσας αὐτὸν εἶπεν αὐτῷ: τί τοῦτο ἀκούω περὶ σοῦ; ἀπόδος τὸν λόγον 
8 τῆς οἰκονομίας σου" οὐ γὰρ δυνήῄσῃ ἔτι οἰκονομεῖν. Εἶπε δὲ ἐν ἑαυτῷ ὁ οἰκονό- 

σ ; ” ” τν µος" τί ποιήσω, ὅτι ὁ κὐριός µου ἀφαιρεῖται τὴν οἰκονομίαν ἀπ ἐμοῦ; σκάπτειν 
4 οὐχ ἰσχύω, ἐπαιτεῖν αἰσχύνομαι. Ἔγνων τί ποιήσω, ἵνα ὅταν μετασταθῶ τῆς 

2 / , φας ” ς »” Ν / 4 
ὅ οἰκονομίας, δέξωνταί µε εἰς τοὺς οἴκους αὑτῶν. Ἆαι προοκαλεσάµενος ἕνα 

ἕκαστον τῶν χρεωφειλετῶν τοῦ κυρίου ἑαυτοῦ ἔλεγε τῷ πρώτῳ' πόσον ὀφείλεις 
ιά ’ ε Δ ς Δ / 3. ” ΔΝ 3 “ν / 

6 τῷ κυρίῳ µου; Ὁ δὲ εἶπεν: ἑκατὸν βάτους ἑλαίου. καὶ εἶπεν αὐτῷ: δέξαι σου , ἁ 
7 τὸ γράμμα καὶ καθίσας ταχέως γράψον πεντήκοντα. Ἔπειτα ἑτέρῳ εἶπε" σὺ δὲ 
πόσον ὀφείλεις ; ὁ δὲ εἶπεν: ἑκατὸν κόρους σίτου. καὶ λέγει αὐτῷ: δέξαι σου τὸ 

8 γράµµα καὶ γράψον ὀγδοήκοντα. Καὶ ἐπῄνεσεν ὁ κύριος τὸν οἰκονόμον τῆς ἀδι- 
. 3 

κίας, ὅτι φρορίµως ἐποίησεν: ὅτι οἱ υἱοὶ τοῦ αἰῶνος τούτου φρογιμώτεροι ὑπὲρ 
9 τοὺς υἱοὺς τοῦ φωτὸς εἰς τὴν γενεὰν τὴν ἑαυτῶν εἰσι. Κάγὼ ἡμῖν λέγω" ποι- 

κι πε ΄ -- υὔ σσττμ-κἊ 

ἤσατε ἑαυτοῖς φίλους ἐκ του μαμωνᾶ τῆς ἀδικίας, ἵνα, ὅταν ἐκλίπητε, δέξωνται 
{ ” νο 3 . / [ή « 4 3 3 ” . 5 ιά / 3 

10 ἡμᾶς εἰς τὰς αἰωνίους σκηνάς. Ὁ πιστὸς ἓν ἑλαχίστῳ και ἐν πολλῷ πιστος ἐστι, 
ο ο 3 3 ’ ” ν ” / Ε] . σ Ά ο) ’ 

11 καὶ ὁ ἐν ἐλαχίστῳ ἄδικος καὶ ἐν πολλῷ ἄδικὸς ἐστιν. Εἰ ουν ἐν τῷ ἀδίκῳ µαμα- 
- . - Στ Δ 3 Ν ’ ενω, ’ α τσ ””. / 

12 νᾷ πιστοὶ οὐκ ἐγένεσθε, τὸ ἀληθινὸν τίς ἡμῖν πιστεύσει; Και εἰ ἐν τῷ ἀλλοτρίῳ 
Δ 3 ελα ὁ ιν αρ Φ ια οἳ μα / ε) Ν 3” , Ν 

13 πιστοὶ οὐκ ἐγένεσθε, τὸ ὑμέτερον τίς ὑμῖν δώσει; Οὔδεις οἰκέτης δύναται δυσι 
’ / Ἂ ) Δ ο) ’ λ . ιβ 2 / "Λι "λα ν ) / 

κυρίοις δουλεύει» ἢ γὰρ τὸν ἕνα µισήσει καὶ τὸν ἕτερον ἀγαπήσει, ἢ ἑνὸς ἀνθέ- 
- πο 3 - 

ξεται καὶ τοῦ ἑτέρου καταφρονήσει. οὐ δύνασθε θεῷ δουλεύειν καὶ μαμωνᾷ. 
--- 

---- 

ὁ 100. Τ]ε Ρ]ατίεςς τερτονεᾶ. ῬαταῦὈ]ο οἵ ἴ]ο Ἠ]ε]ι Μαπ οπά Ἰαζατυε.---ετεα. 

Ίπκε ΧΥΙ. 14---δ]. 
4 ” ” » Ώ 14 ἜἼγκουον δὲ ταῦτα πάντα καὶ οἱ Φαρισαῖοι, φιλάργυροι ὑπάρχοντες, καὶ ἐξεμυ- 

16 κτήριζον αὐτόν. Καὶ εἶπεν αὐτοῖς' ὑμεῖς ἐστε οἱ δικαιοῦντες ἑαυτοὺς ἐνώπιον 
-- ” / ς Δ Ν / ν / ενώ ο ο» ᾿ / { 

τῶν ἀνθρώπων, ὁ δὲ Θεὺς γινώσκει τὰς αρδίας ὑμῶν: ὅτι τὸ ἐν ἀνθρώποις 
16 ὑψηλὸν βδέλυγµα ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ. 'Ο νόμος καὶ οἱ προφῆται ἕως Ιωάννου : 

, 3 | / ς ” - ” 3 / . -- .] » Ν ’ ) 

17 ἀπὸ τότε ἡ βασιλεία τοῦ Θεοῦ εὐαγγελίζεται, και πᾶς εἰς αὐτὴν βιάζεται. Ευκο- 

πώτερον δέ ἐστι τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν παρελθεῖν, ἢ τοῦ νόµου μίαν κεραίαν ἡ οὐ λά: Ἶ : : , νὰ 
18 πεσεῖν. ΤΠᾶς ὁ ἀπολύων τὴν γυναῖκα αὑτοῦ καὶ γαμῶν ἑτέραν μοιχεύει, καὶ πᾶς 

” μά. . 

19- ὁ ἀπολελυμένην ἀπὸ ἀνδρὸς γαμῶν µοιχεύει. ᾿4νθρωπος δέτις ἦν πλούσιος, καὶ 
14 
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10κΕ Χχγ|. - 

20 ἐνεδιδύσκετο πορφύραν καὶ 'βύσσον εὖφ σιόμενος καθ ἡμέραν λαμπρῶν. 1Ιτω- 

χὸς δέ τις ἦν ὀνόματι «άζαροε, ἳ ὃς ἐβέ ο πρὸς τὸν πυλῶνα αὐτοῦ ἡλκωμένος 

91 ! καὶ ἐπιθυμῶν χορτασθῆναι ἀπὸ τῶν ψιχίων τῶν πιπτύντων ἀπὸ τῆς τραπέζης 
ο Ἡ / » Δ πεις αρ α ον η, κ τῷ Ες Α / 

30 τοῦ πλουσίου: ἀλλὰ καὶ οἱ κύνες ἐρχόμενοι ἀπέλειχον τὰ ἕλκη αυτου. ᾿Εγένετο 

δὲ ἀποθανεῖν τὸν πτωχὸν καὶ ἀπενεχθῆναι αὐτὸν ὑπὸ τῶν ἀγγέλων εἰς τὸν κὀλ- χ [ | 
« Δ -”- ο . . 

25 πον᾽᾿ 4βραάμ. ἀπέθανε δὲ καὶ ὁ πλούσιος, καὶ ἐτάφη. Καὶ ἐν τῷ ἄδῃ ἐπάρας 
Δ 3 9 Αα Ν « -” ε / 3 / ο [νά Δ τά Ν 3 Δ 9. 

τοὺς ὀφθαλμοὺς αὑτοῦ, ὑπάρχων ἐν βασάνοις, ὁρᾷ τὸν -4βραὰμ ἀπὸ μακρυθεν 
8 ” -- Δ 

94 καὶ {άζαρον ἐν τοῖς κόλποις αὐτοῦ. Καὶ αὐτὸς φωνήσας εἶπε: πάτερ ᾿4βραάμ, 
ή α ” - οσο 

ἐλέησόν µε καὶ πέµψον «4άζαρον, ἵνα βάψῃ τὸ ἄκρον τοῦ δαμτύλου αὑτοῦ ὕδατος 
Δ / 4 -- / ο 3 νά 3 ” Δ / 3 

9ὔ καὶ καταψύξῃ τὴν γλῶσσάν µου, ὅτι ὀδυνῶμαι ἓν τῇ φλογὶ ταύτῃ. Είπε δὲ 
ο Αν 4 Δ -” - 

᾿4βραάμ: τέκνον, µνήσθητι, ὅτι ἀπέλαβες αὺ τὰ ἀγαθά σου ἐν τῇ ζωῇ σου, μαὶ 
- κ 6 ν υ. 

96 “Ιάζαρος ὁμοίως τὰ κακά" νῦν δὲ ὅδε παρακαλεῖται, σὺ δὲ ὀδυνᾶσαι. Καὶ ἐπὶ 

πᾶσι τούτοις μεταξὺ ἡ πα καὶ ὑμῶν χάσμα ώω ἑστήρικται, ὅπως οἱ Θέλοντες 

᾿διαβήναι ἔνθεν πρὺο ὑμᾶς μη όν μηδὲ οἱ ἐκεῖθεν πρὺν ἡμᾶς δκπεασ 

2 Είπε δέ’ ωῷ, οὖν σε, πάτερ, ἵνα πέµψῃς αὐτὸν εἰς τὸν οἶκον τοῦ πατρός µου" 

981 πο) γὰρ πέντε ἀδελφούς: ὅπως διαμαρτύρητω αὐτοῖς, ἵνα μὴ καὶ αὐτοὶ ἔλθωσιω 

99 εἰς τὸν τόπον τοῦτον τῆς βασάνου. «4έγει αὐτῷ “Αβραάμ: ἔχουσι Μωϊῦσέα καὶ 

80 τοὺς προφήτας' ἀκουσάτωσαν αὐτῶν. Ὁ δὲ εἶπεν: οὐχί, πάτερ ᾿4βραάμ, ἀλλ 

81 ἐάν τις ἀπὺ νεκρῶν πορευθῇ πρὸς αὐτούς, µετανοῄσουσιν. Εϊπε δὲ αὐτῷ: εἰ 
.. - -- / Ν - ” 

ΜΙωῦσέως καὶ τῶν προφητῶν οὐκ ἀκούουσιν, οὐδὲ ἐάν τις ἔκ νεκρῶν ἀναστῇ, 
[ή 

πεισθησορται. 

ὁ 101. 1εεις Ιποι]σαίαος {οΓρεσγαηςε, ζω, Πο ήέψι--Ρετεα. 

Ίπσκε ΧΥΠ. Ἰαΐό, 

Έἶπε δὲ πρὸς τοὺς µαθητάς: ἀνένδεκτόν ἐστι τοῦ μὴ ἐλθεῖν τὰ σκάνδαλα" 

9 οὐαὶ δέ, δι᾽ οὗ ἔρχεται. 4υσιτελεῖ αὐτῷ, εἰ µύλος. ὀνικὸς περίχειται περὶ τὸν 

σράχήλον αὐτοῦ καὶ ' (ἐθῥηεται εἰς τὴν Δάλασσαν, ἢ ἵνα σλαρδαλίσῃ ἕνα τῶν 

8 μικρῶν τούτων. Ἡρορέχετε ἑαυτοῖς. ἐὰν δὲ ἁμάρτῃ εἰς σὲ ὁ ἀθελφόρ σου, 

4 απισ(ησον αὐτῷ, καὶ ἐὰν μετανοήσῃ, ἄφες αὐτῷ. Καὶ ἐὰν ἑπτάκις τῆς ἡμέρας 

ἁμάρτῃ εἰς σὲ καὶ ἐπτάκις της ἡμέρας ἐπιστρέψῃ πρός σὲ λέγων ο ἀφή- 

ὅθσεις, αὐτῷ Καὶ εἶπον οἱ ἀπόστολοι τῷ πυρίῳ" πρόςθες ἡμῖν πίστιν. Εἶπε 

δὲ ὁ κύριος" εἰ εἴχστε πίστιν ὧς Αόκκον σινάπεως, ὀλέγετο ὢν τῇ συκαμίνῳ 

7 ταύτῃ" ἐκριζώθητι καὶ οομοσαι ἓν μη Θαλάσσῃ, καὶ ὑπήκουσεν ἂν ὑμῖν. Τίς 

δὲ ἐξ ὑμῶν δοῦλον ἔχων ἀροτροες ῇ ποιµαίνοντα, ὃς εἰςελθόντι ἐκ τοῦ ἀγροῦ 

8 ἐρεῖ- εὐθέως παρελθὼν ἀνάπεσαι; ᾿ ἀλλ οὐχὶ ἐρεῖ αὐτῷ" ὄτοίμασον, τί δει- 

πνήσω, καὶ περιξωσάμενος | Ιδιακόνει µοι, ἕως φάγω καὶ πίω, καὶ μετὰ ταῦτα 

9 φάγεσαι καὶ πίεσαι σύ; Μη χάριν ἔχει τῷ δούλῳ ἐκείῳ, ὅτι ἐποίησε τὰ δια- 

10 τρχθονὰν οὐ δοκῶ. Οὕτω καὶ ἁμεῖ, ὅταν ποιῄσητε πάντα τὰ διατώχθένσα 

ὑμῖν, λέγετε: ὅτι δοῦλοι ἀχρεῖοί ἐσμεν: ὅτι, ὃ ὠφείλομεν ποιῆσαι, πεποιήκαμεν. 

84. Οοπηρ. 1μεν. 19, 17. 18. 

τν, 



Ἅ. 

ζψ 101, 109, 103]. ντι, ου. Πμονρ”5 ΑΒΒΙΥΑΙ, ΑΤ ΒΡΤΗΑΝΥ. αθα 

πα. " | 

| 1035. ΟΗτ]κύς σοπιίησ' νν] ϱο εαἀἀεῃ.---Ώεγεα. 

Ίυκε ΧΥΙ. 90-37. Ἀ 
« 

20. ᾿Ἐπερωτηθεὶς δὲ ὑπὸ τῶν Φαρισαίων, πὀτε ἔρχεται ἡ βασιλεία τοῦ θεοῦ, 
. ταν ἀ) αὐτοῖᾳ καὶ εἶπεν" οὐκ ἔρχδται ᾗ βασιλεία τοῦ Θεοῦ μετὰ παρατηρή- 
21 σεως, ! οὐδὲ ἑροῦσιν ' ἰδού, ὧδε, ζ ἰδού, ἐκεῖ" ἰδοὺ γάρ, ἡ βασιλεία τοῦ Θεου 

90 ἐντὸς ὑμῶν ἐστι. ἍΕῑπε δὲ πρὸς τοὺς µαθητάς' ἐλεύσονται ἡμέραι, ὅτε 
3 ” ’ ” ς ρω ω ε - 3 ιά » -- 9 2 4 

ἐπιθυμήσετε µίαν τῶν ἡμερῶν τοῦ υἱου τοῦ ἀνθρωπου ἰδεῖν, καὶ οὐκ ὀψεσθε. 

234 Καὶ ἐροῦσιν ὑμῖν '. ἰδού, ὧδε, ἤ, ἰδού, ἐκεῖ:. μὴ ἀπέλθητε, μηδὲ διώξητε. «ὸόςπερ 
) ς 2 ν ς α / ος. ο Ἡ 3 Ν .] Ν θς ο 2 πα. .. 

γὰρ ἡ ἀστραπὴ ἡ ἀστράπτουσα Ἐκ τῆς ὑπ' οὐρανὸν εἰς τὴν ὑπ οὐρανὸν λάμπει, 
ο - -- ες ιά ” Δ - 

26 οὕτως ἔσται [καὶ] ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐν τῇ ἡμέρᾳ αὑτοῦ. Πρώτον δὲ δεῖ 
κά - ἃ π λ 

26 αὐτὸν πολλὰ παθεῖν καὶ ἀποδοκιμασθῆναι ἀπὺ τὴς γενεᾶς ταύτης. Ἆαι καθῶς 

’ ” ” . [ή σε “. ” τ { ’ 5 

21 Όρωπου. Ησῦιον, ἔπινον, ἐγάμου», εξεγαμίζοντο, ἄχρι ης ἤμερας εἰςη 
ΔΝ / Σο) ες Ν 4 , νὰ 8 

285 τὴν κιβωτὸν, και ἠλθεν ὁ κατακλυσμος καὶ ἀπωώλεσεν ἅπαντας. 

πρ 3 ” « ’ τος σ ” ο] » « ’ ο 

Εγεγετο ε} ταις Ίμεραις Λῶε, ουτως ἔσται και εν ταῖς Ίμεραις του οι 

Ὁμοί 
« ...κ 3 - ο / ’ . 3 ” ” ’ 3 ’ ” / 

ὡς εγένετο εν ταῖς ημεραις ωτ' Πσῦιον, ἔπινον, ἠγόραζον, ἐπώλου», ἐφύτευο», 

29 φκοδόμουν ᾗ δὲ ἡμέρᾳ. ἐξτλθε «4{ὼτ ἀπὺ Σοδόμων, ἔβρεξε πρ καὶ θεῖον ἀπ' 
..Ὀ ᾗ ” 

90 οὐρανοῦ καὶ ἀπώλεσεν ἅπανταρ κατὰ ταὐτὰ ἔσται ἤ ἡμέρᾳ ὁ υἱὸς τοῦ ἂν- 

81 θρώπου ἀποκαλύπτεται. Ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέορ ὃς ἔσται ἐπὶ τοῦ δώματος καὶ τὰ 

σκεύη αὐτοῦ ἐν τῇ οὐχίᾳ, μὴ καταβάτω ἆραι αὐτά" καὶ ὁ ἐν τῷ ἀγρῷ ὁμοίως μὴ 
΄ Ν - χ ι] νί 

93 33 ἐπιστρεψάτω εἰς τὰ ὀπίσω. . ΙΜνημονεύετε τῆς γυναικὸς Αώτ. Ὃς ἐὰν 
’ ᾽ : Δ « ῳ νι 3 } / ε] ες Να ν μ) 3 λέι ” ’ 

ζητήσῃ τη» υχηΝ αυτου σώσαι, οσπολεσξι αυτήν παι ος εαν» απο)λεσῃ αυτή, 
’ 3 ’ / « Μι /΄ -” .) ” / 3 Δ ’ - 

84 ζωογονήσει αὐτὴν. «4έγω ὑμῖν" ταύτῃ τῇ νυκτι ἔσονται δύο επι κλίνης μιᾶς ' 
3ὅ τα λ θύ Ν. ς ότερος ἆ θή ας 4υὐ 1! τλ 9 : ος) Δ 

ο 3 εἷς παραληφθήσεται, καὶ ὁ ἑτέρος αφεῦήσεται. ὑο ἔσονται ἆλήθουσαι ἐπι τὸ 
3 / « η / η ο ο» ῥ - ’ ’ ” 3 . 

36 αυτο ᾿ η µία παραληφθήσεται, καὶ Ἡ εαν εθήσεται. [.4ύο έσονται ἓν τῷ 

3τ ἀγρῷ: εἰς παραληφθήσεταιι καὶ ὁ ἕτερος ἀφεθήσεται]. Καὶ ἀποκριθέντεν 

ς ο... 

λέγουσιν αὐτῷ ' ποῦ, κύριε; ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς' ὅπου τὸ σῶμα, ἐκεῖ συνα- 
| ο οκ 

χθήσονται οἱ ἀετοί. ὃι Φώψ], ή νά 
. 

ὅ 100. Ῥαταῦ]ε»: Τ]ε Ππιροτίππαίο Ἰλάονν. Ἔμο Ῥματίεαυ απά Ρυ]ίσαη.---Ῥετεα. 

Ίνκε ΧΥΠΙ. 1---14. 

ι Ἔλεγε δὲ καὶ παραβολὴν αὐτοῖς πρὸς τὸ δεῖν πάντοτε προςεύχεσθαι καὶ μὴ 
- σι ᾿ 

ϱ ἐκκακεῖν, ' λέγων κριτής τι ἦν ἔν τυι πύλει τὸν θεὺν μὴ φοβούμενος καὶ ἄν- 
. ο ῇ 3 - νι 

3 Θρωπον μὴ ἐντρεπόμενος. «Χήρα δὲ ν ἐν τῇ πύλει ἐκείη καὶ ἤρχετο πρὸς 
τς [ παφρι κ. Ἔς / αν -. 5 ’ - 2 δω 4 . 3 

4 αὐτὸν λέγουσα᾽ εκδίκησὀν µε ἀπὸ του ἀντιδίκου µου. Και οὖν ἠθελησεν ἐπι 
. - - . ω - 

χρόνον. μετὰ δὲ ταῦτα εἶπεν ἐν ἑαυτῷ ' εἰ καὶ τὸν θΘεὸν οὐ φοβοῦμαι καὶ αν- 

ὅ Όρωπον οὐκ ἐντρέπομαι, ! διά γε τὸ παρέχειν µοι κόπον τὴν χήραν ταύτην ἐκ- 
α΄ 6 . ν) 

6 διήσω αὐτή», ἵνα μὴ εἰ τέλος ἐρχομένη ὑπωπιάζῃ µε. Ίϊπε δὲ ὁ κύριος" 
’ ρϱ Δ -- ] ’ ’ ε Δ Δ 3 Δ / . 3 / 

7 ἀκούσατε, τί ὃ κριτής τῆς ἀδικίας λέγει. Ο δὲ θεος οὐ µὴ ποιῄσει τὴν ἐκδίκησς 
ὦ - ..- ” ’ Ν κά ον, Ν ῃ 9 .α 

τον ἐκλ. εχτων αυτου, των Εορέν πες συτον Ίμερας και ο μοςν και μακρο- 

» ιο 

8 μμώκ ἐπ αὐτοῖς; «4έγω ὗ πο ὅτι ποιήσει την ἐκδίκησιν αὐτῶν ἐν τάχει. πλὴν 3ή 

ὁ υἱὸς τοῦ ἀύπὺυ ἐλθὼν ρα αἀρήρν τὴν πίστιν ἐπὶ αν τῇς ιν) 

ο 9Ἠ, οσα 7, ολ. αν 29. ὤκ, 19, 15 κα. : 89, ον 19, 26. 

δν 



108 ΕΒΟΜ ΤΗΕ ΕΕΡΤΙΥΑΙ, ΟΕ ΤΑΒΕΗΝΑΟΙ.Ε5 σε [ρα 
. ο η 

ΜΟΚΕ Χνῃ. ο. 
9 πε δὲ καὶ πρές τινας τοὺς πεποιθότας ἐφ ἑαυτοῖς, ὅτι εἰσὶ δίκαιοι, καὶ 

10 ἐξουθενοῦντας τοὺς λοιποὺς τὴν παραβολὴν ταύτην" ἄνθρωποι δύο ἀνέβησαν 
11 εἰς τὸ ἱερὸν προρεύξασθαι' ὁ εἷς Φαρισαῖος καὶ ὁ ἕτερος τελώνη.. Ὁ ὧα- 

ᾳισαῖος σταθεὶᾳ πρὺς ἑαυτὸν ταῦτα προοηύχετο" ὁ θεός, δέχαριστῶ, σου ὅτι 
οὐκ εἰμὶ ὥσπερ οἱ λοιποὶ τῶν ἀνθρώπων, ἅρπαγες, ἄδικοι, μοιχοί, ἢ 

19 οὗτος ὁ τελώνης. 
ἢ καὶ ὡς 

Νηστεύω δὶς τοῦ σαββάτου, ἀποδεκατῶ πάντα ὅσα κτῶμαι. 

18 Καὶ ὁ τελώνης μακρόθεν. ἑστὼς οὐκ {θελεν οὐδὲ τοὺς ὀφθαλμοὺς εἰς τὸν 
οὐραγὸν ἐπᾶραι, ἀλλ ἔτυπτεν εἰς τὸ οτή φορ αὑτοῦ λέγων ᾿ ὁ θεός, ἱλάσθητέ 

14 μοι τῷ ἁμαρτωλῷ., «έχω ὁ μοι ματέβη οὗτρέ δεδμκαιομόνορ εἰς τὸν οἶκον αὖ- 

(τοῦ πα ἐκεῖνον " ὅτι πᾶς ὁ ὑψῶν ἑαυτὸν ταπεινωθήσεται, ὁ δὲ ταπεινῶν έαυ- 
τὸν ὑψωθή ήσεται, 

| 

ον. 

ᾧ 104, Ῥτοεερίς τοςροοίίπο Ὠϊνοτος,---Ῥεγεα. 

ΜΑΤΤΗ. ΧΙΧ. 8-19. 
Ν - ” ” 

Λαι προςῇλθον αὐτῷ οἱ Φαρισαῖοι 
. - 

πειράζοντες αὐτὸν καὶ λέγοντες αὐτῷ: 
3 2 3 / δε κανα ω εἰ ἔξεσειν ἀνθρώπῳ ἀπολῦσαι τὴν 

Μληκ Χ.--1Ρ. 

ΔΝ - 

Καὶ προςελθόντες Φαρισαῖοι ἔπη- 
[ά 3 ’ » 2. 5 Ν 

ρώτησαν αὐτόν, εἰ ἔξεστιν ἀνδρὶ γυ- 
ναῖκα ἀπολῦσαι, πειρόζοντες αὐτόν. 

Δ Δ - 3 ὍὉ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν αὐτοῖς ' τί 

Οἱ δὲ 
.. ” / 

εἶπον' Μωῦσῆς ἐπέτρεψε βιβλίον ἀποστασίου γράψαι, καὶ 
ὅ ἀπολῦσαι. - 

8 2 

γυναῖκα αὑτοῦ κατὰ πᾶσαν αἴτίαν ; 

4 ὑμῖν ᾖἐνετείλατο ἸΜωῦσῆς: 

Δ Δ 

Καὶ ἀποκριθεὶς ὁ Ἰη- 
“Ο δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν αὐτοῖς: οὖκ σοῦς εἶπεν αὐτοῖρ' πρὸς τὴν σκληρο- 
.] ο ς ’ τὸ ο -” / 

ἄφεγνωτε,οτι 0 ποιησας ἄπ ἄρχης αρ- 
- 4 

ἃ Και 
ο 0 ’ / ” 

ΣΙίπε}  εγεκεν) τοντου καταλείψει αγ- 

ΔΝ ιο 3 / 3 ΄ 

σεν και θῆλυ ἐποίησεν αὐτους ; 

Ώρωπος τὸν πατέρα καὶ τὴν μητέρα καὶ 
προσκολληθήσεται τῇ γυναικὶ αὑτοῦ 

καὶ ἔσονται οἱ δύο εἰς σάρκα μίαν. 
"Ὄρστε οὐκέτι εἰσὶ δύο, ἀλλὰ σὰρξ µία. 
ὃ οὖν ὁ Θεὺς συνέζευξεν, ἄνθρωπος μὴ 

7 θεός. 3 

6 σὴν γυναῖκα αὑτοῦ: 

/ ς » ”/  ν 8 3 

καρδίαν υμῶν ἔγραψεν ὑμῖν τὴν ἐν- 

6 τολὴν ταύτην. ἀπὺ δὲ ἀρχῆς κτίσεως 
” Δ ” 3 / 2 Δ { 

ἄρσεν και ὃῇλυ ἐποίησεν αὐτοὺς ὁ 
ο / / 

Ένεκεν τούτου καταλείψει 
4 - 

ἄνθρωπος τὸν πατέρα αὐτοῦ καὶ τὴν 
ΔΝ 

μητέρα, καὶ προςκολληθήσεται πρὸς 
Δ 

καὶ ἔσονται οἱ 
. σ 8 

δύο εἰς σάρκα µίαν.ὸ ὥστε οὐκέτι εἰσὶ 

“Ο οὖν ὁ θεὸς 

συνέζευξεν, ἄνθρωπος μὴ χωριζέτω. 

10 Καὶ ἐν τῇ οἰκίᾳ πάλιν οἱ μαθηταὶ 
αὐτοῦ περὶ τοῦ αὐτοῦ ἐπηρώτησαν 

7 χωριζέτω. «4έγουσιν αὐτῷ: τί οὖν 9 δύο, ἀλλὰ µία σάρξ. 
Μωῦσῆς ἐνετείλατο δοῦναι βιβλίον 
ἀποστασίου, καὶ ἀπολῦσαι αὐτήν :: 

8 4έγει αὐτοῖς' ὅτι Μωῦσῆς πρὸς τὴν 
ἐπέτρεψεν ὃ- 

- τος ο αμ 
σκληροκαρδίαν ὑμῶν 11 αὐτόν. Καὶ λέγει αὐτοῖς' ὃς ἐὰν 
-- ” -. ο / Δ . ς . ο να [ή 

μῖν ἀπολῦσαι τὰς γυναῖκας ὑμῶν" ἀπολύσῃ τὴν γυναῖκα αὑτοῦ καὶ γαµή- 
-” / ” 9 α 3 ΄ ἳ να) 

9 ἀπ ἀρχῆς δὲ οὐ γέγονεν οὕτω. «4έγω Ιβ σῃ ἄλλην, μοιχᾶται ἐπ αὐτήν' Καὶ 
” ν ) ΔΝ - 21 χ 2 [ή Χ 3 κ ον 

δὲ ὑμῖν, ὅτι ὃς ἂν ἀπολύσῃ τὴνγ υναῖκα ἐὰν γυνὴ ἀπολύσῃ τον ἄνδρα αὐτῆς 
» ἃ « 

αὑτοῦ, μὴ ἐπὶ πορνεία, καὶ γαμήσῃ 
4 ετ ἄλλην, μοιχᾶται 

19 γαμήσας μοιχᾶται. 

καὶ γαμηθῇ ἄλλῳ, μοιχᾶται. 

.] 3 Δ « ιβ 

εί - Ἡ ἐστιν { αιτία 

ο 7 απά 4. Ώευί. 24, 1. 

ΑΔ 6 3 [ὁ 

και ὁ ἀπολελυμένην 
/ 2 -” { Δ .] ας 

«έγουσιν αὐτῷ οἱ µαθηται αὐτοῦ 

5.4 εἰο. εη. 1, 97. δ 6 εἰο. ση. 9, 24. 

2 

4 



ὁδ 104, 105, 106.]. ντι, οὐς 1ΟΠΡ᾽5 ΑΒΒΙΝΑΙ, ΑΤ ΒΕΤΗΑΝΥ. 

ΜΑΤΤΗ. ΧΙΧ. 

11 τοῦ ἀνθρώπου μετὰ τῆς γυναικός, οὐ συμφέρει γαμῆσαι. “Ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖρ" 
3 [ια - Ἡ / - 24412 τ / ΜΑΙ 2 ον σ 

13 οὗ πάντες χωροῦσι τὸν λόγον τοῦτον, ἆλλ οἱς δέδοται. Είσι γὰρ εὐνοῦχοι, οίτινες 
” σ - ἐκ κοιλίας μητρὸς ἐγεννήθησαν οὕτω" καί εἰσιν εὐνοῦχοι, οἵτινες εὐνουχίσθησαν 

Ν - ; ” Ν 
ὑπὺ τῶν ἀνθρώπων: καὶ εἰσιν εὐνοῦχοι, οἵτινες εὐνούχισαν ἑαυτοὺς διὰ τὴν 

βασιλείαν τῶν οὐρανῶν. ὁ δυνάµενος χωρεῖν χωρείτω. 

ᾧ 105. ᾗαεας τοεθῖνες απά Ῥ]εεεος Πιο ΟΠΙ]άτεη.---Ῥεγεα. 

Μαηττη. ΧΙΣ. 13-15. 

18. Τότεπροςηνέχθη αὐ- 

τῷ παιδία, ἵνα τὰς χεῖ- 

ρας ἐπιθῇ αὐτοῖς καὶ 
προςεύξηται. οἱ δὲ µα-. 
θηταὶ 

14 τοῖς. 

εἶπεν ' 

δία, καὶ μὴ κωλύετε αὐ- 

ἐπετίμησαν αὖ- 
« Ν ο -ᾱὖ 
Ο δε ᾿Ιησοῦς 

” 

ἄφετε τὰ παι- 

τὰ ἐλθεῖν πρός µε" τῶν 
7ὰρ τοιούτων ἐστὶν ἡᾗ 
βασιλεία τῶν οὐρανῶν. 

16 Καὶ ἐπιθεὶς αὐτοῖς τὰς 

χεῖρας ἐπορεύθη ἐκεῖ- 
0εν. 

Μδακ Χ. 19---16. 

Καὶ προςέφερον αὐ- 
τῷ παιδία, ἵνα ἄψηται 
αὐτῶν" οἱ δὲ μαθηταὶ 
ἐπετίμων τοῖς προςφέ- 

14 ρουσυ. ἸΙδὼν δὲ ὁ Ἱη- 

19 

- . 

σοῦς ἠγανάκτησε καὶ εἷ- 
(πεν αὐτοῖς' ἄφετε τὰ 

/ ή / 

παιδία ἐἔρχεσθαι πρὀς 
Δ 

µε, καὶ μὴ κωλύετε αὐ- 
τά" τῶν γὰρ τοιούτων 
.] 8 ε ΄ . 

ἐστὶν ἡ βασιλεία τοῦ 

16 θεου. ᾽άμὴν λέγω ἡμῖν, 
4 3ὴ . 6 3 4 

ος εαν µη δέξηται την 
’ - - ιά 

βασιλείαν τοῦ Όεου ὥς 

παιδίον, λοῦ. μὴ εἰςέλθῃ 
16 εἰς αὐτήν. Καὶ ἐναγ- 

Ίνκε ΚΥΠ. 16---17. 

Προςέφερον δὲ αὖ- 

τῷ καὶ τὰ βρέφη, ἵνα 
αὐτῶν ἅπτηται: ἰδόν- 
τες δὲ οἱ μάθηταὶ ἐπ- 

16 ετίµησαν αὐτοῖο. “Ὁ δὲ 

15 

3 Ἂν επ ωεπὼ / 

]ησοῦς προςκαλεσάµε- 

νος αὐτὰ εἶπεν' ἄφετε τὰ 

παιδία ἔρχεσθαι πρός 
με, καὶ μὴ κωλύετε αὐτά: 
τῶν γὰρ τοιούτων ἐστὶν 
ἡ βασιλεία τοῦ θεοῦ. 

17 ᾽μὴν λέγω ὑμῖν, ὃς ἐὰν 
μὴ δέξηται τὴν βασιλεί- 
αν του θεοῦ ὡς παιδίο», 

3 Δ ο, 3 3 ήν 

οὐ μη εἰςελθῃ εἰς αυτήν. 

΄ . / . 4 - 3 .] [4 α) ” ” ’ 

καλισάµενος αὐτά, τιθεις τὰς χεῖρας ἐπ αυτα, ηύλόγει αὐτα. 

ὁ 106, Τ]ε τίοῖ Ὑοιηπςσ Μαη. Ῥαταῦ]ε ο ί1ε Τ,αΏοιγείς ΙΠ ἴἶο Ὑπεγατά.--Βετεα. 

Ματτη. ΧΙΧ. 16---30. 
ΧΧ. 1---16. 

Ναὶ ἰδού, εἷς προςελ- 
θὼν εἶπεν αὐτῷ διδά- 

σκαλε ἀγαθέ, τί ἆγα- 
θὸν ποιήσω, ἵνα ἔχω ζω- 

17 ἦν αἰώνιον; Ὁ δὲ εἶπεν 

16 

αὐτῷ ' τί µε λέγεις ἆγα- 

Θόν; οὐδες ἀγαθός, 
” 4 στ ε / ) ο 

εἰ μὴ εἷς ὁ θεός. εἰ δὲ 

θέλεις εἰςελθεῖν εἰς τὴν 

ζωήν, τήρησον τὰς ἐν- 
18 τολάο. «έχει αὐτῷ' 

Μλαηκ Χ. 1Τ---δ1. 

1” Καὶ ἐκπορευομένου 
αὐτοῦ εἰς ὁδόν, 'προς- 

δραμὼν εἷς καὶ γονυπε- 
τήσας αὐτὸν ἐπηρώτα 
αὐτόν" διδάσκαλε ἀγα- 
θέ, τί ποιήσω, ἵνα ζωὴν 

αἰώνιον κληρονοµήσω; 
19 Ὁ δὲ ᾿Ιησοῦς εἶπεν αἲ- 

τῷ": τί µε λέγεις ἆγα-- 
θόν; οὐδεὶς ἀγαθός, 

19 εἰ μὴ εἷς ὁ Θεό. Τὰς 

Ίσκε ΧΥΠΙ. 16--90. 

18 Καὶ ἐπηρώτησέ τις 

αὐτὸν ἄρχων λέγων 
διδάσκαλε ἆγαθέ, τί 
ποιήσας ζωὴν αἰώνιον 

19 κληρονοµήσω; Εἶπε δὲ 
αὐτῷ ὁ ̓ ]ησοῦς' τί µε 
λέγεις ἀγαθόν; οὐδεὶο 
ἀγαθόο, εἰ μὴ εἷν ὁ 
Φεός. 

20 
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22 
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ΜΑΤΤΗ. χικ. 

ποίας; ὁ δὲ ᾿Γησοῦς εἷ- 
πε: τό" οὗ φονεύσεις" 

οὐ μοιχεύσεις" οὐ κλέ- 
Ψειο: οὐ ψευδοµαρτυ- 
ρήσεις" | τίµα τὸν πα- 
τέρα καὶ τὴν μητέρα. 
καί. ἀγαπήσεις τὸν πλη- 
σίον σου ὡς σεαυτόν. 
«έγει αὐτῷ ὁ νεανί- 
σχος' πάντα ταῦτα ἐφυ- 
λαξάµην ἐκ φεύτητός 
µου: τί ἔτι ὑστερῶ: 
Ἔφη αὐτῷ ὁ Ἰησοῦ 
εἰ Θέλεις τέλειος εἶναι, 
σσ 

Όπαγε, πώλησόν σου τὰ 

ὑπάρχοντα καὶ δὺς πτω- 
. ν ας ον 

χοῖς, παι ἕξεις Όήσαυρον 
ο Π ώ 

ἓν οὐρανῷ" καὶ δεῦρο, 

ἀκολούθει µοι. ᾿ἁκού- 

σας δὲ ὁ νεανίσκος τὸν 

λόγον ἀπῆλθε Λλυπού- 
Μ1 4 ᾗ 

µενος" ἦν γὰρ ἔχων κτή- 
Δ 

µατα πολλά. Ο δὲ 

᾿Ιησοῦς εἶπε τοῖς µαθη- 

ταῖς αὐτοῦ: ἀμὴν λέγω 
ς -” σ ΄ / 

υμῖν,οτι δυςκόλως πλού- 
Ν 

σιος εἰσελεύσεται εἰς τὴν 

ΈΒΟΜ ΤΗΕ ΕΕΡΤΙΨΥΑΙ, ΟΕ ΤΑΒΕΕΝΑΟΙΙ ΕΣ 
... 

[Ῥαατ ΥΠ. 

98 µατα πολλά. 

ΜΑΗΚ χ. 
οἶδας: μὴ 

µοιχεύσῃς' μῆ φονεύ- 

σῃο' μὴ αλέψῃο' μὴ 
ψευδοµαρτυρῄσης: μὴ 
ἀποστερήσῃς ' τίµα τὸν 

ἐντολὰς 

Δ 

πατέρα σου καὶ τὴν µή- 
20 τέρα. “Ο δὲ ἀποχριθεὶς 

εἶπεν αὐτῷ ' διδάσκαλε, 
- / 3 / 

ταῦτα πάντα ἐφυλαξά- 

µην ἐκ νεὀτητός µου. 
91 Ὁ δὲ ᾿Γησοῦς ἐμβλέψας 

αὐτῷ ἠγάπησεν αὐτὸν 

καὶ εἶπεν αὐτῷ  ἕν σοι 

ὑστερεῖ: ὕπαγε, ὅσα ἔ- 
χεις πώλησον καὶ δὺς 
τοῖς πτωχοῖς' καὶ ἕξεις 

Θησαυρὸν ἐν οὐρανῷ' 

καὶ δεῦρο, ἀκολούθει 
μοι, ἄρας τὸν σταυρό». 

20 Ὁ δὲ στυγνάσας ἐπὶ τῷ 

λόγῳ ἀπῄλθε λυπούμε- 
νος" ἦν γὰρ ἔχων κτή- 

Καὶ πε- 
ριβλεψάμενος ὁ ᾿Γησοῦς 

λέγει τοῖς μαθηταῖς αὖ- . 

τοῦ: πῶς δυςκόλως Οἱ 

τὰ χρήματα ἔχοντες εἰς 

ΙΗΡΚΕ ΧΥΠΙ. 
δας:3 μῇ µοιχεύσῃς ' μὴ 
φονεύσῃς' μὴ κλέψῃς ' 

μὴ ψευδοµαρτυρήσῃς 
τίµα τὸν πατέρα σου 
καὶ τὴν μητέρα σου. 

Γ] 5 

“Ο δὲ εἶπε' 
- ΄ » σ / 

ταυτα πάντα ἑφυλαξά- 

µην ἐκ νεότητός µου. 
92 4κούσας δὲ ταῦτα ὁ 

3 -- τ Ρ) ΜΑΣ 

Ἴησους είπεν αὐτῷ: ἔτι 
[οό ’ [ή ο 

ἐν σοιλειπει' πάντα,ύσα 
.ῇ ή ] ΄ 

ἔχεις, πωλήσο», και διᾶ- 
- Δ 

δος πτωχοῖς, καὶ ἕξεις 
Δ -- .) 

Θησαυρὸν ἐν οῦρανῷ' καὶ 
δεῦρο, ἀκολούδει µοι. 

93 Ὁ δὲ ἀκούσας ταῦτα 
/ 9 ορ κ] 

περίλυπος ἐγένετο" ἤν 
Δ / / 

γαρ πλούσιος σφόδρα. 

24 ᾿]δὼν δὲ αὐτὸν ὁ ]ησοῦς 

περίλυπον γενόµενον εἷ- 
πε: πῶς δυςκόλως οἱ 

ἔχοντες 
] / 3 Δ 

εἰςελεύσονται εἰς τὴν 

τὰ χρήματα 

βασιλείαν τῶν οὐρανῶν. τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ  βασιλείαν τοῦ θεοῦ. 
94 εἰςελεύσονται. Οι δὲ ων, 

κ. }α - ης εν η ο ο πε νι Ἡ 4 5 
µαθηται ἐθαμβοῦντο ἐπι τοῖς λὀγοις αὐτοῦ. ὁ δὲ Ίήσους η 

πάλιν ἀποκριθεὶς λέγει αὐτοῖς' τέκνα, πῶς δύςκολόν 

Δ » 

Πόλιν δὲ λέγω ἡμῖν, 
εὐκοπώτερόν ἐστι, κά- 
µήλον διὰ τρυπήµατος 

ο. λ) 

διελθεῦν, ἢ 
/ . Δ 

πλουσιον εἰς την βασι- 

ῥαφίδος 

λείαν του 9εου εἰςέλ- 

θεῖν. ᾽4πούσαντες δὲ 
Ν 

οἳ µαθηταὶι ἐξεπλήσ- 
/ / 

σοντο σφόδρα, λέγοντες 

9ὔ Θεοῦ εἰςελθεῖν. 

ΔΝ 

ἐστι, τοὺς πεποιθότας ἐπὶ τοῖς χρήµασιν 
3 Δ ’ - 

εις την βασιλείαν του 

:ῦχο- 
’ / 3 / 

πωτερὀν ἐστι, κάμηλον 

διὰ τῆς τρυμαλιᾶς τῆς ος μάς κ 
ῥαφίδος διελθεῖν, ἢ 

’ ο] Δ 

πλουσιον εἰς τὴν βασι- 

λείαν τοῦ Θεοῦ εἰσελ- 

96 Οεῖν. Οἱ δὲ περισσῶς 

ἐξεπλήσσοντο, λέγοντες 

26 Εὐκοπώτερον γάρ ἐστι, 
κάμηλον διὰ τρυμαλιᾶς 

ῥαφίδος εἰκελθεῖν ἢ 

πλούσιον εἰς την βασι- 
λείαν τοῦ Θεου εἰςελ- 

- τς Δή 
96 θεῖν. Ιίπον δὲ οἱ ἀκού- 

χ ’ / 

σαντες' και τις δύνα- 

ϱΊται σωθῆναι; Ο δὲ εἷ- 

8 16 οἱο, Ὦσ. 90, 19 εα. Τον. 19, 18. 



δ 106.] 

ΜΑΤΤΗ ΧΙΧ. 
’ ” 4 - 

υτίς ἄρα δύναται σωθή- 

96 ναι; Ἐμβλέψας δὲ ὁ 
᾿Γησοῦς εἶπεν αὐτοῖρ ' 

παρὰ ἀνθρώποις τοῦτο 
παρὰ 1 ’ ’ .᾿ 

ἀδύνατον εστι 

δὲ Φεῷ πάντα δυνατά. 

Τότε ἀποκριθεὶς ὁ 
” 

ἰ 

. ντ, ΟύὐΕΒ 1.ΟΒΡ)5 ΑΒΗΙΥΝΑΙ, ΑΤ ΒΕΤΗΑΝΤ. 
Π πο 

ΜΛΔΗΚ Χ. 

δ) { ’ Δ ’ 

προς εαυτους" και τις 

21 δύναται σωθῆραι; Ἐμ- 

βλέψας δὲ αὐτοῖς ὁ ἸΙη- 

σοῦς λέγει: παρὰ ἀν- 

111 
{ 

ΕΚΕ Χνπῃ. 
Δ 2 / Δ 

πε: τὰ ἀδύνατα παρα 
2 / αν 

ἀνθρωποις δυνατά ἐστι 

παρὰ τῷ θεφ. 

Ώρώποις ἀδύνατον, ἆλλ οὐ παρὰ τῷ ϱ ’ / 
- . 9 

θεῷ: πάντα γὰρ δυνατά ἐστι παρὰ 

τῷ θεῷ. 

ρξατο ὁ Πέτρος 38 Εῑπε δὲ ὁ Πότρορ" 

Πέτρος εἶπεν αὐτῷ: λέγειν αὐτῷ" ἰδού, ἡμεῖς  ἰδού, ἡμεῖς ἀφήκαμεν 
: δού, ἡμεῖς ἀφήίκαμε  ἀφήκαμεν πάντα καὶ πάντα καὶ ἠκολουθή- 

πάντα, καὶ ἠκολουθή- 39 ἠκολουθήσαμένσοι, 4- 39 σαμέν σοι. Ο δὲ εἶπεν 

98η 

η . ” 

σαμέν σοι" τί ἄρα ἔσται 

ἡμῖν; Ὁ δὲ Ἰησοῦε εἷ- 

πεν αὐτοῖς | ἁμὴν λέγω 
ε ὁ ο - 

ὑμῖν, ὅτι ὑμεῖς οἱ ἄκο- 

λουθήσαντές µοι ἓν τῇ καν 
παλιγγενεσίᾳ, ὅταν κά- 
θίσῃ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρά- 

” .] ΄ “.. 

που ἔπι Ὀρόνου δόξης 
ε -- ’ νν 

αυτου, καῦθίσεσθε και 
- .) 

ἡμεῖς ἐπὶ δώδεκα Όρό- 

ους, κρίνοντες τὰς δώ- 

αν -” 

ποκριθεὶς δὲ ὁ ᾿]ησοῦς 

εἶπεν: ἀμὴν λέγω ὑμῖν, 
3 ιο] - 

οὐδείς ἐστιν, ὃς ἀφῆκεν 
ρω, μ.ο ή Ἀ 3 

οἰκίαν { ἀδελφουὺς {1 ᾱ- 
λ Ἂ / Ἂ / 

δελφας ᾗ πατέρα ἡ µητέ- 
ν) -- Ν Ἆ 

ρα ᾖ γυναῖκα Ἡ τέκνα ἢ 
΄ -- .ἳ 

ἀγροὺς ἔνεκεν ἐμοῦ καὶ 
80 τοῦ εὐαγγελίου, | ἐὰν μὴ 

λάβῃ ἑκατονταπλασίονα 

ϱῦν ἐν τῷ καιρῷ τούτῳ 
α- ΔΝ ὼ ] . 

οἰκίας και ἄδελφους και 

αὐτοῖς 'ἁμὴν λέγω ὑμῶ, 
δέ ζφύδείο αεμη ὃς ἀφῆ- 

κεν΄ οἰκίαν ἢ γονεῖς ἢ 

ἀδελφοὺς ἢ γυναῖκα ἢ 
τέκνα ἔνεκεν τῆς βασι- 

-” -” ιο] 

80 λείας τοῦ 9εοῦ, ! ὃς οὐ 

μὴ ἀπολάβῃ πολλαπλα- 
σίονα ἓν τῷ καιρῷ τού- 
τῳ καὶ ἐν τῷ αἰῶνι τῷ 

ἐρχομένῳ ζωὴν αἰώνιον. 

3. 
4 ώ 4 Δ ’ ΔΝ ’ Δ 2 4 

ἀδελφᾶς και μητέρας και τέκνα και άγρους 
- Γ ” - 

μετὰ διωγμῶ», καὶ ἐν τῷ αἰῶνι τῷ ἐρχομένῳ 

δεκα φυλὰς τοῦ Ἰσραήλ. 
- σ ο 

59 Καὶ πᾶς ὅςστις ἀφῆκεν 
ο. Ἂ 2 Ν ἊἎ 

οἰκίας Ἡ ἀἄδελφους 1 
3 Ν ἊἎ ’ Ἆ 

ἄδελφας Ἰ πατέρα ἢ 
ο Ελ - ΝΔ ’ 

µητερα η γυναῖκα Ἠ τεκ- 
.. π - 5» ) ’ ς / , λ Ν ό 

Φα ἡ άγρους ένεκεν τοῦ ορμής µου, ἑκατογταπλασίονα πα χαι ξωήν αἰω- 

γιου ρα ομήσει. Πολλοὶ δὲ ἔσονται πρώννι ἔσχατοι, καὶ ἔσχατοι πρώτος 

ΧΧ.1Ι 
5 ἐξῇλθεν ἅ αμα πραὶ µισθωσώσθαι ἐργάτας εἷρ τὸν ἀμπελῶνα αὑτοῦ. 

81 ζωὴν αἰώνιον. Πολλοὶ δὲ ἔσονται πρῶτοι 
᾿  Ἡ - 

ἔσχατοι, καὶ ἔσχατοι πρῶτοι. 

"Ομοία γάρ ἐστιν ᾗ βασιλεία τῶν οὐρανῶν ἀνθρώπῳ οἰκοδεσπότῇ, ὅ οστις 

μια 

νήσας δὲ μετὰ τῶν ἐργατῶν ἐκ δηναρίου τὴν ἡμέρα», ἀπέστειλεν αὐτοὺς εἰς τὸν 
9 ἀμπελῶνα αὑτοῦ. Καὶ ἐξελθὼν περὶ τρίτη» ὥραν εἶδεν ἄλλους ἑσεῶτας ἐν τῇ 

4 ἀγορῷ ἀργούς ! κἀκείνοις εἶπεν: ὑπάγετε καὶ ὑμεῖς εἰς τὸν ἀμπελῶνα, καιδἑὰν - 

δ ᾖ δίκαιον, δώσω ὑμῖν. οἱ δὲ ἀπῆλθον. Πάλιν ἐξελθῶν περὶ ἕκτην καὶ ἐνγάτην 
6 ὦραν ἐποίησεν ὡςαύτως. Περὶ δὲ τὴν ἐνδεκάτην ώραν ἐξελθὼν εὗρεν ἄλλους 

ἑστῶτας [ἀργοὺς] καὶ λέγει αὐτοῖς: τί ὧδε ἑστήκατε ὅλην τὴν ἡμέραν ἀργοί; 
ὅτι οὐδεὶς ἡμᾶς ἐμισθώσατο. λέγει αὐτοῖς' ὑπάγετε καὶ ὑμεῖς 

᾿Οψίαρ δὲ γενομένης λέγει ὁ 
πύριοο τοῦ ἀμπελῶνος τῷ ἐπιερόπῳ αὑτοῦ κάλεσον τοὺς ἐργάτας, καὶ ἀπόδος 

Ί έγουσιν αὐτῷ ' 
ο 8 εἰς τ]ν ἀμπελῶνα, καὶ ὃ ἐὰν ᾖ δίκαιον, λήψεσθε. 

09 αὐτοῖς τὸν μισθύν, ἀρξάμενος ἀπὺ τῶν ἐσχάτων ἕως τῶν  πρώτω». Λαὶ ἐλθόν 

10 τες οἱ περὶ τὴν ἑνδεκάτην ὥραν ἔλαβον ἀνὰ δηνάριο». Ἐλθόντες δὲ οἱ πρῶτοι 
’ ᾿ Δ 

ΠΠ ἐνόμισαν, ὅτι πλείονα λήψονται" καὶ ἔλαβον καὶ αὐτοὶ ἀνὰ δηνάριον. «4αβόντε 



11ο ΕΒΟΜ ΤΗΕ ΕΕΡΤΙΝΥΑΙ, ΟΕ ΤΑΒΕΒΝΑΟΙΙΕΣ5 [λατ γ]. 
ΕΣ". . ο 

ΜΑΤΤΗ. ΧΧ. 
Αν - ΔΝ ια ἓ) ’ 1 / ο. Έ. εψ , 9 

12 δὲ εγὀγγυζον κατὰ τοῦ οἰκοδεσπότου Ιλέγοντες' οτι οὔτοι οἱ ἔσχατοι µιαν ὠραν 
Μο” ώ - - 

ἐποίησαν, καὶ ἴσους ἡμῖν αὐτοὺς ἐποίησας, τοῖς βαστάσασι τὸ βάρος τῆς ἡμέρας 
ον... , ε ν ρ ᾽ π ελ ». εν ο  μο - ᾿ 

198 καὶ τὸν καύσωνα. Ὁ δὲ ἀποκριθεις εἶπεν νι αυτῶν' ἑταίρε, οὖν ἀδικῶ σὲ 
ΑΝ Π ’ [ ον. Δ Δ κ) ο / ν. / - 

14 οὐχὶ δηναρίου συνεφώγνησάς µοι; -4ρον τὸ σὺν καὶ Όπαγε. θέλω δὲ τούτῳ τῷ 
ΝΑ ῃ . « 9 ο », ες ) - Δ [ 3 ω 3 Ἀ 

16 ἐσχάτῳ δοῦναι ὧςθ και σοί. «Ἡ οὐχ ἐξεστί µοι ποιῇσαι ο Θέλω εν τοῖς ἐμοῖς; ἢ 
ο ’ / Ε] σ 3 οΝ Ε) / 3 ιαέ ! Π ο 

16 ὁ ὀφθαλμός σου πονηρός ἐστιν, ὁτι έγω ἀγαθὸός εἰίµι; Ούτως έσονται οἱ ἔσχατοι 
- Ν « , Ε, . ’ » 141 3 / 

πρῶτοι, καὶ οἱ πρώτοι ἔσχατοι. πολλοι γάρ εἰσι κλητοί, ὀλίγοι δὲ ἔκλεκτοί- 

ᾧ 107, 16εεας α (]γά ἶππε {ογθίε]]ς Πίς Ώεαίμ απᾶ Ῥεεατγεσίίοη. [966 ξξ 74, 77.]---Βετεα. 

Μλττη. ΧΧ. 17-19. 

Καὶ ἀναβαίνων ὁ 
ᾖησοῦς εἰς "ροσολυρα 

παρέλαβε τους δώδεκα 

μαθητὰς κατ ἰδίαν ἐν 

11 

-” ες ” Ἀα 2 ως 

τῇ ὁδῷ και εἶπεν αυτοῖς 

18 ἰδού, ἀναβαίνομεν εἰς 

“Ἱεροσόλυμα, καὶ ὁ υἱὸς 
τοῦ ἀνθρώπου παραδο- 

Φήσεται τοῖς ἀρχιερεῦσι 
"καὶ γραμματεῦσι: καὶ 
κατακρινοῦσιν αὐτὸν 

19 θανάτῳ, ! καὶ παραδώ- 
σουσιν αὐτὸν τοῖς ἔθνε- 
σιν εἰς τὸ ἐμπαῖξαι καὶ 
μαστιγῶσαι καὶ σταυρῶ- 
σαι" καὶ τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ 

μυ 

95 

94 

Μλακ Χ. 9ῤ--58. Ίνκε ΧΥΠΙ. 91-34. 

σαν δὲ ἐν τῇ ὁδῷ 81 Παραλαβὼν δὲ τοὺς δώ- 
3 / .] ς 

ἀναβαίνοντες εἰς Ἱερο- 
Α΄ σόλυµα, καὶ ἦν προάγων 

δεκα εἶπε πρὸς αὐτούς 

» Ν ιτ) ωμά Ν 3 ὁ ον 2 

αυτοὺς ὁ ᾿Ιησοῦς, και ἐθαμβοῦντο και ἆπο- 
-- .. 3 

λουθοῦντες ἐφοβοῦντο. καὶ παραλαβὼν πάλιν 
Ἡ ο ”/ τω / ΑΗ αν 

τοὺς δώδεκα ἤρξατο αὐτοῖς λέγει τὰ μέλ- 

λοντα αὑτῷ συμβαίνειν' 
σφ 9 μ . ’ .] 

οτι δου ἀναβαίνομεν εἰς 
ε / λε {ελ 

Ἱεροσόλυμα, καὶ ὁ υιὸς 
.ᾱ . / 

τοῦ ἀνθρώπου παρα- 

δοθήσεται τοῖς ἀρχιερεύ- 
Ν -” - 

σικαὶ τοῖς γραμματεῦσι” 
καὶ κατακρινοῦσιν αὖ- 

οι 

τὺν θανάτῳ, καὶ παρα- 
δώσουσιν 

Δ 

ἔθνεσι, καὶ ἐμπαίξου- 

αὐτὸν τοῖς 

ο Ν / 

σιν αὐτῷ, και μαστιγῶ- 
/ χ 

σουσιν αὐτόν, καὶ ἐμ- 

32 θρώπου. 

3 ΄ 2 / ε) 

ἰδου, ἀναβαίνομεν εἰς 
Τε γ] Δ λ ροσόλυµα, καὶ τελε- 
σθήσεται πάντα τὰ γε- 

θαμμένα διὰ τῶν προ- 
φητῶν τῷ υἱῷ τοῦ ἀἄν- 

Παραδοθή- 

σεται γὰρ τοῖς ἔθνεσι, 
Δ . 

καὶ ἐμπαιχθήσεται καὶ 
[4 ’ 8 ) 

ἰυβρισθήσεται καὶ ἐμ- 

58 πτυσθήσεται, Ι καὶ µα- 
στιγώσαντες ἀπομτενοῦ- 

' ο ας Δ ως 
“ἀναστήσεται. πτύσουσι αὐτῷ, καὶ  σιν αὐτόν: καὶ τῇ ἡμέρᾳ 

» , 8 ” 9 

ἀπομτενοῦσιν αὐτόν" καὶ στ τῇ τρίτῃ ἀναστήσεται. 
/ ο μ 2 , 3 9 2 σος ῃ 

τρίτῃ ἡμέρα ἀναστήσεται. 84 Καὶ αὐτοὶ οὐδὲν τούτων 
-- Ν κ» 

συνῆκαν, καὶ ἦν τὸ ῥῆμα 
” » ) μα 4 

ν τοῦτο κεκρυμµένον ἀπ αυτῶν, καὶ οὖκ ἐγίνωσκον τὰ λεγόµενα.. 

ὁ 108. Ίαπιος απά 1ο] Ρυοίος {παίγ απηδίίῖοις τεφποεί.---Ῥετεα. 

Μαπτη. ΧΧ.. 20-- 68. Μααηκ Χ. ὁ---46. 

90 Τότε προςῇλθεν αὐτῷ ἡ µήτηρ 3δ Καὶ προρπορεύονται αὐτῷ Ἰά. 
- ο. ἡ - ο 8 . 

τῶν υἱῶν Ζεβεδαίου ᾿μετὰ τῶν υἱ- χωβος καὶ Ἰωάννης, οἱ υἱοὶ Ζεβεδαίου, 

ών 

" ” ” -” Ν 

ο τῶν αὑτῆς, προθκυνοῦσα μαι 
Ἡ ην ” ς Δ σ κ λα 

91 τι παρῷ αὐτοῦ. Ο δὲ εἶπεν ιαὐτῇ 
τω ο. ” Φ 

τι Θέλεις; λέγει αὐτῷ: εἰἶπέ, ἵνα 

ον ΙΑ 
αιτουσα λέγοντες ' διδάσκαλε, 'Θέλομεν, ἵνα ὃ 

86 ἐὰν αἰτήσωμεν, ποιήῄσῃς ἡμῖν. :Ο δὲ 
π κ , / ον 

εἶπεν αὐτοῖς' τί Όελετε ποιῇσαί µε 

ο» 



δ6 197, 198, 199.] ὌντΙ, ΟΕ ΙΙΟΒΡ)5 ΑΠΒΗΙΥΑΙ, ΑΤ ΒΕΤΗΑΝΥΤ. 

η 

119 

ΜΑΤΤΗ. ΧΧ. 
’ τ « , σαρ τ 

καῦισωσιν οὗτοι οἱ δύο υἱοί µου, εἰς 
3 - Δ 7 Σο, ο) / 

ἐκ δεξιῶν σου καὶ εἰς ἐξ εὐωνύμων 

23 σου ἐν τῇ βασιλείᾳ σου. "άποκριθεῖο 
δὲ ὁ Ἰησοῦς εἶπεν ' οὐκ οἴδασε, τί αἰ- 

πεῖσθε. δύνασθαιπιοῖν τὸ ποτήριον, 

ὃ ἐγὼ µέλλω πίνειν; ἢ τὸ βάπτισμα, 
4 ο .---ᾱ, 

ἐγὼ βαπτίζοµαι, βαπτισθῆναι 5 λέ- 
98 γουσι» αὐτῷ δυνάµεθα. Λαὶ λέγει 

αὐτοῖς ' τὸ μὲν ποτήριόν µου πίεσθε 
ν .Λ ῃ ο 4 Ἡ . 

καὶ τὸ βάπτισμα, ὁ ἐγὼ βαπτίζοµαι, 
/ λ Δ ’ 3 

βαπτισθήσεσθε᾽ τὸ δὲ καθίσαι ἐκ 
(δεξιῶν µου καὶ ἐξ εὐωγύμων µου οὐκ 
” .. - 2 ι) στ « ’ 

ἔστιν ἐμον δοῦναι, ἀλλ οἷς ἠτοίμασται 
ε Ν ” ’ νυν α ’ 

34 υπο του πατρὸς µου. Ἆαι ἀκούσαγ- 

τες οἱ δέκα ἠγανάκτησαν περὶ τῶν 
2ὔ δύο ἀδελφῶν. "Ο δὲ ᾿Ιησοῦς προςκα- 

λεσάμενος αὐτοὺς εἶπεν: οἴδατε, ὅτι 
οἱ ἄρχοντερ τῶν ἐθνῶν κατακυριεύ- 

ουσιν αὐτῶν, καὶ οἱ μεγάλοι κατε- 
96 ξουσιάζουσυ αὐτῶν. οὐ οὕτως 

ἔσται ἐν ὑμῖν: ἀλλ ὃς ἐὰν Φέλ ἐν 

(ὑμῖν µέγας γενέσθαι, ἔστω ὑμῶν διά- 
κ ον νο ο δἩ 

97 κονος" και ος ἐὰν Θέλῃ ἐν ὑμῖν εἶναι 
., ” ” εἳ ” σ 

38 πρῶτος, ἔστω ὑμῶν δουλος:' ὤὥρπερ 

ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου οὐκ ἦλθε 

διακονηθῆναι, ἀλλὰ διακονῆσαι καὶ 
δοῦναι τὴν ψυχὴν αὑτοῦ λύτρον ἀντὶ 
Ιπολλῶ». 

ΜΛΗΚ Χ. 
37 ὑμῶν Οἱ δὲ εἶπον αὐτῷ ' δὺς ἡμῖν, 

ἵνα εἷς ἐκ δεξιῶν σου καὶ εἷς ἐξ εὐωνύ- 
µων σου καθίσωμεν ἐν τῇ δόξῃ σου. 

36 “Ο δὲ ᾿Ιησοῦς εἶπεν αὐτοῖς" οὖκ οἵ- 
δατε, τί αἰτεῖσθε,. δύνασθε πιεῖν τὺ 

ποτήριον, ὃ ἐγὼ πίνω, καὶ τὸ βάπτι- 
σµα, ὃ ἐγὼ βαπτίζοµαι, βαπτισθῆναι: 

99 Οἱ δὲ εἶπον αὐτῷ: δυνάµεθα. ὁ δὲ 
“Πσοῦρ εἶπεν αὐτοῖς' τὸ μὲν κο Φ 
ριον, ὃ ἐὼ πίνω, πίεσθε, καὶ τὸ 

βάπτισμα, ὃ ἐγὼ βαπτίζοµαι μι 
40 πτισθήσεσθε" τὸ δὲ καθίσαι ἐκ δε- 

ξιῶν µου καὶ ἐξ εὐωνύμων οὐκ ἔστιν 
ἐμὸν δοῦναι, ἀλλ οἷς ἡποίμασται. 

41 Καὶ ἀκούσαντες οἱ δέκα ἤρξαντο ἆγα- 

φακτεῖν περὶ ᾿Ιακώβου καὶ Ιωάννου. 
42 Ὁ δὲ ̓ Γησοῦς προρκαλεσάµενος αὐτοὺς 

λέγει αὐτοῖς" οἴδατε, ὅτι οἱ δοκοῦντες 
ἄρχειν τῶν ἐθνῶν κατακυριεύουσιν αὖ- 
τῶν, καὶ οἱ μεγάλοι αὐτῶν κατεξουσιά- 

43 ζουσιν αὐτῶν. Οὐγ οὕτω δὲ ἔσται ἐν 
ὑμῖν: ἀλλ' ὃς ἐὰν Θέλῃ γενέσθαι µέγας 

44 ἐν ὑμῖν, ἔσται ὑμῶν διάκονος καὶ ὃς 
ἂν θέλῃ ὑμῶν γενέσθαι πρῶτος, ἔσται 

45 πάντων δοῦλος' καὶ γὰρ ὁ υἱὸς τοῦ 
ν α) ” 

ἀνθρώπου οὐκ ἦλθε διακονηθῆναι, 
.] Ν ” Δ -” Ν 4 

ἀλλα διακονῆσαι και δοῦναι τὴν ψυχήν 

αὑτοῦ λύτρον ἀντὶ πολλών. 

ὁ 109. Τ]ια Ἠεα]ίησ οἳ ἴννο Ῥ]πά πιεη πεατ 1ετίο]μο. 

Ματτη. ΧΧ. ϱ9---94. 

Καὶ ἐκπορευομένων 

αὐτῶν ἀπὸ Ἱεριχά, 
α) ’ 

ἠκολούθησεν αὐτῷ ὄχ- 

80 λος πολύς. Καὶ ἰδού, 

ο εδύο τυφλοὶ καθήµενοι 

---- τὴν ὁδόν, ἀκού- 

πο σαρτες ὅτι ̓ Ιησοῦς πα- 

ράγει, 

29 

ριχώ " 

47 αιτῶν. 

ἔκραξαν λέγον- 

Μλεηκ Χ. 46---52. 
Χο 46 Καὶ ἔρχονται εἰς '1ε- 
καὶ ἐκπορευομέ- 

ε) ων ας Δ 

20ου αυτου ἄπο Περιχω 

καὶ τῶν μαθητῶν αὖ- 
- ] -- 

τοῦ καὶ ὄχλου ἱκανοῦ, ὁ 
υἱὺς Τιμαίου, ΤΠαρτί- 

« / 2 μα 

µαιος ὁ τυφλός, ἐκάθη- 
τα ει οά 

τοπαρᾶ την ὁδὸν προς- 31 τοῦτο. 
- 4 

Καὶ ἀκούσας, 

ι ᾿Ιησοῦς ὁ Λαζω- 

Ίκερ ΧΥΠΙ. 96-49. ΧΙΣ. 1. 

9ῦὃ Ἐγένετο δὲ ἐν τῷ 
ἐγγίζειν αὐτὸν εἰς ἹΙε- 
ριχώ, τυφλός τις ἐκά- 

Όητο παρὰ τὴν ὁδὺν 
36 προςαιτῶν. ᾽4κούσας 

δὲ ὄχλου διαπορευοµέ- 
νου ἐπυνθάνετο, τί εἴη 

ὅτι αὐτῷ, ᾿Ιησοῦς. ὁ 

ή 
., 

"Απήγγειλ μι φιὅ-, ά 
ο Ν. 

Ναζωραῖος παρέρχεται. ὃν 
ραῖός ἐστιν, ἤρξατο κρά- 38 Ναὶ ἐβόησε λέγων" ἴη- 

15 
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ΜΛΤΤΗ. ΧΧ. 

Ἔεςο. 

91 

τοῖς, 

γοντες 

35 κύριε, υἱὸς «{ανῖδ. Ιίαὶ 

στὰς ὁ ̓]ησοῦς ἐφώνη- 
2 ας 

σὲν αυτους, 

« 60 αὐτῷ ' Δάρσει, 

ἀποβαλὼν τὸ 

καὶ εἶπε᾽' 
’ « - 

τί Θέλετε ποιήσω ὑμῖν; 
΄ ” ’ 

3 {έγουσιν αὐτῷ: κυριε, 
ς α) ω « ς 

να ἀγοιχθωσιν ημων οι 

84 ὀφθαλμοί. 

σθεὶς δὲ ὁ ̓ Γησοῦς ἥψατο 

τῶν ὀᾳθαλμῶν αὐτῶν" 

καὶ εὐθέως ἀνέβλεψαν 
2 ο « 2 /, Ν 

αὐτῶν οἱ ὀφθαλμοί' και 
2 ᾗν ν  θινῳ 
Πκολουθησαν αὐτῳ. 

3 / ς αν / 

ελέησον ἡμᾶς, κυ- 

ριε, υἱὸς 4αυῖδ. “Ὁ δὲ 
υπ. ὁ 3 4 . 

ὄχλος ἐπετίμησεν αὖ- 

ἵνα σιωπήσωσιν. 
οἱ δὲ μεῖζον ἔκραζον λέ- 

ἐλέησον ἡμᾶς, 

51 

πλαγχνι- 

ΜΛΗΚ Χ. 

Δ { ζ [4 

ζειν καὶ λέγειν: ὁ υἷος 

4αυΐδ, ᾿]ησοῦ, ἐλέησόν 
48 µε. Καὶ ἐπετίμων αὐτῷ 

3 / / 

πολλοί, ἵνα σιωπ/σῃ΄ ὁ ᾿ ᾖ 
δὲ πολλῷ μᾶλλον ἔχρα- 
ξεν' υἱὲ 4{αυῖδ, ἐλέησόν 

49 µε. Καὶ στὰς ὁ ᾿Ιη- 

σοῦς, εἶπεν αὐτὸν φῶ- 

νηθῆναι. καὶ 
Δ [ή / 

τον τυφλό», λέγοντες 

νὰ 
{λθε 

Ν 

Και 

αὐτῷ ὁ ̓ ἠησοῦς" σί 9έ- 

λεις ποιήσω σοι; ὁ δὲ 
τυφλὸς εἶπεν 

/ 

ῥαββουνί,ἰναάναβλέψω. 
δρ 

σ { ’ / 

ὕπαγε, ἡ πίστις σου σέ- 
/ . .] ή 

σωχέ σε ευθέως 
Ν 

ἀνέβλεψε, καὶ ἠκολούδει 
ον 0 - ιο ος - 

τῷ ΄Ίησου ἐν τῇ οδφ. 

Δ 
και 

φωγοῦσι 

ἔγειραι" φωνεῖ σε. 

. -” 

αυτῳ; 

0 δὲ ̓ Γησοῦς εἶπεν αὐτῷ' 

ΗΌΚΕ ΣΧΝΙΠΙ. 

σοῦ, υἱὲ 4ανϊδ, ἐλέησόν 

39 µε. Καὶ οἱ προάγοντες 
- 4 

ἐπετίμων αὐτῷ, . ἵνα 
4 

σιωπήσῃ αὐτὸς δὲ 
πολλῷ μᾶλλον ἔκραζεν' 
υἱὲ 4ανϊδ, ἐλέησόν µε. 

ΔΝ [ά - 

40 Σταθεὶς δὲ ὁ ᾿Ιησοῦς 
α] / 2 μ α) ” 

ἐκέλευσεν αὐτον ἀχδτ- 
/ 

ναι πρὸς αὐτὸν ' 

'Ο δὲ 
- Δ 

ἱμάτιον αὐτοῦ ἀναστὰς 
Λ ” 

πρὸς τὸν ᾿ ]ησοῦν. 
2 Δ ψ 

ἀποκριθεις λεγει ἐγγίσιωτος 
ω 3 ” 3 4 

«δε αὐτοῦ ἐπηρώτησεν 

41 αὐτόν ! λέγων: 
θέλεις 
στ . εἶπε 

Δ - 

42 βλέψω. Καὶ ὁ ̓]ησοῦς 

εἶπεν αὐτῷ' ἀνάβλεψον | 

τί σοι 
4 / ς 4 
ποιήσω; ὁ δὲ 
ῃ 4 2 

κυριξ, ια αγα- 

ἡ πίστις σου σἐσωκέ σε. 

4» Καὶ παραχρ]μα ἀν- 
/ 8 2 ’ 

{. ἑβλίψε, και ἠκολούθει 
2 ϱν τα ΄ 3 ’ ή 

αὐτῷ δοξάζων τὸν Θεόν 
.] -” 2’ - - 

καὶ πῶς ὁ λαος ἰδὼν ἔδωκεν αἶνον τῷ Φεῷ 

ΧΙΧ.1 Καὶ εἰρελθὼν διήρχετο τὴν Ἱεριχώ. 

ῥ 110. Τε ν]εῖί ἰο Ζαεσλμεῖς. Ῥαταῦ]ο ο 11ο ἴεη Μίπαο.---ω εγῖε]ιο. 
οφ 

Ίσκε ΧΙΧ. ϱ--ρδ. μπλα 

, ο νο μια ) 
9. Καὶ ἰδού, ἀνὴρ ὀνόματι καλούμενος Ζακχαῖος: καὶ αὐτὸς ἢν ἀρχιτελώνης, 

8 σ 4} ΄ Ν δα. / 3 .» Ν .] [οκ ’ 9 Δ » 3 / 

3 καὶ οὗτος ἦν πλούσιος. Και ἐζήτει ἰδεῖν τὸν [ησοῦ», τίς ἐστι, και οὐκ ἠδύνατο 
5 Π -”- ο [ο -” « / Δ η 8 Ν Ν ” 2 / 

4 ἀπὺ τοῦ ὄχλου, ὅτι τῇ ἡλικία μικρὺς ην. Λαι προδραμῶν ἔμπροσθεν ἀνεβη 
σ α ε ασ 

ὅ ἐπὶ συκοµορέα», ἵνα ἴδῃ αὐτόν, ὅτι ἐκείνης ἤμελλε διέρχεσθαι. Καὶ ὡς ᾖλθεν 
. 9, 4 , 3 ; ει 5 - σ  Φ γκο Δ .» / .. 

ἐπὶ τὸν τόπον, ἀναβλέψας ο Ιησοῦς εἶδεν αὐτον και είπε πρὸς αυτὀν' Ζαμχαῖε, 
ᾧ -- ” - 3 

6 σπεύσας κατάβηθι" σήμερον γὰρ ἐν τῷ οἴκῳ σου δεῖ µε μεῖναι. Καὶ σπεύσας 
7 πο - /ς ΘΝ / οσο) ο ’ ’ 

Ἰ κατέβη καὶ ὑπεδέξατο αὐτὸν χαίρων. Και ἰδόντες ἄπαντες διεγόγγυζον λέγον- 

8 τες" ὅτι παρὰ ἁμαρτωλῷ ἀνδρὶ εἰςῆλθε καταλῦσαι. Σταθεὶς δὲ Ζαμχαῖος εἶπε 
πρὺς τὸν πόριον ἰδού, τὰ ἡμίση τῶν ὑπαρχόντων µου, κύριε, δίδωµι τοῖς πτω- 

9 χοῖς καὶ εἶ τινός τι ἑαυκοφάντησα, ἀποδίδωμι ώς ος Εἶπε δὲ πρὸς 

- αὐτὸν ἑ Ἴησοῦυν" ὅτι σήμερον σωτηρία τῷ οἴκῳ τούτῳ ἐγένετο, καθότι καὶ αὐτὸς 

τυἱὸς ᾿ Αβραάμ ἐστιν" ἦλθε 7ὰρ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ζητῆησαι καὶ σῶσαι «τὸ 

: ἀπολωλός. 
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ΗΟΚΕ χιχ. 
Η κουόντων δὲ αὐτῶν ταῦτα προρθεὶς εἶπε παραβολὴν διὰ τὸ ἐγγὺς αὐτὸν 

εἶναι Ἱερουσαλὴμ καὶ δοκεῖν αὐτο ς, ὅτι πισμχοῆμα μέλλει ἡ βασιλεία τοῦ δεοῦ 
19 ἀναφαύεσθαι. Εἶπεν οὖν" ἀνθρωπός τις εὐγενὴς ἐπορεύθη εἰς χώραν μακράν, 
19 λαβεῖν ἑαυτῷ βασιλείαν καὶ ὑποστρέψαι. Καλέσας δὲ δέκα δούλους ἑαυτοῦ 

ἔδωκεν αὐτοῖς δέκα μνᾶς καὶ εἶπε πρὸς αὐτούς: πραγµατεύσασθε ἕως ἔρχομαι. 

/ 

Ν -” πο . - 

14 Οἱ δὲ πολῖται αὐτοῦ ἐμίσουν αὐτόν, καὶ ἀπέστειλαν πρεσβείαν ὀπίσω .. - 
κ 16 λόγοντερ ' οὐ 0έλ ομο τοῦτον Πρφιληῤσαρά ἐφ ἡμᾶς. Καὶ ὀγένετο ἐν τῷ ἐ ἔπανε 

αὐτὸν λαβόντα τὴν βασιλεία», καὶ εἶπε ο θήρα αὑτῷ τοὺς δού υς τούτους, 
16 οἷς ἔδωκε τὸ ἀργύριον, ἵνα γνῷ, τίς τί διεπραγματεύσατο. νο δὲ ὁ 
17 πρῶτος λέγων: κύριε, ᾗ μνᾶ σου προςειργάσατο δέκα μνᾶς. Καὶ εἶπεν αὐτῷ: 

- σ / 2 εὖ, ἀγαθὲ δοῦλε, ὅτι ἐν ἐλαχίστῳ πιστὸς ἐγένου, ἴσθι ἐξουσίαν ἔχων ἐπάνω δέκα 
/ » 4. η « / , εν , « - .: / - 

18 πὀλεων. Λαὶ ηλθεν ὁ ο τορός πο Φνρί Ἡ μνᾶ σου ἔποίησε πέντε μνᾶς. 
19 20 Εἶπε δὲ καὶ τούτῳ" καὶ σὺ Τύνου ἐπάνω πέντε πόλεων. ΛΝαὶ ἕτερος ἦλθε 
21 λόγων" κύριε, ἰδού, ᾗ μα. σου, ἣν εἶχον ἆ ἀποκεηιένην ἐν σουδαρίῳ. Ἐφοβούμῃν 

γάρ σε, ὅτι ἄνθρωπος αὐστηρὸς εἶι αἱρεις, ὃ οὐκ ἔθηκας, καὶ θερίζεις, ὃ οὐκ 
” / ο . -” 3 - ’ ΄ ο Ν -- ”/ σ 

3 ἔσπειρας. «4εγει δὲ αὐτῷ ' εκ τοῦ στοματός σου κρινῶ σε, πονηρὲ δοῦλε" ᾖδεις, ὅτι 
” ὴ 3 Δ / ὴ) 2] 

ἐγὼ ἄνθρωπος αὐστηρός εἰμι, αἴρων, ὃ οὐκ ἔθηκα, καὶ θερίζων, ὃ οὐκ ἔσπειρα 
- 98 ἃ ΄ ο) ” Ν . ’ ιά -.ᾱ Ν ’ ΤΕ) .) ) η) Ν 

55 αι δια τί οὐκ ἔδωκας το ἀργύριον µου ἐπι την τράπεζαν, καὶ ἐγὼ ἐλθὼν σὺν 
| 9 - α ” / . -- 

24 τόκῳ ἂν ἔπραξα αὐτό; Καὶ τοῖς παρεστῶσιν εἶπεν: ἄρατε ἀπ αὐτοῦ τὴν μνᾶν 
25 καὶ δύτε τῷ τὰς δέκα μνᾶς ἔχοντι. Καὶ εἶπον αὐτῷ: κύριε, ἔχει δέκα μνᾶς. 

, Γ δ ο Λ - ΄ ” . Ν -- . ει α΄ 

96 49 7αρ ὑμῖν, οτι παντὶ τῷ ἔχοντι δοθήσεται, ἀπὺ δὲ τοῦ μὴ ἔχοντος καὶ ὃ 
4 ’ ΄ 

οἹ έχει ἀρθήσεται ἀπ αὐτοῦ. μὴν τοὺς ἐχθρούς µου ἐκείνους, τοὺς μὴ θελήσαν- 

τάς µε - α ἐπ᾽ αὐτούς, ἀγάγετε ὧδε καὶ κατασφάξατε ἔμπροσθέν µου. 

286 Καὶ εἰπὼν ταῦτα ἐπορεύετο ἔμπροσθεν, ἀναβαίνων εἰς Ἱεροσόλυμα. 
΄ α” 

γ 
- 

ᾧ 111. }εεας αγηνες αἱ ΒείΠαηγ εἰκ 4αγς Ῥε[οτο {ο Ῥαδεονογ.--- Βεί]απη. 

1ομν ΧΙ. ὅ--ὅτ. ΧΙ. 1, 9---11. 
- Ν » / 1 ἃ 

5ῦ Ην δὲ ἐγγὺς τὸ πάσχα τῶν Ιουδαίων, καὶ ἀνέβησαν πολλοὶ εἰς ἹἹεροσόλυμα 
” - / α΄ Π « ῃ 2γης- / π Π 5” 

δ6 ἐκ τῆς χώρας πρὸ τοῦ πάσχα, ἵνα ἁγνίσωσιν ἑαυτούς. Ἐκήτουν οὖν τὸν ᾿Γησοῦν, 
ια. .᾿ . ’ ει) ῳ « [ο « ΄ Θν / -- - [ίά » Ν ”, ” 

και ἔλεγον µετ ἀλλήλων εν τῷ ἱερῷ ἑστηκότες ' τί δοκεῖ ὑμῖν, ὅτι οὐ μὴ ἔλθῃ εἰς 
᾽ ε Π , Δ Δ ε ” Ν ε τς 3 ΄ ] 4 

57 τὴν ἑορτήν; «{εδώκεισαν δὲ και οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι ἐντολήν, ἵνα, ἐάν 
- -. ιά ’ ” / 

τις γνῷ ποῦ ἔστι, μηγύση, ὅπως πιάσωσιν αὐτόν. 
τ . κ’ ο οφ ” ; τς : ] , σ τ 

ΧΠ.1 “Ὁ οὖν ᾿]ησοῦς πρὸ ἓξ ἡμερῶν τοῦ πάσχα ᾖλθεν εἰς Πηθανίαν, ὅπου ἦν 
,- « πο κ ο ιν π νὰ 3 νο ὁ - 

9 {αάζαρος ο τεύνηκως, ον ᾖγειρεν εκ γεκρώνι-----Εγνω ουν ὀχλος πολὺς ἐκ τῶν 
. ’ ο 3, -” 3 : ᾖλ9 ά ι) ὃ ) ω 1 ην ᾱ. κ 1} να 3 . νι 

Ιουδαίων, οτι ἐπεῖ έστι, και ἡλῶον ου διὰ τὸν Γησοῦν µόνον, ἀλλ ἵνα καὶ τὸν 
", ) ο 3 , Ν « .) - α΄ .) 

19 {άζαρον ἴδωσιν, ὃν ἤγειρεν ἐκ νεκρῶν. ᾿Εβουλεύσαντο δὲ οἱ ἀρχιερεῖς, ἵνα καὶ 
. /.- ᾿ ’ 1 ο ο ο . 4 εσυ ” 2 ) Π 

11 τὸν {άζαρον ἀποκτείνωσιμ, ) Οτι πολλοι δι αὐτὸν ὑπῆγον τῶν ᾿Ιουδαίων καὶ 
ε) Δ 3 ” 

ἐπίστευον εἰς τὸν ᾿]ησοῦν. 
.’ 
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κ 
Τιπε: Γἴυο ἄανς. 

ᾧ 119. ΟΥ Τιοτὰ)5 ραῦ]ο Επίτν ἰπίο }εγηβα]επῃ.--- Εεἰ]ιατ, «Τεγιβδαίεπη. 

| Έ]δί Ώαγ οΓ {ο ὙΜεε]ς. 

1οην ΧΗΠ. 12--ἱ9. 

19 4 Ας. ἐπαύριον ὄχλος πολύς, ὁ ἐλθὼν εἰς τὴν ἑορτήν, ἀκούσαντες ὅτι ἔρχεται ὁ 

᾿Ιησοῦς εἰς ᾿Ἱεροσόλυμα,-- 

ΜαΑττη. ΧΧΙ. 1---11. 14-17. Μλακ ΧΙ. 1--ἶ. Τιυκε ΧΙΧ. 99-44. 

1. Καὶ ὅτε ἔγγισαν εἰς 1 Καὶ ὅτε ἐγγίζυσιν 39 Καὶ ἐγένετο ὡς ἤγ- 

“Ἱεροσόλυμα καὶ ἦλθον εἰς Ἱερουσαλήμ, εἴ  Ίισεν εἰς Βηθφαγὴ καὶ 
εἰς ἢΒηθφαγὴ πρὸς τὸ ἸἈηθφαγὴ καὶ Ῥηθα- «Ῥηθωνίαν, πρὸς τὸ ὄρος 

ὄρος τῶν ἐλαιῶν, τότεό γίαν, πρὸς τὸ ὄρος τῶν  τὺ καλούμενον ἐλαιῶν, 

᾿ησοῦς ἀπέστειλε δύο ἑλαιῶν, ἀποστέλλει δύο  ἀπέστειλε δύο τῶν µα- 

9 μαθητὰς! λέγων αὐτοῖ τῶν μαθητών αὑτοῦ 90 θητῶν αὐτοῦ | εἰπών: 

πορεύθητε εἰς τὴνκώμην 31 καὶ λέγει αὐτοῖς' ὑπά-  ὑπάγετε εἰς τὴν κατέ- 
τὴν ἀπέναντι ὑμῶν, καὶ  Ίετε εἰ τὴν κώμην τὴν ναντι κώμην, ἐν ᾗ εἰς- 

εὐθέως εὑρήσετε ὤνον κατέναντι ὑμῶν: καὶ  πορευόµενοι εὑρήσετε 

δεδεµένην, καὶ πῶλον εὐθέως εἰοπορευόμενι  πῶλον δεδεµένον, ἐφ 

µεὲ αὐτῆς: λύσαντες εἰς αὐτὴν εὑρήσετε πῶ-  Ὁν οὐδες πώποτε ἀἄν- 

ἀγάγετέ µοι. λον δεδεµένον, ἐφ ὃν  Ὀρώπων ἐκάθισε' λύ- 

4 οὐδεὶς ἀνθρώπων κεκά-  σαντες αὐτὸν ἀγαγετε. 
Θικε" λύσαντες αὐτὸν 

ν 3 Κα ἐάντις 3 ἀγάγετ. Καὶ ἐάν τις 81 Καὶ ἐάν τις ὑμᾶς ἐρω- 

ὑμῖν εἴπῃ τι, ἐρεῖτε: ὅτι ἡμῖν εἴπῃ: τί ποιετε  τᾷ' διὰ τί λύετε; οὕ- 

ὁ κύριος αὐτῶν χρείαν τοῦτο; εἴπατε" ὅτι ὁ  τως ἐρεῖτε αὐτῷ' ὅτι 

ἔχει; εὐθέως δὲ ἄπο- κύριος αὐτοῦ χρείαν ἕ- ὁ κύριος αὐτοῦ χρείαν 

6 στελλεῖ αὐτούς.---Πο- χει" καὶ εὐθέως αὐτὸν 8 ἔχει. ἄπελθόντες δὲ 
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ΜΑΤΤΗ ΧΧΙ. ΜΛΕΚ ΧΙ. 

ρευθέντες δὲ οἱ µαθη- 4 ἀποστέλλει ὧδε. ᾿4πῆλ- 
ταὶ καὶ ποιῄσαντες κα- 
θὼς προφέταξεν αὐτοῖς 
ὁ ̓ Ιησοῦς, 

Θον δὲ καὶ εὗρον πῶλον 
δεδεµένον πρὸς τὴν θύ- 
ραν ἔξω ἐπὶ τοῦ ἀμφό- 
δου, καὶ λύουσιν αὐτόν. 

’ - 3 Ὃψν / ”/ 3” 
ὅ Καίτινες τῶν ἐκεῖ ἑστηκότων ἔλεγον αὖ- 

- ’ - ΄ Δ ” ιά 

6 τοῖς: τί ποιεῖτε λύοντες τὸν πῶώλον; Οἱ 
. - 

δὲ εἶπον αὐτοῖς καθὼς ἐνετείλατο ὁ ́ Πη- 

ι ὃ Ν 

«Ε ήγαγον την 
εά Ν Δ ” 

ὄνον και τὸν πῶλον, 
Ν 3 ” 3 ’ 

και επεθηκαν επάνω 

αὐτῶν τὰ ἱμάτια αὖἎ- 

σοῦς: καὶ ἀφῆκεν αἲ- 

Τ τού. Καὶ ἤγαγον τὸν 
- . Ν - 

πῶλον πρὸς τὸν ]ησοῦν 
ο η ».» Ν 

και ἐπεβαλον αὐτῷ τα 
- Δ 

ἱμάτια αὑτῶν, καὶ ἑκά- 
3 3 ε) νά 

Όισεν ἐπ αυτῳ. 

36 τοῦ χρείαν ἔχει. 

ΙῦΚΕ χιχ. 
ε 3 / α, 

οἱ ἀπεσταλμένοι εὗρον 
ο) ” - 

καθὼς εἶπεν αὐτοῖς. 

ο 4λ ” 58 {υόντων δὲ αὐτῶν τὸν 
πῶλον εἶπον οἱ κύριοι 
αὐτοῦ πρὸς αὐτούς: τί 

84 λύετε τὺν πώλον; Οἱ 
Ν . 

δὲ εἶπον: ὁ κύριος αὖ- 

Καὶ 
” μ... Δ Δ 

ἤγαγον αυτο» προς τὸν 
3 ” ντ. σε) 

1ησου», και ἐπιῤῥίψαν- 
ὁ Π κ 

τες ἑαυτῶν τὰ ἱμάτια 
αν Ν ” μ] ” 

ἐπι τὸν πῶλον ἐπεβί- 
- ΔΝ .] ΄ 

των’ και επεκάθισεν 

ἐπάνω αὐτῶν.--- 

ΜΑΤΤΗ. ΧΧΙ. 
- σ - 

4 Τοῦτο δὲ ὅλον γέγονεν, ἵνα πληρωθῇ 
ἐ9., . ᾿ μα ῃ , τὸ ῥηθὲν διὰ τοῦ προφήτου λέγον- 

τος: Ιεἴπατετῇ θυγατρὶ Σιών" ἰδού, 
ε ’ ” ’ λ. 

ὁ βασιλεύς σου ἔρχεταί σοι, πραυς 
Ν 3 .) Μο ο. Ν - 

καὶ ἐπιβεβηκῶς ἐπι ὀνον και πῶλον, 

υἱὸν ὑποζυγίου.--- ΜΛΕΚ ΧΙ, 
8 “Ὁ δὲ πλεῖστος ὄχ- 

λος ἔστρωσαν ἑαυ- τια αὑτῶν ἔστρω- 

σαν εἰς τὴν ὁδόν : 
ἄλλοι δὲ στοιβά- 

τῶν τὰ ἱμάτια ἐν 
- ες” ” λ 

τῇ ὁδῷ' ἄλλοι δὲ 
” / 

ἔκοπτον κλάδους 
2 Ν ωά ’ 

άπο τῶν δένδρων 

καὶ ἐστρώνννον ἐν 
τῇ ὁδφ. Οἱ δὲ ὄχ- 9 

τῶν δένδρων καὶ 
3 ’ 

ἐστρώνννον εἰς τὴν 
ὁδόν. Καὶ οἱ προ- 

δας ἔκοπτον ἐκ 31 Εγγίζοντος δὲ αὐ- 

μ 5 . 

βασαν τον ᾿ Πησοῦν. 

ΟΗΝ ΧΙ. 
14 Εὐρὼν δὲ ὁ ᾿Ιησοῦς ὀνάριον ἐκάθι- 

σεν ἐπ᾽ αὐτό, καθώς ἐστι γεγραμμέ- 
16 νον Ἡ! μὴ φοβοῦ, θύγατερ «Σιών: ἰδού, 

ς ’ ” / 

ὁ βασιλεύς σου ἔρχεται καθήµενος 
ἐπὶ πῶλον ὄνου.--- 

ΕΚΕ ΧΙΣ. 40ΗΝ ΧΙΙ, 

8 ΓΙολλοὶ δὲ τὰ ἱμά- 96 Πορευομένου δὲ 

αὐτοῦ ὑπεστρών- 

γυον τὰ ἱμάτια αἷ- 
τῶν ἐν τῇ ὁδῷ' 18 1 ἔλαβον τὰ βαῖα 

τῶν φοιίκων καὶ 

ἐξγλθον εἰς ὑπάν- 
τησιν αὐτῷ, 

-”-. ο ᾽ - 

τοῦ ἤδη πρὸς τῇ 
’ - 43 

καταβάσει τοῦ - 

ρους τῶν ἐλαιῶν 
λοι οἱ προάγοντες 

. ε .] 

καὶ οἱ ἄκολου- 
- ” 

Φοὔντες ἔκραζον 

λέγοντες' ὡσαν- 

νὰ τῷ υἱῷ «{αυῖδ : 
. ’ ε 3 

εὐλογημένος ο ἐρ- 

χόμενος ἐν ὀνόματι 

κυρίου ὡσαννὰ 
ἐν τοῖς ὑψίστοις. 

6 

4{αυῖδ' ὡσαννὰ ἐν τοῖς ὑψίστοις. 

: 5 6 οίο, Ζοε], 9, 9, 

10 εὐλογημένη ἡ ἐρχο- 

4 

άγοντες καὶ οἱ ἆκο- 
λουθοῦντες ἔκρα- 
ζον λέγοντες' ὦ- 

[4 2 / 

σαννά, εὐλογημέ- 
Εναν 4 ος { 10 ᾽ τ νος ὁ ἐρχόμενος 38! λέγοντες' εὖλο- 

ημένος ὁ ἐρχόμε- 
4 λ 

νος βασιλευς ἐν 

ὀνόματι κυρίου" 
εἰρήνη ἐν οὐρανῷ 

. 4 -- | 4 ’ 

και δόξα ἐν ὑψί- 

στοις. 

εἶδον δυνάμεων, 

.] ” ’ ” 

ἐν ὀνόματι κυρίου" 

µένη βασιλεία [ἐν 

ὀνόματι κυρίου] 
τοῦ πατρὺς ἡμῶν 

. 

” στ 4 Δ - - 

ἠρξαντο ἄπαντο πλήθος τῶν µα- 

θητῶν χαίροντες αἰνεῖν τὸν θεὺν 
- 3 -” 

φωνῇ µεγάλῃ περὶ πασῶν ὧν 
Δ 

χαι 

ἔκραζον' ὡσωννά, 

εὐλογημένος ὁ ἑἐρ- 
χόμενος ἐν ὀνό- 
µατι κυρίου, ὁ βα- 
σιλεὺς τοὺ Ἴσρα- 

ήλ."-- 

το} 18, Οοπηρ. ΡΕ. 118, 90, 
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--- 

10ΗΝ ΧΠ. 
στι Ν 2 - " ο 16 Ταυτα δε οὐκ ἔγνωσαν οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ τὸ πρῶτον, ἀλλ’ οτε ἐδοξάσθη ὁ ᾿Πη- 

σοῦς, τότε μμήσθήσῳι νε: ταῦτα ἦν ἐπ αὐτῷ Ταραμμένα καὶ ταῦτα ἐποίησα» 

17 αὐτῷ. Ἐμαρτύρει οὖν ὁ ὄχλς ος ὁ ὢν μετ αὐτοῦ, ὅτι τὸν “άζαρον ἐ ἐφιώνησεν ἐκ 

18 τοῦ μνημείου καὶ ἤγειρεν αὐτὸν ἐκ νεκρῶν. «ἄιὰ τοῦτο καὶ ὑπήντησεν αὐτῷ ὁ 
/ σ ”/ -- ο] /. Δ ” « 3] - 

19 ὀχλος, ὅτι ἤχουσαν τοῦτο αὐτὸν πεποιηκέναι τὸ σημεῖον. Οἱ οὖν Φαρισαῖοι 
απ αι τὰ ΑΡΑ - κά 3 3 - σος / 2 ς / με ή) 
είπον προς ἑαυτούς"' θεωρεῖτε, οτι οὐκ ὠφελεῖτε οὐδέν' ἴδε, ὁ κόσμος οπίσω 

αὐτοῦ ἀπῇλθεν. 
ΗΌΚΕ χιΣ. 

99. Καΐζτινες τῶν Φαρισαίων ἀπὸ τοῦ ὄχλου εἶπον πρὸς αὐτόν ' διδάσκαλε, ἐπιτίμη- 
ω » » - [ἡ Ν τ 

40 σον τοῖς μαθηταῖς σου. Καὶ ἀποκριθεὶς εἶπεν αὐτοῖς' λέγω ὑμῖν, ὅτι, ἐὰν ο- 
’ ε ’ λ Ν { ” ὼ π Ν / ” 

41 τοι σιωπήσωσι», οἱ λίθοι κεκράξονται. Καὶ ὡς Ίγγισεν, ἰδῶν τὴν πὀλιν ἔκλαυσεν 
9 19 δα. ο Γη -” Δ Δ 

42 επ) αὐτῇ, λέγων ὅτι εἰ ἔγνως καὶ σύ, καίγε ἐν τῇ ἡμέρᾳ σου ταύτῃ, τὰ πρὸς 
τικ : .. α 3 ’ 2 Α 9 ιά ο ος 4 ’ δι ” 

45 εἰρήνην σου νῦν δὲ ἐκρύβη ἀπὸ ὀφθαλμῶν σου. Ότι ἤξουσιω ἡμέραι ἐπὶ σέ, 
Ν - 3 

καὶ κ βιτά οἱ ἐχδροί σου χάρακά σοι καὶ περιιυκλώσθέσί σε καὶ συνέξουσί 
44 σε ο. καὶ ἑδαφρόβοί σε καὶ τὰ τέκνα σου ἐν σοί, καὶ οὐκ ἀφήσουσιν ἐν 

σοὶ λίθον ἐπὶ λίθῳ, ἆνθ' ὧν οὐκ ἔγνως τὸν καιρὸν τῆς ἐπισκοπῆς σου. 

ΜΑΤΤΗ. χχι. ἡ ΜΑΕΚ ΧΙ. 
Ν ” - 

10 Καὶ εἰρελθόντος αὐτοῦ εἰς Ἱε 1 Καὶ εἰζζλθεν εἰς Ἱεροσόλυμα ὁ ᾿Ιη- 
/ 5 , - « , ιο -- Δ ε] τε / Ν , 

ροσόὀλυµα ἑσείσθη πᾶσα ἡ πόλις λέ- σοῦς και εἰς το ἱερὸν' καιπεριβλεψά- 
τ 2’ 

11 γουσα”" τίς ἐστιν οὗτος: Οἱ δὲ ὄχγ- µενος πάντα,-- 

λοι ἔλεγον' οὗτός ἐστιν ᾿]ησους ὁ 
Ν Ν » Ν -” ο 

14 προφήτης, ὁ ἀπὺ ΛΔαζαρὲτ τῆς ΓΓαλιλαίας.--Ναὶ προςῇλθον αὐτῷ τυφλοὶ καὶ 
Ν 3 ” « ιά ΔΝ ” ’ » / 32 ιά Δ ε 2 - Δ ε 

16 χωλοι ἐν τῷ ἱερῷ, και ἐθεράπευσεν αὗὐτους. Ἰδόντες δὲ οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ 
-” ο) Δ . ’ -- - 

γραμματεῖς τὰ Δαυμάσια, ἃ ἐποίησε, καὶ τοὺς παῖδας κράζοντας ἐν τῷ ἱερῷ καὶ 
η ε ε μ -- ε. κε Ὀ ῃ 1 Δ πτ ων , , 

16 λέγοντας" ὡσαννὰ τῷ υἱῷ «{αυῖΐδ, ἠγανάμτησαν ! καὶ εἶπον αὐτῷ ' ἀκούεις τί 
ς ῃ ε οὰ 5 -- ῃ ο ος ο ανα ορ μτ : Ὦ Ὀ 

ουτοι λέγουσιν; ὁ δὲ Ιησοῦς λέγει αὐτοῖς ' ναι" οὐδέποτε ἀνέγνωτειὶ οτι ἓχ 
ὴ σ στόματος νηπίων καὶ θηλαζόντων κατηρτίσω αἶνον ; 

1” Καὶ καταλιπὼν αὐτοὺς ἐξῆλθεν ΜΛΕΗΚ κι. 
” ’ . / Ν 3 / / / ” σ υ 

ἔξω τῆς πόλεως εἰς Ῥηθανίαν, καὶ 11 --ὀψίας ἤδη οὔσης τῆς ὥρας, ἐξζλ- 
η] » -- 

πὐλίσθη ἐκεῖ. 9εν εἰς Ώηθανίαν μετὰ τῶν δώδεκα. 

ᾧ 119. Ἔπε Ῥατγεη Ἠ]σ-ίγεθ. Τ]6 οἰεαηείησ ο{ ία Τοπηρ]ε.---εί]απη, «Ἱεγιδαίεπι. 

Βοεοπᾶ Ώαγ οΕ ἴ]μο Ἠθοῖς, 

Ματτη. ΧΧΙ. 19, 18. 18, 19. Μλακ ΧΙ. 19-19. 

18 Πρωΐας δὲ ἐπανάγων εἰς τὴν πὀ- 1 Καὶ τῇῃ ἐπαύριον ἐξελθόντων αὖ- 

19 Λιν ἐπείνασε. Καὶ ἰδὼν συκην µίαν 18 τῶν ἀπὸ Ῥηθανίας ἐπείνασε. Καὶ 
πλ ιά ς ” π » 2 2 ’ 8 3 Δ ο ιά 3 ’ 

επι της ὁδου ηλθεν ἐπ αυτήν, και ἰδῶν συκήν µακροθεν, ἔχουσαν φύλλα, 
δολ ς 3 ο. ] λ , / σ δή Εν εἰ) κό Δ 

οὔδεν εὖρεν εν αυτῃ, εἰ μή φύλλα µὸ- Ίλθεν, εἰ ἄρα ευρήσειτι ἓν αὐτῃ" και 
. λα ..” / 3 . 3 Ν 5 δμιν 2 σ -ὐ Δ 
νο». καιλέγει αὐτῇ' µηκέτι ἐκ σοῦ καρ- ελθών ἐπ αὐτην οὖδεν εὗρεν εἰ μὴ 

Δ / .] Ν », μμ] / 2 Ν στ Ν / 

πὸς γένηται εἰς τον αιῶνα " και ἕξη- φύλλα" οὐ αρ Ἠν καιρο σὐκῶν. 

ράνθη παραχρῆμα ἡ συκῆ.-- 14 Καὶ ἀποχριθεὶς [ὸ ᾿Ιησοῦς] εἶπεν 

απομιςα 
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κ ως ----μρι ο κ 

ΜΑΗΚ ΧΙ. --. 

αν. / .) κια »” κἩ Δ / 4 ς 
αὐτῃ' µηκέτι εκ σου εἰ τον αἰῶνα µήῆδει καρπο» φᾶγοι. καὶ Ίκουον οἱ 

12 

13 

ΜΑΤΤΗ. ΧΧΙ. 
Καὶ εἰκῇλθεν ὁ ̓Πη- 

σοῦς εἰς τὺ ἱερὸν τοῦ 
Φεοῦ, καὶ ἐξέβαλε πάν- 
ταςτοὺς πωλοῦντας καὶ 

ἀγοράζοντας ἐν τῷ ἱερῷ, 

καὶ τὰς τραπέζας τῶν 
- ’ 

κολλυβιστῶν κατέστρε- 
Δ Ν ’ 

ψε, και τὰς καθεδρας 

τῶν πωλούντων τὰς πε- 
ριστεράς, 

α / 

Γ και λέγει 

αὐτοῖς' Ἰέγραπται"" ὁ 
οἶκός µου οἶκος προςευ- 
νά ’ { - Δ 

χῆς κληθήσεται, ὑμεῖς δὲ 
.) . 3 ’ 

αὐτὸν ἐποιῄσατε σπῖ- 
λαιον ληστῶν. 

15 

Ν ” - 

µαῦηται αυτου. 

Καὶ ἔρχονται εἰς 
“Ἱεροσόλυμα. καὶ εἰςελ- 
θὼν [ὸ ᾿Ιησοῦς] εἰς τὸ 
ἱερὸν ἤρξατο ἐκβάλλειν 
τοὺς πωλοῦντας καὶ 

ἀγοράζοντας ἐν τῷ ἱερῷ, 

καὶ 
Ν 

καὶ 
των 

σκεῦος διὰ τοῦ ἱεροῦ. 

Ίυκε ΧΙΝΧ. 4ὔ---45. 

Καὶ εἰςελθὼν εἰς τὸ 

ἱερὸν ἤρξατο ἐκβάλλειν 
τοὺς πωλοῦντας ἐν αὐ- 

τῷ καὶ ἀγοράζοντας, 

τὰς τραπέζας τῶν κολλυβιστῶν 
Δ / ” ’ 

τας καθέδρας τῶν πωλουν- 
3 ᾽ 

τὰς περιστερὰς κατέστρεψε" 
ι 3 ᾿ ” σα η 

16 ' και οὐκ Ίφιεν, ίνα τις διενέγκῃ 

11 Καὶ ἐδίδασκε λέγων αὐ- 46 Ί λέγων αὐτοῖς: γέγρα- 
ς 

τοῖς οὐ γέγραπται "3 ὅτι 
ὁ οἶκός µου οἶκος προς- 
ευχής κληθήσεται πᾶσι 

-- ”/’ « -- Ν 

τοῖς ἐθγεσιν; ὑμεῖς δὲ 

ἐποιήσατε αὐτὸν σπή- 

πται" Ὁ ὁ οἶκός µου ο- 
κος προςευχ]ς ἐστιν, ὑ- 

- ΔΝ 

μεῖς δὲ αὐτὸν ἐποιήσατε 
47 σπήλαιον λισχῷν. Καὶ 

ἦν διδάσκων τὸ καθ 
ἡμέραν ἐν τῷ ἱερῷ' οἱ 
δὲ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ γραµ- 

ματεῖς ἐζήτουν αὐτὸν ἀπολέσαι, καὶ 

48 οἱ πρὠτοιτοῦλαοῦ. Καὶ οὐχ εὕρισκον 
τὸ τί ποιήσωσιν’ ὁ λαὸς γὰρ ἅπας 

18 λαιον Λληστῶν. Καὶ 

ἤκουσαν οἱ γραμματεῖς καὶ οἱ ἀρχιε- 
ρεῖς, καὶ ἐζήτουν πῶς αὐτὸν ἀπολέσου- 

σιν' ἐφοβοῦντο γὰρ αὐτόν, ὅτι πᾶς 
ε 3 τς , 3 ώ - 
ὁ ὀχλος ἐξεπλήσσετο ἐπι τῇ διδαχῇ 

5 - τσ πα η. 2 2 ) 2 ” 5 , 
αὐτοῦ. Καὶ ὅτε ὀψὲ ἐγένετο, ἐξεπο- ἐξεκρέματο αὐτοῦ ἀκούων. 
ρεύετο ἔξω τῆς πύλεως. λ 

Ίσκε ΧΧΙ. 97, 98. 
7 ) - ” 

Ἡ]ν δὲ τὰς ἡμέρας ἐν τῷ ἱερῷ διδάσκω», τὰς δὲ νύκτας ἐξερχόμενος ηὐλίζετο 
3 λ ο” Δ ’ 3 ” Δ ” ς 4 ” Γ ς ς ] 3 - 

εἰς τὸ ὄρος τὸ καλούμενον ἐλαιῶν. Καὶ πᾶς ὁ λαὸς ώρθριζε πρὸς αὐτὸν ἐν τῷ 
ἱερῷ ἀκούειν αὐτοῦ. 

19 

37 

35 

ᾧ 114. Το Ῥαττεη ἘἹσ-ίτες σν]ίπεις αἵναγ.---Ἠείισεεπ Βεί]απψ απ «Τεγιιδαίεπι. 

Τ]ητὰ Ώαγ οἱ νο Ὕγοείς, 

Ματτη. Χ ΧΙ. 20---22. Μλαηκ ΧΙ. 20---26. 

20. Καὶ πρωὶ παραπορευόµενοι εἶδον 
21 τὴν συκῇν ἐξηραμμένην ἐκ ῥιζῶν. Καὶ 

ἀναμνησθεὶς ὃ Πέτρος λέγει αὐτῷ" 
ῥαββί, ἴδε, ᾗ συκῆ, ἣν κατηράσω, 

29 ἐξήρανται. Καὶ ἀποχριθεὶς ὁ Ιησοῦς 
28 λέγει αὐτοῖς' ἔχετε πίστιν Θεοῦ. μὴν 

7ὰρ λέγω ὑμῖν, ὅτι ὃς ἂν εἴπῃ τῷ ὄρει 

20 Καὶ ἰδόντες οἱ μαθηταὶ ἐδαύμασαν 

λέγοντες ; πῶς παραχρῆµα ἐξηράνδη 
ἡ συκῆ; ποκριθεὶς δὲ ὁ ᾿ Ιησοῦς εἷ- 
πεν αὐτοῖς' ἁμὴν λέγω ὑμῖν, ἐὰν ἔχητε 

πίστιν καὶ μὴ διακριθῆτε, οὔ µόνον τὸ 
ο τῇς συκῇς ποιήσετε, ἀλλὰ κἂν τῷ ὄρει. 

21 

5 10 οἷο, 19. 56, 7. Οοπιρ. 1ετ. ἤἜ, 11. 

-. κ 
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ΜΑΤΤΗ. ΧΣΙ. 

τούτῳ εἴπητε' ἄρθητι καὶ βλήθητι 
5 Ν , ’ 

90 εἰς τῆν Ὁαλασσαν, γενήσεται. 

πάντα ὅσα ἂν αἰτήσητε ἐν τῇ προς- 
- ϕ ’ ευχῇ πιστεύοντες, λήψεσθε. 

ο 

Και 

ΜΛΑΗΚ ΧΙ. 

” / Δ 

τούτῳ: ἄρθητι καὶ βλήθητι εἰς τὴν 
Δ ” -” 

Θάλασσα», καὶ μὴ διακριθῇ ἐν τῇ 
’ ς ” 2 Δ ΄ [ιά αι 

παρδίᾳ αὑτοῦ, ἀλλά πιστεύσῃ, οτι ἆ 
/ ν, ο” ε) ο Ὁ 9ο) 3” 

λέγει γίνεται, ἔσται αυτῷ ο ἐὰν εἴπῃ. 
94 4ιὰ τοῦτο ρω ὑμῖν, πάντα ὅσα ἂν 

25 προθευχόμρηοι αἰτεῖσθε, πιστεύετε, ὅτι λαμβάνετε" καὶ ἔσται ὑμῖν. Καὶ ὅταν 

ιήραόι πρὀθευχόμένου ἀφίεσε, εἴ σι  άλή κατά τινος ' ίνα καὶ ὁ πωτὴρ οὖν ὁ 

96 ἐν τοῖς σος χοςς ἀφῇ ὑμῖν τὰ παραπτώματα ος Εἰ δὲ ὁ πι οὖὐμ ἀφίετε, οὐ- 

δὲ ὁ πατήρ ὑμῶν ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς ἀφήσει τὰ παραπτώματα ὑμῶν. 

ὁ 115. Ολτϊςὺς ααἰ]λογΙίγ ᾳθείίοηεά. ῬαταβΙε οἱ 1ο Ἰΐννο 8οης.---«Πογιιδαίεπι, 

Μαπττη. Χ ΧΙ. ϱὸ-- ὀ2. 

9 Καὶ ἐλθόντι αὐτῷ εἰς 
τε ΔΝ -” 3 

τὸ ἱερὸν προςηλθον αυ- 

τῷ διδάσκοντι οἱ ἀρχιε- 
” Ν 

ρεῖς καὶ οἱ πρεσβύτεροι 

τοῦ λαοῦ λέγοντες" 

ἐν ποίᾳ ἐξουσίᾳ ταῦτα 
” Δ / 

ποιεῖς; καὶ τίς σοι ἔδω- 

κε τὴν ἐξουσίαν ταύτην ; 
3 Ν 

ο4 ᾽Αποκριθεὶς δὲ ὁ ᾿π- 

σοῦς εἶπεν αὐτοῖς' ἔρω- 
” ) / 

ισήσω ὑμᾶς κἀγὼ λόγον 
ο 8 24 ” , 
ἕνα, ὃν ἐὰν εἴπητέ µοι, 

κἀγὼ ὑμῖν ἐρῶ, ἐν ποίᾳ 
ἐξουσίᾳ ταῦτα ποιῶ. 

ο Τὸ βάπτισμα ᾿]ωάννου 
/ στ Ἕ] μ] - 

πόθεν ἦν; ἓξ οὐρανοῦ, 
3 ») ’ « 

ἐξ ἀνθρωπων; οἱ 

δὲ διελογίζοντο παρ 
ἑαυτοῖς λέγοντες: εὰν 

Γείπωμεν' ἐξ οὐρανοῦ, 
ας ωκεο Δ να ) 

ἐρεῖ ἡμῖν: διὰ τί οὖν οὐχ 
.] / 3 ” 2 ΝΝ 

26 ἐπιστεύσατε αὐτῳ; Γαν 
δὲ 2” Ἡ δ- 2 9 , 

ὲ εἴπωμεν' ἐξ ἂν ρώ- 

πω», οβούμεθα τὸν 

ὄχλον: πάντες γὰρ ἔ- 
χουσι τὺν Ιωάννην ὡς 

ΤΠ]τά Ώαγ οἱ {11ο ἸδΓεεῖς. 

Μλακ ΧΙ. ϱἵ---99. 

οτί Καὶ ἔρχονται πάλιν 
” [ά / Δ 3 

εἰς ο. και ἓν 

τῷ ἱερῷ περιπατοῦντο κ ο μαφκάλεα 
αὐτοῦ ἔρχορται πρὸς 

Δ 

αὐτὸν οἱ ἀρχιερεῖς και 
.- Δ 

οἱ γραμματεῖς καὶ οἱ 
. 

28 πρεσβύτεροι, ! καὶ λέ- 
γουσιν αὐτῷ" ἐν ποίᾳ 
ἐξουσίᾳ ταῦτα ποιεῖς; 

λ , 

καὶ τίς σοι τὴν ἐξουσίαν 
6 ο 

ταύτην ἔδωκερ, ἵνα ταῦ- 
-” 3 - 

29 τα ποιῇς; Ὁ δὲ Ιησοῦς 
9 Ν α 2 

ἀποκριθεις εἶπεν αυ- 

τοῖς: ἐπερωτήσω ὑμᾶς 
.] Ν α / Δ 

κάγω ἕνα λόγον" καὶ 
3 / { ΑΠ. ο 

ἀποκρίθητέ µοι, και ἐρῶ 
ὑμῖν, ἐν ποίᾳ ἐξουσίᾳ 

80 ταῦτα ποιῶ. Ἰὸ βά- 
3 , 2 5 

πτισµα Ιωάννου ἐξ οὐ- 
-ώ Ἡ Ἂ 3 5 ιά 

ρανοῦ ἤν, ἡ ἐξ ἄνθρώ- 

πων; ἀποκρίθητέ µοι. 
81 Καὶ -ἐλογίζοντο πρὸς 

ς Ν βρ 3 

ἔαυτους 'λέγοντες' εάν 
3 3 2 - 

εἴπωμεν' ἐξ οὐρανοῦ, 
3 - Ν ’ στ 3 3 

ἐρεῖ". διὰ τί ουν οὔκ ἔπι- 

᾽4λλ 
3λ 2 3 3 . 

ἐὰν εἴπωμεν' εξ ἀνθρώ- 

82 στεύσατε αὐτῷ; 

πων ἐφοβοῦντο τὸν ον. 
λαόν" ἅπαντες γὰρ εἷ- 

Ίῦκε ΧΧ. 1--8. 

Ι. Καὶ ἐγένετο ἐν μιᾷ 
τῶν ἡμερῶν ἐκείνων, 
διδάσκοντος αὐτοῦ τὸν 

λαὸν ἐν τῷ ἱερῷ καὶ εὖ- 
αγγελιζοµένου, ἐπέστη- 

. σαν οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ 
γθαμματεῖς σὺν τοῖς 

2 πρεσβυτέροις, ἵ καὶ εἴ- 
πον πρὸς αὐτὸν λέγον- 
τες" εἰπὲ ἡμῖν, ἐν ποίᾳ 
ἐξουσίᾳ ταῦτα ποιεῖς : 
ἢ τίς ἐστιν ὁ δούς σοι 
τὴν ἐξουσίαν ταύτην; 

3 ᾽4ποκριθεὶς δὲ εἶπε πρὸς 
αὐτούς": ἐρωτήσω ὑμᾶς 

κἀγὼ ἕνα λόγο», καὶ εἴ- 
4 πατέ µοι. Τὸ βάπτισμα 
᾿Ιωάννου ἐξ οὐρανοῦ ἦν, 

ὅ ἢ ἐξ ἀνθρώπων; Οἱ δὲ 
υσυνελογίσαντο πρὸς ἔαυ- 
τοὺς λέγοντες" ὅτι ἐὰν 

εἴπωμεν: ἐξ οὐρανοῦ, 
ἐρεῖ; διὰ τί οὖν οὐκ ἐπι- 

ϐ στεύσατε αὐτῷ ; ᾿Εὰν δὲ 

εἴπωμεν: ἐξ ἀνθρώπων, 

πᾶς :ὁ λαὺὸς ἁαταλιθά. 

-σει ἡμᾶς" πεπεισμένος 
γάρ ἐστιν Ιωάννην προ- 

7 φήτην εἶναι. Καὶ ἄπε- 



αν 

ὁψ 115, 116.] ΝΤΙΠ, ΤΗΕ ΕΟΡΒΤΗ ΡΑΞΞΟΥΕΠ. 1ρι 

ΗῦΚΕ χχ. ͵ 
/ Ν Ε] ους 

κρίθησα» μὴ εἰδέναι πό- 

8 0εν. Καὶ ὁ ᾿Ιησους . 
3 - δα. αἱ ην ι 

εἶπεν αὐτοῖς ' οὐδὲ ἐγὼ 

λέγω ὑμῖν, ἐν ποίᾳ ἔξου- 

ΜΑΤΤΗ. ΧΧΙ. ΜΛΕΚ ΧΙ. 

37 προφήτην. ' Καὶ ἄπο-  χοντὸν Ἰωάννην, ὅτι ὄν- 
κριθέντες τῷ ᾿]ησοῦ εἷ- 

πον᾿ οὐκ ιοἴδαμεν. ἔφη 
” - Λ .᾿ ’ ε] ] 

αὐτοῖς και αὐτὸς: οὖὐδε 

π ι”- 38 τως προφήτης ἦν. Καὶ 

ἀποκριθέντες λέγουσιτῷ 
3 ” 2 21. κ 

]ησοῦ" οὐκιοίδαμεν. και 
{ .) ά 2 8 

ὁ ᾿Ιησοῦυς ἀἄποκριθεις 

λέγει αὐτοῖς' οὐδὲ ἐγὼ 
λέγω ὑμῖν, ἐν ποίᾳ ἐξουσίᾳ ταῦτα ποιῶ. 

λα / ΜΜ 3 ’ ’ - - 

ἐγὼ λέγω ὑμῖν, ἐν ποίᾳ σίᾳ ταῦτα ποιῶ. 
28 ἐξουσίᾳ ταῦτα ποιῶ. Τί 

δὲ ὑμῖν δοκεῖ; ἄνθρω- 
τ ’ / λ 

πος είχε τέκνα δύο" και 

προςελθὼν τῷ πρώτῳ εἶπε᾽ τέκνο», ὕπαγε σήµερον, ἐργάζου ἐν τῷ ἀμπελῶνί µου 4 υπρωτῳφ » 15 σημοςο», ες κών, ρα 
- δα] υ 2 / ο Ν » -” 9 

29 90Ο δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν: οὐ θέλω" ὕστερον δὲ μεταμεληθεὶς ἀπῇλθε. "Καὶ 
-” - / π « / ς οἱ 4 Ν η ρο Τι / Ν 

προςελθῶν τῷ δευτερῳ είπεν ὠςαύτως. ὁ δὲ ἄποχριθεις εἶπεν εγω, κυριε" και 

31 οὐκ ἀπγλθε. Τίς ἐκ τῶν δύο ἐποίησε τὸ θέλημα τοῦ πατρός ; «4{έγουσιν αὐτῷ ' 
” μω -- ω. ὁσ ὃν 

ὁ πρῶτος. λέγει αὐτοῖς ὁ ̓ Ιησοῦς' ἁμὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι οἱ τελῶναι καὶ αἱ πόρναι 
[ή « νά » ω / ” ” α Ν Λ { νά 2 / 

προάγουσιν ὑμᾶς εἰς την βασιλείαν τοῦ 9εοῦ. Ηλθε γὰρ πρὸς ὑμᾶς ᾿ Ιωάννης. 

ἐν ὁδῷ δικαιοσύνης, καὶ οὐκ ἐπιστεύσατε αὐτῷ ' οἱ δὲ τελῶναι καὶ αἱ πόρναι ἐπί- 
- - Δ / - - - 

στευσαν αὐτῷ ' ὑμεῖς δὲ ἰδόντες οὐ µετεμελήθητε ὕστερον, τοῦ πιστεῦσαι αὐτῷ. 
----- 

ᾧ 116. Ῥαταῦ]α οἱ {ἶχα ννϊο|κεά Ἠπιεδαπάπιθη.---Ἰδγιδαίῖεπι. 

Τ]ήτὰ Ώαγ οἱ 1ο ἸλΤεεῖς, 

Μληκ ΧΙΠ. 1---19. 

Καὶ ἤρξατο αὐτοῖς ἐν 9 (5 

"ἴυκε Χ.Χ. 9-19. 

ρξατο δὲ πρὸς τὸν. 

Μήλττῃη. Χ ΧΙ. 989---46. 

38 άλλην παραβολὴν ᾱ- 1 
/ 3” ο 

κούσατε. ἄνθρωπος ἡν 
ς .] 

οἰκοδεσπότης, ὅστις ἐ- 

» / 5 
παραβολαϊῖς λέγειν ἆἅμ- 

πελώνα ἐφύτευσεν ἄν- 
Ν 

Όρωπος, καὶ περιέθηκε 

λ / ν 
λαὸν λέγειν τὴν παρα- 

Δ / ά 

βολην ταύτην" ἄνθρω- 
” - 

πος ἐφύτευσεν ἀμπελῶ- 

ς . 

“ ι 
φύτευσεν ἀμπελῶνα, καὶ 

/ Ἂ Ν 3 στ ᾽ Ν ος δ α ᾷ 

φραγµόν, καὶ ὤρυξεν να, καὶ ἐξέδοτο αὐτὸν 
ο ’ ] 2 / 

ὑπολήπιον, και Φκοδό- 
. / - Δ σας 

µησε πυργον' και ἐδέ- 

φραγμὸν αὐτῷ περιέθη- 
. ” » 2 μά 

κε, καὶ ὤρυξεν ἐν αυτῷ 

ληνόν, καὶ ᾠκοδόμησε 
’ ” Ν τ- / » 

πυργον και ἐξέδοτο αυ- 

- Δ ’ 

}εωρ]οῖς, καὶ ἀπεδήμησε 
’ 

χρόνους ἱκανούς. 

δοτο αὐτὸν γεωργοῖς, 

ἀπεδήμησε' Καὶ Καὶ 
ἐν καιρῷ ἀπέστειλε πρὸς 

Λ - λ 2 Ν 

τον γεωργοῖς, και ἄπε- 3 και 10 
’ σ ο 

δήµησεν. Ότε δὲ ἤγγι- 

σεν ὁ καιρὸς τῶν καρ- 

ν .) Δ 24 ἀπέστειλε πρὸς τοὺς 

7εωργοὺς τῷ καιρῷ δοῦ- τοὺς γεωργοὺς δοῦλον, 
” / Δ [τό 3 ” - ς - - - 

πῶν, ἀπέστειλε τοὺς λο», ἵνα παρὰ τῶν γεωρ- ἵνα ἀπὸ τοῦ Χαρπου του 
’ ε ” ν μυ ” ; “κ - υ ” ” αι το 

δούλους αυτοῦπροςτους  Ἅ}ῶν λάβῃ ἀπὺ τοῦ καρ-  αἁμπελῶνος δῶσιν αὐτῷ" 
»” 4 .. . - 

Ἰεωργούς, λαβεῖν τοὺς 3 ποῦ τοῦ ἀμπελῶνος. Οἱ οἱ δὲ γεωργοὶ δείραντες 
.) 

35 καὶ αὐτὸν ἐξαπέστειλαν κέ- 
ΔΝ 

Καὶ προςέθετο 
’ ” - 

πέµψαι ἕτερον δοῦλον. 

4 } ” Δ / 1 Δ ”/ 

Χαρπους "αυτου" δὲ λαβόντες αὐτὸν ἔδει- 
Δ 

λαβόντες οἱ Ίεωργοὶ 
. ’ 3 - ια) 

τους δούλους αὐτοῦ, ον 

α 2 / [ή 

ραν καὶ ἀπέστειλαν κε- 11 κόν. 

Καὶ 
Δ ” 4 α σα. 4 ε) 8 ”/ 

-μεν ἔδειραν, ον δὲ ἀπέ- στειλε πρὸς αὐτοὺς ἄλ- 
σα ” - 

ατειναν, ὃν δὲ ἐλιδσβό-  λον δοῦλον' κἀκεῖνον 
36 λησαν. Πάλιν ἀπέστει- '. λιθοβολήσαντες ἐκεφα- 
λεν ᾖἄλλους δούλους, προςέθετο πέµψαι τρί- 

- / ” / 2 ’ » 4 ’ « Δ ο -- 

ο πλείονας τῶν πρώτων" ὅ ἠτιμωμένον. Καπάλιν] ΄ τον: οἱ δὲ καὶ τοῦτον 

͵ 16 

4 νόν. πάλιν ἀπέ- 
ε Δ 2 - ’ 

οἱ δὲ κἀκεῖνον δείραντες 
Δ 3 

καὶ ἀτιμάσαντες ἑξαπέ- 
/ 

19 στειλαν ῄκενύν. Καὶ 
΄ ο 4 / 

λαίωσαν και ἀπέστειλαν 



ᾗ μ” 

οαά 
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97 

39 

40 

41 

45 
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44 

ΜΑΤΤΗ. ΧΧΙ. 

ο - 

καὶ ἐποίησαν αὐτοῖς ὡς- 

αὐτως. 

ς ΑΝ, 
Γὰ 

ΕΒΟΝ ΟὔΕ 1ΟΒΡ᾽5 ΡΌΒΙΙΟ ΕΝΤΗΥ ΙΝΤΟ ΦΕΕΟΌΡΑΙΕΜ [Ῥαατγῇ. 

ΜΛΑΕΚ ΧΠ. 

ἄλλον ἀπέστειλδ: κἀκεῖ- 
Ν 

καὶ φον ἀἄπέχτεινα 

πολλοὺς ἄλλους, τοὺς μὲν δέροντες, 

σ λ Ύστερον δὲ ἀπέστει- 
λ 

λε πρὸς αὐτοὺς τὸν υἱὸν 
- 3 / 

αὑτοῦ λέγων": ἐντραπή- 
Ν ε/; « 

σονται τὸν υἱόν µου. Οἱ 
Ν 8 » / 3 

δὲ γεωργοί ἰδόντες τον 

υἱὸν εἶπον ἐν ἑαυτοῖς " 
ο , 

οὐτός ἐστιν ὁ κληρονό- 

µος" δεῦτε, ἀποκτείνω- 
Ν / 

µεν αὐτόν, καὶ κατά- 

σχωµεν τὴν κληρονοµίαν 
Καὶ λαβόντες 

3 Ἀ σος / σᾖς. -” 

αὐτον ἐξέβαλον ἔξω του 

αὐτοῦ. 

5 - 9 ο Ἡρ 
ἀμπελῶνος και ἀπὲ- 

ο πι αᾖ, 

πτειναν. Όταν οὖν ἑλ- 
-” ” 

Όῃ ὁ κύριος τοῦ ἆμπε- 
λῶνος, τί ποιῄσει τοῖς 

- ’ ο 
εωργοῖς ἐκείνοις: -4έ- 

.” Δ 

γουσιν αὐτῷ κακοὺς 
” 3 ο / .] ’ 

χακώς ἀπολέσει αὐτους, 
» 9 

καὶ τὸν ἀμπελῶνα- ἐκ- 
δώσεται ἄλλοις Ίεωρ- 
νι νι ββἳ 

γοῖρ, Ογείνευ ἀποδώσου- 
απ ρρννωρς- 

υσιν αὐτῷ τοὺς παρποὺς 

ἐν τοῖς σερύςς αὐτῶν. 

«έγει αὐτοῖς ὁ ̓ Ιησοῦς : 

οὐδέπυτε ἀνέγνωτὲ ἐν 
ταῖς γραφαῖς' λίθον 

ὃν ἀπεδοκίμασαν, οἱ οὐ- 

ο, εδ, οὗτος ἐγε- 

"ήθη εἰς πεφαλὴν γωνίας 

10γα ἄλλοις. 

11 φαλὴν γωνίας" 

Δ Δ 3 / 

τους δὲ ἀποκτείνοντὲς. 
3” -- ϱ/ «ελ οῇ 
Έτι οὖν ἕνα υίο» ἔχων 

ἀγαπητὸν αὐτοῦ ἀπέ- 
στειλε καὶ αὐτὸν πρὸς 

αὐτοὺς ἔσχατον, λέγων 
πα 

ὅτι ἐντραπή 
υἱόν µου. 

ται τὸν 
᾿Εκεῖνοι δὲ 

οἱ γεωργοί εἶπον πρὸς 
ἑαυτούς' ὅτι οὗτός ἐσ- 

τιν ὁ κληθονόμος: δεῦ- 
τε, ἀποκτείγωμεν αὐτόν, 
καὶ ἡμῶν ἔσται ᾗ κληρο- 

Καὶ λαβόντες 
αὐτὸν ἀπέκτειναν καὶ 

νοµία. 

ἐξέβαλον ἔξω τοῦ ἀμ- 
πελώνος. Τί οὖν ποιή- 
σει ὁ κύριος τοῦ ἄμπε- 

λῶνοςς ἐλεύσεται καὶ 
3 ιά Ν / 

άπολεσει τους γεωργούς, 
Ν , Ἀ 2 ” 

και δωσει τὸν ἀμπελῶ- 

Οὐδὲ τὴν 
γραφὴν ταύτην ἀνέγνω- 

α 

τε" Ἡ λίθον ὃν ἀπεδοκί- 

µασαν οἱ οἰκοδομοῦντες, 
σ 3 / 3 

ουτος εγενηθη εις κὲ- 

παρὰ 
/ ο [ή 

κυρίου ἐγένετο . αὕτη, 
Θαυμαστὴ 

3 3 ” [4 ” 

ἐν ὀφθαλμοῖς ἡμῶν; 

ή 
και εστι 

19 

ΕὈΚΕ ΧΧ. 
/ 3 /. 

σραυµατίσαντες ἐξέβα- 

λορ. 

Εἶπε δὲ ὁ 
2 - 

ἀμπελώῶ- 

τί ποιίσω; 

, - 
πυριος του 

φορ" πέµ- 
Δ 

Ψω τὸν υἱόν µου τὸν 
3 / ιά - 

ἀγαπητόν" ἴσως τοῦτον 
5 ” 3 ΄ 

ἰδόντες ἐντραπήσονται. 
/ 

14) ]δόντες δὲ αὐτὸν οἱ 

γεωργοὶ  διελογίζοντο 
πρὸς ἑαυτοὺς λέγοντες ' 
οὗτός ἐστιν ὁ κληρονό- 
µος" δεῦτε, ἀποκτείνω- 
µεν αὐτόν, ἵνα ἡμῶν 
γένηται ἡ κληρονομία. 

.] 

16 Καὶ ἐκβαλόντες αὐτὸν 
.! 3 ” 9 
ἔξω τοῦ ἀμπελῶνος ἆπ- 

α΄ ἐκτειναν. τί οὖν ποιή- 
σει αὐτοῖς ὁ κύριος τοῦ 

16 ἀμπελῶνος ; ᾿Ελεύσεται 

Ν / 

17 πο» µη 7ένοιτο. 

Ἀ ον / Δ 

χαι ἀπολέσει τους γεωρ- 

γοὺς ᾿τούτους, καὶ δώ- 
Ν 2 ο ” 

σει τον ἀμπελώνα ἆλ- 

λοις, ἀκούσαντες δὲ εἷ- 

«0 δὲ 
ἐμβλέψας αὐτοῖς εἶπε" 

η τί οὖν ἐστι τὸ γεγραµ- 
- ια) 

µένον τοῦτο". λίθον ὃν 
3» / { .] 

ἀπεδοκίμασαν οἱ οίκοδο- 
ο ς 

μοῦντες, οὗτος ἐγενήθη 
εἰς κεφαλήν γωνίας; 

/ σ 

παρὰ κυρίου ἐγένετο αὕτη, καὶ 
ἔστι Θαυμαστὴ ἓν ὀφθαάλμοῖς ἡμῶν; Ἅ«Αιὰ τοῦτο λέγω ἡμῖν, 
ὅτι ἀρθήδέται ἄφ ὑμῶν ἡ βασιλεία τοῦ Θεοῦ καὶ δοθήσεται 

ἔθνει ποιοῦντι τοὺς καρποὺς αὐτῆς. 

Καὶ ὁ πεσὼν ἐπὶ τὸν λίθον τοῦτον 

συνθλασθήσεται: ἐφ ὃν δ ἂν πέσῃ, 
κ λικμήσει αὐτόν.’ 

ἀρχιερεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι τὰς παρα- 

βολὰς αὐτοῦ ἔγνωσαν, ὅτι περὶ αὖ- 

Ν 

Καὶ ἀκούσαντες οἱ 

ΠυΚΕ ΧΧ. 

18 Πᾶς ὁ πεσὼν ἐπ ἐκεῖνον τὸν λί- 

Όον συνθλασθήσεται" 
19 πέσῃ, λικµήσει αὐτόν.» Καὶ ἐζήτη- 

σαν οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ γραμματεῖς 
ἐπιβαλεῖν ἐπ αὐτὸν τὰς χεῖρας ἐν 

3ο » 

εφ ον ὃ᾽ αν 

α 49 οἵο, Τε. 118, 99. 44 εἰο,. Οοπιρ. 15. 8, 14 εα. ΖεοΙ. 19, 9. Ώαη. 2, 944. 4454, 
. 



δὲ 116, 117, 118.] 
. 

ΝΤ, ΤΗΕ ἘΟΤΗΤΗ ΡΑΡΡΟΥΤΕΗ. 

ΜΑΤΤΗ. Χχι. 
46 τῶν λέγει. Καὶ ζητοῦν- 

τες αὐτὸν «κρατῆσαι 

ἐφοβήθησαν τοὺς χ- 
λους, ἐπειδὴ ὡς προφή- 
την αὐτὸν εἶχον. 

ΜΑΗΚ χι]. 
19 Καὶ ἐζήτουν αὐτὸν κρα- 

νά υ.ἁ ’ 

τῆσαι, και ἐφοβηθησαν 

τὸν ὄχλον' ἔγνωσαν γάρ, 
σ 

ὅτι πρὸς αὐτοὺς τὴν 
ω 4 απ 

παραβολὴν εἶπε. καὶ ᾱ- 
’ 2 Δ 2» οκά φέντες αὐτὸν ἀπῃλθον. 

ΗΟΚΕ αχ. 
ἆ ν.μ, [8 4.3 

αὐτῇ τῇ ὠρᾳ, και ἐφο- 
ανα Ν / ” 

βήθησαν τὸν λαῦν' ἔ- 
σ 

γλωσαν γάρ, ὅτι πρὸς 
2 Δ κ Σο αὐτους την παραβολην 

ταύτην εἶπε. 

ὃ 117. Ῥαταβ]ε οἳ (χο Μαγγίασο οἱ {ο Ἐἰησ)ς Βοη.---υ εγιιδα]επι. 

19 Καὶ 

9 ᾗ βασι Ἱεία τῶν οὐρανῶν 

Τιτά Ώαγ οἳ (ιο Ύγοεζ, 

Μλττη. ΧΧΠ. 1---14. 

Ἵνθρώπ ιλεῖ, ὅ 

η, {4 ῷ 

” κ - , ἀποκριθεὶς ὁ ̓ ]ησοῦς, πάλιν εἶπεν αὐτοῖς ἐν ' παραβολ. αἲς λέγων" «ώμο ιώ- 

Ἶ ὅςτις ἐποίησε Ἰάμους τῷ υἱῷ 

4εε-. 

3 αὐτοῦ. Καὶ ἀπέστειλε τοὺς δούλους αὑτοῦ, καλέσαι τοὺς κεκληµένους εἰς τοὺς 

4 γάμους" καὶ οὐκ ᾖοθελον ἐλθεῖν. Πάλι ἀπέστειλεν ἄλλους δούλους λέγων" 

εἴπατε τοῖς κεκληµένοις: ἰδού, τὸ, ἄριστόν µου ἡτοίμασα" οἱ ταῦροί µου καὶ τὰ 
5 σιτιστὰ τεθυµένα, καὶ πάντα ἔτοιμα δεῦτε εἰς τοὺς Ἰάμους. Οἱ δὲ ἀμελήσαν- 
6 τες ἀπῆλ σσ ὁ μὲν εἰς τὸν ἴδιον. ἀγρόν, ὁ δὲ εἰς τὴν ἁμπορίαν αὑτοῦ. Οἱ δὲ 

7 λοιποὶ κρατήσαντεο τοὺς δούλους αὐτοῦ ὕβρισαν καὶ «ἀπέκτειναν. ᾿4κούσας δὲ 

ὁ μααιὰ εὺς Φρίσθη: καὶ πέμψαρ τὰ στρατεύματα αὑτοῦ ἀπώλεσε τοὺς ον 

8 ἐκείνους, καὶ τὴν δν αὐτῶν ἐνέπρησε. Τότε λέγει τοῖς δούλοις αὑτοῦ: ὁ μὲν 

9 ζάμος ἔτοιμός ἐστιν, οἱ δὲ κεκληµένοι οὐκ ἦσαν ἄξιοι. Πορεύεσθε οὖν ἐπὶ τὰς 

10 διεξόδους τῶν ὁδῶν, καὶ ὅσους ἂν εὕρητε, καλέσατε εἰς τοὺς γάμους. Καὶ ἐξελ- 
σι , 

θΘόντες οἱ δοῦλοι ἐκεῖνοι εἰς τὰς ὁδοὺς συνήγαγον πάντας ὕσους εὗρον, πονηρούς 
. 5 ’ ας 3 ’ « ’ 3 ’ 

τε και ἀγαθους" και ἐπλήσδη ὁ γάμος ἀνακειμέγων. Εἰςελθὼν δὲ ὁ βασιλεὺς 
θεάσασθαι τοὺς ἀνακειμένους εἶδεν ἐκεῖ ἄνθρωπον οὐκ ἐνδεδυμένον ἔνδυμα 

ων μφα 
χεῖρας αρατὲ αὐτὸν καὶ ἐκβάλετε εἰς τὸ σκότος τὸ ἓ 

Ἰάμου. Καὶ λέγει αὐτῷ: ἑταῖρε, πῶς εἰκηλθες ὧδε μὴ ἔχων ἔνδυμα γάμου; ὁ 

Τότε εἶπεν ὁ ὁ βασιλεὺς τοῖς διακόγτοις " δή σαντες αὐτοῦ πόδας καὶ 

ξώτερον : ἐκεῖ ἔσται ὁ κλαν- 

θμὸς καὶ ὁ βρυγμὸς τῶν ὀδόντων. ΙΠολλοὶ γάρ εἰσι ως δὲ ἐκλεκτοί. 

ᾧ 118. Τηεἰάίοας ααθείίοη οἱ ία Ῥ]ατίεοςς: Τηε]ραίο η Ο6καγ.---εγιβα[επα: 

11 

1. 

15 δὲ ἐφιμώθη. 

14 

Ματτη. ΧΧΠΙ. 15--99, 

15 
ιά 

βούλιον ἔλαβον, ὅπως 
αὐτὸν παγιδεύσωσιν ἐν 198 

16 λόγῳ. Καὶ ἀποστέλ- 
λουσιν αὐτῷ τοὺς µα- 
᾿θητὰς αὐτῶν μετὰ τῶν 
᾿Ἠρωδιανῶν 

διδάσκαλε, 
σ ε Ἅλσ 4 Ν 3 
ὅτι ἀληθης εἰ και την 

λέγοντες 
οἴδαμεν, 

Τότε πορευθέντες οἱ Φαρισαῖοι συµ- 

Τ]ητά Ώαγ οἳ εἶιο Ἰγ/οεῖς. 

Μλακ ΧΙ. 19---17. 

Μαὶ 

πρὸς αὐτόν τινας τῶν 

Φαρισαίων 

ἀποστέλλουσι 

καὶ τῶν 
Πρωδιανῶν, ἵνα αὐτὸν 

14 ἀγρεύσωσι λόγῳ. Οἱ δὲ 
ἐλθόντες λέγουσιν αἲὐ- 
τῷ ' διδάσκαλε, οἴδαμεν, 

' 
. 

Ίνκε ΧΧ. 20--6. 

20 Καὶ παρατηρήσαντες ἀπέστειλαν 
” ’ « ’ 

εγκαθέτους ὑποκρινομε- 
. 

φους ἑαυτοὺς δικαίους 
.ή [ή 3 / 

είναι, ἵνα επιλάβωτται 

αὐτοῦ / . 3 

λόγου, εἰς τὺ 

παραδοῦναι αὐτὸν τῇ 
ἀρχῇ καὶ τῇ ἐξουσίᾳ τοῦ 

21 ἠγεμόνον. καὶ ἐπηρώ- 

τησαν αὐτὸν λέγοντες" 

195 
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ΠΠ 

18 

19 

20 

21 

25 

20 

24 

ΜΑΊΤΗ. ΧΧΙΠ. 
η ” -”. 5 

ὁδὸν τοῦ Θεοῦ ἐν ἆλη- 
Ν 

Φείᾳ διδάσχεις, καὶ οὐ 
/’ Δ 3 / 

µέλει σοι περι οὐδενός 
3 Ν / .] / 

οὐ γαρ βλέπεις εἰς πρὀς- 
3 ’ 3 ΔΝ 

ωπον ἀγθρωπων. Ειπὲ 
απ δεν ο Δ ν 

οὖν ημῖν, τί σοι δοκεῖ ; 
/ --- -” 

ἔξεστι δοῦναι κἶνσον 
ἈἎ / ν) Δ 

Καΐίσαρι, ἢ οὗ ; ΙΓνοὺς δὲ 
Γ ” 

ὁ Ιησοῦς τὴν πονηρίαν 
αὐτῶνεἶπε' τίµεπειράζε- 

{ ’ » ο. 

τε, ὑποχριταί; ἐπιδείξα- 

τέ µοι τὺ νόμισμα τοῦ 
Ν 

κήνσου. οἱ δὲ προςήνεγ- 
3 ” ΄ 8 

καν αυτῷ δηνάριο». Και 

λέγει αὐτοῖς ' τίνος ἡ εἰ- 
Ν [4 αν 

χὠναύτη καὶ ἡ ἐπιγραφή; 
«Πέγουσιν αὐτῷ ' Καΐσα- 

’ - 

ρος. τότε λέγει αὐτοῖς " 
στ ἀπόδοτε οὖν τὰ Καΐσα- 

- Ν Ν - 

ρος Καΐσαρι, καὶ τὰ τοῦ 
Δ 

Ιίαἱ ᾱ- 
/ .] ’ 

κούσαντες ἐθαύμασαν, 

Φεου τῷ δεῷ. 

Ά Ξ ” ϱ) Ν . 

και αφεγτὲς αντον οαπ- 

ᾖλθον. 

15 

16 

1Τ 

ΕΕΟΜ Ο5ΕΒ ΠΙΟΒΡ᾽5 ΡΌΒΙΙΟ ΕΝΤΗΥ ΙΝΤΟ 

ΜΛΕΚ ΧΙΙ. 
4 

ὅτι ἀληθὴς εἶ, καὶ οὐ 
/ Δ 2 / 

µέλει σοι περι οὐδενός " 
2 Δ φ -] ή 

οὐ γὰρ βλέπεις εἰς πρὀς- 
3 ιά 2 ι 

ὠπον ἀνθρωπω», ἆλλ 

ἐπ ἀληθείας τὴν ὁδὸν 
Θεοῦ τοῦ διδάσκεις. 

ἔξεστι κᾖνσον Ἰαίΐσαρι 
ὃ ” Ἀ ” 5 ὃδ κά Ἆ 

οὔναι, ἢ οὗ; δῶμεν, ἢ 
- Δ 8 

μὴ δώμεν; “Ο δὲ εἰδὼς 
. 8 / 

αὐτῶν τὴν ὑπόχρισιν 
εἶπεν αὐτοῖς ' τί μὲ πει- 

΄ ’ / 

ράζετε; φἐρετέ µοι δη- 
/ ], Δ νάριον, ἵνα ἴδω.. Οἱ δὲ 

ή ) / Γλ 

ἤνεγκαν. και λέγει αὐ- 
-- « η ο 

τοῖς ' τίνος ἡᾗ εἰκὼν αὖ- 
] .] 

τη καὶ ἡ ἐπιγραφή; οἱ 
Δ - 3 

δὲ εἶπον αὐτῷ Καίσα- 

ρος. 
: 5 - π ιό ὃν 
ϱ Ίήσους εἴπεν αυτοῖς " 

”- ] 

Καὶ ἀποχριθεὶς 

ἀπόδοτε τὰ Ἰαίσαρος 
Μαίσαρι, καὶ τὰ τοῦ 
Όεου τῷ Θεῷ. καὶ ἐ- 

Θαύμασαν ἐπ αὐτῷ. 

ΣΕΒΌΦΑΙΕΝ ᾖ[ῬδιτγΗ. 

2 

25 

24 

20 

26 

ΗΟΚΕ χχ. 
2]. σ 

διδάσκαλε, οἴδαμεν, ὅτι 
» Ν 

ὀρθῶς λέγεις καὶ διδά- 
. 9 ΄ 

σχεις καὶ οὐ λαμβώνεις 
α 3 2 ο κ 

πρὀςωπο», ἀλλ επ) ἄλη- 
/ Ν ες} - 

Θειας τήν ϱοδον του 

Θεοῦ διδάσχεις. Ἔξεστιν 
ε -” ” ’ ” 

ἡμῖν Καΐσαρι φὀρον δοῦ- 
ἊἎ 3 ΄ 

γαι, { ου; Πατανοήσας 
.Ἱ - 

δὲ αὐτῶντὴν πανουργίαν 
εἶπε πρὸς αὐτούς:' τί μὲ 

Λα. /. [ιά 

πειράζετε; δείξατέ µοι 
/ 2] δηνάριον τίνος ἔχει εἰ- 

/ Δ 

κόνα καὶ ἐπιγραφήν; 
3 , ρλνς 
ἀποκριῦθεντες δε είπον " 

Καίσαρος. Ὁ δὲ εἶπεν 

αὐτοῖς: ἀπόδοτε τοίνυν 

τὰ Καίσαρος Ἰαίσαρι, 
ἃ 3 - ” - - 

καιτὰ του θεουτῷ Όεῷ. 
] ἷά 

]ίαὶ οὐκ ἴσχυσαν ἐπιλα- 

βέσθαι αὐτοῦ ῥήματος 
ἐναντίον τοῦ λαοῦ, καὶ 

Θαυμάσαντες ἐπὶ τῇ 

ἀποχρίσει αὐτου κἐσί- 

ήσαν. 

ὁ 119. Τηςίάϊοας αἀεξίοπ οΓ ία Φαάάπεσεε: Τηο Πεβαγγεςίίοηι---νΤεΤιιδαίεηι. 

Ματτῃῆ. ἅ ΧΙΙ. ϱ9--ὐ9. 
3 . ιά σέ ιά ’ 

Ἡν εκείνη τη Ίμερα 

προςῇλθον αὐτῷ «Σαδ- 
- ε / Ι 

δουκαῖοι, οἱ λέγοντες μη 
” . 

εἶναι ἀνάστασιν, καὶ 
.] ’ ] Δ 1 / 

ἐπηρώτησαν αυτον | λέ- 

γοντες ' διδασκαλε, ΠΜ1ωὺ- 
. τ αρα” » 

σῇς εἶπεν" ἃ εάν τις ᾱ- 
[ ’ Δ ” ’ 

ποθάνῃ µη έχων τέκνα, 
ο] ΄ ε »ὸ ΔΝ 

ἐπιγαμβρεύσει ὁ ἀδελφος 

αὐτου τὴν γυναῖκα αἰ- 
. - ευ 
τοῦ, καὶ ἀναστήσει σπερ- 

µα τῷ (ἀδελφῷ αὑτοῦ. 

15 

19 

Τη]τᾶ Ώαγ ο 1ο Ἰηαε]ς, 

Ἠΐδακ ΧΙ. 19--21. 

Καὶ ἔρχονται «Σαδ- 51 

δουκαῖοι πρὸς αὐτόν, οἵ- 

τινεςλέγουσιν ἀνάστασιν 

μὴ εἶναι" καὶ ἐπηρώτη- 

σαν αὐτὸν 
Ιδιδάσκαλε, Μωῦσῆης ἔ- 

κιν τῇ ο 3 Ρ 

ραψεν ἡμῖν" οτι ἑἐάν 
τινος ἀδελφὸς ἀποθάνῃ 

καὶ καταλίπῃ υναῖκα 

καὶ τέκνα μὴ ἀφῇ, ἵνα 

λάβῃ ὁ ἀδελφὺὸς αὐτοῦ 

τὴν γυγαῖκα αὐτοῦ καὶ 
ἐξαναστήσῃ σπέρµα τῷ 

Ίωκε ΧΧ. 21--40. 

Προςελθόντες δέ τι- 

γες τῶν «Σαδδουκαίων, 

οἱ ἀντιλέγοντες ἀνάστα- 

σιν μὴ εἶναι, ἐπηρώτη- 
λέγοντες ' 398 σαν αὐτὸν ! λέγοντες᾽ 

διδάσκαλε, ΙΜωὺσῆς ἔ- 
ς - 8 ο ιά 

γραψεν ἡμῖν, 3 ἐάν τινος 

ἀδελφὸς ἀποθάνῃ ἔχων 
-” Δ πσ 3 

γυγαἴκα, καὶ οὗτος ἄτεκ- 
’ 

νος ἀποθάνῃ, ἵνα λάρῃ 
ς' Ἡδ κ ο ο Ν 
ὁ ἄδελφος αὐτου τὴν 

” . 

γυναῖκα καὶ ἐξαναστήσῃ 
/ ” ο) ιά { 

σπέρμα τῷ ἀδελφῷ αν- 

5.24 οἵο. Ώειί, 26, δ. 
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20 

26 

29 

91 

35 

ΜΑΊΤΤΗ. ΧΧΙΙ. 

3ἡ - 

Ἴϊσαν δὲ παρ ἡμῖν ἑπ- 
.. / Νε - 

τὰ ἀδελφοί" και ὁ πρῶ- 

τος γαμήσας ἐτελεύτησε' 
Ν 

καὶ μὴ ἔχων σπέρμα 
ἀφῆκε τὴν γυναῖκα αἷ- 
τοῦ τῷ ἀδελφῷ αὑτοῦ. 
ε ” . ε ’ 

Οµοίως καὶ ὁ δεύτερος 
. - 

καὶ ὁ τρίτος, ἕως τῶν 
ς ο 5 Ν ’ 

ἑπτά. Ύστερον δὲ πάν- 
» ’ 45 [ή 

των ἀπεύανεκαι ἡ γυνή. 

3 ” Ύ ” / 
Ἐν τῇ ουν ἀναστάσει 

” Δ 3’ 

τίνος τῶν ἑπτὰ ἔσται 
Δ ” 

γυνή; πάντες γὰρ ἔσχον 
Ν . 

αὐτήν. ᾿πομριθεὶς δὲ 

ὁ ᾿Ιησοῦς εἶπεν αὐτοῖς ' 
- ] 

πλανᾶσθε, μὴ εἰδότες 
) Ν Δ 

τὰς γραφάς μηδὲ τὴν 
Ἐν 

) ” . [ή ” 

γὰρ τῇ ἀναστάσει οὔτε 

δύναμιν τοῦ 9εοῦ. 

αμοῦσιν οὔτε ἐκγαμί- 
. .] « ” 

ζονται, ἀλλ ὡς ἄγγε- 

λοι τοῦ Θεοῦ ἐν οὐρα- 
νῷ εἰσι. 

Ν ω νά 

Περι δὲ της 

ἀναστάσεως τῶν νεκρῶν 
) 3 ’ . « Δ 

οὐκ ἀνέγνωτε το ῥηῦεν 
ο κα ε 4 - πρ 
ὑμῖν ὑπὸ τοῦ Φεοῦ λέγον- 
τος” 

.] ’ ” ε αυ 

εγω εἰμι ο Όεος 
. Ν 

᾿4βραὰμ καὶ ὁ θεὺς Ἴσα- 
ἂν καὶ ὁ θεὺς Ιακώβ; 

" Δ 

οὐκ ἔστιν ὁ δεὺς θεὺς 
- . 4 ’ 

νεκρῶν, ἀλλὰ ζώντων. 
 ν ’ 6, εα 

Καὶ ἀκούσαντες οἱ ὀχλοι 
αλ. [ή Γκ. - 

ἐξεπλήσσογτο επι τῇ δι- 

δαχῇ αὐτοῦ. 

ΜΑΗΚ ΧΙΙ. ΟΙὈΚΕ ΧΣΧ. 

20 ἀδελφῷ αὑτοῦ. Ἑπτὰ 39 τοῦ. Ἑπτὰ οὖν ἀδελφοὶ 

21 

ἀδελφοὶ ἦσαν" καὶ ὁ 
πρῶτος ἔλαβε γυναῖκα, 
καὶ ἀποθνήσκων οὖκ 

Καὶ ὁ 

δεύτερος ἔλαβεν αὐτὴν 
ἀφῆκε σπέρμα. 

Δ . ’ Ν Σο] 

και ἀπεθανε, καὶ οὐδὲ 
᾽ ” 

αὐτὸς ἀφῆκε σπέρμα" 
Ν { 

καὶ ὁ τρίτος ὡςαύτως. 
. 

Μαὶ ἔλαβον αὐτὴν οἱ ἑπ- 
/ Ν - 

τά, καὶ οὐκ ἀφῆκαν 
/ 

σπέρµα. ἐσχάτη πάντων 
” ’ Ν « ’ 

ἰάπεῦανε και ἤ Ίυνη. 
” τ 28 Ἐν τῇ οὖν ἀναστάσει, 

24 

26 

σ - 

οταν ἀναστῶσι, τίνος 

αὐτῶν ἔσται γυνή; οἱ 
΄ Δ 2] 

7ὰρ ἑπτὰ ἔσχον αὐτὴν 
-- πι) 

υναῖκα. Καὶ ποχρι- 
ιν ο ” τ 3 

Όεις ο Γησοὺῦς εἶπεν αὐ- 
-- ε) . ιά 

τοῖς" οὐ διὰ τοῦτο πλα- 
” η » [ή Ν 

2σῦε, µή εἰδότες τας 
’ Δ Ν [ή 

γραφάς, µηδε την δύ- 
- - σ 

Ζαμιν τοῦ Φεοῦ; Όταν 

ὰρ ἐκ νεκρῶν ἀναστῶ- 
εν -- 2’ 

σιν, οὔτε γαμοῦσιν οὔτε 
” 2 .] 9 4 

7αμισκονται, ἆλλ εἰσιν 
4 ” ” -- 3 

ὥς ἄγγελοι ἐν τοῖς οὔ- 
- Ν Δ - 

ϱανοῖς. Περι δὲ τῶν 
-- ιά 

νεκρῶν, ὅτι ἐγείρονται, 
” 2 / » νά ΄Ω 

οὐκ ἀγέγνωτε ἐντῇῃ βιβλῳ 
.. ᾽ - 

Μωῦσέως, ἐπὶ τοῦ βά- 

του, ὡς εἶπεν αὐτῷ ὁ 
Δ α 

θεὸς λέγων "3 ἐγὼ ὁ Φεὺς 

ὁ 9εὺς 
Δ 

᾿Ισαὰκ καὶ ὁ θεὸς ᾿[α- 

κὠβ; Οὐκ ἔστιν ὁ θεὸς 
. Ν 

ἀλλὰ [9εὺς] 
/ ς - Τ α 

ζώντων. ὑμεῖς οὖν πολὺ 

᾿4βραὰμ καὶ 

γεμρῶ», 

πλανᾶσῦθε. 

50 Θανεν ἄτεχνος. 

91 

94 

96 

εταή 

98 

39 

μι Λ - 

ἦσαν" καὶ ὁ πρῶτος 

λαβὼν µγυναῖκα ἀπέ- 
. 

Και 

ἔλαβεν ὁ δεύτερος τὴν 
-” . τ 

γυναῖκα, καὶ οὗτος ἀπέ- 
. 

Και 
ε ’ ” 3 ’ 

ο τρίτος ἔλαβεν αυτήν" 

Όανεν ἄτεχνος. 

ε ’ . .) ες ες 

ὠςαύτως δὲ και οἱ ἑπ- 

τά" οὐ κατέλιπον τέκνα 
. σ 

καὶ ἀπέθανον. Ύστε- 
.) ’ .] ’ 

ϱον δὲ πάντων ἀπεθανε 
. ιά ’ 3 ” 4 

και η γυνή. ἔν τῇ ουν 

ἀναστάσει τίνος αὐτῶν 
. 

γίνεται γυνή; οἱ γὰρ ἐπ- 
0 3 Δ κ 

'σὰ ἔσχον αὐτὴν γυναῖκα. 
- ἃ 

Ναὶ ἀποκριθεὶς εἶπεν 
ώ -” [ά ” - { 

αυτοῖς ὃ Ίησους' οι 
κ της 

υἱοὶ τοῦ αἰῶνος τούτου 
- ] ’ 

γαμοῦῖσι καὶ ἐκγαμίσκον- 
Ι ε Δ Ἑ ’ 

ται, ! Οἱ δε καταξιωῦεγ- 

τες τοῦ αἰῶνος ἐκείνου 
» Δ - ’ 

τυχεῖν καὶ τῆς ἀναστά- 
- - ” 

σεως τῆς ἓκ νεκρῶν οὔτε 
- ” 3 / 

7αμοῦσιω οὔτε ἐκγαμί- 
2” Δ . 

σκονται" οὔτε γὰρ ἄπο- 
Θανεῖν ἔτι δύνανται" 
σπα ’ 5 Ν 
ἰσάγγελοι γάρ εἰσι και 

υἱοί εἰσι τοῦ Θεοῦ τῆς 
Ν 0 

ἀναστάσεως υἱοὶ ὄντες. 

Ότι δὲ ἐγείρονται οἱ 
” Δ / .. ” 3 

νεκροί, και Μωῦσῆς ἐ- 
΄ αι Ἡ οὐ ’ α 

µήνυσεν ἐπι τῆς βἄτου, 
ιά 

ὡς λέγει κύριον τὸν 
ἃ 3 Δ 

Οεὸν ᾿4βραὰμ καὶ τὸν 
ω Δ Θεὸν ᾿Ισαὰκ καὶ τὺν 
Ν Δ 

θεὸν ᾿ Ιακώβ. θΘεὺς δὲ 
ὼ ” -” ) Ν 

ουκ εστι γεκρῶν, ἄλλα 
Ν 

ζώντων" πάντες γὰρ 

αὐτῷ Κζῶσιν. ᾿ἄποκρι- 
θέντες δέ τινες τῶν γραμματέων εἶπον' διδάσκαλε, 

40 καλῶς εἶπας. Οὐκέτι δὲ ἐτόλμων ἐπερωτᾶν αὐτὸν οὐδέν' 

"91 οἰο, Εχ. 8, 6. 
- 

οἱ 
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96 

96 

97 

98 

99 

40 

95 

41 

49 

ὁ 190, Α Τμανγοετ αἀθεείίοηε ᾖθεις. 

Ματτη. Χ ΧΙ. 41---46. 

Τ1ε ἰννο στθαί Οοπιπιαπάπιεη!β.---νεγιβαΙεπη. 

ἘΤμ]τά Ώαγ ο{ {11ο ἸΓαεῖς, 

Ματτη. Χ ΧΙΙ. 94---40. 
« λ ” ο 

Οἱ δὲ Φαρισαῖοι ἀπούσαντες, ὅτι 
3 ’ Δ ο ’ 

ἐφίμωσε τους «Σαδδουκαίους, συνή- 
. ΔΝ 3 / Ν ’ χθησαν ἐπὶτὸ αὐτό. Καὶ ἐπηρώτησεν 

φον ” 4 Δ 

εἷς ἐξ αὐτῶν νομικὸς πειράζων αὐτὸν 
4 

καὶ λέγων" διδάσκαλε, ποία ἐντολὴ 

µεγάλη ἐν τῷ νόµῳ; Ὁ δὲ ᾿]ησοῦς 
” ῃ : 

εἶπεν αὐτῷ ' ἀγαπήσεις κύριον τὸν 
’ 3 [ιά . / κ. το) 

Φεόν σου ἐν ὀλῃ τῇ καρδία σου και ἐν 
ο .. - Δ .] ο - 

ολῃ τῇ ψυχῇ σου και ἐν όλ τῇ δια- 
ἡ / 4ὖὐ 3 Δ 3 8 

νοίᾳ σου. «4ὔτη ἐστὶ πρώτη καὶ µε- 
, .] [ή / κ ς ’ 3 

γάλη ἐντολή. «ευτέρα δὲ οµοία αὖὐ- 

τῇ :ὃ ἀγαπήσεις τὺν πλησίον σου ὡς 
’ 2 / - 4 3 

σεαυτὀν. Ἐν ταυταις ταῖς δυσιν ε- 
»  ᾱ, ἃ 

τολαῖς ὅλος ὁ νόμος καὶ οἱ προφῇται 
κρέμανται. 

81 τολή. 

Μλεκ ΧΙΙ. 268--94. 
Ν ο - 

Καὶ προςελθὼν εἷς τῶν Ίραμμα- 
τέων, ἀκούσας αὐτῶν συζητούντων, 

δι Χ ᾳ ο ) - 3 / 
εἰδῶς Οτι καλῶς αυτοῖς ἀπεκρίθη, 

ἐπηρώτησεν αὐτόν ποία ἐστὶ πρώτη 
"99 πάντων ἐντολή; Ο δὲ ᾿Ιησους ἄπε- 

/ 2 ο σ ’ | 3 κρίθη αὐτῷ ὅτι πρώτη πάντων ἐν- 
3 τολή 3 ἄκουε Ισραήλ, κύριος ὁ Θεὺς 

ς ” / ες, 3 . λ - ’ 

30 ἡμῶν κύριος εἰς ἐστι ' και ἀγαπήσεις 
/ Δ ΄ ε] [ὰ, - 

κύριον τὺν Θεόν σου ἐξ ολης τῆς καρ- 
Ν ο -” υ 

δίας σου καὶ ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς σου 
λ ος ο ια / Δ 34. 

και ἐξ ολης τῆς διανοίας σου και εξ 
ο -” ιο 3 

ὅλης τῆς ἰσχύος σου. αὕτη πρώτη ἐν- 
Καὶ δευτέρα ὁμοία αὕτη"ν 

ἀγαπήσεις τὸν πλησίον σου ὡς σεαυ- 
, / ’ ” 3 Δ 3 

τον. μείζων τούτων ἄλλη ἐντολη οὐκ 
” α΄ ᾳπ )  -ς .ν, 

9 ἐστι. Και εἶπεν αυτῷ 9 γραμματευς 
” ιό αμα ἳ 5. ” 

χαλῶς, διδάσκαλε" ἐπ ἀληθείας εἶπας, ὅτι εἷς ἐστι καὶ οὐκ ἔστιν ἄλλος πλὴν 
3 - Ἀ η 3 -” νε) ς [ο -” η 8 ω ο Γ ΄ ν 9 

αὐτοῦ: καὶ τὸ ἀγαπᾶν αὐτὸν ἐξ ολης τῆς καρδίας και ἐξ ολης τῆς συνὲσεως καὶ 
Σο ὅ ω » χ.ο 6 ας Αρ οι ο δει / ας ας / 
ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς καὶ ἐξ ὅλης τῆς ἰσχύος, και το ἀγαπᾶν τὸν πλησίον ὥς ἑαυτόν, 

/ 3 / ” ο ’ Δ νά δα » Σο ἡ 3 

94 πλεῖόν ἐστι πάντων τῶν ὁλοκαυτωμάτων καὶ Θυσιῶν. αι ὁ ησους ἰδῶν αὖὐ- 
/ ο ” 1 / π 2 » 5 Ν οσον. .” ’ ” 

τὀν, Οτι νουνεχῶς ἀπεκριθη, εἶπεν αυτῷφ' οὐ µακραν» εἰ ἄπο της βασιλείας τοῦ 

Φεου. 
Δ 3 Δ ο ῇ ο δι 1 3 

Και οὖδεις οὐχέτι ετὀλµα αυτον ἐπερωτῆσαι. 

ᾧ 191. Ἠον ἶς Ολγίςί {πε Θοή ο{ Ώανιά {---ντεγιβα]εῖη. 

ΤΠΙτα Ώαγ οῇ {ο Ἰλοσ]ς. 

Π πα 

Συνηγμένων δὲ τῶν 
μπι 

Και 

Μλδηκ ΧΙ. οὔ-- 57, Ίσκε ΧΧ. 41---44. 

Φαρισαίων ἐπηρώτησεν 35 
αὐτοὺς ὁ ᾿]ησοῦς ) λέ- 

ων’ τί ὑμῖν δοκεῖ περὶ 
τοῦ Χριστοῦ ; τίνος υἱός 
ἐστι; λέγουσιν αὐτῷ" 

τοῦ «4ανῖϊδ. «4έγει αὐ- 

τοῖς: πῶς οὖν «{αυῖδ ἐν 

πνεύµατι κύριον αὐτὸν 
καλεῖ; λέγων" Ὁ ἳ εἶπεν 
ὁ κύριος τῷ κυρίῳ µου᾽ 

ἀποκριθεὶς 
᾿Γησοῦς ἔλεγε, διδάσκων 

ἐν τῷ ἱερῷ' πῶς λέγου- 

σιν οἱ γραμματεῖς, ὅτι ὁ 
Χριστὸς υἱός ἐστι «1αυ- 

36ἵδ; ὐτὸς γὰρ {αυῖδ 

εἶπεν ἐν τῷ πνεύµατι 
τῷ ἁγίῳ'ὸ εἶπεν ὁ κύ- 
ριος τῷ κυρίῳ µου" κά- 
Όου ἐκ δεξιῶν µου, ἕως 

ὁ 41 
ἀ 

Εἶπε δὲ πρὸς αὐτούς: 
πῶς λέγουσι τὸν ἍἎρι- 
στὸν υἱὸν «{ανϊδ εἶναι; 

45 Καὶ αὐτὸς «4ανϊδ λέγει 
» - 

ἐν βίβλφ ψαλμῶν 'Ὁ εἴ- 

πεν ὁ κύριος τῷ κυρίῳ 
’ 3 » - 

µου: κάδου ἐκ δεξιῶν 

43 µου, ! ἕως ἂν 9ῶ τοὺς 
” 4 4 / 

εχθρους σου ὑποπόδιον 

44 τῶν πυδών σου. «αυϊδ 

α 97 εἰο. Ὠεπί. 6, 4. δ. Ρ 99 οἱο, μεν. 19, 18. ο 44 εἰο. Ῥς. 110, 1. 
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ΜΑΤΤΗ. ΧΧΙΙ. ΜΑΕΚ χι]. ΠΟΚΕ Χχ. 
’ ” 5.» Ἆ - Δ 3 ’ 4 / 3 - 

κάθου ἐκ δεξιῶν µου, ἂν θῷ τοὺς ἐχθρούς οὖν κύριον αὐτον καλεῖ 
3” Ἂ ο ] ’ ε / ” Ν ” «ν 2 ” 
ἕως ἄν Φῶ τοὺς ἐχθρούς σου ὑποπόδιον τῶν πο- καὶ πῶς υἱὸς αὐτοῦ 

ε / -” - ο) Ν μ- ” 

σου ὑποπόδιον τῶν πο- 3Ί δῶν σου. «4ὐτὸς οὖν ἐστι; 
.-- Ύ ϱ 4. 45 δῶν σου. Εὶ οὖν {αυῖδ  «{αυϊδ λέγει αὐτὸν κύ- 

.. ) Ώ ’ ” ” Δ ’ ελ » -”- 3 ”. 3Ἡ 

καλεῖ αὐτὸν κύριον, πῶς  ρίον" καὶ πόθεν υἱὸς αὐτοῦ ἐστι; Καὶ 
Ν . ” / 36 υἱὸς αὐτοῦ ἐστι; Καὶ ὁ πολὺς ὄχλορ ἤκουεν αὐτοῦ ἡδέως. 

.) -- 

οὐδεὶς ἐδύνατο αὐτῷ 
2 οὰ / 2 πμ. ΄ 3 
ἀποκριθηναι λόγο», οὖδε ἐτὀλμησε τις ἀπ 
.] ” - υ 

ἐκείνης τῆς ἡμέρας ἐπερωτῆσαι αὐτὸν οὐκέτι, 

ὃ 199. Ἠγατπίησς ασαἰηκί 1ο ον! εχαπωρ]ο οἱ ἴο Ῥογίθες απά Ῥ]αγίεοες,---οἴεγιδα[επι. 

Ἐμ]τά Ώαγ οἳ 1ο Ἰηοε]ς. 

Μλακ ΧΙ. 98, 99, Πυκε ΧΧ. 45, 46. 
Δ ” - ” οχό - 38δ Και ἔλεγεν αὐτοῖς ἐν τῇ διδαχῇ 4 ᾿Ακούοντος δὲ παντὸς τοῦ λαοῦ 

αὑτοῦ' βλέπετε ἀπὸ τῶν Ίθαμμα- 46 εἶπε τοῖς μαθηταῖς αὑτοῦ ' προσέχετε 
τέω», τῶν θελόντων ἐν στολαῖς περι- ἀπὸ τῶν γραμµατέω», τῶν θελόντων 
πατεῖν καὶ ἀσπασμοὺς ἐν ταῖς ἀγο- περιπατεῖν ἐν στολαῖς καὶ φιλούντων 

39 ραῖς Ι καὶ πρωτοκαθεδρίας ἐν παῖ  ἀσπασμοὺς ἐν ταῖς ἀγοραῖς καὶ πρα- 
συναγωγαῖς καὶ πρωτοκλισίας ἐν τοῖς τοκαθεδρίας ἐν ταῖς συναγωγαῖς καὶ 

δείπνοις. Γπρωτοκλισίας ἐν τοῖς δείπνοις.. 

ΜΑτιη. ΧΧΠΙ. 1---19. 

12 Τότε ὁ Ἰησοῦς ἐλάλησε τοῖς ὄχλοις καὶ τοῖς μαθηταῖς αὑτοῦ ! λέγων" ἐπὶ τῆς 
3 Μωῦσέως καθέδρας ἐκάθισαν οἱ γραμματεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι. Πάντα οὖν ὅσα 

ἂν εἴπωσιν ὑμῖν τηρεῖν, τηρεῖτε καὶ ποιεῖτε' κατὰ δὲ τὰ ἔργα αὐτῶν μὴ ποιεῖτε" 
4 λέγουσι γὰρ καὶ οὐ ποιοῦσι. «4εσμεύουσι γὰρ φορτία βαρέα καὶ δυρβάστακτα, 

α -ἃ / αν Δ ” - 3 ’ - Δ ’ ε - ” , 

καὶ ἐπιτιθέασιν ἐπὶ τοὺς ὤμους τῶν ἀνθρώπων ' τῷ δὲ δακτύλῳ αὑτῶν οὐ 9έ- 
- ” ’ ’ Δ 4 ο ς ά ανά λλ Δ ” ” 

ὅ λουσι κινήσαι αυτα. Πάντα δε τὰ ἔργα αυτῶν ποιουσι προς το δεαθῆναι τοῖς 
3 ’ ’ Δ Δ / Ἑ μή Ν ’ Ν ’ 

ἀνθρώποις. πλατύνουσι δὲ τὰ φυλακτήρια αὐτῶν και μεγαλύνουσι τὰ κράσπεδα 

6 τῶν ἱματίων αὐτῶν φιλοῦσί τε τὴν πρωτοκλισίαν ἐν τοῖς δείπνοις καὶ τὰς πρω- 
-Ἱ τοκαθεδρίας ἐν ταῖς συναγωγαῖς ! καὶ τοὺς ἀσπασμοὺς ἐν ταῖς ἀγοραῖς καὶ κα- 
8 λεῖσθαι ὑπὸ σῶν ἀνθρώπων ῥαββί, ῥαββί. ὙΥμεῖς δὲ μὴ κληθῆτε ῥαββί: εἷς γάρ 

Γ ὁ « Π « / , α δε ο. , 3 π 
9 ἐστιν ὑμῶν ὁ καθηγητής [ὸ Χριστός]: πάντες δὲ ὑμεῖς ἀδελφοί ἐστε. Και 

πατέρα μὴ καλέσητε ὑμῶν ἐπὶ τῆς γῆς" εἷς γάρ ἐστιν ὁ πατὴρ ὑμῶν, ὁ ἐν τοῖς 
10 οὐρανοῖς. Μηδὲ κληθῆτε καθηγηταί: εἷς γὰρ ὑμῶν ἐστιν ὁ καθηγητής, ὁ Χρι- 

’ ε Λ / { . ” « - / σ 4 [ή « η 

11 19 στός. Ὁ δὲ μείζων ὑμῶν ἔσται ὑμῶν διάκονος. Όστις δὲ ὑψώσει ἑαυτόν, 

ταπειωθήσεται' καὶ ὅετις ταπεινώσει ἑαυτόν, ὑψωθήσεται, 
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ον 
ον 

- 

: . ᾿ ; αν 
ὃ 199. Ύζοες ασαϊηεί 1ο Βοίρος απᾶ Ῥματίσοςς, Ἰαπηεηίαίίοη ονει Φεγήκα]επι.--- 

εγιιδα[ετν. 

Τατά Όαγ οἩ τ]ο Ὑγοαεῖς. 

Μληκ ΧΠ. 40. 4, 

ων 
ΜΑττη. ΧΧΠΙ. 19--99. Ίωυκε ΧΣΧ. 47, 

14. Οὐαὶ δὲ ὑμῖν, γραµµα- 
. ΔΝ -” 

τεῖς καὶ Φαρισαῖοι, ὑπο- 40 Οἱ κατεσθίοντες τὰς οἵ- 4 Οἳ κατεσθίουσι τὰς οἱ- 
/ ο ’ 

χριται, οτι κατεσῦιετε 
ΔΝ -” - 

τὰς οἰχίας τῶν χηρῶν, 
Ἀ 

και προφάσει μακρὰ 
προςευχόµενοι" διὰ τοῦ- 

κίας τῶν χηρῶν καὶ 

προφάσει μακρὰ προς- 
’ π. / 

ευχόµεγοι ' ουτοι λήψον- 

ται περισσύτερον κρίμα. 

χίας τῶν χηρῶν καὶ προ- 
΄ Δ 

φάσει μακρὰ προςεύ- 
ἥ, 

χονται" οὗτοι λήψονται 
περισσότερο» κρίμα. 

το λήψεσθε περισσότε- 
/ 2 ΔΝ - - ἀ -” [ᾗ 

18 ρον κρίμα. Οὐαὶ ὑμῖν, γραμματεῖς καὶ Φαρισαῖοι, ὑποκριταί, ότι κλείετε τὴν βασι- 
λείαν τῶν οὐρανῶν ἔμπροσῦθεν τῶν ἀνθρώπων: ὑμεῖς γὰρ οὐκ εἰςέρχεσθε, οὐδὲ 

ΔΝ 3 / ον κ» Δ υ. 

16 τοὺς εἰερχομέγους ἀφίετε εἰςελθεῖν. Οὗαὶ ἡμῖν, γραμματεῖς καὶ Φαρισαῖοι, 
ο Δ ” . 

ὑποκριταί, ὃτι περιάγετε τὴν θάλασσαν καὶ τὴν ξηράν, ποιῇσαι ἕνα προςήλυτον" 
γε τα / - ο Ἀ {ελ / ΄ 4 ω 2 ας -” « 

16 και ὅταν γένηται, ποιεῖτε αὐτὸν υἱὸν γεέννης διπλότερον ὑμῶν. Οὐαὶ ὑμῖν, ὁδη- 
Ν ’ « , ολ ώς 3 ” ο ο 3 3 2 μμ. 

7ο τυφλοί, οἱ λέγοντες: ὃς ἂν ὀμόσῃ ἐν τῷ ναῷ, οὐδέν ἐστιν: ὃς δ᾽ ἂν ὀμόσῃ ἐν 
- -” -” - ] ΑΔ. Ν 

17 τῷ χρυσῷ τοῦ νφαοῦ, ὀφείλει. ἸΜωροὶ καὶ τυφλοί: τίς γὰρ μείζων ἐστίν, ὁ χρυ- 
’ ἊἎἊ ς Δ « ε ’ Ν ’ / 4 »ὶ .) / 3 - , 

18 σος,  ὁ ναος ὁ ἁγιάζων τὸν χρυσόν; Ἰαΐ: ος ἐὰν ὀμόσῃ ἓν τῷ Φυσιαστηρίῳ, 
9 Ἆ -- - - 

19 οὐδέν ἐστιν" ὃς δ᾽ ἂν ὀμόσῃ ἐν τῷ δώρῳ τῷ ἐπάνω αὐτοῦ, ὀφείλει. ἨΜωροὶ καὶ 
} ο .) ] -- 

20 τυφλού" τί γὰρ μεῖζον, τὸ δῶρον, ἢ τὸ υσιαστήριον τὸ ἁγιάζον τὸ δῶρον; Ὁ 
Αν) 3 [ο - Αι κα . ο -” 

οὖν ὀμόσας ἓν τῷ 9υσιαστηρίῳ ὀμνύει ἐν αὐτῷ καὶ ἓν πᾶσι τοῖς ἐπάνω αὐτοῦ" 
» ” ” Π ω ” 

91 92 καὶ ὁ ὀμόσας ἐν τῷ ναῷ ὀμνύει ἐν αὐτῷ καὶ ἓν τῷ κατοικοῦντι αὐτόν ' καὶ ὁ µ Ὀ τ µ Ὀ Ὀ 
- -” - -” - Δ - 

ὀμόσας ἐν τῷ οὐρανῷ ὀμνύει ἐν τῷ Όρόνῳ τοῦ θεοῦ καὶ ἓν τῷ καθηµένῳ ἐπάνω 
. Δ » μ. ΔΝ ο σ η. 

23 αὐτοῦ. Οὐαὶ ὑμῖν, γραμματεῖς καὶ Φαρισαῖοι, ὑποχριταί, ὅτι ἀποδεκατοῦτε τὸ 
2 ΔΝ Ν ΄ Ν / ” 

ἡδύοσμον καὶ τὸ ἄνηθον καὶ τὸ κύμινον, καὶ ἀφήκατε τὰ βαρύτερα τοῦ νόμου, 
τὴν κρίσιν καὶ τὸν ἔλεον καὶ τὴν πίστιν. ταῦτα ἔδει ποιῆσαι, κἀκεῖνα μὴ ἀφιέναι. 

Ν Δ 

94 'Οδηγοὶ τυφλού, οἱ διυλίζοντες τὸν κώνωπα, τὴν δὲ κάµηλον καταπίνοντες. 
ο Ακξ. ων - Φ - « .. ο Θαρίζ. ὸ ἔξωθ' -- 

2ὔ Ουαι υμῖν, γραμματεῖς και Φαρισαῖοι, υποκχριται, ὁτι καῦαριξετὲ το ἑξωῦεν του 
- Ν 3 { Δ 

ποτηρίου καὶ τῆς παροψίδος, ἔσωθεν δὲ γέμουσιν ἐξ ἁρπαγῆς καὶ ἀκρασίας. 
υ .ν Δ ΔΝ -- Δ ” 

96 Φαρισαῖε τυφλέ, καθάρισον πρῶτον τὸ ἐντὺς τοῦ ποτηρίου καὶ τῆς παροψίδος, 
.ἳ Δ 3 Δ » ” ῥ. ο) Ν ς -- - Ν 

21 ἵνα γένηται καὶ τὸ ἐχτὸς αὐτῶν καθαρὀν. Οὖαι υμῖν, γραμματεῖς και Φαρι- 
ο / ιῤ Δ 

σαῖοι, ὑποκριταί, ὅτι παρομοιάζετε τάφοις κεκονιαµένοις, οἵτινες ἔξωθεν μὲν 
» Δ / ” Αν Σ 2 

φαίνονται ὡραῖοι, ἔσωθεν δὲ γέμουσιν ὀστέων νεκρῶν καὶ ἁάσης ἀκαθαρσίας. 
ό - -- .” 3) Δ 28 Οὕτω καὶ ὑμεῖς ἔξωθεν μὲν φαίνεσθε τοῖς ἀνθρώποις δίκαιοι, ἔσωθεν δὲ µεστοί 

ε Ν 1ο» ο. Δ . 9 / 

99 ἐστε ὑποκρίσεως καὶ ἀνομίας. Οὐαι ἡμῖν, γραμματεῖς καὶ Φαρισαῖοι, ὑποχριταί, 
ω » μα Ν Ν ” - 

ὅτι οἰκοδομεῖτε τοὺς τάφους τῶν προφητῶν καὶ κοσμεῖτε τὰ μνημεῖα τῶν δικαίων, 
ο) ”, ΄ -” / ς - 2 ] ” 

30 1 καὶ λέγετε" εἰ ἤμεθα ἐν ταῖς ἡμέραις τῶν πατέρων ἡμῶν», οὐκ ἂν ἦμεθδα κοι- 
ο ο 9 -” - σ ς . 4 Εφ 

31 φωνοὶ αὐτῶν ἐν τῷ αἱματι τῶν προφητῶν. «οτε μαρτυρεῖτε ἑαυτοῖς, ὁτι υἱοί 
- 1 ΛΑ: ω] [ή Ν / ος 

39 ἐστε τῶν φονευσάντων τοὺς προφήτας. Καὶ ἡμεῖρ πληρώσατε τὸ µέτρον τῶν 
” ” νά / 2 μ ον ν. 

33 πατέρων ὑμῶν. Ὄψεις, γεννήµατα ἐχιδνῶν, πῶς φύγητε ἀπὸ τῇς κρίσεως τῆς 
” Δ Δ [ή ’ Δ Ν ΔΝ 

34 γεέννης; Αιὰ τοῦτο, ἰδού, ἐγὼ ἀποστέλλω πρὸς ὑμᾶς προφήτας καὶ σοφοὺς καὶ 
ο ω Ν τα πο , 

γραμματεῖς' καὶ ἐξ αὐτῶν ἀποκτενεῖτε καὶ σταυρώσετε, καὶ ἐξ αὐτῶν μαστιγῶ- 

. 
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3τὸ . νὰ 

' ΜΑΤΤΗ. ΧΧΙΠΙ. . οἱ ρα Ν 
36 σετε ἐν ταῖς συναγωγαῖς ὑμῶν καὶ διώξετε ἀπὺ πόλεως εἰς πόλιν" ὅπως ἔλθῃ 

38 ο τὰ ο τ ’ 3 / αφ κ - ια. 5η -- ι ” - ἐφ᾽ ὑμᾶς πᾶν αἷμα δίκαιον, ἐκχυγόμενον ἐπὶ τῆς γῆς ἀπὺ τοῦ αἵματος ᾿4βελ τοῦ 
δικαίου ἕως τοῦ αἵματος Ζαχαρίου υἱοῦ Βαραχίου, ὃν ἐφονεύσατε μεταξὺ τοῦ 

96 ναοῦ καὶ τοῦ Φυσιαστηρίου" "α.αμὴν λέγω ὑμῖν, ἦξει ταῦτα πάντα ἐπὶ τὴν γενεὰν 

ταύτην. 
Π ” 

5ἵ Ἱερουσαλήμ, Ἱερουσαλήμ, ᾗ ἀποκτείνουσα τοὺς προφήτας καὶ λιθοβολοῦσα 
’ . λ 

τοὺς ἀπεσταλμένους πρὺς αὐτήν, ποσάκις ἠθέλησα ἐπισυναγαγεῖν τὰ τέκνα σου, 
μα) : ” ' » Ν Ν Δ 2 

ὃν τρόπον ἐπισυνάγει ὄρνις τὰ χοσσία ἑαυτης ὑπὸ τὰς πτέρυγας ; καὶ οὐκ ἠθε- 
" 38 99 λήσατε. ᾿δού, ἀφίεται ὑμῖν ὁ οἶχος ὑμῶν ἔρημος.' «4έγω γὰρ ὑμῖν" οὐ µή μὲ 

23η » ’ ΄ ἈΝ ” » ’ να. / Γ } ’ ’ σ 

ίδητε ἀπάρτι, ἕως ἄν ειπητε" εὐλογημεγος ὁ ἐρχόμενος ἓν ὀγόματι κυρίου. 

ὁ 191. Ἔμο ἨΓιάονν)ς παῖίθι---νΠεγιβαῖεπι. 

ΤΠτὰ Ώαγ οἳ ιο Ἰοεί., 

Μληκ ΧΠ. 41-44. Ίὔσκε Χ ΧΙ. 1---ᾱ. 

41 Καὶ καθίσας ὁ Ἰησοῦς κατέναντι 1 ᾿Αναβλέψας δὲ εἶδε τοὺς βάλλοντας 
τοῦ ]αζοφυλακίου ἐθεώρει, πῶς ὁ τὰ δῶρα αὑτῶν εἰς τὸ γαζοφυλάμιον 
3 

ὄχλος βάλλει χαλκὸν εἰς τὸ γαζοφυ- 3 πλουσίους. Εῑδε δὲ καὶ τίνα χήραν 
λάκιον. καὶ πολλοὶ πλούσιοι ἔβαλλον πενιχρὰν βάλλουσαν ἐκεῖ δύο λεπτά, 

-- 3 -- ” σα 

49 πολλά. Καὶ ἐλθοῦσα µία χίρα πτω- 3 ! καὶ εἶπεν: ἆληθῶς λέγω ὑμῖν, ὅτι ἡ 
λ ο” Ν ’ σ 2 ’ ή « ν σ - / 

χη έβαλε λεπτά δύο, 9 ἔστι κοδράντης. χὶρᾳ η πτωχή αυτη πλεῖον πάντων 
ο ιν - 

43 Καὶ προεκαλεσάµενος τοὺς μαθητὰς 4 ἔβαλεν. ἅπαντες γὰρ οὗτοι ἔκ τοῦ 
αὑτοῦ λέγει αὐτοῖς: ἁμὴν λέγω ὑμῖν, περισσεύοντος αὑτοῖς ἔβαλον εἰς τὰ 
σ « / σ « Δ - ῃ ω -- -- [ο αχ - ε 

ὅτι ἡ χήρα αὕτη ᾗ πτωχὴ πλεῖον πάν- δῶρα τοῦ 9εοῦ, αὕτῃ δὲ ἐκ τοῦ ὕστε- 
’ ” / 3 Δ ’ ε ” ιά Δ / εν 

των ας τῶν βαλόντων εἰς τὸ ϱἵματος αὐτῆς ἅπαντα τὸν βίον, 09 
’ Δ ν] -” στ ” 

44 Ταξοφυλά ἄπιον. Πάντες γάρ ἐκ τοῦ είχεν, ἐβαλε. 

περισσεύοντος αὐτοῖς ἔβαλον - αὕτη 

δὲ ἐκ τῆς ὑστερήσεως αὑτῆς πάντα ὅσα εἶχεν ἔβαλεν, ὅλον τὸν βίον αὑτῆς. 

ᾧ 125. Οοτίαϊη (πτεε]κς ἀθβίγο {ο 5οο 1θβί5.---νεγιιδα]εηι. 

τά Ώαγ οἳ ελο Ὑγασῖς, 

1ομν ΧΠ. 20---36. 
π Π ” ’ ” -- 

20. σαν δέ τινες Ἕλληνες ἓκ τῶν ἀναβαινόντων, ἵνα προςκυγήσωσιν ἐν τῇ ἑορτῇ. 
τ κ ” ” Ν ... Δ ια. 

51 Οὗτοι οὖν προςῇλῦον Φιλίππῳ, τῷ ἀπὸ ΡΒηθσαϊδὰ τῆς Γαλιλαίας, καὶ ἠρώτων 
Δ Ν ” -- 

30 αὐτὸν λέγοντες: κύριε, Θέλομεν τὸν Γησοῦν ἰδεῖν. Ἔρχεται Φίλιππος καὶ λέγει 
- .] -- - ” 

23 τῷ ᾿4νδρέᾳ: καὶ πάλιν ᾿4νδρέας καὶ Φίλιππος λέγουσι τῷ Ἰησοῦ. “Ο δὲ Ιησοῦς 
” / ) - ’ τα / ἳ « [4 [ή ς ϕ, ϐ εὶ ο. ’ 

ἀπεκρύνατο αυτοῖς λέγων’ ελλυθεν ᾗ ωρα, ἵνα δοξασῦῇ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου. 
3 . ” ᾽ ’ ε -- Αλ Ν ε / νά ’ 4 . Ν ” 2 / 

4 ᾽4μὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ἐὰν μὴ ὁ κόχκος τοῦ σίτου πεσὼν. εἰς τὴν γην ἀποθάνῃ, 
οὔ .αὐτὺς μόνος μένει": ἐὰν δὲ ἀποθάνῃ, πολὺν καρπὸν φέι Ὁ φιλῶν τὴν ψιυχἠ ραὐτὸρ μόνου μένει" ἑὰρ δὲ ἀποθάνῃ, πολὸν καρπὸν φέρει. φιλῶν τὴν ψυχὴν 

αὑτοῦ ἀπολέσει αὐτήν, καὶ ὁ μισῶν άα ψυχὴν αὑτοῦ ἐν τῷ κόσμφ τούτῳ εἰς 

τα 96. Φ 8, 2 Ο19, 9, 90-.  Ἡ 38, 0οιηρ. Φ 60, 90, 10. 191 3 
5 39. Οοπρ. ΡΕ. 118, 26. 
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120 ΕΠΟΝ οῦπ 1ΟΒΡ΄5 ΡΌΒΙΊΟ ΕΝΤΕΥ ΙΝΤΟ ΣΕΠὕδΑΙΕΜ [Ῥαητγῆ. 
--- 

ΠΟΗΝ ΧΙΙ. 
Ν 9 ’ Ν Δ ὁ Ν ΄ / ΔΝ 

96 ζωήν αἰώνιον φυλάξει αὐτήν. ᾿Γὰν ἐμοὶ διακονῇ τις, ἐμοὶ ἀπολουθείτω, και 
ιά 3 Αι. δν, Δ ὃν 4 ρε / ο αν ην Αα ας 3 3 » ’ 
Όπου εἰμὶ ἐγώ, ἐκεῖ καὶ ὁ διάκογος ὁ ἐμος ἔσται"' και ἑάν τις ἐμοι διακονῇ, τιµή- 

αι κά - ’ 3 ” 
2Ί σει αὐτὸν ὁ πατήρ. Δν ἡ ψυχή µου τετάραµται" καὶ τί εἴπω; πάτερ, σῶσόν 
98 ο Ἡ - σ τα ’ Φα Ἰλλὰ δ Λ ” 2) 9: Ἰ 5 λ ᾳ / : Πα 

µε εκ τῆς ὥρας ο ; ἀλλὰ διᾶ τοῦτο ᾖλθον εἰς την ου ἅτερ, 

δόξασόν σου τὸ ὄνομα. ζλθεν οὖν φανὴ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ: καὶ ἐδόξασα καὶ πάλιν 

99 δοξάσω. Ὁ οὖν ὄχλος ὁ ἑστὼς καὶ ἀκούσας ἔλεγε βροντὴν γεγονέναι. ἄλλοι 
/ .. -- 

30 ἔλεγον" ἄγγελος αὐτῷ λελάληκεν. ᾿Απεκρίθη ὁ ᾿]ησοῦς καὶ εἶπεν' οὐ δι ἐμὲ 
[ο ς Δ , 9 υ 5, τὰ -- Τ” ’ 3 Ν » / η - 

81. αὕτη ᾗ φωνὴ γέγονεν, ἀλλα δι ὑμᾶς. «Νν αρίσις εστι του κόσμου τούτου: νῦν 
Γ α- - / ’ 3 / ο] . χ λα ς κω 3 -- - 

39 ὁ ἄρχων τοῦ κόσμου τούτου ἐκβληθήσεται ἔξω: καγῶ έαν ὑψωθῶ ἐκ τῆς γης, 
/ ς / Ἀ. 3 / ” 8, / / ’ εν 

938 πάντας ἑλκύσω πρὸς ἐμαυτόν. Ἰοῦτο δὲ έλεγε σηµαίνων, ποίῳ θανάτῳ ἤμελλεν 
” ΄ 3 / 3 ω ᾖὉτ ὤὦ « κ. 2 / 2 ια ΄ σα « 

84 ἀποθνήσκειν. Απεκρίθη αὐτῷ ὁ ὄχλος: ἡμεῖς ἠκοὐσαμὲν ἐκ τοῦ νόµου, ὁτι ὁ 
. Π ’ 3 Γ .»» α . - . ’ ιά η τά -- Δ εν - 

Ἀριστὸς μένει εἰς τὸν αἰώνα”3. και πῶς συ }έγεις, οτι δεῖ υψωθήγαι τον υἱὸν τοῦ 
5 , , 3 στ έ ΕΝ τε εν στ ώ 1 .] »- ς 2 - 

36 ἀνθρώπου; τίς ἐστιν οὗτος ὁ υἱος του ἄνθρωπου; Είπεν ουν αὐτοῖς ὁ /ησοῦς" 
Ν -” 9 οφ ὁ 3 - ( Ν ” 

ἔτι μικρὸν χρόνον τὸ φῶς μεθ’ ὑμῶν ἐστι. περιπατεῖτε, ἕως τὸ φῶς έχετε, ἵνα μὴ 
- α -- 3 - ’ ο] . 

σκοτία ὑμᾶς καταλάβῃ’: καὶ ὁ περιπατῶν ἐν τῇ σκοτίᾳ οὐκ οἶδε, που ὑπάγει. 
1 Δ » 3 , 2 Ν ” 4 τσ Β Ν / - δα. 

96 Ι Ἔως τὸ φῶς ἔχετε, πιστεύετε εἰς τὸ φῶς, ἵνα υἱοί φωτος γένησθε. ἸΤαῦτα ἑλά- 
-- Δ Ν ) ιά 3 .] 2 ” 

λησεν ὁ Ιησοῦς, καὶ ἀπελθῶν ἐκρύῤη ἀπ αὐτῶν. 

' 196. Πεβοσίίοης αροῃ ἴἶιο πη)ο[ία[ ο χο }εννς.---ν ρΓιιδαἰεΏι, 

Ἑμ]τά Όαγ οί ἴ1ιο Ἰδ7εε]ς, 

 βις αθ: Ίοην ΧΙ. οὐ . 

9 Τοσαῦτά δὲ αὐτοῦ σημεῖα πεποιηκότος ἔμπροσθεν αὐτῶν, οὖκ ἐπίστευον εἰν 

38 αὐτόν, | ἵνα ὁ λόγος 'Ἡσαΐου τοῦ προφήτου πληρωδῇ, ὃν εἶπε" » κύριε, τίς ἐπί- 
7 

89 στευσε τῇ ἀποῇ ἡμῶν; καὶ ὁ βραχίων κυρίου τίνι ἀπεκάλόφθη; 4ιὰ τοῦτο οὐκ 

40 ἠδύν ντο πιστεύειν, ὅτι πάλιν. εἶπεν Πσαϊας"Ὁ τεεύφλωκον αὐτῶν τοὺς ὀφθαλ- 

μοὺς καὶ πεπώρωκεν αὐτῶν τὴν μαρδία», | ἵνα μὴῇ ἴδωσι τοῖς ὀφθαλμοῖς καὶ 

41 Ἰσήσωσι τῇ καρδίᾳ καὶ ἐπιστραφῶσι καὶ ἰάσωμαι αὐτούς. Ταῦτα εἶπεν “Ἠσαϊΐαρ, 

49 ὅτε εἶδε τὴν δόξαν αὐτοῦ, καὶ ἑλάλησε περὶ αὐτοῦ.ὰ Ὅμων αέντοι καὶ ἐκ τῶν 

ἀρχύντων πολλοὶ ἐπίστευσαν εἰς αὐτόν, ἀλλὰ διὰ τοὺς Φαρισαίους οὐχ ὠμολό- 

-48 γουν, ἵνα μὴ ἀποσυνάγωγοι, σαι; ἠ]άπησαν μ, τὴν δόξαν τῶν ἀνθρώπων 

44 μαλλον περ τὴν δόξαν τοῦ Θεοῦ. ᾿Ιησοῦς δὲ ἐ ἔκραξε καὶ εἶπεν: ὁ πιστεύων εἰς 

4ὅ ἐμὲ οὐ πιστεύει εἰς ἐμέ, ἀλλ εἰς τὸν πέμψαντά μὲ ᾿ καὶ ὁ Όε ας ἐμὲ ο. 

46 τὸν πο ος αν Ῥγὼ φῶς εἰς τὸν κόσμον λήῤνθα, ἳ ίνα πᾶς ὁ πιστεύων εἰς 

41 ἐμὲ ἓν τη σκοτίᾳ πι μείνῃ: Καὶ ἐάν τίς μου ἀπούσῃ τῶν η μάτων καὶ μὴ πι- 

στεύση, ἐγὼ οὐ κρίνω αὐτόν ' οὐ Ὑὰθ ζλθον, ἵνα Μοίρα τὸν αόσμο», ἀλλ ἵνα σώσω 

48 τὸν κόσμον. “Ο ἀθετῶν ἐμὲ καὶ μὴ λαμβάνων τὰ ῥήματά µου ἔχει τὸν κρίνοντα 

49 αὐτόν: ὁ λόγος, ὃν ἐλάλησα, ἐκεῖνος κρινεῖ αὐτὸν ἐν τῇ ἑσχάτῃ ἡμέρᾳ 1 ὅτι ἐγὼ 

ἐξ ἐμαυτοῦ οὖκ ἐλάλησα, ἀλλ ὁ πέμψας µε πατήρ αὐτός ολη ον ἔδωκε, τί 

δ0 εἴπω καὶ τί λαλήσω. Καὶ οἶδα, ὁ ύτι ἡ ἐντολὴ αὐτοῦ ζωὴ αἰώνιός ἐστιν. ἃ οὖν 

ἀἡμά 

λαλῶ ἐγώ, καθ ὡς ών μοι ὁ πατήρ, οὕτω λαλῶ. ο ό 

ο 3 94, μμα θτη. Ἱ, 12. δε. 9990. οτι 110; 3. ν 4 

Ρ 98. 19.55, |. ο 40. ἵς 6, 10. 4 41.1. 6, 1 κα. 

/ μα δν 
ο. πι. "Ν ό 

| λα ἳ ον 



δ) 
Ὄντα, ΤΗΕ ΕΟΡΗΤΗ ΡΑΞΡΟΥΕΑΒ. 

ᾧ 197. ὕεεας, οἨ ἰαἰίης Ίοανο ο) νο Γεπηρίο, [οτείε]]ς ἴίς ἀοείγαστίοι απ ἴ]ε 
Ρογεεει{ἶοη οἱ ηἰς Ὠἱβοῖρ]ες.---νΠέγιδαίεπι. Ηοισί οἱ Οἶεεν. 

{4 198, 197] 

ΜΑττΗ. ΧΧΙΥ. 1---Ι4. 

Ι Καὶ ἐξελθὼν ὁ η 
” 3 ’ Δ - 

σοῖς ἐπορεύετο ἀπὺ τοῦ 
ἱεροῦ ὶ Τλο ἱεροῦ, καὶ προςῇλθον 

. - 

οἱ µαθηταὶ αὐτοῦ ἐπι- 
- - 3 

δεῖξαι αὐτῷ τὰς ο{κοδο- 
- - 9 

ϱ μὰς τοῦ ἱερου. Ο δὲ 
ο) - ο} } ο” 

1ησοὺῦς εἶπεν αὐτοῖς 

οὐ βλέπετε πάντα ταῦ- 

τα; ἁμῖν λέγω ὑμῖν, οὐ 
μὴ ἀφεθῃ ὧδε λίθος 
..4 ’ ιο) ] 

επι λιθο», ος οὐ κα- 

3 ταλυθήσεται. Καθημε- 
3 Ρ] - . Ἡν - 

φου δὲ αὐτοῦ έπι τοῦ 
α -- 3 .. 

ὄρους τῶν ἐλαιῶν, προς- 

{λθον αὐτῷ οἱ µα- 
θηταὶ κατ ἰδίαν λέ- 

γοντες" 

4 τοῦ αἰῶνος; 

ο νεα - ’ 

εἰπε ἡμῖν, πὀτε 
- . Ν 

ταῦτα ἔσται; καὶ τί τὸ 

σηµεῖο» της σῆς παρου- 
’ . ” ’ 

σίας και τῆς συντελείας 
.] 

Και ἄπο- 

κριθεὶς ὁ ᾿]ησοῦς εἶπεν 
” ωΌ ς ’ ’ 

αὐτοῖς ' βλεπετε, µή τις 

ὅ ἡμᾶς πλανήσῃ. Πολλοὶ 
. 3 ’ .. ἃ - 

γὰρ ἐλεύσονται ἔπι τῷ 
’ 

ὀνόματί µου λέγοντες 
3 / . { κ ’ 3 

ἐγώ εἰμιο «Χριστός ' και 

πολλοὺς  πλανήσουσι. 
6 Μελλήσετε δὲ ἀκούειν 

. 

πολέμους καὶ ἀκοὰς πο- 
λέμων' ὁρᾶτε, μὴ Όρο- 

εἴσθε' δεῖ γὰρ πάντα 
γενέσθαι, ἀλλ. οὕπω ἐστὶ 

’ 

Ἰ τὶ τέλος. ἜἘγερθήσεται 

4 
” 

υ 

) ᾽ ” . 

7ὰρ ἔθνος ἐπὶ ἔθνος καὶ 

1 

[ιν 

2 

βασιλεία ἐπὶ ῥασιλείαν:. 
Ώ . 

καὶ ἔσονται λιμοὶ καὶ 

α 

Τηϊτὰ Ώαγ ο ιο Ἰ]οσ]ς. 

Μλακ ΧΙ. 1---15. 
δη) / Καὶ ἐκπορευομέγου 
- - - ’ 

αὐτοῦ ἐκ τοῦ ἱεροῦ, λέγει 

αὐτῷ εἷς τῶν μαθητών 
” ι ”, 

αὐτοῦ. διδάσκαλε, (δε, 
. ’ Ν 

ποταποι λίθοι και πο- 
4, ον .. ” 4 

ταπαι οἴκοδομαί. Λαι 
ς κα αν ο κ -ᾱ 
ὁ Πησους ἅμα οιθ εις εἰ- 

πεν αὐτῷ ' βλέπεις ταύ- 
ν Ἡ / 2 

τας τάς μεγάλας οἴκοδο- 

µάς ; οὐ μὴ ἀφεθῃ λίθος 
Ἀ, ς ’ ο) ) . 

επι λίθῳ, ος οὐ µῆ -κα- 
ὦ κ 

ταλυῦῇ: Καὶ καθηµέ- 
-- Ν / 

νου αὐτοῦ εἰς τὸ ὄρος 
τῶν ἐλαιῶν κατέναντι 

τοῦ ἱεροῦ, ἐπηρώτων αὐ- 
ω 

τὸν κατ ἰδίαν Πέτρος 
αι ᾽ 

καὶ Ἰάκωβος καὶ Ιωάν- 
Δ 

γης καὶ ᾿4νδρέας" εἰπὲ 
ἡμῖν, ποτεταῦτα ἔσται; 

.] ᾽ ” σ 

καὶ τί τὸ σηµεῖον, ὅταν 

µέλλῃ πάντα ταῦτα συχ- 

τελεῖσθαι; Ο δὲ ᾽Τη- 
- . .. 

σοῦς ἀποκριθεὶς αὐτοῖς 
” 

ἤρξατο λέγειν" βλέπετε 
’ ασ - 

µή τις ὑμᾶς πλανησῃ. 
- 9 Ν 

Πολλοί γὰρ ἐλεύσονται 
απ. 4 - ” ΄ ’ [4 

ἐπι τῷ ὀνοματί μου λέ- 
[ιά 

Ίοντες' Οτι ἐγώ εἰμι' 
Ν Δ ’ 

και πολλους πλαγ/σου- 
ο ΝΝ ΄ 

σιν. Όταν δὲ ἀκούσητε 

πολέμους καὶ ἀκοὼὺς πο- 
Δ - - 

λέμων, μὴ Όροεῖσθε" δεῖ 
᾽ ’ » .) 3 

γαρ γενέσθαι, ἀλλ οὐπω 

τὸ τέλος. Ἰγερθήσεται 
) ” νά. ” 

γαρ εὔνος επι εὔθνος 
Δ 

καὶ βασιλεία ἐπὶ βα- 

ἔσονται 
’ /3 . 

σιλείαν και 
. . 

σεισμοί χατὰ τύπους, 

ὅ 

9 

10 

11 

Ίωκε ΧΧΙ. σ--19. 

Λαί τινων λεγόντων 
. - « ιά σ / 

περι του ἱεροῦ, οτι λί- 

Όοις καλοῖς καὶ ἀναθή- 

µασι κἐκόσµηται, εἶπε 
Δ πα 

δν 
ΑδΝ, ς αἩ 

ταυτα, α Οεωρεῖτε, ε- 

λεύσονται ἡμέραι, ἐν 
σ » ” ’ 

αἷ ουκ ἀφεθισεται 
’ ο ο 

λίθος ἐπὶ λίθφ, ὃς 
ε᾿ ῥ 

ου καταλυθήσεται. 
« τὰ 

[ή 8 3 

Ἠπηρώτησαν δὲ αὖ- 

τὸν λέγοντες' διδάσκαλε, 
αν ο ᾿ 

πότε οὖν ταῦτα ἔσται; 
Ν Ν -- ιό 

καὶ τί τὺ σηµεῖον, ὅταν 
/' ω ’ 

µελ}λῃ ταῦτα ίεσθαι; 
. 

“0 δὲ εἶπε' βλέπετε, μὴ 
-” 4 

πλανηθητε. πολλοὶ γὰρ 
.] ’ ἡ δώ Ἂα ῥ. 

ἑλεύσονται ἐπὶ τῷ ὀνό- 
σ 

µατί µου, λέγοντες: ὅτι 
τν / 

ἐγώ εἰμι καὶ ὁ καιρὸς 
2/ ντ » 
177ικε᾽ μη ουν πορευθή- 

2 ’ Ἂν ο 

τὲοπίσω αὐτῶν" Όταν 
Ν 

δὲ ἀκούσητε πολέμους 
Ν 

καὶ ἀκαταστασίας, μὲ 
πτοηθῆτε" δεῖ γὰρ ταῦ- 
τα γενέσθαι πρῶτον, 

ἀλλ οὖκ εὐθέως τὺ 
/. ’ " 

τέλος. Τότε, ἔλεγεν αὐ- 
-- ” ’ μιά 

τοῖς, ἐγερθήσεται ἐθνος 
8 «φα . 

ἐπὶ ἔθνος καὶ βασιλεία 
δα. ’ ν; ’ 

επι βασιλείαν" Σεισμοί 
’ 

τε μεγάλοι κατὰ τύπους 
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᾽ - 

8 τόπους. Πάντα δὲ ταῦ- 

11 

ΜΑ ΤΤΗ. ΧΧΙΥ. 

Δ . .ὶ Δ 

λοιµοι Χαι σεισµοι κατά 

9 ταραχαί. 
2 Ν σος) 

τα ἀρχη ὠδίνων. 

ΜΛΕΚ ΧΠ. 
’ δι - ς ΄ ’ 

--βλέπετε δὲ ὑμεῖς ἑαυτους" παραδῶ- 
-” Ν 

σουσι γὰρ ὑμᾶς εἰς συνέδρια, καὶ εἰς 
Ν / 8 ἡ Αγιά ιά 

συ»αγωγὰς δαρήσεσθε, καὶ έπι Ἰγεμο- 
ν 0 / τὸ ᾳ 

2Ω3 και βασιλέων σταθήσεσθε ἔγεκεν 
3 ” » / }- - σ Δ 

ἐμοῦ, εἰς μαρτύριον αὐτοῖς.-- Όταν δὲ 

ΜΛΕΚ χ. 
αν Ἀ Δ 

και ἐσονται λιμοι και 
. 

᾿4ρχαι ὠδί- 
νων ταῦτα.-- 

ΕΒΟΜ ΟΕ ΙΟΕΡ᾽5 ΡΌΒΜΙΟ ΕΝΤΗΥ ΙΝΤΟ ΦΕΕΌΡΒΑΙΕΝ ᾖ[Ῥαητ ΥΠ. 

ΜΟΚΕ κχι. 
Δ . Ν . 

καὶ λιμοι καὶ λοιμοι 
ει - ή ΄ 

ἔσονται φόβητρά τε 
Δ - καὶ σημµεῖα ἂπὶ οὔρα- 

19 νοῦ μεγάλα ἔσται. Πρὸ 
Λ ’ - 

δὲ τούτων πάντων ἐπιβαλοῦσιν ἐᾳ᾽ 
ς νά Ν - ” 

ὑμᾶς τὰς Ἰεῖρας αὑτῶν καὶ διώ- 

ξουσι, παραδιδόντες εἰς συναγωγὰς 
. ΔΝ 3 ’ 8, - 

και φυλακὰς ἀγομένους ἐπι βασιλεῖς 
] - 

καὶ ἡγεμόνας, ἔνεκεν τοῦ ὀνόματός µου: 
-- / Ν 2 -- 

ἄγωσιν ὑμᾶς παραδιδόντες, μὴ προ- 15 4ποβήσεται δὲ ἡμῖν εἰς µαρτύριον. 
- Δ - 

μεριμνᾶτε, τίλαλήσητε, μηδὲ μελετᾶτε' 
12λ’ ιν  ] ὃ 9η { -” : ο ο 2 ” 4 

ἀλλ’ ὃ ἐὰν δοθῇ ὑμῖν ἐν ἐκείνῃ τῇ ὥρᾳ, 
-” - ὰ 2 ΄ 3 ζ - ε 

τοῦτο λαλεῖτε' οὗ γάρ έστε ὑμεῖς οἱ 

14 Θέσθε οὖν εἰς τὰς καρδίας ἡ- 

μῶν μὴ προμελετᾶν ἀπολογηθῆναι! 
16 ἐγὼ γὰρ δώσω ἡμῖν στόμα καὶ 

10 

11 

- 3 - ] σ 

λαλοῦντες, ἀλλὰ τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον. 

ΜΑΤΤΗ. ΧΧΙΥ. ΜΛΗΕΚ ΧΙΠΙ. οἱ 

ο τ 3 -- 
σοφία», ᾖ οὐ δυνῄσονται ἀντειπεῖν 

Σο) - 

οὐδὲ ἀντιστῆναι πάντες 

ἀντικείμενοι ὑμῖν. 

Τότε παραδώσουσιν ὑ- 19 Παραδώσει δὲ ἀδελφὸς 16 Παραδοθήσεσθε δὲ /:αἱ 
- » ο 

μᾶς εἰς λῖψιν, και ἄπο- 
ὑμᾶς ' 

” - / ς Δ 

ἔσεσθε μισούυμενοι υπο 

-”. | . 

πτενοῦσιν καὶ 

πάντων τῶν ἐθνῶν διὰ 
ολ ’ ”- ΄ 

πο Ονομά μον. Ίαι το- 

τε σκανδαλισθήσονται 
Ν 

πολλοί: καὶ ἀλλήλους 
Δ ’ 

παραδώσουσι, και µισή- 

σουσιν ἀλλήλους. 

ν 

ἀδελφὸν εἰς θάνατον, καὶ 
8 

πατὴρ τέκνον᾿ καὶ ἐπα- 
Δ 

φαστήσονται τέκνα ἐπὶ 
-” ἃ ’ 3 ς ” 

γονεῖς, καὶ Βανατώσου- 1 σουσιν ἐξ ὑμῶν. 
λο 

19 σιν αὐτούς. Καὶ ἔσεσθε 
Δ « 

µισούµενοι ὑπὸ πάντων" 
λ 4 διὰ τὺ ὄνομά µου ---- 

4 μ / 4 3 

ὑπο Ἅονέων και ἆᾱ- 
- ιἩ - 

δελφών και συγγενῶν 
Ν /’ Ν / 

και φίλῶ», και δανατώ- 
Ν 

Μαι 
. / ς 

ἔσεσθε µισουµενοι υπο 
’ Δ Ν ” ΄ 

πάντων διὰ τὸ ὀνομά 

µου, 

» 8 » 8 

Καὶ πολλοὶ ψευδοπροφῆται ἐγερθήσονται καὶ πλα- 
. Ν ιά Ν 

19 νήσουσι πολλούς. Καὶ διὰ τὸ πληθυνθῆναι τὴν ἀνομίαν ψυγήσεται 

19 

14 

Ψ. 

κ 
15 

ιά 2 ’ ” - 

ᾗ ἀγάπη τῶν πολλῶγ. 
Ν ιά 

“Ὁ δὲ ὑπομείνας εἰς τέ- 
τα ΄ 

λος, οὗτος σωθήσεται. 

Καὶ κηρυχθήσεται τοῦ- 

το τὸ εὐαγγέλιον τῆς 
ῃ 9ο ος ἐ ΓΑ κ 

βασιλείας ἐν ολῇ τῇ οἵ- 
’ φ / 

κουµένῃ εἰς μµαρτύριον 

1 ε Ας ’ » / 

13 ---ὃ δὲ υπομείνας εἰς τὲ- 
στ / 

λος, οὗτος σω0/σέται.--- 
να Δ 

10 Καὶ εἰς πάντα τὰ ἔθνη 

δεῖ πρῶτον κηρυχθῆναι 

τὸ εὐαγγέλιον.--- 

18 1 καὶ θρὶξ ἐκ τῆς κεφα- 
- [4 - .) Αι ε) / 

λῆς ὑμῶν» ου μῆ ἀπόλι- 

19 ται" ἐν τῇ ὑπομον] 
ς μά ’ Ν 

ὑμῶν «ατησασῦθε τας 

ψυχὰς ὑμῶν. 

- .- ” « Ν / ος Ν / 

πᾶσι τοῖς ἕθγεσι' και τοτε Ίδει το τέλος. 

198. Ἔ]ο εἶσης οἱ Ομ]κύ5 οοπιίηο {ο ἀθξίτου {ογααίεπη, απά Ῥαΐ αη ομά {ο ει 

Ἰουγίει Βίαίο απά Ὀἱκρεηςα(ίοπ.---Λ1οιπί οἱ Ο1ἶυεν. 

Τ]]τα Ώαγ οΓ{λο Ὑγοσ]ς. 

ΜΑΤΤΗ. ΧΧΙΝ. 15-45. 

“Ὅταν οὖν ἴδητε τὸ 14 

βδέλυγµα τῇ ἐρημώ- 

Μδλακ ΚΠΙ. 11---π. 

“Ὅταν δὲ ἴδητε τὸ βδέ- «20 

λυγµα τῆς ἐρημώσεως, 

Ίΐσκε ΧΧΙ. ϱ0--56. 
σ ος 

Όταν δὲ ἴδῃτε κυχλου- 
Ν 

µένην ὑπὸ στρατοπέδων 



ο) 

{ 

ον 

δ 199.] ΝΤΙΠ, ΤΗΕ ΕΟὉΌΗΤΗ ΡΑΡΡΟΥΕΗ. 198 
φο. ὃς 

ΜΑΤΤΗ. ΧΧΙΥ. ΜΑακ χιῃ. μῦΚΕ κχι. 

σεως, .τὸ ῥηθὲν διὰ [τὸ ῥηθὲν ὑπὸ 4ανὴλ τὴν “Ἱεροσαλήμ, τότε 

16 

πό 
.” 

18 

19 

0 

21 

91 μὴ πιστεύσητε. 

ι] - 

«4ανιηλ τοῦ προφήτου," 
« Ν 3 ” Κάι ε 

ἑστῶς ἐν τόπῳ ἁγίῳ, (ὁ 

ἀναγιώσκων νοείτω;) 
ῃ ’ ων. ” 3 ΄ 

τὀτε οἱ ἐν τῇ Ιουδαίᾳ 
. 

φευγέτωσαν ἐπὶ τὰ ὄρη" 
Ν - ’ 

ἐπὶ τοῦ δώµατος μὴ 
ν 4 

καταβαιέτω ἅἄραι τὰ 
-- .᾿ ΄ - 

ἐκ τῆς οἰκίας αὐτοῦ" 

πο. 9 ” ὁ»ὸ ” 4 

καὶ ὁ ἐν τῷ ἀγρῷ μἡ ἐπι- 
’ κ 4 κ 4 

στρεψατω οπισω αραι 
 δ- ’ « ” β, «8 

τα ἱμαάτια αὐτοῦ, Όυναι 
Δ ” . 

δὲ ταῖς ἓν γαστρὶ ἐχού- 
8 - ’ 

σαις καὶ ταῖς θηλαζού- 

σαις ἐν ἐκείναις ταῖς ἡμέ- 
ραις.Προςεύχεσθε δέῖνα 
μὴ γένηται ἡ φυγὴ ὑμῶν 

πο κ. [ή 

χειμῶνος, μηδὲ ἐν σαῤῥα- 

τφ. Ἔσται γὰρ τότε 0λῖ- 
”΄ 

ψις µεγάλη, οἷα οὐ γέγο- 
γεν ἀπ ἀρχῆς Κόσμου ἕως 

. ” ”»ὁ 2 ο) ” Ν / 

τοῦ νυν, ουδ οὐ μὴ γένη- 
τι Δ » ’ 

ται. Ιζαὶ εἰ μὴ ἐκολοβώ- 
/ 3 -- 

Όησαν αἱ ἡμέραι ἐκεῖ- 
Ἀ .] -- 

γαι, οὐκ ἂν ἐσώθη πᾶσα 
’ ᾽ . ’ 

σάρξ: διὰ δὲ τοὺς ἐκλεκτοὺς κπολοβω θή- 
’ - , ./ 

σονται αἱ ἡμέραι ἐκεῖναι. Ί ότε ἑάντις 
ε. ων ” ον [ο . ων] τ 

ἡμῖν εἴπῃ' ἰδού, ὧδε ὃ Χριστος ᾗ ὧδε᾽ 

᾽ -- Δ 

ψευδόχριστοι καὶ ψευδοπροφῆται, καὶ 
. . 

δώσουσι σημεῖα μεγάλα καὶ τέρατα, 
-- . Δ 

ὥστε πλωνῆσαι, εἰ δυνατό», καὶ τοὺς 
. ΄ 

25 πα 
) Τ ”! να , 3 - 
» οὖν εἴπωσιν υμῖν' ίδου, εν τῇ 

15 

10 

15 

19 

2 / η) 

Τγερθήσονται γαρ 

᾽1δ Ἱ Φ ε »” 

οὐ, προείρηκα υμῖν. 

- ’ α ς Ν 

τοῦ προφήτου,] Ἡ ἑστως 
ο 2 ν κ ’ 
οπου οὐ δεῖ, (ὁ ἄναγινῶ- 

σκων γοείτω,) τότε οἱ ἐν 
-- ΄ ’ 

τῇ Ιουδαίᾳ φευγέτωσαν 
1 Λ ” { ΔΝ δν] 

εἰς τὰ ορη" Ὁ δὲ ἐπι 
- Ν 

τοῦ δώματος μὴ κατα- 

βάτω εἰς τὴν οἰκίαν, 
Ν α 

μηδὲ εἰςελθέτω ἆραί τι 
.] ν. - 

ἐκ της οἰκίας αὐτοῦ: 
κε » Δ 3 η Ἀ 

και ὁ εἰς τὸν ἄγρον ὢν 
Ἡ Ν ε) Ν 

μὴ ἐπιστρεψάτω εἰς τὰ 
. α . ε ’ 

οπισω αραι το ιµατιον 
ε ” . ] ] - Ε] 

17 αὐτοῦ. Ουαι δὲ ταῖς ἓν 
Ν Δ 

7αστρὶ ἐχούσαις καὶ 

ταῖς Ὀηλαζούσαις ἓν 

ἐκείναις ταῖς ἡμέραις. 

Προςεύχεσθε δέ, ἵνα μὴ 
γένηται ἡ φυγἠ ὑμῶν 

ς ” 

χειμῶνος. Ἔσονται γὰρ 
εές ’ » - -- 

αἱἡμέραι ἐκεῖναι θλῖψις, 

οἷα οὐ Ίγέγονε τοιαύτη 
ἀπ ἀρχῆς κτίσεως, Ἶς 
” « / ϱ . - 

ἔχτισεν ὁ θεός, ἕως τοῦ 
νῦν, καὶ οὐ μὴ. γένηται. 

ο Δ 

20 Μαὶ εἰ μὴ κύριος ἐκολόβω- 

21 

4 
κ 

γνῶτε, ὅτι ἤγγυκεν ἡ 

ἐρήμωσις αὐτῆς. Τότε 
οἱ ἐν τῇ Ιουδαίᾳ φευγέ- 
τὠσα» εἰς τὰ ὄρη᾽ καὶ 

. . - 

τωσαν καὶ οἱ ἐν ταῖς 
/ 4 » ’ 

χώραις µη εἰςερχεσθω- 
2 ο) / | 

σαν εἰς αὐτὴν. Ότι Ἱ- 
/ 2 / ς ’ 

µεέραι ἐκδικήσεως αὐταί 

εἰσι,τοῦ πλησθηναιπάν- 
τα τὰ γεγραμµένα. Οὓὐ- 

ΔΝ λ υ. 3 ο. 

αἱ δὲ ταῖς ἐν γαστρι ἑ- 
, Ν πω 

χούσαις και ταῖς Όηλα- 

ζούσαις ἐν ἐκείναις ταῖς 
{ ’ . ει Ν 3 

ἡμέραις' ἔσται γὰρ ἆ- 
. - - 

νάγκη µεγάλη ἐπὶτῆς γῆς 

καὶ ὀργὴ τῷ λαφ τούτῳ. 
Καὶ πεσοῦνται στόµατι 

Ν 

µαχαίρας καὶ αἰχμα- 
᾿λωτισθήσονται εἰς πάν- 

τατὰ ἔθνη" καὶ Ἱερου- 
σαλὴμ ἔσται πατουµέ- 

ο να ο ” 
γη ὑπὸ εθνῶ», ἄχρι πλη- 

. . - 

ρωθῶσι καιροί ἐθνῶν. 

Ν « ’ 2 Ἆ ε] ή 

σε τας ἡμέρας, οὐκ ἄν εσωῦη πασα 

’ 3” 

στος, 

΄ . / 

-ἐρήμῳ ἐστί: μὴ ἐξέλθητε' ἰδού, ἐν 

Ν λ Δ 3 

σάρξ’ ἀλλὰ διὰ τοὺς ἐκλεμτούς, οὓς εξ 
«. ΄ 4. 

91 λέξατο,ἐκολόβωσε τὰς ἡμέρας. Ικαὶ. 

. / » Ν / 

ιδού, εκεῖ" μὴ πιστευετε. 

2, ᾿Εγερθήσονται }ὰρ ψευδύχριστοι καὶ 

ψευδοπροφῆται, καὶ δώσουσι σημεῖα 
καὶ τέρατα πρὸς τὸ ἀποπλανᾶν, εἰ 

2) δυνατόν, καὶ τοὺς ἐκλεκτούς. 'ὙΥμεῖς δὲ 

βλέπετε" ἰδού, προείρηκα ὑμῖν πάντα. 

σ 4 « ια 

τοῖς ταµείοις' μῆ πιστεύσητε. «9οπερ γὰρ ἡ ἀστραπὴ ἐξέρχεται ἀπὸ ἆνα- 
” - [4 -” ” 

τολῶν καὶ φαίνεται ἕως δυσμῶν, οὕτως ἔσται καὶ ᾗ παρουσία τοῦ υἱοῦ 
- 5 / σ ) Ελ) 3 Ν ” Ας ’ εᾱ ’ 

98 του ανθρωπου. Όπου γάρ εαν { τὸ πτῶμα, εκεῖ συναχθήσονται οἱ ἄετοί. 

«10 εἰο, Ίδφωι, 9, 97, 
νε 

5 

οἱ ἐν μέσῳ αὐτῆν ἐκχωρεί 

ὃν, 

” / τ 
τε ἐάν τις ὑμῖν εἰπῃ' ἰδού, ὧδε ὁ Ἆρι- 
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ΜΑΤΤΗ. ΧΧΙν. 
ϱ) 29 Εὐθέως δὲ μετὰ τὴν 

θλῖψιν τῶν ἡμερῶν ἐ- 
/ [η ο 

Ἀεινων ὃ Ίλιος σκοτι- 
[ ] 

σθήσεται, καὶ ᾗ σελήνη 
ι) / Δ 

ου δώσει τὸ φέγγος αἷ- 
. Δ « ώ 

τῆς, και οἱ αστέρες πε- 
- Λ - 

σοῦνται ἀπὺ τοῦ οὔρα- 
-- Δ - 

νοῦ, και αἱ δυνάµεις τῶν 
ῳ ΝΡ 

οὐρανῶν σαλευθήσον- 
δν, Αλ. ὃ0ται." Κά τότε φανή- 

π ον αν) 
σεται τὸ σημεῖον τοῦ 

« »ν . 3 / 2 

νιου του ἄγθρωπου ἐν 
Ν [ή / νὰ 

καιτότεκόψονται πᾶσαι 
[ά ] - -” Δ 

αι φυλαι τῆς γῆς, καὶ 
2 Δ {λ ην 

όψογται τον υιὸν του 
3 ’ Ε] / 

ἀνῦρωπου  ἐρχόμενον 
ο ολ. -- - - 

ἐπι των νεφελῶν τοῦ 
5 .» 

ουρανοῦ μετὰ δυνάµεως 
Δ - ”- 3 

3] καὶ δόξης πολλῆς. Καὶ 
2 -- Δ 2 / 

ἀποστελεῖ τους ἀγγέλους 
ς -” . 

αὑτοῦ μετὰ σάλπιγγος 
-- Ν 

φωνής χαι 
” .. Δ 5 

επισυγάξουσι τοὺς ἐκλε- 

μεγάλης: 

Ἀ » ω ἃ ο) 

ἆτοις αὐτου ἐκ τῶν τεσ- 
0 ο} 9 
σαρων ἀνέμων ἀπ ᾱ- 

- 3 ” Α΄ 4 
πρων οὐρανῶν ἕως ᾱ- 

- Δ Ν 

83 κρων αὐτῶν. ᾿Απὸ δὲ 
-- - / Δ 

της συκἠς μάθετε τήν 
σ "ο 

παραβολήν". ὅταν 1δη 
ε , - ; 

ὁ κλάδος ἀὐτῆς γένηται 
ς Ν 8 Ν ’ 

ἁπαλος και τὰ φύλλα 
3 ’ ’ σ 

ἐκφυῃ, γινὠσκετὲ, οτι 
3 Δ Ν ΄ 

95 ἐγγυς τὸ Φέρος. Οὗτω 
Δ ας . ιά 2) 

και υμεῖς, οταν ιδῃτε 
4 ”- ’ 

πάνταταντα,γινῶσκετε, 
τς » ’ 3 3) Α. ΄ 

οτι ἐγγὺς εστιν ἐπι δὐ- 
µ. 3 Ν ; εαν 
4 ραις. -ἅμήν λεγω ἡμῖν, 

» ν) / { Ν 

οὐ µη παρελδῃ ἡ 7ενεᾶ 
[4 / κ ’ 

αυτη, ἕως ἂν πάντα 
ο.) ” [ « 3 
«6 ταῦτα γένηται. Ο οὐ- 

3 ” ΄ 

ρανὸς καὶ ἡ γῇ παρελεύ- 

ο ο  ΜΛΕΚΧΠΙ, 
χί ο . .) 3 ΄ - 

94 4λλ ἐν ἐκείναις ταῖς 
[4 ιά Δ Δ -” 

ἡμέραις, μετὰ την Ὀλῖ- 
ο 

φιν ἐκείνην, ὁ ἥλιος σκο- 
’ ος ΄ 

τισθήσεται, και ἡ σελήνη 
’ Ν 

οὐ δώσει τὸ φέγγος αὖ- 
.” - Ν - 

2ὔ τῆς, Ι καὶ οἱ ἀστέρές τοῦ 
-” 3 

οὐρανοῦ ἔσονται ἐκπί- 
Λ 

πτοντες, καὶ αἱ δυνάμεις 

αἱ ἐν τοῖς οὐρανοῖς σα- 

λευθήσονται. 3 

τῷ οὐρωνῷ" 

ΚΑ) 26 Λαὶ τὀτε 
/ Ν ελ στα 

ὄψονται τὸν υἱὸν τοῦ 
ὧ / 3 ” .] 

ανὕρωπου ἐρχόµενον ἐν 

νεφέλαις μετὰ δυνάμεως 
- κ) Δ 

27 πολλῆς καὶ δόξης, ! μαὶ 
ῤ -- Ν 

τὀτε ἀποστελεῖ τοὺς 
» / « ” Ν 

ἀγγέλους αυτου, και 
3 / . αν 

ἐπισυνάξει τους ἐκλε- 

ατοὺς αὐτοῦ ἐκ τῶν τεσ- 
’ .] / 3 2 ο/ 

σάρων ἀνέμων ἀπ ᾱ- 
- / ”/ » 

χρου γῆς ἕως ἄκρου οὐ- 
- Π ο. » 

38 ρανοῦ. ᾿Απὺ δὲ τῆς 
ο. ’ Αλ: ὁ 

συκης µαῦετε τήν πα- 
/ σ δλ ω 

ραβολήν: οταν αυτῆς 
” ς α ς Δ 

Ίδη ὁ κλάδος ἅπαλος 
Δ Δ 

γένηται καὶ ἐκφύῃ τὰ 
/ / σ 

φύλλα, Ίγινώσκετε, οτι 
2 Ν Δ , 3 ’ 

ἔγγυς το Όερος εστί. 
ο. ον ε ω ο 

329 Όυτω και ὑμεῖς, όταν 
- 2]. 

ταῦτα (δητε γιόμενα, 
9 ο 3 

γινώσκετε, ὅτι ἐγγύς ἐσ- 
.Ν Ν 

90 τιν ἐπι Ούραιςο. ᾿ἁμὺν 
εν - κά 2 Ν λέγω ὑμῖν, ὅτι οὗ μὴ 

) εν αν ο 
παρελθῃ 1 7ένεα αυτη, 

μέχρις οὗ πάντα ταῦτα 

81 γένηται. Ὁ οὐρανὸς 
Νε ” ’ 

και ἡ ΥΠ παρελευσονται, 
[4 Ν / 1 Δ 

οἱ δὲ λόγοι µου οὗ μὴ 

΄ 

ΕΟΚΕ αχ. 
- . -- 2 

2ὅ Καὶ ἔσται σημεῖα ἓν ᾗ- 
Δ .” 2/ 

λίῳ καὶ σελήνῃ καὶ ᾱ- 
.- 4 ολ -- - 

στροῖς, καὶ ἐπὶ τῆς γῆς 
Ν 3 -- ο) } 

συνοχή εὐνῶν εν ἄπο- 
’ ε) ’ ’ 

ρίᾳ, ἠγούσης θαλάσσης 
εν Π ; 

26 καὶ σάλου, ἵ ἀποψυχόν- 
2 / 2. ἂν / 

των ἀνθρώπων ἄπο φύ- 
Ν -- 

βου καὶ προςδοκίας τῶν 

ἐπερχομένων τῇ οἰκου- 
µένῃ: αἱ γὰρ δυνάμεις 

-- ” αά /’ 

τῶν οὐρανῶν σαλευθή- 

σορται." 

-ἳ 4 
χι, Λαὶ τότε 

” ω ια) - 

ὄψονται τον υἱὸν τοῦ 
2 ΄ 3” / .] 

ὄνΌρωπου ερχόμεχον ἐ 
/’ Ν ’ 

γεφέλῇ µετα δυνάμεως 

25 καὶ δόξης πολλής. ᾿4ρ- 
λ ’ / 

χομένων δὲ τούτων }ί- 
2 .. 

γεσθαι ἀνακύψατε καὶ 
Ν 

ἐπάρατε τὰς κεφαλὰς 
[4 ” 1 ’ 

ὑμῶν, εγγίζει 

ἡ ἀπολύτρωσις ὑμῶν. 
διότι 

ρε Ἀ στ Ω 4 : 

39 Και εἶπε παραβολ, 
ο 2η . - 

αὐτοῖς ' ἴδετε τὴν συκ] 
« ΔΝ / Ν ’ 

Χαι πάντα τα δένδρα" 
ορ / 
90 οταν προβάλωσια δη, 

’ - 

βλέποντες ἀφ ἑαυτῶν 
/ ο 3 3 

γινὠσχετε, οτι {δη εγγις 
Ν ια: 

81 τὸ θέρος ἐστώ. Οὕτω 
Ν ς » ᾳ 2). 

και υμεῖς, οταν ἴδῃτε 

ταῦτα γινόμενα, }ιώ- 
σ Ε) ) 

σχετε, ὅτι ἐγγύς ἐστιν 

ᾗ βασιλεία τοῦ. Φεοῖ. 
» Ν ο 

9» μὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι οἳ 
Ν /' ς Ν ΄ 

μη παρελδῃ ἡ 7ενεὰ αι- 
/ Ν 

τη, ἕως ἂν πάντα γένη- 
ΔΝ 

ὃᾶἃσαι. Ὁ οὐρανὸς καὶ 
-” / { 

ἡ }Π παρελεύσονται, οἱ 

3 29 είο, Οοπ). 18. 13, 9, 10. }ο6ἱ ὃ, 16. εἰς. 

αμ 



ν 

δᾷ 199, 199.] Ὄντη, ΤΗΕ ΕΟΗΤΗ 3 ΑΡΕΟΥΕΠ. 195 να 

ΜΑΊΤΗ. Χχιν. ΜΑΚ ΧΙΙ. εσκα και. Ὁ Α 
ἴσορται, οἱ δὲ λόγοι µου 39 παρέλθ ωὠσὶ. Περὶ δὲ το δὲ λόγοι µου οὐ μὴ - 

36 οὐ μὴ παρέλθωσι. Περὶ  ἡμέρας ἐκείνης ἢ της ὦ-  παρέλθωσι. , 
δὲ τῆς ἡμέρας ἐκείης  ϱας αἰδεὶς οἶδεν, οὐδὲ οἱ αμ ον 
καὶ τῆς ώρας οὐδεὶς οἵ- ὤγγελοι οἱ ἐν οὐρανῷ, οὐδὲ ὁ υἱός, εἰ μὴ ὁ πατήρ. κ 

Δ ” - 

δεν, οὐδὲ οἱ ἄγγελοι τῶν 
37 2 - .) Ν ς ΄ ε ., κ ὭὪς δὸ 4 ει, Ἡρ - Λῶ ο οὐρανῶ», εἰ μὴ ὁ πατήρ µου μόνος. ἝὌοπερ δὲ αἱ ἡμέραι τοῦ Λῶε, οὕτως 

Μ κ. 6 ’ ” ε ” μι; Ἡ / σ Ν “ ε - 38 ἔσται και ἡ παρουσία τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου. ὍὭσπερ γὰρ ἦσαν ἐν ταῖς 
-” - - Δ ’ - 

ἡμέραις ταῖς πρὸ τοῦ κατακλυσμοῦ τρώγοντες καὶ πίνοντες, γαμοῦντες «καὶ 
“ νι ... 3” 4 « ’ ο κ λι » Ν { η Ἱ Ι Ν » Εῤ 

59 ἐκγαμίζοντες, ὄἄχρι ἡς ἡμέρας εἰηλθε Λῶε εἰ σὴν κιβωτόν,ὰ ! καὶ οὐκ ἔγνωσαν, 
κ! κκ ιά σ . Ν 

ἕως ᾖλθεν ὁ κατακλυσμὸς καὶ ἦρεν ἅπαντας: οὕτως ἔσται καὶ ἡ παρουσία 
- ε ” -”-. 5 Π Π ’ ” 5 ωἩ ᾱ ” ε 5 

40 τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου. Τότε δύο ἔσονται ἐν τῷ ἀγρφῷ: ὁ ες παραλαµ- 
41 ῥάνεται, καὶ ὁ εἷς ἀφίεται. «ὐο ἀλήθουσαι ἐν τῷ µύλωχι" µία παραλαμβάνε- 

λ ’ δώ . 
ταηβκαι µία ἀφίεται. 

ΜΛΗΚ ΧΙΙ. ΗΟΚΕ αι. 
» -- Δ [ή 4 Δ ς - ’ 

33 Βλέπετε, ἀγρυπνεῖτε καὶ προςεύ- 34 Προςέχετε δὲ ἑαυτοῖς, µήποτε βαρη- 
3 Ν ’ -- - 

χεσθε" οὖκ οἴδατε γὰρ πὀτε ὁ και- θῶσιν ὑμῶν αἱ καρδίαι ἐν κραιπάλῃ 
/ Ε] « / κ. Ἡ Λ / λ , τς 

24 ρός ἐστιν. Ἔς ἄνθρωπος ἀπόδη- καὶ μέῦῃ καὶ µερίµγαις βιωτικαῖς, 
-” Ν Δ α - ”-- « 

µος ἀφεὶς τὴν οἰκίαν αὑτοῦ, καὶ καὶ αἰφγίδιος ἐφ᾽ ὑμᾶς ἐπιστῇ ἡ ἡμέ- 
. ς νά Ν .» . ’ Δ 

δοὺς τοῖς δούλοι αὑτοῦ τὴν ἔξου- 35 ρα ἐκείνη. Ὡς παγὶς γὰρ ἐπελεύσεται 
, ’ 4 ” ς ] ’ ’ Λ 

σίαν καὶ ἑκάστῳ τὸ ἔργον αὖ- ἐπὶ πάντας τοὺς καθηµένους ἐπὶ 
τοῦ, καὶ τῷ Όυρωρῷ ἐνετείλατο, πρόςωπον πάσης τῖς 

α΄ .. ” 3 -- στ 

ΜΑΤΤΗ. ΧΣΙΥ. ὄδίνα Ίρηήγορῃ. ΙϱοΟ- 36γῆς. ᾿4]ρυπνεῖτε οὖν 
. ω Ὃ τ , λ ” 

49 Γρηγορεῖτε οὖν, ὅτι οὐκ  ρεῖτε οὖν' οὐκ οἴδατε ἐν, παντὶ καιρῷ δεόµε- 
ς » ΄ ” 

οἴδατε, ποίᾳ ὥρᾳ ὁ κύ- γὰρ πότε ὁ κύριος τς οι, ἵνα καταξιωθῆτε 
- 3 ω Ν -- - 

ριος ὑμῶν ἔρχεται. οὐκίας ἔρχεται, ὀψὲ ἢ ἐκφυγεῖν ταῦτα 
ν) ' µεσοχυµτίου ἢ ἄλεκτο- τὰ μέλλοντα }γίεσθαι 

” Ἁ . Ας Ν 2 Ν »ς / ϱ Ν - ” 

36 ροφωγίας ἡ πρωϊ' µη ἐλθωῶν ἐξαίφνης εὗρῃ και σταύθιναι ἐμ 
« - ’ 4 δν ’ . - ε »” -- 

37 ὑμᾶς καθεύδονταρ. «4 δὲ ὑμῖν λέγω, πᾶσι  σθεν τοῦ υἱοῦ τοῦ 

λέγω" γρηγορεῖτε. θρώπου. 

ὅ 199, Τταπεϊίοι ἴο Ολτὶκὺς Ππα] οοπιίησ αἱ {Πο Ώαγ οῇ Παάσπιεπί. Εκ]λοτίαίίοη {ο 
παομ(α]ηθε». Ῥαταῦίεε: πο Τομ Ὑ]εσίπε;, Τμε Ἐ]ϊνε Τα[εηίς.---Μοιιί ο) Οἱἶυε». 

” 
ο σα 3 

Τγητά Ώαγ οἳ ἴνο Ἰ/ασ]ς, 

Μλττη. ΧΣΙΥ. 49--οΙ. ΧΧΥ. 1--50, 
Ἠ, αν δὲ υ ΄ ΄ [ή {δε ε 2 δε ο 9 ’ 1) νο { ρ. ’ - 

43 ᾿πεῖνο δὲ γινώσκετε, ὅτι, εἰ [δει ὁ οἰκοδεσπότης, ποίᾳ φυλακῇ ὁ κλέπτης ἔρχε- 
] ο) ” - ’ - νὰ ” 

44 ται, ἐγρηγόρησεν ἄν, καὶ οὐκ ἂν εἴασε διορυγῆναι τὴν οἰκίαν αὑτοῦ. «4ιὰ τοῦτο 
. -- σ στ σ ” { Λ -- ”" 

καὶ ὑμεῖς γίνεσθε ἔτοιμοι: ὅτι ᾖ ὥρᾳ οὐ δοκεῖτε ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἔρχεται. 
- 3 α { -- Δ 

15 Τίς ἄρα ἐστὶν ὁ πιστὸς δοῦλος καὶ φρόνιµος, ὃν κατέστησεν ὁ κύριος αὐτοῦ ἐπὶ 
” - - ’ - η) . - ’ 

46 τῆς θεραπείας αὑτοῦ, τοῦ διδόναι αὐτοῖς τὴν τροφὴν ἐν καιρῷ; Μακάριος ὁ 
-- 3 ” α 3 4 [4 ή .] . { ’ -- ο . ι) ’ 

4τ δοῦλος ἐκεῖνος, ὃν ἐλθὼν ὁ κύριος αὐτοῦ εὑρήσει ποιοῦντα οὕτως. ᾿ἁμὴν λέγω 
ν΄ Ὅ - - Γρ. πλ λ / « 

48 ἡμῖν, ὅτι ἐπὶ πᾶσι τοῖρ ὑπάρχουσιν αὑτοῦ καταστήσει αὐτόν. ἸΓὰν δὲ εἴπῃ ὁ 

α 96, ἄεη. ἤ, 4 κα. μμ 



νν .» 
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49 

50 

51 

ΜΑΤΤΗ. ΧΧΙΥ. ί 
Δ ώ » -” .] ιά / ς ” / « ΄. ή 3 α [ Δ πακὸς δοῦλος ἐπεῖνοςο ἐν τῇ καρδίᾳ αὑτοῦ: χρονίζει ὁ κὐριός µου ἐλθεῖν" ! καὶ 

3 σ / Δ ’ ς ον. / Δ Ν / ων - / ώ 

ἄρξηται τύπτειν τοὺς συγδούλους αὑτοῦ, ἐσθίῃ δὲ καὶ πίνῃ μετὰ τῶν μεθυόντων 
ος ς / ” ῃ ο 3 κ αν τ 2 - ο σ αφ) ἥξει ὁ κύριος τοῦ δούλου ἐκείνου ἐν ἡμέρᾳ, οὐ προςδοκᾷ, καὶ ἓν ὧρᾳ, οὐ 

Δ Δ Δ -- ” η. 

γινώσχει, ! καὶ διχοτομήσει αὐτόν, καὶ τὸ µέρος αὐτοῦ μετὰ τῶν ὑποχριτῶν θή- 
ο. Δ Δ ν / σει" ἐκεῖ ἔσται ὁ κλαυθμὸς καὶ ὁ βρυγμὸς τῶν ὀδόντων. 

ΧΧΥ. 1 Τότε ὁμοιωθήσεται ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν δέκα παρθένοις, αἴτινες λα- 
2 

9 

Ὁ ο -σ οὉ οι ο 

10 

11 

19 

19 

14 

16 

16 

- , -- - 3 .) / ” 3γ 

βοῦσαι τὰς λαμπάδας αὑτῶν ἐξηλθον εἰς ἀπάντῃσιν τοῦ νυµφίου. Πέντε δὲ ἦσαν 
.ς εν / ο ν / / αι ες Ν λ 9 Ν ; 
ἐξ αὐτῶν φρόνιµοι, καὶ πέντε µωραί. «τινες µωραι λαβοῦσαι τᾶς λαμπάδας 

ς - ” αᾖ. 0 σας ος ., Β { Ν ΄ ο" η τν -” 5 ’ 

αὑτῶν οὐκ ἔλαβον μεθ’ ἑαυτῶν ἔλαιον" αἱ δὲ φρόνιμοι ἔλαβον ἔλαιον ἐν τοῖς ἀγγεί- 
ς . Ν ” / ς νά 7 / λ - / ο στ 

οις αὐτῶν μετὰ τῶν λαμπάδων αὐτῶν. «Χρονίζοντος δὲ τοῦ νυμφίου ἐνύσταξαν 
-- π ε] / ’ Ν Ν Ν / » /΄ 4 / ο 

πᾶσαι καὶ ἐκάθειδον. Μέσης δὲ γυκτος κραυγη γέγονεν" ἰδού, ὁ νυµφίος ἔρχε- 
Σο / 3 3 [ή 2 ” [5 3 { νά { / 3 ο. 

ται, ἐξέρχεσθε εἰς ἀπάντησιν αὐτοῦ. Τότε ἠγέρθ]σαν πᾶσαι αἱ παρθένοι ἐκεῖναι 
νο ηφ ΔΝ ωΡ ε - « λ ) . : / Ὕ , 

καὶ ἐκόσμησαν τὰς λαμπάδας αὑτῶν. «4ἱ δὲ μωραὶ ταῖς φρονίµοις εἶπον: δότε 
ο λα ος η. / ς ” σ ς 9. ο σε Ωω) 2 / Ν 

ἡμῖν ἐκ τοῦ ἑλαίου ὑμῶν, ὁτι αἱ λαμπάδες ἡμῶν σβέννυνται. ᾿πεκρίθησαν δὲ 
/ 3 3 /  ν ΔΝ - - 

αἱ φρόνιµοι λέγουσαι" µήποτε οὔκ ἀρκέσῃ ἡμῖν καὶ ὑμῖν: πορεύεσθε μᾶλλον 
- νν - - 

πρὸς τοὺς πωλοῦντας καὶ ἀγοράσατε ἑαυταῖς. ᾿Απερχομένων δὲ αὐτῶν ἀγορά- 
αν ς , Δ εο6 ο 5 32 - » Ν , Γι 

σαι, ἦλθεν ὁ νυμφίος" και αἱ ἔτοιμοι εἰσηλθον µετ αὐτοῦ εἰς τοὺς γάμους, καὶ 
ο, ος ν λ 

ἐκλείσθη ἡ Θύρα. Ὕστερον δὲ ἔρχονται καὶ αἱ λοιπαὶ παρθένοι λέγουσαι" 
Π , ει ς. ει 6 ον ἂ 9 ον ή 3 Ν / ς ὃς 3 α 

κύριε, κύριε, ἄνοιξον ἡμῖν. “Ὁ δὲ ἀποκριθεις εἴπεν' ἁμην λέγω ὑμῖν, οὐκ οἶδα 
ε . .. πτ ο ο} 2/. Ν ς ; 29 Δ ο ε] ς νςδ ΕΝ 

ὑμᾶς. ΙΓρηγορεῖτε οὖν, οτι οὐκ οἴδατε τῇν Ίμεραν οὐδὲ την ὥραν [ἐν ᾗ ὁ υἷος 

τοῦ ἀνθρώπου ἔρχεται]. 
ο λ 2/ 3 ο 3 ο ας ’ π , 
Ώσπερ γὰρ ἄνθρωπος ἀποδημῶν εκάλεσε τοὺς Ιδίους δούλους και παρέδωκεν 

5 ο κ ισμοσ ε - Αα ἴσριι Να τῇ / ’ ς ο) / Εξ, οι ο 

αὐτοῖς τὰ ὑπάρχοντα αὑτοῦ: και ᾧ μὲν ἔδωκε πέντε τάλαντα, ᾧ δὲ δύο, ᾧ δὲ ἕν" 
Δ .] / Δ 3 ’ 

ἑκάστῳ κατὰ τὴν ἰδίαν δύναμιν: καὶ ἀπεδήμησεν εὐθέως. ΙΠορευθεὶς δὲ ὁ τὰ 
; / ΔΝ 3 ΄ 3 3 -” νι] ’ ” ; / 

πέντε τάλαντα λαβὼν εἰργάσατο ἓν αὐτοῖς και ἐποίησεν ἄλλα πέντε τάλαντα. 
ε ε . 3 ”/ 

17 18 Ωραύτως καὶ ὁ τὰ δύο ἐκέρδησε καὶ αὐτὸς ἄλλα δύο. “Ο δὲ τὸ ἓν λαβὼν ἀπελθὼν 

19 

20 

21 

22 

29 

24 

26 

26 

οἳ 

28 

29 

ο ας ο τ. κο απο, α / εν ) ν φὶ / 
ώρυξεν ἓν τῇ γῇ καὶ ἀπέκρυψε τὸ ἀργύριον τοῦ κυρίου αὑτοῦ. Μετὰ δὲ χρόνον πο- 

δ . -” Α ν ὰ 
λὺν ἔρχεται ὁ κύριος τῶν δούλων ἐκείνων καὶ συναίρει μετ αὐτῶν λόγον. Καὶ προς- 

ι Δ / 2 ΄ 

ελθὼν ὁ τὰ πέντε τάλαντα λαβὼν προςήνεγκεν ἄλλα πέντετάλαντα λέγων: κύριε, 
| 3 - 

πέντε τἀλαντά µοι παρέδωκας"' ἴδε, ἄλλα πέντετάλαντα ἑἐκέρδησα ἔπ᾽ αὐτοῖς. Ἔφη 
ο ως ; ῃ » π - 3 Δ Ν ΟΣΤΑ Μη α / ειὰ 

αὐτῷ ὁ κύριος αὐτοῦ: εὖὐ, δοῦλε ἆγαθξ και πιστε' ἐπι ὀλίγα ἡς πιστός, ἔπὶ πολ- 
ω , 2! ΜΜ λ - , λ Ν ν« 

λῶν σεκαταστήσω” εἰςελθε είς την χαρᾶν τοῦ κυριου σου. Προςελθῶν δὲ και ὁ 
στ / / 

τὰ δύο τάλαντα λαβὼν εἶπε" κύριε, δύο τάλαντά µοι παρέδωκας ' ἴδε, ἄλλα δύο 
ε ε) - 3” 3 ως , -” σ - 

τάλαντα ἐκδέρησα ἐπ᾽ αὐτοῖς. Ἔφη αὐτῷ ὁ κύριος αὐτοῦ" εὖ, δοῦλε ἀγαθὲ καὶ 
κ Σ , 5 4 ” / 3! » λ Ν 

πιστέ: ἐπὶ ὀλίγα ἤς πιστός, ἐπι πολλώῶ» σε καταστήσω: εἴεελθδε εἰς τὴν χαρὰν 
ο ρ ν Δ αλα / 2 Δ σ ; ”’ 

τοῦ κυρίου σου. Προςελθ ών δε και ὃ το ἓν τάλαντον εἰληφῶς εἶπε: κύριε, ἔγνων 
. στ» η σ 2 ” Π 

σε, Οτι σκληρὸς εἰ ἄνθρωπος, Θερίζων ὀπου οὐκ ἔσπειρας, καὶ συνάγων ὅθεν οὐ 
. Ν Ἀ. 2] Δ ΄ -- ” 

διεσκόρπισας '! καὶ φοβηθεὶο ἀπελθὼν ἔκρυψα τὸ τάλαντόν σου ἐν τῇ }ῇ: ἴδε, 
”’ Ν / 2 μνά ος / 3 - η ο ως Γι - Π 

ἔχει τὸ σόν. ᾿Αποκριθεὶς δὲ ὁ κύριος αὐτοῦ εἶπεν αὐτῷ: πονηρὲ (δοῦλε καὶ 
3 ον σα : ΄ς» ο Ε) ” 4 / ιά 3 / 

ὀκνηρέ, ἴδεις, ὅτι Θερίζω ὅπου οὔκ ἔσπειρα, καὶ συνάγω ὅθεν οὐ διεσκόρπισα ; 
. Δ » ’ / - 

Ἔδει οὖν σε βαλεῖν τὸ ἀργύριόν µου τοῖς τραπεζίταις: καὶ ἐλθὼν ἐγὼ ἐκομισά- 
Ἀ αμ Δ / ᾿4{ σ δ, Ἡς 9 ῷ λ , ν / » 

µην ἂν τὸ ἐμὺν σὺν τόκῳ. ἄρατε οὖν ἀπ αὐτοῦ τὸ τάλαντον καὶ δότε τῷ 
. ι /; σ] τῷ η, Ν δ ῃ Ν , ν 
ἔχοντι τὰ δέκα τάλωτα. Τῷ γὰρ ἔχοντι παντὶ δοθήσεται, καὶ περισσευθήσεται 
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4 

18 , 
ι. 

! ο ο κ "ανας ων. 
80 ἀπὺ δὲ τοῦ μὴ ἔχοντος καὶ ὃ ἔχει ἀρθήσεται ἀπ αὐτοῦ. Καὶ τὸν ἀχρεῖον δοῦ 

-. λον ἐκβάλετε εἰς τὸ σκότος τὺ ἐξώτερον: ἐκεῖ ἔσται ὁ κλαυθμὸς καὶ ὁ βρυγμὸς 
τῶν ὀδόντων. ς 

ὁ 190, Ῥσεπες οΓίο αάσπιοπί Ώαγ.---Μοιπί οἱ Οσον. 

Τηϊτὰ Ώαγ οῇ ἴἶνο Ἰλ]ασ]. 

Ματιη. ΧΧΥ. 9ἱ--46. 
σ λ” ελ - - - κ 3Ί Ὅταν δὲ ἔλθῃ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρωπου ἐν τῇ δόξῃ αὑτοῦ καὶ πάντες οἱ [άγιοι] 

3 2 ΦὰΤα / α. 4 ” Ν 
35 ἄγγελοι µετ αὐτοῦ, τότε καθίσει ἐπὶ Ὀρόνου δόξης αὐτοῦ, ! καὶ συναχθήσεται 

Μ ο) - [ή εν ” . 2 - ι) υ Αχ η αἱ / σ ια ἐμπροσῦεν αυτοῦ πώντα τὰ ἔὔθνη: και ἀφοριεῖ αὐτοὺς ἄπ᾿ ἀλλήλων, ὥσπερ ὁ 
Ν 7 . 3 Δ -” ΔΝ 

30 ποιμὴν ἀφορίζει τὰ πρόβατα ἀπὸ τῶν ἐρίφω», ! καὶ στήσει τὰ μὲν πρόβατα ἐκ 
984 δεξιῶν αὑτοῦ, τὰ δὲ ἐρίφια ἐξ εὐωνύμων. Τότε ἐρεῖ ὁ βασιλεὺς τοῖς ἐκ δεξιῶν αὖ- 

-. -- πα ΄ - / η. η ο 
τοῦ δεῦτε, οἱ εὐλογημένοι τοῦ πατρός µου, κληρονομήσατετὴν ἡτοιμασμένην ὑμῖν 

35 ᾖ / ον λζο ’ Τ[, ’ ’ «3 ον / ῶ.. ον 
ασιλείαν ἀπὸ καταβολῆς κὐσμου. ᾿Επείγασα γάρ,και ἐδωκατέ µοι φαγεῖν' εδίψησα, 
δα ῥ ’ .. ” Ν Ν / 

86 καὶ ἐποτίσατέ µε" ξένος Ίμην, καὶ συνηγάγετέ µε" Ἱ γυμνός, καὶ περιεβάλετέ µε᾽ 
3 ΄ δε - 37 ἠσθένησα, καὶ ἐπεσκέψασθέ µε" ἐν φυλακῇ μην, καὶ ἤλθετε πρὀς µε. Τότε 
» ’ - - . 

ἀποκριθήσονται αὐτῷ οἱ δίκαιοι λέγοντες' κύριε, πότε σε εἴδομεν πεινῶντα, καὶ 
ε ῃ ἊἎ - Δ ]. Ν 38 ἐθρέψαμεν; ἢ διψῶντα, καὶ ἐποτίσαμεν; Ἰ πότε δέ σε εἴδομεν ξένον, καὶ συνη- 

39 ΄ κ» Ἂ 3 νδ. . . {] ς 1 ’ δέ ἰδ 2 9 ” Ἀ 2 1 ά 

7ώγομεν : ἢ γυμνό», καὶ περιεβάλοµεν ; ὶ πὀτε δέ σε εἴδομεν ἀσθενη Ἡ ἐν φυλακῇ, 
Ν΄” ’ ε.α Δ { Ν Σ..ν 2 νι ος δις η / σι 

40 καὶ ἤλθομεν πρός σε; Καὶ ἀποκριθεὶς ὁ βασιλεὺς ἐρεῖ αὐτοῖς ' ἁμην λεγω ὑμῖν, 
ο Ν ” ” ” ν 

ἐφ᾽ ὅσον ἐποιῄσατε ἑνὶ τούτων τῶν ἀδελφῶν µου τῶν ἐλαχίστων, ἐμοὶ ἐποιήσατε. 
41 Τότε ἐρεῖ καὶ τοῖς ἐξ εὐωνύμων" πορεύεσθε ἀπ ἐμοῦ οἱ κατηραμένοι εἰς τὸ πῦρ 

η 9. ᾷ Ν ιά ’ ιά / κ) - .] / 2 Ὃν .] / 

45 τὺ αἰώνιον, τὸ {ἱτοιμασμένον τῷ διαβόλῳ καὶ τοῖς ἀγγέλοις αὐτοῦ. Επείασα 
’ Δ νι η] ή / νι 3 4 Δ 3 »] ’ / - 1 σ / 3 43 γάρ, καὶ οὐκ ἐδώκατέ µοι φαγεῖν' ἐδίψησα, καὶ οὐκ ἐποτίσατε με" 1 ξένος μη», 

Δ Ν Ν - 

καὶ οὐ συνηγάγετέ µε' Ίυμνός, καὶ οὐ περιεβάλετέ µε ἀσθενὴς καὶ ἓν φυλακῇ, 
ΔΝ 2 3 / ’ / . ’ Δ » Δ ῤ ο ΄ 

4: καὶ οὐκ ἐπεσκέψασθέ µε. Ίότε ἀποκριθήσονται καὶ αὐτοι λεγοντες' κὐριε, 
’ 3. ” Ἂ - Ἆ - / Ἂ Ν 3 -”. αά . 

πότε σε εἴδομεν πεινῶντα ἢ διψῶντα ἢ ξένον ἢ γυμνὸν ἡ ἀσθενῇῃ η ἓν φυλακῇ, και 
.] ή ’ / 2 / 2 - ’ 2 ) ’ ε - Γ 7 

4ὔ οὐ διηκονήσαµέν σοι; Τότε ἀποκριθήσεται αὐτοῖς λέγων' ἆμην λέγω ὑμῖν, ἓφ 
σ .] 3 / εν4 « μά ϱ) ’ α) ο .] κ ο ’ ο. α 

46 ὕσον οὐκ ἐποιήσατε ἑνὶ τούτων τῶν ἐλαχίστων, οὐδὲ ἔμοι ἐποιισατε. Ίαι ἄπε- 
/ ζ ε] / ν Ἡ ε ο) / 3 Ν .. : 

λεύσονται οὗτοι εἰς κόλασιν αιώνιο}, οἱ δὲ δίκαιοι εἰς ζωήν αἰῶνιογ. αιοή 
' Ἂ ι 

ο ο ὅ 
9 ι 

ᾧ 191. Τ]α Πε σοπερίτο. Ἔ]ιο εαρρει αἱ Βοἱ]αἨγ. ΤῬνοαοἩεΓΥ ο 146α8.---Τεγιδα- 

ει. {οἰιαπη. - 

Ἐουτί]ι Ώαγ οἳ εἶνο ἸλΤεεὶς, 

Μλττη. ΧΧΥΙ. 1---16. Μλακ ΧΙΥ. 1---11. Ίσκε ΧΧΗΠ. εχ 

Ι Καὶ ἐγένετο, ὅτε ἐτέ- 1 Ἅῥν δὲ τὸ πάσχα καὶ ΙἸ γιζε δὲ ᾗ ἑορτὴ 
...λεσεν ὁ ]ησοῦς πάντας τὰ ἄζυμα μετὰ δύοἡ- τῶν ἀζύμω», ἡ λεγοµένη 

τοὺς λόγους τούτους, μέρας.---] πάσχα. 
- -- ε 

τοῖς μαῦθηταῖς αυ- . 
) σ ’ Γ ”- ή 

9 τοῦ" ! οἴδατε, ὅτι μετὰ δύο ἡμέρας τὸ πάσχα γίνεται" καὶ ὁ υἱὸς τοῦ ἄνθρωπον 
Ν -- 

παραδίδοται εἰς τὸ σταυρωθήναι. 
15 

κα. 



νι 
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ΜΑΤΤΗ. ΧΧνΙ. 

ὃ Ἠότε συνήχθησαν οἱ 1 

Δ 

4 και 

δι ον 

. ΔΝ 

ἀρχιερεῖς καὶ οἱ 7ραμ- 
-- . 

ματεῖς καὶ οἱ πρεσβύτε- 
ροι τοῦ λαοῦ εἰς τὴν 

αὐλῆν τοῦ ἀρχιερέως, 
- ’ ..’ 

τοῦ λεγοµένου Καϊάφα ' 

συνεβουλεύσαντο, 
ἵνα τὸν ᾿]ησοῦν δόλῳ 

ΜΑΕΚ χΧιν. 

--Καὶ ἐζήτο 
ἀρχιερεῖς καὶ οἱ γραμµα- 
τεῖς, πῶς αὐτὸν ἐν δόλῳ 

κρατήσαντες ἀπομτεί- 
2 γωσιν. Ἔλεγον δέ: μὴ ἐν 

τῇ ἑορτῇ, µήποτε 9ό- 
ρυβοςξσται τοῦ Λλαοῦ. 

η Φα. ὁ , ” κ 4 

ὅ κρατήσωσι και ἀποκτείνωσι. Γλεγον δὲ᾽ µη 

6 

-” 
{ 

9 

10 

1 

12 

Ε) -«ς ” ϐὁ Ν / 

ἔντῃἑορτῃ, ἵνα µη; Όορυ- 

βος γένηται ἐν τῷ λαφῷ. 
- Δ - 

Τοῦ δὲ ᾿]ησοῦ γενο- 
/ 9. 

µένου ἐν Ληθανίᾳ, ἐν 
ΑΝ. ια - 

οἰκίᾳ «Σίμωνος τοῦ λε- 
- 1 - .». ο” 

προῦ,' προςῇλθεν αυτῷ 
Δ 2 / / 

γυ»; ἀλάβαστρον µύρου 

ἔχουσα βαρυτίµον καὶ 
3 

κατέχεεν ἐπὶ τὴν κεφα- 
Π ” 

λῆν αὐτοῦ ἀνακειμέγου. 

ὃ Καὶ ὄντος αὐτοῦ ἐν 
-- / 3 νά 9 Φ 

ρηθανίᾳ ἐν τῇ οἰκίᾳ 

«Σίμωνος τοῦ λεπροῦ, 
” τσ κατακειµένου αὐτοῦ ἡλ- 

θε γυνὴ ἔχοισα ᾽ἀλάβα- 
στρον μύρου, γάρδου πι- 

- - Ν 

στικῆς πολυτελοῦς ' και 
’ Δ 3 / 

συντρίψασα το ἆλάβα- 

στρον κατέχεεν αὐτοῦ 
κεφαλής. κατὰ τῆς 

4 ᾗ δὲ οἰκία ἐπληρώθη ἐκ τῆς ὀσμῆς τοῦ 

Γ. 8 Ἰδόντες δὲ οἱ μαθηταὶ 
Ὦ ”. αι , ῃ 

αὐτοῦ ἠγανάκτησαν λέ- 

γοντες" εἰς τί ἡ ἀπώλεια 
[κά - 

αὕτη : ἠδύνατο γὰρ τοῦ- 
το [τὸ μύρον]πραθῇ μύρον]πραθῆναι 

» Δ - 

πολλου και δοθῆναι 

πτωχοῖς. 

Δ Δ 

}νοὺς δὲ ὁ 
Ε -- γ΄ 5 -. ’ 
Πήσους εἶπεν αυὐτοῖς ᾿ τι 

κόπους παρέχετε τῇ }γν- 
Φαικί; ἔργον γὰρ καλὺν 

3 ΄ .] 3 / / 

εἴιργασατο εἰς ἐμὲ. Πάν- 
Ν Δ 

τοτε γὰρ τοὺς πτωχοὺς 
3 36 να ΑΔ 

ἔχετε μεῦ' ἑαυτων' ἐμὲ 
ΔΝ 2 ’ 2) 

δὲ οὐ πάντοτε ἔχετε. 
υ ΔΝ ια Ν 

ΛΡαλοῦῖσα γαρ αυτη το 

τοῦ 
-- Ν 

µύρον τοῦτο ἐπὶ 
σώματός µου, πρὸς τὸ 

6 βριμῶντο αὐτῃ. 

4 σαν δὲ τινες ὀγανα- 
-” ο ΔΝ 

κτοῦντες πρὺς ἑαυτοὺς 
4 

καὶ λέγοντες' εἰς τί ἡ 
3 ’ [όέ -- ’ 

ἀπωλεια αυτη τοῦ µύρου 
Δ 

ὅ γένονεν; ἠδύνατο }ὰρ 

τοῦτο τὸ µύρον πραθῇ- 
ναι ἐπάνω τριακοσίων 

δηναρίων καὶ δοθῆναι 

τοῖς πτωχοῖς. καὶ ἐνε- 

Ὁ δὲ 
᾿]ησοῦς | εἶπεν: ἄφετε 

αὐτήν ' τί αὐτῇ κόπους 

παρέχετε; καλὸν ἔργον 
7 εἰργάσατο ἐν ἐμοί. Πάν- 

Δ Δ Ν 

τοτε }ὰρ τοὺς πτωχοὺς 
εῤ » ς ο. / 

ἔχετε μεῦ ἑαυτων, και, 
ιά 

ὅταν θέλητε, δύνασθε 
Σ - πι 

αὐτοὺς εὖ ποιῇσαι" ἐμὲ 
Δ ᾿ ἀ 

8 δὲ οὐ πάντοτε ἔχετε. 0 
ή 4 3 

ἔσχεν αὕτη, ἐποίησε" 

2 

. ι 

ο ΕΕΒΟΝΜ ος ΤΟΠΡ᾽5 ΡΏΌΒΙΙΟ ΕΝΤΕΥ ΙΝΤΟ οΕΕΌΡΑΙΙΕ 
ευ 

ΗΟΚΕ αχ. 
.] 

Και 

ρεῖς 
ν] -” 3 /, ά 3 ’ 

πο πῶς ἀγέλωσιν αὐτον ' 
.) - ν Ν / 

ἐφοβοῦντο γὰρ το» λαό». 

καὶ οἱ γραμματεῖς 

Ίομν ΧΠ. 2--θ. 
3 / 3. οι νι 
Ἠποίησαν οὖν αὐτῷ 

ω. ο λ 

δεῖπνον ἐκεῖ, καὶ ἡ Μάρ- 
Όα διηκόνει, ὁ δὲ .«{άζα- 

δι πι ” ρος εἷς ᾗν τῶν ἀνακειμέ- 
7 

Ἡ οὖν 

Μαρία λαβοῦσα λίτραν 
µύρου φάρδου πιστι,]ς 

/ 2’ 4 πολυτίµου ἤλειψε τοὺς 
/ ν 2 ” 9 

πόδας τοῦ ᾿Ιησοῦ, καὶ 
ας / - Ν 

ἐξέμαξε ταῖς θριξὶν αὖ- 
” Δ - 

τῆς τοὺς πόδας αὐτοῦ, 

Ν .] -- 

1202 συ» αυτῷ. 

, σ σε τα µύρου. «4έγει οὖν εἷς ἐκ τῶν 
μαθητῶν αὐτοῦ, Ιούδας 

/ 

Σίμωνος Ἰσκαριώτης, ὁ 

µέλλων αὐτὸν παρα- 
- 

διδόναι ' διὰ τίτοῦτο τὸ 
/ 3 2 ’ 

µυρον ουκ επραδη τρια- 

κοσίων δηναρίων καὶ 
ἐδόθη πτωχοῖς; Εἶπε δὲ 

- ο Δ ” 

τοῦτο, οὐχ ὅτι περὶ τῶν 
πτωχῶν ἔμελεν αὐτῷ, 
η) 3. ο πι Ν 

ἆλλ οτι κλέπτης ἦν και 

τὸ γλωσσόκομον εἶχε καὶ 
Δ ν / 

τὰ βἀλλόμενα ἑβάστα- 
ζεν. 

- . ” .] /΄ : 3 

σοὺῦς' ἄφες αυτήν εἰς 

ή οά 

Εῑπεν οὖν ὁ Ιῃ- 

τὴν ἡμέραν τοῦ ἔνταφι- 
ασμοῦ µου τετγρηκεν 
αὐτό' τοὺς πτωχοὺς γὰρ 
πάντοτε ἔχετε μεθ’ ἑαυ- 
τῶν, ἐμὲ δὲ οὐ πάντοτε 
ἔχετε, 

σος. / ᾳ. 3 

ἐζήτουν οἱ ὄρχιε- 



4 

19 ἐνταφιάσαι µε ἐποίησεν. ᾽άμὴν λέγω 
ἡμῖν, ὅπου ἐὰν κηρυχῦῇ τὸ εὐαγγέλιον 

- μα - / / 

τοῦτο ἐν ολῷ τῷ κὀσμφῳ, λαληδήσεται 

14 

-- ὧι 

16 

1Τ 

18 

16 γω; Καὶ 

..Ι 

ο ΜΑΤΤΗ. ΧΣΥΙ. 

. 4 3 ’ σ 

καὶ ὃ ἐποίησεν αὕτη, 
εἰς μνηµόσυνον αὐτῆς. 
Τότε πορευθεὶς εἷς τῶν 
δώδεκα, ὁ 
Ιούδας 

) Ν . - ! .. 

πρὸς τοὺς ἀρχιερεῖς ! εἷ- 
πε' τί Ὀέλετέ µοι δοῦ- 

λεγόμενος 
᾿Ισκαριώτης, 

γαι, 'πἀγὼ ὑμῖν παρα- 
δώσω αὐτόι οἱ δὲ ἔ- 

» [ή 

στησαν αὐτῷ τριάκοντα 
3 [ή ΜΑ 3 Ν / 

αργύρια. Και ἀπὸ τότε 
σς./ .) ’ .) ) 

ἐζήτει εὐκαιρίαν, ἵνα αὐ- 
4 - 

τον παραδφ. 

ο) 
αν 

κ 
ντ, ΤΗΕ ΕΟΌΗΤΗ ΡΑΞΣΞΟΥΕΑΒ, 

λαληθήσεται εἰς µνηµό- 
10 συνον αὐτῆς. Καὶ ὁ Ιού- 

11 

δα να / ο 

δας ὁ Ισκαριώτης, εἰς 

τῶν δώδεκα, ἀπ]λθε 
-” σ 

πρὸς τοὺς ἀρχιερεῖς, ἵνα 
ω } λ . .. ε 

παραδῷ αὐτὸν αυτοῖς. Οι 
Δ 

δὲ ἀκούσαντες ἐχάρησα», 
καὶ ἐπιγγείλαντο αὐτῷ 
ἀργύριον δοῦναι' καὶ 
ἐζήτει, πῶς εὐκαίρως 

αὐτὸν παραδφ. 

προέλαβε µυρίσαι µου τὸ σῶμα εἰς 
9 ἐνταφιασμόν. ᾽μὴν λέγω ὃ 

Ἀ . -. / 
ἄν κηρυχῦῇ τὸ εὐαγγέλιον τοῦτ 
ο ῃ ’ εκ.” υπο ο 
0λον τὸν κὀσμο», καὶ ὃ ἐποίησεν αὕτη 

ΜΛΗΚ ΧΙΥ. 

ΓύΚΕ ΧΧΙΙ. 
ὃ Εἰςῆλθε δὲ σατανᾶς εἰς 
᾿Ιούδαν τὸν ἐπικαλούμε- 
νο Ισκαριώτη», ὄντα ἐκ 
τοῦ ἀριθμοῦ τῶν δώδε- 

4 κα. Καὶ ἀπελθὼν συνε- 
λάλησε τοῖς ἀρχιερεῦσι 

καὶ τοῖς στρἀτηγοῖς τὸ 
πῶς αὐτὸν παραδῷ αὐ- 

ὅ τοῖς. Καὶ ἐχάρησαν καὶ 
συνέθεντο αὐτῷ ἀργύ- 

6 ϱιον δοῦναι.. ὶ ἐξω- 
µολόγησε καὶ ἐζήτει εὐκαιρίαν τοῦ παραδοῖναι αὐτὸν. αὐτοῖν ὥτερ ὄχλου. 

κ 

ᾧ 192. Ῥποραταίίοη {ου {μα Ῥαθεονοτ.--- Βεί]ιαπή. «Τεγιδαίσηι. 

Ματτη. ΧΧΥΙ. 11---19. 

Τῃ δὲ πρώτῃ τῶν 

ἀζύμων προςῇλθον οἱ 
µαθηταὶ τῷ ᾿Ιησοῦ λέ- 

γοντες αὐτφ' 

ποῦ 

θέλεις ἑτοιμάσωμέν σοι 
φαγεῖν τὸ πάσχα; 

ο 
δὲ εἶπεν: ὑπάγετε εἰς 
τὴν πόλιν πρὸς τὸν δεῖνα 
καὶ εἴπατε αὐτῷ ' ὁ δι- 

δάσκαλος λέγει" ὁ και- 
ρός µου ἐγγύς ἐστι: πρός 

σε ποιῶ τὺ πάσχα μετὰ 
τῶν μαθητῶν µου. 

3 ν 
εστι το 

- - ’ 

σχα μετὰ τῶν μαθητῶν µου φά- 
ψ απ ο ε ΄.. 2 ’ 

αυτός ὑμῖν δείξει ἀνά- 

-- ιτ 

ΤΗ] Ώαγ ο{ (]ιο Ἰλ/οσ]ς. 

Μλακ ΧΙΥ. 12--16. 
νο. 8 ” / { / 

Και τῇ πρὠτῃ ἡμέρᾳ 
- ’ σ 

τῶν ἀζύμω», ὅτε τὸ πάσ- 
” / 2 ω 

χα ἔθυον, λέγουσιν αὐτῷ 
Δ -” - 

οἱμαθηταὶ αὐτοῦ ' ποῦ 
θέλεις ἀπελθόντες έτοι- 

(4 Ώ 

µάσωμεν, ἵνα φάγῃς τὸ 

13 πάσχα; Καὶ ἀποστελ- 

λει δύο τῶν μαθητών 
- Ν . 

αὑτοῦ καὶ λέγει αὐτοῖς ' 
{ } χ / 

ὑπάγετε εἰς τὴν πὀλι, 
.] ιά ” ἡ 

καὶ ἀπαντήσει ὑμῖν ἄν- 
’ ος 

Όρωπος κεράµιον Όδα- 
“.. 3” 

τος βαστάζων' ἀκολου- 
- νόσο 

1. θήσατε αὐτῷ, ! καὶ ὅπου 
3ἲ οι 3 - 

έαν εἰςελΏῃ, είπατε τῷ 
” / σα « 

οἰκοδεσπότῃ, τι ὁ ὃι- 

δάσκαλος λέγει" ποῦ 
’ σ Λ ’ 

κατάλυμα, Όπου τὸ πά- 

Ίσκε ΧΧΗΠ. Τ--ἶδ. 

Ἠλθε δὲ ᾗ ἡμέρα τε 

ἀζύμω», ἐν ᾗ ἔδει 9ύε- 
Καὶ 

ἀπέστειλε Πέτρεν καὶ 
Ιωάννην εἰπών" πο- 

7 

8 σθαι τὸ πάσχα. 

ελ. ε ’ 

ρευδέντες ἑτοιμάσατε 
- σα 

ἡμῖν τὸ πάσχα, ἵνα φά- - 

Ίωμεν' Οἱ δὲ εἶπον αὐ- 
- - / ς ΄ 

τῷ' που θέλεις ἔτοιμά- 

10 σωµεν; Ο δὲ εἶπεν αὐ- 

τοῖς ' ἰδού, εἰσελθ όντων 

ὑμῶν εἰς τὴν πόλιν, συν- 
’ ε - ” 

αντησει ὑμῖν ἀνθρωώ- 
ια. 

πος κεράµιον ὕδατος 
βαστάζων' ἀκολουθή- 

σατε αὐτῷ εἰς τὴν οἱ- 
τ 

Κίαν, οὗ εἰσπορεύεται. 
3 ω -- 

11 Καὶ ἐρεῖτε τῷ οἴκοδε- 
/ νά τς / { / 

σπότη τῆς οἰχίας' λέγει σοι ὁ διδά- 
- ιό 

σχαλος ' ποῦ ἐστι τὸ κατάλυμα, ὕπου 

/ 
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ΜΑΕΚ χιν. ΗΟΚΕ αχι!. 
Ίαιον μέγα ἐστρωμένον, ἔτοιμον: ἐ- τὸ πάσχα μετὰ τῶν μαθητῶν µου 

16 κεῖ ἑτοιμάσατε ἡμῖν. Καὶ ἐξῆλθον 19 φάγω; ἸΚάκεῖνος ὑμῖν δείξει ἀνάγαι- 
οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ, καὶ ἦλθον εἰς ον µέγα ἐστρωμένον' 

ΜΑΤΤΗ. ΧΧΥΙ. τὴν πόλιν, καὶ εὗρον 13 ἐκεῖ ἑτοιμάσατε. Απελ- 
19 Καὶ ἐποίησαν οἱ µα-  καθὼς εἶπεν αὐτοῖς Θόντες δὲ εὗρον καθὼς 

θηταὶ ὧς συνέτάξεν αὐ- καὶ ἠτοίμασαν τὸ πά- εἴρηκεν αὐτοῖς, καὶ ἡ- 
τοῖς ὃ Ιησοῦς, καὶ ἡ-  σχα. τοίµασαν τὸ πάσχα. 
ποίμασαν τὸ πάσχα. 

ο. 

ι 

’ 



κα κ Ππῃ. 

ΤΗΕ ΕΟΌΚΤΗ ΡΑΡΡΟΥΕΕ; ΟΠ ΤΟΒΡ”Ρ ΡΑΡΡΙΟΝ: ΑΝΡ ΤΗΕΡ ΑΟΟΟΜΡΑΝΥΙΊΙΝα 

ΒΕΝΕΝΤΡΒ ὉΝΤΙΙ, ΤΗΕ ΕΝΡ ΟΕ ΤΗΕ ΙΕΝΙΡΘΗ ΒΑΡΒΒΑΤΗ. 

Τιπε: Τιο ἆαν». 

! Δ 

ᾧ 193. Τϊε Ῥαξεονεγ Μεα]. Οοπιεπίίοη απ]οΏς {με Ῥννοἱνα.---νΤεγιδα]δπι. 

Ἐνευίης Ἱπίπούαοῖας ιο Βικ Ώαγ ο (11ο Ἰη6οΚ. 
κ”... 

ΜΑΤττη. ΧΧΥΙ. 20. Μλακ ΧΙΥ. 17. Ίσκε ΧΧΠ. 14-18. 94-90. 

΄ λος ἔ 
90 ος δὲ γενομένης 1 Καὶ ὀψίας 7ἐνομένηρ 14 Καὶ ὅτε ἐγένετο ᾗ ρα, 

ἀνέκειτο μετὰ τῶν δώ-  ἔρχεται μετὰ τῶν δώ-  ἀνέπεσε καὶ οἱ δώδεκα 
δεκα. δεκα. ἀπόστολοι σὺν αὐτῷ. 

, “από 
15 Καὶ εἶπε πρὺς αὐτούς' 

- π ῃ - - - . 
16 ἐπιθυμίᾳ ἐπεθύμησα τοῦτο τὸ πάσχα φαγεῖν μεθ’ ὑμῶν πρὸ τοῦ µε παθεῖν Ἱλέ- 

ν σι 6 ο. 3 ον ῃ ας ασ φ ὦ αι τω / 
7ῶ γαρ ἰμῖν, οτι ουκέτι ου μή φάγω εξ αὐτοῦ, ἕως οτου πληρωῦδῃ ἐντῇ βασιλείᾳ 

- ” μέ 5; ’ 2 ; τ ν / - ο 
ΙΤ τοῦ Φεοῦ. Δαι δεξάµενος ποτῄήριον εὐχαριστ/σας εἰπε' λάβετε τοῦτο καὶ δια- 

- - α αι ωα - 

18 µερίσατε ἑαυτοῖς' λέγω γὰρ ὑμῖν, ὅτι οὐ μὴ πίω ἀπὸ τοῦ γεννήµατος τῆς ἆμπε- 
λου, ἕως ὕτου ἡ βασιλεία τοῦ Θεοῦ ἔλθῃ.-- 

᾽ ’ Ν Δ Ά / 2 ε) -- Ν ’ 2. .. σε / 

24 μμ δὲ και ο εν αὐτοῖς, τὸ τίς αὐτῶν δοκεῖ εἶναι μείζων. 

2ὔ 'Ο δὲ εἶπεν αὐτοῖς' οἱ βασιλεῖς τῶν ἐθνῶν κυριεύουσιν αὐτῶν», καὶ οἱ ἐξουσιά- 

96 ζοντες αὐτῶν εὐεργέται καλοῦνται. Ὑμεῖς δὲ οὐχ οὕτως" ἀλλ ὁ μείζων ἐν ὑμῖν 
’ « η / το , ΄ ε ολ 1” Π , ε 

27 γενέσθω ὡς ὁ νεώτερος, και ὁ ἡγούμενος ὧν ὁ διακονῶν. Τίς γὰρ μείζων; ὁ 
. πε - ν « ) Γμά 

ἀνακείμενος, η ὁ διακονῶν; οὐχὶ ὁ ἀνακείμενος; ἐγὼ δέ εἰμι ἐν µέσῳ ὑμῶν ὡς 
. ε ” ) 1 -” - -- 

28 ὁ διακονῶν. ᾿Υμεῖς δέ ἐστε οἱ διαµεμενηκότες μετ ἐμοῦ ἐν τοῖς πειρασμοῖς µου" 
ω ’ ε- , , ή ις 

99 90 ] κάγὼ διατίθεµαι ὑμῖν, καθ ὼς διέθετό μοιό πατήρ μου βασιλεία», ! ἵνα ἐσθίῃτε 

καὶ πίνητε ἐπὶ τῆς τραπέζης µου ἐν τῇ βασιλείᾳ µου καὶ καθίσησθε ἐπὶ δρόνων 

κρίνοντες τὰς δώδεκα αν. τοῦ Ισραήλ. δα 
- 
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ὃ 154. ᾗαεας γναε]λες ἴἶια [οεί ο{ Πίς Τἱκοίρίθς.---«ογιιβα]ετι. 

Ἐνεπίπσ Ιπίχοάιοῖης {πο Επί] Ώιγ οἱ ἴ]ια Ὑγαε]ς, 

1ομν ΧΠΠ. 1---20. . 

Ι. Πρὸ δὲτῆς δορτῆς τοῦ πάσχα εἰδῶς ὁ Ἴησοῦς, ὃ ὅτι ἐλήλυθεν αὑτοῦ ἡ ὥρω, ἵνα 
μυταβῇ ὁ ἐκ τοῦ κ τούτου πρὸς τὸν πατέρα, ἀγαπήσας τοὺς ἰδίους τοὺς ἓν 

τῷ κόσμῳ εἰς τέλος ἠγώπησεν αὐτούς. Καὶ δείπνου γενοµένου, τοῦ διαβόλου 

{δη βεβληκότος εἰς τὴν καρδίαν Ιούδα Σίμωνος ᾿Ισκαριώτου, ἵνα αὐτὸν παραδῷ, 

[υ.] 

Σο εο - [ο ’ ” ο Ντο υ 

5 1 εἰδῶς ὁ ᾿]ησοῦς, ὅτι πάντα δέδωκεν αὐτῷ ὁ πατὴρ εἰς τὰς χεῖρας καὶ ὅτι ἀπὸ 
»”. ὁα» Λ ῃ λ Ν - ν 9 4 Θεοῦ ἐξῆλθε καὶ πρὸς τὸν 9εὸν ὑπάγει, ! ἐγείρεται ἐκ τοῦ δείπνου καὶ τίθησι 

τε, ὃν ν 3 ι ᾗ ο - 
ὅ τα ἱματια, και λαβών λέντιον διέζωσεν ἑαυτόν: εἶτα βάλλει ὕδωρ εἰς τὸν νιπτῆρα, 

κ” ῃ τ-, οκ) ο. , ς πἹ 
και ἤρξατο νίπτειν τοὺς πόδας τῶν μαθητῶν καὶ ἐκμάσσειν τῷ λεντίῳ, ᾧ ἦν 

/ ” 3 1 ..» ω 6 διεζωσµένος. Ἔρχεται οὖν πρὸς Σίμωνα Πέτρον' καὶ λέγει αὐτῷ ἐκεῖνος : κύριε, 
, ῃ . η ος, Ξε 

7 σύ µου νίπτειρ τοὺς πόδας; ᾿Απεκρίθη Ἰ]ησοῦς καὶ εἶπεν αὐτῷ: ὃ ἐγὼ ποιῶ, σὺ 
32 ο] / ΔΝ - - 

8 οὐκ υἶδας ἄρτι, γνώσῃ δὲ μετὰ ταῦτα. «4έγει αὐτῷ Πέτρος: οὐ μὴ νίψης τοὺς 
/ } »” -” ε -” 3” πόδας µου εἰς τὸν αἰῶνα. ἀπεκρίθη αὐτῷ ὁ ἸΓησοῦς: ἐὰν μὴ νίψω σε, οὐκ ἔχεις 

/ 9 ” ’ α ος ’ / / Δ Δ / / 

µέρος µετ ἐμοῦ. «4εγὲι αὐτῷ «Σίμων Πέτρος: κύριε, µή τους πόδας µου µόνον, 
10 τ} λ Δ Ν Δ .3 - ας ν 8 1 ’ 4 ’ ] ” { ο, -” ο ς ᾖ λ ’ . 

ἀλλὰ καὶ τὰς χεῖρας καὶ τὴν κεφαλήν. «4έγει αὐτῷ ὁ ᾿Ιησοῦς: ὁ λελουμένος 
2 η ” Ἀ Ν / , 24312 3 ος 3 σας 3 

οὗ χρείιαν έχει η τους πὐδας γίψασθδαι, ἀλλ ἔστι καθαρος λος" και ὑμεῖς κα- 
4 2 - 

11 Θαροί ἐστε, ἀλλ οὐχὶ πάντες. ΄᾿ΠΠιδει γὰρ τὸν παραδιδόντα αὐτόν: διὰ τοῦτο 
ο 3. 2 Ν Ν - ᾿ 

12 εἶπεν: οὐχὶ πάντες καθαροί ἐστε. Ότε οὖν ἔνιψε τοὺς πόδας αὐτῶν καὶ ἔλαβε 

τὰ ἱμάτια αὐτοῦ, ἀναπεσὼν πάλιν εἶπεν αὐτοῖς' γινώσκετε, τί πεποίηκα ὑμῖν ; 
πρ αν ο. υ 7 διδάσ; λ : λε ’ 3 δε ην λώς λέ . ο στις μεῖς φωνεῖτέ µε" ὁ διδάσκαλος καὶ. ὃ κύριος, καὶ καλῶς λέγετε' εἰμὶ γάρ. 

᾿ - / νε / Ἀ υ. / 

14 Πἱ οὖν ἐγὼ ἔνιψα ὑμῶν τοὺς πόδας, ὁ κύριος καὶ ὁ διδάσκαλος, καὶ ὑμεῖς ὀφείλετε 
/ / Δ ” -- ο Ν 

16 ἀλλήλων γίπτειν τοὺς πόδας. “Υπόδειγμα γὰρ ἔδωκα ὑμῖν, ἵνα, καθὼς ἐγὼ 
υ. ΔΝ .ν 3 ” ” -- 

16 ἐποίησα ὑμῖν, καὶ ὑμεῖς ποιῆτε. αμ» ἁμῆν λέγω ὑμῖν, οὐκ ἔστι δοῦλος μείζων 

17 τοῦ κυρίου αὑτοῦ, οὐδὲ ἀπόστολος μθίζον τοῦ πέμψαντος αὐτόν. Εἰ ταῦτα 

18 οἴδατε, μακάριοί ἐστε, ἐὰν ποιῇτε αὐτά. Οὐ περὶ πάντων ὑμῶν λέγω" ἐγὼ οἶδα 
΄ 0 Δ ” [ή 5 ” λ 3 

οὓς ἐξελεξάμην: ἀλλ ἵνα ἡ γραφὴ πληρωῦῃ: 3. ὁ τρώγων µετ ἐμοῦ τὸν ἄρτον 
-” χ -- / -- Ν - / ιά 

19 ἐπῆρεν ἐπ ἐμὲ τὴν πτέρναν αὑτοῦ. ᾽Απάρτι λέγω ὑμῖν πρὸ τοῦ γενέσθαι, ἵνα, 
ο! ’ ΄ ιά ε] ’ .] τα Δ 3 Δ λ / ς ον ή ς λ / 

90 ὅταν γένηται, πιστεύσητε, ὅτι ἐγώ εἰμι. ἁμὴν ἁμῆν λέγω ἡμῖν: ὁ λαμβάνω», 
; Ας νδοςΝ Ω ῃ Δ / 

ἐάν τινα πέµψω, ἐμὲ λαμβάνει, ὁ δὲ ἐμὲ λαμβάνω» λαμβάνει τὸν πέμψαντά µε. 

ᾧ 195. Ἱ6εας Ῥοϊηίς οαί ἴιο Τγαϊίου. ἆπάας νπάγαννς.---εγµδα[ετι. 

Ἐνοπίης Ἰπίτοάποῖης ένο Βἰχίμ Ώαγ οἳ ένο ἨΤεε]ς. 

λΠαπτη. ΧΧΥΙ.91- 95. Μαηκ ΧΙΝΥ.195--91. Ίωυκε ΧΧΙ.2---ρὸ. 1οην ΧΙΙ. 21---ὐδ. 

91 Καὶ ἐσθιόντων 15 Καὶ ἀνακειμένων 91 Ταῦτα εἰπὼν ὁ 

αὐτῶν εἶπεν: ᾱ- αὐτῶν καὶ ἐσθιόν- ᾿Ιησοῦς ἐταράχθη 
μὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι των εἶπεν ὁ η- τῷ ματι καὶ 
εἷς ἐξ ὑμῶν παρα- σοῦς: ἀμὴν λέγω 21 Πλὴν ἰδού, ἡ χεὶρ ἑμιρνήσήσε καὶ 

δώσει µε. ὑμῖν, ὅτι εἷς ἐξ τοῦ παραδιδόν- κεἶπεν' ἁμὴν ἀμὴν 

α 19, Ρ5, 41, 10. 



) 

184, 135.] 149 Ντη, ΤΗΕ ΕΝΡ ΟΕ ΤΗΕ οΕΨΙΞΗ ΞΛΒΒΑΤΗ. 
ει 

ΜΑΤΤΗ. ΧΣΧΥΙ. ΜΑΗΚ ΧΙΥ. ΗΣΚΕ ΧΧΙΠ. 40ΗΝ χι], 

Ἑ ’ 4 5 / ς » ο 9 
ἡμῶν παραδώσει τος με μετ ἐμοῦὲ- λέγω ἡμῖν, ὅτι εἷς 

ον. µε, ὁ ἐσθίων μα πὶτηοτραπέζης.--- ἓξ ὑμῶν παρα- 
- 1 δα Ἄ ’ ” 

Ἀ. . ὶ λυ- 19 ἐμοῦ. Οἱ δὲ ἤρ- 23 Καὶ αὐτοὶ ἤρ- 22δώσει µε. Ἔβλε- 
| / ἕαντο λυπεῖσθαι ἆἕάντο συζητεῖν πον οὖν εἰς ἀλλη- πού όδρα 

μα -ᾱμ αὖ- 
ο πῷ ἕκαστος αὖ- 

ο πῶν' μήτι 
Ὁ. εἰμι, κύριε; 

πρὸς ἑαυτοὺς τὸ 
’ ” ” 1 ε) 

τίς ἄρα εἴη εξ αὐ- 
- [ά - /. Π] ’ ’ 

τῶν ο τοῦτο µέλ- 2Ὀτίνος λέγει. 

λων πράσσει..--- 

νο / ) ” « ’ καὶ λέγειν αὐτῷ λους οἱ µαθηταί, 
ἀπορούμενοι περὶ 

κ 
Ην 

Ν 

δὲ ἀνακείμενος εἷς 

τ ε) τ. ’ 

εἰς καθ εἰς" µήτι 
Ῥ ά 

και ἄλλος" 
’ ε] ΄ 

µήτι έγω; 

4 / 3 ’ 

ἐγώ ἐώ; 

ει] - - 

ἐκ τῶν µαθητων 
-- ο - ὦω' -- 

24 αὐτοῦ ἐν τῷ κόλπῳ τοῦ ᾿]ησοῦ, ὃν ἠγάπα. ὁ ̓Ιησοῦς. Λεύει 
Ύ / ντ / ’ ; Ἆ 2 Ν τσ 

οὖν τουτφ «ιμων ἸΠετρος πυθέσθαι, τίς ἂν εἴη, περὶ οὗ 
χ - Δ Δ - ο - 

2ὔ λέγει. ᾿Επιπεσὼν δὲ ἐκεῖνος ἐπὶ τὸ στη θου τοῦ Ἴησοῦ λέγει 

ΜΑΤΤΗ. ΧΧΥΙ. ΜΑΗΚ χιν. αὐτῷ ' κύριε, τίς ἐστιν; 
23 Ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν: 50 Ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν 296 “Αποπρήεται ἆ ὁ Ἰησοῦς. 

ὁ ἐμβάψας μες ἐμοῦ ἐν 

τῷ πουβλφ τὴν χεῖρα, 

94 οὗτός μθ παραδώσει. ο 

μὲν υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου 

ὑπάγει, καθὼς γέγφα- 
πται περὶ αὐτοῦ: οὐαὶ 
δὲ τῷ ἀνθρώπῳ ἐ ὀκείνῳ, 

δι οὗ ὁ υἱὸς τοῦ ἄν- 
θρώπον δίδει; 

αὐτοῖς' εἷς ἐκ τῶν δώ- 

δεκα, ὁ ἐμβαπτόμενος 
» 3 ” .] Δ ” 

µετ ἐμου εἰς τοτριῤλίον. 

21 Ὁ μὲν υἱὸὺς τοῦ ἀνθρώ- 
ει Αμ Δ / 

που υπάᾶγει, καθως γὲ- 

γραπται αὐτοῦ" 
Ν Δ -- 

οὐαι δὲ τῷ ἀνθρώπφ 

. 

περι 

3 / ” τε «ελ υ 

ἐκείνῳ, δι οὐ ὁ υἱἷος τοῦ 

ἀνθρώπου παραδίδοται: 

ἐκεῖνός ἐστιν, ᾧ ἐγὼ βά- 
ΔΝ / 2 ’ 

ψας τὸ ψωμίο», ἐπιδώ- 

σωι--- 

ΙΟΚΕ χι. 
ΙΑ Δ Ν -- 

20 Καὶ ὁ μὲν υἱὸὺς τοῦ ἀν- 
φ Δ θρώπου πορεύεται κατὰ 

τὸ ὡρισμένον: πλὴν οὐ- 
ΜΕ ΗΕ. / αλ οὐ 

αιτῳ ἀανθρωπφ εκείνῳ, 

δι᾽ οὗ παραδίδοται.--- 

«ϱ6 

4”, 

π » . 
καλὸν ἦν αὐτῷ, εἰ οὖκ καλὸν ἦν αὐτῷ, εἰ οὐκ 9 

ἐωνήθη ὁ- ἄνθρωπος ἐγεννήθη ὁ ἄνθρωπος ἐκεῖνος. ΙΟΗΝ ΧΙ. 

96 ---καὶ ἐμβάψας 
τὸ ψωμίον δίδωσιν Ιούδα «Σίμωνος 

21 Ισκαριώτῃ. 

2ὔ ἐκεῖνος. ᾽Απονριθεὶς ὃδ 3 ' 

Ἰούδας, ὁ παραδιδοὺρ αὐτόν, 
μήοι ἐγώ εἰμι, ῥαβῥί; λέγει αὐτῷ" 

σὺ εἶπας. ἃ 

εἶπε 
- Ν Καὶ μετὰ τὸ ψωμίο», 

/ »” 3Η κ 
τότε εἰς[λθεν εἰς ἐκεῖνον ὁ σατανᾶς. 

τ ὼ . 4 αν 
λέγει οὖν αὐτῷ ὁ Ἰ]ησοῦς: ὃ ποιεῖς, 

’ ’ ” λ 2 Δ ” - 2 / ΔΝ η ον ἢ αμ 

28 ποίησον τάχιον. Τουτο δὲ οὔδεις ἔγνω τῶν ἀναχκειμέγων, πρὸς τί εἶπεν αὐτῷ. 
σ - 

99 Τινὲς γὰρ ἐδόκουν, ἐπεὶ τὸ γλωσσόκομον εἶχεν ὁ Ιούδας, ὅτι λέγει αὐτῷ ὁ Ἰη- 
- τ / ΑΛ Αν »”. σ ο - 

σοῦς: ἀγόρασον, ὧν χρείαν ἔχομεν εἰς τὴν ἑορτήν, ἢ τοῖς πτωχοῖς ἵνα τὶ δᾷ. 
- , ιά . Δ τα9 τ΄ δε.» 

30 81 {αβὼν οὖν τὸ ψωμίον ἐκεῖνος εὐθέως ἐξγλθεν: ἦν δὲ νύξ. Ὅτε οὖν ἐξζλθε, 
” - ῃ Ν ” απ α, / 

λέγει ὁ ᾿Ιησοῦς:. οῦν ἐδοξάσθη ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου, καὶ ὁ Θεὺς ἐδοξάσθη ἐν 
- - 6 Δ - 

30 αὐτῷ. Εἰ ὁ θεὺς ἐδοξάσθη ἐν αὐτῷ, καὶ ὁ 9εὺς δυξάσει αὐτὸν ἐν ἑαυτῷ, καὶ 
. 3 {- ́  2 ή / 2 Δ αν τὰ -” 3 ῃ ἕ [ή / Ν 

33 εὐθὺς δοξάσει αυτον. Ἰεχκγία, ἔτι µικρὀν μεῦ υμῶν εἰµί" ζητήσετέ µε, καὶ κα- 
ι μφ1΄ , ΄ αν ΟΛΥ ω- . ῃ 41) ν « 

θὼς εἶπον τοῖς Πουδαίοις ' οπου υπάγω ἐγω, υμεῖς ου δύνασθε ελθεῖν, καὶ 
« - ιεή - 

84 ὑμῖν λέγω ἄρτι. ᾿Εντολὴν καιἠν δίδωµι ἡμῖν, ἵνα ἀγαπᾶτε ἀλλίλους, 

σ 

οτι, 

καθὼς 
ν] ’ ’ / 

Ἐν τούτῳ γγώσορται πάντες, 
ο Π υ 3 Ρα παν, ” Ε λλήλ 

ὅτι ἐμοί µαθηταί εστε, εαν ἄγάπην εχητε εν ἀλλήλοις. 

. ’ { .. . ΄ στ ο δ ». ᾿ 5 ” 12} η] 

36 ἠγάπησα υὑμᾶς, ἵνα και υμεῖς ἄγαπατε ἄλλήλους, 
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μη .. 
ὃ 196. ᾗεεας [ογοίε]]ς 111 [411 ο{ Ῥετεν, απά ἴΊιε ἀἱδρεγείοῃ οΓ{Ίιε Ἐαγε]νο.---ωεγιδαίοπι. 

36 «4έγει αὐτῷ Σίμων Πέτρος: κύριε, ποῦ ὑπάγεις; ἀπεκρίθη αὐτῷ ὁ ᾿]ησοῦς : 
-- - [4 

ὕπου ὑπάγω, οὐ δύνασαί µοι νῦν ἀκολουθῆσαι, ὕστερον δὲ ἀκολουθήσεις µο ’ ι 

37 ἀ4ΐει αὐτῷ Πέτρος: κύριε, διὰ τί οὐ δύναµαί σοι ἀκολουθῆσαι ἄρτι; τὴν ψυχήν 

µου ὑπὲρ σοῦ θήσω. 3 

ΜΑΤΤΗ. ΧΧΥΙ. 9|---δ. 

31 Τότε λέγει αὐτοῖς ὁ ̓ ]ησοῦς: πάντες 
4 - ’ 3 Ρ] Ν 3 

ὑμεῖς σκανδαλισθήσεσθε ἓν ἔμοι ἓν 
8 γάρ 

ΤΗΕ ΕΟΌΡΗΕΤΗ ΡΑΡΡΒΟΥΕΒΕΒ ΑΝΡ ΤΗΕ ο σω 

Ἐνομῖης Ιπίτοάμοίης {ο Βϊχί] Ώαν ο νο Ἠλ/οεῖς, 

Ίοαπν ΧΙΙ. 96--98. 

Μλεκ ΧΙΥ. 27---51. 

21 Καὶ λέγει αὐτοῖς ὁ ᾿Γησοῦς" 
τὲς σκανδαλισθήσεσθε ἔν ἔμι 

γέγραπται ᾿φυκτὶ ταύτῃ" ὅτι γέγραπται" -” .) [ή 

τῇ ουκτι ταυτῃ. 
ς 

πατάξω τὺν ποιμένα, καὶ. διασκορ- τάξω τὺν ποιμένα, καὶ διασκορπι- 
26 σθήσεται τὰ πρόβατα. ἄλλὰ μετὰ 

Δ 3 ” / / ς ” 3 

τὸ ἐγερθῆναί µε προάξω ὑμᾶς εἰς 
. α, « Ν α 2] 

20τὴν ΓΓαλιλαίαν. Ὁ δὲ Πέτρος ἔφη 

καὶ εἰ πάντες σκαρφαβισθή. 

- η 
πισθήῄσεται τὰ πρόβατα τῆς ποίµνης. 

Ν » / 80 Μετὰ δὲ τὸ ἐγερθηναί µε προάξω 
- λος 2 

93 ὑμᾶς εἰς τὴν ΓΓαλιλαίάν. "ἄποχρι- 
τ] ». » 

θεὶς δὲ ὁ Πέτρος εἶπεν αὐτῷ 
’ 2 ’ 3 Ν 

τες σκαιδαλισθ ήσυνται ἓν σοί, ἔγῶ 

αὐτῷ ' 
σονται, ἀλλ οὐκ ἐγώ. 

2 / 
ἑέιπαρ)- 

οὐδέποτε σκαγδαλισΏ ήσομαι. 
' ἔκε ΧΧΠ. 91---δ. 
πὝ Δ [ή ΄ . ντ.’ τν.) 3 / ς ο ο τς / ς -” -” 

δι Ἅῑπε δὲ ὁ κύριος" «Σίμων, «Σίμων, ἰδου, ὁ σατανᾶς ἐξῇτήσατο υμᾶς τοῦ 
. , ι 8 ον ο / Ν ” α4 ΠΕ) / ς / 

35 σιιάσαι ὧς τὸν σἵτον' ἐγὼ δὲ ἐδείθην περι σοῦυ, ἵα µη ἐκλείπῃ ἡ πίστις 
ς Δ ” 

0 δὲ εἶπεν αὐτῷ ' 
ον ΄ 

33 σου" καὶ σύ ποτε ἐπιστρέψας στήριξον τοὺς ἀδελφούς σου. 
- Δ ος 3 / 

κύριε, μετὰ σοῦ ἔτοιμός εἰμι καὶ εἰς φυλακὴν καὶ εἰς θάνα- 
/ 

τον πορεύεσθαι. ΦΟΗΝ ΧΠΠ. ΜΑΤΤΗ ΧΣΝΙ. ΜΑΕΗΚ ΧΙΥ. 

94 Ἔφη αὐτῷ ὁ ᾿{π- 30 Καὶ λέγει αὐτῷ ὁ 940 δὲ εἶπε' λέγω 38) Απεκρίθη αὐτῷ 

σοι, Πέτρε, οὗ μὴ ὃ ᾿Ιησοῦς" 
ψυχήν σου ὑπὲρ 

μα. αι αλ / λ 
σοῦς μὴν λέγω 1ησοῦς ' ἁμην λέ- τη) 

[4 ΄ 

σοι, ὅτι ἓν ταύτῃ γω σοι, ὅτι σὺ σή- «φωὠνήσει σήμερον 
ἊἎ 

τῇ νυχτὶ πρὶν ᾱ- 

λέκτορα φωγῇσαι 

- Ν 

µερον ἓν τῇ νυχτὶ 
/ Ν Ἆ Δ 

ταύτῃ πριν ἤ δις 

2 / Ν 

ἀλέκτωρ, πρι) 
Ν ΔΝ 

τρὶς ἀπαρνήσῃ μῆ 

ἐμοῦ θήσεις; ᾱ- 

μὴν ἁμὴν λέγω σοι, 
ος , 24 / - λε 5 λ 3 / 

τρὶς ἀπαρνήσῃ με. ἀλέκτορα φωνῇ- κεἰδέναι µε. οὗ μὴ ἀλέκτωρ 
- Δ / [ / σ 

86 α{έγει αὐτῷ ὁ Πέ- σαι τρὶς ἀπαρνή- Φωνῄσει, ἕως οὗ 
Ἂ / - ς Χ.. ο ὁ μ , ῤ, 

τρος". κἂν δέῃ μὲ 31σῃ µε. “Ο δὲὲκ περισσοῦ ἔλεγε ἀπαρνήσῃ µε τρίς. 

σὺν σοὶ ἀποθα- µμᾶλλον' ἔάν µε δει συναποθα- 
’ - ώ / τας ” Δ Ν 3) 

γεῖν, οὗ µή σε ἁπ-  γεῖνσοι,οῦ µή σε ἀπαρνήσομαι. ὡςαύτως δὲ καὶ πάντες ἔλεγον. 

αρνήσοµαι. ὁμοι- 
ασ ψ 

ὧς καὶ πάντες οἱ µαθηταϊ εἶπον.. 
ΓΟΚΕ ασ, 

αν ς ς ’ λ ᾗ ωμά 2” } ” ἷά ΔΝ 4 " ς ὃ ’ 

55 ζαὶ εἶπεν αὐτοῖς ' ότε ἀπέστειλα ὑμᾶς ἄτερ βαλαντίου και πήρας γαι ὑποδημά- 
Ν ασ 2 / 

86 τω», µή τινος ὑστερίσατε; οἱ δὲ εἴπον": οὔὐδενος. 

- / [ή 

5Ί αὑτοῦ καὶ ἀγορασάτω μαάχαιρα». 
ων, ΑΟ να δα 

Ὑ τσ ” 

Εἶπεν οὖν αὐτοῖς ' ἀλλὰ νῖν 
ε 3 Ω ’ 2 / { ’ Δ / . Νες Δ 5 ή / νε ’ 

ὁ ἔχων βαλάντιον αράτω, ομοίως παιπηραν᾿ και ὁ μη εχων πωλησάτω το ἱμάτιον 

ο 3] εἰο, Ζοςῃ. 18, 7. 

“έγω γὰρ ἡμῖν, ὃτι ἔτι τοῦτο τὸ γεγραμμένον ν 2 7ραμι 
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) ᾧψ 196, 197, 198]. ΟΝΤΙΠ, ΤΗΕ ΕΝΡ ΟΕ ΤΗΕ ΠΕΝΙΣΗ ΦΑΒΒΑΤΗ. 

ἄ δεῖ τελεσθῆναι ἐν ἐμοί, τό" ἃ καὶ μετὰ ἀνόμων έλ ογίσθη᾿ καὶ γὰρ τὰ περὶ ἐμοῦ 
38 τέλος ἔ οχο Οἱ δὲ εἶπον ' κύριε, ἰδού, µάχαιραι ὧδε δύο. ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖῳ" 

εν, ἱκανόνέσι. 

ᾧ 197. Τ]ε Τους Βάῤῥογ.---οεγιδα[επι. 

ο Ἶ Ἐνοπίης Ιπίτοδσείης ἐἶιο Βἰκί]ι Ώαγ οἱ εἶιο Ύγοσίς. 

α.Ἀχγιο 26-90. Μακ ΧΙΥ. 23-96. Ίμυκε ΧΧΙΠ. 1990. 10ομ.ΧΙ. 29-09. 

Ἐσθιόντων δὲ 5 Καὶ ἐσθιόντων 19 Καὶ λαβὼν ἃ ἄρ- 28 -"Ἔλαβεν ἄρτον, κ ν 

2  ἳἩ λαβώς: ὁ αὐτῶν λαβὼν ὁ τον εὐχαριστήσας 94 Ικαὶ εὐχαριστήίσας 
᾿]ησοῦς τὸν ἄρτον ΄Ἰησοῦς ἄρτον εὐ- 

γετε" τοῦτό ἐστι 
αν. Ν ιά ή 

τὸ ἔστι το σωµά 

” κ 

ἔχλασε καὶ ἔδωκεν 

- 4 

ποιεῖτε εἰς τὴν ἑ- 

” ᾽ 

ἔκλασε καὶ εἶπε: 
καὶ εὐλογήσαρ. ἔ- -λογῄσας ἔκλασε αὐτοῖς λέγων τοῦ- [λάβετε, φάγετε"] 

ε καὶ εδίδον καὶ ἔδωκεν αὐτοῖς τό ἐστι τὸ σῶμά τοῦτό µου ἐστὶ τὺ 
αν λ - ” κ ς ” 

τοῖς µαθη καὶ εἶπε' λάβε- µου τὸ ὑπὲρ ἡμῶν σῶώματὺ ὑπὲρύμῶν 
ροἳτ «Π, ’ δῦ ψ ’ 3 . / - εἶπε᾽ λάβ ᾱ- τε [φάγετε]' τοῦ- διδόµενον’ τοῦτο κλώμενον" τοῦτο 

ποιεῖτε εἰς τὴν ἐ- 
μὴν ἀνάμνησιν. 

20 Ωσαύτως καὶ τὸ 26 Ωςαύτως καὶ τὺ 

τὸ σῶμά µου. μὴν ἀνάμνησι». 
Καὶ λαβὼν τὸ 98 

μου. 

27 Π{αὶ λαβὼν τὸ 
2 / ΛΑ : ποτήριον καὶ εὐ- ποτήριον εὖχα- ποτήριον μετὰ τὸ ποτήριον μετὰ τὺ. 

χαριστήσας ἔδω- µριστήσας ἔδωκεν δειπνῆσαι λέγων' δειπνῆσαι λέγωνν. 
ώ - ν Νο οά 4 ’ - 

κεν αὐτοῖς λέγων" αὐτοῖς, καὶ ἔπιον τοῦτοτὸποτήριον τοῦτο τὺ ποτήριον 
2’ επ. η ” 5 η ” / , ο Δ ὃ ’ . ε ῃ ’ πίετε ἐξ αὐτοῦ ἐξ αὐτοῦ πάντες. ἡ καυωὴ διαθήκη ἡ κανὴ διαθήκη 
; - , ιν. ο ν ο”. 3 κ ο / «- μι Ε) 9) 

2δπάντες' τοῦτο γάρ 34 Και εἶπεν αυτοῖς ἓν τῷ αιματί µου, εστίν ἐν τῷ ἐμῷ 
εἰ Δ σ ’ ” /οσ Δ στ Δ { ΔΝ ε - ” Α᾿ 

ἐστι τὸ αἷμά µου, τοῦτό ἐστι τὸ αἷ- τὸ ὑπὲρ ὑμῶν αἵματι' τοῦτο 
- - [ή . -” .) ιά - « γ τὺτῆς καινῆς δια- µά µου, τὸ τῇῃς ἐκχυνόμενον. ποιεῖτε, ὁσάκις ἂν 

Λ -” ’ ’ 

θήκης, τὸ περὶ καιῆς διαθήκης, πίνήτε, εἰς τὴν ἐ- 
νο ᾽ ” 3 , Ν πολλῶν ἐκχυνόμε- τὸ περὶ πολλῶν ἐκχυνόμενον. μὴν ἀνάμνησι. 

ε] ει Ω- . η / αν ο 4 3 / ” Δ 

νον εἰ ἄφεσιν 25 άμὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι οὐκέτι οὐ μὴ 
- .] ” ΄ ” .] /, [4 -” { 29 ἁμαρτιῶν. «4έγω πίω ἐκ τοῦ γεγνήµατος τῃς ἀμπέλου, ἕως τῆς ἡμέρας. 

ατα σ ε) Δ ’ ᾽ - - - δὲ ὑμῖν, ὅτι οὐ μὴ ἐκείνης, ὅταν αὐτὸ πίνω καινὸν ἐν τῇ βασιλεία τοῦ θεοῦ. 
πίω ἀπάρτι 

τούτου τοῦ γεννήµατος τῆς ἀμπέλου, έως τῆς ἡμέρας ὀκείνην, ( α., 

ὕταν αὐτὸ πίνω μεθ ὑμῶν καινὸν ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ πατρός μου. 

τσ λ η , . 3 ι, 

ᾧ 198, ᾗεεις οοπ[ογί5 Π]ς Ὁ μπας Τ]ιο Ἠοίγ δρίηί Ρτοπη]κοί..---νἹογιβα]επι. ----- 

” 
ἕκ 

Ἐνεπίηα Ιπιτοάποῖης νο ΒΙχίῃ Ώαγ οἳ {ιο ΎΜαοξ. 

1ομν ΧΙΥ. 1---δ1. 
-” / ΄ ) Ν / Δ 

τα. Πῇ ταρασσέσθω ὑμῶν ἡ καρδία" πιστεύετε εἰν τὸν Θεόν, καὶ εἰς ἐμὲ πιστεύετε. 
α « ευ . » ϱ3 ’ ο] Ἡ , 2 Ἐν τῇ οἰκίᾳ τοῦ πατρός µου μοναὶ πολλαί εἰσιν' εἰ δὲ µή, εἶπον ἂν ὑμῖν. πορεί- 

-- μ.ο Ἄν ν - ν 6 ρ Ἅν : 3 οµαι ἑτοιμάσαι τόπον ὑμῖν. Καὶ ἐὰν πορευθῶ καὶ ἑτοιμάσω ὑμῖν τόπον, πάλω 
- . ) / α΄ ιά ρυν 5 9 ” ἔρχομαι καὶ παραλήψομαι ὑμᾶς πρὸς ἐμαυτόν, ἵνα, ὅπου εἰμὶ ἐγώ, καὶ ὑμεῖς ᾖτε. 

α 97, Ἱᾳ, 63, 19. 
. 19 
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. - 

40ΗΝ ΧΙΥ. . 

λ ών Ν [ή /. Ν Δ Ν ). -” - 4 ὅ ζαὶ ὅπου ἐγὼ ὑπάγω οἴδατε, καὶ τὴν ὁδὺν οἴδατε. «4έγει αὐτῷ Θωμᾶς ' κύριε, 
2 2 -- Δ ο Δ αν 6 οὐκ οἴδαμεν ποῦ ὑπάγεις, καὶ πῶς δυνάµεθα τὴν ὁδὸν εἰδέναι; «4έγει αὐτῷ ὁ 

” - ο) / Δ ς ἕσλι 5 ϱ) ’ κ .. ϱ) .] ” , Ν Δ 

Ἰησοῦς ' ἐγώ εἰμι ᾗ ὁδὸς καὶ ᾗ ἀλήθεια καὶ ἡ ζωή” οὐδεὶς ἔρχεται πρὸς τὸν πα- 
η / 9 Ν ϱ.ο..'ν 5 3 / / Ν Ν / 2 / ο Δ 

τέρα, εἰ μὴ δὲ ἐμοῦ. ΠΕ ἐγνώκειτέ µε, και τὸν πατέρα µου ἐγνώχειτε ἄν ' καὶ 
2 / ’ » Ν Δ ιά / ει) / / ” ” / ’ 

δ ἀπάρτι γινώσκετε αὐτον καὶ ἑωράκατε αὐτόν. «4έγει αὐτῷ Φίλιππος ' κυριε, 
-- ς - ΔΝ ’ 4». -έ« -- / 2 ον ο πμ ” , α / 

9 δεῖξον ἡμῖν τὸν πατέρα, καὶ ἀρκεῖ ἡμῖν. «4έγει αὐτῷ ὁ ᾿]ησοῦς " τοσοῦτον χρό- 
η 3 λ 3 ”’ / / - ε ε ν αι ο ιν Δ 

20 μεθ ὑμῶν εἰμι, καὶ ουκ ἔγνωκας µε, Φιλιππε; ὁ ἑωρακῶς ἐμὲ ἑώραχε τον 
/ Ν -” Δ / αα- ς - λ α 2 ’ φ 3 Ν 3 

10 πατέρα, καὶ σα, ώς : δεῖξον ο ες Ου μον οτι ἐγω ἕν 

τῷ πατρὶ καὶ ὁ πατὴς ἐν ἐμοῖ ἐστι; τὰ ῥήματα, ἃ ἐγὼ λαλῶ "ἡμῖν, ἀπ ἐμαυτοῦ 

11 οὐ λαλῶ" ὁ δὲ πατήρ, ὁ ἐν ἐμοὶ μόνών, αὐτὸς ποιεῖ τὰ έργα. 1Πιστεύετέ ον 

ὅτι ἐγὼ ἐν τῷ πατρὶ καὶ ὁ πατὴρ ἓν ἐμοί; εἰ δὲ μή διὰ τὰ ἔργα αὐτὰ πιστεύετέ 

19 µοι. -αμν ἆ ἁμῆν λέγω ὁὃ μα ὁ πιστεύων εἰς ἐμὲ τὰ ἔργα, ἃ ἐγὼ ποιῶ, κἀκεῖνος 

ποιέσει, καὶ μείζονα τούτων ποιῄσει, ὅτι ἐγὼ πρὸς τὸν πατέρα µου πορεύομαι. 
ο Ὁ τος Ἆ μαι. 3 ρω. } / ’ » ’ [ο -- { Δ 

13 Καὶ ὄ,τι ἂν αἰτήσητε ἐν τῷ ὀνόματί µου, τοῦτο ποιῄσω, ἵνα δοξασθῇῃῇ ὁ πατὴρ 
«δώ Α Μν}ΡΑ; κ} 21 ψν ο / 9 / 2Ίιὶ 3 ά 

14 15 ἐντῷ υἱῷ. Εάν τι αἰτήσητε ἐν τῷ ὀνόματί µου, ἐγῶ ποιῄσω. Εαν ἀγαπᾶτέμε, 
Λι Ἰα ο κ , 9 πο νε τς λ / ν ζλ] ἴ / 

16 τας εντολας τας ἕμας τηρήσατε. «αι ἔγω ἐρωτήσω το» πατερα, και ἄλ/-ον παρᾶ- 
. / ο. σ ῃ δν 2 Ν ο Αν Ἀ . κὰ, Ἡν / 

11 κλητον δώσει ὑμῖν, ἵνα µένῃ μεὈ ὑμῶν εἰς τον αἰώνα”.το πνευμα τῆς ἀληδείας, 
Α « ΄ 2 / ω σ 2 ο] ο ην ΑΜ. ; πα ἡψα -- Δ 

ὃ ὁ κόσμος οὐ δύναται λαβεῖν, ότι οὗ θεωρεῖ αὐτὸ οὐδὲ πα αὐτὸ ᾿ υμεῖς δὲ 
, ) ω λ ολ 

18 γωώσκετε αὐτό, ὅτι παρ᾽ ἡμῖν μένει καὶ ἐν υμν ἔσται. Οὐκ ἀφήσω ἡμᾶς ὀρφα- 

Ἴ9 φούς" ἔρχομαι πρὸς ὑμᾶς. Ἔτι μικρόν, καὶ ὁ πόσμος µε οὐκέτι θεωρεῖ, ἡμεῖς δὲ 
90 εωρεῖτέ µε, ὅτι ἐγὼ ζῶ καὶ ἡμεῖς «ήσεσσα. Ἐν ἑκείνη τῇ ἡμέρᾳ γνώσεσθε ὑμεῖς, 

λ 

21 ὅτι ἐγὼ ἐν τῷ πατρί πμ καὶ ἡμεῖς ἐν ἐμοὶ κἀγὼ ἐν ὑμῖν. “Ο ἔχων τὰς ἐντολάς 

«ε καὶ τηρῶν αὐτάς, ἐκεῖνός ἐστιν ὁ ἄγαπῶν σος ὁ δὲ ἆ ασ τος ἁἀγαπηθήσεται 

92 ὑπὸ τοῦ πατρός µου, καὶ ἐγὼ ἀγαπήσω αὐτὸν καὶ ἐμφαγίσω αὐτῷ ἐμαυτόν. «4έγει 
ορ [ὁ / ο / / [κά ς ον / . 5 ΄.. 

αὐτῷ Ιούδας, οὐχ ὁ Ἰσκαριώτης' κύριε, τί γέγονεν, ὅτι ἡμῖν μέλλεις ἐμφανίζειν 
ἃ π 8 ω-  Ψ 2 / 5 - ἓ πτ δα ατα ήν 5 » 

93 σεαυτὸν καὶ οὐχὶ τῷ κόσµῳ: πεκρίθη Ιησοῦς καὶ εἶπεν αὐτῷ ' ἑάντις ἀγαπᾷ 
Φα τσ ; / Ας ο 3 ἵδο. 2 α, λ Δ : ο 14 . 

µε, τὺν λόγον µου τηρήσει, Μαι ὁ πατήρ µου ὄγαπήσει αὐτόν, καὶ προς αὐτὸι 
3 .] ” ς 4 2 -ά Ν ” 

94 ἐλευσόμεθα καὶ μονὴν παρ αὐτῷ ποιήσοµεν.  ὉΟ μὴ ἀγαπῶν µε τοὺς λόγους 
μα ε ο / ᾿ Ὃ λα 2 Δ - 

µου οὐ τηρεῖ: καὶ ὁ λόγος, ὃν ἀπούετε, οὗ κ ἔστιν ἐμός, ἀλλὰ τοῦ πέμψαντός µε 
, ω 12) ως) ; Ἡ ε λ , ” 

25 96 πωτρος. Ταυτα λελάληκα ὑμῖν παρ ὑμῖν µένων 1 ὁ δὲ παράκλητος, τὸ πνεῦμα 
“ ς Δ Αν ὸ . 3 μα - 

τὸ ἅγιον, ὃ πέµψει ὁ πατὶρ ἐν τῷ ὀνόματί µου, ἐκεῖνος ἡμᾶς διδάξει πάντα καὶ 
. πμ 4 σε ἂν »/ Δ Λ 

2 ὑπομνίσει ὑμᾶς πάντα, ἅ εἶπον ἡμῖν. ΕΒἰρήνη» ἀφίημι ὑμῖν, εἰρήνην τὴν ἐμὴν 
νὰ» ς / /Νν Δ , ΓΟΑΥ Ἆς 

δίδωµι ὑμῖν: οὐ κχαθὼς ὁ κόσμος δίδώση;, ἐγὼ δίδωµι ὑμῖν. μὴ ταρασσέσθω 
ΕΙ . , λ ῃ 3 , ιῷ ολ σα ο μηρν, ς ῃ . ο” 

985 υμών η κεο ος μηᾶ» δειλιάτω. ΠΙπούσατε, Οτι έγω εἴπον μμ ὑπομκαμον τν. 
χομαι πρὸς ὑμᾶς. εἰ ἠγαπᾶτᾶ µε, ἐχάρητε ἄν, ὅτι πορσύοµαι πρὸς τὸν πάτόρα᾽ 

99 ὁτιὸ πατήρ ο μείζων µου ἐστί. Καὶ νῦν εἴρηκα ἡμῖν πρὶν γενέσθαι, ἤ ἵνα, ὅταν 

90 Τένηται, πιστεύ σεν Οὐκέτι πολλὰ λαλήσω μεθ ὑμῶν' έρχεται 7ὰρ ὁ τοῦ κο- 

81 ον ἄρχων, καὶ ἐν ἐμοὶ οὐκ ἔχει οὐδέν: ἀλλ ἵνα }ῷ ὁ κόσμος, ὅτι ἁγηκῶ τὸν 

πατέρα, καὶ καθὼς ἐφετείλατό. µοι ὁ πατήρ, οὕτω ποιῶ; ἐγείρεσθε, ἄγωμεν 

ἐντευῦεν. | 
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δψ 138, 199.] ντ, ΤΗΕ ΕΝΡ ΟΕ ΤΗΕ σΕΝΥΙΣΗ ΞΑΡΡΑΤΗ. 147 
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΄ 

ὁ 199. ΟἨεῖνί εἶχε ίγαο Ὑπο, Ἠίς Ὠἱκείρίος Ἰαίοὰ Ὦγ ἴἶνο ἸλΓοσ]ά.---«εγιδαίεπι. 

Βνοπίης Ἰπιτοδυοίης (νο Βἰκει Ώιν οξ ιο ὙΨοοΙς., 

Ἴοαν ΧΥ. 1-27. 

Τν15 γώ δίμι ᾗ ἄμπελος ᾗ ἆλη δινή, καὶ ὁ πατήρ μου ὁ 7εω ργός ἐστι. Πᾶν κλῃ- 

μά ἐν ἐμοὶ μὴ φέρον καρπο», αἴρε αἴρει αὐτό, καὶ πᾶν τὸ παρπὺν φέρον, καὶ καθαίρει 

3 αὐτό, ἵνα πλείονα καρπὸν φέρι" δη ὑμεῖο καθαροί ἐστε διὰ τὸν λόγ ον, ὃν 

1 λελάληκα ὁ να. Μείνατε ἐν μού κ ἀγὼ. ἐν ἑ ἡμῖν. κχαθὼς τὸ πλημα οὐ δύναται 

καρπὸν φέρειν ἄφ ἑαυτοῦ, ἐὰν μὴ µείνῃ ἐν τῇ ἀμπέλῳ, οὕτως οὐδὲ ὑμεῖς, ἐὰν μὴ 
3 - ὅ ἐν ἐμοὶ µείνητε. γώ εἰμι ἡ ἄμπελος, ὑμεῖς τὰ κλήµατα. ὁ µένων ἐν ἐμοὶ κἀγὼ 
ελ) σα τ 4 8 . / ο . 3 - |] ’ - Σο / 
ἐν αυτῷ, ουσᾶς ιό «ρόδμ ο οτι - 2πΑε. ση αν νρασθε πουν ουδέν. 

7 σιν αὐτὰ μ εἰς πυρ βόλλουσι, κ καὶ καίεται. Ἐὰν. μείνητε ἐν ἐμοὶ καὶ τὰ ῥήματά 

8 βου ἐν ὑμῖν µείνῃ, ὃ ἐὰν Θέλητε αἰτ/σεσδε, καὶ γενήσεται ὑμῖν. Ἐν τούτῳ ἐδο- 
5 ε , ο οφ ες μρόαι, Δ / Ν , πο , 
ξάσθη ο κάν. μρν. ίνα κόρον πολυν φξέρητε, χαι ομαδα ν λα μμσας, 

9 Καθῶς ἠγάπησέ µε ὁ πατὴρ καγὼ ἠγάπῆσα ὑμᾶρ, µείνατε ἐν τῇ | ἀγάπῃ τῇ, ἐμῇ- 

10 Ἐὰν τὰς ἐντολάρ' μου «μρήσησε, αι ἐν κ ἀγάπῃ μου, παθὼς ἐγὼ τὰς ἐν- 

"1 τολὰς τοῦ πατρός που Σετήρηχα καὶ μένω αὐτοῦ ἐν τῇ ἆγ άπῃ. Ταῦτα λελάληκα 

19 ὑμῖν, .ναή χαρὰ ἡ ἡ ἐμὴ ἐ ἓν ὑμῖν µείνῃ καὶ ᾗ χαρὰι ἡμῶν πληρωῦῇ. ὔτη ἐσεῖν ἡ θλτολὴ Ἱ 

19 ἧ ἐμήοῖνα ἀλαπᾶτε ἆλλ {λονει κα θὼς ἡ ἠγάπησά ὑμᾶς. Μείζονα ταύτης ἀγάπην οὐδεὶο 
ος πο 

14 ἔχει, ίνα τιοτὴν ψιυχὺν αὑτοῦ θῇ ὑπὲρ τῶν φίλων αὑτοῦ. Υμεῖς φίλοι µου ἐστέ, ἐὰν. 

16 ποιῆτε, ὅσα ἐὼ ἐντέλλομαι ἆ ὑμῖν. Οὐκέτι ἡμᾶς λέγω δούλους, ὅτι ὁ δοῦλος οὐκ 

οἶδε, τί ποιεῖ αὐτοῦ ὁ κύριος ὑμᾶρ δὲ εἴφικαί ίλους, ὅτι πάντα, ἅ ἤκουσα 

16 παρὰ τοῦ πατρός µου, ἐγνώρισα ὑμῖν. Οὐχ ὑμεῖς µε ἐξελέξασθε, ἀλ]' ἐγὼ 
ἐξελεξάμην ὑμᾶς, καὶ ἔθηκα ὑμᾶς, ἵνα ὑμεῖο ὑπάγητε καὶ καρπὸν φέρητε καὶ ὁ 

Λ « - / μεν Ἀ εφ Α Ν /. 3 αδι Ἀ μ. ’ - δῷ 

καρπός ύμων µενῃ, να ο,τι ἄν αιτήσητε τον πατερα εν τῷ κ. -- µου, ὃῳ 

ΙΤ 18 ὑμῖν αυτα ἐντέλλομαι ἡμῖν, ἵνα ὀγαπᾶτε ἀλλήλόνν. Εἰ ὁ πόσµοφς μᾶν 

19 μισεῖ, γωώσκετε, ὅτι ἐμὲ πρῶτον ἡμῶν μεμίσηκεν. ΠΕ ἐκ τοῦ κόσμον ἦτε, ὁ κύ- 
σμος μα ἴδιον ἐφίλει' ὅτι δὲ ἐκ τοῦ κύσµου οὐκ ἐστέ, ἀλλ ἐγὼ ἐξελεξάμην 

20 ἡμᾶς ἐκ τοῦ κόσμου, διὰ οὕτο μισεῖ ὑμᾶς ὁ Ίόσμος. νημονεύετε τοῦ λόγου, 

οὗ ἐγὼ εἶπον ὑμῖν ' οὐκ ἔστι δοῦλος τω τοῦ αυρίου αὑτοῦ. εἰ ἐμὺ ἐδίωξαν, 

“7 . 

ο 

1 

καὶ ἡμᾶς διώξουσιν ' εἰ τὸν λόγον μου ὀκήθησόν, καὶ τὸν ὑμότερό» τηρῄσουσω. 

21 -Αλλάγιαύτα πάντα ποιῄσουσιν ἡμῖν διὰ τὸ ὄνομά µου, ὅτι οὖκ οἴδασι τον 

99 πέμψαντά μα Πἱ μὴ ᾖλ Όον καὶ ἐλάλησα αὐτοῖς, ἁμαρείαν οὐκ εἶχον νυν δὺ 

93 πρόφασυ’ οὐκ ἔχουσι περὶ την ἁμαρτίας αὑτῶ». “ο ἐμὲ μισῶν καὶ τὸν πατέρα 

54 µου ῥνσφ. Πἱ τὰ ἔργα μὴ ἐποίησα ἐν αὐτοῖῳ, ὣ οὐδεῖρ ἄλλος αεποίηκεν, ἁμαυ- 

υπίαν οὐκ εἶχον νῦν δὲ καὶ ἑωρώκασι καὶ μεμισήκασι καὶ ἐμὲ κ καὶ ον πατέρα μου. 

96 ᾿4λλ ἵνα πλ ἠρωθῇ ὁ ὁ λόχος | ὁ 7εγραμμένος ἐν τῷ γόμῳ αὐτῶν" α ὅτι ἐμίσησάν µε 

96 δωρεάν. Όταν δὲ έλθη ὁ παράκλητορ,, ὃν δν, πέμψῷ, ὑμῶν παρὰ τοῦ πατρός, τὸ 

πιεῦύμα πῇν ἀληθείας, ὃ παρὰ τοῦ πατρὸο κπορείδεα, ἐκεῖνος µαρτυρήσει περὶ 

57 ἐμοῦ" καὶ σμας δὲ 'Βοσνσθτό ότι ἀπ' .ἀρχῆς μα ετ ἐμοῦ ἐστε. ἡ 
-------------- ον κα ο ας ο ο αι οὐ .-.., 

9 ν π α 96, Ῥς, 69 6, . 4 

- ., 
.. 
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ὁ 140. Ῥετεεσπίίοη [ογείο]ᾶ, Ἐτίμ6τ ρτοποῖςα οί {θ Ἠο!γ Βρίπί, Ῥναγοτ ἵπ (16 παπηε 

, οῇ Ομγίςί.---νΠεγἹιδαίεήη. 

Ῥνοπίηρ Ιπίτοβιοίπᾳ {ο Βἰκίλι Ὅαγ ο {6 Ἰῆ//θεῖς, 

Ίομην ΧΥΙ. 1---δ. 
-. / ” - , 

13. Ίαῦτα λελάληκα ἡμῖν, ἵνα μὴ σκανδαλισθῆτε, “Αποσυρηγώγους 6 ποιῄσουσιν 
μα 34412 3 ο : ” ὑμᾶς" ἀλλ ἔρχεται ὥρα, ἵνα πᾶς ὁ ἀποκτείνας ἡμᾶς δόξῃ λατρείαν προσφέοιν 

-» ἱ--ρμωίὰ 

34 σῷ Όεφ. Καὶ Ἅτα ποιῄόοῦδιν, ὃκε ὅτι οὐκ ἔγνωσαν τὸν πατέρα οὐδὲ ἐμέ' ᾽4λλὰ 
ιών. 

ταῦτα λελάληκα ὑμῖν, ἵνα, ὅταν ἔἴδη ἦ ὥ ᾱ, ρς αὐτῶν, ὅτι ἐγὼ εἶπον 

ὡι υμίν. ταῦτα δὲ ἡμῖν ἐ ἐξ ἀρχῆε ο οὐκ εἶπον, ὅτι μεθ ὑμῶν ἤμην. Νν δὲ ὑπάγω 
ταση 

ον] πρὸς τὸν πέμψαντά µε, καὶ οὐδεὶς εξ ὑμῶν ἐρωτᾷ μν ποῦ ὑπάγεις; | ἀλλ ὅτι 
ο. 

ταῦτα λελάληκα ὑμῖν, ᾗ λύπη πεπλήρωκεν οφ την ο. ᾿4λλ' ἐγὼ εν 

ἀλήθειαν λέγω ὑμῖν" συμφέρει ὑμῖν, ἵνα ἐγὼ ἀπέλθω. ἐὰν γὰρ μὴ ἀπέλθω, ὁ 
΄ 3 3 / Δ 4 ” 3 Δ ” , δελ 3 ς ” 

παράκλητος οὐκ ἑλεύσεται πρὸς ὑμᾶς ' ἐὰν δὲ πορευθῶ, πέµψω αὐτὸν πρὸς ὑμᾶς. 

-ἲ 

8 Καὶ ἐλθὼν ἐκεῖνος ἑλέγξει τὸν πόσμον περὶ, ἁμαρσίαν καὶ περὶ δικαιοσύνης καὶ 
9 10 περὶ κρίσεως. ο Μμιρείας μέν, ὅτι οὐ πιστεύουσιν εἰς ἐμέ: περὶ δικαιοσύ- 

1 -. δέ, ὁ ὅτι «πρὸς τὸν πατέρα μα ο σ καὶ οὐχέτι θεωρεῖτέ πα περὶ δὲ; κρίσεισο, 

19 ὅτι ὁ ὁ ἄρχων. ποῦ κόσμου, πούτοι. κέκριται. Ἔτι πολλὰ ̓ ἔχώ΄ λέγειν ὁ ὑμῖν, ἀλλ οὔ 

19 ἄσθε 5 βαστάξειν ἄρτι᾽ ὅταν δὲ ἔλθη, ἐκεῖνος, τὸ πο τῆς ἀληθείας, ὁδη  δη- 

γ' ἶσει ὑμᾶς εἰς πᾶσαν -- δλήθεια. οὐ γὰρ λαλήσει ἄφ. ἑμυσοῦ, ἀλλ ὅσα ἂν 

14 ο ορ λαλήσει, κ καὶ τὰ ἐρχόμενα ἀναγγελεῖ μον Ἐκεῖνος ἐμὲ δοξάσει, ὅτι ἐκ 
νι ο προσ όλα ρος 

16 τοῦ ἐμοῦ.λή ήψεται καὶ ἄναγ γελεῖ ὑμῖν. Πάντα, ὕσα ἔχει ὁ πατήρ, ἐμά ἐστι’ διὰ 
16 τοῦτο εἶπον, ὃ ὅτι ἐκ τοῦ ον λαμβᾶνει καὶ ἀφα)γελαῖ ὑμῖν. αθρύν, καὶ οὐ 

θεωρεῖαέ νο καὶ πάλιν μικρόν, καὶ ὄψασθε µε, ὅτι ο πρὸς τὸν πατέρα. 

17 Εἶπον οὖν ἐκ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ πρὸς ἀλλήλους' τί ἐστι τοῦτο, ὃ λέγει 

ἡμῖρ: μαρόμ. καὶ οὐ θεαρεῖαό μα καὶ πάλιν κμρία, καὶ ὄψεσθέ µε" καί 

18 ὅτι ἐγὼ ὑπάγω πρὸς τὸν πιο ήμον Ἔλογον οὖν: τοῦτο τί ἐστιν, ὃ λέγει, 

19 τὸ μικρόν; οὐκ οἴδαμεν, τί λαλε. Ἔγνω οὖν ὁ Γησοῦς, ὅτι ᾖθελον αὐτὸν 

ος τάς καὶ εἶπεν αὐτοῖς"' περὶ τούτου ο. μετ ἀλλήλων, ὅτι εἶπον' μικρόν, 

ε0 καὶ οὐ θεωρεῖτέ πα καὶ πάλιν μικρόν, καὶ ὄψεσθέ µε; ᾽ἁμὴν ἁμὴν λέγω ἡμῖν, 

ὔτι πλαύσετε καὶ θρηνήσετε μα, ὁ δὲ κόσμος. χαρήσνζαι: ὑμεῖς δὲ λυπηθή- 

951 σεσθε, ἀλλ' ᾗ λύπη ὑμῶν εἰς χαρὰν γενήσεται. Ἡ γυνὴ ὅταν τίητῃ, λύπην 

ἔχει, ὅτι ᾖλ9εν ἡ ὥρα αὐτῇς: ὅταν δὲ γεννήσῃ τὸ παιδίον, οὐκέτι μνημονεύει τῆς 
9» θλίψεως διὰ τὴν χαρά», ὅτι ἐγεννήθη ἄνθρωπος εἰς τὸν κόσμον. Καὶ ὑμεῖς οὖν 

λύπην μᾶν υῦν ἔχετε" πάλιν δὲ ὕψομαι, ὑμᾶς, καὶ αθήσσαι ἡμῶρ { κ, καὶ 
98 τὴν χαρὰν νμφή οὐδεὶς αἴρει ἀφ ὑμῶν. Καὶ ἐν ὀκούνή τῇ ἡμέρᾳ ἐμὲ οὐκ ἑ έρω ές 

σετ οὐδέν. ἁμῆν ἁμὴν λέγω ὁ πρ ὅτι, ὀσα ἂν αἰτήσητε τὸν Κφτέρα ἐν ισῷ ὀνό- 

24 ματί µου, δώσει ὁ ον Ἔφο, ὄρεε, οὐκ ᾖτήσατε οὐδὲν ἐν τῷ ὀνόματί οφ αἰτεῖτε, 

οὅ καὶ λήψεσθε, ἵνα ᾗ χαρὰ "μῶν ἢ ποπ]ήρωμένη. Ταυτα έν παροιάι : λελάληκα 

ὑμῖν" Γάλλ}] ἔρχεται ὥρα, ὅτε οὐκέτι ἐν παροιµίαις ο λαλήσω ὃ υμῖν, ἄλλα παῤῥι ἰσία 

9 περὶ τοῦ πατρὺς ἀναγγελῶ ὑμῖν. Ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ ἐν τῷ νύμωτί µου αἰτή- 

9Ἡ σεσθε, καὶ οὐ λέγω ὑμῖν, ὅτι ἐγὼ ἐρωτήσω τὸν πατέρα περὶ ὑμῶν: αὐτὸς γὰρ ὁ 
πατὴρ φιλεῖ ὑμᾶς, ὅτι ὑμεῖς ἐμὲ πεφιλήκατε καὶ πεπιστεύκατε, ὅτι ἐγὼ παρὰ τοῦ 
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Ι0ΟΗΝ ΧγΙ. 
35 θεοῦ ἐξῇλθον. Ἐξηλθον παρὰ τοῦ πατρὸς καὶ ἐλήλυθα εἰς τὸν κόσμον: πά 

. ΄ 

29 ἀφίημι τὸν κόσμον καὶ πορεύοµαι πρὸς τὸν πατέρα. «4έγουσιν αὐτῷ οἱ µαθη- 
δά ” 

30 ταὶ αὐτοῦ: ἴδε, μ.ο. παῥησίᾳ, λαλεῖς καὶ μαλοϊμίαν οὐδεμίον λόγοι. Νῦν οἱ- 

δαµεν, ὃ ὅτι οἶδας πάντα καὶ οὐ χρείαν ἔχεις, ἵνα τίς σε ἐρωτᾷ'. ἐν τούτῳ πιστεύ- 

3] οµεν, ὅτι ἀπὸ δεοῦ ἐξῆλθες. ᾽Απεκρίθη αὐτοῖς ὁ ᾿[ησοῦς: ἄρτι πιστεύετε 
αν Ιλ ού. ὅρ α «ψ ο 2} ϱ ” 4 » ν ελ 

ἰδού, ραάτώ ρω αδὴ βιζλλἂσνι ινα ο υμοφήφη ἕκαστος εἰς τὰ. ἴδια και 

38 ἐμὲ μόνον ἀφῆτε καὶ οὐκ εἰμὶ μόνος, Ότι ὁ πατὴρ μετ ἐμοῦ ἐστι. Ταῦτα λελά- 

ληκα. ὑμῖν, ἵνα ἵνα ἐν ἐμοὶ δἱρηρην ἔχησο, ἐν τῷ κόσμφ θλῖψιν ἔξετε: ἀλλὰ αρ- 
ναφινηήα 

σεῖτε, ἐγὼ νερίκηκα τον κόσμον. 
 Ὄμωο, 

ὁ 141. Ομηὶςῦς Ἰαδί Ῥγαγες νι ὶς Ὀἱκοίρίος.---«Τεγιβαίεπι. 

ν Ἐνεπῖπς Ἱπίτοάιοίης ἴ]νο Β]κί] Ώαγ οΓ 1119 Ὑοε]ς, 

1ομην ΧΥΠ. 1---26. 

1.  Ταῦτα ἐλάλησεν ὁ ̓ Γησοῦς, καὶ ἐπῖρε τοὺς ὀφθαλμουο αὑτοῦ εἰς τὸ, τὸν «οὐρανὸν 
ών 

ών. 

και εἶπε' πάτερ, ἐλήλυθεν | ᾗ ὥρα" δόξασόν σου τὸν υἱόν, ἵνα καὶ ὁ νισφ σου 

«9 δοξάσῃ σε"! καθὼς ἔδωκας αὐτῷ ἐξουσίαν. πάσης σαρκός, ἵνα πᾶν, ὃ δέδωκας 
ιδιο» λα" αμα ”/ σ ν 5 μμ, , ο / , 

αὐτῳ, δώσῃ αυτοῖς ζωήν αιώνιον. «4ὖτη δὲ ἐστιν ἡ αἰώνιος ζωή, ἵνα γἠβρλωσι 

ο ΕΑ σε τὸν μόρον, ἁληθινὺν Θεὸν καὶ ὃν ἀπέστειλας ᾿Γησοῦν Χριστόν. Ἐν σε ἐδό- 
ες ολλ ἡνκωι 

ὅ ξασα ἐπὶ τῆς 7ηΑ᾽ το ἔργον ἐτελείωσα, ὃ δέδαικές μου ίνα ποιῄσω "καὶ νῦν δόξα- 

το σόν σα σύ, πάτερ, παρὰ σεαυτῷ τῇ δόξῃ, ᾗ ἡ εἶχον πρὸ τοῦ τὸν κόσμον εἶναι παρὰ 

6 σοί: Ἔ Πφανέρωσά σου τὸ ὄνομα τοῖς ἀνθρώποιρ, οὓς δέδωκάς µοι ἐκ τοῦ αόσμον. 
Ακ ΣΝ 

7 σοὶ ἦσαν, καὶ ἐμοὶ αὐτοὺς δέδωκας, καὶ τὸν λόγον ι σου Σετηρήκα σι. Λῦν ἔγνωκαν, 
δρ, 

Β ὅτι πάντα, ὅσα δέδωκάς µοι, παρὰ σοῦ ἐστιν" ὅτι τὰ ῥήματα, ἃ δέδωκάς µοι, 
” σ » σος» 

δέδωκα αὐτοῖς, καὶ αὐτοὶ ἔλαβον καὶ ἔγνωσαν ἆληθῶς, ὅτι παρὰ σοῦ έλθουν, 
[κά ’ Δ - - 

9 καὶ ἐπίστευσαν, ὅτι σύ με ἀπέστειλας. Ἐγὼ περὶ αὐτῶν ἑρωτῶ οὐ ὁ περὶ, τοῦ 
10 κόσμου ἐρωτῶ, ἀλλὰ περὶ ὧν δέδωκάς μοι ὅτι σοί εἰσι' καὶ τὰ ἐμὰ πάντα σά 

Μπο ο 

Η ἐστι καὶ τὰ σὰ ἐμά, καὶ δεδόξασµαι. ἐν αὐτοῖο. Καὶ οὐκέτι εἰμὶ ἐν τῷ κόσµῳ, 
” / 1 ο -ᾱ Ν η α) [έά 

καὶ οὗτοι ἐν τῷ κόσμῳ εἰσί, καὶ ἐγὼ πρός σε ἔρχομαι. πάτερ ἅγιε, τήρησον αὐ- 
. 3 ιβ ήν) / μα ’ [ [ὲῇ τ π] Δ ε ” σ ” 

19 τοὺς ἐν τῷ μες σο Ὀ ναό ο. ἵνα ὥσιν ἓν βκόνος ἡμεῖς. Ότε μην 

μετ αὐτῶν ἐν τῷ κόσµῳ, ἐχὼ ὀτήρουν αὐτοὺς ἐν τῷ ὀνόματί σου: οὓς δάδωκάς, 

μοι ἐφύλαξα, καὶ οὐδεὶς ἐξ. αὐτῶν ἄπωώλετο, εἰ μὴ ὁ υἱὺς τῆς ἀπωλείας, ἵνα ἡ 

Ι3 Ἰθαφὴ πλ πρωθη"" νῦν δὲ πρός σε ἔρχομαιν καὶ ταῦτα λαλῶ ἐν τῷ κόσμῳ, ίνα 

14 ἔχωσι τὴν χαρα» τὴν ες πεπληρωμένῆν ὁ ἐν αὑτοῖς. ]ὼ δέδωκα αὐτοῖς τὸν 

λόγον σου" καὶ ὁ κύσμοφ ἐμίσῃσεν αὐτούς, ὅτι οὐκ εἰσὶν ἐκ τοῦ κόσμου, καθὼς 
Ι6 ἐγὼ οὐκ εἰμὶ ἐπ τοῦ κόσμου. Οὖκ ἐρωτῷ, ἵνα ἄρῃς αὐτοὺς ἔκ τοῦ κόσμου, ἀλλ' 
16 ἵνα τηρήσῃς αὐτοὺς ἓκ τοῦ πονηροῦ.. Ἐκ τοῦ κόσμου οὐκ δίσυ καθὼς ἐγὼ ἐκ 

ο 1Ἡ τοῦ κόσμου οὐκ εἰμί- «άγίασον αὐτοὺς ἐν τῇ ἀληθείᾳ. σου: ὁ λόγος ὁ σὺὸς ἁλή- 

18 θειά ἐστι. Καθὼς ἐμὲ ἀπέστειλας εἰς τὸν κόσµο», κάγὼ ἀπέστειλα αὐτοὺς εἰς 
μμ 

| κόσμον. Καὶ ὑπὲρ αὐτῶν ἐγὼ ὁ ἡγιάξ ω ἐμαντό», ἵνα καὶ αὐτοὶ ὦσιν ἁγιασμέ- 

90 νοι ἐν ἆλ δα Οὐ περὶ τούτων δὲ ἓ αρτο µόνον, ἀλλὰ καὶ περὶ τῶν πιστευόν- 
- .. σου  ἀἹΑ.. δω εαν 

α 19. Οοιηρ. δε, 41, 10 [9]. 109, 68, 17. 
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Ἠεν 

. 40ΗΝ ΧγΙΙ. . 

91 των διὰ τοῦ λόγου αὐτῶν. εἰς ἐμὲ, ' ἵνα άνσες ἓν ὧσι, καθὼς σύ, πάσέῳ, ἓν ἐμοὶ 

4 κἀγὼ ἐν σοί, ἵνα καὶ αὐτοῦ ἐν ἡμῖν ἓν ὥσιν, ἵνα ὁ κόσμος πιστεύσῃ, ὔτι σύ ο 

99 ἀπέστειλας. Καὶ ἓ ἐγὼ τὴν δόξαν, ἡ ἓν δέδωκάς µοι, δέδωκα αὐτοῖς, ἵνα ὧσιν ἕν, 
ϱ8 αἳ ς - [οἱ ” 1 . .Ἡ ” ᾧῴ - 3 Δ ” 3 . ο μ.! . / » 

3 καθως ἡμεῖς ἓν ἔσμεν, | ἐγὼ ἓν αὐτοῖς και σὺ ἓν ἐμοί, ἵνα ὥσι τετελειωμένοι εἰς 
Γ το / δα σ , 5 αι 4: αν τον ον οσ 

«ἕν, και ἵνα γινῶσκῃ ὁ κόσμος, Οτι σὺ µε ἀπέστειλας και ἠγάπησας αυτούς, καθως 

94 ἓ 

26 

Ματτη. ΧΧΥΙ. 90, 

36 

38 

59 

3 .] Αρ 

ἐξῆλθον εἰς τὸ ὃ- 

ἐμὲ ἠγάπησας. 
Γ Ὀ] / ’ 2, ς ο μα ὰ / 2 -- Φ. 

ΠΙατερ, ους δἐδωκάς µοι, Θέλω, ἵνα οπου εἰμι ἐγώ, κἀκεῖνοι ὥσι 
9.3 κου. σα 9 ” Ν ὃ .- λ 3 - Ἀ ἐδ . ’ τ ιά 2 ’ / . 

µετ ἐμου, ινα θεωρῶσι την δὀόξαν την ἔμην, Ἡν εδωκᾶς µοι, Οτι ἠγαπησας µε 

πρὸ. καταβολῆς κόσμου. 

/͵ 
σου καὶ γνωρίσω, ἵνα ἡ ἀγάπη, ἦν ἠγάπησάᾶς µε, ἓν αὐτοῖς ᾗ 

. 
’ 

Ἁ πις 

Πάτερ δίκαιε, μαὶ ὁ κόσμος σε οὐκ ἔγνω" ἐγὼ δέ σε 
ο. φως 

” ΔΝ στ [ ” 3 / Α΄ 3 / 3 1 Ν 3” ΄ 

ϱ6 ἔγνων, καὶ οὗτοι ἔγνωσαν, ὅτι σύ µε ἀπέστειλας" καὶ ἐγνώρισα αὐτοῖς τὸ ὄνομά η ] 3 υ µ 

ᾗ κἀγὼ ἓν αὐτοῖς ̓ 

ᾧ 145. Τμε ασοἩγ ἵπ (οίμβοπιαΠο.---ΠΗοιωιί ο Οἱἱσεν. 

Ἐνεπίπα Ἱπίτοδπαοῖης ἴιο ΒΙχίιμ Ώαγ οΓίμο ἸμΤεοῖς. 

96---4θ. 

ρος τῶν ἐλαιῶν.--- 

Τότε ἔρχεται μετ 
Τη- ». - ς 

αυτ») 0ο 

ιά Δ 

ἕως οὗ ἀπελθῶὼν 

προςεύξωμαι ἐκεῖ. 

Καὶ ποβολαβὼν τὸν σα τοὺς 

δύο υἱοὺς Ζεβεδαίου ἠρξατολυπεῖσθαι 
Ν 3 - ιά / . -” 

και ἀδημονεῖν. Τοτε λέγει αυτοῖς ' 
/ τα. ε / 4 ς ῃ 

ριλυπος ἐστιν η ψυχἠ µου ἕως Θανᾶ- 

µείνατε ὧδε 

γρηγορεῖτε μετ 
Καὶ προελθὼν μικρὸν 

ἐμοῦ. 

ἔπεσεν ἐπὶ πρόςωπον αὖ- 
- ΔΝ 

τοῦ προςευχόµενος καὶ 
λέγων; 

΄ ) 

πάτερ µου, εἰ δυ- 
/ 9 ’ 

γατόὀν ἐστι, παρελθέτω 
αν 2 ο. Ν / 

ἀπ έµου τὸ ποτήριον 

Ν 
και 

Μαηκ ΧΙΝΥ. 26, 
92---42. 

80 Καὶ ὑμνήσαντες 26 Καὶ ὑμνήσαντες 38 
ἐξῆλθον εἰς τὸ ὂ- 
ϱος τῶν ἑλαιῶρ.-- 

95 Καὶ ἔρχονται εἰς 

χωρίον, οὗ τὸ ὄνο- 

ἕως προοοὔξωμαν. ν 

96 

- 3 
Ναι 

5 Καὶ πα 

᾽Ιάκωβ 

πὲ- 

94 μονεῖν. 

Ίωκο ΧΧΠ. 99-46, 

ἐξελθών 1 
ε] / Ν Δ 

ἔπορευ ῦῃ κατᾶ το 
” ) Δ ο” 

ἕθος εἰς το ορος 

τῶν ἐλαιῶν ' 
. 

λούθησαν δὲ αὐ- 

ἷομν ΥΠ. 1. 

Τωαῦτα εἰπὼν ὁ 

Ιησούς  εἐξίλθε 

μαῦη- 
ταῖς αὐτοῦ πέραν 

Δ . 

συν τοῖς 
3 

1/κο- 

τοῦὺχειμάθῥου τοῦ 
-” δα - Ν ς ο ο 

σοῦς εἰ χωρίο µα Γεῦσημανῃ" τῷ καὶ οἱ µαθη- Κεδρῶν, ὅπου ν 
ΔΝ 2 - ’ 

λεγόμενον Γεῦση- 40ταὶ αὐτοῦ. ΠΓενό- καἦπος, εἰς ὃν εἰς- 
ἵ. Ν / Ν / .. . Ν ελ .. ” 

µανῇ, καὶ λέγει καὶ λέγε τοῖς µα- µενος δὲ ἐπὶ τοῦ ᾖΊλθεν αὐτὸς καὶ 
-” -” -” { ν 3 ιἹ - 

τοῖς μαθηταῖ' θηταῖς αὐτοῦ. τόπου εἶπεν αὐ- οἱμαθηταὶ αὐτοῦ. 
ο) ς - ; 

καθίσατε αὐτοῦ, καθίσατε  ὧδε, τοῖς προςεὐχε- 

σθε μὴ εἶκελθεῖν εἰς πειρασμό». 
ΜΛΗΙΚ΄ΣΙΥ. 

/ Ν 

αλαμβάνει τὸν Πέτρον καὶ 
κ. ΄ 2 ς ο. 

αι {Ιωάννην μεὈθ ἑαυτοῦ 
Δ / 3 - 

καὶ Ίρξατο ἐκθαμβεῖσθαι καὶ ἆδη- 
ΣΑ / ) - /' 

Και λέγει αὐτοῖς ' περίλυπός 
.] 6, /΄ ο | / 

εστιν η ψυχή µου εως Φανατου ' µείνα- 

τε ὧδε καὶ γρηγορεῖτε. ΗΟΌΚΕ ΧΧΙΙ 

Δ λ Δ 

Καὶ προελθὼν μικρὸν 4ἱ Ναὶ αὐτὺς ἀπεσπάσθη 
Δ νά » Ν 

ἔπεσεν ἐπὶ τῆς γῆς" και 
[ιά . 

προςηύχετο, ἵνα, εἰ δυ- 
/ 5 / κ] 

νατόν ἐστι, παρελΌῃ ἀπ 
ο) ωοε ο. Αη 

αὐτοῦ ᾗ ὦρα. ᾖΊαι ελε- 
-- ε ἡ 

ἄβρα, ὁ πατήρ, 

πάντα δυνατά σοι παρ- 
γεν" 

ον) 

ἕνεγκε τὸ ποτήριον ἅπ 

2 3 ε) - .] 

ἀπ αὐτῶν ὥςει λίθου 
’ Ν Δ ] ΄ 

βολή», και Όεις τὰ όνα- 

42 τα προςηύχετο ! λέγων : 

΄ 3 τ ΄ 

πάτερ, εἰ βούλει παρε- 
-- Δ ΄ - 

Φεγκεῖν τὸ ποτήριον τοῦ- 
2 οί Δ 

το ἀπ᾿ ἐμοῦ: πλὴν µι 

[Ῥααν ΥΗΙ. 

ι 



το ΦΡ 15, 19] 

- 
. 

ΜΑΊΤΗ. ΧΧΥΝΙ. 
. - . ” « 

τουτο: πλην οὐχ ὡς 

αν 
προςηύχετο. ἐγένετο δὲ ὁ ἱδρὼς αὐτοῦ ὡςεὶ θρόμβοι αἵματου καταλ. 

ι βαίναμσεν ἐπὶ ον Τη. 

αι Δαὶ  ἔρχεται πρὸς 5Ί Καὶ έρχεται καὶ εὗρί- 4ὔ Ἰαὶ ἀναστὰς ἀπὺ της 

. . 

ἐγὼ θέλω, ἀλλ ὧς σύ. 

- .] ’ : } / 

44 ραγου ο ὀρά αυτον. 

τοὺς μαθητᾶς καὶ εὑ- 

ρίσκει αὐτοὺς κα θεύδον- 

τας, καὶ λέγει τῷ Πέ- 

4 

ὉΝΤΙΙ, ΤΗΕ ΕΝΡ ΟΕ ΤΗΕ ΟΕΜΙΣΗ «ανασα. 
ων 

ΜΔΕΚ χιν.. 
- -- - 3 3” ” , 

ημας τοῦτο” ἀλλ οὐ τί 

σχει αὐτοὺς καθεύδον- 
Ν ’ νά ’ . 

τας, και }έγειτῷ Πετρῳ 

Σίμων, παθείδεις; οὐκ 

... 

ΕΟΚΕ αμ. | . 
τὸ θέλημά μου, ἀλλὰ η. 

ἐγὼ θέλω, ἀλλὰ τί σύ. 43 σὺν γένέσθω. φθηή 

αὐτῷ ἄγγελος ἀπ ἀἱ-- 
”ι.λ 

Καὶ γενόμενος ἐν ἀγωνίᾳ ἐκτενέστερόν 

προθευχής, ἐλθὼν πρὸς 

τοὺς μαθητὰς [αὐτοῦ], 
εὗρεν αὐτοὺς κοιµωμέ- 

Ίοιν ΧΥΠΙ. ϱ---1ρ. 

9. ᾿ιδει δὲ καὶ Ιούδας, ὁ παραδιδοὺς αὐτόν, τὺν τόπον, ὅτι πολλάκις συνήχθη ὁ 
3 ησοῦρ ἐκεῖ μετὰ τῶν μαθητῶν αὗτοῦ. 'Ο οὖν Ιούδας λαβὼν τὴν σπεῖραν καὶ 
ἐκ τῶν ἀρχιερέων καὶ Φαρισαίων ὑπηρέτας ἔρχεται ἐκεῖ μετὰ φανῶν καὶ αἱ λαμπά. 
δων καὶ ὑπλων. 

-« -- 

ν 

ή Δ σὰ / 
τρ" οὕτως οὐκ ἰσχύ-  ἴσχυσας μίαν ὥραν Ίρη- νους ἀπὸ τῆῇς λύπης" 

-- Δ κ» / 

σατε µίαν ὥραν γρηγορή- 58 φορήσας; ΤΙ οηγορεῖτι 46 "καὶ εἶπεν αὐτοῖρ' τί 

41 σαι μετ ἐμοῦ; 1ρήγο- καὶ προςεύχεσθε, ἵνα μὴ καθεύδετε; ἀναστάντες 
-- / σ Ν 

ρεῖτε καὶ προεεύχεσθε,  εἰρέλθητε εἰ πειρα- προρεύχεσθε, ἵνα μὴ 
- Δ φνΝ ν .] ΄ ον Δ Δ .ν 3 ] 8 

υα µη εἰκλθητε εἰς σμον᾽ το µεν πνευμα εἰσελὂητε, εἰς πειρα- 
- Δ Ν ; ' 

πειρασμόν τὸ μὲν πνεῦ-.  πρόθυμον, ἡ δὲ σὰρξ  σµόν. 
. 

µα πρόθυμο», ἡ δὲ σὰρξ 39 ἀσθενής. Καὶ πάλιν | 
4 ἀσθενής. Πάλιν ἐκ δευ- ἀπελθὼν προςηύξατο τὺν αὐτὸν λό- 

ὅ ’ 3 . ΄α ’ . ευ. / . « ’ 

τέρου ἄπελθων προςηύξατο λέγων" 49 γον εἰπών. Καὶ ὑποστρέψας εὔρεν 

πάτερ µου, εἰ οὐ δύναται τοῦτο τὺ αὐτοὺς πάλιν καθεύδορταρ . ἦσαν γὰρ, 
ποτίριον παρελθεῖν ἀπ ἐμοῦ, ἐὰν μὴ οἱ ὀφθαλμοὶ αὐφρν. βεβαρημένοι, καὶ 
αὐτὸ πίω, γενηθήτω τὸ θέλημά σου. οὐκ ᾖδεισαν, τί αὐτῷ ἀποκριθῶσι. 

43 Καὶ ἐλθὼν Ἱεὑρίσκει αὐτοὺς πάλιν 
’ κι ) 2 “ ει 4 ω Ἀ 

καθευδοντας"' ησαν γὰρ αυτῶν οἱ ὀφθαλμοι βεβαρηµεέ- 
ο, Ν ” Ν 2 ν” / .ς . 

44 νοι.. Ναὶ ἀφεῖο αὐτοὺς ἀπελθὼν πάλιν προςγύξατο 
ἕκ τρίτου τὸν αὐτὸν λόγον εἰπών. 

’ 33 Ν " .. 

4 Τότε ἔρχεται πρὸς τοὺς μαθητὰς 41 Καὶ ἔρχεται το τρίτον καὶ λέγει αὐ- 
ε - ο , υ αν α../ η 4Η - η Ν αἰν 4 αὐτοῦ καὶ λέγει αὐτοῖς' καθεύδετε τὸ τοῖς" καθεύδετε τὸ λοιπὸν καὶ ἆνα- 

Ν 4 ἅ / . ’ 3” / 2 / αχ { ο 

λοιπὸν και ἀνγαπαυεσῦε; τδου, γγικεν παὐεσθε; ἄπεχει' ηλθεν ἤ ρα" 
. [οό Ν { {ελ 2 ιά 2 4 / { ςλ ” 2 / 

ᾗ ὦρα, και ὁ υἱος το γΌρωπου ἰδού, παραδίδοται ὁ υἱὸς τοῦ ἀνδρωώ- 

παραδίδοται εἰς χεῖρας ἁμαρτωλῶν. που εἰ τὰς χεῖρας τῶν ἁμαρτωλῶν. 
Π ” .] ’ 3” [ὸ ι ” 

46 Ἐγείρεσθε, ἄγωμεν" ἰδοί, γγικεν ὁ 43 Ἐγείρεσθε, ἄγωμεν  ἰδού, ὁ παραδι- 
παραδιδούς µε. δούς µε ἤγγικε. 

ὃ 145. ᾗεβις Ρείταγας, απἀ πιαᾷο Ρτίδοηεγ.---Ηοωπί οῇ Ο1ΐνες. 
' Ἡ ο 

ον κ 

Ἐνοπίης Ἱπίτολποῖης ιο Βἰκίμ Ώαγ οἱ ε]ιο Ὑλοοῖς, - ρό. γ- 
. . ν 

ρ 



ΑΛ : 3 

Βίος ον ν . ἳ Φ - 
.. Ν 
αν ΕΟὉΕΤΗ ῬΑΞΘΦΟΤΕΗΕΒ ΑΝΟΡ ΤΗΕ ΕΥΝΕΝΤΕ 

-- ο 

Τισκε πι, 41-08. 
2 Ν Βικ ς Ἡ 
Ἔτι δὲ αὐτοῦ λαλοῦν- 

τος, ἰδοὺ ὄχλος, καὶ ὁ 

νι θνί μη 

152 “ο ΤΠ. 

ας: 

Μλακ ΧΙΥ. 43--52. 
Καὶ εὐθέως, ἔτι αὐ- 

τοῦ λαλοῦντος, παραγί- 

μα ΧΧΥΙ. αἩ- 58. 

]καὶ αὐτοῦ λα- 

λοῦντος, ἰδού, ᾿ Ιούδας, 

ἔτι 45 4τ 

ο - ασ π. λ] - / . ΄ δν 

εἷς τῶν δώδεκα, ἤλθε, νεται Ἰούδας, εἷς ὢν τῶν λεγόμενος Ιούδας, εἰς 
υ) Α ως / ΄ . 

καὶ µεὲ αὐτοῦ ὄχλος δώδεκα, καὶ µετ αὐτοῦ τῶν δώδεκα, προῄρχετο 
. - ” ’ 

πολὺς μετὰ μαχαιρῶν ὄχλος πολὺς μετὰ μα- αὐτούς --- 
. 

Ν / 3 Δ ω 2 

καὶ ξύλων ἄπο τῶν ἀρ- χαιρῶν καὶ ξύλων παρὰ 

Ιτῶν ἀρχιερέων καὶ τῶν Ίραμ- 
- Ω / 

τῶν πρεσβρυτερω». 

χιερέων καὶ πρεσβυτέ- 

ρων τοῦ λαοῦ. µατέων καὶ 
͵ Ι0ΗΝ ΧΥΠΠ. 

4 ]ησοῦς οὖν, εἰδὼς πάντα τὰ ἐρχόμενα ἐπ αὐτόν, ἐξελθὼν εἶπεν αὐτοῖρ ' τίνα 

ὅ ζητεῖτε; ᾿Απεκρίθησαν αὐτῷ ' ᾿Ιησοῦν τὺν Δ/αζωραῖον. λέγει αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοῦς - 
6 ἐγώ εἰμι. εἰστήκει δὲ καὶ Ιούδας, ὁ παραδιδοὺς αὐτόν, μάθε αὐτῶν. «ὸς οὖν 
ς εἶπεν αὐτοῖς" τι ἐγώ εἰμι ἀπ]λθον εἰς τὰ ὀπίσω καὶ ἔπεσον χαμαί. Πάλι 

οὖν αὐτοὺς ἀπήμύκησε: τίνα ζητεῖτε; οἱ δὲ εἶπον' “ησοῦν τὸν Ναξαραῖο». 
8 Απεκρίθη ὁ ησοῦς εἶπον ὑμῖν, ὅτι ἐγώ εἰμι εἰ οὖν ἐμὲ ζητεῖτε, ἄφετε τού- 
Ὁ τους ὑπάγειν. (Ίνα πληρωθῇ ὁ λόγος, ὃν εἶπεν' ὅτι οὓς δέδωκάο µοι, οὐκ 

ἀπώλεσα ἐξ αὐτῶν οὐδένα.) ι 

8 
ὃν. ” / ς η ἊἎ ’ 

 ποῖς σημεῖον λέγων ον ἂν φιλήσω, 

ΜΑΤΤΗ. ΧΣνΙ. ΜΛΗΚ χιν. 

44 {εδώχει δὲ 
/ 2 - / ων Ἆ / 

σύσσημον αὐτοῖς λεγων" ον ἄν φιλήσω, 

4 . .] 

παραδιδοὺς αὐτὸν ἔδωκεν αἲ- ὁ παραδιδοὺς αὐτὸν 

[ή 3 / .. Ἡ 

49 αὐτός ἐστι" κρατήῄσατε αὐτόν. ᾖαὶ αὐτός ἐστι κρατῄσατε αὐτὸν καὶ 

εὐθέως προςελ- ΜΑΕΗΚ ΧΙΥ. ἀπαγάγετε ἀσφαλῶς. 
π - κ ὰ Δ 

θὼν τῷ ᾿{ησοῦ 46 Καὶ «ἐλθὼν εὖ- ΠΚΕ ΧΧΙΠ. 

θέως προςελθὼν αἹ-- καὶ ἴγγισετῷι ῥάβῤί εἶπε' χα, 
καὶ κατεφίλησεν αὐτῷλέγει' ῥαβρί, ᾿Πησοῦ φιλῆσαι 

« λ η, 

δ0 αὐτόν. “Ο δὲ Ίη- ῥαββί: καὶ κατ- 45 αὐτόν. "0 δὲ ᾿Ιη- ΖΟΗΝ ΧΙΙ. 
” -- 32 -- -” -” 

σοῦς εἶπεν αὐτῷ: εφίλησεν αὐτόν. σοῦς εἶπεν αὐτῷ: 12Η οὖν σπεῖρα 
- 3 α / / 

ἑταῖρε, ἐφ ο πᾶ- ᾿Ιούδα, φιλήµατι καὶ ὁ Χιλίαρχος 
Δ Δ -” ρει; τότε προρελ- σὺν υἱὸν τοῦ ἂν- καὶ οἱ ὑπηρέται 

σος σα] ων 
Θόντες ἐπέβαλον 46Οἱ δὲ ἐπέβαλον Ὀρώπου  παρα- τῶν ᾿Ιουδαίων 

ν . ανν Ν ] 
τὰς χεῖρας ἐπὶτὸν ἐπ αὐτὸν τὰς 49δίδως; ᾿Ιδόντε συνέλαβον τὸν 1η- 
5 5 , » ς δω Ν Δ ο Δ  ΒΡΑΛΑ 

Πησοῦν καὶ ἔκρᾶ- ἸΧεῖραο αὐτῶν και δὲ οἱ περι αὐτον 

δ1 τῆσαν αὐτόν. Καὶ 

κε λ 2/ 
σουὺν καὶ ἔδησαν 

Επ νς ../ ΕΣΥ τ δελ. Α ΄ 

ἐκρατησαν αὐτον. το ἐσομεγον είπον 10 αυτον. --- Δίμων 

50 ὠτίον. 

χαιραν αὐτοῦ, καὶ 
ας μ νά 

πατάξας τον δοῦ- 
ο.) 

λον τοῦ ἀρχιερέως 
»' - Δ 

ἀφεῖλεν αὐτοῦ τὸ 
Τότε λέ- 

3 ” [4 32 

γει αὐτῷ ὁ ᾿Π- 

χαιραν ἔπαισε τὸν 
δοῦλον τοῦ ἀρχιε- 

ρέως καὶ ἀφεῖλεν 
αὐτοῦ τὸ ὠτίον. 

αὐτῶν τὸν δοῦλον 
τοῦ ἀρχιερέως καὶ 
ἀφεῖλεν αὐτοῦ τὸ 

δεξιό». 
ΑΠ Γι 

ους το 

ἰδού, εἷς τῶν μετὰ αὐτῷ" κύριε εἰ οὖν Πέτρος ἔχων 

᾿]ησοῦ ἐκτείνας 47 Εἰς δέτις τῶνπα- πατάξοµεν ἓν µα- µάχαιραν εἴλκυσεν 
τὴν χεῖρα ἀπέ- ρεστηκότων σπα- δθχαίρᾳ; Καὶ ἐπά- αὐτὴν καὶ ἔπαισε 

σπασε τὴν µά- σάμενος τὴν µά- ταξεν εἷο τις ἐξ τὸν τοῦ ἀρχιερέως 
δοῦλον καὶ ἀπέ- 

.] ν ΔΝ .] 

κοψεν αὐτοῦ τὸ ὦ- 
’ ΔΝ κ Ξ / τ 

τίον το δεξιὀν. 1µ' 
χο - 

δὲ ὄνομα τῷ δού- 

λῷ Μάλχος. Εἷ- 

561 4ποκριθεὶς δὲ ὃ 11πεν οὖν ὁ Ιησοῦς 



“ 

δδ 143, 144] 

ΜΑΤΤΗ. ΧΣΥΙ. 

. σοῦς: ἀπόστρεψόν σου τὴν µάχαιραν 
εἰς τὸν τόπον αὑτῆς' πάντες γὰρ οἱ τε 
λαβόντες µάχαιραν ἐν µαχαίρᾳ ἄπο- 

53 λοῦνται. " "Ἠ δοκεῖς, ὅτι οὐ δύναµαι 
ἄρτι παρακαλέσαι τὸν πατέρα µου, - 

ΟΟΝΤΠ, τἩηΕ ΕΝΡ ΟΕ ΤΗΕ όΕΝΨΙΞΗ 
.. 

σατο αὐτόν. 

καὶ παραστήσει µοι πλείους ἢ δώδεκα 
δ4 λεγεῶνας ἀγγέλων; Πῶς οὖν πληρωθῶσιν αἱ γρα- 

Ὕ σ - ’ 

φαί, οτι οὕτω δεῖ γενέ- ΜΑΕΚ ΧΙΥ. ͵ 
ὅδ σθαι; Ἐν ἐκείνῃ τῇῃ ὥρᾳ 48 Καὶ ἀποκριθεὶς ὁ ̓ 1η- 

.) ε .] ου 

εἶπεν ὁ [ησους 
3 ε 3 π 

ὄχλοις' ὡς ἐπι 

ἐξήλθετε μετὰ 
- 3 ’ 

ρῶν καὶ ξύλων 

βεῖν µε" καθ ἡμέραν 

πρὸς ὑμᾶς ἐκαθεζόμην 

διδάσκων ἐν τῷ ἱερῷ, 

τοῖς 

λῃστὴν 
μαχαι- 

. 

καὶ οὐκ ἐκρατήσατέ με. 
- Πλ. 

56 Τοῦτο δὲ ὅλον γέγονεν, 

σοῦς εἶπεν αὐτοῖς' ὡς 

στὴν ἐξήλθετε 
μετὰ μαχαιρῶν καὶ ξύ- 

αν 

επι 

συλλα- 49 λων συλλαβεῖν μὲ’ καθ’ 

ἡμέραν ἤμην πρὸς ὑμᾶς 
ἐν τῷ ἱερῷ διδάσκων, 5) 

Ν 

καὶ οὐκ ἐκρατήσατέ µε" 

ἀλλ ἵνα πληρωθῶσιν αἱ 
ἵνα πληρωθῶσω αἶγρα- δθ γραφαί. Καὶ ἀφέντες 

.) - - 

φαὶ τῶν προφητῶν. τότε Δ 

αὐτὸν πάντες ἔφυγον. 

4 

ΘΛΒΒΑΤΗ. 

4 

Ὅο Ὅσκε πχιι. 
ε - τ . 2” 
1ησοῦς εἶπεν ' ἐᾱ- 

ἕως τούτου" 
Λ - 

καὶ ἀψάμενος τοῦ 
ὠτίου αὐτου ἰ- 

« 10ΗΝ ΧΥΙΠΙ, 

τῷ Πεέτρῳ: βάλε 
τὴν µάχαιραν. εἰς 
τὴν θήκην ' τὸ πο- 

/ Δ .ς / 
τήριο», ο δἐδωκέ 

ς 3 Δ 

μοι ὁ πατήρ, οὐ μη 

πίω αὐτό; 

υῦκε αχ. 

ὅρ Εἶπε δὲ ὁ ᾿]ησοῦς πρὸς 
παραγενοµένους 

ἐπ᾽ αὐτὸν ἀρχιερεῖς καὶ 
στρατηγοὺς τοῦ ἱεροῦ 
καὶ πρεσβυτέρους: ὧς 
ἐπὶ λῃστὴν ἐξεληλύθατε 

τοὺς 

υ ” ΔΝ 

μετὰ μαχαιρῶν καὶ ξύ- 
λων' καθ ἡμέραν ὄντος 
µου μεθ ὑμῶν ἐν τῷ. 

ἱερῷ οὐκ ἐξετείνατε τὰς 
- αχ 3 3 / » 3 ο 

χεῖρας ἐπ ἐμέ. ἀλλ αν- 
-- κ . 

τη ὑμῶν ἐστιν ᾗ ὥρα καὶ 
ᾗ ἐξουσία τοῦ σκότους. 

.) στ / 

Και εἷς τις νεαγίσκος 

ἠκολούθει αὐτῷ περιβεβλημένος σινδόνα ἐπὶ 
- .Ἡ - 

να 6 γυμνοῦ ' καὶ κρατοῦσιν αὐτὸν οἱ νεανίσκοι. Ὁ δὲ 

οι παθηταὶ πάντες ᾱ- δ1 
φέντες αὐτὸν ἔφυγον. 

.) Δ / 8 ” . Ἡ 2 ρά 

καταλιπὼν τὴν σιγδόνα γυμνὸς ἔφυγεν ἀπ᾿ αὐτῶν. 
{ ἷ 

| . 

κ. 

,, ᾧ 144. Ἱοειας Ῥείοτο Οαἴαρμας. Ῥεΐετ αοῦ ἀθπίος Είπη,---]ογιραί οτι. 
) 5 

Νίσιε Ιπιτοάεῖης εἶιο ΒΙχί]ι ΏΛΥ οΓ 1ο ἸΜοοκ. 

πω, 5ἳ, Μληκ ο 54, πι πες ο λάρυτά 

5τ Οἱ δὲκρατήσαν- 0 Καὶ ἀπήγαγον 64 «Συλλαβόντε δὲ 13 Καὶ ἀπήγαγον 
τες τὸν Ιησοῦν 

πρὸς 
Καϊάφαν τὸν ἀρ- 

" ο. η [ὴ ο κμω, 

τὸν ᾿Ιησοῦν πρὸς αὐτὸν ἤγαγον καὶ αὐτὸν πρὸς 4ν- 

ναν πρῶτον": ἦν 

7ὰρ πενθερὸς τοῦ 

Καϊάφα, ὃς ἦν 
ἀρχιερεὺς τοῦ ἐἑνι- 

14 αυτοῦ ἐκείνου. ᾿Ἡν δὲ Καϊάφας 

[ή Ν Δ 318 

ἀπήγαγον τὸν ἀρχιερέα: καὶ εἰκήγαγον αὐτὸν 
- . ας κ - 

συνέρχονται αὐτῷ εἰς τὸν οἶκον τοῦ 

ιερέα. ὅπου οἱ πάντες οἱ ἄρχι-  ἀρχιερέως.--- χιερ 
- ΔΝ ο. Ὁἳ 

ραμματεῖς καὶ οἱ ρεῖς καὶ οἱ πρε- 
ή . ή Δ ε 

πρεσβύτεροι συν σβύτεροι και οἱ 

ἤχθησα». }θαμματεῖς. ὁ συμβουλεύσας τοῖς Ιουδαίοις, 
ὅτι συμφέρει ἕνα ἄνθρωπον ἀπο- 

λέσθαι ὑπὲρ τοῦ 
58 “Ὁ δὲ 54 Καὶ ὁ Πέτρος ἀπὸ 1ὅλαοῦ. ᾿Ικολού- 

Πέτρος ἠκολούθει μακρόθεν ἠκολού- δ4--'Ο δὲ Πέτρος ἠ- ει δὲ τῷ Ἰησοῦ 

α 59, Οοπιρ. ἄεη. 9, 6. 

20 
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154 ΤΗΕ ΕΟΌΕΤΗ ΡΑΦΣΟΥΕΕΒ ΑΝΡ ΤΗΕ ΕΥΕΝΤΣ Ἅᾖ[ῬαατΥΠῃ. 4 
ο ποσοστο “οποιο η η  τακαμ πς οὐοα τπαν ο ας τὸ 

-ἲ 

ΜΑΤΤΗ ΧΧΥΙ. ᾗ 

3 ας ν] . / 

αυτῷ απο μµακρο- 

Όεν ἕως τῃς αἰἲ- 

λῆς τοῦ ἀρχιερέως, 

ΜΛΕΚ ΧΙΥ. 
Ἂ, αν 46 

ὤησεν αυτῳ έως 
” 5 Ν 3 

ἔσω εἰς την αὖ- 
χ -- ᾿ 

λῆν τοῦ ἀρχιερέως' 

ΤΌΚΕ ΧΣΙΙ. 

κολούθει µακρό- 
θεν. 

ΙΟΗΝ Χνπι. 
Σίμων Πέτρος 
καὶ ὁ ἄλλος µα- 

ηθτής. ὁ δὲ µα- 
θητὴς ἐκεῖνος ἦν 

λ ο » λ τ- ο] » ε] Δ 213 - 
γνωστὸς τῷ ἀρχιερεῖ και συνειςῇλθε τῷ ᾿Ιησου εἰς την αὐλην τοῦ 

1θΙἀρχιερέως. “Ὁ δὲ Πέτρος εἰστήκει πρὸς τῇ θύρᾳ ἔξω. ἐξμλθεν οὖν 

ὁ μαθητὴς ὁ ἄλλος, ὃς ἦν γνωστὸς τῷ ἀρχιερεῖ, καὶ εἶπε τῇῃ θυρωρῷ, 

Ν 

και εἰςελθ ὼν! ἔσω 

ἐκάθητο μετὰ τῶν 
ὑπηρετῶν «ἰδεῖν τὸ 

”-. 
πελος.--- 
ς 

ι.. Ν Ἡ 

6. Ο δὲ Πέτρος 
"µε. ν 3 ’ 3 ” 

έξω εκαῦθητο εν τῇ 
-” ] 

αὐλῇ. καὶ προς- 

ἦλθεν αὐτῷ µία 
Ρα [ῤ 

παιδίσκη Λλεγον- 
Δ } 

σα” και συ ἤσθα 

μετὰ ᾿]ησοῦ τοῦ 
7θ1Γαλιλαίου. “Ο δὲ 

ἠρνήσατο ἔμπρο- 

σθεν ἱπάντων λέ- 
2 σ η 

γων᾽ ουκ οἶδα τἰ 

ιλέγεις. 
Τσελθ όντα 

δὲ Ἰαὐτὸν εἰς τὸν 

πυλώνα εἶδεν αὐ- 
2) χ 

τὸν ἄλλη, καὶ λέ- 
ο - Δ 

7ει τοῖς ἐκεῖ' [και 
ς τ ν οὗτος 'Ἡν μετὰ 

᾿]ησοῦ τοῦ Ναζω- 
’ ΕΝ [ή 

ραίου. Ναι πᾶ- 

λιν ἠρνήσατο μεθ) 

οὖν 
μα [έό 

ορκον” οτι 
3/ 

οἶδα τὸν ἄνθρω- 
Δ 

7δπον. ΙΜετὰ μικρὸν 

δὲ. προςελθόντες 
οἱ ἱἑστῶτες εἶπον 

τῷ Πέτρῳ: ἀλη- 

θῶς καὶ σὺ ἐξ αὐ- 

καὶ ἦν συγκαθή- 
µενος μετὰ τῶν ὃ- 
πηρετῶν καὶ 8ερ- 
µαινόµενος πρὺς 
τὸ φῶς.-- 

λῇ κάτω ἔρχεται 

δισκῶν τοῦ ἀρχιε- 
67 ρέως, ! καὶ ἰδοῦσα 

τὸν Πέτρον 9ερ- 
ἐμ- 
5 - 

αὐτῳ 

µαιόµενον, 

βλέψασα 
᾿λέγει: καὶ σὺ µε- 
τὰ του Ναζαρη- 
νοῦ ᾿]ησοῦ ἦσθα. 

68Ὁ δὲ ἠρνήσατο 
λέγων: οὐκ οἶδα 
2ο 9 / 

οὐδε 1 ἐπισταμαι, 
”. 

τί σὺλέγεις. Καὶ 
ἐξῆλθεν ἔξω εἰς 

Δ 

τὸ προαύλιο», και 
3 / 3 / 

ἀλέκτωρ ἐφῶνησε. 

ϐ9 Καὶ ἡ παιδίσκη 
5 - .] Δ / 

ιδοῦσα αὐτὸν πᾶ- 

λιν ἤρξατο λέγειν 
τοῖς παρεστηκό- 

σ κζ 3 

σιν: ὅτι οὗτος ἐξ 

το αὐτῶν ἐστι. ο 

δὲ πάλιν ἠρνεῖτο. 
Καὶ μετὰ μικρὸν 
πάλιν οἱ ΄παρε- 
στῶτες ἔλεγον τῷ 

Πέτρῳ: ἀληθὼς 

60 Καὶ 

ΤΌΚΕ ΧΧΙΙ. 

ἓν µέσῳ τῆς αὖἲ- 

λῆς καὶ συγκαθι- 
σάντων αὐτῶν ἐ- 

κάθητο ὁ Πέτρος 
ἔν µέσῳ αὐτῶν. 

66 Καὶ ὄντος τοῦ Πέτρου ἐν τῇ αὐ- 
µία τῶν παι- 

/ 

66 ]δοῦσα δὲ αὐτὸν 

παιδίσχη τις καθ- 

ἤμενον πρὸς τὸ 
φῶς καὶ ἀτενίσα- 

σα αὐτῷ εἶπε" 

καὶ οὗτος σὺν αὖ- 

ὄττῷ ἦν. Ο δὲ ἠρ- 
/ ηλ ἐΛ 

νήσατο αυτον λέ- 

γων" γύναι, οὐκ 
γ 3 ΄ 

οἶδα αυτον. 

68 Καὶ 
3 κ) ϱ 

µετὰ βραχυ ἔτὲ- 

ϱος 
μέ λ Ν μ] 
ἔφη: και σὺ ἐξ 

αὐτῶν εἴ. 

η Δ 3 3 

ἰδῶν αυτον 

ὁ δὲ 
Πέτρος εἶπεν: ἄν- 
Όρωπε, οὐκ εἰμί. 

διαστάσης 

ὥςεὶ ὥρας μιᾶς 

ἄλλος τις διισχυ- 

ρίζετο λέγων ' ἐπ 
ἀληθείας καὶ οἳ- 

τος μετ αὐτοῦ 

Δ Ἀ 4. Δ 

καὶ εἰςήγάγὲε τὸν 

δδ-4ψάντων δὲ πῦρ 18 Πέτρον.--- Εἰστή- 
χεισαν δὲ οἱ δοῦ- 

ν 

λοι καὶ οἱ ὑπηρέ- 
ται ἀνθρακιὰν πε- 

{ἆ - 

ποιηκότες, ὅτι ψῦ- 
5Η κ ν) 

χος ἤν, και εθερ- 
/ α ή 4 

µαίνοντο" ν δὲ 

µετ αὐτῶν ὁϊ Πέ- 

τρος ἑστὼς καὶ 
Φ μα 

Ὀερμαινόμενος.--- 

11 4έγει οὖν ᾗ Ιπαι- 
δίσκή ἡ θυραρὸς 
τῷ «Πέτρῳ: μὴ 

καὶ σὺ ἐκ τῶν µα- 
θητῶν εἶ τοῦ ἀν- 
θρώπου τούτου; 
λέγει ἐκεῖνος: οὐκ 
εἰμί.--- 

Σ φ Ἠν δὲ 'Σί- 
/ ς Ν 

µων[Π]ετρος ἑστῶς 
Ν 

καὶ Θερμαινόμε- 
νος. οὖν 

3 η ΔΝ Δ Ν 

αὐτῷ: μὴ καὶ σὺ 
εἶπον 

3 -” - 

ἐκ των μαθητων 
3 υ 

αυτοῦ εἷ; ἠρνή- 
σατο ἐκεῖνος καὶ 
3 32 ο εἶπεν" οὐκ εἰμί. 

26.4έγει εἷς ἐκ τῶν 
δούλων τοῦ ἀρχιε- 
ρέως, συγγενὴς ὢν 

οὗ ἀπέκοψε Πέ- 
σρος τὸ ὠτίον" 
οὖκ ἐγώ σε εἶδον 



δὲ 144, 145.] 
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τῶν εἶ' καὶ γὰρ ἡ 
λαλιά σου 'δᾗλόν 

Ί4σε ποιε. Τότε 
εά στ θ κ ἤρξατο καταθε 

Ξ / 45 
... καὶ ὂμ- 

΄ σ 3 

νύειν" ὅτι οὐκ οἵ- 

δα τὸν ἄνθρωπο». 
. ” ’ » / 

και εὐθέως ἀλέκ- 

Τότωρ ἐφώνησε. Καὶ 
ἐμνήσθη ὁ Πέτρος τοῦ 
ῥήματος τοῦ ᾿Ιησοῦ εἰ- 
ρηκότος αὐτῷ ὅτι πρὶν 
ἀλέκτορα φωνῆσαι τρὶς 
» / Δ 3 

ἀπαρνήσῃ µε. καὶ ἐξελ- 

θὼν ἔξω «ἔκλαυσε πι- 
αρῶς. 

ΜΑΗΚ ΧΙΥ. 

ἐξ αὐτῶν εἶ- καὶ 

7ὰρ ΙΓαλιλαῖος εἶ, 
καὶ ἤ λαλιά σου 

Τ1 ὁμοιάζει. 
“4 τ 2 
Ίρξατο αναῦθεµα- 

Ὁ δὲ / ἄνθρωπε, 

.. ’ 

τίζειν καὶ ὀμνύειν" 
σ .) π Δ ιά 

Οτι οὐκ οἴδα τον ἄνδρωπον 
- ιά) / 

Ἰρτουτον, ον λέγετε. Καὶ ἐκ 
δευτέρου ἀλέκτωρ ἐφώ- 
νησε. καὶ ἀνεμνήσθη ὁ 
Πέτρος τὸ ῥῆμα, ὃ εἶπεν 
αὐτῷ ὁ  Ιησοῦς: ὅτι πρὶν 
ἀλέκτορα φωνῆσαι δὶς 

ἀπαρνήσῃ µε τρίς. καὶ 
ἐπιβαλὼν ἔκλαιε. 

. 

ΜΟΚΕ χχΙ1. 

ἦν" καὶ γὰρ Γαλι- 
θθλαϊῖός ἐστιν. Εἴ- 

πε δὲ ὁ Πέτρος" 

οἶδα ὃ λέγεις.--- 

ΙΟΗΝ ΧνΠΠ. 
ἐν τῷ κήπῳ μετ 

Πάλιν 
ας 2 ’ οὖν ἠρνήσατο ο 

. 

Πέτρος" καὶ εὐ- 
Θέως ἀλέκτωρ ἐ- 

97 αὐτοῦ ; 

” 

οὐκ 

/ 

φώνησεν. 

ΗΟΚΕ ΧχΙ. 

θ0 --καὶ παραχρῆμα, ἔτι 
- 2” - [ή 

λαλοῦντος αὐτοῦυ,ἐφώνη- 

61 σεν ἀλέκτωρ. Καὶ στρα- 
φεὶς ὁ κύριος ἐνέβλεψε 
τῷ Πέτρῳ, καὶ ὑπεμνί- 
σθη ὁ Πέτρος τοῦ λόγου 

τοῦ κυρίου, ὧς εἶπεν αὖ- 

τῷ" ὅτι πρὶν ἀλέκτορα 
φωνῇσαι ἀπαρνήσῃ με 

62 τρίς. Καὶ ἐξελθὼν ἔξω [ὁ Πέτρος] ἔκλαυσε πικρῶς: 

ᾧ 145. ᾗεεας Ῥείοτο Οαἴαρ]ας απ {ο Ῥαημθάτίη,. ὮἩο ἀθο]ατος Ιήπιβε]Γ {ο ὃε {ο 
Οµγῖςί; ἶ οοπάεπιπεὰ απά πιοσ]κεά.---νΠεγιδαΐοπι. 

Μοτηϊπς οΓ{1ο Βἰχί]ι Ώαγ οΕ {1ο Ὑγοαεκ. 

ουν ΧΥΠΙ. 19--24. 
ε πι 4 «9 ο ώ ” κι - ο. ο Δ ντ ο 

19 Ο ουν άρχιερευς ἠρώτησε τὸν Ιησοῦν περι τῶν μαθητῶν ἀὐτοῦ καὶ περὶ τῆς 
90 διδ ιά -] - 4 9 ὐτῶ ὁ 1 να» Άν .« ’ ἐλόλ ων 

ιδαχης αυτου. πεκρίθη αὐτῷ ὁ ᾿ Ιησοῦς: ἐγὼ παῤῥησίᾳ ἐλάλησα τῷ κὀσμῳ. 
’ ” Δ ιά - σ . ἐγὼ πάντοτε ἐδίδαξα ἐν συναγωγῇ καὶ ἐν τῷ ἱερῷ, ὅπου πάντες οἱ ᾿Ιουδαῖοι 

. -- - 

21 συνέρχονται, καὶ ἐν κρυπτῷ ἐλάλησα οὐδέν ' ! τί µε ἐπερωτᾷς ; ἐπερώτησον τοὺς 
3 ’ Φ 4 ’ 3 - ” 4. ”/. ιο σ 3 ’ -- Δ 2 

ἀκηκοότας, τί ελάλησα αὐτοῖς' ἰδε, ουτοι οιδασιν, ἆ εἶπον ἐγω. Ί αυτα δὲ αὖ- 
” ὤ κα. « ας | { ωά Γιά ’ 

τοῦ εἰπόντος εἷς τῶν ὑπηρετῶν παρεστηκὼς ἔδωκε ῥάπισμα τῷ ᾿Ιησοῦ εἰπών. 

ῃ Ν ” ” .) Ν ο / / ” [ή ή ο] 

μαρτύρησον περι του κακοῦ, εἰ δὲ καλῶς, τί μὲ δέρεις; ᾿πέστειλεν οὖν αὐτὸν 
ε3” ’ ευ '΄ ο) Ἡ 2 ῃ 
ὁ ννας δεδεµένον πρὸς Καϊάφαν τὸν ἀρχιερέα. « 

Ίκε ΧΧΙΠ. θ5---τΙ. 
.. { .όμ { ’ / Δ ’ » νά » - . 

66 ΆΛαι ὡς ἐγένετο ἡμέρα, συνήχθη τὸ πρεσβυτέριο» τοῦ λαοῦ, ἀρχιερεῖς τε καὶ 
. Ν ώ Δ -- 

ραμματεῖς, καὶ ἀνήγαγον αὐτὸν εἰς τὸ συνέδριον ἑαυτῶν ' 

Μλττη. ΧΧΥΙ. 50-68. Μλεακ ΧΙΥ. 5δ--θδ.. 
Δ ι) -- Ν ’ Ἀ ” , 

Οἱ δὲ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ πρεσβύτεροι Οἱ δὲ ἀρχιερεῖς καὶ ὅλον τὸ συνέ- 
. ᾽ ὃ ολ λα 4 ο δ δ "ο / 4 - 5 -- 

Καὶ τὸ συγεδριον ολον ἐζήτουν ψευδο- Ὅιον ἐζήτουν κατὰ τοῦ ᾿Ιησοῦ µαρ- 

59 μ] 

µαρτυρίαν κατὰ τοῦ ᾿Ιησοῦ, ὅπως τυρίαν εἰς τὸ θανατῶσαι αὐτόν, καὶ 
αὐτὸν Θανατώσωσι" καὶ οὐχ εὗρον. 66 οὐγ εἴρισκον. ΙΠΠολλοὶ 7ὰρ ἐψευδο- 

καὶ πολλῶν ψευδομαρτύρων προςελ- 

"όντων οὐχ εὗρον. ὕστερον δὲ προς- 
61 ελθόντες δύο Ψευδομάρτυρες |! εἶπον" 

60 

κ ῄ 0 5 

στώντες ἐψευδομαρτύρουν κατ αἲ- 

’ ᾧ Ν ε 

µαρτύρουν κατ αὐτοῦ, καὶ ἴσαι αἱ 

ή 

[ή ε] ’ - ” - 3 , ϱ] ο 3 - ” - -α ρα 5 

ουτως ἀποκρίνῃ τῷ ἀρχιερεῖ; Απεκρίθη αὐτῷ ὁ ᾿ Ιησοῦς": εἰ κακῶς ἐλόλῃσα, 

αι. 
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σ 2 , . µ 
ουτος ἑφή ., δύναμαι καταλῦσαι τον 

Ν - κο λ η ” - 
2/40) του Φεου και δια τριΩωγ ἡμερῶν 

2 ανλιω Ἡ μη, 
οἰκοδομῆσαι αὐτὸ». 

62 
ε λ π » ” 293 3 , 
ὁ ἄρχιερευς εἶπεν αυτῷ ̓  οὔὐδεν ἀποκρί- 

νῇῃ; τί οὗτοί σου κατα- 
- Δ 3 

68 μαρτυροῦσιν; ὉΟ δὲ Ἱη- 

σοῦς ἐσιώπα. καὶ ἄπο- 
Ν ς 3 δν πι 

κριθεῖς ὁ ἀρχιερεὺς εἷ- 

πεν αὐτῷ' ἐξορκίζω σε 

κατὰ τοῦ 9εοῦ του ζῶν- 
[ῇ - 2/ .] 

τος, ἵνα ἡμῖν εἴπῃς, εἰ 
ν γε , ε εΝ 

σὺ εἰο Χριστός, 9 υιος 

τοῦ 9εοῦ. «4έγει αὐτῷ 
ο έρ] - Ν π 
ὁ ᾿Ιησοῦς: συ εἶπας. 

04 

ο 4 ς - » ΄ 

πλην λεγω υμῖν, ἅπαρτι 
” Ν εἰ - 

ὄψεσθε τον υιον του 
ν 

ἀνθρώπου καθήµενον 
κ... ; 

ἐκ δεξιῶν τῆς δυνάμεως 
. 2) ἃ » 

καὶ ἐρχόμενον ἐπι τῶν 
ο 3 - 

γεφελῶν του οὐρανου. 

Τότε ὁ ἀρχιερεὺς διέρ- 

ῥήξε τὰ ἱμάτιὰᾷ αὑτοῦ 
ο 1 [ή 

λέγων: ὅτι ἑβλασφήμη- 
. ” 

σε" τί ἔτι χρείαν ἔχομεν 

05 

ῃ 2) » ᾽ 

μαρτύρων; δε, νυν Π- 
΄ Ν λ 

κούσατε τὴν βλασφη- 
τω η ὰ - 

66. µίαν αὐτοῦ. ' τί ὑμῖν δο- 
-” ε ΔΝ 3 / - 

χεῖ; οἱ δε ἀποκριῦέντὲς 
εχ ’ 

εἶπον' ἔνοχος Θανάτου 
ἐστί. Τότε ἐνέπτυσαν 

. 
εἰς τὸ πρόςωπον αὐτου 

ϱἩ 

καὶ ἐκολάφισαν αὐτόν" 

οἱ δὲ ἐθῥάπισαν | λέγον- 

τες προφήτευσον ἡμῖν, 

Χριστέ, τίς ἐστιν ὁ παί- 

08 

σας σὲ; 

Ν . 
ο νε. τοῦ ΦΟΡ 

ΤΗΕΒ ΕΟΌΒΤΗ ΡΑΒΘΟΥΕΕ ΑΝΡ ΤΗΕ ΒΤΕΝΤς [Ῥαπτ ΥΠ. 

ΜΔΗΕΚ ΧΙΥ. 

κ. / ος ς . 3 [ς ΐ 
8 τοῦ λέγοντες: οτι ἡμεῖς ἠκούσαμεν 

9 ον / ο 9 , 
αὐτοῦ λέγοντος" οτι- ἐγὼ καταλύσω 

τοῦτὸν τὸν χειροποίητο», 
ο καὶ διὰ τριῶν ἡμερῶν ἄλλον ἄχειρο- 

ὅ ποίητον οἰκοδομήσω. Καὶ οὐδὲ οὔἵ- 
τ αν Ἡ Καὶ ἀναστὰς 60 τως ἴση ἦν ᾗ μαρτυρία αὐτῶν. Καὶ 

Α 

ἀναστὰς ὁ ἀρχιερεὺς εἰς μέσον ἐπηρώ- 
Δ 2 η / . 3 3 / 

τησετον ]ησοῦν λέγων οὐκ ἀποχρίν 
σα / / ο / ο [- ΜΜΑ] 

61 οὐδέν; τί οὐτοίσου καταμαρτυροῦσιν; ὉΟ δε ἐσι- 
γ 

ὤπα καὶ οὐδὲν ἀπεκρί- 
νατο" πάλιν ὁ ἀρχιε- 

ρεὺς ἐπηρώτα αὐτὸν καὶ 

λέγει αὐτῷ ' 

σὺ εἶ ὁ Χρι- 

στός, ὁ υἱὸς τοῦ εὐλογη- 
09 τοῦ; Ὁ δὲ ᾿]ησοῦς εἷ- 

πεν' ἐγώ εἰμι' καὶ ὔ- 
ψεσθε τὸν υἱὸν τοῦ ἄν- 
θρώπου ἐκ δεξιῶν κα- 

Θήμενον τῆς δυνάμεως 

καὶ ἐρχόμενον μετὰ τῶν 

νεφελῶν τοῦ οὐρανοῦ. 

63 Ὁ δὲ ἀρχιερεὺς διαῤῥη- 
ἕας τοὺς χιτῶνας αὐτοῦ 

λέγει" τί ἔτι χρείαν ἔχο- 

64 μεν μαρτύρων; ἡἠκοῦ- 
σατὲε τῆς βλασφημίας" 

τί ὑμῖν φαίνεται; οἱ δὲ 
πάντες κατέχριναν αὖ- 
τὸν εἶναι ἔνοχον θανά- 
του. 

6ὔ Καὶ ἠρξαντό 

τινες ἐμπτύειν αὐτῷ καὶ 

περικαλύπτειν τὸ πρός- 
ωπον αὐτοῦ καὶ κολα- 

φίζειν αὐτὸν καὶ λέγειν 

αὐτῷ' προφήτευσο». 

καὶ οἱ ὑπηρέται ῥαπί- 
σµασιν αὐτὸν ἔβαλλον. 

9 

ες 

ΕΟὉΚΕ ΧΣΙ. 

, .ά « 

67 ! λέγοντες: εἰ σὺ εἶ ὁ 
’ ὰ - 

Χριστός, εἰπὲ ἡμῖν. εἶπε 
λ ” ἳ -- 

δὲ αὐτοῖς: ἐὰν ἡμῖν εἴ- 
3 Ν .. 

πω, οὐ μὴ πιστεύσητε΄ 
Σλ ΔΝ ας] ’ 2 

68 ἐάν δὲ και ἐρωτήσω, οὗ 
ΔΝ 2 - 4 Ἂ 5 

µη ἀποκριθητέ µοι η ᾱ- 

69 πυλύσητε. ᾿Απὺτοῦυνῖν 
” { ελ ο] ’ 

ἔσται 0 νιος του ἀνδρω- 

που καθήµενος ἐκ δεξιών 
- ᾿ ο ἔ- 

τῆς δυνάμεως του θεοῦ. 
Δ 

70 Εἶπον δὲ πάντες: σὺ 
ο σγ.ς {Αλ -” - 

οὖν εἰ ο υιὸος του θεοῦ; 
ς α Ν ” Δ ή 

ὁ δὲ προς αὐτοὺς ἔφη: 
ιά » ’ ο 3 ’ 

ἡμεῖς λέγετε, ὅτι ἐγώ 

ΤΙ εἰμι. 
, / Ἡῤ 

ἔτι χρείαν ἔχομεν µαρ- 
/ 3 Δ Ν 

τυρίας ; αὐτοὶ γὰρ ἠκού- 
3 Δ - 

σἀμεν ἀπὺ τοῦ στόµα- 
τος αὐτοῦ.--- 

- ” 

69 Και οἱ ἄνδρες οἱ συ- 
’ .] - 

έχοντες ΄ τὸν ᾿Ιησοῦν 
3 / 2 ” ’ 

ἐνέπαιζον αὐτῷ δέρον- 
Δ 

θ4 τες, ! καὶ περικαλύψαν- 
3 0λ, ο 4 

τες αὐτὺν ἔτυπτον αὐ- 
- . 

τοῦ τὸ πρόκωπον καὶ 
” ’ .) Δ / 

ἐπηρώτων αὐτὸν λέγον- 
, 

{τες προφήτευσον, τίς 
3 [4 ” 

66 ἐστιν ὁ παίσας σε; Καὶ 
[ιά 4 ωά σῇ, » 2 ΄ 

ἕτερα πολλὰ βλασφημοῦντες ἔλεγον εἰς αὐτόν. 

Οἱ δὲ εἶπον: τί 



Επ. 
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Ματτη. ΧΧΥΠ.1, 
9, Τ]---14. 

Ι.  Πρωΐας δὲ γε- 

Ῥομένης συμβού- 

λιον ἔλαβον πάν- 
τες οἱ ἀρχιερεῖς 

καὶ οἱ πρεσβύτε- 
ροιτοῦ λαοῦ κατὰ 

- 5 - σ 

του Ιησου, ὥστε 

Φανατῶσαι αὖ- 

ϱ τὀν. Καὶ δίσαν- 

τες αὐτὸν ἀπήγα- 
. ο / 
το γον και παρεδω- 

καν αὐτὸν ΠΠου- 

Πιλάτῳ τῷ 
. 

’ 

ἡγεμόνι.--- 

’ 

τι 

8» οἱ 

1 Ὁ δὲ 
ἔμπροσθεν 

... 
1ήσους 

” 

ἔστη 
- ’ .) 

τοῦ ἤγεμονος ' καὶ 
.) 

ἐπηρώτησεν αἲ- 

τὸν ὁ ἡγεμὼν λέ- 
3 τε 

γω» σὺ εἶ ὁ βα- 
.) ” . 

σιλευς τῶν ΄ἴου- 

δαίων ς--- 

ουδαῖός εἰμι; τὸ 

1. Καὶ εὐθέως ἐπὶ 1 

3” σξ ων : -. 2 

2 Ηρξαντο δὲ κατηγορεῖν αὐ- 

..) 

9 Ναι 

ΒΙκίμ Ώαγ οΓ ιο Ἰοε]ς. 

Ίμοκε ΧΧΙΠ.1- 5. ἄοην ΧΥΠΙ. 98--38. 
Καὶ 

ἅπαν τὸ πλῆθος 

Μληκ Χγ. 1---. 
αχ. ἀναστὰν 28 4γουσιν οὖν 

2 ” } Δ 

τον ήσουν ἀπο 
αι ο ολ 2 ” ..” 3 αὐτῶν ἤγαγον αὐ- τοῦ Καϊάφα εἰς 
Δ κ 4 ω [ή υ Φ 

τον επι τον Πιλα- το πραιτώριον ̓  
1 . λ 
ἦν δὲ πρωῖα. καὶ 

2 ΔΝ ο) ” .” 3 

αὐτοι οὐκ εἰςῇλθον εἰς το 

πραιτώριον, ἵνα μὴ µιαν- 
- . 

θῶσι», ἀλλ ἵνα φάγωσι τὸ 
” τ 29 πάσχα. Ἐξῆλθεν οὖν ὁ 

. 

Πλάτος πρὸς αὐτοὺς καὶ 
εἶπε' τίνα κατηγορίαν φέ- 
ρετε κατὰ τοῦ ἀνθρώπου 

Δ ὁ » α 

᾿4πεκρίθησαν καὶ εἶπον αὐτῷ' εἰ μὴ 
α Ε΄ κά 
ἦν οὗτος κακοποιός, οὐκ ἄν σοι παρεδώκαµεν 

Εἶπεν οὖν αὐτοῖς ὁ Πιλάτος' λάβετε 

1 ἀ, ή 

τὸ πρωϊ συμβου- 

λιον ποιήσαντες οἱ 
ἀρχιερεῖς μετὰ τῶν 

πρεσβυτέρων καὶ 
γθαμµατέω», 
σ Δ / ’ 

0λον τὸ σὐγέδριο, 
’ Ν .] 

δήσαντες τον η- 

σοῦν 

τογ. 

Ν 
και 

ἀπήνεγκαν 
’ 

παρέδωκαν 

τῷ Πιλάτῳ. 

Ν 
παι 

80 τούτου; 

31 αὐτόν. 
3 4 ε - .] ” , η 3 -ν αὐτὸν ἡμεῖς καὶ κατὰ τὸν νόμον ὑμῶν κρίνατε αὐτόν. εἶπον οὖν αὐτῷ 

2 κ 

Ιουδαῖοι ' 
ο ήσ 3 .. 3 . .Σ9/ ο « / 
ἡμῖν οὖκ ἔξεστιν ἀποκτεῖναιοὐδένα. {Ίνα ὁ λογος 

ει] » .. α 

1ησοῦυ πληρωῦῃ, ον 

εἶπε σηµαίνω», ποίῳ Θανά- 
τῳ ἥμελλεν ἀποθνήσκευ») 

Ώσκε ΧΧΙΠΙ. τοῦ 

- - ο 

τοῦ λέγοντες ' τοῦτον εὗρο- 

µεν διαστρέφοντα τὸ ἔθνος 3 Εἰ]λθεν οὖν εἰς τὸ πραι-. 
3 

καὶ κωλύοντα 

φόρους 
ἑαυτὸν 

Λαίσαρι τώριον πάλιν ὁ Πιλάτος 

λέγοντα ἐφώγησε τὸν ού» 
Χριστὸν ῥσλρα καὶ εἶπεν αὐτῷ ' 

ὃ εἶναι. Ὁ δὲ Πι σὺ .ἃ ὁ βασιλεὺς 

] 

διδόναι, καὶ 

ΜΑΗΚ χν. 

ἐπηρώτησεν λάτος ἐ ἐπηρώτησεν τῶν ᾿Ιο 

σὺ 94 πεκρίθη ο 

εἶ ὁ βασιλεὺς τῶν ὁ 

ς΄ .] « 

αὐτὸν ὁ Πιλάτος' αὐτὸν λέγων" 

σὺ εἶ ὁ βασιλεὺς ᾿Ιησοῦς: ἆι 
τῶν ᾿ Ιουδαίων :--- ἑαυτοῦ σὺ τοῦτο 

λέγεις, ἢ ἄλλοι σοι 
36 εἶπον περὶ ἐμοῦ; ᾿πεκρίθη ὁ Πιλάτος: µήτι ἐγὼ 

” Ν ἃ . « 1 - / / 2 /  ὁ / 

ἔθνος τὸ σὸν και οἱ ἀρχιερεῖς παρεδωκάν σε ἐμοί" τί ἐποί- 

Ιουδαίων :--- 

αἴω ᾱ, 

36 ησας; Απεκρίθη ὁ ̓Ιησοῦς: ἡ βασιλεία ἡ ἐμὴ οὖκ ἔστιν ἐκ τοῦ κόσμου τού- 
- ε/ ο Υ 

του. εἰ ἐκ τοῦ κύσµου τούτου ἦν ἡ βασιλεία ἡ ἐμή, οἱ ὑπηρέται ἂν οἱ ἐμοὶ 
» /. α΄ Ν νά - 3 ’ ” Ν ε ’ { 3 4 2 

ἡγωνίζοντο, ἵνα μὴ παραδοθῶ τοῖς ᾿Ιουδαίοις: νῦν δε ἡ βασιλεία ἡ ἐμῆ οὐκ 

οὐκοῦν βασιλεὺς εἶ σύ: . - σ - 
Ὁτ ἔστιν ἐντεῦθεν.  Εῑπεν οὖν αὐτῷ ὁ Πιλάτος" 
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Ν -” Ἱ 

1 ---ὁ δὲ ᾿Ιησοῦς ἔ- 9--ὸ δὲ ἀποκρι- ὃ--ὸ δὲ ἀποχρ- ἀπεκρίθη ὁ ᾽Ιη- 
Φς .». -” Ν ) λ π .» ” μυ κ) α » λ , 
φη αυτφ' συ λε εις εἶπεν αὐτῷ: Όεις αυτῷ ἔφη: σοῦς' σὺ λέγεις, 

Ν / Δ / ο / 2 

γεις. συ λέγεις. συ λέγεις. ὅτι βασιλεύς εἰμι 

ἐγώ. ἐγὼ εἰς τοῦ- 
το γεγέννηµαι καὶ εἰς τοῦτο ἐλήλυθα είς τὸν κόσµο», ἵνα µαρτυρήσω τῇ 

' 38 ἀληθείᾳ. πᾶς ὁ ὢν ἐκ τῆς ἀληθείας ἀκούει µου τῆς φωνῆς. «4έγει αὐτῷ 
. Δ - - 

ὁ Πιλάτος: τί ἐστιν ἀλήθεια; καὶ τοῦτο εἰπὼν πάλιν ἐξηλθε πρὸς τοὺς 
2 / Ν / ) » 2 Δ 3 ’ ο) « 4 3 2 ” 

Ιουδαίους και λέγει αυτοῖς' εγῶ οὐδεμίαν αἰτίαν εὑρίσκω ἓν αὐτῷ. 

ΜΑΤΤΗ. ΧΧΥΙΙ. ΜΛΕΚ αγ. 
ας] -” -” 3 Ν ς Ν . / 3 ” { 2 - 

19 Και ἐν τῷ κατηγορεῖσθαι αὐτὸν ὑπὸ ὃ Και κατηγόρουν αὐτοῦ οἱ ἀρχιερεῖς 
-” Ν -” αι 

τῶν ἀρχιερέων καὶ τῶν πρεσβυτέρων  Απολλά. “Ο δὲ Πιλάτος πάλιν ἐπηρώ- 
18. οὐδὲν ἀπεκρίνατο. Τότε λέγει αὐτῷ τησεν αὐτὸν λέγων: οὐκ ἀποκρίνῃ 

ὁ Πιλάτος: οὖκ ἀκούει, πόσα σου οὐδέν ; ἴδε, πόσα σου καταμαρτυροῦ- 
14 καταμαρτυροῦσι; Καὶ οὐκ ἀπεκρίθη  ὅσυ. Ὁ δὲ ᾿ Ιησοῦς οὐκέτι οὐδὲν ἀπε- 

αὐτῷ πρὸς οὐδὲ ἓν ῥῆμα, ὥστε 8αυ- κρίθη, ὥςτε Θαυμάζειν τὸν 1]ιλάτον. 

µάζειν τὸν ἡγεμόνα λίαν. 
ΗΌΚΗΕ ἉΣΙΠΠ. 

4 Ὁ δὲ Πιλάτος εἶπε πρὸς τοὺς ἀρχιερεῖς καὶ τοὺς ὄχλους: οὐδὲν εὑρίσκω αἴτιον 
ὅ ἐν τῷ ἀνθρώπῳ τούτῳ. Οἱ δὲ ἐπίσχυον λέγοντες' ὅτι ἀνασείεί τὸν λαὸν διδά- 

σκων καθ ὅλης τῆς ᾿ Ιουδαίας, ἀρξάμενος ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας ἕως ὧδε. 

ῥ 147. Ἱεξας Ώείογε Ἠετοά.---«Τεγιδαίεπι. 

ΒΙπκίῃμ Ώαγ οΆ {ιο Ὑγαε]ς. 

Ίσκε ΧΧΠΙ. 6---1ρ. 
. 

6 Πιλάτος δὲ ἀκούσας Γαλιλαίαν ἐπηρώτησεν, εἰ ὁ ἄνθρωπος Γαλιλαῖός ἐστι" 
4 3 ’ πό 3 - 3 / [ή / 5) β, 3 / 2 Ν Ν [ὸ ’ 

Ἱ καὶ ἐπιγνούς, ὅτι ἓκ τῆς ἐξουσίας Ηρώδου ἐστίν, ἀνέπεμψεν αὐτὸν πρὸς ΠἩρώ- 
- ς Χς 

8 δη», ὄντα καὶ αὐτὸν ἐν Ἱεροσολύμοις ἐν ταύταις ταῖς ἡμέραις. "Ο δὲ Ἡρώδης 
δολ Ν 3 ” νε / Ὄχ λ /’ 3 « ” ὓδς ν πο Δ Ἀ 3 , 

ἰδὼν τὸν ᾿ Ιησοῦν ἐχάρη λίαν: ην γὰρ θέλων ἐξ ἱκανοῦ ἰδεῖν αὐτὸν διὰ τὸ ἄκούειν 
Δ κ η νκώ κ / ω ος ον τος Αρ / 2 /. η 

9 πολλὰ περὶ αὐτοῦ, καὶ ἡλπιζέ τι σημεῖον ἰδεῖν ὑπ αὐτοῦ γινόμενο». ᾿Επηρῶώτα δὲ 
5 . Ἀ ’ { -” 3 Δ Δ 3 Α ῶ ’ 2 οά { / λ ε 

19 αὐτὸν ἓν λόγοις ἱκανοῖς, αὐτος δὲ οὐδέν ἀπεκρίνατο αὐτφ. Ειστήκεισαν δὲ οἱ 
-” -” ” .) - 52 / 3 

11 ἀρχιερεῖς καὶ οἱ γραμματεῖς εὐτόνως κατηγοροῦντες αὐτοῦ. Ἐξουδενήσας δὲ 
-” Ἂν Δ Δ 

αὐτὸν ὁ Ηρώδης σὺν τοῖς στρατεύµασιν αὑτοῦ καὶ ἐμπαίξας, περιβαλὼν αὐτὸν 
” οφ λ [ο 

1 ἐσθῆτα λαμπρά», ἀνέπεμψεν αὐτὸν τῷ Πιλάτῳ. ἸἘγένοντο δὲ φίλοι ο,τε Πιλά- 

ἡ ν τος καὶ ὁ ρώδης ἐν αὐτῇ τῇ ἡμέρᾳ µετ ἀλλήλων' προϊπῆρχον γὰρ ἐν χθες 

ἡ ὕντες πρὺς ἑαυτούς. ϱ ἀ κ 

δν η 

- -δ. 149. Ῥῆαίο 5οσί(ς {ο γοἰσαςο θα. ΤΠ 1οΐνς ἀθπιαπά Βαναβύας,---ζογιβαϊετη, 

Βικί Ώαγ οἱ 1ο Ἰη/οείς. 

Ίσκο ΧΧΠΠ. 19--5. . 

18 Πιλάτος δὲ συγκαλεσάµενορ τοὺς ἀρχιερεῖο καὶ τοὺς ἄρχοντας καὶ τὸν. λαὸν 

14 ! εἶπε πρὸς αὐτούς' προςηνέγκατε µοι τὸν ἄνθρωπον τοῦτον ὡς ἀποστρέφοντα 



{6 147, 148] Ντι, τἩηΕ ἘΝΡΌ ΟΕ ΤΗΕ οΕΝΨΙΞΗ ΞΛΒΒΑΊΗ. 
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ΙΟκΕ ΧΣΙΠΠ. 
3. ’ ντα / . Ν ᾿ ’ ε ” ” ’ .] Ν τ ” - ε) / 

τὸν λαό», καὶ ἰδού, ἐγὼ ἐνώπιον ὑμῶν ἀνακρίνας οὐδὲν εὗρον ἐν τῷ ανθρωπῳ 
’ ” ο - 1 ” - 2 . σοὶ ς ’ κ β Ν 

16 τουτῳ αἴτιον, ὧν κατηγορεῖτε κατ αὐτοῦ"! ἀλλ οὐδὲ ΠἩρώδης: ἀνέπεμψα γὰρ 
- . . ” Ν νά 

ὑμᾶς πρὸς αὐτόν, καὶ ἰδού, οὐδὲν ἄξιον Θανάτου ἐστὶ πεπραγµένον αὐτῷ. 

Μλτιτ. ΧΧΥΠ. 12--26. Μΐληκ ΧΥ. 6---1δ. 

16 Παιδεύσας οὖν 

αὐτὸν ἀπολύσω. 1ομν ΧΥΠΠ. 99, 40. 
16 Κατὰ δὲ ἑορτὴν 6 Κατὰ δὲ ἑορτὴν Ιπ᾿ 4νάγκην δὲ εἶχεν 30 Ἔστι δὲ συνήθεια 

»/ 4 { ν 

εἰωθει ο ἡγεμων 
2 / [ο - 

ἀπολύειν ἕνα τῷ 
3 ’ ο) 
ὀχλῳ δέσµιον, ον 

Ι6ᾖθελον. Εἶχον δὲ 
ή ή 3 / 

τότε δέσµιον ἐπί- 

σήµο», λεγόμενο» Ώαραβ- 
17 βᾶν. «Συνηγµένων οὖν αὐ- 

τῶν εἶπεν αὐτοῖς ὁ Πιλά- 

τος” τίνα θέλετε ἀπολύ- 
ς -» ” Ἀ 

σω ὑμῖν; Βαραββᾶν; ἢ 

᾿]ησοῦν, τὸν λεγόμενον 
18 Χριστόν; Ηιδειγάρ, ὅτι 

διὰ φθόνον παρέδωκαν 
19 αὐτόν. 

ἀπέλυεν 

7 περ ᾖτοῦντο. Εν 

ἐν τῇ στ 

αἰτεῖσθαι, 

10 γίνωσκε 

Καθημένου δὲ 
. - - ’ 

αὐτοῦ ἐπι τοῦ βήματος 
.”. τα δκον « 3 Δι, αλά / , 
ἀπέστειλε προς ᾽αὐτον ᾗ γυνή αὐτοῦ λέγουσα. μηδέν 

σοι καὶ τῷ δικαίῳ ἐκείνῳ' πολλὰ γὰρ ἔπαθον σήμερον 
κατ ὄναρ δὲ αἲ- 

20 τόν. Οἱ δὲ ἂρ- 11 Οἱ δὲ ἀρχιεεῖο 18 Ἰάνέκραξαν δὺ 40 Ἐκραύγασαν 
χιερεῖς 

πρεσβύτεροι ἔπει- 
σαν τοὺς ὄχλους, 
σα 

ἵνα 

τὸν 

τὸν 

ΜΛΗΚ Χγ. 

. ε 2 / Δ / 

και οἱ ἀἄνέσεισαν τον ὄχ- 
Γ] ω 

λον, ἵνα μᾶλλον 

βαραββαν 
” ’ .] - 

ἀπολυσῃ αὐτοῖς. 

τὸν 

αἰτήσωνται 

Ραραββᾶ», 

δὲ ᾿Ιησοῦν 
3 ’ 

ἀπολέσωσικ. 

θεὶς δὲ ὁ ἡγεμὼν εἶπεν 
” - ΄ /. ε) . 

αυτοῖς" τίνα θέλετε ἆπο 
-- / ε) / τς ” 

τῶν δύο ἀπολύσω ὑμῖν; 

50 οἱ δὲ εἶπον' Παραββᾶν. 
“έγει αὐτοῖς ὁ Πιλάτος: 

τί οὖν ο ποοῦ», 

4πονρι- κ. 

-”- ΜΑ 

Ν 
τι 

αὐτοῖς 
ϱ ’ σ 

ἕνα δεσµιον, 09- 

9 'Ο δὲ Πιλάτος ἀπεκρίθη 
αὐποῖς λέγων" Θέλετε 89 - “βούλεσθε 
ἀπολύσω ὑμῖν τὸν βα- 
σιλέα τῶν Ἰουδαίων; 

“Ὁ δὲ Πιλάτος ἀποκρι- 

θεὶς πάλιν εἶπεν αὐτοῖς 

οὖν θέλετε 

Ἴσω ὃν λέγετε βασιλέα 
19 τῶν ᾿Ιουδαίων; Οἱ δὲ 

, ” . / 
πάλιν ἔκραξαν: σταύ- 

” / 

14 ρωσον αυτορ. 

ΠΠιλάτος ἔλεγεν αὐτοῖς" 

αὐτοῖς 
ν « 4 α΄ 

κατὰ ἑορτὴν ένα. 

5» ’ Εν { ταὰ α α΄ ς » 

ἄπολυειν ὑμῖν, ἵνα ἕνα ὑμῖν 
3 - 

ἀπολύσω ἐν τῷ 
πάσχα --- 

δὲ ὁ λεγόμενος Βαραββᾶς μετὰ 
τῶν συστασιαστῶν δεδεµένος, οἵτινες 

άσει φόνο» πεποιήχεισαν. 
8 Καὶ ἀναβοήσας ὁ Όὄχλος ἤρξατο 

αυ Αλ λι 3 ’ 2 - 

καθως αει ἐποίει αὐτοῖς. 

0ΗΝ ΧνΙΠΙ. 
αν Ἑ 

ουν υμῖν 
. / 

ἀπολύσω τὺν βασιλέα 
τῶν Ιουδαίων ; 

[ή ος ο) 

γαρ, οτι διά 
’ ’ δια { ᾱ πο φῦορον παραδεδώχεισαν αὐτὸν οἱ ἀρχιερεῖς. 

ΕΗΌΚΕ ΧΣΙΠΙ. 0ΗΝ ΧΥΙΠ. 

οὖν 
παμπληθεὶ λέγον- πάλι πάντες λέ- 
τες" αἷρε τοῦτον, Ίοντες' μὴ τοῦ- 
ἀπόλυσον δὲ ἡμῖν τονιἀλλὰ τὸν Ώαρ- 
τὸν ΛΒαραββῶν: αββᾶν. ἦν δὲ ὁ 
σ Ν / νν 19 ὅστις ἦν διὰ στά- ΛΒαραβῥᾶς λῃστής. 

σιν τινὰ γενοµένην 
3 ” 

ἐν σῇ πύόλει καὶ φόνον βεβλημένος 
20 εἰς φυλακή». Πάλιν οὖν ὁ Πιλάτος 

προςεφώνησε θέλων ἆᾱ- 
91 πολῖσαι τὸν ]ησοῦν. Οἱ 

δὲ ἐπεφώνουν λέγοντες ' 

ΕΚ ΧΥ. 

ποιή- 

22 αὐτόν. 'Ο δὲ τρίτονιεῖ- 
πε προς αὐτούς" τί γὰρ 

ι Δ 

ΧαΜΟΥ ἐποίησεν οὗτος; 
ν, νο .” , 
:οὐδεν αἴτιον Θανάτου 

τ . 
εὗρον ἐν αὐτῷ; παιδεύ- 

Ὁ δὲ 

ῃ ῃ 
στἄυρωσο», σταύρωσον 



160 

ω 

25 

26 

ΤΗΕ ΕΟΡΗΤΗ ΡΑΘΡΟΥΕΗ ΑΝΡ ΤΗΕ ἘΥΕΝΤΟ [Ῥλαν ΥΠΙ. 

ΜΑΊΤΗΠ. ΧΧΥΙΙ. 
Ν μιά / Δ Ν 

μὼν ἔφη: τί γὰρ κακὸν 
Δ 

ἐποίησεν; οἱ δὲ περισ- 

σῶς ἔκραζον λέγοντες 

σταυρωθήτω. « 

ΜΑΗΚ Χγ. 
’ Δ Δ 3 ’ 

τί γὰρ κακὸν ἐποίησεν : 
” ῤ 

οἱ δὲ περισσῶς ἔκρα- 
ξαν' σταύρωσον αὐτόν. 

25 

ΙΟΚΕ ΧχΙΠΙ. 
ο. αν 2 ’ 

σας οὖν αὐτον ἀπολυσω. 
.] - 

Οἱ δὲ ἐπέκειντο φωναῖς 

µεγάλαις αἰτούμενοι αὐ- 
4 - 

τὸν σταυρωθῆναι, καὶ 
Ν - ] -” 

κατίσχυον αἱ φωναὶ αὐτῶν καὶ τῶν ἀρχιερέω». 
ΜΑΤΤΗ. ΧΧΥΠΙ. 

σ4 ᾿]δῶν δὲ ὁ Πιλάτος, ὅτι οὐδὲν ὠφελεῖ, ἀλλὰ μᾶλλον θόρυβος γίνεται, λαβὼν ὕδωρ 
3” / Δ - 2 α, -”. 3 / 3 Αν .] .] ΔΝ ” ο 

ἀπενίψατο τὰς χεῖρας ἀπέναντι τοῦ ὄχλου λέγων" ἆδῶος εἰµι ἀπὸ του αἵματος 
- , , ς --- οι Ν. κ Γι - ε Π π ι - 

τοῦ δικαίου τούτου" ἡμεῖς ὄψεσθε. Και ἀποχριδεις πᾶς ὁ λαὸς εἶπε' τὸ αἷμα 
2 ” 9 9 ς ” Ν 

αὐτου εφ ἡμᾶς και 
ανν . / [4 - 

ἐπὶ τὰ τέκνα ἡμῶν. 
.] -” 

Τότε ἀπέλυσεν αὐτοῖς 

τὸν Βαραββᾶν.-- 

ΜΛΗΚ ΧΥ. 

16 Ὁ δὲ Πιλάτος, βουλό- 
αν Δ ε 

µενος τῷ ὂχλῳ το ἵκα- 

νὸν ποιῆσαι, ἀπέλυσεν 
αὐτοῖς τὸν Βαραββᾶν.-- 

ΗΟΚΕ ΧΣΧΙΠ. 

24 Ὅ δὲ Πιλάτος ἐπέκρινε 
/ Δ 3” 3 

γενεσθαι το αιτηµα αὖ- 

2ὔ τῶν. ᾿πέλυσε δὲ [αὐ- 
» ΔΝ ΔΝ / . 

τοῖς] τὸν διὰ στᾶσιν καὶ 
/ 

φόνον βεβλημένον εἰς 
4 / α 2 - λ 3 ” / ” ’ ..- 

τὴν φυλακήν, ὃν ᾖτοῦντο, τὸν δὲ ᾿Ιησοῦν παρέδωκε τῷ Φελήματι αὐτῶν. 

δ 149. Ρ]αίο ἀε]ίνετε αρ Ίεξας {ο ἀθαίμ. ο ἶδ εοαγσεά απά πιοσΚκεά.---υἐγιδαίεπι. 

26 

ῥχ{ 

29 

Ματτη. ΧΧΥΙΙ. ο6---50. 
η ” 

---Τὸν δὲ Ιησοῦν φρα- 
/ / 

γελλὠσας  παρέδωκεν, 

ἵνα σταυρωθῇ. Τότε οἱ 
- - / 

στρατιῶται τοῦ ἡγεμό- 
Δ 

νος, παραλαβόντες τὸν 
-” Δ ’ 

᾿]ησοῦν εἰς τὸ πραιτώ- 
9 

ριον, συνῄγαγον ἐπ αὖ- 

τὸν ὅλην τὴν σπεῖραν. 
Καὶ ἐκδύσαντες αὐτὸν 

4 ὰ ” 

περιέθηκαν αὐτῷ χλα- 
΄ / ! Ν | 4 

µύδα κοκκίνην, | και πλέ- 
3 1 

ἕαντες στέφανον ἐξ ᾱ- 
” .] / ο ον 

κανθῶν ἐπεθηκαν επι 
ά Ἂ) 

τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ καὶ 
΄ ο Ν 9 

κάλαμον ἐπὶ τὴν δεξιὰν 
-” ΔΝ 

αὐτοῦ, καὶ γονυπετή- 
σαντες ἔμπροσθεν αὖἲ- 

- ο » ή, 4 

τοῦ ἐνέπαιζον αὐτῷ λέ- 

γοντες' χαῖρε, ὁ βασι- 

λεὺς τῶν ᾿ Ιουδαίων. 

30 Καὶ ἐμπτύσαντες εἰς 

1 

18 

19 

Β]χί]ι Ώαγ οἱ {ιο Ἰη7εε]ς. 

Μληκ Χγ. 15--19. 

1ὅ--Καὶ παρέδωκε τὸν 
᾿]ησοῦν φραγελλώσας, 

16 ἵνα σταυρωθῃ. Οἱ δὲ 

ἀπήγαγον 
ο 5 ον σα” ο 

αὐτὸν ἔσω τῆς αυλῆς, 9 

στρατιῶται 

ΔΝ 

ἐστι Ιπραιτώριο», καὶ 
- μά 

συγκαλοῦσιν ὅλην τὴν 
σπεῖραν. 

ον λαὶ ἐνδύουσιν 
μ / Δ 

αὐτὸν πορφύραν, καὶ 
/ 9 ας / 

περιτιθέασιν αυτῷ πλέ- 
Γς. .] ” / 

ξαντες ἀκαάνῦθινον στὲ- 

φανον. 

Ν Καὶ ἤρξαντο 
3» / 2 / 

ἀσπάζεσθαι αὐτόν: 

χαῖρε, βασιλεῦ τῶν ᾿Του- 
δαίω». 

] 

Καὶ ἔτυπτον αὖ- 

1 

Ν 3» / 

ὅ και ἐμαστιγῶσε. 

Ίομν ΧΙΧ. 1--δ, 

Τότε οὖν ἔλαβεν ὁ 
Πιλάτος τὸν ᾿]ησοῦν 

Καὶ 
οἱ στρατιῶται , 

πλεξαν- 
/ 3 3 

τες στέφανον εξ ἄκαν- 
ιά - » - 

Όθων επεθηκαν αὐτου 
ο.” ” Π 

τῇ κεφαλῇ καὶ ἱμάτιον 

πορφυροῦν περιέβαλον 
αὐτόν, 

ὃ ο}λαὶ ἔλεγον' χαῖρε, 
ὁ βασιλεὺς τῶν ᾿Ιουδαί- 

ο) σςι 3 .ω 

ὤν' και ἐδίδουν αυτῷ 

ῥαπίσματα. 
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ΜΑΊΤΗ. ΧΧΥΙΠ. ΜΔΗΚ Χν. 
5 3”, υ ΄ Δ 4ν αυτον ἔλαβον τὸν κάλαμον καὶ ἔτυ- τοῦ τὴν κεφαλὴν καλάμῳ, καὶ ἐνέπτυ- 

2 Δ Δ 2 - - πτον εἰς τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ. ον αὐτῷ, καὶ τιθέντες τὰ γόνατα 
προςεκύνουν αὐτῷ. 

ᾧ 150, Ῥΐ]αϊε ασαίη εθε]κα {ο γε]αςθ Ἱδευς.---ω ογιδαίοπι. 

ΒΙχίλ Ώαγ οῇ ιο Ὕλ/οοίς, 

ον ΧΙΓΧ. 4---16. | 
᾽ ” τ ’ Ν ’ - υ. . 4 ΕξΤλΡε οὖν πάλιν ἔξω ὁ Πλάτος καὶ λέγει αὐτοῖς: ἴδε, ἄγω ὑμῖν αὐτὸν ἔξω, 

ασ ανά ο . -- - ὅ ἵνα γνῶτε, ὅτι ἐν αὐτῷ οὐδεμίαν αἰτίαν εὑρίσκω. (Ἔξζλθεν οὖν ὁ ̓ ]ησοῦς ἔξω 
-- Δ Ν ” ” . φορῶν τὸν ἀκάνθινον στέφανον καὶ τὸ πορφυροῦν ἱμάτιον.) Καὶ λέγει αὐτοῖς' 

2. σα σ κ ο: .) δν. εκ ” Ν ΕΕ / ) / 6 1δε, ὁ ἄνθρωπος. ᾿Ότε οὖν εἶδον αὐτὸν οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ ὑπηρέται, ἐκραύγασαν 
’ / - ’ Ίέγοντες" σταύρωσο», σταύρωσον αὐτόν λέγει αὐτοῖς ὁ Πιλάτος: λάβετε αὐτὸν 

« σπ Ν ’ Ε] . - 7 ὑμεῖς καὶ σταυρώσατε: ἐγὼ γὰρ οὐχ εὑρίσκω ἐν αὐτῷ αἰτίαν, ᾿πεκρίθησαν 
αὐτῷ οἱ ᾿Ιουδαῖοι: ἡμεῖς νόμον ἔχομεν, καὶ κατὰ τὸν νόµον ἡμῶν ὀφείλει ἄπο- 

π ο ς Ν «λ -. 3} ’ ο ας ε, ς , - Δ 8 θανεῖν, ὁτι ἑαυτὸν υἱὸν Φεοῦ ἐποίησεν. "Ότε οὖν ἤκουσεν ὁ Πιλάτος τοῦτον τὸν 
9 λόγον, μᾶλλον ἐφοβήθη. Καὶ εἰζῇλθεν εἰς τὸ πραιτώριον πάλιν καὶ λέγει τῷ 

- , 1 - οἱ ” ) 10 ησοῦ: πόθεν εἶ σύ; ὁ δὲ ᾿ Ιησοῦς ἀπόχρισιν οὐκ ἔδωκεν αὐτῷ. «4έγει οὖν 
αν κ ε ’ λ 2 -- 2 σ μή .ὶ ’ 3 - / 

αυτῷ ὁ Πιλάτος ""Ἔμοι οὗ λαλεῖς; οὐκ οἶδας, ὅτι ἐξουσίαν ἔχω σταυρώσαί σε 

Η1 καὶ ἐξουσίαν ἔχω ἀπολῦσαί σε; ᾿πεκρίθη ὁ ᾿Ιησοῦς: οὖκ εἶχες ἐξουσίων οὖδε- 
-” . Ἶ νὰ ΄ - 

µίαν κατ ἐμοῦ, εἰ μὴ ην σοι δεδοµένον ἄνωθεν: διὰ τοῦτο ὁ παραδιδούς μέ σοι 
/' ε ” η 2 ΄ 0 { ’ 3 ” } ΄ { λμ.) 

19 μείζονα ἁμαρτίαν ἔχει. Ἐκ τούτου ἐζήτει ὁ Πιλάτος ἀπολῦσαι αὐτόν. οἱ δὲ ᾽Ιου- 
ο ” - ’ αν - 3 , Ὀ τ / ” ’ ” 

δαῖοι ἔκραζον λεγοντες' εάν τοῦτον ἀπολύσῃς, οὐκ εἶ φίλος τοῦ Καίσαρος: πᾶς 
- -”. χ” ή νά 18 ὁ βασιλέα ἑαυτὸν ποιῶν ἀντιλέγει τῷ Καΐσαρι. Ο οὖν Πιλάτος ἀκούσας τοῦτον 

. , ” ” ο ον - απ νς ὃν - , 3 Π Π 
τὸν λόγον ἤγαγεν ἔξω τὸν ᾿[ησοῦμ, καὶ ἐκάθισεν ἐπὶ τοῦ βήματος εἰς τόπον λεγό- 

.. Δ Ν κω Ἐν .] Δ Ν - 

14 µενον λιθόστρωτον, Εβραϊστὶ δὲ ΓαββαΦᾶ: (ἦν δὲ παρασκενὴ τοῦ πάσχα, 
.- |έ [ὁ -” 9 

16 ὥρα δὲ ὡςεὶ ἕκτη) καὶ λέγει τοῖς Ιουδαίοις" ἴδε, ὁ βασιλεὺς ὑμῶν. Οἱ δὲ ἐκραύ- 
Ύ Ὕ / ος. / 2 ὢ / . η ῃ 

Ίασαν:. ἆρον, ἄρον, σταύρωσον ᾽αὐτόν. λέγει αὐτοῖς ὁ Πιλάτος: τὸν βασιλέα 
ὑμῶν σταυρώσω ; ἀπεκρίθησαν οἱ ἀρχιερεῖς: οὐκ ἔχομεν βασιλέα, εἰ μὴ Καίσαρα. 

- ῤ -- 

16 Τότε οὖν παρέδωκεν αὐτὸν αὐτοῖς, ἵνα σταυρωύῃ.--- 

ᾧὁ 151. Ἰαάας τερεηίς απἆ Παπος Πἰπιβε]{.---ν ογιδα[επι. 

ασ 

Βἰχίμ Ώαγ οὗ ἴο Ἰλ[οσις, 

ΜΑΤΊΗ. ΧΧΥΠ. δοὖο. 

3 Τότε ἰδὼν ᾿Ιούδας ὁ παραδιδοὺς αὐτόν, ὅτι κατεκρίθη, μεταμεληθεὶς ἀπέ- 
4 στρεψε τὰ τριάκοντα ἀργύρια τοῖρ ἀρχιερεῦσι καὶ τοῖς πρεσβυτέροις ! λέγων: 
ἦμαρτον παραδοὺς αἷμα ἀθῶον. οἱ δὲ εἶπον' τί πρὺς ἡμᾶς; σὺ ὄψει. 

δ Καὶ ῥίψας τὰ ἀργύρια ἐν τῷ ναῷ ΛοτΒ Ι. 18, 19. 
2 ; ϱ) λ ΡΜ. τ λ ν η 3 / / 2 
ἀνεχώρησε, καὶ ἀπελθὼν ἀπήγξατο. 18 Οὗτος μὲν οὖν ἐκτήσατο χωρίον ἐκ 

΄ - ” - - . . : 

6 Οἱ δὲ ̓  ἀρχιερεῖς λαβόντες τὰ ἀργύρια μισθοῦ τῆς ἀδικίας' καὶ πρηνὴς γε- 
. 3 « ΜΗ - ε] ) 3 μ / 3 / / ) 3 / 

εἶπον: οὐκ ἔξεστι βαλεῖν αὐτα εἰς τον 2όμενος ἐλάκησε µέσος και ἐξεχυθη 
ΑΔ 21 

; 
Α ) ΄ 
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9 σήμερον. 

ΜΑΤΤΗ. ΧΧΝΙΙ. 
κορβανᾶ», ἐπεὶ τιμὴ αἵματόν ἐστι. 

7 Συμβούλιον δὲ λαβόντεο ἡ []όρασαν ἐξ 

αὐτῶν τὸν ἀγρὸν τοῦ περαµέως, εἰς 
8 σαφὴν τοῖς ξένοις. 

ἀγρὸς ἐκεῖνος ἀγρὸς αἵματος ἕως τῆς 

Τότε ἐπληρώθη τὸ ῥηθὲν 

4ιὸ ἐκλήθη ὁ 

ΑΟΤΑΡ 1. 
Δ ” Ν 

19 πάντα τὰ σπλάγχνα αὐτοῦ. Καὶ γνω- 
στὸν ἐγένετο πᾶσι τοῖς κατοικοῦσιν 
ε / σ -” Γι 

Ἱερουσαλήμ, ὥστε κληθῆναι τὸ χω- 
κ 3 ” » Σο) / νι ν 

ρίον ἐκεῖνο τῇ ιδίᾳ διαλέκτῳ αυτῶν 
4 1δ / ων 3} 23 / [εὸ 

κελδαμά, τοῦτ' ἔστι χωρίον αἵματος. 

ὃ Χ ς κ » / / α χο Ν / 2 / 4 

ιά Ἱερεμιου τοῦ προφήτου λέγοντος:Σ και ἔλαβον τὰ τριάκοντα ἀργύρια, τὴν 
Ν ν ’ α 3 ’ » λ ενω 3 / || το 2 Δ 2 

10 ας του ο ας ον ἐτιμήσαντο ἄπο υιῶν Ισραήλ, ' και ἔδωκαν αὐτὰ εἰς 

τὸν ἀγρὸν τοῦ κεραµέως, καθὰ συνέταξέ µοι κύριος. 

. ου) 
ᾧ 169. Ἱεευς ἰς Ἰοὰ απγαγ {ο Ὀο ογιοἰβεᾶ.---υεγιραίεπι. 

κ 

ΜΑπΤΗ. ΧΧΧ ΥΠ. 91---94. 

κ 15 ο ι 

ο ᾱ. η ς ν 
ιύ 

ΒΙχίμ Ώαγ οΓ {πε Ἰὔ7οε]ς. 

λος Χγν. 20---ο. 

ο) 

πνδέ ] 

190ΗΝ ΧΙΧ. 16, 17. 
8 σ σ 

3. Και ὅτε ἐφέπαιξαν 390 Καὶ ὅτε ἐνέπαιξαν αὐ- 16 ---Παρέλαβον δὲ τὸν Ἱη- 
ο αρτορ 2. ο λα) ο} Ν . ΑΝ ῥά) 
αὐτῷ, ἐξέδυσαν αὐτὸν τῷ, ἐξέδυσαν αὐτὸν τὴν  σοῦν καὶ ἤγαγον. 

Ν / ΔΝ 9 ῥ /΄ 4. 5 Δ ’ Δ 

τη» χλαμύδα και ἓἕνέ  πορφύραν και ἐνέδυσαν Ναι βαστάζων τὸν 
ο) ” 

δυσαν αὐτὸν τὰ ἱμάτια αὐτὸν τὰ ἱμάτιατὰῖδια,  σταυρὸν αὑτοῦ--- 
- Δ 

αὐτοῦ, καὶ ἀπήγαγον αὐ- καὶ ἐξάγουσιν αὐτόν, 
ᾳ ά 

σὸν εἰς τὸ σταυρῶσαι. ἵνα σταυρώσωσιν αὐτόν.  Ίμυκα ΧΧΠΙ. 26-99. 
' λ α 4 , 3 
32 Ἐξερχόμενοι δὲ εὗρον 91 Καὶ ἀγγαρεύουσι παρά- Λαὶ ὡς ἀπήγαγον αὐ- 

ἄνθρωπον «Κυρηναῖον, 
3 / -” 

ὀνόματι Σίμωνα". τοῦ- 
4 / τον ἠγγάρευσαν, ἵνα ἄρῃ 

τὸν σταυρὸν αὐτοῦ. 

γοντά τινα Σίμωνα Κυ- 
ρηναῖον, ἐρχόμενον ἀπ 
2 ιά .) [ή 2 

ἀγροῦ, τὸν πατέρα 4- 
Δ 

λεξάνδρου καὶ Ῥούφου, 
ἵνα ἄρῃ τὸν σταυρὸν 

τόν, ἐπιλαβόμενοι Σίµω- 
νός τινος Κυρηναίου ἑρ- 

χοµένου ἀπ' ἀγροῦ ἐπέ- 
Όηκαν αὐτῷ τὸν σταυ- 

ρὸν φέρειν ὄπισθεν τοῦ 
21᾽]ησοῦ. ᾿Ἡκολούθει δὲ 

αὐτῷ πολὺ πλῆθος τοῦ 
- -” 8 [ή Σ ΄ 8 .ἳ 

28 λαοῦ καὶ γυναικῶν, αἳ καὶ ἐκόπτοντο καὶ ἐθρήνουν αὐτόν. Στραφεὶς δὲ πρὸς 
’ ιά ΄ Ν / λα ο ’ η 3 

Όνγατέρες Ἱερουσαλήμ, μή κλαίετε ἐπ ἐμέ: πλην εφ 

Ὅτι ἰδού, ἔρχονται ἡμέραν ἐν αἷς 

αὐτοῦ. 

ὃς ο ας αὶ δρ ς 
αυτας ὁ Ιησοὺς εἶπε 
ς λ Μ΄. Ν να ὃν Ν / ή ” 

99 ἑαυτὰς κλαίετε και ἐπι τα τέκνα υμών». 

ἐροῦσι' µακάριαι αἱ στεῖραι καὶ κοιλία, αἳ οὐκ ἐ]όννησαν, καὶ μαστού, οἳ οὔκ 

30 ἐθήλασανὸ Τότε ἄρξονται ος τοῖς ὄρεσι" πέσετε ἐφ ἡμᾶς, καὶ τοῖς βουνοῖρ ' 

8] καλύψατε ἡμᾶς. Ότι εἰ ἐν τῷ ὑγρῷ ξύλφῳ ταῦτα ποιοῦσι, ἐν τῷ ξηρῷ 

Ἴήγοντο δὲ καὶ ἕτεροι δύο κακοῦργοι σὺν αὖ- 
ο Στ Ἡ -- 

ΜΑΤΤΗ. ΧΧΝΠ. τῷ κ μροις 

3) Καὶ ἐλθόντες εἰς 20 Καὶ Φέρουσιν αὐ- 98 Καὶ ὅτε ἀπ]λθον 11 ---ἐξ[λθεν εἰς τὸν 

32 σί γένηται ; 
ΜΔΗΚ Χγ. 10ΗΝ ΧΙΣ. 

τόπον λεγόμενο» τὸν ἐπὶ ΓΙ ος ἐπὶ τὸν τόπον λεγόμενο» κρανί- 

Γολγοῦᾶ, ὁ ἐστι τύπο», ὁ ἐστι µε τὸν καλούμενον ου τόπον, ὃς λέγε- 

λεγόμενος κρανίου θΘερμηνευόμενον: Κρανίο,-- ται Εβραϊστὶ ΓΓολ- 
94 τόπος, Ι ἔδωκαν «κρωνίου τόπος. γοθᾶ, 

«9 ου]. 11, 19 Μα. Οοπηρ. 16τ.Ώρθκα. Ὁ 99. Οομιρ. 15.641. 3 90. ος. 10, 8 
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ΜΑΤΤΗ. ΧΣΧΥΙΙ. 

38 Τότε 
3 2 -” [ή 

ται συν αὐτῷ δύο 

λῃσταί, εἷς ἐκ 
δεξιῶν καὶ εἷς 

36 

3 2 ή 

ἐξ εὐωνύμων.-- 

ΜΑΕΗΚ Χν. | 
αὐτῷ πιεῖν ὄξος μετὰ χολῆς µεμιγµέ- 38 Καὶ ἐδίδουν αὐτῷ πιεῖν ἐσμυρνισμένο» 

Ν - 

ΟΡ" καὶ γευσάµενος οὐκ ᾖθελε πιεῖν. οἶνον: ὁ δὲ οὐκ ἔλαρε. 

ὁ 153. Τ]ο Ογποϊβχίοη.---«Τεγιιδαίεπι. 

Βιχκίι Όαγ οἳ πο Ὑμοοῖς. 

ὅ Ματτ. ΧΧΥΠ.95:88, ΜκακχΧΥ.24--98. 
2 ᾿ν δὲ ὥρα τρί- 

Δ τη, καὶ ἑσταύρω- 
σταυροῦν- 27 σαν αὐτόν.-- Καὶ 

σὺν αὐτῷ σταυ- 
- ΄ [ή 

ροῦσι δύο λῃστάς, 
4 3 .. ] 

ἕνα ἐκ δεξιῶν και 
ϱ 5 2 / 

ἕνα ἐξ εὐωνύμων 

28 αὐτοῦ. Καὶ ἐπλη- 

ρώθῃ ἡᾗ γραφή ἡ λέγου- 
σα" καὶ μετὰ ἀνόμων 

Σταυρώσαντες δὲ 
. Ἂ ’ 

αὐτον διεµερίσαν- 

94 ἐλογίσθη. --- Καὶ 
σταυρώσαντες αὖ- 

Δ / 

τον διαµερίζονται 

Ίωθκε ΧΧΙΠΠ. 99, 
34, 38. 

ὃ --'Εκεῖ ἑσταύρω- 18 
3 

σαν αὐτὸν καὶ 

τοὺς κακούργους, 
4 αλ ο 
ον µεν ἐκ δεξιῶ», 
υ 

ὃν δὲ ἐξ ἀριστὲ- 
84 ρῶν. Ὁ δὲ Ἰπ- 

.ω έ 5 / 

σοῦς ἔλεγε" πά- 
/ - 

τερ, ἄφες αὐτοῖς ' 
3» Ν 2η. ’ 

οὐ γαρ οἰδασι, τί 

ποιοῖσι. 

διαμεριζόμενοι 

98 Οι 

η “2 

ἶομην ΧΙΧ. 19--θ4. 

ο 

Όπου αὐτὸν ἔ- 

καὶ 
μετ αὐτοῦ ἄλλους 

δύο ἐντεῦθεν καὶ 
μμ. { 
ἐντευῦεν, μέσον 

9 - 

δὲ τὸν ᾿Ιησοῦν. 

σταύρωσαν, 

τ 

οὖν στρατι- 
- σα 

ὥται, ὅτε ἐσταύ- 

ὥσαν τὺν ᾿Ἰ{Τη- ή 
νν ς / ) Δ « / 2 Ν 4- ς ’ 2 - ”, Δ 

το τὰ ἱμάτια αὐ- τὰ ἱμάτια αὖὐ- δὲ τὰ ἱμάτια αὐ- σοῦν, ἔλαβον τὰ 
- - - « - ο 

τοῦ,--- τοῦ,-- τοῦ--- ἱμάτια αὐτοῦ, καὶ 

ἐποίησαν τέσσαρα 
/ ” 8 Ν ” 98 α 5ς .) σε 

στρατιώτῃ µέρος, καὶ τὸν χιτῶνα. ἦν δὲ ὁ χιτὼν ἄθῥαφος, 
- ς Δ σ τ ασ / 

24 ἐκ τῶν ἄνωθεν ὑφαντὸς δι’ ὅλου. Εἶπον οὖν πρὸς ἀλλήλους: μὴ σχίσωµεν 

µέρη, ἑκάστῳ 

αὐτόν, ἀλλὰ λά- 

36 --“βάλλοντες 24 
- σ 

κλῆρον" [ίνα πλη- 

ρωθῇ τὸ ῥηθὲν 
ὑπὸ τοῦ προφή- 
του "ὃ διεµερίσαντο τὰ ἱμάτιά µου 

---βάλλοντες 54 
1 ᾿ νι » / κλῆρον ἐπ αὐτά, 

”/ ον 3 -- 

--ἔβαλον  χωµεν περι αὐτοῦ, 

τίνος ἔσται. (ἵνα 

ἡ γραφὴ πληρωῦ] Ἱ1ραφηή πΙηρωνῃ 
ᾗ λέγουσα Ὁ διε- 

µερίσαντυ τὰ ἱμάτιά µου ἑαυτοῖς, 

Χλ{ρον. 
’ ’ ” 

τίς τί ἄρῃ. 

ν .) λ Δ « / 

ἑαυτοῖς, καὶ ἐπὶ τὸν ἱματισμόν µου 
Ν μδλ, οΨὶ Ν ε ’ ” 

καὶ ἔπι τον ἱματισμόν µου ἔβα- 
” Ν 

36 ἔβαλον κλῆρον"] καὶ καθήµενοι ἐ- λον κλῆρον.) οἱ μὲν οὖν στρατιῶται 
ταῦτα ἐποίῃσαν. 

98Η δὲ καὶ ἐπι- 19--Ἔγραψε δὲ καὶ 

Ἰραφὴ γεγραμµένη 

τήρουν αὐτὸν ἐκεῖ. 
ν ! . 

3Ί Καὶ ἐπέθηκαν ἐ- 26 Καὶ ἦν ᾗ ἐπιγρα- 

τίτλον ὁ Πιλάτος 
/ ρω Δ αν δρ 2 

πάνω τής κεφα- «φη τῆς αἰτίας αὐ- 

αὐτοῦ λῆς τὴν 
αἰτίαν αὐτοῦ γε- 
θαμμένην ' οὗτός 
ἐστιν ἸΙησοῦς ὁ 

βασιλεὺς τῶν Του- 
δαίων. 

τοῦ ἐπιγεγραμμέ- 
ια 

σος ὁ βασιλεὺς 
τῶν Ιουδαίων. 

15. 59, 12. 

ἐπ᾽ αὐτῷ γράµµα- 

σιν Ἑλληνικοῖς καὶ 
Δ 

καὶ 
« ... ν ο 
Εβραϊκοῖς: ουτός 
ἐστιν ὁ βασιλεὺς 

ρω ιν) / 

τῶν Ιουδαίων. 

Ῥωμαϊκοῖς 

υ 36 εἰο, ΡΕ. 29, 19. 

Ν Βι ΤΕ Α 
και ἔθηκεν επι 

” ”. Ἡσ 
τοῦ σταυροῦ. 1 

δὲ γεγραμµένον: 
᾿Ιησοῦς ὁ Ναζω- 

-- 4 Ν 

ραῖος ὁ βασιλευς 
ρα ι / 

τῶν Πουδαίων. 



4 

164 ΤΗΕ ΕΟΌΕΤΗ ῬΑΦΘΟΥΕΗ ΑΝΡ ΤΗΕ ΕΝΕΝΤ5 [Ῥλητ ΥΠΙ. 

ΟΗΝ ΧΙΣ. 
ο. στ λ / 3 - / 

20. Τοῦτον οὖν τὸν τίτλον πολλοὶ ἀνέγνωσαν τῶν Ιουδαίων, ὅτι ἐγγὺς ἦν ὁ τόπος 
9 / σ 5 ” π - 

τῆς πόλεως, ὅπου ἑσταυρώθη ὁ ᾿Γησοῦς: καὶ ἦν γεγραμµένον Ἱβραϊστί, Ἑλλη- 
6 / .. 3 πι. ο ’ - - 

"1 νιστί, Γωμαϊὶστί Ἔλεγον οὖν τῷ Πιλάτῳ οἱ ἀρχιερεῖς τῶν ᾿Ιουδαίων: μὴ 
/ ο με ᾽ ο / 2422 ϐ ος τ ῃ 5 ” 

ράφε" ὁ βασιλευς τῶν ᾿Ιουδαίων: ἀλλ ὅτι ἐκεῖνος εἶπε' βασιλεύς εἰμι τῶν 
Α νι 

22 Ιουδαίων. ᾿Απεκρίθη ὁ Πιλάτος"' ὃ γέγραφα, γέγραφα. 

ὁ 154, Τε Ἰσννε πιοοῖς αἱ Π6ρας οἩ ἴἶνα ΟγοβΒ. 

«ογιιδαίεπι. 

Ἠε οοπηπιθπἆ5 Πὶς Μοί]ιεγ {ο 1οἨπι--- 

Βἰχί] Ώαγ οἳ ία Ἠ/Τεείς, 

. ΜΑΠΤΤΗ. ΧΧΥΠΙ. 39- -44. Μληκ ΧΥ. ϱ0- 99. 
« λ ’ ’ 

39 Οἱ δὲ παραπορευόµενοι ἑβλασφή- 29 
Δ - Ν 

µουν αὐτὸν κινοῦντες τὰς κεφαλὰς 
» Γη , 

40 αὐτῶν ἵ καὶ λέγοντες' ὁ καταλύων 

Ν ε 

Και οἱ παραπορευόµενοι ἐβλασφή- 
᾿ ο 

µουν αὐτὸν κινοῦντες τὰς πεφαλὰς 
- Ν 

αὑτῶν καὶ λέγοντες: οὐά" ὁ κα- 
/ Ν Λ 3 

ταλύων τὸν ναὸν καὶ ἓν τρισὶν ἡ- 
[ή / 3 ” ” / . ον 1 ” Ν Ν / 2 Δ 

ἡμέραις οἰκοδομῶν, σῶ- 30 µέραις οἰκοδομῶν,! σῶσον σεαυτὸν καὶ κατάβα ἀπὸ 
σον σεαυτὀν ' εἰ υἱὸς εἶ τοῦ σταυροῦ. | 

του 9εοῦ, 

ι Ν 15 Ν 
ΤΟΥ 402 αι ἓν τρισι) 

κατάβηῦι Ίυκε ΧΧΙΠΙ, 35- 7. 99-43. 

41 ἀπὸ τοῦ σταυροῦ. Οµοί- 31 Ὁμοί- 36 Καὶ εἰστήκει ὃ λαὺς 
ΔΝ ον « » -” 

ως δὲ και οἱ αρχιερεῖς 
3 /' ΔΝ -- 

ἐμπαίζοντες µετα τῶν 
4 

γραμματέων καὶ πρεσ- 
2] / 

49 βυτέρων ἔλεγον ἄλλους 
κ. ς Δ 2 ’ 

Ἔἔσωσεν, ἕαυτον οὗ δὺ- 

ναται σῶσαι" εἰ βασι- 3 
Δ [ή 3 

λεὺς ᾿ Ισραήλ ἐστι, κατα- 
: μ-ὰ η κ 

βάτω νῦν ἀπὸ τοῦ σταν- 
-” πι 

ροῦ, καὶ πιστεύσοµεν 

Δ -- 

ως καὶ οἱ ἀρχιερεῖς 
.] “-. λ .) Α 

ἐμπαίζοντες προς αλλ- 

λους μετὰ τῶν γραμ- 
’ ο 3 

µατέων ἐλεγον' ἄλλους 
ο ς ἃ ρ ο) / 

ἔσωσεν, ἑαυτὸν ου δυ- 

γαται σῶσαι. Ὁ Χρι- 
’ [4 .] - 

στὀς, ὁ βασιλευς του 
. 5 

᾿]σραίλ, καταβάτω νῦν 
λ ν ». ο 

ἀπὸ τοῦ σταυροῦ, ἵνα 

” .] 

Θεωρῶν ' ἐξεμυκτήριζον 
δὸ ώ . ε ” Δ 

ἑ καὶ οἱ ἄρχοντες σὺν 
.) .. / ΓΑ 

αυτοῖς λέγοντες ' ἄλλους 
αἱ . 

ἔσωσε, σωσάτω ἑαυτόν, 

εἰ οὗτός ἐστιν ὁ «Χρι- 
στός, ὁ τοῦ Θεου ἐκλε- 

/ ΔΝ 

χτός. ᾿Εγέπαιζον δὲ αὐ- 
” 3 - 

τῷ και οἱ στρατιῶται, 
/ Αα 

προςερχόµενοι καὶ ὄξος 

το 

ν 

43 αὐτῷ. Πέποιθεν ἐπὶτὸν  ἴδωμεν καὶ πιστεύσωµεν. 3Ί προςφέροντες αὐτῷ ! καὶ 
λέγοντες ' εἰ σὺ εἶ ὁ βα- 
σιλεὺς τῶν Ιουδαίων, 

44 Τὺ δ᾽ αὐτὸ καὶ οἱ λη- 39 σῶσον σεαυτόν.-- Εῖς δὲ 

ἑσταὶ 

” 2 
Θεόν: ῥυσάσθω νῦν αὖ- 

; 5. / 3 ο αῶ οκ νο ορ ες 
το», ει δέλει αυτον 'Σεἰπεγαρ" οτι θεου εἰμι νιός. 

συσταυρωθέντες καὶ οἱ συνεσταυρωµένοι τῶν κρεμασθέντων κα- 
. 3 ” .) / η) 2 / ” ν 2 / .. 2 [ά / » ’ 3 

αὐτῷ ὠνείδιζον αὐτοι. αὐτῷ ὠνείδιζον αὐτόν. κοὺργων εβλασφήμει αὖ- 
Ν , Ξ » Δ ο ε 

τον λε]ων" εἰ συ εἰ ὁ 
« , - Λ ας - 3 ΔΝ λ ας . : 3 / » - ’ 

40 Χριστός, σῶσον σεαυτὸν καὶ ἡμᾶς. "ἄποκριθεις δὲ ὁ ἕτερος ἐπετίμα αὐτῷ λέ- 
σλοὶ -- 8 Ν / , 3 -” 3 -” . «κ ”» Ἀ ς - Ν η Β 

41 γων᾽ οὐδὲ φοβῇ σὺ τὸν Θεόν, ὅτι ἐν τῷ αὐτῷ κρίµατι εἶ; Λαι ἡμεῖς μὲν δικαίως 
{αν ο Δ Ν ” “ » ἆ 

49 ἄξια γὰρ ὧν ἐπράξαμεν ἀπολαμβάνομεν ' οὗτος δὲ οὐδὲν ἄτοπον ἔπραξε,. Λαὶ 
” - [ία σ -” - 3ἲ 

43 ἔλεγε τῷ Ἰησοῦ μνήσθητί µου, κύριε, ὅταν ἕἔλθῃς ἓν τῇ βασιλείᾳ σου. Ἰαὶ 
σ πανε. - ον ο) 2 ὦ παραδεί 

εἶπεν (αὐτῷ ὁ ᾿Ιησοῦς: ἁμὴν λέγω σοι, σήμερον μετ ἐμοῦ ἔσῃ ἐν τῷ παραδείσῳ. 

8 40. Οοπιρ. Ρ5. 23, 7. 8. 
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Ίοην ΧΙ Χ. 25---27. 

{6 154, 155.] 

35 

36 μητρὸς αὐτοῦ, Μαρία ἡ τοῦ Κλωπᾶ, καὶ Μαρία ἡ Μαγδαληνή. ᾿Ιησοῦς οὖν 

(δὼν τὴν μητέρα καὶ τὸν µαθητὴν παρεστῶτα, ὃν ἠἡγάπα, λόγει τῇ μητρὶ αὐτοῦ ' 

η Ἰύναι, ἰδού, ὁ υἱός σου. Εἶτα λέγει τῷ μαθητῇ᾽ ἰδού, ἡ μήτηρ σου. καὶ ἀπ᾿ 
ἐκείνης τῆς ὥρας ἔλαβεν αὐτὴν ὁ µαθητὴς εἰς τὰ ἴδια. ι 

ΟἨιεῖκέ οχρίγες οἨ {ια ΟΓοΡ8.---ω 6η ΒαΙεήη. ᾧ 155. Ώατ]ηεςς ργενα]]». 

Βικί Ώαγ οΓ {ιο ὙΓοο]ς, 

ΐληκ Χν. οὐ--ὐτ. Ματτη. ΧΧΥΠ. 45- 50. Ίυκε ΧΧΠΙ. 44-46. 

ζ 4 Δ Δ - ο -5 - ε ’ ευ -- με ον Ν ”. 
Εἰστήκεισαν δὲ παρὰ τῷ σταυρῷ τοῦ ᾿ησοῦ ἡ µήτηρ αὐτοῦ και ᾗ ἄδελφη τῆς 

40 

46 

ἵνα τί µε ἐγκατέλιπες;ὶ θεός µου, ὁ θεός µου, 

εἰς τί µε ἐγκατέλιπες ;ἳ Ίουν ΧΙΧ.28---90. 

47 Τιὲς δὲ τῶν ἐκεῖ ἑστώ- 36 Κα τινες τῶν παρ- 35 Μετὰ τοῦτο εἰδὼς ὁ 

των ἀκούσαντες ἔλεγον  εστηκότων ἀπούσαντε  ]ησοῦς, ὅτι πάντα ἤδη 
ὅτι Πλίαν φωνεῖ οὗτος : ἔλεγον" ἰδού, ᾿Πλίαν  τετέλεσται, ἵνα τελειω- 

43 Καὶ εὐθέως δραμὼν εἷν 96 φωνεῖ. «ἀραμών δὲεῖς  Ὁῃ ἡ γραφή λέγει" 
ς δι μμ. Ν λ λ / / ς σρο Ἂν πως ἐξ αὐτῶν καὶ λαβὼν Ἱκαὶ γεμίσας οσπόγγον 39 διψῶ. «Σκεῦος οὖν ἔκει- 

σπόγγον, πλήσας τε ὄὕ- ὄξους, περιθεί τεκα- το ὄξους µεστόν" οἱ δὲ 
ξους καὶ περιθεὶς καλά-  Λλάμῳ, ἐπύτίζεν αὐτὸν. πλήσαντες σπόγγον ὄ- 

49 µῳ, ἐπότιζεν αὐτόν. Οἱ λέγων: ἄφετε, ἴδωμεν, ξους καὶ ὑσσώπῳ περι- 

᾿πὺ δὲ ἕκτης ὥρας 

σκότος ἐγένετο ἐπὶ πᾶ- 

σαν τὴν γῆν ἕως ὥρας 

ἐννάτης. Περὶ δὲ τὴν 
3 ΄ σ τὸ ’ 

εννάτην ὠραν ἀνεβόη- 

σεν ὁ ̓Ιησοῦς φωνῇ µε- 

}άλη λέγων" ἠλί, ἠλί, 

λαμὰ σαβαχθανί; τοῦτ' 
” ΄ κ ’ 

ἔστι: Όεε µου, θεέ µου" 

3’ ”/ 

δὲ λοιποὶ ἔλεγον ' ἄφες, 
” 3 ’ 

ἴδωμεν, εἰ ἔρχεται ᾿Πλί- 
’ - 

ας σώσων αὐτόν. 

λιν κράξας φωνή 

µεγάλῃ ἀφῆκε τὸ 

π)εῦμα. 

πνευμά µου. 

3 46 εἴσ, Ρε, 99, 9 [1]. 

89 

3 ο. ΄ μ τα) 94 ὠὤρας εννατης. 

ΜΛΗΚ ΧΥ. 
50 Ὁ δὲ ησοῦς πά- 31 Ὁ δὲ ᾿Ιησοῦς ἆ- 

φεὶς φωνὴν µε- 
γάλην ἐξέπνευσε. 

Γενοµένης δὲ ὥρας 44 
ἕπτης σκότος ἐγένετο 
αν ὀλ ι ἃ. - [κά - 

ἐφ ολην τὴν γῆν ἕως 
Σ΄ - 

Ναι τῇ 
σ νά ” [ή ” ’ 

ὥρᾳ τῇ ἐννάτῃ ἑβόησεν 
: 2 - ο ’ 

ὁ Πησεῦς φω»ῇ µεγάλῃ 

λέγων" ἑλωῖ, ἑλωῖ, λαµ- 
- ’ ο 9 

µα σαβαχθανί; ο ἐστι 

Ππεθεριηνευό ὼ ; μεθ ερμηνευόµενοι ὁ 

εἰ ἔρχεται Ηλίας καθε- 

λεῖν αὐτόν. 
κ νν 

40 Ναι 

’ Δ 

παραῦθησοµαι το 

45 

ΗΚΕ ΧΣΗΠ, 

- / έ 

φω2ῇ µεγαλῃ ὁ 
Ε - τ , ’ 
1ησους εἶπε᾽ πᾶ- 

τερ, εἰς χεῖράς σου 

.] - " 

καὶ ταῦτα εἰπὼν ἐξέπνευσεγ. 

οή πε ιά Ἡν δὲ ὡςεὶ ὥρα ἕκτη, 
καὶ σκότος ἐγένετο ἐφ 
ὅλην τὴν γῆν ἕως ὥρα ο απήι. 5 ὠρας 

.] 

ἐννάτής. Καὶ ἐσκοτί- 
σ 

σθη)ὁ ἥλιος,--- 

Ὀέντες προςήνεγκαν αὖ- 
-- - / 

του τῷ στοµατι. 

φωνήσας 30 Ὅτε οὖν ἔλαβε τὸ 
ὄξος ὁ ̓ Γησοῦς εἷ- 

πε τετέλεσται 
Ν ’ κ 

και κλίνας τήν κὲ- 
Ν /. 

φαλην παρέδωκε 

τὸ πνεῦμα. 

ν 98, Οοπηρ. Ῥς, 69, 92. 

6 

ὰ 
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ὃ 166. Τ]μο ναϊ] οΓ ία Τεπιρ]ο τοηί, απά στανος οροπεά. ὁαάσπιεηπί οἱ {1ο Οεπίαγίοη, 
Τ]ο Ἠποπιεῃ αἱ {1ο ΟΤοςς.---«εγδα[έπι, 

Ν 

38 

«ΜΑΤΤΗ. ΧΧΥΗ. δ1---66. 

ἁ. δι τα ἰδού, τὸ παταπέ- 

τασµα ποῦ . »αοῦ ἔσχν 

σθη εἰς δύο, ἀπὸ ἄνω- 

ὃεν ἕως κάτω καὶ πα. 
ν αμηεν 

ἱ 

.ϊ 
χθησαν, καὶ πολλὰ σώματα τῶν πεκοιμημένων ορ, ἠγέρδη, 

58 "καὶ Ἰεελθύνεες ἐκ τῶν μνημείων μετὰ ̓ 'σὴν ἔγερσιν ο αὐτοῦ 

εἰςῇλθον εἰς τὴν  ἁγίαν 

Βίπίι Ώανγ οΓ {1ο Ὑψεε]ς, 

Μληκ ΧΥ:88-ΓἍἍ1' Τυκβ 
- ὼὶ Λ 

Καὶ τὸ καταπέτασµα 4ὔ --Καὶ ἐσχίσθη τὸ κα- 

τοῦ ναοῦ δέσχίσθη εἰς δύο, 

ἀπὺ ἄνωθεν ἑ ἕως κάτω. 
τν ο 1) 

ὃν 7ῆ ἐσείσθη, καὶ αἱ πέτραι ἐσχίσθησων' καὶ τὰ ημας ἄνεῳ ντι 

μότο) 

ΧΧΤΠ: 15, 41:-49. 
λ 
ἡ 

Ἑ | ταπέτασµα τοῦ 2αοῦ 

μέσο». 
ο ο. 

ο 

Τε ς λ ι 
ο, πόλιν καὶ ἐνεφανίσθηῃ! 99 ᾿]δὼν δὲ ὁ κεντυρίων ὁ 47 ᾿Ιδὼν δὲ ὁ ἑκατόνταρ- 
4 σαν πολλοϊος Ὁ δὲ ἑκα-«. 

τόνταρχος καὶ οἱ µετέ: 

αὐτοῦ τηροῦντες τὸν 
2 -.. ὁὃο) λ ώ 
]ησοῦν, ιδόντες τὸν σει- «’ 

Ν ὁ ο ῃ ἀ 
σμὸν και τὰ γενύµενα, «« 

ἐφοβήθησαν σφόδρα λέ- 

ο 

55 υἷὸς 

ἀληδῶς θεου 

ἦν οὗτος. σαν δὲ 40 

πολλαὶ 

ὸὃ µακρόθεν Θεωροῦ- 

γυναῖκες 

αἴτινες ἠπολούθη- 

σαν τῷ Ἰησοῦ ἀπὸ τῆς 
Γαλιλαίας διακονοῦσαι 

ὅ6 αὐτῷ. Ἐν αἷς ἦν Μαρία 
ἡ Μαγδαληνή, καὶ Ἰα- 41 

/ ε ο 5) / Ν 

ρία ἤ του Ιακώβου και 

Ἰωσῇ µήτηρ, καὶ ἡ 

µήτηρ τῶν υἱῶν Ζεβε- 
δαίου. 
κκκννς 

ὁ 197. Τμο ἰα]ήησ ἆοιη {τοπι {Πο ΟΓο85. 

Ν 3 

παρεστηκῶς ἐξ ἐναντίας 
2 ιν 9, ο / 

αὐτοῦ, ὅτι ούτω κράξας 

ἐξέπνευσεν, εἶπεν ἀλη- 

Θ ὥς ὁ ἄνθρωπος οὗτος 48 τοῦ δίκαιος ἤ ήν 

υἷὸς ἦν θεοῦ. ωμό 

9 λα 
Ησαν δε : 

π αν 3 Ἶ καὶ γυναῖκες ἀπὺ µα- 
κρόθεν Θεωροῦσαι, ἓν 

τ 7 ω / / ς 

ας ἡν και Μαρία ἡ 
Ν 

Μαγδαληνή, καὶ Μαρία 
4 ” .] ’ -” 

η του Ιακώβου του 
- ιν -- 

μικροῦ καὶ Ιωσῇ µήτηρ, 
λ ’ ο) τσ 

και Σαλώμη" αἳ και 0τὲ 
σ - 
ἦν ἐν τῇ 1αλιλαίᾳ ἦκο- 

- λ λούθουν αὐτῷ καὶ διη- 
/ - Δ / 4 

κόνουν αὐτῷ ' καὶ ἄλλαι πολλαὶ αἱ 

Ἅ 

. / 3 ’ 

χος το /ενόμενον ἐδο- | 
ῃ π / ! 

Ὅραρ τον Όεον λέγων” 

ὕντως ὁ ἄνθρωπος οὐ- ». 

αι παγ- 1) 
ιν 

τες οἱ συμπαραγενό- 
Δ 

µενοι ὄχλοι ἐπὶ τὴν 

Θεωρίαν ταύτην, Όεω- | 
» πι ι 

ος 7ηόμενα, 

τύπτοντες ἑαυτῶν ”ἲ 

ς 

Ι- 

γνωστοὶ αὐτοῦ μακρύ: 
Θεν καὶ γυναῖκε, αἱ 
συνακολουθήσασαι αὐ- 
τῷ ἀπὸ τῆς Γ αλιλαίας, 

ὁρῶσαι ταῦτα. 
νυν 

ον 
- οὉ ὑπέ αν, 

ας. ο νωνωμ β 
ἵ 

Ὁ 

συναναβᾶσαι : αὐτῷ εἰς “Ἱεροσόλυμα. 
πρ 

ΒΙπέ]ι Ώαγ οΓ {1ο Ἰλ]οε]ς. 

1οην ΧΙΝ. 91---42. 

μδκίς 

Τῃο Ῥηγία].---υἵογιδα[οπι. 

ο. » υ - ω 

Οἱ οὖν ᾿ουδαῖοι, ἵνα μὴ µείνῃ ἐπὶ τοῦ σταυροῦ τὰ σώματα ἐν τῷ σαββάτῳ, } 
ἐπεὶ παρασκενὴ. ᾗν, (ἦν γὰρ με]ᾶλη ἡ ἡμέρα ἐκείνου τοῦ σαββάτου,) ᾖ ἠρώτησαν, 

: 39 τὸν Πιλάτον, ἵνα π. αὐτῶν τὰ σκζλη καὶ ἀρθῶσι». :Ἠλθον οὖν οἱ 

Ὁποσερατιῶται, καὶ τοῦ μὲν πρώτου κατέαξαν τὰ σκέλη καὶ τοῦ ἄλλου τοῦ συσταν- 

μή 85 θωθέντορ. αὐτῷ. ᾿Ἐπὶ δὲ τὸν ᾿Ιησοῦν ἑἐλθόντες, ὡς εἶδον αὐτὸν ἤδη τεθνηκότα, 
αν Ἅ 



. 
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µένης ᾖλθεν ἄν- 

Όρωπος πλούσιος 

ἀπὸ 4ριμαθαίας, 
4 .͵ / 

τοῦνομα Ιωσήφ, 
ιο) Ν 4 3 

ὃς καὶ αὐτὸς ἐμα- 

Θήτευσε τῷ Ἰη- 
- στ 

σου. Οὗτος προς- 

ελθὼν τῷ Πιλά- 

τῷ ᾖπτήσατο τὸ 
σῶμα τοῦ ᾿]ησοῦ. 

τότε ὁ ΙΠιλάτος 
ε) /. 2 

ἐκέλευσεν ἄποδο- 

θῆναι τὸ σῶμα. 

Πιλάτος 

τέθνηκε᾽ 
Δ 

γος τὸν 

κεντυρίωνος 

- ς . α 

σῶμα ὁ Ιωσήφ 
.] ’ 2 ΔΝ 

ἐνετύλιξεν αὐτὸ 

σιδόνι καθαρᾷ, 
ι λα” 3 Ν 

και ἔθηκεν αυτο 

ἐν τῷ καινῷ αὖ- 
«τοῦ μνημείφ, ὃ 

| : ἑλατόμησεν ἐν τῇ 

πέτρα, καὶ προο- 

το κυλίσας λίθον µέ- 

ο γαν τῇ θύρᾳ τοῦ 

[9 ὄιων. 

Καὶ “λαβὼν τὸ 4οΚαὶ 

μνημείου ἀπήλθιν. 

30ΗΝ 

γενομένης, ἐπεὶ ἦν 
παρασκευή, ὃ ἐσ- 
τι προσάβῥατον, 

4)1ήλθεν ᾿Ιωσὴφ ὁ 
ἀπὸ ᾿ριμαθαί- 

ας, εὐσχήμων βου- 
λευτής, καὶ 
αὐτὸς ἦν προςδε- 

χόμενος τὴν βασι- 
λείαν τοῦ Θεοῦ: 

ο] 

ος 

τολµήσας εἰςηλθε 
πρὸς Πιλάτον καὶ 

ἠτήσατο τὸ σῶμα 
- - Δ 

44 τοῦ ]ησοῦ. “Ὁ δὲ 
3 ’ 3 ”/ 

ἐθαύμασε», εἰ δη 

καὶ προςκαλεσάµε- 
κεντυρίωνα ἐπηρώ- 

.) ΄ .] / 2 ΄ 

τήσεν αὐτόν, εἰ πάλαι ἀπέ- 
] . ” , -” 

46 Όανε. Και Ίνους ἀπὸ του 
3 / Δ 

ἐδωρήσατο το 

σῶμα τῷ Ιωσήφ. 

σωδόνα καὶ καθε- 

λὼν αὐτὸν ἐνεί- 
λησε τῇ σινδόνι, 

λ / 
και κατεθηκεὲν 

αὐτὸν ἐν µνηµείῳ, 
α τ η 
0 ἦν λελατοµημέ- 

ἐκ πέτρας, 

καὶ προςεκύλισε 
Ν Ν / 

λίθον ἐπὶ τὴν ϱύ- 
- . 

ραν τοῦ μνημείου. 

Υ0ΟΝ 

Ἆ 96. Ες. 19, 46. Ες. 84, 20. 

μία οὐ α. πας. 

στιν ἡ .. ρτυρία αμα, οἶδεν, ὃ οτι ηδη 

ϱ) / ο .- 

ἀγοράσας 

ΧΙΣ. 

4 οὐ κατέαξαν. αὐτοῦ τὰ σκέλη, ! ἀλλ εἷς τῶν στρατιωτῶν ’ λόγχη αὐτοῦ 
5 πλευρὰν ἔνυξε, καὶ εὐθὺς εξηλθεν αἷμα καὶ ὕδωρ. 
σύρηκε, καὶ ἀληιΡὴ αἲ αὐτου ἐ 
ἵνα καὶ ὑμεῖς πιστεύσητε. τε. Ἐγένετο 7ὰρ ταῦτα, ἵνα ᾗ γραφὴ ας ον 
οὗ συντριβήσεται αὐτοῦ. Καὶ πάλι ἑτέρα Ίραφὴ λέγε ὸ 

Π. 57-61. Μλακ ΧΥ. 49- 7. Ίσκε ΧΧΠΙ. 50--.56.. ολ εκ ὔντησαν. 
᾿Οψίας δὲ πώ 42. Καὶ {δη ὀψίας δ4 ᾗΝαὶ ἡμέρα ἦν 98. Μετὰ δὲ ταῦτα 

παρασκευή, καὶ 
’ ε] ’ 

σάββατον ἐπέφα- 

ὄθσχε.- Καὶ ἰδοί, 
ο Ἡ » ΄ 2 

ἄνηρ ὀγόματι Ιω- 
’ Δ 

σήφ, βουλευτῆς 

ὑπάρχων, ἀνὴρ ᾱ- 
Ν Δ ’ 

γαθος και δίκαι- 

ὅος, ! (οὗτος οὐκ 

ἦν συγκατατεθει- 
; ῳ . 

µένος τῇ βουλῇ 

καὶ τῇ πράξει αὐ- 
τῶν) ἀπὺ ᾿4ρι- 

µαθαίας πόλεως 
ω. Α ’ α 

τῶν Ιουδαίων, ος 

αἲ ὁ Δαρανώς μεμα 

ὄψονται εἰς ὃν 

: ἠρώτησε τὸν ΠΠι- 

λάτον ὁ ̓ΙἸωσὴφ ὁ 
᾿4ριμαθαι- 

ας, ὢν μαθητὴς 
τοῦ ᾿Ιησοῦ, κε- 

κρυμμένος δὲ διὰ 

τὸν φόβον τῶν 
᾿Τουδαίων, ἵνα ἄρῃ 

αἴρον 
απο 

4 ” ρω 3} 

τὸ σῶμα του {π- 
” Ν 

σοῦ. καϊἐπέτρεψεν 
ὁ Πιλάτος. ᾖλθεν 

ἀ Ν α Δ 
οὖν καὶ ρε τὸ 
σῶμα τοῦ ᾿ησοῦ. 

« ό, τε Ὁρ Κι 4 
και προφεδέχετο καὶ αὐτος τὴν βα- 

δρσιλείαν τοῦ Θεοῦ" 

θὼντῷ Πιλάτῳ ᾖτήσατο τὸ πας 
τοῦ ᾿Γησοῦ. 

ς 

οὗτος πο σήρῆς 

39 θε δὲ καὶ ΝΙι- 
πω ’ 

α. κόδηµος, ὁ ἐλθὼν πρὺς τὺν 
” ησοῦν νυκτὸς τὸ πρῶτον, φέ- 

40 λόης ὡς 
βον οὖν 

6 Καὶ καθελὼν αὖ- 
Λ ” ’ .ς 7 

τὸ ἔγετυλιξεν αὐ- 
᾽ / . Δ 

τὸ σιδόχι, αι 

ἔθηκεν αὐτὸ ἐν 
μγήµατι λαξευτῷ, 

ς 3 π. αι Ψ 
οὗ οὐκ ἤν οὐδέπω 

οὐδεὶς κείµενος. 

ϱων μίγμα σµύρνης καὶ ᾱ- 
λίρας ἑκατόν. Ἔλα- 

τὸ σῶμα τοῦ ᾿]ησοῦ 
ὴ ᾱ- ασ ν 

και ἔδησαν αὐτὸ 
2 ’ ΔΝ - 

οΌονίοις μετὰ τῶν 
3 / 

ἀρωμάτω», 
ω 

Φὼς ἔθος 

τοῖς ᾿Ιουδαίοις 
᾿ 

41 ἐνταφιάζει. Ἠν. ο 
δὲ ἐν τῷ τόπῳ, 

ὅπου ἐσταυρώθη, 

κῆπος καὶ ἐν τῷ 

κα-λ, δν 
ο 
εστι ὃν ε΄ 

ν ' 
' 
5 

τὸ 



’ ο 
. : Ἂ ψ 

ΙΡ ΕΝΕΝΤΡ ΌνΝΤΙ, ΤΗΕ ΕΝΗΌ ΟΕ ΤΗΕ ϱΕΥΙΡΘΗ 5ΑΒΒΑΤΗ. [Ῥαατ ΥΠ. 

40ΗΝ ΧΙΣ. ῳ 

» τ Ν 

42 κήπῳ μνημεῖον καινόν, ἐν ᾧ οὐδέπω οὐδεὶς ὀτέθη. ᾿Εκεῖ οὖν. διὰ τὴν αρα- Ὀ 

ΡΑ σκευἠν τῶν Ἰουδαίω», ὅ ότι ἐγγὺς ὺς ἦν] τὸ μνημεῖον». ἔθηκαν τὸν ᾿ησοῦν. 
ΤΙ ΜΑΤΤΗ. Χαν]. ΔΕΚ Χγ. ΡΟΚΕ ΧΧΙΠ. 

ἑος ο Ἡν δὲ ἐκε Μαρία ἡ ατ Ἡ δὲ Μαρία ἡ Μαγδα- ὅδΚατακολουθήσασαι δὲ 
πε ΙΜαγδαληνὴ καὶ ἡ ἄλλη  ληνὴ καὶ Μαρία ἸἸωσῇ καὶ γυναῖκες, αἴἵτινες ἦ- 

ἳ ” ΄ - , ος 

/ Μαρία, καθήµεναι ἀπέ-  ἐθεωρουν, ποῦ τίθεται. σαν συνεληλυθνῖαι αὐ- 
ἵ πλ ” ” 

ναντι τοῦ τάφου. «9 τῷ ἐκ τῆς Γαλιλαίας, 
3 , νεο” ες « 

ο κ αἱ ο’ ος ἐθεάσαντο τὸ μνημείο», 
“50 καὶ ὡς ἀέθη τὸ αμα αὐτοῦ. Ὑποσερέψασαι δὲ ἡ ἠποίμασαν ἀρώ- ᾗ 

µατα καὶ µύρα”. καὶ τὸ μὲν σάββατον ἠσύχασαν κατὰ τὴν ἐντολήν. . 
φις ολο μμ” ον ο ον ασ ο οσο κα. ” ι ολ. μμυυυνὂν 

ὁ 1568, Τ]ιο Ὑγαίο]ι αἱ ενα Βερια[σηγο.----ωεΓπιδα[είι. 

Ῥονοπίπ Ώογ οῇ {ο Ἰὔεεκ, οι Βαὐβρα{, 

ψας ἐν, ν ως ας. -ᾱψ Μλττη. ΧΧΥΠΙ. 6868. πα 

Τῃ δὲ ἐ ὑπαύριον, ὅτω ἐ ἐσσὶ μετὰ τὴν παρασκευή», συνήχθησαν οἱ ἀρχιερεῖς καὶ 

63 οἱ Φαρισαῖοι πρὸς Πιλάτον ! λέγοντες: κύριε, ἐμνήσθημεν, ὅτι ἐκεῖνος ὁ πλά ο 

64 εἶπεν ἔτι ζῶν: μετὰ τρεῖς ἡμέρας ἐγείφομαι. Κέλευσον οὖν ἀσφαλισθῆναι τὸν 
΄ - η ΄ Δ 3 ” πι, 

τάφον ἕως τῆς τρίτης ἡμέρας, µήποτε ἐλθόντες οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ [νυκτὸς] κλέ- 
-- -- -- ος Χο 

ψωσιν αὐτὸν καὶ εἴπωσι τῷ λαφ. ἠγέρθη ἀπὸ, τῶν νεκρῶν: καὶ ἔσται ἡ ἐσχάτι 
’ / ο. / 3 2 . ζ / ”ῇ ’ « ’ ος 

ὅ πλάνη χείρων τῇς πρώτης. Εφη αὐτοῖς ο Πιλάτος" ἔχετε κουστωδίαν: υπα- 
/ι 

6 γετε, ἆσφαλ ίσασθε ὡς οἴδατε. Οἱ δὲ πορευθέντες ον τὸν τάφο» ας ) 
ο αμ τὸν λίθου μετὰ. τῆς κουστωδίας. 

2 

μομομα” ο ρκω 

«δὴ ον 



οῦΣ ΤΟΒΡΕ ΠΕΞΘΓΕΕΕΟΤΙΟΝ 

8 εσῶν ἀπεκύλισε τὸν λίδον ἀπὸ τῆς θέδας καὶ ἐκάθητο ἐπάνω αὐτοῦ. 

ᾗ ἰδέα αὐτοῦ ὡς ἀστραπὴ » καὶ τὸ ἔδυμα. αὐτοῦ λευκὸν ὡςεὶ χιούν. 

ὁ 160, ἱεϊί οί ἐἶια Ἡζοπιθη (ο {11ο ορι]εηγο. 

1 

ΡΑΒΤ ΙΧ. 

ΑΡΟΕΝΡΙΟΝ. 

Ἔππε: Γοτίν ἆανς. 

ᾧ 159. Μοτηϊησ ο{ {πε Ἠεειγγεσίίοη.----ο]εγιιβα]ατι. 

Ἐίτεί Ώαγ ο{ 1119 Ἰηοε]ς, 

Μληκ ΧΥΙ. 1. 

1 Κὰ διαγενοµένου τοῦ σαββάτου Μαρία ἡ Μαγδαληνὴ καὶ Μαρία ἡ τοῦ Ἰακώ- 
Ἡ / ο, νὰ σ ᾿ -- 21.) ο 

βου και Σαλώμη ἠγόρασαν ἄρῶματα, ἵνα ἐλθοῦσαι ἀλείψωσιν αὐτόν. 

Μλιτη. ΧΧΥΠΠΙ. ϱ---ᾱ. 

-.9 Καὶ ἰδού, σεισμὸς ἐγένετο μέ έχα ας" ἄγγελος γὰρ Χνρίου Μαζαβὰς ἐξ οὐρανοῦ προς- 

... αὐτοῦ ἐσείσθησαν οἱ τηροῦντες καὶ ἐγένοντο ὡςεὶ νεκροί. 

᾿Οψὲ δὲ σαββά- 
τω», τῇ ἐπιφω- 

σκούσῃ εἴς μίαν 
σαβῥάτω», ἦλθε 

Μαρία ἡ Μαγδα- 
ληνὴ καὶ ἡ ἄλλη 

Μαρία Φεωρῆσαι 
σὺν τάφο». 

Ἐ]τεί Ώαγ οΓ (11ο Ἰη7θσ]ς, 

Μλητη. ΧΧΥΠΙ.1. Μνακ ΧγΙ.2-4. 

2 Καὶ λίαν πρωῖ 

τῆς μιᾶς σαββά- 
των ἔρχονται ἐπὶ 

τὸ µημαο, ἅμων 
τείλαντος τοῦ ἡ- 

δλίου. Καὶ Έλεγον 
πρὺο ἑαυτάς: τίς 

ἀποκυλίσει 

σὺν λίθον ἐκ τῆς 

ο ἡ 

ἡμῖν 

ἴσκε ΧΧΙΥ. 1---3. 

1. Τῃ δὲ μιᾷ τῶν 
σαββάτων ὄρθρου 

βαθέος ᾖλθον ἑ ἐπὶ 

τὸ μνῖμα, φέρου- 

σαι ἅ ἠτοίμασαν 

ἀρώματα, καί τι- 
νε; σὺν αὐταῖς. 

1 

2 Εὗρον δὲ τὺν λί- 
Όον ἀποκεκυλι- 

ώς 

» ἨΠΙ5 ΒΕΟΒΒΘΕΩὕΕΝΤ ΑΡΡΕΑΕΚΑΝΟΡΒΕΒ, ΑΝΡ ΗΙ8 

Τ]ν δὲ 

᾿Απὺ δὲ τοῦ 

Ματγ Μασάα]επε τείαγης.---οεγιδαίετι. 

1οµν ΧΧ. 1, ϱ. 

Τῃ δὲ μιᾷ τῶν 
σαββάτων Μαρ. 

ᾗ Μαγδαληνὴ ἔρ- 
χεται πρωῖ σκο- 
τίας ἔτι οὔσης εἰς 

τὸ :μνημεῖον, καὶ 
βλέπει τὸν λίθον 
ἠρμένον ἐκ τοῦ 

μρημιον. 

4 

. 
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ΜΛΕΚ ΧνΙ. 
| αι ο να 

4 θύρας τοῦ μνημείου ; ; Καὶ ἀναβλέψα, 9 σμέρ πῃ γημείου ᾽ και εἰςελ- 
Γι αν - . 

σαι οποια ὅτι ἀποκεκύλισται ὁ 

λίθος ἦν γὰρ µέγας σφόδρα. ας 

ΙΌΚΕ ΧΣΙΥ. : [ν 

ο .- 

... 

ἐφίλει ὁ ̓Γησοῦς, καὶ λλγει αὐτοῖς " ἡραν τὸν κύριον ἐκ τοῦ µνηµείου, καὶ οὐκ 

' ΠΝ ον 

9 Τρέχει οὖν καὶ ἔρχεται «ρὸς -- Πέτρον μαὶ πρὸρ τὶ τὸν ἄλλον μαθητή», ὃν 

οἴδαμεν, ποῦ ἔθηκαν αὐτόν. 
αμα λοοοος 

ὁ 161. Ὑἱείοη οῇ Ἀπσε]ς ἵπ ἴμε Βερα]ο]γθ.---«Πογιδα[επι. 

Έ]τει Ώαγ οἱ έ1ο Ὑποε]ς. 

Μλεκ ΧΥΙ. ὅ---ὖ. Ίυκε ΧΧΙΥ. 4--6. 

ὄ Καὶ  εἰελθοῦσαι εἰς τὸ νο 4. Καὶ ο, μι ἐν τῷ διαπορεῖσθαι εάν 
εἶδον φεανίσκον καθήµενον ἐν τοῖς αὐτὰς περὶ τούτου, καὶ ἰδού, ὤνδρερ 
δεξιοῖς, περιβεβλημένον στολή» λευ- δύο ἐπέστησαν αὐταῖς ἐν 

κε. 3 

Ματτη. ΧΧΥΠΠ. ὅ--τ. κάν. καὶ ἐξεθαμβήδη- ἐσθήσεσιν ἀστραπτού- 
΄ Ν 

ὅ ᾿Αποκριθεὶς δὲό ὄὤγγε ὅσαν. Ὁ δὲ λέγει αὐταῖς' ὅσαιςο. Ἐμφόβων δὲ ήε- | : : -- ) -ν μας 
λος εἶπε ταῖς γυναιξί μὴ ἐκθαμβεῖσθε: η  νοµένων αὐτῶν καὶ κλι- 
μὴ Φοβεῖσθε ὑμεῖο: οἵ- σοῦν ζητεῖτε τὸν Λίαζα-  νουσῶν τὸ ̓πρόρωπον ερ 

δα γάρ, ὅτι Ἰησουν τὸν  ρηνὸν τὸν ἐσταυρωμέ- τὴν γζν, εἶπον πρὸς αὖ- 
2] « αν μ 

ο ομέω ζητεῖτε. ον" ἠγέρθη, οὖκ ἔστιν τάς: τί ζητεῖε τὸν 
τρ Ξς 2] αλ, 4 -- λ.. λ ω 

6 Οὐκ ἔστιν ὧδε" ἠγέρθη ὧδε; (δε, ὁ τόπος, ὀπου ζῶντα μετὰ τῶν γε- 

γάρ, καθὼς εἶπε. δεῦτε, Ἰ ἔθηκαν αὐτόν. Ἰ4λλ θκρῶν; Οὐκ ἔστι ὧδε, 
2]ς Ν / ως « / 3 ν ση 2-2 ο ’ 
ἴδετε τὸν τόπον, Οπου ἍΌυπάγετε, είπατε τοῖς,  αἆλλ Ἰγέρθη. αμα 
α{ [ς / ΑΝ μ 3 -- Δ ” ων ολ) 

7 ἔκειτο ὁ κὺριο. αι  µμαῦθηταῖ αυτου καιτῳφ ως Ἓλάλησεν ἡμῖν. ἔτι 
- ιά 

ταχὺ πορευθεῖσαι εἴ  Πέτρῳ, ὅτι προάγει ὑ- Ἱ ὢν ἐν τῇ Ῥ αλιλαίᾳ 1 λε- 
ποςΝΗὰ -” -- » Δ 

πατε τοῖς μαθηταῖς αὐ- ος εἰς τήν ΓΓαλιλαίαν Ίων" ὅτι δεῖ τὸν υἱὸν 
» 4 η ας ο 3 το 

τοῦ, οτι Ώγέρθη απο ἐκεῖ αὐτὸν ὄψεσθε, κά: του οπου κο 

ο... τῶν νεκρῶν: καὶ ἰδού, "θὼς εἶπεν ὑμῖν. ὀοθήμαι εἰς ή ἄν- 
“α -” 

ἑ . προάγει ὑμᾶν εἰς τὴν 1 τ. θρώπων ᾿ ο. 
ἵ ν ο 

: Τ αλιλαίαν" ἐκεῖ αὐτὸν καὶ σταυρωθῆναι καὶ τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ ἀναστῆ- 
Δ εἰ] / ον { / Ρ] - 

4 ὄψεσθε, ἰδού, εἶπον ὑμῖν. δ ναι. Και ἐμνησθησαν τῶν ῥηματων αὐτου. 

ᾧ 169. Το Ίοπιοη γείπτη {ο ἴμο ΟΙΙΨ.. 1αξας πιθείς {]οπη.---«Πογδαϊοηι. 

Ἐ]τεί 4αγ ο{ {ο υψουί. 

να ΜΛλητη. ΧΧΥΤΠΙ. 8--10. ου δν, Μλακ ΧΥΠ. 8. 

8 Καὶ ἐξελθοῦσαι ταχὺ ἀπὸ ΑΝ, τι ἐξελθ οὔσαι «ἔφυγον ἀπὺ τοῦ 

μνημείου μετὰ φόβου καὶ χαρᾶς µε- Γωημείου: ος δὲ αὐτὰς τρόμος καὶ 

γάλης ἔδραμον ἀπαγγεῖλαι τοῖς µαθη- ἔκότασις, καὶ οὐδενὶ οὐδὲν. εἶπον : 
αἱ ο ολων 

ἴς αὐτοῦ. “Ως δὲ ἐ; ύο)το ἆπα}- { 9 ταῖς αὐτου. κος δὲ ἐπορεύοντο ἄπα] ἐφοβοῦντο γάς. 
.-' ” -” 2 Ὃν ΑΡ] ΄ 

μιαν τοῖς ο μας αὐτοῦ, και ιδού, ΐ 

ὁ Ἰησοῦς ἀπήντησεν αὐταῖς ο “χαΐρετε, αἱ δὲπροεελθοῖσαι ἐ εέχράτ ́ησαν αὐτοῦ 

10. τοὺς πόδας καὶ προςεκύνησαν αὐτῷ. Τότε λέγει τα ὁ Ιησοῦς' μὴ φοβεῖσθε᾽ 

ολοι 

κ αν ο η 



πο ο ο οσο κ. 
- 

ὁψ 161, 169, 165, 164.] ὉΝΤΗ, ΗΙ5 ΑΡΟΕΝΣΙΟΝ. 1τ1 

ΜΑΊΤΗ. ΧΧνΙΙ. 
ὑπάγετε, ἀπαγγείλατε τοῖς ἀδελφοῖς µου, ἵνα ἀπέλθωσιν εἰς τὶν Γαλιλαίαν, 
κἀκεῖ µε ὄιρονται. λω, 

Ἱ0ῦκρ ΧΧΙΝΥ. 9--11. 

ϱ Καὶ ὑποστρέψασαι. ἀπὺ τοῦ σημείου ἀπήγγειλαν ταῦτα πάντα ο. ἔνδεκα 

10 καὶ πᾶσι τοῖς λοιποῖς. Ἠσαν δὲ ἡ Μαγδαληνή Μαρία καὶ Ιωάννα καὶ Μαρία 
ως. 

Ἰακώβου καὶ αἱ λοιπαὶ σὺν αὐταῖς, αἳ ὄλιον πρὸς τοὺς ἀποστόλους ταῦτα. 

11 Καὶ ἐφά Ὅ νοκ ἐνώπιον αὐτῶν ὡςεὶ ληρος τὰ ῥήματα αὐτῶν, καὶ ἠπίστουν αὐταῖς. 

ὁ 165. Ῥείευ απά 1ο]η τα {ο ἰμο Βοαρι]οῃγο,--- Τογιιδαίοηι. 

Ἐ]5ί Ώαγ οβ{]ιο ἸηΓεοίς. 

1ομν ΣΧ. ὃ--10. 

3 Ἐξτλθεν οὖν ὁ Πέτρος καὶ ὁ ὤλλος μαθητής, καὶ ἤρχοντο εἰ τὸ οηµεῖο. 

4 Ἔτρεχον δὲ οἱ δύο ὁμοῦ" καὶ ὁ ἄλλος απο προέδραµε τάχιον τοῦ Πέτρου 

ὅ καὶ ἦλθε πρῶτος εἰς τὸ μνημεῖον. Καὶ παρακύψας 

Ίιυκε ΧΧΙΥ. 1Ρ. βλέπει κείµενα τὰ ὀθόνια: οὐ μέντοι εἰσῇλθεν. 

19 Ὁ δὲ Πέτρος ἀναστὰς 6 Ἔρχεται οὖν Σίμων Πέτρος ἀκολουθῶν αὐτῷ καὶ 
ἔδραμεν ἐπὶ τὸ μνημεῖον,  εἰσῇλθεν εἰς τὸ μνημεῖον καὶ Θεωρεῖ τὰ ὀθό 
καὶ παρακύψας βλέπει ἸἹ κείµενα! καὶ τὸ σουδάριον, ὃ ἦν ἐπὶ τῆς , 

τὰ ὀβόνια κείµενα μόνα, αὐτοῦ, οὐ μετὰ τῶν ὀθονίων ο Η ἀλλὰ 

8 ὀνεδευλιγμένοη εἰς ἕνα τόπον. Τότε οὖν εἰς Ίλδε 

ο μὁ ὁ ἄλλος μαθητής, ὁ ἐλθὼν πρῶτος εἰς τὸ ας ος 

καὶ ἀπτλθε πρὸς ἑ ἑαυ- 9 καὶ εἶδε καὶ ἐπίστευσεν: οὐδέπω γὰρ ἴδεισαν τὴν 

τὸν Θαυμάζων τὸ 7ε- 10 ραφή», ὅτι δεῖ αὐτὸν ἐκ "πρών ἀναστῆναι. ἅπ- 

γονός. {λ Όον οὖν πάλι πρὸς ἑαυτοὺς οἱ µαθηταί.. 
λ..ν 

ον 

ᾧ 164. Ου Τιοτὰ {6 5δεη Ὀγ Ματγ Μασάαίεπο αἱ {λα Βεραἱσ])θ,---νΓογιδαίοηη. 

Εἰται Ώαγ ο (ο Ὑγοοῖς. δν 

1ομην ΧΧ. 11---Ι8. αά 
με. ΄ χ Γ 9 

1 Μαρία δὲ εἰστή κει ’ήκει πρὸς τὸ μνημεῖον κλαίουσα ἔξω. ὢς οὐ» ἔκλαιε, παρέκυψεν., 

... 

Ιῷ εἰς τὸ μάς, καὶ Θεωρεῖ δύο ἀγγέλ ους ἐν λευκοῖς καθεζοµέ μας ένα πρὸς τῇ 

13 κεφαλῇ καὶ ἕνα πρὸς τοῖρ ποσίν, ὅπου ἔκειτο τὸ σῶμα τοῦ ν Ἰησοῦ. Καὶ λάγουσιν 

αὐτῇ ἐκεῖνοι" γύναι, τί κλαίειᾳ ; λέγει αὐτοῖρ' ὅτι ἤραν τὸν κνριόν µου, καὶ οὐκ 
----- ανν» 

Μλακ ΧΥΠ. 9-11. 14 οἶδα, ποὺ ἔθηκαν αὐτόν. Καὶ ταῦτα 
3 Ν 3 1. ’ , 2 - 3 ’ ο Ν ,Ά ᾿ 

9. ᾿4ναστὰς δὲ πρωῖ πρώτῃ σαββάτου εἰποῦσα εστράφη εἰς τὰ ὀπίσω καὶ 
-- . - -- ΔΝ -” « ν Ν 

ἐφάνη πρώτος Μαρίᾳ τῇ Μαγδαληνῃ, Θεωρεῖ τὸν ᾿Πησοῦν ἑστῶτα, καὶ οὖκ 
” σ ε..9 ” ᾿ ’ 2 αλ 

ἀφ ἡν ἐκβεβλή ἥ χει ἑπτὰ δαιμόνια. ο. 16 ᾖδει, οτιο Πησουῦς ἐστι. «έγει αὐτῇ ὁ 
. ἡμνδορο, | κ - 0 ᾿ , 

το ἀησοῦς : γύναι, τί αλαίειςς τίνα ζη- 
” ” οπ ι αν. » 2) Α 30 

τεῖς : κείνη δοκοῦσα, ὅτι ὁ κηπουρός ἐστι, λέγει αὐτῷ" κέριε, εἰ σὺ ἐβάσεασας. 
"16 αὐτόν, εἰπέ µοι, ποὺ ἔθ' «0 αὐτό ιἀγὼ. αὐτὸν ἀρῶ άέγει αὐτῇ ὁ ὁ ᾿]ησοῖς: 

αλ 
11 Μαρία. σερᾶφεῖσα Ἔ , διδασαφλς), 4έγει 

αὐτῇ ὁ ᾿]ησοῦς" μή ϱὺς τὸν πατέρα μου" 
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ΟΗΝ Σχ. 
πορεύου δὲ πρὸς τοὺς ἀδελφούς µου καὶ εἰπὲ αὐτοῖς' ἀναβαίνω πρὺς τὸν πατέρα 

ΜΑΗΚ ΧνΙ. µου καὶ πατέρα ὑμῶν καὶ Θεόν µου 
10 ᾿Ἐκείνη πορευθεῖσα ἀπήγγειλετοῖς µεὲ 18 καὶ Φεὸν ὑμῶν. Ἔρχεται Μαρία ἡ 

αὐτοῦ γενοµένοις, πενθοῦσι καὶ κλαί- Μαγδαληνὴ ἀπαγγέλλουσατοῖς µαθη- 
1 ουσι. Κάκεῖνοι ἀκούσαντερ, ὅτι ή ταῖρ ὅτι ἑώρακε τὸν κύριον καὶ ταῦτα 

καὶ ἐθεάθη ὁ ὑπ αὐτῆς, ἠπίστησαν. εἶπεν αὐτῇ. 

ν ᾧ 166. Ἡεροτί οΓ{1ο Ἠαίο].---οΤεγιβαίετι. 

. Εἰτεί Ώαγ οἳ {1ο Ί/6οΚ. 

ΜΑΤΤΗ. ΧΧΥΠΙ. 11---1δ. 

11 Πορευομένων δὲ αὐτῶν, ἰδού, τινὲς τῆς κουστωδίας ἑλθόντες εἰς τὴν πόλιν 

12 ἀπήγγειλαν τοῖ τοῖς ἀρχιερεῦσιν ἄπι ἅπαντα τὰ γβόμενα, Καὶ συναχθέντες μετὰ τῶν 

πρεσβυτέρων», συμβούλιόν τε. λαβόντες, ἀργύρια ἱκανὰ ἔδωκαν τοῖς στρατιώταις 
18 ᾿λέγοντεο' εἶπατε, ὅτι οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ νυκτὸς ἐλθόντες ἔκλεψαν αὐτὸν ἡμῶν 
14 Μο ομόναν. Καὶ ἐὰν ἀκουσθῇ τοῦτο ἐπὶ τοῦ ἠγεμόνου, ἡμεῖρ «πείσομᾶν αὐτὸν 

16 καὶ ὑμᾶς ἁμερίμνους ποιήῄσοµεν. Οἱ δὲ λαβόντες τὰ ἀργύρια ἐποίησαν ὡς ἐδι- 

δώχθησαν. καὶ διεφηµίσθη ὁ ὁ λόγος οὗτος παρὰ Ἰουδαίοις μέχρι τῆς σήμερον. 

ᾧ 166. Οι Τιογὰ ἵ β6εη ος Ῥείετ, πεη Ὦγ {ντο Ὠἱεείρ]ες οἩ {6 ἵαΥ {ο Ἐπωπιαιε.--- 
«εγιβαίεπι. Ἐπιπιαιδ. 

4 Είτεί Ώαγ οΓ (119 ὙΜοε]ς. 

1 Οοµ. Χγ. δ. Ίμκε ΧΧΙΥ. 19--95. 

ὅ --ώφθη Κηφᾷ--- 19 Καὶ ἰδού, δύο ἐξ αὐτῶν ἦσαν πορευν- 
Μλακ ΧΥΙ. 19, 19. όµενοι ἐν αὐτῇ τῇ ἡμέρᾳ εἰς κώμην ἀπέ- 

12 Μετὰ δὲ ταῦτα δυσὶν ἐξ αὐτῶν περι- χουσαν σταδίους ἑξήκοντα ἀπὸ Ἱε- 

πατοῦσιν ὀφανερώθη ἑ ἓν ἑτέρᾳ μορφῇ, 14 ρουσαλήµ, ᾗ ὄνομα Εμμαούςο. Καὶ 
πορευοµένοις εἰς Ξἀγρόν. αὐτοὶ ὠμίλουν πρὸς ἀλλήλους περὶ 

πάντων τῶν συμβεβηκότω» τούτω». 
16 Καὶ ἐ ὀένετο ἐν τῷ ὁμιλεῖν αὐτοὺς καὶ σα, καὶ αὐτὸς ὁ “ησοῦς ἐγγίσας 

16 συνεπορεύετο αὐτοῖς" οἱ δὲ ὀφθαλμοὶ αὐτῶν ἐκρατοῦντο τοῦ μὴ ἐπηνῶναι ̓αὖ- 

17 τόν. Εῑἶπε δὲ πρὺρ αὐτούς ' τίνες οἱ λόγοι οὗτοι, οὓς ἀντιβάλλετε πρὸς ἀλλήλους 

18 ο σος, καί ἐστε σχυθρωποί; ᾿Αποκριθεὶς δὲ ὁ εἷς, ᾧ η ὄνομα, Κλεύπας, 

εἶπε πρὸς αὐτόν" σὺ μόνος παροικεῖο ἐν ος καὶ οὐκ ἔγνως τὰ γόμᾶνα 

19 ἐν αὐτῇ ἐν ταῖς ἡμέραις ταύταιρ Καὶ εἶπεν αὐτοῖς ποῖα; οἱ δὲ εἶπον αὐτῷ ' 

τὰ περὶ “Πησοῦ τοῦ Ναζωραίου, ὃ ος ὀγόνετρ ἀνὴρ προφήτης, δυνατὸς ἐν ἐργφ. καὶ 
20 λόγφ ἐναντίον τοῦ θεοῦ καὶ παντὸς τοῦ λαοῦ: ὅπως τε παρέδωκαν αὐτὸν οἱ 

᾿.ἀρχιερεῖς καὶ οἱ ἄρχοντες ἡμῶν εἰς κρίμα Θανάτου καὶ ἀσταύρωσαν αὐτόν. 

9ἱ ως δὲ ἠλπίζομεν, ὅτι αὐτός ἐστιν ὁ μέλλων Ἰυτροῦσθαι τὸ τον Ἱσραίλ" ἁλλάγε 

σὺν πᾶσι τούτοις τοίσην ταύτην ἡμέραν ἄγει σήμερον, ἄφ οὗ ταῦτα ἐγένετο. 

20 ᾿4λλὰ καὶ 2υραϊκέρ τινες ἐξ ἡμῶν ἐξέστησων. ἡμᾶς, γενόμεναι ὄρθριαι ἀπὶ τὸ 

23 μνημεῖον, Ικαὶ μὴ εὑροῦσαι τὸ σῶμα αὐτοῦ ἦλθον λέγουσαι καὶ ὁπτασίαν ἆ ἀγγέ- 
αφ ἠρυμοη πρ κωνγκν) 



[ ων 

ᾧδ 165, 166, 167. ΌΝΤΗΙ, ΗΙ5 ΑΡΟΕΝΒΙΟΝ. 1Τὸ 
Ὅ------------ο--- -Ὑ-ᾱ -ἴστ πι  --- ο. - 

ΜΟΚΕ Χχιν. 

94 λων ἑωρακέναι, οἳ λέγουσιν αὐτὸν ζῆν. Καὶ ἀπῆλθόν τινες τῶν σὺν ἡμῖν ἐπὶ τὸ 
μνημεῖον, καὶ εὗρον οὕτω καθὼρ καὶ αἱ γυναῖκερ εἶπον, αὐτὸν δὲ οὐκ εἶδον. 

25 Καὶ αὐτὸς εἶπε πρὸς αὐτούς ' ὦ ἀνόητοι καὶ βραδεῖς τῇ καρδίᾳ τοῦ πιστεύειν ἐπὶ 

96 πᾶσι», οἷς ἐλάλησαν οἱ πήτας Ὅρρ ταυτα ἔδει παθεῖν τὸν Χριστὸν καὶ και 

21 εἰςελθεῖν εἰς τὴν δόξαν αὑτοῦ; Καὶ ἀρξάμενου ἄπο Μωῦσέως καὶ ἀπὸ πάντων 

98 τῶν προφητώ, διηρμήνευεν αὐτοῖς ἓν πάσαις τς ταῖς γραφαῖς τὰ περὶ αὖτ. αὑτοῦ. Καὶ 

ἔγγισαν εἰς τὴν κώµην, οὗ ἐπορεύοντο, καὶ καὶ αὐτὸς πρυφεποιεῖτο. πο ἑωτέρω πο- 

29 θεύεσθαι. Καὶ παρεβιάσαντο αὐτὸν λέγοντες" μεῖνον μεθ 1 ἡμῶν, 

30 ἑσπέραν ἐστὶ καὶ κέκλικεν Ἡ Ἰμίθα. καὶ εἰῆλθε τοῦ αν. σὺν αὐτοῖς. 

ὀγένατο ἐν τῷ κατακλιθῆναι αὐτὸν μετ αὐτῶν, λοβὼν τὸν ἄρτον εὐλόγησε . 

81 κλά ελάσας ἐπεδίδου αὐτοῖρ. ' 4ὐτῶν δὲ ὀμηνοίχθηραν οἱ ὀφβαλμο και ε ἐπέγνωσαν 

39 αὐτόν": καὶ αὐτὺς ἄφαντος ἐγένετο ἆ ἀπ «αὐτῶν. Καὶ εἶπον πρὺς ἀλλήλουο οὐχὶ 

ᾗ καρδία ἡμῶν καιομένη ἦν ἐν ἡμῖν, ὡς ἑλάλει ἡ τν ἐν τῇ ὁδῷ καὶ ὡς διή διήνοιγεν 

93 ἡμῖν τὰς γραφάς: ο; Καὶ ἀναστάντες αυτῇ τῇ ώρα ὑπέσερεψων εἰς Ἱερουσαλήμ, 

84 καὶ εὗρον συνηὈροισμένους τοὺς ένδεκα καὶ τοὺς σὺν αὐτοῖς } λέγονταν" ὔτι 

ΓΜΛΗΚ ΧνΙ. ἠγέρθη ὁ πύριο ὄντως καὶ ὤφδη 

19 Κάἀπκεῖνοι ἀπελθόντες ἀπήγγειλαν τοῖς 36 δίµωνι. Καὶ αὐτοὶ ἐξηγοῦντο τὰ ἐν 
δω 3 Μα - ες” ο ο 5 , σσ 3 » 

οὐδὲ ἐκείγοις ἐπιστευσα». τῇ ὁδφῷ και ὡς ἐγνώσθη αὐτοῖς ἐν τή 
-----μ.”--ωω 

” 3 χλάσει τοῦ ἄρτου. 
λοιποῖς ' 

μα ρώμοσα 

ὃ 167. Πεεας αρρεαῖς ἵη {6 πι]άδί ο (ιο Αροείες, Τ]οιηας Ῥείησ αὔὈκοηπί.---Ἱογιιδα[θπ. 

Ἐνοπίης {ο]]ονῖης ἴ]ιο Ἐϊτεί Ώαγ οΓ(]ιο Ὑγοοῖς. 

Μλακ ΧγΙ. 14---18. 1 098. ΧΥ. δ. 7ομν ΧΧ. 19--29. 

Ἡ. Ὕστερον ἀνακειμένοι ὅ ---εἶτα τοῖς ' δώδεκα. 19  Οὔσης οὖν ὀψίας τῇ 
αὐτοῖς τοῖς ἔνδεν ε ἔφα- ἵκε ΧΧΙΥ. 56-49. ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, τῇ μιᾷ τῶν 
γερώθη" καὶ ὠνείδισε 16 Ίαῦτα δὲ αὐτῶν λα-  σαββάτων, καὶ τῶν Θυ- 
τὴν ἀπιστίαν αὐτῶν καὶ  Λλοῦντων αὐτὸς [ὸ ἼἹη-  οϱῶν κεκλεισμένων, ὅπου 
σκληροκαρδίαν, ὅ τιτοῖ  σοῦς] ἔστη ἐν µέσῳ αὐ- ἦσαν οἱ μαθηταὶ συνηγ- 
θεασαμένοις αὐτὸν έγη- τῶν καὶ λέγει αὐτοῖς'  µένοι, διὰ τὸν φόβον τῶν 
γερμένον οὐκέπίστευσαν. 31 εἰρήνη ἡμῖν. Ἠκοηθέν- ᾿Τουδαίων, ᾖλθεν ὁ ̓ Τη- 

τες δὲ καὶ ἶ ἔμφοβοι γενό- σοῦς καὶ ἔστη εἰς τὸ µέ- 

38 µενοι ἐδόκουν πνευμα Φεωρεῦ. Καὶ εἶπεν αὐ- σον καὶ λέγει αὐτοῖρ' 
τοῖς" τί τεταραγμένοι ε ἐστέ; καὶ διὰ τί διαλογισμοὶ  εἰρήνη ὑμῖν. ͵ 

39 ἀναβαίνουσιν ἐν ταῖς καρδίαις ὑμῶν; ἶδετε τὰς 
/ ιά Νο χεῖράς µου καὶ τοὺς πόδας μου, ὅτι αὐτὸς ἐγώ εἰμιῖ. ) λαφήσατέ µε καὶ ἴδετε 

40 ὅτι πνεῦμα σάρκα καὶ ὀστέα οὐκ ἔχει, 

καθὼς ἐμὲ θεωρεῖτε ἔχοντα. Καὶ τοῦτο 

εἰπὼν ἐπέδειξεν αὐτοῖς τὰς χεῖρας καὶ 

41 τοὺς πόδας. 

τῶν ἀπὸ τῆς χαρᾶς καὶ θαυμαζόντω», 

Ώ / 

Ἔττι δὲ ἀπιστούντων αὐ- 

45 εἶπεν αὐτοῖς' ἔχετέ τι βρώσιμον ἐνθάδε; Οἱ δὲ ἐπέδωκαν αὖτ 

. -” ᾿ 

50 Καὶ τοῦτο εἰπὼν εν αὐτοῖς τὰς χεῖ- 

ραρ καὶ τὴν πλευρὰν αὐτοῦ. νά 

οὖν οἱ μαθηταὶ ἰδόντες τὸν 
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ΕΒΟΜ Οὔ8 Ι.ΟΒΡ)5 ΕΒΞΌΕΒΕΟΤΙΟΝ 

. 4 
[Ῥκατ!χ. 

ὐὀπτοῦ ερος κα ᾱπ ῦ µέρος καὶ ἀπὸ 

- - - « Ν ν 

ἀναστῆναι ἐκ νεκρῶν τῇ τρίτῃ ἡμέρα,! καὶ κα : [ 
µετάνοιαν καὶ ἄφεσιν ἁμαρτιῶν εἰς 

ΜΑΗΚ πγΙ. 

Καὶ εἶπεν αὐτοῖς" πο 

ελισσίου ου κηρίου. 

ΙΟΚΕ ΧΧΙΥ. 

πάντα 

ἡλήμάθτορες ᾿ τούτων. Καὶ 
οδού, ἐγὼ ἀποστέλλω 

ὃν ἤ ευθέντες εἰς τὸν κόσμον. -α ἐπαγγελίαν του πα- 
νο νοκ 

αντα κ] ύξατε τὸ εὺ- ἅπ πρ 5 ο-ευ., 

αγγέλιον πάσῃ τῇ κτίσει. 

απτι- 

σθες σωθήσεται, ὁ ε 

ἀπιστήσας πατακριθή- 

σεται. «Σημεῖα δὲ τοῖς 

πρός ας. μπο μην 

δὲ καθίσατε ἐν εἰς ᾖπόλει ' 
Ισ ο ο 

“Ἱερουσαλήμ. ἕως οὗ 

ἐνδύσησθε δύναμιν ἐξ 
ώμο ασ 5 

υψους. . 

Και λαβὼν ἐγώπιον αὐτῶν ἔφαγεν. 

Εἶπε δὲ αὐτοῖς' οὗτοι οἱ λόγοι, ο οὓς ὃς ἐλάλησα πρὸς ὑμᾶν ἔτι ὢν σὺν ὑμῖν ὅτι ο, 

πληρωθῆναι πάντα τὰ γεγραμµένα ἐν τῷ νόµῳ } 
ψαλμοῖς περὶ ἐμοῦ. Τότε διήνοιξεν αὐτῶν . 

' ο ο σ΄’ ν 
Και εἶπεν αὐτοῖς ' ὅτι οὕτω γέγραπται, καὶ ου: 

ὑσέως καὶ προφήταις καὶ 

νοῦν τοῦ. συνιέναι τὰς γθαφάο. 

 ἔδει αθεῦν τὸν Ἀρισεῦν καὶ 
Ἀσμός 
θηναι ἐπὶ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ 

ἔθνη, ἀρξάμενον ἀπὺ Ἱερου- 
μα 9 ο -.--ᾱ-. 

48 σαλήμ. Ὑμεῖς δέ ἐστε 4 

40ΗΝ ΧΧ. 

π ὦ παρ 
91 [ἶπεν οὖν αὐτοῖς ὁ ᾽[η- 

- 
-- ΄ [ά . 

σοῦς παλιν᾿ εἰρήνη ὑμῖν’ 
----- 

ραθὼς ἀπέσταλκε µε 

ὁ πατήρ, κἀγὼ πέµπω 
ν ν λμκωαν 
ὖ ιᾶς . 

πισεεύσασι ταῦτα παρακολουθήσει" ἐν τῷ ὀνόματί μου δαιμόνια ὀκβαφοῖσι" 
ωμκναρμς κνοην ον ο) ο. πκορρ κ λοφ.. 

18 λώσσαις Ἰαλήσθυδι καιναῖς" ' ὄφεις ἀροῦσι" κἂν ο ΠΩ. τι πίωσι», οὐ μὴ 

αὐτοὺς ὺς βλάψῃ" ἐπὶ ἀθῥώστους χεῖρας ἐπιθήσουσι, καὶ καλῶς ἕ ο. 

ν ΟΗΝ ΧΧ. 

90 93 Ἰαὶ τοῦτο εἰπὼν ἐνεφύσησε καὶ λέγει αὐποῖρ; λάβετε πνευμα ἅγιον. 

ἀφῆτε τὰς ἁμαρτίας, ἀφίερται αὐτοῖς 
λα. 

ξουσιν. 

”4ν τινων 
πιο ώσν» 

ἄν τινων κρατῆτε, κεκράτηνται. 
βρω, 

ᾧ 109 σεις αΡΡεαΙ5 [η {λε πιά δί οΓ έιε ΑΡροεί]ος, Τμοιας Ῥείηις ῥγεβεηί.---ν εΓτιδα]επι. 
άν « . 

οι Φ άς . Ἠινεπίης {ο]]ουνῖησ {ιο Ἐπτςί Ώαγ οΓ {ιο ἸΓοσ]ς πεχί αἴίοτ {1ο Ἠαβηττοοίίοῃ. 

Ἂφ ! 
1οην ΧΧ. ϱ4--99. 

| 24 αμᾶς δέ, εἷς ἐκ τῶν δώδεκα, ὁ ἠλόμενος Αίδυμος, οὐκ ὦν μετ αὐτῶώχι ὅτε 

9ὔ ᾖλθεν ὁ ̓Γησοῦς. Ἔλεγον οὖν αὐτῷ οἱ ἄλλοι μαθηταί" δωράκαμεν τὸν κύριον. 

ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς' ἐὰν μὴ ἴδω ἐν ταῖς χερσὶν αὐτοῦ τὸν τύπον τῶν ήλων καὶ 

βάλω τὸν δάκτυλό όν εἰς τὸν πα, τῶν ἶλων καὶ αλω τὴν πο, αν εἰς τὴν 

96 πλει ευρὰν αὐτοῦ, οὗ μὴ πιστεύσω. Καὶ μεθ ἡμέρας ὀκτὼ πάλιν ἦσαν ἔσω οἱ μαθηταὶ 

αὐτοῦ καὶ Θαμᾶς μεέ αὐτῶν. «ἔρχεται ὁ ᾿Ιησοῦς τῶν θυρῶν; κεκλεισµέ , καὶ 

27 ἕἔστη εἰς τὸ μέσον καὶ εἶπεν". εἰρήνη ον Εἴτα λέγει. τῷ Θωμᾷ” φέρε τὸν δάκτι η 

σου ὧδε καὶ ἴδε τὰς χεῖράς µου, καὶ φέρε τὴν χεῖρά σου καὶ βάλε είς τὴν μι 

28 48 καὶ μὴ ος ἄπιστος, ἀλλὰ πιστόφ. ᾿Απεχρίθη Θωμᾶν καὶ εἶπεν αὐτῷ ' 

29 ὁ κύριός αι καὶ ὁ Θεός μου. αέγα αὐτῷ ὁ ̓Πησοῦς" ὅτι ἑ ἑωρακάς -με, πεπίστεν- 

κας μακάριοι οἱ μὴ ἰδόντες καὶ πιστεύσαντες. 
τα ν 

-- 
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1 Ἱ 4 ἅμ [δι : Ἠ15 ΑΡΟΕΝΣΙΟΝ. 115 
δω - πω Ἡ 
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ᾗ 169. Το ΑΡοεί]ος σο αἶναγ Ιπίο (π]σο. δεις εἶποννς Ἰπιςα]ῇ {ο βονοη οἱ λοπι αἲ 
ιο Ὄοα οἱ Τϊροτίας.---ἀαἰί[ες. νε . 

. ΜΑΊΤΤΗ. ΧΧΥΠΙ. 16, απομν ΧΧΙ. 1-94. 

16. Οἱ δὲ ὄδεκα μαθηταὶ ἐπορεύθη- 1 ἨΜετὰ ταῦτα ἐφανέρωσεν 
σαν εἰς τὴν Τάλιλαίαν ο πάλιν πάλιν ὁ Ἰηδους αθήνα, 

π] τῆς τῆς θαλάσσης της 0 ὴ 

2 νέρωσε δὲ οὕτως. σαν ὁμοῦ Σίμων Πέτρου καὶ Θωμᾶς, ὁ 0 

καὶ να ὁ ἀπὸ ζη μόνο !}. αίαρ, καὶ ηλ του Ζεβ 

εἰς τὸν αἰγιαλόν: οὐ ) μέν τοι ον η οἱ μηνα ὃ ὅτι Ιησοῦς ἐστι. αν άῤα 
ολ αλ υὰ 

ὁ Ἰησοῦς (' παιδία, μή τι προεφάγιον ἔ ἔχετε; ἀπεκρίθησαν αὐτῷ" άν 
το κκὰνν 

εν αὐτοῖς "βάλε εἰς τὰ δεξιά, µέρη τοῦ πλοίου τὸ δίκτυον, καὶ εὑρή- 

σετε. ὅβαλ ον οὖν, καὶ οὐκέτι αὐτὸ ἑλκῦσαι ἰ ἴσχνσα» ἀπὸ τοῦ πλ ήθους τῶν ἠχθύων. 

Ἰ 4έγει οὖν ὁ μαθητὴς ἐ ο. ὃν ἡ]άπα ὁ Ἴησοῦς, τῷ Πέτρῳ: ὁ κύριό 
2 

Σίμων οὖν Πέτρος ἀάδίοας, οτι ὁ κύριόν ἐστι, τὸν ἔπεν δυσήνὶ διεζώσατο, ἤ 

8 Τομνός)) καὶ ἔβαλεν ἑ ἑαυτὸν εἰς τὴν θάλασσαν. Οἱ δὲ ἄλλοι μαθηταὶ τῷ πλοι- 

αρίῳ ᾖλθον (οὐ γὰρ ἦσαν μακρὰν ἀπὸ της γῆς, ἀλλ ὡς ἀπὺ σημὰν διακοσίων) 

9 σύροντες τὸ δίµτυον τῶν ἠχθύω». Ὡς οὖν ἀπέρησων εἰς τὴν 11, βλέπουσιν 

10 ἀνθρακιὰν πειμένην καὶ ὀψάριον ὁπιιειμενον καὶ ἄρτον. «1έγει αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς 

1 ἐνέγκατε ὁ ἀπὸ τῶν ὀψαρίων, ὧν ἐπιάσατε νῦν. ᾿άνέ αν Σίμων Πέτρος 

χυσε τὸ δίκτυον ἐπὶ της }ης μεστὸν θέ Ίω9 μεγάλων ἑκατὸν πεντήχο 

19 καὶ τοσούτων ὄντων οὖκ ἐσχίσθη : τὸ δίκτυο. «4έγει αὐτοῖς ὁ Ἴησο ο 

ἀριστήσατε. οὐδεὶς δὲ ἐτόλμα τῶν μαθητῶν ἐξετάσαι αὐτόν: σὺ τίς ει; 

13 οτι ὁ κὐριός ἐστι. Ἔι ας ὁ ᾿]ησοῦς καὶ λαμβάνει τὸν ἄρτον καὶ δίδωι 
14 αὐτοῖς καὶ τὸ ὀψάριον ὁμοίως. Τοῦτο σον ἐφανερώθη ὁ ᾿Ιησοῦς ' 

ο ρω αὐτοῦ ἐγερθ εἰς ἐκ γεκρῶν. ΥΕ ο . 

1  Ὅτε οὖν ἠρίστησαν, λέγ ει τῷ Σιμῶνι Πέερῳ ὁ Ἰησοῦς Σίμων ̓Ιωνᾶ, ἄγα- 3 
πᾷς µε πλεῖον τούτων; «έγει αὐτῷ ' ναί, κύριἒ, σὺ οἶδας, ὅτι φιλῶ σε. λέγει 

16 ὥτῳ. βύσκε τὰ αργία μοι ἀ4ηπι αὐτῷ πάλιν δεύτερον: Σίμων ᾿Ιωνᾶ, άγα- 

πᾷς µε; : λέγει αὖι αὐτῷ ' ναί, κύριε, σὺ οἶδας, ὅτι φιλῶ ὦ σε. λέγει αὐτῷ ' ποίµαινε 

17 τὰ πρόῥωτά μου. 4 ει αὐτῷ τὸ τρίτον «Σίμων Λ]ωνᾶ, .. ον : ἐλ υπήθη ὁ 

ΓΙέτρος, ὅτι εἶπεν αὐτῷ τὸ τρίτον φιλεῖς µε; καὶ εἶπεν αὐτῷ ' κύριε, σὺ πώντα 

οἶδαρ' σὺ ̓γωνώσκεις, ὅτ' ὅτι Φφιλῶ σ σε. λέγει αὐτῷ ὁ Ιησοῦς " βόσκε τὰ πρόβατά ασε, 

18 ᾽αμὶν ἀμὴν λέγω σόι, ὅτε ᾗ νεώτερος, ἑκώνννες σεαυτὸν καὶ περιεπάτεις, ὅπου 

(θελες ὅταν δὲ ηράσῃς, ἐ έκτεν εἴς τὰς χεῖράς σου, καὶ ἄλλος σε ζώσει καὶ οἴσεν 

19 ὅπου οὐ θέλεις. Τοῦτο δὲ εἶπε σηµαίνῶ», / ποίῳ θανάτῳ δοξάσει τὸν Θεόν. καὶ 

2ο π εἰπὼν λέγει αὐτῷ; ἀκολούθει μοι. Ἠπιστραφεὶς δὲ ὁ Πέτρος βλέπει τὸν 

- μαθητή», ὃ ον » ἠγάπα ὁ ̓ Ιησοῦς, ̓ ἀκολουθοῦντα, ὃς καὶ ἀγέπεσεν ἐν τῷ δείπνῳ ἐπὶ 

.. τὸ στ]θος αὐτοῦ καὶ εἶπε᾽ κύριε, τίς ἐστιν ὁ ̓παραδιδούς σε; τοραα ἰδὼρ ὁ ό 

νὰ κ μ λέγει τῷ ᾿Ιησοῦ". κύριε, οὗτος δὲ τ 1] : 4έγει αὐτῷ ὁ ᾿Πησοῦς:. ἐὰν αὐτὸν 
ών ἔ 

“α . 

με 
. « ν 



Ἱ 

, 
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ΟΗΝ Χχι. 
25 θέλω μόνει », ἕως ἔρχομαι, τί πρὸς σέ; σὺ ἀκολούθει µοι. ᾿Ἐξμλθεν οὖν ὁ κ) 

ών, 

οὗτος εἰς τοὺς ἀδελφούς, ὅ ὅτι ὁ μαθητῆς ἐκεῖνος οὖκ ἀποῦνήσκει. καὶ οὐκ εἶπεν 
ασ πσνς--- πποσπας ---τ αὐτῷ ὁ ὁ ̓]ησοῦς, ότι οὐκ ἀποθνήσκει, ἀλλ ' ἐὰν αὐτὸν θέλω μένει», ἕως ἔρχο- 

μαι, τί πρὸς σέ | 
4 Οὗτός ἐστιν ὁ μαθητὴς ὁ ὁ μαρευρῶν περὶ τούτων καὶ γράψας ταῦτα, καὶ οἴδα- 

µεν, ὅτι ἀληθής ἐστιν ᾗ μαρτυρία αὐτοῦ. 
ρω 

ὁ 170. Πεεας πιθείβ ο Αροξίιεβ απά αρονο Βνο Παπάτοά Ῥτείητεη οη α Μουπίαῖη 
1η (πα[1εθ. 

Ματτηῆη. ΧΣΝΠΙ. 16--90. | 1 Οο8. ΧΥ. 6. 

16 --εἷς τὸ ὄρος, οὗ ) ἔτάξατο αὐτοῖ ὁ 6 Ἔπειτα ὤφθη ἐπάνω πεντακοσίοις 

17 Ἴησους. Καὶ δοντὲς αὐτὸν προςε- ἀδελφοῖς ἀφάσαξ, εξ ὧν οἱ οἱ πλείους 

18 κύνησαν αὐτῷ ' οἱ δὲ ἐδίστασαν. Καὶ µένουσιν ἕως. ἄρτι, τινὲς ὃν κ, καὶ ἐκοι- 

Ὃ νὰ θὼν ὁ [ησοῦς ἐλάλησεν αὐτοῖς κα 

λέγων: δόθη µοι πᾶσα ἐξουσία ἐν 

19 οὐρῶνῷ καὶ ἐπὶ Τη. Πορευθέντες οὖν µα δηξεύσατε πάντα τὰ τομή, βαπειζο .. 

τὲς αὐτοὺς εἰς τὸ ὄνομα τοῦ πατρὸε καὶ τοῦ υἱοῦ καὶ τοῦ ἁγίου πνεύματος, 
τα. 

δι ὃς 90 διδάσκοντες αὐτοὺς εηθαν πάν ὅσα ἐνετειλάμη» ἡμῖν" καὶ ἰδού, ἐγὼ μεθ 

ὑμῶν εἰμι πάσας τὰς ἡμέρας ἕως τῃς συντελείας τοῦ αἰῶνος. [4μήν.] 
 --- κ... πι 

ὁ 171. ΟΥ Τιοτὰ ἶς «εεπ οἱ απιες; επ οἱ αἱ έἴιο ΑΡροςί]ος.---Πεγιδαῖοπι. 

1 0ο. ΧΝΥ.7. 

7 Ἔπειτα ὤφθη ᾿ακώῤφ; εἶτα τοῖς ἀποστόλοις ῇ πᾶσιν. 

ήβ ο μμοχή Αοτ Ι. 3--8. 

8 Οἷς καὶ παρέστησεν ἑαυτὸν ζῶντα μετὰ τὸ παθεῖν αὐτὸν ἐν πολλοῖς τεκµη-. 
ρίοις, δι ἡμερῶν τεσσαράκοντα ὀπτανόμενος αὐτοῖς καὶ λέγων τὰ περὶ τῆς βασι- 

΄ - -- Δ / / - 3 -.  ὁὸ α ής α/ Δ 

4 λείας τοῦ Θεοῦ. Καὶ συναλιξόµενορ παρήγγειλεν αὐτοῖς ἀπὸ Ἱεροσολύμων μὴ 
ὄ χωρίζεσθαι, ἀλλὰ περιµένειν τὴν ἐπαγγελίαν τοῦ πατρός, ν ἠκούσατέ μον” ὅτι 

Ἰωάννης μὲν ἑβάπεισεν ὕδατι, ὑμεῖς δὲ βαπτιοθήσεσθε ἐν πρεύµατι ἁγίῳ οὐ 

6 μετὰ πολλὰς ταύτας ἡμέρας. Οἱ μὲν οὖν συνελθόντες ἐπηρώτων αὐτὸν λέγον- 

τες κύριε, εἰ ἐν τῷ χρόνῳ τούτῳ ἀποκαθιστάνεις τὴν βασιλείαν τῷ Ισραήλ; 
7 Εἶπε δὲ πρὸς αὐτούς' οὐχ ὑμῶν ἐστι γνῶναι χρόνους ἢ καιρούς, οὓς ὁ πατὴρ 

8 ἔθετο ἓν τῇ ἰδίᾳ ἐξουσίᾳ. ᾽4λλὰ λήψεσθε δύναμιν ἐπελθόντος τοῦ ἁγίου πνεύµα- 
πο Ἱε)τ νο” / / 2/ ςχ Δ σα.) / ω 2 

τος ἐφ ὑμᾶς, καὶ ἔσεσθέ µοι μάρτυρες ἕν τὲ ᾿Περουσαλήμ και ἓν πᾶσῃ τῇ ᾽ Ιου- 
/ Ν , λαο 3 ’ . υ 

δαίᾳ καὶ Σαμαρείᾳ καὶ ἕως ἐσχάτου τῆς γῆς. 



.» ν 
. 

νι Ἂρ ἨΙ5 Α5ΟΕΝΦΙΟΝ. τι 
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’ ᾧ 179. Τ]ιο Ακοθηείοπ.--- Βεἰλαπη. 

” 
κ. Ίσκε ΧΧΙΥ. 50-58. 

ΔΝ - 50 Ἐξίχαγε δὲ αὐτοὺς ἔξω ἕως εἰς Πηθανίαν, καὶ ἐπάρας τὰς χεῖρας αὖἎ- 

Μλακ ΧΥΙ. 19, 20. τοῦ εὐλόγησεν αὐτούς. Αοτ» Π. 9---19. 
19 Ὅ μὲν οὖν κύ - 51 Καὶ ἐγέ ἐν τῷ εὐ- 9 Καὶ ταῦτα εἰπὼ - Ὃ ά οὖν κὐριος μὲ νά γΜβτο ο - ταυ 5 πμ βλε 

τὰ τὰ τὸ λαλῆσαι αὐτοῖς λογεῖν αυτον αυτούς,  πὐντων αυτῶν επήρθη, 

ἀνελήφθη εἰ τὸν οὔρα- στη ἀπ αὐτῶν καὶ καὶ γεφέλῃ ὑπέλαβεν 
νόν, καὶ ἐκάθισεν ἐκ  ἀνεφέρεο εἰ τὸν οὐ- αὐτὸν ἀπὸ τῶν ὀφθαλ- 

- μφων» κο πω ρα 1 κ ος β 

δεξιῶν τοῦ Θεοῦ. ρανόν. 10 μῶν αὐτῶν. ἸΚαὶ ὡς 
) /. ας νι λ 
ἀτεγίζοντες σαν εἰς τὸν 

3 Δ / 3 ” Ν » ’ ” ’ [ή ώ -” 3 

οὐρανὸν πορευοµένου αὐτοῦ, και ἰδού, ὤνδρες δυο παρειστήκεισα» αυτοῖς ἓν 

11 ἐσθῆτι λευκῇ, ! οἳ καὶ εἶπον". ἄνδρες ΓΓαλιλαῖοι, τί ἑστήκατε ἐμβλέποντες εἰς τὸν 
» κ ς5 ” ο 5 Ν ο αν κε ος 3 Δ ώ Ν [, 3 ; 

οὐρανόν; οὗτος ὁ ᾿Ιησοῦς ὁ ἄναληφδεις ἄφ ὑμῶν εἰς τὸν οὐρανον οὕτως ἕλευ- 
ἡ] ’ 

σεται, ὃν τρόπον ἐθεάσασθε αὐτὸν 
. 

ΗΌΚΕ χχιν. , | μμν εἰς τὸν οὐρανόν.. 
’ ς / » « Ν 

5 Καὶ αὐτοὶ προθκυνήσαντες αὐτὸν ὑπε- 1 ότε ὑπέστρεψαν εἰς ᾿Ἱερουσαλὴμ 
κος 

στρεψαν εἰς “Ἱερουσαλὴμ μετὰ χαρᾶν ἀπὸ ὄρους τοῦ καλουμένου ἐλαιῶνος, 
53 μεγάλην καὶ ήσαν διαπαντὸς ἓν τῷ ὔ ἔστιν ἐγγὺς ΄Ἱερουσαλήμ, σαββάτου 

πλ αἰνοῦντες καὶ εὐλογοῦντες τὸν. ἔχον ὁδύν. 

θεό». [αμήν] ΜΑΕΚ ΧνΙ. 

20 Ἐκεῖνοι δὲ ἐξελθόντες ἐκήρυξαν παρτα οῦ τοῦ χυ ίου συνξ οὔὕγτος καὶ ἰτὸν 5 9 2 
" νὰ ο µθμ--- 

λόγον βεβαιοῦντος. διὰ τῶν ἐπακολουθούντων σημείων. 
"λος αλ οραν δι ΝΤ ΜΦΟΣπ. 

ιο . κ, 
.. 

ᾧ 1709. Οοπο]αξίοη ο{ 1ομη) (ποδρες[. 
' 

1ομην ΧΧ. 90--οΙ. ΧΧΙ. 25. 

30 Πολλὰ μὲν οὖν καὶ ἄλλα "σημεία ἐποίησεν ὁ ̓ ησοῦρ ἐνώπιον τῶν μαθητῶν 

31 αὑτοῦ, ἃ οὐκ ἔστι γόσμμόνα ἓν τῷ βιβλέφ τούτῳ: ταῦτα δὲ γέγραπται, ἵνα 

πἰστεύσητε, ὅτι ὁ ησους ἔστιν ὁ «Χριστός, ὁ υἱὸς τοῦ Θεοῦ, καὶ ἵνα πιστεύοντες 

ο ζωὴν ἔχητε ἓν τῷ ᾿τῷ ὀνόματι αὐτοῦ. ” 

Σ0ΗΝ ΧχΙ. 

26 Ἔστι δὲ καὶ ἄλλα πολλά, ὅσα ἐποίησεν ὁ ̓ Ιησοῦς, ἄτινα ἐὰν γράφηται 
ἕν, οὐδὲ αὐτὸν οἶμαι τὸν κόσμον χωρῆσαι τὰ γραφόμενα βιβλία. [άμήν.] 
-ο-- μου 

..ὔ- 

μποτ νο; 





ΝΟοτΕ 5 

ΟΝ ΤΗΕ 

ΗΛΗΒΜΟΝΥ ΟϱΕ ΤΗΕ ΕΟὉΡΗ α0ΡΡΕΙΙΡ. 

ΙΝΤΠΟΡΌΟΟΤΙΟΝ. 

ἜἘηπε (οοινίπσ Νοίες τε]αίο οΙεῃγ {ο ααεείίοης πνμίο] ατίεε α8 ἰο {Πο πιοάο απ 

ογάες οἱ Παγπιοπϊσίπε ἴλα πατταίἶνος οἱ ἴἶνο [ους Ὠναπσειἰεί5; απά {οιο] οηΙγ ἱποίάθπί- 

ΒΙΙΥ προη οίμογ ἱορίος. 

ΤῃΠε (οερεῖς ο Μαϊίϊνενν, Ματίς, απά Τωπ]κα, αἰοισ νίἩ πιαηΥ ἀῑνοτε[ίθς, Πάνο ηθδνογ- 

ἴπε]εςς α εἰτκίησ αβϊηϊί πι οπε] οίπετ {Π (είς σεηεταί [εαίατος οἱ πιο απά Ῥίαοο. 

Βαι, πνπεη σοπιρατεά νν] Φοῦη)ξ ἄοερε], ἴΊπετο ἶς 5εεη {ο ο α ἀῑνοτείίγ πο Ίεες εἰτ]κίησ 

Ῥοαίνγθεῃ {επι απ (ἶιε Ιαίίατ, ποί οΠΙγ ἵΏ τοβρεοί {ο οιτοποίοσγ, Ὀαί Πκοννίεο ας {ο {ῃς 

Ῥαγί ο{ ία εουπίτγ πν]ετο ους 1μοτά)5 ἀἱδοοαγκος απά πηἰσ]ίγ γνοτίες πιαἰη]γ οσσυτγες. 

Ἔπο (μτεε ερεα]ς οπΙγ ο{ οπς Ῥαεβονετ, ναί αἲ νο] Ίδεις εαῃεγεᾶ; απά {τοπι ἐὶς {ί 

πνου]ἀ {οἱ1ογ, ναί οι Τ,ογ65 παἰπἰςίτγ οοηίηαεά αἲ πιοξί οΠ]γ αὗοιί εἰ πιοπίῃς, 1οἶιτι 

ΕΧΡΓΕΕΣΙΥ επαπηεταίος ἴηγες Ῥαξεονοίβ, απά πιοτο ρτοῦαΡ]γ Τσαν, ἀπτῖπς Οὶςς πηἰπἰκίτγ: 

ἹνΠΙοΕ {Ποτείοτε πηπεί Ίανο Ἰαά α ἀπγαίίοη ο{ αἲ Ἰεαςί {νο απά α Πα] γοατς, απᾶ πιογο 
Ῥιοῦαβ!γ οἱ ἴτεο απάἀ α Ἠαί. Ασαίΐη, Μαιίμενν, Ματίς, απά Τωα]κ Ῥ]ασο {πα «οθηθ οί 
1εδης’ ραῦ]ῖο πηηἰείγαίίοης ομΙεβγ ἵπ αἱεα; ννηεπεο Τε ποες πρ {ο {εγαβαίετη οπ]γ Ίπεί 
Ῥείοτε Πίς ἀσαίμ. 1οἨη, οη {πα οίπεγ Ἰαπᾶ, πατγαίας {16 πηίγασ]ος απ ἀϊςοοιγβος οἱ ος 

Τοτά αξ οσουτεῖπς ῬτἰποίραιΙγ αἱ εταρα]επι, οἨη γατίοιε {ΟΥπιογ οσσαβίοπε ας πγε]] ας αἱ 

8 Ιαδί ν]εῖί. 

Το βτεί ἀΠετεπες ἵβ αἱ οποο εοί αδἰἀο Ὦγ (ο τοιηατίς, παί αἰίποισ]ι {Πο {Ἠτεο Ἐνα- 
σε]ἰείς 4ο εκρτεβξΙγ πιοπίίοη οηΙγ οπθ Ῥαβεονογ, γοί ἴΠογ 4ο ποί αΠΥ Ἰνθγς, ΠΟΓ ἵπ ΠΥ 
Ίναγ, α[ῆτπη, οἵ εΥεῃ ἱππρ]γ, ἴἶπαί ἴΊχογο Ὕνθτο Πο ΠΟΤΟ; ΥΥηί]ς 1ῑια ἰοβίίπιοΏηΥ ο 1οἨπ {ς 
εκρτοβ» απἀ ἀεβηίίε. Απά {ατί]ογ, {ἶιο Ιποϊάσηί, πατταίεἆ Ὦγ αἱ! {πο {τος Ἡγίίογς, Ο/ ἴ]χα 
ἀδείρ]ες Ρ]αο]άπσ τῖρε 68τΕ οἱ σταίη α5 {λογ ννοηί {γοιισ]ι ἴῑο Πο]άς, ποοθεκατ!]γ Ῥτοβυρ- 
Ροβ6» {]ε τεσεηί οσσΙγγεΏςς οΓ α Ῥαβεονετ ἀἁπτίης ος Τιοᾷ]ς πηϊπἰβίτγ, ἀἰ[οτεηί (Γοπι {ιο 

οπ6 αἲ υνλίο] ιο εαβοτεά; απά (ἰχίς 15 (ατί]ιογ οοπβιπιεὰ Ὁγ 1μαἱκο» ΤΙΘΗΙἶοΠ οΓί]ια σάῤῥα- 

τον δεντερόπρωτον ἴη ἴἶιο 6απιε οοηηεε(ίοη. Ό6ο Μαι. 19, 1. Ματῖς 2,95. 1.1] 6, 1. 56ο 
αἱθο Νοίος οἩ ῥζ 26, 97. 

ΤΙής ἀἱ[οτοπος Ὀθίης (ἶνας καιἰαβιοίογί]γ εχρ]αϊπεά, ἴ]πα οχἰίσπος οΓ (1ο πεοοπά ἀἱ[ογ- 

εποθ ἵ οἱ οοιςβο ποοοππίϱᾶ {ο. 1 1ομα ἶς τὶσ]ιέ ἵπ οπαπιογαίΐηα βεγογα[ Ῥαβεονθγα, 
. “ 

μ 4 



ψ » 

180 ου8. μΟΡΡ 5 ΒΙΗΤΗ ΑΝΡ ΟΗΙΠΙΡΗΟΟΡ.  [Εκητ]. 

πε ἰε τἰσηί 1Π παγγαίίπσ νν]αί (οοῖς ρίασο αί 1αγιβα]επ ΟΠ {Πο5θ6 οοραβἰίοη5. Ἐπί, ποτε 

πα. (16, ντο Πηά {Π {16 ολοι Εναησε]ὶείς εονετα] {Πίησα ἵΠ νο] {Π6Υ ἴοο 5θαπι {ο 

α]αάε {ο εαγ]ίαυ νἱειίς απἆ Ἰαῦουτε ο{ /εειε ΙΠ {νο Ἠο]γ ΟΙίγ. Ἀο ία ΙαΠσιασο ἵπ ν]ο]ι 

ους Τμοχᾷ Ἰαμιοπίς ονοΥ Ἱεγαξα]επι, αξ Πανίησ τε]εοίεὰ Πῖς εβοτίε, Μαιί]ι. 29, 97. Τωα]κε 19, 

94, 3ο {οο {1ο πιαηίῖοη ο{ Βογίρες απἀά Ῥματίδοθς {οι 16ΓΙξα]επ], πγ]ιο εαε]ς {ο σαίο]ι 

Ἠίπα 1η Ἠ]ς νογάε, Μα(ίΠ. 4, 25. 16, 1; απἀ, {ατίπετ, Πἱς ΙπΗπιαίο τε]αίίοηε σνΙίῃ ία {απιῖ]γ 

ο{ Ἱμασατας, Τα 10, 98. 99: οοπιρ. ἆομῃ 11, 1.2. 966, σεποταΙ!γ, Νοαπάσιε 1εῦεπ 

«6814, ρ. 984 «η. δί9 Αιςσ. 

Έ ου έεξε ΤΘάΡΟΠΕ, 1 ἆο ποί Πεείίαίο {ο {οἱἱοπγ, νὮ πιοεί Οοπιπιθηίαίοτς, ἴε οἶιτο- 

ΠΟΙΟΦΥ οί {ομμ)ς ποεΡε], απᾶ αξείση {ο οι Τους πηπΙςίτγ {οαγ Ῥακκονοτς, ο: α ἀαγαίίοιι 

ο ἐῶτεο απάἀ α Πα] γεαυς. ἜΤ]ο εαοοπἆ ο{ {θεο Ῥαξξεονετε, νλΙεΠ ἶς Ίερς οργίαἰη {αι 

Ώια ταξί, απᾶ ἀαρεπάε οἨ ἴ]ε Ιπίεγρτείαίίοη οὗ {ο]η ὅ, 1, νυἩ] Ῥο οοπεἰἆετεά ἴη Τίς Ρίασε; 

εθο ἸΝοίθ οἨ ὁ ὅθ. 

Πε «οβρα]ε, απἀ εερεοίαἰΙγ πε Βγεί {Ἠτας, ο8Ώ ΙΠ πο 66ΠΕΟ Ῥο τοσατάεἆ αξ πιεί]οὰ- 

Ίσα] αππαϊς. Τί ἰς {λεγο[ογο ἀΠου]{, απά Ῥο[]μαρς ἱπιροββίρ]α, 5ο {ο Πατπιοπίχο {Πεπι, ἵπι 

γοβρεοί {ο {π]θ, α5 ΙΠ αἰἱ οαςας {ο αγγίνο αἱ τορα]ῖς νΥμίσ] εἶια]] Ῥο επ{Ιτε]γ οετίαἰπ απά 

βθ{ἱκίασίοτγ. Τ]εγε ἶς ο[[εΏ πο ἀεβηίίο ποίο ο{ έἴπιο; απά {ΠΕΠ ν/ο 68η Ῥτοσθεά οπΙγ απροι 

οοπ]εοίπτε, [οαπάεᾶ οἩ α σαγε[α] εοπηρατίκοη ο{ αἲἱ ία οἰγοππιβίαπςςς. Τη 5ΠοΠ σᾳς68, ἴἶλο 

ἀθοίδίοη πηπεί ἀερεπά νοτγ πηιιο]ι αροη {πα αάσπηεηί απά {αξία οἱ ία Ἡατπποπίεί; απά 

πγηαί {ο οΠ8 ῬθΓΕΟΠ πΙᾶΥ ἂαρρεαγ Ρτοραδ]α απά αρργοργίαίθ, ΠΙαΥ 86ΟΠΙ Ί655 βο {ο αποί[ετ, 

Τ: 16 {ἶιο αἶπι οἱ {πα Ῥγοξθηί νγογ]ς, ποί 5ο ΠΙΠΟΙ {ο αβοστίαἰπ απά βχ {1ο ίγαο απἆ ργεσίεε 

οτοπο]οσίσα] ογά6ς, (αἱέποασῃ {Ππίς ορ]εοῖ ἴ5 ποί πεσ]αοίθζ,) ας {ο ρίασο εἰάᾳ Ὦγ εἰάε ἴ]ιε 

ἀϊβεγεπί πατταίἶνος οἱ ἴο 5απιε ανεηίΒ, ἵΠ αΏ οτάος ΥΠΙΟΠ τηαΥ Ῥο τερατᾶεᾶ ας αί ]εαρί 

α Ῥτοῦαῦ]ε οπο. Τη 5ο ἀοΐπσ 1 πιαγ Ίιορο {ο εκ]ήίί {ε Ἰεσίήπιαία πξεεβ οἱ α ἨαΓπιομγ, 

απά αοοοπηΡ]ἰε]ι α {μταε[ο]ά Ῥαγροςο, ΥΙΖ. {ο ππα](θ ο Εναησε]ἰείς {]νείγ ον Ὀορί ΙΠίογ- 

Ῥτείεις {ο επονύ Ίου γγοπάετ/α]!γ «που ατο εαρρ]εππεπία] {ο εαο] οίμεί ἴπ πηἰπαίο αρ 

πνθ]ἱ ας ἱπιροτίαπέ ρατήοαίαγς; απά ἴπ ἰΠἱ5 ἹναΥ ἴο Ὀσίης οαί Γ4Π1γ απάἆ εἰεατ]γ ία (1η - 

ἀαπιοπία] ομαγασίθείςί]ο ο{ ἐἰιαίν {εεΙπιοῦγ, ὈὉΝΙΤΥ ΤΝ ΡΙΥΕΒΡΙΤΥ. 

ΡΑΕ τς 

ΕΥΝΕΝΤ σοΟΝΝΕΟΤΕΟ ΠΙΤΗ τΗΕ ΡΙΕΗΤΗ ΑΝΡ ΟοΗΙΙΡΠΟΟΡ ος οὐξς Που. 

δ6 1--!8. 

ᾧ 1. Τ]ο εἰποτί Ῥτείασε ο{ Ματίς, απ 1ῑπο Ίοησος οπο οΓ1ο/η, ἆο ποί Ῥε]οης Ἰετα, Ὀιί 

ἵπ Ῥατί Π. Τ]Πογ Ῥοΐ] ἱπο]αᾶε α Τοίετοποο {ο {16 Ργοαοβίησ οἱ 1ο]ιπ {πο Ῥαρίεί; Ῥιί 

ποΠο αἱ αἰἱ {ο {1ο Ιπίαπογ οἱ }εεας. 

ὁ 2. πο νἱδίοη οἱ Ζαοματίας ἶ5 αβεαπιεὰ ὮΥ 5οπιθ α5 Πανίπς οοσυττεά οἨ {Πα στοαί 

ἄαγ ο{ Αἰοπεπιεπέ, ἴλο {οπίῃ ο{ {ο φενοπίλ πποπίΠ. Ῥαί οη {αί 4αγ {ο Πἱση-ρτίερι 

Ππιςε]ῇ οβΊοἰαἰεᾷ, επἰεγίησ Ιπίο {1ε Πο]γ οἱ ο[ἱες; ΤμεΥ. 16, 9.99. 9ρ-54. Ζπο]μαγίας γνας 

απ οπάίπαγγ Ρείοςί οἱ (ο οἶαςε οῇ Αγία, οπο ΟΕ {ο ἰγοπίγ-ίουτ οἶαρςες ἰηςιέαίος Ὦγ 



4 1-7.] ΝΟΤΕΕΣ.---ΤΕΑΛΕ ΟΕ ουπ κοπρ’5 ΒΙΗΤΗ. 181 
.) 

Ὠανίά {ος ἰἶνο εοτνίοο οἱ ἴἶο (επιρί6, υν]ίο τε]ενυοᾶ εασ] οίμετ {π ςιοςοβείοη 6ΝΘΓΥ 

ΒαβύαίἩ; εεο 1 Ο0Η5, 94, 3-19. 9 015. 8, 14. ]οδερί. Απίι 7. 14.7. Τί κοτνίςς Ιπο]αάεά 

ὕιο ἀαἰἰγ Ὀαγηίης οἱ ἵποεηςε οη (ο α]ίατ ο{ ἵπεεπεο ἰπ {να Πνεί ος ουίες εαποίπατγ; απά 

Ειίς Ίνας ο]αί Ζαοματίας ννᾶς Ποῦν ἀοΐησ; Τα] 1, 9. Ες. 90, 6-Θ. 1 ΟΗΥ. 25, 19.--- 

Τί {ο]]οννς, ναί πο ἱπ[ετοηςο πναίενος εαη Ἰθπος Ὀο ἀγανζη ἃ5 {ο ἴἶιο Ύσας, ΟΥ «οΏβοη ΟΓ ὣ 

να Υεατ, ἵΥΠΕΗ ἴ]ιο νἱείοη {οοῖς Ῥ]αςθ. Νου {9 1έ καἰά Ἰιονγ Ίοης α ἰἶπιο εἰαρεεά Ῥείνγεσι 

ἴνο νὶείοη απά ΕἰζαῦείΠ)ς οοπεθρίίοη; ἰμο εσρτεκείοη μετὰ δὲ ταύτας τὰς ἡμέρας ἵπ ν. 24 

ψείπσ απΠίε Ιπάεβη]ίο. 

ᾧ ο. Το αἰχίἩ πιοπί]λ Ἠεγο το[εγ Ὀαοίς, ποί {ο ἴπο νἱκίοη, Ριί {ο {ο οοποθρίίοη οῇ 

Εἰπαδεί]ι; εεο ν. 96. 

4. Τ]ιο εοπ]εείητο οῇ Ἠε]απά ἶς ῬτοθαΒΙγ εοιτεοί, ΥΙ7. ἴιαί Ἰούδα ἵπ ν. 59 ἰ α 

φο[ιοποᾶ {οσιη [ος ᾿Ιούτα, Ἠεῦ. Πῷ” ος 93, Ἱ. ο. «7ωία]ι οἳ «Ἰίαλι, α οἶίγ οἳ {πα Ρεϊεςίς ἵπ 

Ένα πιουπίαίης ο{ Ζαάαᾗι, εουί] ο{ Ηερτον; 4ος. 15, 55. 91, 16. ἜΤ]ιε Ρίασε εἰ] εχῖεί5 πη- 

ἆ6γ ἴἶια εαπηθ παπιο. Θεο Ἠε]απά Ῥα]ωςί, Ρ. 870. ΕΙΡ]. Ἠεξεατο]ιες ἵπ Ῥα]ερί. ΠΠ. Ῥ. 628. 

ὅ 6. Ματγ τοπιαϊίπεά τν] Ε]χαβείλ αΌοιί ίγεο πποπίᾳς, οἳ παατΙγ απί] ια Γα]1 πια 

οἳ ια Ἰαΐίοτ; απᾶ ἴἴοη ταίατπεᾶ {ο Ἰαχατείῃ; ]ωπ]κο 1, 66. Τὲ νγας α[ίετ ἐπί απά α[ίετ 

Όλα Εἱί]ι ο{ 1οὗη, ππεη Ματγ ννας πού {π Που {ουτί]ι ος ΠΠΙΗ πιοπίΠ, απἀ Ἠει Ῥτεσπαπογ 

αὰά Ὀεεοππε Ῥετεερίίδ]θ, ναί ᾖοβερί νγας πιἰπάεἆ {ο Ῥαί πετ απναγ. 

ᾧ 7. Τ]α Ργοείεο γθαγ οἱ ος Τιοτά)5 ΡἱτίἩ {5 αποοτίαίη. Λοοοτάϊησ {ο ΜαίίΠ. 2, 1-6, 

πο ἵνας Ώοτη ἀπτίησ [ιο Π[είίπιο οῇ Ἠετοά ἴἶνο Οτεαί, απἆ ποί Ίοησ Ῥείογο Πἰς ἀθαίῃ. 

Ηετοά ἀῑεὰ ἵη {ο γοατ οἳ Ώοιπο (Α. Ὁ.) 750, Ἰαβί Ῥε[οτο {ἶιο Ῥαξεονος; 5οο 105. Απίϊα. 

17. 8. 1. ἵνο. 17.9. 89. ᾿ΤΠίς ας Όεοι νετίβεᾶ Ὦγ εα]ου]αίίης {μα εε]ρεο οἱ ἴἶνε πποοΠ, ΝΥΠΙοΙ 

Παρρεπεά ]αρί Ὀείογο ῖς ἀεαίμ; ος, Απί 17. 6.4. Ὑγατπα ἵπ Ἠοπςε]ς Αγελίυ, Ι. Ρ. 26. 

Ιάειεν Παπαῦ. ἄεν 6Πιτοποί. Π. Ρ. 991 κα. ΤΕ πονυ γνο πησίκο αΏ πἱΙογγαπος οἱ πο [ος ἴηο 

Ρυτίβεα{ίοη, {ια νἱεῖί οἳ ἴλο Μασί, ἴἶλα βἰσ]ί Ἱπίο Ἠσγρί, απᾶ {ια τεπιαϊπίπσ {Ίλεγο 11 

Ἠετοά νγας ἀεαά,---{οἵ αἰἰ ννλίεῇ ποί Ίεςς ἴλαπ εἰς πιοπί]ς σαη νγε]] ο τοραίτος,---ἷί [ο]- 

Ιονγβ, ναί ιο Ὀἰτια οῇ ΟΠεὶςί ϱαηποί ἵΏ αΠΥ οαβ6 Ὃε βχεά Ἰαΐον ἴπαη νο απίαπηη οἱ 

Α. Ὁ. 749. νο ή 
Αποίιες ποίο οῇ τἶπιο οσον ἴπ ]μα]κο 9, 1. 2, ννηοτο 1ο] ἴἶο Βαρίίοί ἶ5 εαἰᾷ {ο Ώανε 

επίεγεά απροη Ἠ]5 πηηἰςίτγ ἵη 1ο Π[ιεοπίἩ γοατ οἱ Τήρετίας; απά ασαϊΏ ἵη ]ωι]κο ὃ, 29, 

πΊογο 1οξιε ἶ5 ϱαἱᾷ {ο μανο ΏοοἨ “αροαί ΜΠήγίγ γοατς οἱ ασο» αἱ Πίς Ραρίίεπι. ουν {Γ 

οί Ποῦπ απά ᾖερᾳς, ας ἶς απ]ίο Ῥτοραβ]α, επίεγεά προῃ {]είγ πηπίςίγγ αἱ {Πο ασε οἱ 

ἐητίψ, ἵπ αοοοτάαησθ γν]ί]ι {πε Τμον]ἶσα] οαείοπι (Νπῃ. 4, 8, 95. 99. 49. 47), Ὁ} τοοκοπίης 

αο]ς ΟπΙτίγ γεατε νγο τΠαΥ αξοθγίαίη {ο γοα οἱ }οἴνη”ς ΡἰγίΠ, απἀ οἱ οοιγςε αἶδο {ἶλαί ο{ 

Ἱ6βας. Λασιρίής ἀῑεά Λι1σ. 20111, Α. Ὁ. 07; απά ννας εποσεεᾶεὰ Ὦγ Τ{ροτίαε, νο ηαά 

αἰτεαάγ Όδεῃ αβεοοίαίθᾶ νν](ῖι Πἶπα Τη ενα σονετηπηεηί [οΥ αἱ ]εαςί ίννο γεατε, απά ΡτοβαΡΙγ 

ἴπτεο. ΙΓ πονν νγθ ΤΘύΚοῃ {ποπι 11ο ἀθαί]ι οἳ Λασαξίας, ιο β[ιαεηί] γοατ οἱ Τἱροτίας 

οοπιπιεποεά Αασ. 9011, Α. Ὁ. 781: απᾶ σοῖησ Ῥασ]ς (Π]γίγ γαατΒ, ἵγο Πηά ἰἶιαί }οἶνη πιπδί 

πανε Ῥεεῃ Ῥογῃ ποί εαγ]{ετ έναν Αασυεί, Α. Ὁ. Τ51, απά ου Τιοτᾶ οἱ οουγεο ποί δατ]]θτ 

παη Α. Ὁ. Τ55:---ᾱ τεβι]ί ἀἰξαστεείησ υγ] (ναί οὐίαίποά [τοι Μα (έχουν Ὦγ ίμγεε ΥσαῖΒ. 

Τ{ οη ἴἶχο οίμοτ Παπά, νγο ταυ]κοὮ [ποια {ἶο ἐἶπιο νν]ιου Γἱ0ογίας νγας αἀιηίέέοᾷ ας «ο-τεσεπί 
αν ο 

. 

. 
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189 ού8 ΠΟΕΡ᾽5 ΒΙΗΤΗ ΑΝΡ ΟΠΙΙΡΗΟΟΡ. [Ῥλητ 1. 
Ν 

οΓ λε επιρίτο, νη]ο]ι ἰε ΕΠονγΏ {ο Ἠανο Ῥδοῃ οογίαἰπ]γ ας οατ]γ ας Α. 0. 705, απᾶ ρτοὈαῦὈΙγ 

[η Α. Ὁ. 764: ἔχει ἰἶχο β[ιεθηίΠ γοατ ο Τϊρεγίας Ώεσαν {η Α. Ὁ. 778, απά 1 [ο]]οινς ἴ]αί 

1οΏη πΙαΥ Ίανο Όθοι Ῥοτη η Α. Ὁ. 748, απά οι Τιοτὰ {π Α.. Ὁ. 7489. Τη Ον ντα ἴπε 

γοφυ]ίς ορίαἰπθᾷ ['οπι Μαίί]ιονν απά Τμα]κο αγο Π1οΓθ ΠΕΒΤΙΥ οοἰπείἀ επί, 

Α. ήτα ποῖο ο[ πιο ἰς ἀθηῖνοᾶ [γομι 1οἱη 9.90,“ Εοτίγ απᾶ εἰκ γεατς πας {ίς {επιρ]α 

ἵη Ὀυἡάίπσ.ὸ. Ποκερ]νας βαγΕ, ἵη οπο Ῥ]αοθ, {μαί Ἠεγοά Ώεσαπ {ο Ὀ]]ά {ἶιο {επιρ]ε ἰη {λα 

οἰσίεοπί] γοαγ οῇ Πἰς τοίσα; υν]η]]ο ἱη αποί]λος Ἡο ερεοίῇος (ιο β[ιοοπί]ι γοας; Απί. 1. 

1Η. 1. Ῥ. 1. 1.91. 1. Τε αἶξο αβείσης {πο ]οησίμ οἱ Ἠετοῦ”ς τείση αἱ (Πίγίγ-εευοη ΟΥ 

ΜΙτίγ-ἴοις γοσγα; αοοογᾶῖπσ α5 Ίο γθοκοης {Γοη Πίς αρροϊπίτηοπέ Ὦγ {νο Ώοπιαπε, ο: 

[τοπι Ίο ἀθαίμ οἳ Απίίσοπας; Απίι 17. 8. 1. Ὦ.1. 1. 98.8. Ἠετοὰ ντας Εις ἀερ]ατοά 

άπσ οἱ Ἱπάσα ἵπ Α. Ὁ. Τ14/ 1ος. Απίι 14. 14. 4, δ. Β. 1. 1. 14. 4. «οπιρ. Απί. 14. 16. 4. 

Ιάε]ετ Παπᾶῦ. ἄετ Οτοπ. ΠΠ. Ρ. 390. Ἠεποο {ιο οἰσ]ιίοοηίι γοατ οἱ Πὶς ταίση, ὙγΊθη 

Ηετοᾶ Ῥεσαη {ο ταῦι]]ά {ιο {οπιρ]ς, πνου]ά οοἰποίᾶο σφἰ(ι Α. Ὁ. 799: απά ουγ Τιογβ”5 βγεί 

Ῥακκονοτ, {π {ο {ογίγ-εονοπίῃ γοαγ [οἰἱονίπσ, νγου]ά {αἰ1 ἴπ Α. Ὁ. Ττθ. ΤΕ πον’ ον 

Ποτά αἱ ναί (ἶπιο γνας {Πἱγίγ απά α Πα]β γοατ5 οῇ ασο, ας ἶς ρτοβαῦ]6, {μίς πγου]ά οπἵΤΥ 

Ῥαο]ς πο γεαν οΓ1ἱς Εἱγίῃ {ο {ο απίππΙΠ οἱ Α. Ὁ. 748. 

Ἠτήιεν, αοοοτάἶπσ {ο α {ΓαδΙίοη Ῥτοκεγνεά ὮΥ {πο Ταίία Ῥ αίματα ο{ ία Πτεί Άτα 

ορηίασ]ες, ος Τους ἆθαίῃ ἰοο]ς ρίαςα ἀπγίπσ {16 οοπει]αίθ οί ἴπα ντο απιίπί, Ο. Βιι- 

Ῥεμίας απά Ο. Ἐσβας, ναί ς, ἵη Δ. ἳ. 782. 8ο Τονία]ίαη, Τμασίαπίας, Λασακίίης, οἱο, 

Ῥεο Τετίπ]]. αἀν. 1αἀ. ᾷδ. Δασακίίη, ἆο Οἰν. Ὠεί ΧΥΠΠΙ. 64. Τε που ἴο ἀἆπγαίοι οΕ 

118 πλ]ηϊείγγ νγας τος απᾶ α ΠαΙ[γοαγε, ίση, αξ Ὠθίοτθ, {ο γοας οί Πίς Ὀἰγίι πγου]ά 

Ῥα οατγίεᾷ Ὀαοίς {ο ί6 ααίαπιΠ οί ΑΔ. ἳ. 748. 

Ῥοπις Πιοάσγη ἸΥΠΙίαγΕ, {α]άπο ΙΠίο εοσοιηί {μα αὐοᾷο ἵπ Ἠσγρί απᾶ αἶςο (πε διετής ο 

ΜαΜΠ. 2, 16, Πανο εαρροξεά {λαί Ί6βας πηπςί Ίανο Όαση [Ποπ ἔπνο {ο {του γοατς οἷά αί 

Ηετοά) ἀθαίι; απἀ Ἰαπος {Π6γ αξεαπηο ἴαί Ίο νγας Όογη η Α. Ὁ. 747. Βο ΒαΠςΙθ- 

πιεηίο ἄε νι]ςατὶν «γώ επιεπάαίίοπο Ιδὸ. ΙΥ; Ἐοπι. 1798. {οἱ. ΜΜλπίει δίεγη ἆετ 

Ἠγείεεη, οίο. Ἔμε εαπιθ εαν, Α. Ὁ. 747, ἰ6 αἶκο βχοά προη ας ἴἶιο ἀαίο οῇ Ομηϊςὺς 

Ρε, Ὦγ ἴνοβο γγ]ιο τεσατά {μα είας ἵη {16 οαςί αξ Πανίησ Ὄθει μα δοπ]αποίίοη οῇ {πο 

Ρίαπείς αΠπρίίογ απά Βαΐπτη, νυηίοἩ οοσυτιοά ἰπ ἰμαί γοαγ. Θο Κερρίετ, ΜΜπίεγ ].ς, 

Ιάε]ετ Παπαὀ. ἄεγ ΟΠιγοποί. Ῥετ]ϊπ 1806. 

Έΐτοπι αἰ! ἴ]οκο ἀαία Τί ννου]ά αρρεα!, ἰἶναί νγ]]]ε οιιγ Τ,ογάς Ὀἱγί] οαηποί Ἠανο {α]κοπ 

Ρ]ασο Ιαΐος ναι Α. Ὁ. 749, Ιέ πιαν πενετί]ε]εες Ίανα οεειγγθὰ 9Π6 ΟΥ {νγο γθ8αΓΞ οα]ίθυ. 

Τ]ε Ῥτοξεπί ΟἨγίκίίαη ετα, νπίοὮ ἵνας Εχεά Ὦγ {ἴιε αθθοί Ὀἱοηγείας Ἠχίσυις ἵη {νε 

ΒΙΧίΠ οθΠίΗΥΥ, 4ΡΦΙΤηΘΒ {16 γοαΥ ο Οηίεύε Οἱ] ας οοἰποίάεηί νν]ι Α. . 754. Τί [ο[οννε 

ἤχεη {Γοπ1 {1ο ργεσθαἰπσ είαΐειπεηίς, ἰἶαί ἰΠπίς ους «οΠΙΠΙοΠ εγα Ώεσίης ἵῃ ΑΠΥ «856 ΠΠΟΓΘ 

ἴπαη {ουτ γοαγς {οο Ιαΐε; ἰαί ἶς, [Τοπ {οατ {ο ἤνα γεατς, αἱ ἰμα Ιθαξί, α[ίετ {μα αοίααί 

Ρἱτί1 οἱ ΟἨτίεί. ΤΠίς ενα γα Πγαί ηςεά ἵπ Πἰείογίσα] ννοτ]κς ὮΥ ία Ψεπεταδ]ε Ῥεᾶα, 

εατ]γ ἵη χο οἰσ]ιί]ι οοπίατγ; απά νγας ποί]οησ α[ιετ Ιπίγοάασεᾶ ἴπ ραβ]ίς (γαηκασίίοπε Ὦγ 

ἴπο Εγαπ]ς ησς Ῥορίη απά Οµαγ]επιασπο, 

ΙΠ τεεροοί {ο ἴ]χο ἐἶπιο ο{ {ο γοατ νετ 16σας τας Ώογῃ, {πετο ἶς εἰ] θες οαγίαϊηἰγ. 

1οβη {Πο Βαρίϊςί ννου]ά εααπῃ {ο Ἰανο επἰεγεᾶ προηῃ Ἠίς πΠΙςίγ ἵπ {με εργίπσ; Ῥε[μαρε 

πο ἴἶνο πια] έαᾶος νγογο σο]ἱοοίοᾶ ἵπ 1ογαςα]οπι αἱ {ο Ῥαξεονεν. Τ16 ογονγά5 ννηἰο]ι 

{οουγεά Πῖπι ΙπιρΙγ ἰπαί 1{ νας ποί γγηίοτ. ἜΤΠε αρίΐαπι ο{ εις ἵπ {πε Ἰοτάαη, Ῥτοῦα- 

ΡΙγ εἰς πηοηί]5 Ιαΐος, νγου]ἀ ἰπεῦ Ώανο οσοαγγεὰ ἵπ απίαπηη. Τί οου]ά ποί πο] μανο Ρ6επ 
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ἱῃ {Πο γν]ηίογ; που ἆοε5 α ννϊηίατ 560Π1 {ο Ίανο ἱπίογνοπεᾶ, 1Γπονν ννθ ΠΠΥ αδειτης, 88 

ἴψ πιοξί Ῥγοῦαβ]ο, (ηαί ΠοΆη οπίετεᾷ οη Ἰίς ο[ῖοο γνηθη Ίο Ἠαά οοπηρ]αίος Πίς λίγοι] 

γεας; ἴἴνεη ἴἶια ἴἶπιο ο Πἱς ΕἱΓί] νγας αἶςο {νο ερτίησ; απά {ναί οἳ ους 1μογᾷ, εἰκ πιοηίης 

Ιαΐος, Ίνας ιο απίππιη, Αγορηιἑμιορ Νενγοοπης, αποίίησ [οι ΤµαΤάΠΟΓ, Ίνας ἴο κα. 

τοππατίς: “Φεδς π/α5 Ῥοτη, 5αγ5 1,αγάπετ, Ῥείνγεσῃ {ἶιο π]άάῑε οῇ Λασιςί απά {ο πηἰᾳ]θ. 

ο Νονεπιρες, Α. Ὁ. 748 ος 749. Ύγε ννῇ]] ἴα]κο ἰλα παω 1ἴπῃθ, ΟσἴοῬεγ 192. 866 Τ,αγάπεις 

ΎΜου/κε, ἵ οἱ. Τ. Ρ. ὀτ0, 9τ9. Τιοπά. 1995.-- Έχετε ἴς, οἨ 1]ίς Ροἱηί, πο να]ίά ἰγαάίίοη. Αο- 

οογά[ησ {ο {1ο εαγ][αεί αοσοιηί5, (6 εἰκί]ῃ ο{ Ἰαμααγγ, ος ΕρίρΙαΗΥ, γνης εε]ουταίοᾷ Ὦγ 1Ἡο 

οπἱεηία] ααγοῖ, ἵπ Όλο π]γὰ απά [ουγίῃ οοηίαίες, ἃ5 1]ιο [ο5(ἶνα] οἳ ἴ1ιο Ρἱτίῃ απά Ῥαρείσπη 

οὗ ἤεεας; (αβείαπ. Οο]Ιαί. Χ. 9.2. Τη ἴἶχα οοεἰἀεπία] εαν], α[ίου ἴλπο πηϊᾷά]ο οἱ ια 

{ουγί] εεηίητγ, {πε {ννεπίγ-ΗΠΗ ο Ώεεσπιῦετ (Οµηἱκίπιας) Όεσαῃ {ο Ώο Ἱκορί ας {πο [είναι 

ο Ολείκ05 παϊνίιγ; Ὠίς ἆαγ Πανίησ Ὄθον ἤχεά προη, Ῥατί]γ αἱ ]εαξί, ας Ῥείηο τε 

ἴπνεη επντεηί γη]ηίετ 5οἱείίσαο, Της, ας ]αίο ας {1ο {ἶπιε ο/ Ίμοο ί]ε (ἄγοαί, (οῦ. 461) ἴπετα 

ποτο πιαΏγ {η Ῥοππε, -' απβιΙς Ία2ο ἀῑες ςο]επηηίίαι(ἶς ποξίγ ποη {απη 4ο παϊϊνίίαίο ΟἨτίειί, 

απαπι 4ο πονἰ, πί ἀῑουηί, ςο]ἰς οτί, Ποπογαβ{]]5 νἰἀεαίατ.». Ίμεοη. Μαση. Βουπι, ΧΧΙ.ς, 

6. ῑθεε]ετ Μγε]επβεδεῃ. ]. Ῥ. ὅτ5. ἜΤ]ε οΏεειναπςς ο {]μίς Ιαίίε {εείίνα] (Ομτίκίπιαρ) 

αρτοαᾶ ἰηίο ἴ]ιο Ἐαδί; νν]]]ο ἴἶναί οΓ χο ΕρίρΙαηγ, ας {1ο Ῥαρίίετηα] ἀαγ, τνας αἀορίθς ἴπ 

ἴιο Ὑγεςί. 

Θεε, σεπετα]]γ, Γιατάπει)5 Ὑγου]ς, ο]. 1. Ώοο]ς ΠΠ. 8. Ρ. 956 κα. Τιοπᾶ. 1895. (ἰθεο]οτ 

Μἰτελεπςεκε]ι. Τ. Ρ. 63. Ρ. 5750. δίο Απθσ. Εὶτ {ιο Πίεταίατα, 5εο Ἠαςο 1/εῦεη «Τεσι, ᾧδ 88, 

9δ. Ρίο Αι. 

ᾧ 10. Τμ νἱεῖΐ οἱ ἴἴιε Μασί αἱ Ῥείπ]επεπι παίπτα]!γ {ο]]ουυς {Πο Ῥτοποπίαίίοη ἵπ {116 

(οπηρ]ε; εἶπος, α[ἴετ {πε ]εα]οπςγ ο{ Ηετοά Παά Ώθεῃ οπος τοικεᾷ, ἐπίς ραΡ]ίο Ῥγοςοιία{ἴοπι 

σου]ά ποί νε] Ἠανοα ίακεη Ῥίασθ. «ᾖοβδερ]ι απά Ματγ τείατη {ποπι 1ογιεαίοπι {ο Ῥοί]]ο- 

Ἠθπῃ, ἀῑκίαηί Βνο͵ ἤνο Εσ]ίε πιες, νετ λεν ]αὰ πουν Όεεη ἀείαίπεᾶ {ος πθατΙγ ἔνγο 

πιοπίἡς. Τμαίκο ἱπάσοά ἀοος ποί αΙΙιᾶο {ο ο ταίυτη (2, 99) Όαί πείί]ογ ἆοθρ Ἡθ πιθη(ἶοι 

Όλο ΠἰσΏί Ιπίο ΕσγΡί. 

ᾧ 19. πο σεπεαΙοσγ ἵῃπ Τωα]κ 18 Ιηνοετίεᾶ, {ος ἰἶο βα](ο ο{ πιοτο «οηνοπἱθηΐ οοπι- 
ῬαΓίΡοΠ. , 

1. Τη ἴια σεπεα]οσΥ ρίνεη Ὦγ Μαίίπενγ, οοπείᾶετεᾶ ὮΥ ΙἰςεΙβ εοπιο ἀἱβιοπ]ίίος Ῥτεβεηί 
{ηεπιφείνες. 

1. Ἔ]ετε ἵβ βοπιο ἀῑνετείιίγ απποησ οοπηπηεηίαίοτς Ίη τηα]άησ ου {Πο (το ἀῑν]είοης, 
8ο] οἱ {ουτίεεπ σεπετα(ίοη, ν. 17. Τί 15, Ἰονγενετ, οὐνίοις, {Ἠαί {ιο βγεί ἀῑνίείοη ἸὮ6θ- 
βἶης νι Αὐταμαπῃ απά επἀς γι Ὠανίᾶ, Ἐαΐ ἆοος ἴ]ο βεοοπὰ Ῥερίη ννίθῖι Ὠανίᾶ, ος 
(η Ῥο]οπιοπᾶ ΑβειγεΙγ ση ιο [οππετ; Ῥθοαυςε, Ἰηδί α5 {Πο βγεί Ῥοσίπο ἀπὸ 
"4βραάμ, εο {μα βοοοπὀ αἷεο ἶ5 ϱαἷᾶ {ο Ῥορίη ἀπὸ «Ιαυΐδ. Ἔμε Βτει οχἰοπᾶς ἕως «{αυΐδ, 
απά ἱπο]αάες Ἠήπι; ἴθ βεοσηὰ εκίοπᾶς ἕως τῆς µετοικεσίας, Ἱ, Θ, {ο 8 εροο] απά ποί {ο α 
Ῥοίεοι; απά {ογε[οτο (6 Ῥόγβοης γΥΊο αγθ πιρηίἰοηοἆ ἃ8 οοδνα] νυν] ἐχίς εροο] (ἐπὸ 
τῆς µετοικεσίας ν. 11}, ατα ποί τεοκοπεά Ῥε[οτο 1. Α{ἴογ ἴπο 6ροοἩ ἴἶο εΠΙΠΠΟΓΑΙΙΟΠ 
Ῥερίης ασαΐη υγ] }οο]οπία!, απά επἀς νηίἩ ᾗαραδ. Τη (λίς γναΥ ἴ]ιο {του ἀῑνίβίοπς ατα 
πιαάο ουί (8: 4 



184 οὐς ποπρ)5 ΒΙΗΤΗ ΑΝΡ Ο6ΗΠΙΡΗΟΟΡ. [Ῥαατ Ἱ. 

1. ΑΡταῃαΠη. 1. Ρανιά. 1. ΠεεποπίαἩ. 

3. Ίβασο. 9. ΒΟΙΟΠΙΟΠ. 2. Φα]θίμ]α]. 

3. ;ασοῦ. 3. Ποροασπα. Ἀ. Ζοτοβαῦε|. 

4, πάσα. 4. ΑὐίαΙ. 4. ΑΡίιά, 

5. Τ/α1οῬ. 6. Άβα. ο. Ῥλα]κίπι. 

6. Ἐβτοπι. 6. οβαρηαί. 6. Αποτ. 

Ἰ. ΑταπΠι. 7. ᾖοταπῃ. 7. Ῥαάοο. 

8. Απιηασαῦ. 8. Ὀσσίαλ (ΟΣ148). 8. Αολίπ. 

9. ἌΝααβροπ. 9. Ποίμαπι. 9. Ἐλιιά. 

10, Βαἱπιοῃ. 10. ΑΠαΣ. 10. Ἐλεατατ. 

11. Βοα7. 11. ἩΠοτε]κία]ι. 11. Μαιίμαῃ. 

19. ΟΡεᾶ. 19. ἹΠαπαξβεῃ, 19. Ιαεοῦ. 

19. 1εβρο. 19. ΑΠΙΟΠ. 18. ᾳοβερῃ. 

14 . Ῥανιά. 14. ΠοβῖαΙ: 14. Ίεβιις. 

2. Αποίμοτ ἀϊ[Ποι]ίγ αγίας {Γοπη ἴἶπο [αοί, ἰἶναί Ὀούνγοση Ποταπ απᾶ ΟΖἱαε, ἰπ ν. 68, 

ὤιταος Παπ]ες οἱ 1εγγίεῃ Ἰάπσς αγε οπηΠ{εᾷ, νιχ. ΑΠαζίαΠ, ᾖοαξῇ, απά ΑπιαζίαἩ; εεε 2 Κ. 

“8,295 απά 2 01Υ.99,1. 2 Κ. 119.21 απά 5 ΟΗΥ. 99, 11. 2 ζ.. 19/91. 14, 1 απά 2 ΟΙ. 94, 

27. Ἐτυτίπεν, Ῥείνεεη 1οξείαΏ απά 1εε]οπίαὮ ἵπ ν. 11, χε παπιο ο ΠεΠοία]άπι ἶς αἷξο 

οπη{εά; 2 Κ. ϱ9, 94. ὁ ΟΠΗ. 96.4. οοπαρ. 1 0Η. ὃ, 15. 16. ΙΓ ἴπεκο {οάχ ηαππες αΤθ {ο 

Ῥ6 τοσΚκοπεά, {Π6η {11ο εαοοπά ἀῑνίδίοη, ἱπείεαά οἱ {οπτίθοη σοηοταίΙοηε, νγῃ οοηίαϊη 

εἰσ]ίεεη, ἵπ οοπίγαάἰοίίοη {ο ν. 17. Το ανοῖᾷ (ία ἀΠΠοιιίψ, Νεπ/οοπιθ απἀ 6οπθ οίπεγε 

Ἠανο τοσατάεά ν. 17 α5 α ΊΠ6Γθ ϱ]οβς, ΄᾿α πιαγσίηα] ηοίθ ἰα]κοη Ἱπίο πο {οχι Τῆίς 

ἰπάεεᾶ ἶς {η Ι{δε]{ ροβείβΙα; γαί αἰἰ ία οχίοιπαΙ {δείίπιοηγ οἱ ππαπιβοΓὶρί5 απᾶ νετεῖοης ἰς 

ἴπ {ανοιγ οί {ηθ σεπαπεηθες οί {αί ναγ5θ. 1 5 Ῥαίίοτ {Πεγείοτο {ο τοσαγὰ {Ἴεςε ηαπιθε 

ἃ5 Πανίησ Ῥεεή οπβίοπιαγΙΙγ οπα(έεά 1π ιο ουγεπί σεποα]οσίσα] {40]6Ε, {γοπι νν]]ο]ι 

Μαί]ονν σορἰθᾶ. Βασ] οπηἱεείοΠς ο ραγήοι]αν σεηεγαίίοπς ἀά 5οπιείτηςς αοἰπα]]γ 

οσοι, « Ῥγορίετεα φποά τπα]ῶ οβθεηί αἱ ἱππρία, αοοοτάἶης {ο Ἡ.. Φα1. Ἰατοβί; 5εθ }αγο]ιί 

ος (πε. ο. 11. ο. 16. Ῥήπεηης, Ἠίῤλ. Καταλλ. ρ. 97. Πδ]ίίοοί Ἠογ. ΠεΡ. ἵπ Μαίτι, 1, 8. 

Α αἰγίησ εχαπιρ]ο οΓ αηΏ οπιἱςείοη ΟΓ ἐχῖς Ἰάπά, αρρατεπ{Ιγ νη]λοαί ΏΥ βΙοἨ. ΓΘᾶΡΟΠ, ἶ5 

{οππά {η Ώστα ὔ", 1-6 οοπιρατεά η 1 0Η. 6, 3-1δ. "ΤΗΙ6 Ιαΐίετ Ῥᾶρδεασο οοπίαίης {νε 

1πθυ] ἀθεεεηί ο{ {πα ἸἨϊσ]ι-ρτίεείς {Γοπι ΑαΓοπ {ο 116 οαρίϊνΙίψ; νν]]ο Ένπτα, 1η {πε Ῥ]ασε 

οἰίθά, ἵη ἱταοῖησ Ῥαο]ς Πῖς οιπΏ σοπθα]οςγ {τουσ {16 νεγγ βαπηθ 1ΐπο ο{ ἀθβοθηί, οπη((ς αί 

Ἰθαξί εἰκ σεπετα!ίίοης. Τ16 ἴννο αασοαΏίς βίαπά ένας: 

1 Οµ/. 6, ὃ-]ο. Έττα ὔ. 1--. 1 Ο17. 6, 9-15. Έττα Τι 1--δ. 

1. Αατοῃ. ΑαΤοῃ. 19. Απατίαῃ. 

9. Ἓλοσζατ, Έ]εαζαΓ. 14. Γομαπαῃ. ν 

3. Ῥπίπεπας. Ῥηίπεμας. 15. ΑτατίοΠ. Ἀζατίοῃ. 

4. Αὐίελπα, ΑΡί5ηια. 16. Απιατίαῃ, Απιατίαᾖ. 

5. Βυ]κ]ς. Ῥυ] κι, 17. Απο. ΑΠΡ. 

6. Ότι. τσι. 18. Ζαἀο]ς. ᾖαἀο]ς. 

7. ΖεταΠίαᾗ. ΖετοΠίοῃ. 19. Θµα]Ίαπι. Ὁμα[Ἱαπῃ. 

8. ᾿Μεταϊοίῃ. ᾿Μοτα]οίμ. 20. ἨΠή]ααΠ. ἨΠι Πα. 

9. Απιατίαἡ. 21. ΑπατίαἩ. ΑΣαΤΙΟΗ. 

10. Απιυῦς. 29. Φετα]αΙ. Βοχαἵθ]. 

11. Ζαἀοϊς. 29. Πεποζαάα]ς. 

12. ΑΠΙπιας7. 94. Έστα. 



τὰ.  ». 

ϕ 19.1 ΝΟΤΕΦ.- ΤΗΕ ΕΝΕΑΙΟΚΙΕΘ. -.. 

Αοἰπί]ατ οπηἱεδίοη ἰ5 πεοθεκαγ!]γ ἱπιρ]ίοὰ ἵπ Εἶχο σεπεαἰοσγ ο} Πανίᾷ, απ σίνεη Βυίμ 4, 

20-25. 1 ΟΗ5. 9, 10-19. Μαι, 1, 6.6. Βαπιοη ννας οοίθπΙροΓατΥ πηϊ ἐἶο σπρίωτθ οΓ 

1οτίε]ο Ὁγ Ποξμαα, απά πιατγεά Ἠαλαῦ, Επί [τοι ἴἶναί (ἶπιο απ] Ὠανίά, απ ἱπίοτνα] ο 

αἱ Ἰεαςί {ους μαπάτεα απά ΠΠγ γοατς (Αοίς 19, 20), ἴπετο Ιπίογνοηες, αοοογάΐπσ ἰο {Πα 

εί, οη]γ [οατ σοηεταίίοης, ανογασίησ ο{ οοιἵ5θ Πιο {απ οπθ Ἠαπάγεἆ γθαῖς (ο θας]ι. 

Ῥαΐ ἴιε Πὶρ]ιθεί ανετασο ἴπ ροῖηί οἱ [αοἳ ἶς {ιγοε σεηεγα!ῖοης {ο α οεηία!γ; απά ἵβ ταο]κ- 

οπεά Ὦ} ἴἶια εἰάθεί 5ου» (ἴιογ αγθ αςαα]]γ δἱιοτίας, ος {ηγθο σεηεγαίἶοης {ο; 6νετγ κονοηπίγ- 

ἤνε οἱ εἰσΏίγ γαατε. Όεο Θἱτ 1. Ναιγίοπ) ΟἨτοπο]. Ρ. 69. Γιοπά. 1728. 

Ίο ππαγ (Πεγείοτθ τορί Π {6 Πεοθεεατγ οοηπο]αξίοη, ἰμαί αφ ου Τιοτᾷ” τεσα]ατ 

ἀεεοεπί {Γοπι Ὀανίά ἵνας αἱναγς αεεεγίες, απά ννας πενετ ἀοπίεά ενεη Ὦγ {πε 1ον/ς; 5ο 

Μαιί]μενν, ἰη ἱτασίησ ἠῖς αἀππτίεά ἀεεεσηπί, αρρεα]εὰ {ο σεηεα]οσίσα] ἰαῦ]6ς, νο] ποτε 

Ραῦ]ίο απ αοἰπον]εάσεά {η ιο {απηϊ]γ απᾶ {τίς {οτι γγ]ίο]ι ΟἨγὶςί 6ρταησ. ὨἨο εου]ά 

πο ἰπάεεά 4ο οἰπεινίφπε. Ἠόν πιιε] είτε πνας Ιαἱά Ὁγ Όνο 16νής προη Πηθασε ἵπ 

σοπετα], απά Ἠονν πιΠο] οατο απά αἴοηίίοη νγετο Ὀοείοιαά Ἱπροη 5401 {αβίαε, ἶς νγε]]. 

Κποινη. ὃεε 1 ἠσηίίοοί Ηοτ. Ηεὺ. ἵπ ΜαιίΠ, 1, 1. Οοπρ. ΡΗΙ], ὃ, 4, 5. 

Π. Οµνεγ ᾳπεκίίοης οΓβοπηο ἀἰ[ιου]ίγ Ρτεςοηί {Π6ιηςε|νθβ, νε ἵγΕ οοπηραγο ἰοσεί]οτ” 

ἰἠ6 ἴννο σοηεα]οσίθΒ. 

1. Ῥοίῃ {αῦ]ες αἱ βγεί νίενν Ῥυτρογί {ο σἰνο {χε ]ίηοασο ο{ουγ Τιογᾶ {γοισ]ι ]οβαρ. 

Βιί 1οξερ] εαηποί Πανο Όθεη {μα 5οη ὮΥ παίηγα] ἀεεσεηί οἳ δοί]ι ἆρθερᾶ απά Ἠεῖϊ (Ε11), Ἴ 

Μαι. 1, 16. Τωπ]κε ὃ, 95. ΟΠΙΥ οπο οΓ{1ε {αῦ]ες (Πεγε[οτο οαη σἰνε Πῖς ίταε Ἰπεασο ὮΥ 

σεπεταίῖοη. ἜΤμϊς ἵ ἆοπε αρρατεη!!]γ ἵπ (μαί ο Μαίίμενν; Ὀδοαιςο, Ὀοσίηπίησ αἱ Αὗτα- 

Ἰαπῃ, 1{ Ῥτοεθεᾶς ὮΥ παίηγα| ἀεκεεηί, α5 ννθ Ίκπονν {Γοιη ΗἱςίουΥ, απ!{] α[ίου {Πο οχί]ο; απά 

ὕπεη οοπίἴηπες οη η {Πε βατηθ πιοᾷα οῇ εχργορείοη ππίί] Σοδερµ. Ἠετε {πο Ῥηταεο {8 

ομαησεᾶ; απά έ 6 πο Ίοησεγ ]οδερί ΠΟ “ Ρεσαί ᾖοεας, Όαί ᾖοεορι 6 πα Παςυαπά 

οἳ Ματγ, οἵ νν]οπι ννας Ῥογη 7ο5ᾳς νο ἶ ση]]εᾷ {πο ΟἨείκΙ)  εο Λυσυρίίπο 4ο Όοι- 

56ηεα Ἐναησε[. ΠΠ. δ. 

5. Το ποπ ἴΠεη ἀοες {Πε ϱεπεα]οσγ ἵπ ]μα]κα οἩίεβΥ γε]αία ΙΓίη αηΥ ἵναΥ ιο 

1οβδερῇι, 5 ἴΊπε Ἰαησιασο Ῥυγρογίς, {Ίνεη 1{ πιαςί Όο Ώεσαιςε Ίθ {η «5οπιο γγαΥ Όογο {Πε ]θσαί 

γεἰαίίοη οἳ εοῃ {ο ΗεΙ!, εἰίπετ Ὦγ αἁορίίοη ος ὮΥ πιατγίασο. 1Γ 1]ε [ογπιεΓ εἰπιρ]γ, ἰέ ἱς 

ἀϊ[που]ί {ο οοπηργε]εηά, ννἩγ, αἶοηις νν[εα Πἰς ἵγαο ρεγεοπα] Ππεασε αφ ἰταεεᾷ ῦγ Μαίμενν υρ 

(μτοισ] λα τογα1 πο οἵ Πεινν]δ]ι Ἰάησε {ο Ώανίά, ίπετο ε]λου]ά Όε σίν6η αἶκο αποίΒοτ εαῦ- 

οτά]ηαίο σεπεα]οσγ, ποί Ρεγεοπα]!γ ης οἵγη, απά ταηπίησ Ῥασ]ς (μγουσ] α ἀἱβογεπί απἆ ἵῃ- 

[οτίοχ Ιίπε {ο ἴἶια βα1Ώθ στθαί αΠοθείογ, 1 οη ἴἶχα οἵ]που Ιαπά, ας ἶς ιηοςί ρτοῦαΡ]θ, {]ιίς Το- 

Ιαίίοη {ο ΗεΙ! εαπιε ὈΥ ππαττίασο νι Πἱς5 ἀαασ]ίοτ, κο ἐλαί 1οβορίι ννας {γυ]γ Ὠίς οπ-ἵπ- 

Ιαω (οοπηρ. Βα(]ι 1, 8. 11. 19) πεη ιτ [οἱἱοννε, ναί χε σεπεα]οσγ ἵπ ]ωακο ἱ5 {η [αοί ἐμαί οἱ 

ΜαΓγ ἴνα πιοίμετ οΓ ή6ρας. ΤΗής Ὀείης κο, ν/ο σαη ρετοεῖνο ἃ ειιῇϊείεηϊ ΤΘᾶΒΟΠ, νΥἩΥ ἰΠὶς 

σεπεα|οσγ εἰιου]ὰ ο ἔἶχας σῖνεη, νἱΖ. ἵπ ογάεγ {ο «ΠοΟΝΝ ἀεβηϊιεΙγ, (ἶναί }εεαβ νναβ {η ἴἶια 

πιοβί {α]1 απά ροτ[εοί βεηςο α ἀεεοσπάαηί ο{ Ώανίά; ποί οπΙγ Ὁγ Ίανν ἵη 1] τογα! ]ηο οἱ 

Κίησ (τουσ]ι ΡΦ τεραίοὰ [αἱλλετ, Όπί αἱςο {π Γαοί ὉΥ ἀἰγεοί Ρρειβοηᾶα] ἀεδοσηί (τουσ ο 

ΠιοίἩεγ. 

Τ]παί Ματγ, Ἰῆκα ήοβερΙι, να α ἀοβορπάαπί οἳ Ὠανίά, ἵβ πο ἰπάσεά εἰκανποτα οκ- 

ΡτθβδΙΎ εαἰὰ ἴπ πο Νενν Τορίαπιεπί. Ὑεί α νετ είτοησ Ργεδυπιρίίοη {ο {]ναί ε[εοί 18 {ο 

νο ἁταννη [τοπ (πε αἀάτεςθ οϐ νο απηρε[ ἵπ Τμακε 1, 99: α8 αἰκο [Π{οπι (πε Ἱαπριαρε ο{ 

Γω]κο 2, ὅ, νετο Ποβερ]ι, 8 οηθ οἱ 1ο ῬοβίετΙίγ οἳ Ὠαν[ά, ἶς καἱἀ {ο Ἠανε σοηο πρ ίο. 
4 
ο. 

όι 



ο 

.α κ μοπρ᾽ 5 ΡΙΗΤΗ ΑΝΡ ΟΠΙΓΡΗΟΟΡ. [Ῥαατ 1. 

ΒείΠ]εβεῃῃ, ἀπογράψασθαι ο σὺν ΠΜαριὰμ κ.τ.λ. {ο επτοὶ ἠἴπιδε[{ ιο] Ματ μίς εδροιδεά 

ωἱζο. ΤΠε στουπά απά οἰτομπιείαποςς οἱ Ματγ”5 εητο]αιεηί πιαςί ουνίοαεΙγ πανε Ῥεοι 

Πιο ΒΩΠΠΘ ας Ιη {1 σαςε ο{ Ποεερί Ἠϊπιςει, ὙγΠείμετ αἰἱ εἰχίς ατοςο {Τοπι ΠοΓ Ἠανίης 

Ῥεεπ απ οη]γ ο]ί]ά απἀ Πείτεςς, α5 5οπ]θ ΕΙΡΡΟΕΕ, 5ο {1αί ε1θ Ίνας εερουεεᾶ {ο 1οβερΏ ἵπ 

αοοοτάαποθ υγ Ναπι. 96, 8. 9, Ιέ ἵς ποί ΠπεοθεξατΥ Πετα {ο Ιπᾳπαίτο. 66 ΜΙε]ιαε]ίς 

Μοραΐβε]ες [ἱαοε]ιί, Ἐπρ]. « Οοπιππεπίαγίες οἨ {19 1 αννς ο{ Μοςοε,) Ρατί Π. ὁ 78. 

Πέ 18 Ιπάεεά οὐ]εοίεά, ἰλαί Τέ ννας ποί οαβίοπῃατγ απποηρ {1ο 16ὖν5 {ο ίτασε Ὀασ]ς ἀεεορηί 

ἀπποιις] {ο {επα]ε 1πα, ἰιαί 15, οἩ {11ο πιοίμει”ᾳ εἰάο. Ἔ]ογε αγεΠον/ενεγ εχαπηΡ]εε {ο 

ουν ἰῑαί ἐς ἵνας βοπιείπιες ἆοπε; απά ἵη {Π6 ο8ξεθ οΓ16ΕΗ5, 88 πο Ἰανο ε6εη, {πογε 

γας α ευΠιοεπί γεᾶξοΏ {ος 1. Τ]ας ἵη 1 ΟΗΥ. 2, 92, {αἲτ ἶδ επιπιεγαίεἆ απιοΏς {19 Ῥος- 

ἰογίίγ ο{ 1αάαμ Ὦ} τεσυ]αχ ἀθεοθηί. Ῥαί πο σταπά({αίμοτ οΓ {αγ Παά πιατγ]εᾷ {πο ἆαισῃ- 

ιο οἱ ΜαοΠΙπ, οΏθ ο{ 1ο Πεαάς οἳ Μαπαξεε, 1 0Η. 2, 91. 7, 14: απά {πετείοτε, ἵπ 

Ναπη. 99, 40,41, }αἰτ ἶς οσ]]εά ἴἶε κοη (ἀεεοεπάαπί) οἱ Μαπαξξεμ. Τη ]]κα ΠΙΒΠΠΗΕΣ, ἵπ 

στα 9, 61 απᾶ ΊΝα]ι. ἤ, 68, α οογίαἰη [απιή]γ ἵς 6ΡοΚκοη οἱ α5 “ἴλο οί]άτον ο{ Βατχῖ]αί 

Όεσαιεε {Πεῖγ αποθβίοΓ “ἰοοῖς α νε ο{ Πο ἀαασΠῃίοτε οἱ Ώαγζ]]]α1 {πε (ἱοαα[ίθ, απά ννας 

σα]εά αἴιεγ ἐπεῖγ παπιο. ᾿ Θ6ο Βατεη]ις. Ἠίῤλ. καταλλ. Ρ. 99. 

ὃ. Α απεείῖοη 5 ταῖπεά αξ {ο πα Ιάεπίγ, ἵπ {6 νο σεπεα]οσίθς, ο{ {μα α]αίμίαὶ 

απά Ζοτοῦαβε] πηαπιεά ας [αίπετ απά εοη, Μα}. 1, 19. Τωα]κα ὃ, ϱ7. Ἴπε Ζοτοῦαβε] οἱ 

Μαίίμονν ἶ6 πο ἀοιδέ {μ6 εἨίεί, πο Ἰοᾷ Ῥαε]ς πο βγεί Ῥαπά οἱ οαρίνας {Τοπι Ῥαβγ]οη, 

απά τερα(]έ {πα {οπιρίο, Ώ στα ο.2-6. ο ἶ5 αἶξο α]]εᾷ ἴΊια 5οη οἱ Βα]α(Πίαἰ ἵπ Έπτα 8, 9. 

ΝαΙ. 19, 1. Ἠασσ. 1, 1. 2, 2.29. ΎΤετο ἴΊχεῃ 11ο Βα]αίΠμίε] απἀ Ζοτοβαβε] ο 1μακο ἰἶια 

ΡΕΠΊΕ ρεΓ5οηπ8 Τ]ο5β9 ν]ιο αβ5Ιπῃο {]]5, πιηςί τος 5ο1εΙγ οη {1ο ἰάοπίί οῇ {11ο ηαπιθε; 

{ου ἴΊχεγε 5 ηο οἶλοι Ῥοκείῖρ]ο ονἰάεποο {ο Ῥτονθ, αἰίΠαΓ {Παί 11ο νναγο σοίεΠΡοΓαΙΥ, οἵ 

λαί Ίλεγ νγεγο ποί ἀῑῑογοπί Ῥοεϊφοηδ. Όη ίμο οίμαγ Παπά, {ΠεΓθ 4Γθ ΟΠ6 ΟΓ {νγο οο- 

πἰάεταίίοης, ο{ 6οπηθ {οΓ66, γλίοι σο {ο ΕΠΟΝ ἰαἰ {6Υ Ίνετο ΡγοῦαῦΙγ ποῖ ία βαπιε 

ΡΕΓΒΟΠΑ, 

Ε]νεί, 1 Φαἰαίμίει απά Ζοτοῦαβε] ατα ἱπάεεά {1ο βαπ]ο ἵη Ῥοίῃμ σεηεα]οσίες, ίπεπ 

Φαἱα[λε], πο αοοοτάίησ ἰο ΜαίΠαιν γγαβ ίο εοη οἱ Σεε]ομίαμ Ὦγ παίπταΙ ἀεεοεπί, 

πηυςί ηανο Ῥοεῃ οπ]]εᾷ (1ο 5ο οἱ ΊΝογί ἵη Τμκο εἰί]ος {{οπη αἀορίίοη οἵ πηαητίασθ. απ 

λαί σαδο, Ἠϊς οοπηθοίἴοι γι Ὠανιά (τοισΗ Ναίλαη, ας σίνθη ὮΥ Τωαίε, νγας ποί Πίβ 

οπ’Ώ Ρεεοπα] σεηεδΙοργ. Τί ἱ6 ἀήπΠοπ]έ Ἰλετείοτο {ο «εθ, ΝΊΥ Τε, α[ίοτ ἰταείπρ Ὀας]ς 

ο ἀεβοεπί οί ᾗ6εις {ο Βα]αίΠῖε], εἰλοα]ά αθαπάοη {Πο ἰτας Ῥεγεοπα] Ιπεασε 1η {16 τογαἱ 

Ἰΐπε ο Κῑησε, απἁ {πγη αξἰἀο ασαίη {ο α ΠΙΕΤΕΙΥ οο]αίεται απά Παπυρ]εγ πα. 1Γιε 

πποίπευ ο 6515 Ίνας Ιπ {αοί ἀεεοσπάεά {ποπ {1ο Φοτοραβο[ απά Φα]αίλμίεί οί Μαιίμενν, 

8ἶια, Ἠ]κο {Πεπι, Ύγας ἀοξοεπάεά αἱξο {οτι Ώανίά ἰμτοισ] 1ο τογαἱ Ιπο. ΤΗΥ τοῦ ει 

οἱ είς ἀῑσηϊίγ, απἀ αβογίρο {ο Ἱεγ οπΙγ α ἀθδεεηί {Πτουρ]ι αΏ ἱΠ[ετίο]ίπεασε2 ΆΘεε 

5ραημείπι Ὠπδία Ἐναησε]. 1. Ρ. 108 εα. 

Αραἱη, ίΠε ππετο Ιἀδη[ίγ ο{ παπηθ ππάετ {πεςε οἰτουπηδίαποςε, αΠογάς ηο ῬΓοοΓ; {ο 

ποίλίΏς 16 ΠΙΟΓΕ 6ΟΠΙΤΠΟΩ ΘΥΘΗ ΆΠΠΟΠς οοἰεπιρογατίθε. Τηα8 νο Ίανε ἴντο ΕΖγας; 0ηε 

ἴπ ΝΘΝ. 19, 1. 19. 98 [τοπι π]ιοπι Έζτα {Ἡο βογίρο ἶ5 ΘΧΡΤΘΕΡΙΥ ἀῑκίίησαίε]εά {η ν. 96. 

Ίο Ἠανοα Ἰκευνίςε νο Νε]επιίς; οπο γιο πγοηί αρ νι Ζοτοῦαῦε], Ώστα ϱ, 97 απά 

ἴιθ οἵ]λεγ ἴ1ε ΡΟΥΕΓΠΟΓ γ/]λο νγεηί Ἰαΐου {ο 1 εγαβα]θπη, Νε]. 2, 9 ε. 9ο {οο, ἃβ οοίετηροΓα- 

τἱ68, {οΓ8ΙΏ 89Η οἱ ΑἨαΡ Κίπςσ οἱ Ίεταε], απά 1ογαπῃ (1εογαπη) 89Η οἱ 1εποβ]αρ]λαί ]άησ οί 

ἹαάσοΙ; 9 Ι.. 8, 16. οο]Ι. ν. 95. 94. Αἱεο, ζοᾶδ] ]άης οἱ 1αάαῖ απά 1ο8δΏ Κπσ ο[ 1ρτας], 
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9 Κ. 15, 9, 10. Ἐγί]οτ ννο βπά ἴπ βαοοοδείοη ἄΠΏο ἀεξοεπάαηίς ο{ Οαἶπ ἴἶια 
ΓοΠοννίησ ΠαΙΏΘΒ: Ἐιποςῇ, τας, Μεϊια]αα], Μεί]ακαε], εσΠ, (πεῃ. 4, 17, 18: απά Ἰαΐετ 
ΆΊποηςσ {6 ἀεςοεπάαηίς οἱ Βείῃ {ας εἰπιί]αγ οπος: Έπος, Μαι]ακο]α!, 1,αππθςὴ, 

ἄοι. ὅ, 91-25. Ῥοε Ἑραπλείπι ]. ο, Ρ. 110 Αα. Βατεη]ις. Ἱ. 6, Ῥ. 194. 

γατίοις αγηβοίαΙ ἰΠεοτίος οῇ Ιημοτίίαποςς απ ]ενίγαίο πιατγίασος Ἠανε αἱ ἀἰ[ῄογοηί 

πιες Όθεη Ῥγοροβες, ἵπ ογᾶςτ {ο εχρ]αίη απά Ἠανπιοπίπο ἴο ἴννο σεηοα]οσίθς. Τη γοβροσί 

1ο αἲὶ (οςο, ἵί πιαγ ειῇ]οο Ἠθγο {ο αποίθ ἴἶιο πνογᾶς ο{ Τ,]σ]λιίοοί: “Νας ορΏ5 θεί που 

ταῖῖο υἶ]α, πθς Γαπάαπιεπίαπι οπηπίπο παπι, απο βησαπηας οοπ]ησία πΠεεοῖο απξ, εἰ 

[γαἰγία[ῖοηες πεκοῖο απας, αἱ {ο]]αίαγ εεγαρυ]ής ου {Π Ἴοσο, αὈί αἰάσπι που θεί εογαρυ]ας 

οπιπῖπο ας. Ἠογτ. Ηεῦ. ἵπ Τωας, ὃ, 99. 

Γκ τε, 

ΑΝΝΟΌΝΟΕΜΕΝΤ ΑΝΡ ΙΝΤΠΟΡΠὕΟΤΙΟΝ ΟΕ οὐπ Ιοβρ)΄5 ΡύΒΙΙΟ ΜΙΝΙΡΘΤΕΥ. 

ὁδ 14--20. 

ᾧ 14. ος ἴε ἶπια ννεη ομη {Πε Ῥαρίῖςι εηίοτοἁ αροπ Ἠὶς ραβ]ίο πηηἰςίσγ, 5οο Νοίς 
οὗ ὁΤ.--Μαιίῃ. ὃ, 11 απά {πο ρατα]]εἰ Ῥαεεασος, 5οο ἶῃ {16 ποχί ἸΝοίο, 

3 15. Έου {πε πιο οἳ ος Τµοτᾷ”5 Ῥαρίίεπη, εοο ἸΝοίο οη ἕ 7.---Ί/6 τπαγ Ἠθγο, οπςθ {ος 
αἲ 6 α τεπιατίς προη {ο ἀΠεγεπος οἳ ἴ]ια ννογᾷς ας αποίεὰ ἵπ ΜαίίΙ. 3, 17 απά ἴλθ 

βεασες. Α ]ἶκε ἀΠετεποε ἶς 56εῃ {η {Πα [οατ εορίες ο{ 11ο {τε οἩ {νο οΓ0ΡΕ, 

Μαιν. 27, 37. Ματς 15, 26. Πμιο 23, 38. 1ο]η 19, 19. Απά ειῇ! πιοτο, ἵα ἴΊιο βοἰσπιῃ 
ποτάς οἱ ος Τιοτά αἱ ἴ1πε ἱπειίαίοη οἱ ιο πρ, Μαίί. 26,98. Ματὶς 14, 94. Τμακο 22, 90. 
1 Οογ. 11, 20. Ἀἰπιί]ας ναπίείῖος οῇ εχρτερείοη {η {ο ἀἰβεγοηί τοροτίς οἱ {ο εαπηθ Ίαη- 
συασε ατε {ουπά ἵη {ο [οογνίησ Ρᾶξερασος, ἂ5 ννε]] α5 νεγγ ππαΠΥ οίμοτε: Μαίί]. μάς 
Ματς 1, Τ. Τωπ]κε ὃ, 16. 1ο]πη 1, 21.---Μαίι]ι, 9, 11. Ματς 5, 16. Τωα]κο δ, 30.---Μαιί]ι. 15, 7. 
Ματίς τ, 28.--ΜαιίΠ. 16, 6-9. Ματ], 11-:19.---Μαιι]ι. 90, 99. Ματὶς 10, δΙ. Τωι]κα 18. 41.--- 
Μαι. 91, 9. Ματίς 1, 9. Τωα]κε 19, 98.---ΝΤαιίμ, 26, 99. Ματ]ς 14, 96. Τωακο 29, 49.-- Μαι. 
28, .) Ματς 16, 6. Τωπίκε 941, 5. 6.---ΑΙΙ ἴπαξε εΧαπιρἰος σο οηΙγ {ο βΠποῦν, ἐἰναί γν]ιθγο {]ιο 
Βναησε][είς Ῥγο[εβς {ο Τεσοτά {ο οχρτορείοης αςοᾷ ὮΥ ου Τιοτὰ απά οἱ]ογε, Πιπογ ακαα]]γ 
σῖνο ἴἶχεπι αοσοΓάἶησ {ο πε 861186, απὰ Ποί αοοοτάίπσ ἰο {ο {είίεγ. Α5 Τμο ΟΊθτο αχρτοκεοε 
ες “ΑροδίοΙί πιασίς φεηίοηΠίαπα, 4 παπι Ισοιίίοηθς, οχρτίπιοτο νοἰαπί;” Ἠαιτη. Ρ. δ18. 

ᾧ 16. Τ]αί ια {επιρίαίίοα ο Σεει15 ίοοῖς Ρ]ασο ἰπιπιοδίαίε]γ α[ίος Πὶς Ραρίίεπι, αρρεατε 
[τοπι Ίο εὐθύς οῇ Ματίς 1, 19: απά αἰκο [ποιη α΄ οοπιρασίκοι οἱ {9]Π 199.35, 44.--- 
Αοοοτάϊπα {ο Ματίς απά ωπ]κε, Πεβυς ἵνα ευ)]οσίεά {ο ἰοπιρίαίίοη ἀπτίησ (ιο [οτίγ ἀἆαγε. 

Μαι]νενν απά Τμυ]κο εροοῖ(γ (πτεο Ιπείαηοςς οΓ (οιπριαίίοη, Ὀαέ ἵπ α ἀϊῆεγοηί οτάον. Όπε 

οἳ εναςο αΡΡαΤοΠΙ]Υ πιεί Ἠανο οσσυγγεᾷ αἱ (ο οπά ο) Ίο [οτι ἆαγ5. ἜΤ]ο ογᾷογ οί 

Μαίθπενν ἶς Ρογ]λαρς Ενα πιορί παίατα] ο{ {11ο {ννο; (πουσῃι, ας {ο αοσοιηίς νγθγο ῬτοβαΡβ]γ 

ἀ4ετίνεά {τοπι Ιπ[ογπιαίίοη σίνεπ Ὦγ ος Τογὰ Ππικε]β αἱ ναγίοις ἄπιθε, ἵη Ἠ]ς ΙΠΤεγοογΒ 

μη λε ἀἱξοίρ]ες, ἴΊχα ίγαο ογάεγ πιαγ Ἠανε Ῥεομ ἀϊῄετεπέ ΓΓοτη 6ἱΠ116Υ. 

' 
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ὁ 18. Τη ν. 921 {πα Ῥαρίςί ἀεε]ατες ἰἶναί Ίο γαρ ποί Ἐ]ίας; πιοαπίης 1μαί ηο πας ποί 

Είας τίδεη {ποια {ο ἀεαά. απ ΜαιίΠ, 17, 19 ᾗεεβ εαγς ἰπαί “Ε]ίας ἶδ εοπιθ αἰγοαάγ 5 

πιοαπίησ {μαί 1οἨη Ἠαά οοπιθ “ἴπ {ια βρἰί απά Ῥονγεγ ο Βίας: Τμαίο 1, 17.---Τη ν. 98, 

1οἶνη ἴιο Ώαρίίεί εαγς ο ΚΠεΝΥ ποί Ίθευς; ουσ] ἵπ ΜαίΙΠ, 5, 14 (6 16) Ἡο αΡΡεαε ἵο κ 4 πανο Ι(ΠΟΊΥΏ ΥΠΟ Ίο Ίνας. Τ]αί ἶ5 {ο 5αγ; ομη πηωςδί Ἠαναο Ῥεοπ ασπαϊπίος πνῖιῃ (ο 

ενεηίς ο 5 οἵηΏ ομί]άμοοὰ απἀ ἰαί ο{ ᾗαρις; Πε αά πο’ «οτηθ Ῥγεαεβίπς απἀ Ῥαρ- 

Πχίησ ας Πὶς [ΟΓΟΓΙΠΗΘΓ, Υ. 81: Ῥαί ο Ίκπονν ποί Ίεεας Ρεγεοπαϊἰη Ῥε[οτε Ίο οππῃ {ο Ῥ 

Ῥαρίίσοᾶ; αξ νυμίοἩ εππο οά Ἠαά ρτοπηίδεά Πίπι α εἰση, ΏΥ υη]οΙι 16 πιἰσ]ιί Ίκηουγ οεΓ- 

ἰαἰπὶγ έμαί Γεεας νγας νο Μοκεία], 

ὁ 20. Τ]ιο (λίγώ ἀαν τείετε Ὀσε]ς (ο {ομη 1, 44. Ἔπε Ιοπγπεγ ἴη τεἰαγηῖης 1ο (α11εε 

ἀἰὰ ποῖ τοπιίγθ ΠΠΟΓΘ {παῃ {ντο 4αγς; πο ἀἰξίαπος Ῥείης, ἵη αηΥ Ῥοείιίοη ο{ Ῥείπαπία ος 

Βείπαῦατα, ποῖ ονεῦ αὐοιί ΠΠΥ πιο. Όαπα, Που ζάπα εἴ--ε[], ννας εἰπσίοά αΌουί 

εονθη πι]]ος πογί]ι οἱ ΝασαταίἩ, απἀ αὐοιί ίητες πι]ες Ν. ὉΥ Ε.. οί Φερρ]ιουῖς : κεο ΒΙ01. 

Εεβ. ἵη Ῥαϊθει. ΠΠ. ρ. 204. 

ΡΑΠπΤ ΤΙ. 

οὖπ Ι0βΡ᾽8 ΕΙΠΑΤ ΡΑΒΞΟΥΡΕ, ΑΝΟΌ ΤΗΕ ΒὕΒΡΕΩὕΕΝΤ ΤΕΒΑΝΞΑΟΤΙΟΝΕ ντ! 

, ΤΗΕ ΞΘΕΟΟΝΕΡ. 

ῥό 91-35. 
ια 

91. Τ]ής ους 1μογ”5 βΤ8ἰ ρᾶξεονει ἶς πιεηίοπεά οΠΙγ Ώ} 1ο ; ἴλουσ]ι ἰμο Ιάήσυασο 

ο{ ἠχο οίποι Ώναπσο]ςίς Ιπιρ]ίθς, ἐναί η Παά Ῥθεη ασαίη ἴπ πάσα; ΜαίίΠ. 4, 12. Ματ] 

1, 14.--1ομη εοπηθοίς νι ἡίς βγδέ ραςδονε; πο ο]εαπείησ οί ια {επιρ]ε απά (ο οαείης 

οαί οἱ ο ἱγαάστα; ανη]ς ἴ]α οίπει Ἠναπσο]ίκί ἀοφεπίρο α Ἰῆκο ἰταπεασίίοη αἱ Πὶς Κει 

Ρᾶφρονογ, Μαίί1. 91, 1954. Μας 11, 16 9ᾳ.. Παίο 19, 45 κα. Ἔπο απεείοη {5 ταίςες, 

ινδίμει μας πυσγο ἀἱ[ῄογεπέ (γαηεασίίοη5; απᾶ νυηεί]ιετ ί]ετο 15 ποί Ὠοτο α πεσ]εοί οἱ {Πα 

ογά6γ οἱ ἐἶππο, οἶί]ιεγ ὮΥ 1ο]νη οἨ ἵη 1ο οἴμετ (οβρεῖς. Α5 ί1ε Ιαησυασο απ {μο ποίε 

οἱ πιο ἵΠ αἰὶ ιο Εναησο]ίείς ἵπ τεβρεοί {ο Ὀοί]μ {Πθ ἰηρίαποας, ἶς επ!γεΙγ ἀεβπίίο αηά 

«ροοἰῇο, πο αΠΕΙΝΕΓ πΙαΥ Όο 5αἰὰ {ο 4ερεπά Ώροη ἃ {αγίεγ ᾳαθείίοη, νἰζ. ἨΓΠοί]ες οι 

Τ,ογὰ νου]ά Ὃς6 1κοΙγ {ο τεροαί α Ισ] ϱΥπιρο]ίο απά Ἱπιροπίαπί Ῥυῦ]ο αοί, α[ί6Υ απ 

ἰπίοινα] οἱ {πνο οἵ {γθο γεατ»2 Τ]αί Ἡο τνας αοοπείοπιοᾷ {ο περεαί Ώια εαὐείαποο οΓ 

Μὶς ἀϊδοομσςθε, ο αἲ Ίσαςί ένο Π1ογΘ εἰτκίησ Ῥατίς οῇ {ποπι, αἱ ἀῑΠετοπί 1ἴπιες απά Ὀείογα 

ἀιᾷοτοηπί Ρο6ΓξοΠΒ, 18 ευ (Ποἰθηί]γ ορνίοαβ. Οοπρατο Τωα]κα 11, 97--δ4 πἱίεγεά ἴπ (αἶ]εε, 

αν Μαιί]ι. 23, 1-99 ἀθιίνεγεά αἱ }ευακαίοπι; Πἰκεννίδε Μα/ίΗ. ὃ, 19 1Π 1Πε ΒΕγΠΙοἨ οἨ {πε 

Μουηί, πνἰῃ Ματίς 9, 50 απά Τωἱκο 14, 94 ὅ5, εροἰκεη εἰεεπ]εγε; απάἀ αἰξο {νο ἀἰβετεπί 

(οχαπηρἰος οἱ ο Ποτά Ῥγαγεν, Μαί{Η. ϐ, 9-19. Τωακα 11. 2-4. ἨἘ υτί]οτ, ΜαίίΠ, 6, 29, 

30 οοπιρατθά γη Ματίς 9, 43-47: απά Μαϊί], 6, 25-93, Ὁν]ϊι Τα 12, 22-91. ΒςἨ 

οχαπηρἰο» Ιπάερά πιαγ Όε πιπ]Ηρ]ίεἆ αἰπιοεί ἱπάεβΠΙ{6Ιψ, ας {1ο Ῥασος οἱ (1ε Ἠαιπιοηγ 

ονθϱΥ Ψηεγο Εἴπου’. Νου ἵβ είς 15 τας 1ῃ τθερεοί {ο {6 ἀϊκοοιγεες οῇ ΟἨτίςί, ννΏἩγ 

πισΏέ ηο ποί ]ᾳθί α5 Ἰπε]Ι ηανε τερεαίες, θ{ἴετ α Ίοης ἱπίετνα] απάἀ Ῥείοτο ἀϊβοτοπί ρεγ- 
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εοη5, α ραῦ]ο εγπιρο]ίσα] αοί, 5ο εἰσηίβοαπέ ἵπ Ιἰ5α]ῇ απά 5ο οχργοεείνο ο[ ηἰς εἰατασίατ 

απά αὐἰΠοτίίγ ας ἴπε Μοεξίαι  ἜΤ]ιε Σενγς, ἴί εοεπῃς, ἀἱά ποί φπεείῖοη Πῖ5 γ]σηί {ο Ῥετ- 

Γοτπυ οί, Ῥγονίάεά Ίε πας α ἴπαο Ῥιορ]εί. 'ΤΠΕΥ οπΙν ἀεπιαπάεά 5οπ]ο εἶση ος 

1ο 9, 18. Τ]ὶς Ίοσης σανο, απᾶ Ἠαά ατοαάγ σἰνοη ἵπ Ἠΐς πιἰσ]ίγ 
ν «πνοΓ]ςς, πντοῦσ]ί αἲ {λαο 64ΠΠΟ Ρᾶ85ΟΝΟΥ, ν. 235 Ὑνοσ]ς ἹΥΛίοἩ ἀγανν [οπι Νίεοάεπιαε, 8 

α. ̓ Ῥματίκου απά πιοπιρογ οἱ {ο Βαηᾖοάσίπι, ἴιο αἀπιίςείοη, (ῑλαί Ὠς Ίνας “-α {οπς]ογ οοπιθ 

{γοπα οά ϱ 1ο 8, 9. 
. το ΟἨ ιο “ίνες ἆαγς Ίπ 7οἱνη 2, 30, 5οο ἸΝοίο οἩ ὃ 48, 
ΑΧ. , 

ος δδ 98,94. Τ]ο ογᾶετ ἶς στο ἀοίεγπηίπεα Ὁγ οοπηρατίης 1οἶιΏ 8, 94 υγ] Μαι. 4, 19. 

. Ματκ 1, 14. Ίθεαβ σος ουί υγ] Ἰῖς ἀῑξοίριες [Τοπ Ποτακδαίοπι ἰΠίο ἴΠα οοπΠίΥ οἱ 

το πάσα: πνηοτε Ίο τοιωαίης επί] α[ιογ 7οἶη Ίνας ομφί Ιηίο ΡΗί5οη. Άθο {Πο ποχί ΊΧοίο. 

ὁ 20, 1ο]η 4, 35 οοηίαῖης α ερεοἰβοαίίοη ο{ (ἶππο γγ]]ο]ι {9 ἰο]εταὈ]γ ἀεβηϊία: « ΒαΥ γε 

Ὅποί, Τηογε ατα γεί {ου ποπί]ς, απά ἴ]ο Παγναςί οοπιεί]ι 2) Αοοονάίης ἰο Τ,εν. ϱ8, ὅ--τ. 

10, 11. 14. 15, απᾶ 1ο5. Απίία. ὃ. 10. ὅ, ίππο Ετεί-(Γαἰ(5 οΓ {11 ΡαΠογ- Πατνθεί ννογο ργοβεηίεἀ 

οη {Πο εεοοηᾷ ἆαγ ο[ {πα Ῥραξο]ιαὶ πνεεῖς; νν/]ο ιο νν]ιεαί-Παγνεςί Ὕνας ἴννο ος {γθε 

ψνθείες Ιαΐοτ; εοο ΕΙΡ]. Ἐος. ἵπ Ῥα[οεί. Π. Ρ. 99 εα. Ἠεησο 1Πίς ]οάγΠΕΥ ο{ οι: Τιοτἆ πγαςί 

Ἀανο Όεοῃ πιαᾶο {η (ιο Ιαΐΐου Ρρατί οἱ Νοναπηρεγ ος ἵπ Ώδοεπιβογ, αβοιί οἶσ]Ώέ πποηί]ις 

αἴιεγ πε Ῥτεσεάϊησ Ῥαξεονεγ, Τί [οἱἱοννς, ἴιαί ἴἶνα ραβ]ίο πηϊςίτγ ο{ 1οῇη {ο Βαρί[εί 

παὰά οοπ/(ίπαεά {ος αἲ Ιεαξί α γααΓ απά εἰς πιοβίμ, Ῥείογο Πῖς ο αμήν 

φ 28. Τηο ν]εῖί {ο Ναζατεί]ι ἶς ἱηδετίθά στο οἩ ἴἶιο ἰαείπιοηγ οἱ Ίωακο 4, ιά βα. 

πνΠίοἩ ἶς εαρροτίεά Ὦγ Μα(ίΠ. 4, 19. {ιο νἱεϊέππεηίῖοπεά ἵη Μα{Η. 19, δᾷ κα. Ματ]ς 6, 1 κα. 

γης Ἰαΐοτ, απά {οο]κ )ίασο α[ίεγ {ο ταϊεῖησ οἱ 1αἰγας) ἀαασλίοτ.---Οιτ Τιογᾷ 65οαρο {Τοπι 

ἴο ογοινά, Τωα]κε 4, 90, ἆοες ποί 5εοπι πεοθβεαΓΙ]γ {ο ἹπιρΙΥ αηΥ ἰπίησ ἀῑτεοίΙγ 5αρετ- 

.. εοτηρ. 1οὗη 8, 59. 10, 99. 
{ 

629, Τ]ιαί ἴπε οαΙΙ ο ο {οατ Δρορίΐες Ῥε]οηπσς Ἰεγα, ἵη μα ν νηῖι Ματ]ος 

οζάε/, ἶ5 ουνίοις; εἶπος {116Υ νγεγε Ργεβεηί υγ] 6εις αἱ ἴἶιο Παα]ίησ οΓ {Πε ἀεπιοπίαο απἀ 

ος Ῥείετ)ς πνΙ(ο5 πποίἸετ, δό 90, 91.---Τ]ιο {τες ασσοππίς αἰἰ ενἰἀεη!1γ τε]αίο {ο {ο βαπῃ]ε 

(παηβασίίοη. 1μα]ο τε]αίες πιοτο Ῥαγϊοπ]ατ]γ {ια [ογπιετ Ῥαγί, ἰπο]αάίησ (χο ρι((ἶΠσ ο 

προ {ο Ἰαΐκο ἴπ. Βίπιοη” Ώοαί απᾶά αἶκο (ο πηἰγασυ]οιας ἀταασΏί; απά Ῥαξξες Πρ] 

ονοτ ἴἶιο Ιαΐίεν ραπ. Μαϊ] απά Ματίς οἩ Το οί]ετ Παπά, πατΓαίθ {1ο [ΟΓΠΊΘΓ ρατί 

Ὁ. οπἱγ σεπετα]]γ; Ότί ἴἶνε Ιαΐί6τ Ῥατί ΙΙ πιογο ἀείαϊΙ. Τη ἴπο οπε Ῥαγί, 1ωακα Ιπίτοάασεε 

οἰτοιπηβίαποςς υγ λίο] πα οίπετς οπη]έ; ἵη ο οίπετ ρατί, Μαίίπαν; απά Ματὶς πιοη/ίοη 

[αοίς ννἰοῖι Τμ1]κο Ίιας ποί ποίεᾶ, Τ16 τειπατ]κ ο{ Βραπ]ιείπη ἶ5 Ἰετο ]1εί: “9 1αο πατΓαη- 

(πτ α Ίωασα, ία ποη πεσαπίατ α Μαίί]αεο, εεά ργαείενπηυπίαν {απίαπι, ΝΗΝΙ ντο {Γ- 

ααθηίίαξ, 4 παπι αὐαεάαπα Ῥρταείετπι{ αὐ. Πἱς, εαρρ]ετί αἲ αἰῑς; πε υεί δεγἰρίογεΒ βαοτὶ 

6 οοπιραείο δογἑρδίδεο νἰάεγεπίηγ, νεἰ Ιεοίοτορ απί εχ Ιίβ τε]ἰᾳαῖβ ερτείῖς Παγογεηί. 

Ῥυδία Βνατσ. Ῥοπι. ΠΠ. Ὀναῦ. Το. νι], 
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4 . 

ΡΑΕΤΙΥ. Φ αν 

οὗπ 1οπ0᾽5 ΒΕΟΟΝΡ ΡΑΒΒΘΟΥΣΗ, ΑΝΡ ΤΗΕΡ ΦΌΒΕΞΓΩὕΕΝΤ ΤΚΑΝΒΑΟΤΙΟΝΕ Ντη ως Ἆ 
ΤΗΙΓβὺΟ. ' 

δό 96---66. 

ᾧ 56. ΟἨ (ο Ρ]ιταςα ἑορτὴ τῶν Ιουδαίων 1οἶνη δ, 1, ἔατῃς πιβίπ]γ ἰῑο αποςίίοη ας {ο 

Ώια ἀπγαίῖοη οἱ ος Τ,ογά Ῥηθ]ίο πηϊπΙςίτγ. ἆο]η ποίθος ἀἰςίίποί]γ 1ητθῬ Ῥαξβονετε; 

1ο] 2, 19. 6,4. 19, 1. 1β πουν ἰίς ἑορτή Ὀο αποίος Ῥαξκονοτ, ἴπθι ος Τιογά”ς Ῥαβ]ίο 

Ιθουτς εοηίπασά ἀππίησ {ηχος απά α Πα]β γοατα; 1Γ ποῖ, ἴπθη {1ο Μἶπιε οί ηίς πηηΙςίτγ 

πιυβί η αἱ ῬτοβαΡΙΠίγ Ῥε τεοκοπεάἆ οηΠθ γαα: ες. 

Τε ΑΣ γ6βΡΟΠαΡΙΘ κος. ο{ ἀοιδί ἴπ ἰίς σαςθ, 5 ἴ]ε ασε ο{ να αγίῖε]ε 

Ῥείογε ἑορτή. Τἱᾷ ἴἶιο ἰεχί τεαᾷ ἡ ἑορτὴ τῶν Ιουδαίων, (α5 ἶς αοἰπα!!γ ἴπο οι5ο ἵπ Οο4. 

6 Ἐ, 1, 1η 6ενετα! ομγείνο Μαπιεοηρίς, ἵη 1. Οοπυρί. απά εἰεεννηετε,) {πεῃ, ας πηοβί 

εάπιῖί, ἴέ πνου]ά γγίθι εαβ]οϊεπἰ ἀεβηίίεπεες ἀθποίο {ο Ῥαφβονες; οοπιρ. Μαίίµ. 26, δ.. 

Πω] 2, 42. Ίο]ῃ 4, 45. 11, 56. αἱ. Το] απᾶ Ώο Ὑγείίο ἆο ἱπᾶσεά αἰίεπιρί {ο Ιηνα[]αίε 

5υἩ α οοπο]ηδίος; Ῥαί αρρατεπί]γ πνἰ(λοιί ΑΠΥ σοοᾷ στουπἆ. Αί αηΥ ταίε, ενεη ος {ῃε 

ἴθχί που; είαπᾶς, Ι{ πιαν αςεατεᾶ]γ ἵπ Ιίςεἰ{ ]αςί ας νγε]] ἀεποίο ίνα στεαί 1 ευνίς]ι [εειϊνα], 

8ε ΔΏΥ οἱπετ. Τ16 [οογψίησ οοπβἰἀαταίίοη5 5θεπ] {ο βπουν, {μαί 1έ ἆοθβ πποςί ῬγοβαΡ!γ 

ἴνας εἰαπά [ος α Ῥακβονεγ, νἰ7. τἶχε 5εοοπᾶ ἵπ οι Τους Ῥάβ]ίο παπΙςίτΥ. 

1. Τ]ιο γγογά ἑορτή νηϊποιί {11ε ατγιο]ε ἰς ραί ἀεβηϊίε]γ [ος ἴνο Ῥαεεονεγ, {Π 1]νε Ῥηγαςε 

κατὰ ἑορτήν Μαιί]. 27, 15. Ματ] 16,6. ΊΤμαίο 28, 17. Οοπιρ. 1ομή 18, 89. 

2. Ιη Ἠεῦτονν α ΠΟΠ Ῥε[ογε α σεπ](ἶνο ἴ5 ππαᾶο ἀεβπῖίο ὮΥ Ρτεβσίησ {1ε αγῇσ]ε, ποί 

{ο ίἈθ ηοσΏ Ιίδε]ς Ῥαί {ο {α σοπ]ῖνα; 5ο (ἴοβεῃ. ἨΗεῦ. (. δ 109. 1. Νοτάπεϊίπι. Ἠεῦ. 

ατ. Π. Ρ. 14.7. ἜΤ]ϊς Ιάΐοπη ἰ5 (γαπε[εγγεᾶ ΒΥ {πο Τ,ΧΧ Ιπίο ἄτοείς; ο. ᾳ. Ώεπί. 16, 13 

ῥορτὴν τῶν σκηνῶν ποιήσεις σεαυτῷ, Ἠεῦ. τήΞΟΠΙ 3π, 1.6. ἴ]ιε [οείίναΙ ο, Ταῦεγπασ]ες. 

9 Κ. 18, 15 ἐν Φησαυροῖς οἴκου τοῦ βασιλέως, Ἠοῦ. πρβ 3 ὨΠΊΗΜΙΝ3. ο {ου ίη ἴπε 

εν Τεκίαπιεηί; Μαίίἡ, 19, 94 ἐν τῷ Τεελζεβοὺλ ἄρχοντι τῶν δαιµονίων, 1.6. ἴ]ιε Ῥγίηοε 

ο{ ἄεπιοπς. 1μαίκο 2, 11 ἐν πόλει {αυϊδ (ία ῬτορεΓ παπι Ῥείης Ιέεε]{ ἀοβη(ίε), 1.6. ποί 

α οἵίψ οἱ ΠὨανίά, Όαί 1 οἵίψ, α5 ἵη Ἠπσ]ίςῃ Ιδαυϊα”ς οἵίψ, ἨΠεῦ. η 139. Δείς 8, ὅ εἰς 

πόλιν τῆς «Σαμαρείας, 1.6. ἴλε οἵιγ (πιαἰτορο!ίς) ο Βαιηστία; 5οθ ν. 14. Ἰσποο, ἵη {16 

Ρᾶβεασο Ῥείογα τς, αοοοΓάἶπσ {ο ἰΠ6 απα[οσοἩς Εησ]ϊδι Ιάΐοπι, πο πΙαΥ τεπάεγ {πε 

Ῥήταςε ἑορτὴ τῶν ᾿Ιουδαίων ὮΥ {6 εως) Γεδιναῖ; ννπίο ππατίςς Τί ἀεβηιίεΙγ ας χε 

Ῥαδεονετ. Ἀἰπιί]αγ απά Πακίταίίνο ἶς ἴ1ο Ῥήταςο {η 1οη 6, 4: ἦν δὲ ἐγγὺς τὺ πάσχα, 

ἡ ἑορτὴ τῶν Ἰουδαίων. Ἀ6ο Ἡεπσείοπβογσ”ς ΟἨπΙείο]. Π. Ρ. ὅθδ. 

ὃ, 1 ἶ5 ποί Ῥτοβαβ]6, ἰπαί 1ο]π πιθαης ἨθΓο {0 ΙΠΡΙΥ {Παί {πε {εείϊναΙ ννας ἹπάεβηΙιε 

ου αηοετίαῖη, Βασ]. 15 ποί Πὶς πςαα] 1ΠάΠΠΟΓ,. Το 1ονίδῃ {οείϊνα]ε ναγε {ο Πΐπα {με 

πιθαφηγες οἱ {πια; απά Ιπ ονετγ οίΠεγ Ιηείαπος {Π6ΕΥ αγο ἀεβηϊίεΙγ ερεοίΠεά. ο τε 

σος ἆαεεονεγ, 1ο] 2, 98. 19, 1: 9νοη γν]λθη Ίεριις ἆοες ποί γἱβῖΐ Π, 6, 4: απά α]ξο πε 1 {ε 

μη, αχργεςεεά οπΙγ ὮΥ ἡ ἑορτή, 4, 45. 11, 66. 19, 19. 20. αἲ. 'Β6 ή60 ελα Εεσανα! οἱ Ταδει- 

έ πασ]θς, ἤ ἑορτὴ τῶν 'Ἱ. ἡ σκηνοπηγία 7, 9: απᾶ οἱ ἴιο Ὠοάἱσαίίοη, τὰ ἐγκαίνια 10, 99. 

ΤΠΙς ἴς αἲἱ παίατα ἵπ ΠἱπιΣ {ου απ Ἱπάεβπ]ίε {εβί]ναί οοσ]ἀ αΏοτά πο ποίε ο{{πιθ. 
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4. Τηο Ρ]αοκίης οἱ {ἱο οατς οἵ σταῖη Ὦ} ια ἀἰςεῖρίος (ὁ 97 απᾶ ἸΝοίς), ειουνς (παί α 

Ῥαβεονοτ Ἰναὰ Ἰαδί Όεοη Κερί; πνίοὮ. {α[ΐος ποσυζαίε]γ νὴ ίς νἱςίί οἳ ους Τοτὰ {ο 

ογακαἱοπι. η ο. ! 
ο δι. Τηϊς ἑορτή οοσ]ά ποι ηαγνο Όεοη {ο ο ας εἰί]ιεγ ο{ Ῥοπίθεοςί οἳ οἱ Ταὔθγηασ]ας 

πεχί {οἡογνίης ους Το) Πγεί Ῥαεκονεγ,. Ἠθ τείατηεὰ {τοι 1αάεα {ο αἱεο ποί απίί] 

εἰσίί πιοπίῃς α[ιογ ἐἶναί Ῥαεκονογ, νιηοπ. Ροί]ι ἴἴποςα [εκιίνα]ς ννοτο αἰτεαάγ Ῥαεί; εεε 

ΙΝοίε οἩ ὁ 250.---Τ]αί ἴέ πεὶσ]ί Ὦγ ΡοδεοΠιψ Ἠανο Ὄεει ια Ῥεπίοεοδί α[ίο α βοεοπά. 

Ῥαβεονογ ποί πιοηίϊοπεᾶ, απά Ὀε[ίογο ἰἶιαί ἵπ 1ο] 6,4, οπηποί Ῥετμαρς Όο ΓΗ11γ ἀἱκ- 

Ῥτουεί; Ὀα{ εαςεὮ α νίενν ας ἴη Ιβε]Γ πο Ρτοδαδ!Π(ψ, απά {5 αρρατεπ!]γ επἰετίαϊπεὰ Ὦγ 

10 0Π6. Αἱ αηΥ ταίς, {{ αἰςο νγου]ἀ οἶνε ια καπιε ἀηταίίοη οῇ ίτερ απάἀ α Ἠαἰ{ γθατε {ο 

ου Τιογά”5 πηἰηϊσίτγ. 

6. Νους σα νο Ἱνθ[ απἀεγείαπά Πογε {11ο [εείϊναι οἱ Ῥατίπη, νΥ]ο] οσσυττεά οἨ {Πα 

"«Ιοατίοεηί]ι απά ΠΠεεπί]ι ο/ (χε πιοπί] Αάατ ος Ματο]ι, οΏθ πιοηΏί] Ῥείογθ {πο ῬαβεονεΓ; 

56ο Εξ], 9, 21. 99. 96-25. Ασαϊηςί {Πῖς ἴἶια {οοινίησ οοπεἰἀεγαίίοις Ῥτοσεπί (πεπι- 

«οἶνες: (α) 1ο Ίεννς ἀἰᾶ ποί σο πρ ἴο Πεγαβαίοπι {ο οε]ευταίο (ἶιο [οφίίνα] ο{ Ῥωτίπη. 

Τ]ο οὕεεγναποο οῇ Τΐ απιοησ αί ρεορίο (Ἡτοισ]οιί ια νγοτ]ἀ οοηβίἰκἰεἆ 5ο1ε]γ ἵπ τοαά- 

ἴπσ {ιο Ῥοο]ς οῇ Εείμετ ἵπ {Πεῖτ εγπασοσιθΒ ΟΠ {οβο ἀ4αγ5, απᾶ ππαΚίησ {επι  ἆαγβ ο 

[δαρίϊησ απἀ Ίο απά ο/5επάίησ Ῥογίίοης Γά5Π6β] οπε {ο αποίπες απά 

Εδίῃ, 9, 22. 195. Απ, 11. 6. 19. Ἠε]απά Απίηα. Ηεῦ. ΤΝ. 9. Ῥαΐ 

1ο δ, 19, 56επης {ο ἱπιρ]γ α οοΠΟΟΙΤΕΘ οΓ είπαησετς αἱ οΠθ ο{ {6 στεαί [ορίϊνα]ε,---(ϐ) 

Πε 18 νετγ ἱπιρτοῦαβ]ε, ναί Ίεεας πνου]ά Ἠανο σοπο πρ ίο {εγάβα]ει αἲ {ο Ῥαγίπη, {ο 

ίπο « πια] (αάς 3 

Γ πλίοὮ ἴιο 16νς ἀῑὰ ποί σο πρ, ταί]ος ἴπαη αἱ {ο Ῥαφεονοί, πηίο] οεοιχγε οπΙγ ἃ 

το πποπίἩ Ἰαίογ, Ηὶε Ῥοίησ οΏςθ Ῥγεεεηί αἱ {πε {εείίνα] οἱ Ώεάϊσαίίοι (1ο 10, 29) ἰ6 ποί 

ἃ ΡαΓαΙΙεἰ οαξθ; εἶποο Ίμο 8ΡΡεαΤς ποί {ο Ίανε σοπθ πρ {ος {μαί ρήτροςε, Ὀαἱ {15 {οείῖναι 

οσουττεὰ ννμίθ Ἠς γεπιαϊπεά ἵπ οἵ πεαγ {ετακα]επι α[ίογ (1ο [εείϊνα] ο! Ταβετηασ]ος, 

1οἴνη Ἰ, 9 εα.---(ο) Ἔ]ε ἵπβεπι ππαη γγας Πεα]εά οἩ {πο ΒαῦθαίἩ, οἨη ὃν 9) λΙο] Βαῦ- 

Ραΐι Ῥε]οπσεά {ο {πε [εκίϊνα], ας 16 γη]οἰο οοπίαεχί εἴιουγε, 1ο]η ὅ, 1. ον 10-15. Επί πε 

Ῥατίπη γνας πενετ οε]ευταίεά οη α Βαβθαία; απἀ, νο 1ὲ Ἡαρρεπεά {ο αἱ οἩ {ναί 48γ, 

παρ τεσυ]ατ]γ ἀε[ειτεά; 5εο Ἠε]απά |.ο. ὁ 

7. Τ]ο πιαίη οὈ]θοίίοη πγσθά ασαἱηρί ἰαἰάπο (Πίς ἑορτή α5 α Ῥαββονσ;, ἶ5 {1ο οἴτοαπι- 
ρίαπος, ἴἶαί ἵπ εαο]. σαςθ, α5 ους Τ,οτά αἱ. ποί σο Ἡρ {ο {16 Ῥαβεονογ εροΚκθη οἱ [η οἨπ 

6, 4, Όαί οπ]γ αἱ ἐἶνε εαὔκεαπεπί {εείϊναι οἳ Ταδεγπας]ες ἵπ 1οἶνῃ 7, 2 κα. Ἰ16 πνου]ά ἶναβ 

ανα αὐεοπίοά Ἰήπιςε]Ε βτοπι 1ογαεα]οπι [ος α γοατ απἀ εἰκ πιοηίΠς; α πεσ]θοί, Ιέ 18 

αἰεσεά, Ιποοπεϊείθηί υν]ϊι Πῖς οἸατασίεγ απά ση] α ἆπε οΏβετναπος οἱ {16 1ουνίκὴ Ίανν. 

ΕΒαϊ α ει(Ποϊοηί τεᾶξοη 19 αεείσηεά [οΥ ἰῖς οπηἱκείοη, νἱζ. « Όεσαιεο {1ο 16ννς βοαρΏί {ο 

ΚΙ Ἠάπι) οΐνη 7, 1. οοπρ. ὅ, 18. Τί ουνίοιείγ Ἰαά Ῥεοι ος Τιογά)ς ουβίοπη {ο γἱαΐέ (ια 

Ηοίγ ΟΙίγ ενετγ γεατ αἱ {ο Ῥαβδονοατ; απά Ῥεσαμβο, [οΓ {Πε ΤΕΔΒΟΠ αββἰ ε, Ίια οηςε 

Ιεί Ελίς οοσαβίοη Ῥαδ8 Ὦγ, πα ἴἸεγείοτο γγεηί τρ εἰς πποηί]ς α[ιογνναγάς αἱ 1ο {οριῖνα] οί 

Ταβετπασ]θς. ΔΙΙ ἐς Ρτεξεηίς α νίενγ Ῥεγίεοί]γ παίατα]; απιά οονετς {Πο 'ν]ο]α στουης, 

Νοτ Ἠανα Ίο 4ΩΥ τὶσ]έ {ο αβδ“ΠΠΕ, 35 πΙαηΥ ἀο, παί ουσ Ποτά τορι]ατ]γ νγεηί πρ ἰο 

}εταβα]επι οπ οίπεγ οσσαβίοης, Ώοείάες {ἴἴιοβο ερεοίΒεὰ ἵπ ια Νονν Τεείαπιοπί, 

Τη Εῑιίς ἱηείαησε, ἴἶνο πιοβί απο[εηί νίευν {β ἰἶναί νγλίο]ι ἰπίθγρτείς ἑορτή οἱ α Ῥαεεονογ. 

5ο Ίτεπερις ἵπ (ο (τά οεπίατΥ: “ Εί Ῥοβίμαο Πίεγαπα εεοππάα νίεο αἀκεθῃάίί [1δειβ] 

ἱᾳ ἀῑθπι Ῥακο]ας ἵη Ἠϊεταφαίθπι, ᾳααπάο Ῥατα]γίίουπι, ααἱ ]αχία παἰαίοτίαπι ]αοεῦαί 
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χκχν]ὶ αηπος ουγανΙ() αἄν. Πω, 9. 99. Τ]ε παπι νίεγγ Ίνας αἀορίεά ὉΥ Εκερίας, 

Τμοοάοτεί, απά οποια; απά {Ώ Ἰαίε ἶπιες Ίας Όεει [οοινοά Ὦγ 1ω11μαι, Ῥοα[ΐσοτ, 

ἄτοίίας, 1,σηί[οοί, 1ο ΟΙετο, 1ματηρε, Ἡεησείοηβοτα, δίο. ΟγτΙ απά ΟΠιγγεοείοπι Ἠε]ά 

ἰο α Ῥοηίθσοβί, ἃ5 αἶξο {1ο ἨΠαΓΠιοΏηγ αφογίρεά 1ο Ταϊΐίαπ; απᾶά ϱο, ἵπ πιοάετη πιεἙ, 

Έπαξιπας, Οαἰνία, ῬΏεζα, Ώεησε], εἰ. Τμο [οριίναὶ οἱ Ῥατίπι νγας Πγεί εαρσεξίεὰ Ὁγ 

ΚερρΙετ (Έείοσαε Οιτγοπίσοαε ΡΡ. Τ2, 129 κα. Ἐ ταπεοί. 1616): απἀ αἱ {ο Ῥγεκεηί ἆαγ 

ἠχίς {5 {1ο οη]γ νίθιν, αδἰἀο {ποπι ία Ῥαεεονετ, ἰλαί Πηάς αἀνοσαίαος. ΤμοῬε Ίο Πο]ά 1, 

α85 Πασ, κ Ἡ ΟΙεμαικσεπ, Τ]οιασίς Μεγετ, (1 ἄεκο απᾶ Ώο Ὑγείίε Ίεανο ἴιο απςες- 

ἤροη απάεςἰἀεά,) τεσατά {οΏη 6, 4 αξ Πανίης τ6ίεγεηοθ {ο {6 5εοοπά Ῥαβεονετ ἀπτίησ 

ος Τιογᾷ”5 παἰη]ςίνγΣ ανμίο {πας Ώεεοπιες Ππη]ίοάἆ {ο (πο απᾶ α Παἰ[γεατε.---566, 6εηεΓ- 

αἰἰγ, Ἠεησείεπῦεγσ)ς Οληείο]. Π. Ρ. ὅθ1 κα. Νεαπάει”ς 1εθεπ «εδα, 9ἱε Αυες. Ρ. 494, 

Αππη. 1,άο]κα Οοπιπι, Νδ. Ίο]. ἵπ ]οο. Π. Ρ. 1 εα. 

ὁ 97. ΤΠο οἰποππηείαποες Ίετο παγγαίεά εΠονύ (ἶαί α Ῥαββονεγ Πας Ἰμδί Ῥθεη οε]ε- 

Ῥγαίρᾷ; 5ο ἸΝοίθ οἨ ὅ 26. ΤΠε σάβῥατον δευτερόπρωτον Ίγνας Ῥτοβαδ]γ {ιο [1γεί Φαὐζαίμ 

α[ἴεγ ἴ]ιο 5εεοπᾷ ἆαι ο) {νε Ῥα5δουετ οἵ ο{ ππἱεανεπεὰ Ώτεας; ἴ1ναί ἶ5, πε βγεί ο{ 116 εεγεπ 

παῦραί]μς τεεοπεὰ Ῥείπεεη {Παί ἆαγ απἀ Ῥεπίοσοςί; 5εοο {Π6 Τμεχίσομς, αἶδο Ῥοα[ίσετ 

Ἠπιεπᾶαί. Τεπιρρ. ΥΠ. 557. Όττ Τιογὰ νυου]ά 5εαπῃ {ο Ἠαγε Παδίεπεά απγαγ [οπι 1εγαρα- 

Ίθπι; {ου νηιίοῃ α τεᾶξοη ἶ5 {οαπᾶ ἵπ 1ομη δ, 16. 18. 

40. Τ]ο αρροϊπίπηεπί ο ἴπο Ἔνγεινε {ο]ον/ς Ίετο αοθοτάϊησ {ο Ματίς απά Ίωακο 

Μα. 10, 2-4 σἰνες ἡλεῖτ ΠαΠΠες, αξ Πανίηςσ Ῥεεπ αἰγεαάγ αρροϊπίεᾶ.  Ἰεὂρεις, οσ]]εὰ 

αἶκο Τμαάάεας Ὁγ Μαίίμενν απά Ἰ{ατίς, 16 {χο καπιο ας 1αάο {1ο Ὀτοίποι οἱ ]απιες ἴπ 

Ίμακο. Τ]ο ορἰ(]ιοί ὁ ζηλωτής, Ζεαίοί, ἰς πε ἄτοαεὶς (ταπε]αίίοπ ο{ ὁ κανανίτης ἀετίνεά 

[ποπα Ηεῦ. 829, Αταπι, Ἰ830. Θ6ε ἴπε ΠεχίοοηΒ. 

ὅ 41. Τ]ιο ΒΕΤΠΙΟΠ ΟΠ {16 Μοιηί {ο]1ονγ5 Ἠοτθ, ἵῃ αοοογάαπος νγΙλ {Πα ογάοχ οί Τω]κα. 

Τ]ο οοτγεσίηςες οἱ ἰπίς ογά6γ εο {αΓ α8 ἰέ τοεροείς Μαίί]ειν, ἀερεπάς οἨ {Πο απεκίῖοη : 

Ὑαί]ιου (ἶιο ἀδεοιπςο α5 Τερογίεά Ὁγ {1ο ἴννο Ἐναησειίεί5 ἵ5 οπε απά Ίο εαπιε, απά 

πας ἀε]ίνεγεά οΠ {16 βαπιο οοσαρίοη ΤΠ ᾳαείίοη ἶδ απδιγεΓοά αἱ πο ρτεεεηί ἆαγ Ὦγ 

ἰπίεγρτείεΓς, πνΙ1 στεαί απαπἰπηίγ, ἵπ πε αΠ]γπιαίϊνα: απά πιαϊπΙγ {ος {11ο {οἩονίησ 

ΤΘΕΒΟΠΒ. 

1. Τπε οἸοίοε οἳ ιο Τνπε]νο ὮΥ ος Τοτὰ, αφ Πῖ5 πηηἰρίογς απά νίπαβεος, [αγπελεά 

απ΄ αρρτορτίαίθ οοσᾶείοη {ΟΥ {ὶς Ραῦ]ο ἀεε]αγαίίοη τεβρεείίπρ {ια ερἰγίίπαΙ παίατο ο{ Πίς 

ἱάπσάοιη, απά ἰἶο Πο απά οἰαγασίογ τοιίγεὰ οἱ λοςο ν]ιο πνοπ]ά Ῥοσσπης Πίς ἔπιαε 

{οἱἱοιγεΓς. 1μ](θ εΧΡΤΕΡΕΙΥ αδείσης ἰΠί5 ας {1ο οἑσᾶβίοη; απά α]ήναασῃ Μαίίπενν ἴς εἰ- 

Ιθπί Ώετα απά εἰεαν/]ετε α5 {ο ἴ1ο βε]ασίίοη οἱ {1ο ΑΡοβίες, οί κοπῃθ ραξεασες οΓ1]ε 

ἀΐκοοιγεο α5 τεαροτίθά ὮΥ Πίπι, 56ετΏ {ο Ῥτεξαρροςε {Πείγ Ργενίοις αρροίηπεηί ας {εασ]ι- 

εγ5; εοθο Μαίίῃ, ὅ, 19. 14. Τ, 6. 

9. Τ]ιε Ὀεσίηηίησ απά {Πε επ ο{ Ῥοίῃ ἀἱεοοιΙβες, απά {1ε σεπετα] οουΓςθ οἱ ἐποασ]ί 

ἵη Ῥοί], οχΗΙρΙί αη επίῖγτο αοοοτάαησθ οΏθ γηίΠ {με οἱΠογ. 

3. Τηο Πϊείοτίοα] οἰγοαπιείαποςε πγλίο] {οου Ὀοί]ι ἀϊκοοατεες ατθ {6 68ΠΠΕ, νἰζ. 

{χο επίταηος Ιπίο Οαρεγπαιπι απά {1ο Ποεα]ίησ ο/11ε Οεπίηγίοη)ς εετναηί. 

Το πιαίη οὈ]εοίίου υνΠίοἩ ηας Ῥδομ {6εἱέ απά πγσεά ασαἰηεί 11ε ἰάεη/ίΙίγ οί ἐ]χε ἴννο 

ἀϊβοοιεεα, ἶς ἐ1ο [αοἱ, ειαί ΜαίἰΠοεν/ς τεροτί οοηίαίΠς πΙποἩ {λαέ ἶς ποί {[ουπά ἵπ Ἰωακα, 
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ννμῇ], οἩ {πα οί]ιετ απ, Τμακο αάάε α [εν ἠλίησς ποί [ουπά ἵπ Μαίίμονν, ας νν. 91-26. 

98-40. 46: απἀ, Γατί]ου, Ἠὶς εχρτοξξίοης αγ ο[ίεη πποδἰΠεά απά ἀ[οτοπί, ας ἵπ νν. 20. 

99. 95. 96. 49. 44. 46. Ῥιί τίς οὐ]εσίίοη ναπίς]ιος, 1Γ Ίνα Ἰοοῖς αἱ ία ἀβετεπί οὐ]θοίς 

Νε] ο ἴννο Εναησε]ἰείς Ἰιαὰ 1η νίοιν. Μαίίπενυ γνας υνπίησ εἰίεβγ [ο Ἠεῦτον 

ΟΕηίκίαηες απά ἴῖ ννας (Πεγείογο ἱπιροτίαηί [ο Είπα {ο Ὀσίης οι, ἵπ 411, ἐἶνα ΠΠαΠΠΟΓ {πι 

Ψε]ι οἳς Τιογὰ οπ[ογοσά {πε ερἰτῖιπα] παίυγα οἱ Ες ἀἱδρεηκαίίοη απά ἀοοίτίπο, ἵπ οΡΡο- 

βἠΐοη {ο {πο ππθγε Ἰείίεγ οἱ ἴἶχα Ποννίς]ι Ίανν απά ἴἶο (εασΠίησ απά Ργασίϊοο ο ίἶχο Βοτίθος 

απὰ Ῥματίεεος. ἜΤηἱς Ἰε ἄοες ραγίἰου]ατ]γ, απά νν]ι ππαηΥ οχαπηρΙος, η Μαι, δ, 6-55. 

6, 1-94. Τωήκε, οἨ {πε οοΠίτατγ, ἵνας πντίης πιαϊη]γ [ου (ποπία Ομγ]είίαπε; απά Ἰεησα 

Ίε οπηί5 {χε Ίοπσ Ῥαξξασες οῇ Μαίί]χενν αὔονο το[ογτος {ο, απά ἀνγε]]ς οΠ]γ αροή {ποςε 

ἱορίος πΥλίο]ι ατα οἳ ρτασίἶσα] ἱπροτίαπος {ο αἰἰ. Τη οί] μάς) Ἄλρι ας 

σίνεη Ὦγ (ἶν {ννο νντῖίετς, 4ο ποί ἀῑΠεν πιογε {ἴαῃ ἶ5 6Ἰεαιγίχογα οΓιθΠ. απ {η ἀἰβοτοπί 

τθροΓί5 ο{ ἴ]ι εαπιθ ἀἰεοοαγερ. Οοιπρατε Μαίί]ι. 94, 1-49 νυν] Ματς 18, 1-37 απά Τωα]κα 

91, 6-96; αἰκο Μαιίμ. 28, 6-8 ννί Ματίς 16, 6-8 απά Τωα]κο 24, ὅ-θ. Θ6ε αἶκο Νοίε 

οη ὁ 15. 

Αασηρίϊπε, ἵΠ ογάετ {ο ανοἰά (ἶε Ἰκο ἀῑβιοι]ίψ, «εαρροξεά ἴἶναί οιις Τιοτὰ Πηδί Ἰε]ά ἴἶνε 

Ίοηρεγ ἀἰκοουγεο ἴπ Μαίί]ενν Ῥείογε Πίς ἀἰκαῖρίος οἩ {ο {ορ οἱ {πο πιουπίαίη; απά α[ίτ- 

πατάς ἀεποεπάεὰ απά ἀε]ίνεγαά ἴἶια εαπι ἴπ {πο Ὀτίείαγ {ο οἱ Τωαίκα ἰο λα πια] έαᾶεε 

Ῥε]οιν; 12ε οοπδεηκιι Ευατιςεἰἰείατιπι, Π. 45. Ἐτί ἰῑχῖς ἶς αΠΠΘΟΘΕΞΕΤΥ: απᾶ το ογά6γ οΓ. 

οἰτομπιείαηποςς νγου]ά 56ετη ταί]εν {ο Ἰανο Ῥεεη {16 {ο]οινίπσ: Ου Τιοτὰ γείίγας {ο {Ίιε 

πιουπίαΙη απᾶ «εποοςες ία Ἔγε]νο; απά νυν απ ἀθεοεπάς {ο ἴἶιο πια]ἴίαάςς οἨ {πε 

Ιενεί Ρίαςε οἵ Ρἰαΐη, ντο Ίιε Ἰοαίς πιαηγ. (640,). Απ ΙΊ16Υ ῬτοῬς προῃ Ἠίπι, ης ασαίῃ 

Ώβοθηάς {ο α Τπογθ εἰεναίεά εροί, πετο Ίο οαπ ονεγ]οοῖς ία ογοιγάς απάἀ Ῥο Πεατά Ὦγ 

ἴπεπα; απά Ἠεγε, ςεα/ἶησ Πἰπιςε]/ ννῖθι ο Τννε]νο ατοιπά Ἠΐπι, ο αἀάγεςεος Πήπιςο]ί 

{ο ίς ἀῑδοίριες ἵπ ραγίοπ]αγ απά {ο ἴἶνο ππα]ίαάες ἵπ σεπετα]. Όεο Μαί(]. ὅ, 1. 9. 

1ω]κε 6, 20: αἶεο Μα(ίμ. ”, 28. Τωτ]κε 7, 1. 

Τε πιουηίαίη νπετε ἴπεςο ονεηίς {οο]ς Ρίαςσς, ν/ας ἀουδί]εες «οπ]ο Ῥατί ο{ ία Π]σ]ι 

ϱτουπἀ οἩ ἴ]μα νγθεί οἳ {πε Τ,α]κε οἱ Τ{οοτίας, ποί [αγ Ποπι Οπρειπααη, Τε Ἠοπιίε]ι 

᾽ομαγο] Ίνας {πο ἱγαδ[ήοη, ἐἶλαί ελα εἰπση]ατ Π1]1 οα]]οὰ ΤοΙἱ Ἠαιίη, ος Κἴνάπ Ἠαιιίη, νας 

πα εροί; απά ἴἶναί ΠΠ] 15 θηος ἸΠΟΊΝΗ {ο {γανε]]εγς ας ἴἶιο Μοιπί οἱ Ῥοαίϊίαάες. Βιί 

Επί επηίπεπες ἶ5 βενεπ ο εἰσ]ί πιῖ]ες ἀῑείαπί [οπι ἴἶιο Ῥτοθαβ]ίε εἰ οἱ ΟαρεΠαΙΠ) : 

ΠΙΕΙ ε6επης Ιποοπείκίθηί νν]ι Μαέ], 8, δ. Τωα]κο Ἔ, 1. Απά [αγί]ο, (μίς (πας ῖοη 16 οι 

τεηί οπ]γ αΠποῃς [ογείση Τμαἰίη πιοπ]κς, απά οπηποί Ὀ6 ἰγασσᾷ Ὀασίς, οΥθη απποπς {Ἠετη, 

Ὀεγοπά (ια {ννε]ι οεπίατγ : υν]]ε (ο (.γαείς ονατο]ι, υνη]ο]ι Ίας Όσοι παϊῖνε Άροη τε 

βοῇ [τοπ (χα οαγ]{εεί ορηίηΓίθς, ΚΠοννς ποίμίησ οΓ1ί; απά Ἰας ἱπάεεά πο (γαά[ίοη σν]ιαί- 

ενετ οοηπεςίεὰ νη]ίῃ ἴο Ῥ6γπποι οἩ {πο Μουπί. 6ο ΒΙδΙ. Ἡεξεαγο]θ ἵη Ῥαἰθειίπο, 

ΠΠ. Ρ. 240. 

ᾧ 42. Τι Μαίμενη, ίπο Οεπίατίοη Β6ΘΠΊ5 {ο 60ΙΠΘ ἵη Ρ6ΓΒΟΠ {ο 1 θες; {Π ]μίκα, Ίο 5επάε 

ἴα εἰάετε οἱ ια ειν. Τη] ἀῑνετείίγ ἶς εαἰἰε[αοίογί!γ εχρἰαἰπεά Ὁγ ἰἶιο οἱἁ Ιανγ-πιαχίπη : 

Ομ Γαεῖΐ μεν αἰἴωπα, [αεί Ῥεγκε. Μαιίονυ πατταίος Ώγίεβγ ; Τωα]κο σἰνος (]ο οἰγοιπι- 

βίαηοςΒ πιονο {Π11Υ. Τη Ἰῆκο πιαπηες, ἵπ ομη 4, 1, ᾖ6φας ἶς βαἱᾷ {ο Ῥαρίίσε, Ἡν]ιεη Πε 

ἀἷά ἵ Ὦγ Πίβ ἀῑδοίριθ, Ίπ Πολη 19, 1, απᾶ εἰδαπμοτο, Ῥί]αίθ ἵ βαίά ἴο Ίανε 

πεουγσεά 1αευβ; οετίαἰπ]γ ποί νι Πϊς οἵνΏ Ἰπαπάς, Τα Ματίς 10, 95, 1απιθς απά }οἶωη 
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[94 ΕΒΟΜ ΤΗΕ 5ΕΟΟΝΡ ΡΑΦΡΟΥΕΗ ντ, ΤΗΕ ΤΗΙΕΡ. ᾖ[Ῥκατῖγ. 

οοπηθ {ο 19516 να α οετίαϊῖη τεαποξί; ἵπ ΜαίίΠ. 20, 20, 1έ 16 ἐΠεῖτ πιοίμεγ νγ]ο Ργείείς ίε 

γτεριθεί. Ίπ 2 Φαπι. 24, 1, ἄοά πιονες Γανίὰ ἰο πώπΙΘεγ Ίξγαε]; ἴπ 1 ΟΥ. 91, 1, 116 Θα- 

απ νγΠο Ῥγονοίκες ΠίΠῃ. 

ὁ 44. Μαϊίπεν; Ρίασες {]ίς πατγαίίνο α[ίεγ {Πο εοπάἰπσ οαί ο{ ἴιο Έηνεῖνε, Μαΐιμ. 11, 

1.9. ἘΤΠίς αρρεατς {ο Ῥείουο Ἰαΐα; {[ογ ἀπτίησ {Πεῖν αὔεεποθ ἆοβΏη ἵγας Ῥεμεαάεά; 5εε 

ΜατΙς 6, 90. ΜαίίΠ. 14, 19. ἜΤΠε ογάετ οἱ Τω1]κα ἶ8 (ιογείογο τοίαἰπεᾶ. Ότς Τιογά νγᾶς 

Ργοῦαῦ]γ αἱ ος πθαγ ΟαΡρεγπαπη; οοΠΡ. ᾧ 45. 

ὁ 486. Τμε ογάεν ο{ Ματίς ἰς Ἠετγο γεριπηεά, ΊΥΊιο Ῥίασες {πεςο ἰγαπεασίίοπς πεχί α[ιογ 

ο αρροϊπίππεπί ο {πο Τννε]νε, οπη(ἶπςσ {Πε ΦΕΓΠΙΟΠ οη ο ἹΜουπί απά οίμεγ Ιπίετ- 

νεπῖησ πιαίίετς. ΤΠο πατγαίϊνο οἱ Το ἰ5 ορνίοιεΙγ ρατα[ε!; αἰιοασΏ σίνεη ὮΥ Πίπι 

ἱῃ α ἀϊβετεηί Ῥίασε. 6ο Ιπίτοά. Νοίθ {ο Ρατί ΥΊ. Ρ. 199. 

φ 49. Τ]ε ερεοἰβεαίίου ἵπ ΜαΤίΗ. 19, 40, ναί ερ εΠου]ά Ὄο “περ ἆαγε απά ἴμτεε 

πἰσΗ[ς” {η {16 εερυ]σῄτο, 66επης αἱ ΠΓαί νίονν ποί {ο Παγπηοπίσθ ψγῖίῃ ἀῑο αοσοιιηί5 οΓ Πί6 

Ρυτία] απᾶ τεςιγγεσίίοη. ἩἨτοπῃ {Περ Ι8ΐΐεΓ 1έ αρρεαί», ἰμαί Το τας Ιαϊά Ιπ ίε ἰοπιῦ 

Ὀείοτο βυπβεί οἩ {ηε βἰσίῃ ἆαγ οἱ ὧλα Ἱθε]ς ος ΕΤΙάαγ, απά Τοξβθ ασαίπ απίθ εαΓΙΥ οη {1ε 

ῃτεί ἆαγ οί ενα νγεεῖς ο: Βαπάαγ; Πανίης ]αΐπ 1η {1ο στανο ποί [αγ {γοπι ἠἰγιγ-αἰα ἈουίΑ. 

Φεο ὃξ 159, 160, απἆ Νοίθβ. ΤΠί5 αοοοτάς σίἩ {Πο αςιια] {ογπιαία νγΏίοῃ ους Τιοτὰ οπι- 

Ρἰογαᾶ ἵπ ερεαἰίπσ οἱ Πί5 τεςαγγεσίίοη, νἱΣ. λαί «πε εἰοι]ά τίκο οἩ ἴ]α {λίγα αν, 

Μαιιμ. 16. 91. 20, 19. Ματῖς 9, οἱ. 10, 94. Τα] 9, 22. 18. 98. είο. Ἐαιϊνα]απί {ο {Π]Ε ἱ8 

αἶβδο {ιο εχργεβείοη, -α[ῖοι {Πγεε ἆαν 1 νυν]! τῖδο ασαἶη,ὸ Μα!Ιι. 27, 69. Ματίς 8, 91. ἆοῦπ 

2, 19. εἰο. Τ] Ἰαΐΐετ Ιάίοπι ἶ5 {ουπά αἶεο η 1ομη 20, 26, νετε εἶσ]ί ἆαγ» ἵς ραί [οτ α 

ννθεῖς, 9ο ίοο η (ἄΘΓΠΙΒΗ, {116 οχΡΓθΡΡΙΟΠ: παει ἆτει ΤἼαβεπ, ' αἴιει ἴγεε ἆαγε, ἶ5 αἵνναγε 

ὕια σαππο αξ;: απι ἀγηίει Ταρο, “οπ ἴ]ε ἰΠ]γά ἆαγ,) νε ἆαγ α[ιει {ο-πιοτγον;; απά αο]ιέ 

Τασο, “ οἰσ]ί ἆαγς,” ἶ6 ἴἶχα ΠΙΟΓΘ 6ΟΙΙΠΟΠ Ρῃγας9 ἱπείθαά οἱ εὗπε Ἠγοσλθ, -α νεο]. 

Τη {πο ρτεβεηί ἰπείαπος, ΜαΔΠ. 12, 40, Ππε αρρατεηί ἀἡΠου]ίγ ατγίςες {Γοπι {πο [ογΠι οἱ {1ε 

οχρτοβείοα “ {τος ἆαγς απά ἴπεε ηἰσ]ιί, πΥΠΙΕΗ οτ Τιογά πςες Ἠεγε, απά Πεγθ α1οπο, 

Ῥδοσςα πο ἶς ααοίίπς {Τοπι οπα! 2, 1. [1, 17.] ΤΠεριταρε ἶς ἀοαδί]οςς ἵπ Ιἱςε][οααἱνα]εηί 

το ἐπο ἄτοε]ς υχθήµερο», α ἆαγ απᾶᾷ πηἰσηί οί νεπίγ-ίοις Ἠοιτς. ἘῬιί ἰπο ἨεΡργενη {ουπι 

πήρης ΙΡ 25η Όλη προ (Ἴγεε ἀαὴς απά ἴἴνγεε πε], ννας κοννίκο αφεὰ σεποτα!!ν 

απ, πάθβπίί6Ιγ {ο ἴιπεε ἀαὴς ΕἴπιρΙΥ; α5 18 ορνίους {τοι 1 απῃ. 90, 19. 19, απ {πε 

οἱσοππιδίαησθε 1Ίετο παγγαίεά. ΘΗ6Ἠ αἱεο ἶς παπ]{εεί]γ {1ο οαδθ Ἰετο. 

ᾧ 51. Το ογάεγ πεγε οοπηοσίς Ὀασϊς νι Τωακε 11, 6, 1η ὁ 49. ᾖεες τοοείνες {πε 
οκ ὦ ἆ 

ἱπνίίαμοπ οἱ {1ο Ῥματίεεε ἐν δὲ τῷ λαλῆσαι, πΥλΙΙε [ιο ἵγας ερεακίπσ. Ῥεε Ιηίτοά, Νοίς ίο 

Ρατί ὉΙ. Ρ. 199. 

ὁ δρ. Ίωικο ο 19 ἵς ἀῑνεοί]γ οοππεοίεὰ γη] Ώιο Ῥγοσθάίηα Ὁγ {ο ΡΏγαςε ἐν οἷς, πιεαη- 

ορ]η]ο. 

ᾧ 59. Τµε ογάςτ {5 Ἱετο βχεά )Υ ν. 1. 

6 
δ 54. Τ]ο οτάει Ίεγο ἀορεπάς ο ΜαίίΠ. 18, 1: ο ἱπίεγνεηίης ενεηίς {π δὲ 51-55 

Ρείπσ 5αρρ]εά Ὦγ Ἰμακο. Τ]ε Ῥίασε πιαγ Ρο Οαρετπαιπη; Ῥαί {Πἱ6 15 ποί ορτία!η. 
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ᾧ 66. Ματίς Ίγε χθες (Ίο ογάςτ οῇ 11π16, “έθ 5απιθ 4αγ αἱ ονοπίπα.. Το ἱποϊάσπί 

ο {11ο Βοτίρο απά ο/ αποί]ογ ἀἰκοῖρίς, ννηίοὮ Μαἰ(]λονν σίνος ἀοβηϊίο]γ Ἰοχο, ἶς τε]αίοᾷ Ὁγ 

Τωαίκα ἵη α πνΠοΙΙγ ἀϊβετεηί οοηπεοίίοη πν]]οαί αηΥ ποίθ ο/ πια, Τί ἰς ἱγαπείογγεὰ ή]χευ 

᾿,εεαπεο Τί ἶ6 ο/ «ηοἩ α παίπτ ἴἶναί 1 οπηποί ννε]] Ὁε εαρροξεά {ο Ἠανο οσσπγγθἆ ἰῖδρ. 

Ἔμπε οοηνεγεα(ίοη {αίες Ῥ]ασε, ας ος Τ,ογά ἵγας οἨ. Ἰίς Ἱγαγ {Γοπ1 {ο Ἠοιςο (Μαίί]ι, 19. 

36) {ο {ια Ῥοαί. [ - 

ᾧ ὅτ. Οτἴσεῃ εαγς ἰαί α οἵίγ Τέργεσα αποϊεηί]γ εἰοοᾷ οη ἴἨο οαδίΘΓΠ 5Πογο ΟΓ [ιο 

κι ο) Τ]δοτῖας, ΟΡΡ. ΤΥ. Ρ. 140. (αἀατα πας α Ίαγσογ οἴίγ, πν]οςο ἀῑείγίοί οἵ ]αγὶςάἰσ- 

Ποη αρρατεη!]γ εχίεπἀεἆ {ο {Πο ]α]κο, απά ἰπο]αάεά ἄετσεκα. Ἱη Μαι, 8. 29, τίθεῦας]ι 

αηά Ἐπαρρ τεαὰ Γερασηνῶ», απᾶ Βε]οῖζ Γαδαρηνῶ». ος 

Αοεοτά(πσ {ο ]μπ]κο 10, 1, 1ο Ῥενεπίγ Ἰνετθ {ο πο {ο 6ΥετΥ οἵί απά Ρ]αςθ, πο ον. 

Τ,οτά Ιπιςο]ς που] οοπις. Το π]αί ῬαΓί ο[ ἴ1ο οουηίτγ, {Ἠ6η, Ἡθγα ἴπεγ 5οπίᾷ Νο 

ἠητουισ]οαί αἱἱεο; [ο 1εδας αρρατοπί]γ πονου ταίπγηεᾶ {ο 1]ιαί Ρτονίποο; απά Ῥεείάθε; 

Ῥοιῖι Πἰπιςε]{απά {πο Τηνε]νο Ἠπά αἰτεαάγ Ργοασ]εᾷ ἵπ αἰἲ {πο {οννηβ απά νἠ]ασος. ἸΝοι 

ἵπ Φαπιατία [ος Ἡς πωογε!γ Ῥαςςος {μτουσ] ἐμαί ἀῑδν]οί πνίουέ ππα]ίησ αΠΥ ἀε]αγ 

Ῥοείρ]γ ἰπίο 5οτηο Ῥαγίς ο[ήαάθα, Ψίί]λαυ ους Τ,ογὰ Ἠϊπιςε]έ α[ιουγγαγάβ οππηε; Ὀαί πηοτ: 

Ῥτοῦαβ]γ αἶοηας 1ο στεαί Υα]Ι6Υ ο Βιο ]οτάαπ απἀ {Ἡγοασ]ιοιέ {λα Ρορυ]οῦς τοσίοη οί 

Ῥοτεα, πηλίο] οι: Τιουὰ {γανειξεὰ απά νεα Ἰθ ἰαιισ]ιί, α[ίου έ]ια [οφίἶνα] οἱ Ώεάισαίῖοη, 

απά ας Ίιο {ος (ία Ἰα5ί πιο ννοπί πρ {ο 1εγαρα]επι; κεο {ολη 10, 40. Μαίίι. 19, 1. Ματς 

10, 1. Τω]κο 10, 23.---ΤΠ αοοοτάαηεο νι {Π]ς νίευν, {1ο ΤαίαΡη ο{ {ιο Βονεπίγ ἰοοκ Ῥίαςε 

Φ99-Βἰυμαίμεσα-θαθναγ1846..Λἱο.1.ρ.-1605 ον ο σεν προσ το Ελ ἰβίε]γ. 
Ά, ί-- κγ ο, 
ο νι. ν 

δδ 58, 59. Τ]6 σα!] ο[ Τμενὶ οι Μαίί]ενν ἶς Ρἰασθᾶ Ὦγ ο ἂγίθο Ειναησε]ίαίς ΙΠΊπῃΕ- 

ἀἰαίε]γ α[ιετ (ἶια Ἰιεα]ίησ ο{ {11ο ρατα]γίίο ἵπ Οαρεπααπη; 5εε δό 54, 96. Ύετγ πα(ατα]]γ 

ἴσο, {ΠεΥ αἲ] ἴἼγθε οοπηθοί υπ] Πὶς οα]] αη αοσοιπἰ ΟΓ 11ο /εαδί νν]ίο] ο α[ιογνγαγάς 

πηαάε {ος {εξας; ἵη ογάετ {ο Ὀγίησ {οσεί]ογ απἆ Ῥτγεξεηπί αἱ οησο αἱ έναί ἵνας ῬεΓεοπα] {ο 

Μαίίμειν. Ῥαΐ ᾖοπι Μα, 9, 18, Ιἱαρρεαγς, ἰλαί ννηί]α ους Τ,ογά ἵνας τουἰπίησ απἀ ἀὶς- 

σουτεῖης αἱ ναί {εαςί, Ἰαΐτας οοπῃθς {ο Ῥθφεεο[ Ἠίπι {ο νἰείί Πίς ἁαασ]ιίοτ Ιγίησ αἲ πα 

Ροΐπί ο{ ἀθαίι; απά Ζεξης σοες σν]έι Ἠήπι. ἨΝον (ἰίς ἰγαηβασίίοπ, αοοοτάἰἶπς {ο Ματίς απά 

Τακο, ἀῑά ποί παρρεῃ απί] ἱπιπιεάιαίε]γ α[ιεγ ἰἶιο γείατη [Ποπ ἴι6 θαδίογη 5Ἰοτο ο/ 1ἶχο 

Ιακο. Ἠοποε ἴἶπα πατγα(ἶνο οἱ 11ο [εαςί 15 αἶκο {ο ὃς ἰγαηβ{οτγεὰ {ο ἰῑπίς Ῥ]ασα; απά Ὠιαί 

{οο ΨηΙ ια ποτ εογίαϊπίγ, Ώεσαιεο {ιο Ἔννε]νο αΡΡεαΓ {ο Ἠανο αἶξο Όσοι Ῥγοβοπί αί 

ές 5εε Μαίίῃ. 9, 10. Ματίς 2, 15. 

δό 69, 64. πε {ιο Τννε]να αγα αὐβοπί Ῥγοαολίησ ἵπ ἴἶνο παππο οῇ ΟἨείεί, Ἠογος 

σαπ1865 1οἶπ {Πο Βαρίίί {ο Ώο Ῥε]ιοπάσά ἵη (ο οαεί]ο ο Μασμαστις αἱ {πο εοπίΠθτη οχ- 

(γοπιΥ ο Ῥετεα, πεατ {Πε Ώεαά Ῥεα; 1ο5. Απίΐᾳ. 18. δ. 2. Τη οοΠπεἙ(επεθ οῇ {Πο 

Ρτεασλίης οΓ ια ΑΡοξίΙοΕ, Ἠετοςά Ίχοατς {1ο [απιο οἱ Ί6εας; ἶς οοπεοίοπσθ-επιίοη: απά 

ἀεε]αγεε Ἠίπα {ο ὃε αοἶνη, τἴδεη {Γοπα {πο ἀθαά. Ίο ἀἱεοῖρ]ος οῇ 1οἩπ οοπ]ο ή τε]] 

Ίεεας; απά ἴπα Τννε]νο αἶκο τοίπτῃ ννί πο 6απιε ἰπίε]Ισοπος; προῃ γνίοῃ ᾗεεης 

γοίῖτθ {ο {6 ποτίμθακίεγη εοακἰ οΓ {πα Ίαία, ποί [αγ [ποπα ἴἶλα πογί]εγη Ἠοι]καΐάα ου 

1α]ίας; οε ΒΙΡΙ, Ἠ 8, ἵη Ῥα]οεί. ΤΠ. Ρ. 908, ΑΙ! 1Ίχεεε ενεηίς εοοπη ἴο Ἠανα {ακθη Ρ]ασο 

ηεαΓ ἴοσεί]εγ, 
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196 ΕΕΟΝ οὗς Ροπρ᾽8 ΤΗΙΗΌ ῬΑΡΡΟΤΕΕ, ΕΤοΟ. [Ῥαπτ γ. 

Μαϊίμειυ απά Ματ]ς παγγαία ἴ]ιο ἀθαίῃ οἱ ιο Ῥαρίίςί 1Π οκρ]απα[ίοι ο{ Ἠετοςς ἆἀε- 

οἰαγαίίοη. Τε αοσοπηί ο{ Πὶς ἱπρτίςοππιοηέ ἱβ {γαπε[ετγεά {ο ὁ 24. 

Αοοοτάΐηᾳς {ο 1ο]η ϐ, 4, λα Ῥακεονει ἵνας πουν αἱ Ἠαπᾶ, νἰᾳ. ἴἶο ἐ]γά ἁπτίΏσ οἵιΓ 

Τμογ4”5 πιηϊκίτγ. 4οµΠ (Παγείογε Πα Ιαἶπ ἵη Ῥτίςοη ποί [8 {Γοτη α θα απᾶ αἰκ πιοηίης 

απᾶ γνας Ὀε]εαάεά αροιί {ηγεε γεατε α[ίεγ επίθγῖησ αροῃ Βίς ραΡ]ίο πηἰςίσγ. ες Νοίς 
οη ὁ 26. 

δδ 65, 66. Έτοτη {]ια τασῖοη οἱ ἴῑα ποτίπετη Ῥείηςαϊάα ου 1αἱΐας, έἶιο ἀῑπαῖρ]ος οπα]νατίς 

[ου Βεἰηκαϊάα οἱ σα]ος, Ματς 6, 45: οτ [ος ΟαΡεγπαιπι αοογά(ησ το 1ο]π 6, 17. ΤΠεΥ 

Ιαηά οη 11ο Ρ]αΐπ ο (οηπεκατεί!, Μαι(Π. 14, 94. Ματς θ, 9. Το ποχί 4αγ (ἶνε πιπ]- 

ὈπηπαΕ πλ ο Ὄστ στα (ππργηρπῃ βεθΊῃσ {ος Ἱδεης. απἀ μηά Ίψηῃ Ώλογρ", Τωμ 6 94 
γεπίπσ πιαϊίθγς. ΤΠο πατγαίίνε οἱ Ἰμαίο ἶς οὐνίοπςί ρατα][ε[; α[οισ] σίνεη Ὁγ Ἠίπι 

ἱ α ἀῑβετεηί Ῥίασε. Θ6ο Ιπίτοά. Νοίθ {ο Ῥατί ΥΠ. Ρ. 199. 

ᾧ 49. ΤΠε ερεοἰβεαίίοη ἵῃ Ματίῃ. 19, 40, ἴπαί ερας εΠου]ά Ὄο « έπτεο ἆαγς απ ίμτεο 

πἰσ]ιτς» {Π {ο 5ορυἱοΏτθ; 56επῃς αἱ Πγεί νίθνν ποί {ο Πατπηοπίσθ γί] {ἶιο αοσοιιπίς οἱ Πί6 

ρυτία] απά τεςυγγεοίίοῃ. Έτοπι {Πεςε Ιαΐ{εΓ Ιέ αΡρρεαίς, ἰαί Ἠο νγας Ιαὶά 1π {ε ἰοπιῦ 

Ὀείοτο βυπβεί οἨ {ηε εἰχίῃ ἆαγ ο{ ἠλα νγθε]ς ο: ΕτΙάαγ, απά Τοξο ασαἰπ απΠίε εατ]γ οη {πε 

Πῃτεί ἆαγ οί ἴἶλα νγθε]ς ο; Βαπάαγ; Ἠανίης ΙαίΠ ἵη {16 στανο ποί [ας [γοτη ἠἨίτίγ-αἰα ἨουίΑ. 

Θεο ὃξ 159, 160, απά Νοίθβ. ΤΠί5 αοοογᾷς σνἩ {Πο πεια] {ογπια]α νγμίοῃ ουσ Τιογᾶ οπι- 

Ρἰογοᾶ ἵπ ερεαἰῖπσ οῇ Πίς τεκαγγοοίίοη, νἰἆ. μαί “"ε εΠοι]ά τῖδο οη ἴ1ε {γα ο η 

ΜαίΠι, 16.91. 80. 19. Μαξ ῥκλον]όι ντα” ΒΒ ΕΙΝΑΙ ρΕρλητυπ Εξ Ἐπο ολλατΕ ες 
ΑΤ ΤΗΕ ΕΕΡΤΙΥΑΙ, ΟΕ ΤΑΒΕΕΝΑΟΙΙΕ5. 

δδ 67-89. 

ᾧ 67 εα. Τ]ηο οτάετ ο{ ενεπίς, ας [αγ ας {ο ὅ Τ9 Ιπο]αεῖνε, ἶς ἵπ αοοοτάαποςθ η Ῥοιῖι 

Μαίί]λανγ απά Ματίς; υγ ν]λοπι Τωπ]κα αἶκο οοϊποίάθς, 5ο {8Γ ας πε ίοασῄμες προη {πε 

Ε.ΠΠ6 ἰγαηεαςίΙοης. 

ὁ 68. Ἱεεας γαίίγες {γοπι α166, ῄγεί {ο ἰἶα τεσίοη οἱ Έγτο απἀ ΒΙάομ, {πεῃ {ο ἴ]ε 

Ώεεαρο[ίς, απά α[ιεγνγαγάς {ο ἐῑε ἀῑείτοί οὗ Οεεαγεα ῬΠ]Πρρί. ΑΙ Ἴνεςε νεο ἀῑξιγίοίς 

ποί πΠάςΓ {16 ]αγἱκάἰοίίοη οἱ Ηεγος; π]ιο5ο ἀοπιαίη Ἱπε]αάεά (α11εθ απά Ῥοετεα. ἸΝοί 

ἱππργοῦαΡ!γ {θριις πΙαγ Ίανο ννλάναννη [γοπι (α]]6ο αἱ ἐίς ραγιἰοπ]ατ ἤπη, Όθεαπςο {πε 

αἰιοπίίοη ο{ Ἠετοά Ἰιαᾶ Ῥεεῃ {ας ίαγπεά {ο Ἰήπι αἴιογ {ιο ἀθαί]ι οἳ 1οἨη {πε Βαρίίεί; 

ἈπΠά ΡεΤΗΔΡΑ {οο οη ποοοππἰ οἳ Ἠοτος” ΙΕΠΙΡΟΓΑΤΥ Ῥγεδεποο ἰΠ {ἶναί Ῥγονίπας, Ὦγ σν]ε]ι 

6 ΟΠ Ῥε[εοπα] ἆαπσεν γγου]ά παίαγαΙ1γ Ῥο Ἰπεγδαβεά. Ἀεο Νοίε οἩ δό 65, 64. 

ὁ 69. Ἔχιαο Ώεσαρο[ίς νγας οἨ {με . απά 5. Ε). οΆ {ἶιε Τ,ακο οἱ Τιρετίας. Ότι Τιογά ἵη 

τείητηίησ {τοπι Ἔγτε απἀ Βἰάοη ηαά ῬτοῦαβΙγ Ῥαξεεά ίΠτοιισ] (α1εο. Τε [εεάϊης οἱ 

ἴπο {οι {Ποικαπά οῬνίοΠξεΙΥ ἰοο]ς Ῥίασθ ἵη πο ΤΏοεαρο[ίε; εἶπος Πεεας ἰπιπιεδ(πίε]ν 

αΓιεγνγατἆ5 ρᾶδδες ονογ {πε Ία]α {ο Μασάα]α οἨ ἰί5 πνθείεγη ΕΊΟΤΘ. 

ᾧ 7ρ. Τε Πξα]ίησ οῇ ία Ῥ]ίπά πιαπ΄ αἱ {λε ποτίπετη Ῥεί]ικαίάα, ἰς τε]αἰεά οπ]γ Ὁν 

Ματς Τί ἴοοὶς Ῥίᾶοθ οἩἨ {116 γαΥ {Τοπ1 {16 εαξίετη εἨογο ο{ ία Ίακο ἰοσατά Ο6εατεα 

ΡΙΠΙΡΡΙ. 



δ 05-562.] ΝΟΤΕΡ. 

474. Τ]ιο μετὰ τρεῖς ἡμέρας οἳ Μαης 8, 31, ἰς δαιἱνα]οηί {ο 1] 
Μαιμ. 16, 21. Τωα]κο 9, 92. Ἀεε]Νοίε οη ᾧ 49. 

ᾧ 75. Οη Μαί(Π. 17, 19, εεο Νοίθ οη ᾧ 18. μδὁ 

φ 80, Τ]ιε εεπά(ηπσ ουί οΓ Ίνα Βενεπίγ ομνίοιε]γ {οο]ς Ῥ]αςο αἱ οἱ πθατ ΟαΡρεηαπῃ; 

βεο νν. 15. 15. Τί οοπιος ἰΠογείογο Ἠετο ΙΠ Τίς οτάετ, Ῥείογε οι Τ,ογά Ίεανες (α]εο ἰο 

σο πρ {ο τ]ιε [οείίναὶ ο/ Ῥαῦογηαε]ες. Τ]16 γνογάς μετὰ ταῦτα, ἵπ ν. Ἰ, τε[εχ {ο ἴ1λο σεποτα] 

εογίος οΓ ενοηίς πατγαίοὀ {π ἴἶα Ῥγεσεάίπσ ολαρίθΓ; ποί {ο ν. 61 κα. ἵῃ ρατίϊουίαν. Τπα 

ἱποίάοηί ο{ ιο Βοτίρο, ννλίο]ι ἴπετο {οἱουνς (ν. ο7 επ.) ννας ἵπ [αοί πο] εατ]ίατ; εθε 

ἵπ ό 66 απἆ Νοίθ, 

Αεοογᾶίπσ {ο Τμικο 10, 1, 1ο Βενοπίγ ννθΓθ {ο σο {ο 6νΕΓΥ οἵίγ απά Ρίασθ, νΥμί(ιος οιτ 

Τιοτὰ Πϊπιεε]Ώ πγου]ά οοπηθ, Το π]αί Ῥαγί ο[ ία οοιηίτγ, {Πεπ, Ίγθγθ {ΠεΥ 5οπίᾷ ἸΝοί 

Ὡπτουισ]οιί αἱ]6α; {ου εεας αρρατεπίΙγ πενοτ γείηγηεᾶ 1ο ἐῑῑαί ρτονίπος; απά Ῥεβίἀθς, 

Ῥοΐ1ι Ἠἰπικε]{Γαπά ἴπο Τνγε]νο Ἰναά αἰτεαάγ Ῥγεασ]ες ἵπ αἲὶ ἴπο (ίονγης απάἆ ν]]ασες. ἸΝοι 

ἵῃπ Βαππατία; [ο 6 πἹεγεΙγ Ῥ8ξςεε {τουσ ἰαί ἀῑείσοί ννίιουί πια]ίησ αΠΥ ἀε]αγ 

Ῥοβείβ]γ Ιπίο 5οπηθ ραγίς ο/1αάθα, νΙἶιευ ος Το Πἱπηδε]{ α[ιεγγγαγάβ οαπηε; ὈπίπιοΓς' 

Ρτοβαβ]γ αἶοησ 1ο στοαί ναΙΙ6Υ οί Ἔνε Ποτάαπ απά {Πγοισ]οι {λα ρορυ]οις τοσίου οί 

Ῥετεα, σν]ίο]ι οις Τ,ογά {τανετξεά απά νετ Ἰθ ἰαπσΏί, α[1εγ {λε [εείίναι ο{ Γεἀϊσαίῖοη, 

απά αξ Ἰπε {0 {με ]αςί (πο νγεπί πρ {ο εγαξβα]επι; 5εο 1ομή 10, 40. Μαίΐι, 19, 1. Ματις 

10, 1. Τωήκα 19, 22.---ἴπ αοοοτάαπςθ ία {μ]ς νίενν, {1ο ταίατη οἱ {χο Φενεπίγ ἰοο]ς ρίαςε 

ἵῃ εταξα]επῃ οἵ Ἰπάθα, ποί Ίοησ Ῥείογο (ιο [ερείίναι ο Ώεάίσαίίοη (ὁ 899): ἱπιπιεάίαίεΙγ 

α{ἴετ ννλ]οι [εείῖνα] ᾗαρας νν]ιάτονν Ιπίο Ῥετεα {ο {οἱουγ αρ ἐιείγ]αῦοιτς, {οη 10, 40 κα. 

Ὀεε Τηίτοά. Νοίε ἰίο Ρατί Υ. Ρρ. 199. 

Ου5 Τ,ογ6)ς Ιηείγασίίοης {ο {1ο Φενεηίγ Πανο α εἰγκίησ τοβειη”]αποθ {ο {ἶλοςο σίνθη {ο 

Ίο Τνγε]νε; εεο ἵπ ᾧ 69. 

ᾧ 81. Οι Τιοτὰ εναἆες ἴ]ιε γροογίῖσα] ἀΓσθΠοΥ ο{ ης γε]αιίν6ς; απά α[ιετνγατᾶς σοες 

Ἡρ {ο {16 [οείίνα] πποτο ΡτὶνατεΙΥ; ἰἶιαί ἶς, νι ]εες οΓ ραῦ]ο ποίοτΙείγ απά νν]]οιί Ρείησ 

{οἱἱουγεά αξ πδια] Ὁγ ογοννἀςΒ. Τ]ε Ίοαγπογ πιεπίίοπεᾶ ἴπ Τωι]κο 9, 51 νγας ουνίοιείγ 

Πῖς Ἰαεί οιτΠεγ [οπι (α]]6ο {ο Πεγακαίοπι; απά ν. 65 8ποινς ἐἶναί Πο Ίνας ραξείησ ΟΠ 

ταρίἁ]γ απιά ννἰηιουί ἀεΙαγ. Τη Ὀοίῃ ἔερθ οἰγουπηδίαπςοςς, Τ1ἱ(6 αοσογζς υγ] 1οπ; απά 

ελα ἴννο αοεουηίς απο {Ἰοτείοτο Ῥτορετ]γ αιταπσεά {οσείμετ,. 6ο πιογθ ἵπ Τηίτοί. 

Νοίε {ο Ρατί ΥΠ. Ρ. 198. 

ὁ 85, Τ]ο Ἠθα]ίησ οῇ ια {επ Ἱερετς ενἰάεπί]γ σοππεοίς Ιςε][ υγ]]ι έἴιε βαπῃο ]ούΓΠΕΥ 

(πτουισα Ῥαππατία: απά {5 πατταίοἁ Ὦ} Τωπ]κα οί ο{ Ιί5 Ῥτορετ οπἀεγ. Οοππιρατο {πε 

ἱποίάεπί οΓ {16 Ῥοτίρε απά αποίπεγ, Το 9, ὅτε. απά 5εο Νοίθ οη ὅ 66. 
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ραπ πα 

ὸἙΗἩξ ΕΕΡΘΤΙΥΑΙ, ΟΕ ΤΑΒΕΠΝΑΟΙΕΒ, ΑΝΡ ΤΗΕ ΒΕ0ΒΒΒΩὉΕΝΤ ΤΕΑΝΒΛΔΟΤΙΟΝΣ Ντι]. 

οὔξΕ ΤιοβΡ᾽5 ΑΒΕΙΝΑΙ, ΑΤ ΒΕΤΗΑΝΥ 8ΙΧ ΡΑΥΒ ΒΕΕΟΕΕ ΤΗΕ ΕΟύΠΤΗ ΡΑΒΒΟΥΕΗ. 

δ6 893-111. 

ΙντποβΡύοτοασ ΝΟΤΕ. 

ν ἐπ] Ιη{ργνα] ο{ ἶππα, {Τοπ (ιο {ερίίνα| ο{ Ταβετηαε]ες {ο οιγ Τιοτ0)ε Ιαρί ατγίνα] αἱ 

Ῥεί]αηγ, ντο εποοιηίθγ οηθ οῇ {16 πιοβί ἀῑβιοπ]έ Ῥογίίοης ο{ {6 ν/]ο]ε (1οερε] ἨΠαγπποηγ. 

Αεοογάἰπσ {ο 1οἶνη)ς παγγα(ίνο, Ἱ6εας, α[ἴεΓ Ιοανίησ (αἱεε {ο σο πρ {ο {]ε [εκίϊνα] οΓ 

Ταβογηασ]ες 1η Οοίοῦετ (1ο]η ὔ, 10). ἀῑά ποί ταίπτη ασαϊη {ο (αμ]6αε; Ῥαί ερεπί τε 

Ίπηε Ιπίεγνεπίησ Ῥείογο {Πε [οείίνα] ο! Τεἀϊἰσαίῖοη ἵπ Ώοδσθιπβεγ, ῬγτοβαΡ!γ ἵη ᾖεγακα]ετη, 

οΥ, Ψπεη {Π ἀαπσετ [Τοπι {ε 16ννς, Ιη ἴ1ε πεϊσρουρίησ νῄ]ασες ο{ Ἱαάεα; {ο]η 8, 59. 

Τα] 10, 98 κα. Ἠαά ᾗερας αοίπαΙ1γ τοίαγηθᾶ {ο (4α1εο ἀἁαγίης {5 ἰπίεγνα!, 1έ σαη Πατά]γ 

Ῥθ επρροκεά {λαί ο/η, νο Ἰιαᾶ Ἠ]εγίο 5ο οαγ6{[αΙΙγ ποίεά ος Τογάς τείατη ἐΠίίμες 

Ἀ{ίογ εαςἩ νἰςίί {ο 1 εγακα]επι, υνου]ά Ίανο [αΐ]εά {ο σῖνθ 6οπιθ Π]πί οῇ 1ὲ {η {]ς οαςε α]ςο, 

εἰίπετ α[ίοτ ο. δ, 69, οἵ αἴτετ ο. 10, 91. Ῥπί πεϊίαγ οἩπ, Πος {6 οίᾖευ Ἐναησε]ίείς, αβογά 

ΔΏΥ εαο] Πἰηί.---ΓπιπιεάἱαίεΙγ α[ίετ ἰο {εείῖναι οἳ Γεάἱοαίίοη, ᾗ6εεας πνϊάγενν {Τοπ {με 

πιαοηἰηαίοπε οἱ {Πο εν Ῥεγοπά οτάαη; ππεπσθ 116 γαρ τεσα]]εἆ {ο Βεί]απγ Ὦγ ἴἶνα 

4εοθαεο ο Τμασαγας; 1ο]ιπ 10, 40.11, 7. ἩἨε ἴΊιεηπ οησε πποτο τογεὰ {ο Βρηγαίπι; απᾶ {ες 

{οαπά ασαῖη αἱ Ῥεί]αηγ εἰς ἆαγε Ῥε[οτο {Πε Ῥαξεεονογ; 1ομῃ 11, 64. 19.1. 

Μαίίειν απἆ Ματς οοπία(Π πο αἰ]αείοη αί αἰΙ {ο ἰΠο {εείϊνα] οἱ Ῥαδεγπασ]ες; ποτ ἆο 

ππθ ΒΠὰ αΏηγ εχργεες πεηίίοη ος 1έ ἵπ Τω1]κο. Ὑεί Τωπ]κο 9, 51 16 πιοβί παίιΓαΙΙγ τε[εττεά 

{ο οἱ Τιοτᾶ 5 ]ούΓΠΕΥ αἱ ἰιαί πια; απά 1 Ἱππρ]ες αἱςεο {μαί ἐπί νγας Πὶς ΗπαΙ ἀερατίατε 

{οπι (α]αε; κο ἸΝοίο οἨη ᾧ 81. Τμακα απά ἆομπ αγθ ἰεγοίογθ Ἠεγο Ῥαγα[ε]. Τε 

οἰτουπηείαποες ο{ ἆαπσογ, νΠ]οη Ἠαά Ἱπάποεά 1ᾗ6ρης ἀπτίησ ἴἶλα ΒΙΠΙΠΠΕΓ {ο τε γο {γοπι 

(α]εο ἵπ νατίοας ἀἰγεοίίοηε (5εε ἸΝοίθ οἩ ὅ 668), ας πα] ας ίῑο αρρτοᾶο! ο{ {6 ἶπιε 

νπεη “Πο εἰοα]ά ο τοοεϊνεά αρ; αγθ τεββοΏς οῇ ει[]οϊοπί υνεἰσΏί {ο αοσοοιπί {ογ 

Πὶς Πανίησ ἰγαπείεγγαά, αἱ ἰιίς ἐἶπιο, {Πο «οθηε οἱ Πὶς πηἰπΙςΙΥ απά Ιαῦοιτς [τοπ ια 

ποτίἩ {ο Πεγακα]επῃ απἀ 1αάεα, Ιπο]αάϊησ εχουταίοης {0 ἴ]λα οοπηίτγ οἨ απά Ώεγοπά (πε 

οτάκφη. 

Ίη τοσατᾶ {ο {πε ἰταηβασίίοης ἀπτίπσ {6 πν]ο]ε Ιπίεινα] ο{ ἤπιο οὐπιργίεος ἵη 1]ε 

Ῥατί, Μαϊίμον; απἀ Ματίς αγε εἰ]εηί; εχοερἰ νγ]ογο {Ίεγ τε]αίο ναί ος Τιογά, α[ίετ Πε 

ἀθρατίπτο {τοπα 9166, αρρτοασ]ιθά 1εγήςαίεπι {ου {116 Ἰαξί {ἶπιε {τουσ] Ῥεγεα απά Ὦγ 

π/αΥ ο[]ογίε]ιο, ννηετε Ίιε ννας {ο]ονγεά ὮΥ πια]ἠίαάθςε; ΜαίιΗ. 19, 1. ϱ. 20, 29. Ματς 10, 

1.46. Ὑγίῆι ἴιο (καηςασίίοης τοοογᾶθὰ Ὦγ πεεε {πο Ἠναηπσε]ϊείς ἁπτίησ ἰΠίς Ἰαεί 

ΑΡΡΤΟΣΟἨ, Π1](ο αἱξο Ίας 5οπιθ {μ]ησς ραγα]ΙεΙ; Τωακο 18, 15-45. ἜΤπο αγγίνα]| αἱ Ῥεί]ι- 

ΔΏΥ ἶ5 6ΟΠΊΠΊΟΠ {ο {16 {Ἠτος; απά 1Π ἠίς {11εγ αἲ] αοσοτὰ να ομη; Μαίίμ. 211. Ματίς 

11, 1. Τμαίο 19, 99. 1ο 19, 1. 19 κα. 
ΤἘ]ετο οχὶείς οοπβεφΙεΠ{ίγ πο ἀΠοα]ίγ ἵπ Παγπιοη]Ζίησ Μαιί]ιονν απά Ματίς απά 5ο 

ΏΙΟἩ ο{ Τ,α]ο ας ἶς Ραα]Ι6Ι {ο έπεπι (18, 16 εα.) υπ] 1ομη. Ἐαί ἵπ Γωαίκο, {τοπι ο. 9, 51, 
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Ἠπετο δεις Ιεανες (αἱ]εε, ίο ο, 18, 14, ν/ηετε ἴ]ε τεεοτὰ ασαἴπ Ώθοοπῃες ραγα][ε] νυν 

Μαιί]χενν απἀ Ματίς, ἴπεγε ἶς α Ίαγσε ῬΏοάγ οῇ πιαίίεγ Ῥοει]ίας {ΟΥ ἴ]χο πιοςί Ρατί {ο Τωη]κε, 

απά τε]αίἶπσ ῥτγίπια ]αοῖε ἰο (πα πια εαΏεεαπεηί {ο οι Το ἀερατίατε {ποπ αἱῇ6ο. 

Ηονν ἶς (χῖς Ροτίἴοη ο Τω1ἱκο)ς (οερε[ {ο Ὦε ατγαησεὰ απά ἀῑςίτίραίες, ἵπ ογάοτ {ο Ἠας- 

πιοηίζο ννΙῃ {6 πατγα(ἶνο ο Ποπ Ἔ]ε ἀῑβιοπ]ίγ οῇ εοαγςθ ἀοες ποί εχἰαί {η {ιο σας 

οΓίο5α Ἠατπιοπίεί5, νο, Ιἶκο Οαἰνίη, Οτίεςυασῇ, απά οίμετε, αἰίεπηρί {ο Ὀτίης ἰοσθί]ιου 

οΠΙΥ ἴἶιο ἤγει ίητεο Ἐναησε]ίςίΒ. 

Ύμοεε Ἠαγπιοπίκίς νν]ιο Ίχανο Ἰκαννίςε Ιπο]αάεἆ 1οἶνη”ς (οερε], ανα Π(οτίο σαΠεΓ- 

αγ, απά Ῥεγμαρς υπίνεγεα]Ιψ, αβειπιεά α τΘίπγη οΓ ους Τιογά {ο (αΠἱεο α[ίος ἴἶια Γοείνα] 

οἳ Ταὐεγμασ]ος; απά (ίς ανονγεάΙγ ἴπ ογάετ {ο Ῥτονίἀε α Ρ]αςο [ΟΥ {ί5 Ρογίίοη οἱ Τ,ακς 

«οερε]. Ἑηαί πα ππαπηες ἵπ νγίοἩ 1 Ίνας δει απταησεᾶ, α[ίετ αἱἰ, ἶς εκεθεδἰπσ]γ 

νατίοιΒ. οπης, α5 Τμε ΟἼετο, ἱηβετί πεατ]γ 1ο γν]οἰο ἀπγίης {8 εαρροξεά ΙΟΙΓΠΕΥ ; 

Ἠατπῃ. Ἐναηᾳ. Ρ. 2604 ᾳ. Οἱπετε, αξ Τσ]ίίοοί, αξείσπ {ο {ίς ΊοαΤΠΟΥ οπΙγ ννμαί Ῥτε- 

οεἀες Τμη]κο 19, 25 απά τε[εν {ἶνα τοπιαἰπάετ {ο οαγ 1,ογά5 φο]ουγΏ Ῥεγοπά ᾖογάαη, 1οἨπ 

10, 40: 5εε ΟἨτοῃ. Τεπιρ. Ν. Μ. ΟΡ). ΠΠ. Ρ. 97, 99. η κε πιαηηοΓ ομἱε[εγπασ]ες, 

Νεαπάετ, ΟΙεμαιςεη, απά οἱᾖεγς, ἄ55ΠΠΠΘ α τείυτη {ο (αμιεε Ῥείοτο {1ο [οφίϊνα] οί 

Ὠεαἱσαίίοη ; Ῥαί ἀῑΠετ στεα!]γ ἵπ πεί ἀῑκίπισαίίοη οΓ (Π]ς ραγί ο 1]μαίκο. Θεο Βο]Π]αίθγπῃ. 

ο]ιγί[τεπ ἀο5 1η]. Ῥ. 161 9ᾳ. Νεαπά, Γιεῦεπ «Ίεδι, Ῥ. 598. δίε Ααςσ. ΟἸκμαις. Οοπηπ, 1. 

Ρ. 571 εα. δίε Λιεσ. 

Ππονν 'νε εχαπηίηε ΠΠΟΓΘ ϱΙοβε]γ ἴἶια Ῥογίίοπ ο{ Τωπ]κο ἴπ απαοκιίοη (9, 61---18, 14), ννε 

Ρετοείνε, ἴῑναί αἰίλοιισῆ απ ογάες ο (πιο ἶ5 ἀἰεεονεταδ]α η οεγίαίη ρατίς, Υαί α5 α γ]ιο]ε 

ἵε 16 ναρίῖησ ἵη εχαοί ολτοπο]οσίσα] αγγαπαειηθηί. Τηής ἰπάθεᾶ ἰς αἀπη]ίεά, αἱ ἴλο Ῥγδξθπι 

άαγ, ῦγ αἰἱ Ἠατπιοηίςίς απά ΟοπιπιεηίαίοΓς. Τί ννου]ά ε6ετη αἱπιοξί, αδ 1ῇ, ἵη ἰίς Ρογίίοπ 

Ροοιυ]ίατ {ο Τωα]κο, ἴμαί Πναπσε]εί, αἴἴεν τεσογάίπσ ΤΠαΠΥ οῇ {ο οαγ]ἰοτ ἰγαπβασίίοης οί 

1εδας ἵπ (αἱ1εθ, ἵπ αοοοτάαπες ση Μαιί]χανν απά Ματίς Ἰαά Ἰεγε, αροῃ οι Γιος 

Ππα] ἀερατίηγε [Τοπ ναί Ῥτονίησα, Ὀτουσ]ί {οσεί]ετ ἰπίς Πενν απ νατίοις πιαίίογ ο8 Πἱβ 

ΟΝΗ, γε]αίίησ ΡαΓΙΙ {ο ους Ποτή”5 Ῥγενίοις παἰηἰςίτγ ἵῃ (ες, Ῥατί]γ {ο Μῑλίς ΙοαγησΥ, 

απά 5] ππογε {ο Πΐς εαΏβεᾳπεπί Ῥτοσεεά(πσς, πΠ/1] 1ἶιο πατγαίίνε (ης, 18, 16) ασαἰπ 

Ῥθεοπιες ρατα]]εἰ {ο {πε αοσοιηί5 ο Μαιί]ενν απἀ Ματίς Βασ], {ου εκαπιρΙο, {5 {ιο ἰπεί- 

ἀεπί οἱ ἴιε Ῥοτίρο απᾶ ο{ αποίΊπε ἴπ Τωα]κε 9, 69 επ.---απ οσςΙΙτεπςθ οἱ ΕΠΕ α παίπγο ἐἶαί 

πνς οαηποί νγε]Ι 51ΡΡΟΡΘ 1 {ο Ἠανο Παρρεπεά {ννίος, απά νη]ίο Μαίί]ιονν πατταίες αἱ 

Οαρειπαιπι, οη {16 οσσαείοη ο ους Το βγεί οχοιΓΕΙΟΏ ἄοΤοςς ἴ]πο Ἰαίκα; 5εο ὅ 66. 

Τῃε εεπἀίηᾳ {οτΏι αἰξο πο δενεπίγ ενἰἀεηί]γ ἴοοίς Ῥ]ασο αἱ οτ πθαΓ Οαρειπαῦπι, ς, 10, 

1 Μα. εεε ᾧ 80 απἀ Νοίθ. Τ]ε (γαπεαοίίοης πατγαίες ἴπ ο. 10, 11---11, 18, Ἠανο πιατ]κε οἱ 

εμτοπο]οσίσα] αοηΏπεοίίοη ; αΏἀ {λε 6οεῃο οἱ {λετη 6 οὐνίουείγ 1εγακα]επι ος 1ΐς νἱοἰηί!γ; 

566 ὁ 96-89 απά Νοίε. πε Πεα]ίησ οῇ α ἀεπιοπίαο απάἀ ἴῑο οοηβοᾳιιοπί Ῥ]αερΙιεπιγ ο[ 

πε Ῥοτίοες απά Εματίδεε ἵη Τωακο 11, 14. 15. 17 κα. ἴε ρατα]]ε] γνν]]ι 16 βαπῃθ ενοη!ς {ῃ 

Μαιίμενν απ Ματίς, ψηΙο] ἴλεξε ντο ΕναηρεΙἰείς ἀεροτίρε ας Πανίπσ οοσυγγθᾶ {π (α]ῇ]εο : 

56ο ὁ 48 απά Νσίε, ΙΙ ΕΙ Ραξεασο ασαίη Τωακο 11, 97-54 19 ἱπιπηεαϊαίεΙγ οοπηθοίε 

Ὦγ ἴἶνα ννογάς ἐν δὲ τῷ λαλῆσαι, 5εε ὅ 61 απά Νοία, Τ]ο (γαπεί(ίοη {ο {ο ποχί ολαρίετ 

(ο, 19) Ἱς πιαζα ὉΥ {με ριγαςα ἐν οἷς, πιατάηρ Ῥτοχίπηιγ οΓ πιο; ὅ 69 απά Νοίθ. Απά, 

[ατίπετ, ἰἶιο γγογάς παρῆσαν δέ τινες Τμακε 10, 1, εἶχονγ ἰἶναί ἴἶνο σοπνοΓεαΙΙΟΠ {μογα ρίνει 

(νν. 1-9) ἱπιππεάίαίε]γ [οἱονγεά.---Τ]ιε γεπιαϊηἆετ οἱ είς Ρογ[ἴοη ο{ 1μ11]κο, ο, 15, 10---18. 14 

(πνῖι {ηο εχοερίίοι οἵ ο. 17, 11-19, Νίο] οὐνίοιΣ]γ οοπιιοσίς Πίεα]{ νγι ἴἶιο ]ουγΠΘΥ 
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ἵη ο. 9, 51), οοηπίαἰης αἈφο]αίε]γ πο ἀεβηῖίο ποίαίίοη ο{ "πιο οἵ Ῥ]ασε; ΠΟΙ ΑΠΥ {λίησ 

Ἰπάθες, {ο εἸονν, ἐμαί {πα ενεηίς Ἱαρρεηπεά ἵπ {πο οτάεγ τεοογάεᾶ, οἵ 1ῑιαί {μεγ ἀῑά ποί 

ίακο ρίαςο αἱ ἀῑῄετεπί {ἶπιες απἀ ἵπ ἀβετεπί Ραγίς ο ί1ο οοαπίτγ. ἜΤ]ο οΠΙγ Ρᾶξξᾶσε 

{ο υυλίο] ἐἰίς τεπιατ]ς ἀοες ποί ρεγμαΡς ΓάΥ αΡΡΙΥ, ἶ5 ο. 15, 92-95. 

Ευ {παςε ΤΘᾶξοης, ]]κο Ν6υγσοπηθ, Τ]ιανε ἀἰσιπραίεά Τωα]κε 9, 51---10, 16, απά 11, 14--- 

18, 9, (α5 αἶκο 17, 11-19) ἵπ Ῥατίς ΤΥ, Υ, αξ αἰτεαάγ ερεοίβεά, απιοησ {1ο ἰγαηβαςίίοης 

ο[ οι Τ,οᾷ”ς παηἰςίτγ ἵη α[ΐ166, Ὀείνγθεη Πίς 5εοοπὰ Ῥαεκουετ απά Ἠς ]οΠΓΠΕΥ {ο {]ε {ε8- 

ἠνα] οἱ Ταβογπασ]ος. Τ]16 τοππαίηἆεγ οἱ {Πίε νυ]λο]ε ρογίίοη οί Τµαίε, νἰ7. ο. 10, 1Τ1---11, 19, 

απά 19, 10---17, 10, ας αἰςο 17, 20---18, 14, τεπιαίης {ο Ὦο ἀἱδροβεά ο{ 1π {16 Ῥτερεπί Ρατί. 

ὙγΙΗϊ πιαΏγ Ιεαάίησ πιοάετα Οοπηπιεηίαίους, Ι Ῥτείογ Ἠετο {ο {οἱἱονγ ία παγγαίϊνο οί 

1οἱΠ, απά ἱπίεγ ἰπαί ουγ Ποτά ἀῑά ποί ασαίη ταίπτη {ο (α]6ο α[ίετ ιο [εείίνα] οἱ 

Ταβρεγπασ]ες. ο 1μάσ]α, Τπο]αοίς Ἠεησείεηρεγς, Ώο Ἰείίε, Μεγετ, απἀ οίπεΓβ; 868 

(είν Οοπιππεηίατίες οἨ 1Ο11Η ]. ο, αἶδο Ἠεπσείοπῦ. ΟΠτείο], ΠΠ. Ρ. 567. Όη εΐς ρτποὶ- 

ΡΙε, ἰπετοίογα, πο Ῥγεξεεπί ἨαΓπιοηΥ 15 εοηβίγασίεἀ. Ἠεηεο, Τα] 10,. 17-11, 18 ἷ8 

Ἰηφεγίεά Ῥείννθεῃ (Πε [εείϊνα] οὗ Ταῦετπασ]ες απά {μαί ο{ Γεάϊοαίομ; 59ο {Πο ραγίῖοι- 

Ίατς ἱΠ {ιο Νοίες οὐ ὃδ 86-89. 

Μοτο ἀϊβιοσ]ί ἶς Ιέ {ο αξείση ἴο Ῥτορετ Ῥίασε {ο 1ωα]κ 19, 10---17, 10: νε ίταπε- 

ποίίοης γασογάεά ἵπ πνπ]ο αἰΙ οἰαείετ αγοιπᾶ οἵ {οἱοιγ ο. 19, 22, ἨΠετο Ί6ξιις ἶς ΤερΓθ- 

εεπίεά ας ἰτανε]]]ησ Ιαίκιγε]γ {τοισ]ι ία οἰιῖες απἀ νί]ασες {ονγατάε εγαξαίαπι. Νο 

Επί ΊοΠΓΠΕΥ οβηποί πανς Ὄθεῃ {16 6απιο υγ ναί ἵη Τα 9, 51 απά 1ο]η 7, 10: Ώοσααςα 

Ώπογε Πεβας νγεηί αρ ΡγὶναίαΙγ, ση] Ἠεγα Πο ἶς αοοοπιραπἰεά Ὦ}Υ πππ]Εναᾶες, Τωα]κε 14, 25. 

Ίου οαηΏ ἰέ Πάνε Ῥεεῃ α ΙαΐεΓ Ίοιαγπογ /γοπι «ιαἰεο; [οι ἴιαί ἵπ Τµα]ο 9, 51 νγας ἴε 

Πηα] οπο. Ίου ἰηάθεεᾶ Ίπετε {1ο ον αοοηπξίοπιεά {ο σο πρ ΓΓοπη {116 οοσΠίτΥ {ο 1ετι- 

5α]επι αἱ {Πο {εείίναι οῇ ὨΏοάἱοαίοη; 5εο Νοίο οη ὁ 91. Τμσ]ίίοοί Ἠογ, Ηεῦ. ἵπ 1οᾖ. 

10.22. Ῥοεῖάᾶςε, 1ωα]κα 19, 22 εἰαπᾶς ἵη οοΠηθοίίοη πσνίῃ {μα πνατηϊησ τεοείνεᾶ ὮΥ οι 

Τιοτά ασαϊπεί Ἠετοά, νγ. 91-95 : πΠΙεΙ απἆςτ ια αίεπάαπί οἰτοαπηείαηςςς οαηποί τνε]] 

Ρε τεσατάεὰ ας Πανίησ Όσεηῃ σίνοη ἴηπ (αἱ]εο; πιπεῃ Ίεες ἴπ Γετακα]επι, ας Τσ]ίοοί 

βαΡροξεε; Ομτοη. Τεπιρ. Ν. Ἐ. ΟΡΡ. Η. Ρ. 99. Ὀιί Ἠετοά νγαβ Ἰογά αἱκο οἳ Ῥετεα; 

απά ἴη ναί Ῥγονίπορ Ἠθ Παά ἱπιρτίεοπεά απά Ῥαί {ο ἀθαί] 1οπη ο Ῥαρίίεί; 1οξερῃ. 

Απί, 18. 5.2. Τί νηοι]ά {ετείοτο Ὦε παίπτα, {παί οατ Τιογᾷ, ν]ο ῑαά Ῥεεη Ιεςς ἱεπονῃ 

ἵπ ναί γοσίοη, απά ΊΥο Ποι αρροαγεά {ογε, [ο]ουγεά Ὁγ πια]ἰαάςς, εἰοπ]ἀ τεοείῖνε 

ππατηϊησ οῇ ιο ἆαπσετ Ίο Ἱγας {5 Ἱπειτγίησ. Ἠεηςο, 1 Ἠανο νοπίπγεά {ο αξείση 1]]ς 

Ρατί οἱ Ίμακα (19, 10---17, 10) {ο εἶναί ρετίοὰ οἱ οαγ Τμογᾷ Πίο απά παἰη]δίτγ, ννΏίοΏ ἵνας 

Ραξεεὰ 1η Ῥεγεα α[ί6γ {ο {ερίϊναι ο{ Γεάἱεαίίοη. 

Ου Τιογά βγεί ν]λάτον εοοη αἴτοτ {αί [ορίίνα] {Γοπη {ιο Ρ]οίξ οἱ {1ο Ίεννς Ιπίο Ῥετεα. 

“ο γοηίαπαγ ασαϊπ Ῥεγοπά ᾖοτάαη, ἰπίο {Πθ Ῥίασο Ὑηετο οπ αἱ βγεί Ῥαρίίσεά; απά 

εχθτο ο αροάθ. Απά΄ ΠΙΠΠΥ τεροτίεᾷ υπίο μπι απά Ῥε]ίενεά; ᾖομη 10, 40-49. Ἠονι 

Ίοησ ᾗ6ής τοπιαϊπεὰ 1π {παί τασῖοη Ῥείογθ 6 γγαβ τοσα]]εά Ὁγ ια ἁθαί]ι ο/ Ἱμαζατας, ο8Π 

νο οπΙγ πιαίίου οΓ οοπ]έοίατο. Τη ἰμαί Ιπίειναί Πσμίοοί Ῥίασες αἲΙ {Πίς. ρατί ο{ Τµακε 

α{ίατ ο. 19, 29: 59ο ΟΡΡ. Π. ρ. 99. Τη Ελὶς 1 απ ππαβίθ {ο αοοοτά γγίῃ ναί ργοίοαπᾶ 

βοµοίασ; Ώδσαιεε ίἠθ Ιαησιιασο ο{ ομ ἀοος ποί πεοεεεατί]γ ἱπιρ]γ ίλαί ους Τιοτᾶ αἱ ἐλίε 

πο πιαάθ αΠΥ ΙοάτΠεΥ οὐ οἰγοπέῖη Ῥενεα Πςεί[, Αι: ]εαεί 1ί οοσ]ά ποί {εη απά ἴπογα 

ϱ6 εαἰᾷ ο ίπι {η αηΥ 5εηςο, ελαί “Πα πνοπί {μτοιισ] τίς οἰίος απά νή]ασος, ἰοαολίης, 

απά Ἰουτηθγίης {ονίαγάς Φεγάδαιεπ), Ππ]κο 19, 99 {οτ]ε Ἰαά ]πεί ἀεροτίεά Ποπ Φεγάςα- 
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ἴοπι, αιιά Ίνας τοσα]]εὰ {ο Ώεί]αηΥ Ὀγ α ερεοία] πηποβεασο [τοι {1ο εἰείους οἱ Ἱναζαγας, 

1οῦη 11, 9.7. ΔΙΙ Επί ννοι]ά εεοπῃ {ο ἱππρὶγ ταίμετ, ἐἶναί οσας τοπιαίπες ἀατίης (ἰιίς οκ- 

οατείοη, αἱ Ιεαξί πιαἰπ]γ, ἵη ἴ]χο ἀῑφίγιοί « ν]εγο 1ο] πας Ῥαριίσεά ; κο ναί Ματί]α απά 

Ματγ Κπενγ αἱ οΏσς γ]εγε {ο 5οπᾶ {ου Πίπι. Τί (οἱονυς αἶεο α5 α παίυτα] ΙΠ{εγεποο, ἰἶαί 

επ]ς Πγεί εο]ούτή Ῥεγοπά οτάαπ οου]ἀ ποί νγε]] Ἰανο Ώεεῃ α Ίοησ 9Π6, ΠΟΓ Ρτοῦαῦγ ηανε 

οσσυρίεάἀ πιοτο {Παπ α (ον; Ἰναείς οί οἱ 1ο [ους πιοηί]ῃς Ιηίεγνεπίησ Ῥείνγεεη {πε 

(δειναὶ οἳ Ὠεἀἰσαίϊοη απά ἐῑο Ῥαεεονε, 

ΑΠιοι ἴε ταἰκίησ οἱ Ἱμαζατις, ᾗεξας ασαΐη ταίίγεὰ {Τοπ ἴ1ο πιασολἰηαίίοπε οἱ {ἶιε 16ννς- 

ιο ὅα οοσΠίτγ ηεαγ {ο {α νν]άεγηοςΕ, Ιπίο α οἵίγ οα]εά Ἠρηταίπι, απά πεγαο οοηἰπιιθά 

η Πἱς ἀῑςοίρ]ες 1) Ἰομη 11, 564. ἜΤ]ο Εναησε]ίεί 1ο]Ώ τεσοτάς ποἰλίησ ππογο οἱ Πε 

πονεπηεηίς, υπ(Π] Ίο ασαἰῃ αρροαγς ἵῃ Βείμαηγ εἰς ἆαγς Ώείογο ἴἶο Ῥαεεονετ; {ομη 19, 

1. Βιί ἴνο οχργοξείοη αςεὰ Ὁγ 1ο] ας {ο Ἰιίς εοἶούγη αἱ Ερηταίπι, (κἀκεῖ διέτριῤε μετὰ 

τῶν μαθητῶν αὑτοῦ, {]ιεγε Ίιε ρα5ςοι {]ιο πιει) ἄοθς ποί Ῥγοσ]αάο {ια ἱάεα οἱ εχοιείοηε 

{τοπα ἐἶναί Ῥίασς, ποτ οΓα οἰγου]ίοις τοιίθ οἨη λὶς γείαγη {ο ῬείμαἨπγ απά Πεγαξα]επι αἱ (λε 

Ῥαβδονογ. ΆΝοιν Μαίίμενν, Ματίς, απἀ Τω1κο, α[Πτπη εΧΡΓΘΕΕΙΨ, ἰἶναί οἩ. (5 τείτη Ἱδειαε 

ψγθηί 11 {ο ΒείΠαηγ {τοπη {εγίο]ο; απά ἴἶπα ἔννο {οΓΠΊΕΥ παγταίθ, α5 6χΡΓ6ΕΕΙΥ, ἰναί πας. 

τεασλίησ 1ετίο]ιο Πα Ἰιαά σοπιθ « ἰπίο {ε οοαξίς οῇ }αάεα Ὁ} {1ο [αγί]εγ εἰὰο οΓ 1οτάση,” 

νθτο στεαί πια]ίαάες [οοιγεά Πίπῃ, απά [ο Πεα]εά (επι απ ἰαασΏί (πεπῃ, ας Το να 

ποηπί; Μα(ίλ. 19, 1.2. Ματίς 10,1. γι αἲἰ τ]ς νο Ίαησαασο οἱ Τωακα 19, 29 αοσοτᾶς 

Ρεγίοοί]γ: ὅ Απά Ἰε γνεηί {τουσ]ι (ια οΐες απά γ]]]ασες, ἰεαελίης, απὰ Ἰουγηεγίης {ο- 

πιαγάς {εγήςα]επη 1) α5 ἆοες αἶεο ἴλα πιεπίίοη οἱ ἰε πιπ]ίαᾶςς ἴΠ Τωακε 14, 25. γι 

ες ίοο αοσοτάς 1ωα]κε 19, 91-96, ἰπο]αάἶησ {ία πνατηίησ ασαἰηεί Ἠετοά απά ουγ Τογᾷε 

τ6ρΙΥ; 5 αἰςο 11 ἰοπο]ίησ Ιαπιεπίαίίοη ουεΓ εγάδαίειη, ΝΊθγθ 16β5 γγας 50 5οοη {ο. 

ρετίεῃ. γι ]ς αοσοτάς, Γατίμευ, ἴἶε [αοί, 1αί ιο πατγαίϊνο οἱ Ταίκα εαῦεεαπεηί {ο 

ιο Ῥογίίοη η ᾳπεβίίοη, νἰχ. Τωαίε 18, 15 9α. ἰ5 ρατα]]αἱ ννῖ ναί ο Μαϊίενν απιά Ματίς 

ἀπτίης {ῖ 6απη ]ΟΙΓΠΕΥ; 5εο ῥὲ 106-109. 

ΑΠΕΓ Ίοησ οοπεἰἀεγαίίοη, {εγείοτε, 1 ἆο ποί Πθείίαίο {ο γείετ Τω]κο 19, 29, ννϊα (πε 

(γαπβασίῖοη5 απά ἀϊποοπτεες οἱ Ὑνίο]ι Ιέ {ογπ]ς {ο ππο]εις, ΠΙαΙΠΙΥ {ο α ΙοΙΓΠΕΥ ο{ ος 

Γιοτὰ (τοισ]ι {1ο Ῥορυ]οις τεσίοη οἱ Ῥετεα, οἨ Πἰ5 ταίήτη {ο Ὦεί]παηγ α[ίει εο]ουτηίπς η 

Εριταίπ, Ἔ]ετο παν αἶκο ανα Ώεεη εχοιγείοης {Τοπ {αί οἰίγ {ο (ο ποἰσαβρουτίης 

νή]ασες οἱ Ἱπάεα, οἵ 6Υει {ο {πε ]οτάαη να]ἰεγ. Τ]ἱς οἷίγ Ειρηταίπι 1 Ἰο]ά ἰο Όςε Ῥτοῦα- 

«ΡΙγ Ιάεπίίσα] νυν Έρητοη απά ΟΡΗταΙ οῇ ἴπε ΟΙά Τεείαππεηί; απά ἠΠοτείοτε αρρατεη!]γ 

τερτοβεπίεὰ Ὦ} {λα πιοάθτῃ ΤαἰγίνεΙ, εἰίααίεά πεατ]γ ὑννεηίγ Ἠοιπαη πη]]ος Ν. Ν. Ε, ο 

Ἱετακα]επι, απά Ώνο οἵ εἰ Ἠοππαη ππ]]θς ΤΝ. Π. ο Ῥείμε], οἩ ἴἶια Ῥοτάςς οἱ ἴἶιο ἀθβετί 

πυλίοὮ εἰτοίο]ιεΒ αἶοησ ο {116 ννερί ο νε Ώεαά Όσα απά {ιο να] ο{1ογάαπ; εοο ΙΝοίε 

οπ ὅ 99. Τί οεουρίεβ α Ιοῇίγ εἰία; απᾶά [Τοπι 1έ οηθ ονετ]οο]κ {πο αἀ]ασεπί ἀθεογί, ἴἶιε 

Ἱοτάαπ πνῖ(Ἡ 1ίς στεαί να]Ιεγ, απἆ {ο ππουπίαίης οϐ Ῥετεα Ῥεγοπά, γη (μα Βατασεπίο 

οαβί]ο ετ-Π ΙΡ ϊά, πεατ λΑ]]ήπ, ἵπ πο ποτίπετη Ῥατί ο’ Ῥετεα, Ὀοστίησ αροιί Ν. Π. Ένεη 

αἱ ἴμο ρτοεοπί 4αγ ἴἶιο Πατᾶγ απά ἱπάπείτίοις πιουπἰαίηοοτς οἱ Επῖ5 ρίασθ Ἠανο πηαο]ι ἵη- 

{ογοοιγβο υγ] {ῑια να]Ιεγ, απά {1 πο το] Πε]άς απᾶ τεαρ ιο Παγνοαείς οῇ Πογίομο; 5εε 

ΡΙΡΙ. ες. ἵπ Ῥα]εεί. Π. Ρ. 191. ρ. 210. Τέ νναβ ἰἰιεγείοτο απίο παίυταὶ απά 6ΡΥ {ος οι 

Τμοτ, [τοι Ελίς Ροίηί {ο ογο85 {6 να]Ιεγ απά {1ο Ἰοτάαπ, απᾶ {λε {αγη Πὶ5 σογεο {ο-- 

νιατὰς ]οτίοῖιο απά }εγαβα]ετα; πί]ο αἱ Ώια βαπιθ {πιο Ίο οχογοίφεά Π15 πηϊκίτγ απἹοης 

ἄια οἶίες απᾶ νηίασες αἶοης πε να]Ιογ απᾶ ΙΠ πθ ϱΒδίετη τορίοη. Τπάμιες, ἱπάθεά, Ἶε 
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ποί ἱππρτοβαΡ!γ ]αά εεπί Ῥείοτο Πίπι {με Βενεπίγ ἀῑδαίριες (56ο ἸΝοίο οἨ ὁ 50); απά 

εοϊηθ Ῥαγίς ο{ {1 καππθ ἀῑδίγίοί Ίο Ἠήπιςε]/]ιαά αἱγεαάγ ν]εῖτεά. 

Τ]ιανο {Ἰιαγείοτο Ιπεογίαά {πε νγ]λο]ε οί Τω]κα 19, 11---17, 16, Ῥετ]αρς {ου έῑιο Πτεί πια, 

α[ίος ιο πιθη/ίοη οἱ οι: Τιογᾷ)5 εο]οιτη αἱ Ερηταίη ; α5 Ῥε]οησίης παίπγα]1γ {ο {χαί Ῥο- 

γίοᾷ απᾶ {ο ἰΠίς τοίατῃ-]οαΓΠΕγ {Ἡτοασ] Ῥετοα. Απά ίπεη ἴέ οη]γ τεπιαίηθά {ο 1εί Τωυ]κε 

17, 20---18, 14 [οἶ]ουν ἀτεοί]γ α[ιεγνναγᾶς; Ῥεοπιιςθ {εγθ ἶ πο πια] που αίλογίίγ [ος 

Ρἰασίηςσ 1 ΏΥ πεγο εἶδα; απά Ώθσσικο {οο ἵέ ἱππιεάίαίεΙγ Ῥτεσεάες, απά ἴΊνας οοηηεοίε 

υνἰ(Ἡ, {παί ΡογίίοΏ οΓ Τωι]κο υ]ιίο] ἶς εαβεοφᾳαεπ!]γ Ρρατα]]εΙ ίο Μαίίμενν απά Ματ ἨΧΝοί 

Όιαί 1 ννου]ἀ Ὦγ απγ πιεαΠε αξκοτί, ἰΠαί αἲὶ νο ονεηίς απ ιο ἀῑδοοιγεες οἱ ο Ποτά 

ποτο σίνεη, αΓθ τεοογάεἆ ὮΥ Τωα]κο ἴπ 1]χεῖγ οχασί εἨγοπο]οσίσαἱ ογά6Γ; {ο {5 Ῥογίίοη ο 

Πἱς (.οεΡε] Ῥγεδεπίς νετΥ ΤΠΠΕἨ {1ο αρρεαταποςἙ οἵ α οο]ἱεοίίοη οἳ ἀἰδοοιϊ5ες απά {γαηβας- 

Ποης {Π {ποπιςο]νες ἀἰποοπηοείοά. Ὑεί, ας ἰἶχετο αΤ6 Πο ππαγ]κ5 πος δνἰάεπσθ, ΙΠίεγηα| ος 

οχίογπα], ΡΥ πηίο] {ο ατταπσο {παπι ἀἰβεγεπί]γ, 1{ 5οεπι5 ΠατάΙγ αἀνίκαδ]ε, οἨ πΊεΓε οοΠ- 

Ιεσίπτο, {ο αθαπάοπ {ο ογάευ ἴπ νΥπίοἩ {1εγ Ἠανε Όεεῃ 1ε[ῖ {ο ας Ὦγ Τμίκε Ἠήπικε][. 

ΤΓ1ὲ ο οῬ]εοίεά, ἐῑιαί {Πίς αγγαησεπιθπί οΓΟΥΤά5 ίοο ΤΠαΠΥ Ιποϊάεπί5 απά ἀδεοιγεεε 

ἱπίο {ίς ]οαγπαΥ {Ἡτοιισ]ι Ῥετεα, ἰο τερ]γ ἵ5 πο ἀ Που. Μαίίιανν απά Ματς εοπβηε 

ἀιαίτ Ῥγενίοις πατγα(ἶνες οµΙεβΥ {ο (ᾳα[1εο; απά σίνο οοπιραγα[νε]γ Π{{]α ο{ Ὕν]αί {οο]ς 

Ρίασε Ἰαΐετ ἵπ Ῥεγοα. Τωίο, Ῥερίάας τοοουηίίπσ {Πε Ικε ενεηίς {π (αμ]ες, Ίας α Ίατσε 

Ὁ. απιοσηί ο{ πια{ί6γ ρεου]ίαΓ {ο Πήπιςα]{, νηἰ(ποιί αΠΥ ἀαβηῖίο ποίαίίοη οἱ {πιο απά Ῥ]ασς; 

επᾶ 1 ἶς {Ππογοίοτε ποί πηπαίητα] {ο ΕΙΡΡΟΡΕ, {αί απ Ἱπιροτίαπί Ῥογίίοη οΓ 1{ πιαΥ τε]αίε 

(ο (π]ς ]αί ΊοΓΠΕΥ. Ασαϊη, ἴΊοτο ἶς Τοοπη {05 αἱἱονγίης 1ο {5 ΙΟΙΓΠΕΥ {η Ῥεγθα απ {π- 

ιογναὶ ο{ {ἶπια, απηΡΙγ εαΠιοίθηί {οὐ αἰἱ ἴΠερο ἰΓαηβαςίίοης, απά Ιπάεεά ΠΙαΠΥ ΊποΓθ. Ἰ[ντε 

ΒΞΕΠΠ1Θ, ναί ου Τογά)5 βγεί εο]ουτη Ῥεγοπά {ογάαη, Πί5 ταίατη {ο ῬείπαἨγ, απά πο εαῦΏ- 

εοαιοηί ἀερατίατε {ο Πρ]γαϊπι, ουσαρὶεἆ νο {ννο τποπί]ε, (Υν]Ιο] 15 α Ίαγσο αἱἱονγαπος,) 

ἴποτε εἰ] γεπιαϊπεά πεατΙγ ἴννο πιοηί]ις Ῥείογο {ια Ῥαξεονογ, ἵῃ νο] {ο πια]κο εχοιἵ- 

5ἶοΠς {γοια Πρ]γαίπι, απᾶ αἰςο {Γανοτεο ΙεἰκαΓαΙγ {ἶνο ἀῑξίαπος {μγοαςΏ Ῥοεγεαίο Ῥδίμαηγ, 

τοααἱγίησ ἴΠ 1ςε], αἱ ἐἶχο πίπηορί, ποί ΠΠΟΓΘ {Παπ βνο ἆαγς οΓἱτανε]. ΙΓπουν ντο οοπιρᾶΓε 

{χα {γαπεασίίοης {ας εργοα οαί ουοΓ {ῃΠαςο ίπγο πιοπί]5 (ο ποί ἱπιργοβαΡΙγ οΥΕΓ α Ίοηπσεγ 

Ιηίθγνα]͵) συ] ἴΊλοςε τεσοτάεά ἀπτίης ἰῃο {οοψίπσ εἰς ἆαγς ποσί Ῥείοτο {Πο Ῥαβεονευ 

(6εε Ῥατί ΤΠ), ννε εἰα]| ΠατάΙγ Ῥο ναι εἰοηβΙγ Ππριθεεεά γψίῃ {Πε ἰάεα, {λα ἴοο 

πιαοὮ 1Π Ῥτορογίίοη {5 {ας α]]οίίθά {ο Εχίς Ίοίγπεγ. 

ὁ 69. Ίσσα Ἰαά Ποπ; Ῥδεπ αὐεοπί [Γοπι 1εγΙκβα]επ] α γοαΓ απά αἰς πιοηίῃς, εἶπερ Πίς 

εεοοπᾷ ῬαβΡονεΓ, 

δὁ 56, 97. ΟΥ Τιοτὰ πα 16[ῖ {ιο ἴΘΠΗΡΙ9, απά αρρατεπί]γ (Πε οἱίγ; 1ομη 8, 69. Τε 

Ἠθα]ίπσ οῇ να Ὀ]πά πια οσσιγγεᾶ Ιαΐ6Γ; εεο ἸΝοίεοπ ῥ 90, ο (ας αὔὈκεπί [Τοπι 

Ώιθ οἱίγ, απά γεί ἵΠ 1 νιοἰπΙίψ, Ἱεεας νἱεῖίς Ῥείμαηγ απάἀ ἶς τεοεϊνεᾶ Ὦγ Ματίπα απἀ 

Ματγ. ἘΤ]αί ν]εῖί 6 Ῥ]ασεά Ὦγ Τωπ]κο ἴπ Ππηπιεάίαίο οοΠηΘοΙΙοΠ γα {πε Ιποϊάσηί οἳ {πε 

Ίανγει απἀ ιο ραταΡΙο οἱ 1ο ἄοοά Βαπιαπίίαπ; γ]ΙοὮ λογείοτο ατα ἰπβοτίεᾷ Ί1εΓα. 

Τε κοεπο ο{ μαί ραταΡ]ο αἶδο ἱππρ]ίος, ἰἶαί 1ΐ ννας εροθη ἴΠ ο νἱοἰπΙ οἱ 1ογαδα]επι 

απά ΒοίμαΥ. 

ὁ 88. Παρας τερεαίς ΟΠ {Πίς οοσαβίοη {16 εαπῃθ πιοάε]-{οπι οἱ Ῥταγοετ {αασΠί 1Π {ἶιο 

ΒΘΙΠΙΟΠ ΟΠ 116 Μουηί, ὁ 41. Τμ]κο)ς οτάετ ἵς Ίετο τεἰαἰπεά ; ας ἴΊεγε {ς πο ονἰάεπος 

Ὦψ Πίο] {ο αβείση ΏΥ οίΏεΓ. 



. 

ὁψ 89 -95.] ΝΟΤΕΒ.----ΟΙΤΥ ΟΕ ΕΡΗΠΑΙΜ, ΕΤο. 905 
. 

ὅ 59. Τωακο τε]αίος 1ο γείηγη οἱ 1ο Βονοπίγ ἰη ο οοπηθοίίοη Ἠνἰιι (]χεῖγ 
αρροἰηιππεπί (Τωπ]κα 10, 1-16), ονἰάσηιἰγ Ὁγ απιεἱραίίοη. Τ]οῖς αρροϊπίτηοπἰ αρρεας 
ιο Ἠανα Ῥεεῃ οης οῇ οιις Ποτά)» Ἰαςί αοίς ἵπ α]εο; απά (Που νγοηί [οτίῃ, ῬτοαΡ!γ ἰπίο 
Ῥετεα απά ϱἰεαπετο, πν]]ο Ίο Ῥτουοεὰοᾶ {ο ετακαίοπι; κοο ἸΝοίο ο ὅ 80, Τ]είτ 
γαίπτη [ο Ἠΐπι αἱ ου πεασ {εγαδα]οπη, ἰ5 {ογε[οτο Ἠεγο Ρρ]ασεᾷ ας Ἰαίο ας πωαΥ Ῥο, Ῥε[οτο 
Πιο [εείϊνα] οἳ Ὠεάίσα[ἴοη. 

ὁ 90, ιν πε Πεα]ῖησ οῇ ἴιο Ῥ]Ιπά ΠΙΒΏ {ο ἀἰσεοιτςο ἴπ 1ο]μη 10, 1 εη. είαπᾶς ἵπ 
ἱππιθάϊαίε οοππεε(ίοη ; 5οθ ο. 9, 40. Απ ἵπ {1ο γνοτᾶς οΓ ους Τ,οᾷ, 1οῦη 10, 26, εΡο]η 
αἱ {πε [οείίνα] οῇ Ώεάἱσαίίοη, {πογο ἴς α ἀϊτεοί αἱ]αξίοη {ο ἴο βσιγα(ῖνα γαργεβεηία{Ιοη 
οῇ ελα εΠερ]ετά απά Πὶς εἸιθορ ἵη 1ο βαπῃθ ἀῑποοισςα. Τ]ίς ἱππρ]ῖος (ἶαί {16 εαπιθ 
πάΙεπος Ίνας ἴεη Ῥτεκεηί, αἱ Ἰεαρί ἵη Ῥατί; απά οοηεθ(ιοη!]γ, ἰλαί {πα ἀἰκοοιγςο ἵπ 
απεκίίοη Παὰ Ὄεεη ἀε[ίνεγεά ποί Ίοησ Ῥε[οτο. Ἐὶογ {Πθςο Υθαςοης {ο Πθα]ίησ οῇ ἴ]ιο 
Ρπά πιαπ νγου]ά ΕΘετη α5ο {ο Ἰανε {ακοαη Ῥίασθ ηθα {ιο 1 ΟΠ ἴἶια [εειίνα] οἱ 
Πεἁισαίῖοη, ο: αἱ Ἰθαξί ποί Ίοησ Ὀε[ογα, 

ὁ 91. Τ]ε [εειίνα] οἳ Ώεκϊοαίίοη, τὰ ἐγκαίνια, Ίνας ἱπειπίοά Ὦγ Γαάας Μασσαῦοις 
ἵο εοπιπιεπηοταίε {16 Ῥυγίβεαίίοη οῇ ἴἶπα {οπιρ] απ {γα γεποαιυα] οἱ ία (επηρ]ε-ννουςΗ!ρ, 

αῇιετ {λε (τες γεαῖς) Ῥτο[απαίίοη Ὦγ Απίίοσμας Ερίρμαηος, Τὲννας Ἰο]ά ἀυτίησ εἰσ]ί 

4αγ», εοπιππεπεῖης οἨ {6 35ἱ1 ἆαγ οῇ ἴ]ια πιοη!]ι Ἐειεν, Ἠοῦ. 1293, π]ίοἩ Ῥασαῃ Ἠν](] 

να Πενν πιοοη οἱ Ώεοεπιρεγ. ἈὈεο 1 Μαοο. 4, ὅ2-δ9. 9 Μαες. 10, ὅ-θ. ΠοξερΏας οα]ἱς 

ἵς φώτα, |. 6. [εεῖνα] οἱ Ησιίς ος Ἰαπίεγης, παπά ερεπ]κς οῇ 1 ας α 5επξοῃ οῇ τοοίοίησ; 

Απίία. 19. Τ. 6, Τ. Τί ννας οε]ερταίεά ὮΥ (πε 16ννε, ποί αἱ ογακα]απι αοπθ, [κο ἴἶιο στεαί 

[εειϊνα]ς οἱ ἴια Ίαν; Ῥιί αἲ Ἀοπις, {Πγοιισ]ιοιί {Πο γν]ο]ο οοιΠίτγ, ὮΥ (πο [οείῖνο Παπιίη- 

αἴἴοη ο (πείγ ἀγγε]ίησς; εεε Πσ]ίοοί Ἠογ. ἨΠεῦ. ἵη 1ο]. 10, 99.---Αεσοτάίπσ {ο 1ο]μπ)5 

παγγα(ίνο, ᾗαξας ννας πουν αἱ 1 εγΙξα]ετη, ποί Ῥοσα 6 {ἶχε Ίθυνς Ίντο ασοπείοπιθ( {ο σο πρ 

ἠήῆχου αἲ (πίς [ορίίνα, Ῥαΐ Ῥοσαςα ης Ἰιαά γεπηαίπες η ια νἱεἰπΙ{γ κἶποο ἴ]λο [οείίνα] οἱ 

Ταβεγπασ]ες; εοε Πηίτος, Νοίε {ο Ρατί Υ. ρ. 200, 

Τ]ε Ῥίασε “ πΊετε ολ αἱ Πτεί Ὀαρίίπεά 3 (10, 40) ννας Βείπαηγ Ῥεγοπά Ἱοτάαη, 

ου Βείπαβατα η ἤιο Τετίμς γεοερίιδ; 5εθ 1ο]η 1,28. Νοίπίησ πιογο ἶς κποινη ας 

το ἴέ5 εἰπαίίοι.. Όπ ουγ Τμογ0)5 5οἱοαγῃ Ἠεγε, απἀ αἶςο ία ρτοδαῦ]ε Ιοησί]ι ο ἵι, 866 | 

Ιηίτοά. Νοίαείο Ῥατί ΥΠ. Ρρ. 900, 909. 

ὁ 90, ΑΑ πα Ῥαπ[εάτίπι Ἰαά πονγ ἀείεγπιπεᾶ, ἵπ αοσοτάαπες πφΙ(] ἴ]ο οοιηεο] ο 

Οαίαρ]ιας, ἰιαί ᾗεεας εΠοι]ά Ὄ6 Ῥαί {ο ἆθαί], Πο {Πογοίογο τν(Πάγαννς [οπι 16γηκα]6πῃ {ο 

α οἵίγ οα]ιεὰ Ερ]ταΐσι  ποαῦ {ο (Πε πν]άετηεςς 1 ἆοη 11, 64. ΤΠϊς Ῥίασθ Ίιας πονου 

γαί Όεεπ Ι4επβεά γη] αΠΥ πιοάστη βἰίθ. μα [οΠοννίπσ οοπιρατίεοΏς απά οοπιδίηα- 

Ποης πιαγ ῬετΠμαρς {Ίγονν 6οπῃθ Ἰσ]ιί προῃ Πέ. 

Ῥηίς οἵυν Εριταίσι (Ἴφραῖμ, Εφφέμ) ἵς ἀοπθί]οςς ἴλο «απηο γνί]Ἡ (ο Βριταίτη ος 
Βρητοη οἳ 2 0Η. 10, 19, Ηεῦ. 1193 ἵπ Κοτὶ, ΠΕΡ ἵπ ΟΠε(ΠΙΟ, Βορί. Ἠφρών, γη] 

Ρίαεο Αα] Κΐπσ οἳ 114αῇ, α[τοτ Ἠΐς στοαί Ἰναίί]ο νν(ῃ ἤετοβοαπι, {οοῖς [τοπι {ιο Ιαίίοι 

αἶοπσ νι Βείπε] απά Σεε]απαΠ. Τ να» ἐοτείοτο α είτοησ Ῥ]ασο, απά Ί4γ ποί βΓ γοπιοίο 

(τοπ Ῥοί]ε]. ο ἴοο {οβερΗΗ5 τε]αίες, (μαί Ὑεεραξίαη ππατε]οᾷ [οπη 0 οβαγοα {ο ἴἶνο ΠΙ]]- 

σουπίτΥ, εαράπεὰ {ο {ορατοΠίες ο{/ ἄορΏπα απά Αοταθα ννΏ]ι ἰ]χα επια]] οἰίῖος (πολίχνια) 

Ῥεῆιαὶ απά Ερ]γαΐπι (Εφραίμ), απά Ίπεη Ῥγουθεᾶεᾶ {ο Πεγακα]επα; 1ος. Β. 1. 4, 9, 9, 



204 ΕΠΟΝ ΤΗΕ ΕΕΡΤΙΥΑΙ, ΟΕ ΤΑΒΕΗΒΝΑΟΙΕΘ, ΕΤο. [Ῥλητ ΥΠ. 

Τ]ο εαπιο ἶς αἶςο ἀουβί]ορα ιο Ἠρλγοη (Ἐφρών) οἱ Εακεῦίας απᾶ 1αγοπι6; πνηίο]ι {πε 

{ογπηεγ ρίασος αἱ εἰσΏί, απἀ 16 Ιαίΐοτ (οογγοσίίπς Ἐαβεβίας) αἱ ποατ]γ {ιοεπίψ Ἠοπια 

ππ/]ες, πογίῃ ο/]αγιεαίσπα; 5εε Οποπηαςί, ατί. ΕρΛΤοῃ. 

Ῥείμε], αοοοτᾷίπσ {ο Ἠπωφερίας απἆ 16Τοίηθ, Ίγας {πε]νο Ώοπιαῃ πηῖ]ες [Γοπι 16τιι- 

εαθπῃ {ουγαγᾶς {πε πογίῃ; απᾶ ές τεπιαίης εχἰεί ιεγα αἲ ἰΠο ργερδεηί ἆαγ; Οποπιαεί, αγί, 

ΡείΠεἰ. ΠὨϊρ]. Ώας. ἵπ Ῥα]εεί, Π. ρ. 127. Ἠρηταῖπι ου Ἠρητοη, ἴπεη, Ὠαίησ ἔτι ἴ]ια {ιθετι- 

Μἱεί]ι παῖ]ε {οτι ετακα]επι, γας εεγεη πη]]ας Ῥεγοπά Βοαίπε]. Ῥαΐ Βρηταίπι, αοοοτάῖησ 

{ο 1ονΏ 11, 64, νγας “πεαγ {ο ἴε π]άσγηεςς 3 ο ἀθεετί; απά ἴ1ε οπΙγ ἀθεενί ἴΠ ἰιαί 

γεσίοη 15 ΟΠ {Πε οαςί ο{ ἘῬεί]ε], νἰ. πο ἀεκετί ο{ ;αάεα ]γίησ οη ἴ]ε γνεξί ο{ {Πο Ώεαά 

5δα απά {6 να]Ιογ οἱ {ο Ποτάαη, απά εχίεπάϊἰπσ ποτίμνατγάς αἱ Ιθαεί ας {Υ α5 {ο 1Πε 

Ρατα]]ε] οί ΒΙΟΙ, 1Γ ποῖ [ατίπεγ. Ἐρ]ιγαίπι νγας α]εο ἃ Ῥίαςθ οῇ εἰγοησ!]ι, [κο Ῥοίπε]. 

ΑΙΙ ἄνεεο οοπιθἰπαίίοης Ῥοΐπί ἀοβηϊίεΙγ απά ἀῑείϊποί]γ ίο {Πο Ἰο[ίγ εἰίο οἱ ία πιοάστη 

αἰ- Γαϊψίρε]ι, εἰααίεὰ (ντο Ποιτς ποτἰμεαςί οἱ Ῥεί]εί απάἀ βὶχ ποανς απά {ννεηίγ πεϊπηίες 

πογί]-ποτίμ-οαξί ο Πεγακα]επι, (τεε]κοπίπς {μγεε ἨοππαΠ πη]]ες {ο {16 Ποιγ,) αά]ασοεπί ίο 

απά ονογ]οοἰίπσ ἐν Ώγοαά {γασί οἱ ἀεξετί εοιηίτγ Ἰγίησ Ὀοίνγεεη ἴέ απἆ {με να]Ιεγ οἱ πε 

Ἱοτάαπ; ἃ Ῥοβίέίοη 5ο τεππαγκαβ]α απά οοπηππαπά(πα, {Παί νγε οαηΠοί ΞΙΡΡΟΕΕ {ί {ο Ἰανε 

Ῥεση 16[ί ποοσπρῖεά ἵπ αποϊεπί ππθε; εεθ ΒΙΡΙ. ας. ἵπ Ῥα]εεί. Π. Ρ. 191-194. Της 

Όχθη Ίνα {πε Ερ]ταίπη οἵ ΏΡΙτοη ο{ Ῥοί] {ο Οἱά απά Νειν Τεείαππεηίς, 

ΤΈΠεγα ν/ας αποίπεγ αἰπιί]αγ ηαπ]θ ἴη {Πο ΟΙά Τορίαπιεηί, νἰζ. Ορ]ταή ἵπ Ῥεπ]απιίη, 

Ηοὺυ. 393, Βερί. ᾿Ἐφραθά, ἠοδ. 18,28. 1 Βαππ. 15, 17. "Τίς Ίνας αρρατεπ!]γ {πο 

ΑΡΙΤα (αφρά) ο{ Επκερίας απά 16τοπθ, εἰἰπαίεά Τυε Ἠοπιαη πι]]ες εαξί οῇ Ῥείμα]: 

Οποπιαςί. αγί. Αγια. ΈΤμο αποξείίοη εασσερίς ἱίεε]ί, νείπεΓ Ῥετῃπαρς ΟΡΙΗΤαΗ απά 

Βρήνοῦ (1395, 11393) Ίνθτο αΠΥ ἰπίπασ πιογθ ἴπαπ ἀῑβετεηί [ογπης οΓ {Ἠθ 5απΠθ παπιθ 

Ῥε]οπσίησ {ο οης απά {Πο καπιο Ῥρ]αεο2 ΤΠϊς ππου]ά 5εεπῃ ποί ἱπιργοβαβ]θ; εἰἶποθ Ροί]ῃ 

{οσπ]ς Ἠαγε 1 6απιθ σθηοΓαΙ αἰσπίβεαίίοη, Γατῦτι, Γατοπ-[ἶ]:6, ἴΤοπη {16 ποΠ 39δ α Γαιη; 

ἢιο οπθ Ῥεΐηπσ εἰπιριγ ἐἶο [οπηίηίπο [ΟΥΠΙ οἱ χο Ποίη, απά (ιο οίμοτ ἰα]ίπσ ία νετΥ 

6ΟΠΙΠΠΟΠ {θγπιπαίίοη Ἰ. Πο εαπιθ Ίάεα ἴ5 {ανοπταᾶ, ίοο, Ὦ} {ο Ἰ]κο απαἰοσγ ἵπ {Πε 

Ἠοῦτοιν {ογπις {ο Ιολ, νἱ7. Γρ απᾶ η ήν; ἐίς Ιαίίοτ Ῥείησ {οιπά ἵη {ιο σοη!ἶ]α 

Πο "1123 ὺ ολτοπίίθ, απᾶ ἵπ ἴπο (τεε]ς «Σιλοῦν ο{ 1οδερΏας; «θε «ποεεῃ. Ἠεῦ. Τ,εΣ. 

αγί. Πρηὁ πο, 2. 8ο ]κονιίςο {Π 1ο {ογπης ΠΑ «οι απά "3935 οπίίο; οοπΙρᾶΓα 

α]εο "ΗΝΠ Παγογ απά Πϊπππ Ἠεχτοη, 195. 16, 25. Ἐιτίμε, Ίνα σγεαί Ίαχηοςς απά 

νατὶθίγ ο{ πιαΏΏοΓ υγ] νυπίος ἨΗεῦγονν παπηθς αΓο ὙΥΓΙ{εΠ 1η (πΤοείς, Ίθανες απηρ] ΤΟΟΠΗ 

{ο; εαρροβίης 5αοἩ απ Ιάεηί(γ. Ἔλας αποίπεν ΟΡΛΤαΙι (335) ἵπ Μαπαςεε] ἶς ντ 6η 

ἵπ {πο Βορί. Ἐφραθά, 1αάσ. 6, 11. 8, 27. 99. 9, 5; απᾶά Ὁγ Ποξερηας Ἠφράν, Ληία. δ. 

θ.δ. Τιαξί]γ, ἴἴιο Ῥοβίῖοη αξείσηεᾶ ίο ΟΡρµταΙ ὮΥ ογοπιο, νἰζ. νο Ἠοιηαη πι]ες εαςί 

οῇ Ώοεί]οα], ἶ5 {’οπ1 ἐἶνο παίαγο οΓ {1ο οοὐΠίτΥ αρρΙσαθ]ο οΠΙγ {ο ίο εαπιο Ταἰγίρεῃ αρονε 

ἀεεοτίρες, 

Τι οοἰποίάεπος ο{ αἲἰ {ππεςο οἰγοαπικείαποςες Ίεανες Πί]ε τοοπῃ {ου ἆουδί, παί Ορµγαϊ 

απᾶά Ε)Ρητοη οΓ {11ο ΟΙά Γοκίαιπεηί απά Ἐρηταίη ο 116 εν Ἱετο αἲἰ Ιάεηίίσαι, απ αγ 

α]! τοργοβεπίαἆ ὮΥ ἴἶιο πιοάστη Ταἰγίρεῃ. ΤΠϊ5 πει γγας ο ρίασθ {ο συμίο οας Τιογὰ 

γγθλάτουν. 

Ἐΐου οδὲ Τιοτώε εο]οητη ἴπ Ερηταίπη, απά Πἰς τοίατη {πεπορ {μτουιση Ῥοτεα ἰο Βείμαηγ, 

εθο Πηίτοά, ἸΝοίο {ο Ρατί ΥΠ. ϱ. 201 κα. 



δό 99-109.] ΝΟΤΕΕΘ.---ΤΗΕ ΒΙΙΙΝΏ ΜΕΝ ΑΤ ΡΕΗΙΟΠΟ, Ετο. 905 

94. Μαίίμον απά Ματίς Πανίησ οπηϊτ(οᾷ αἲἱ πηοπΙίοη οῇ ος Τιογὰ”5 Ῥγοξθῃεο απᾶ 

ιθασλίησ ἵη Πογικα]οπι αἱ ἴλο [οςῖνα]ς οὗ Ταδεγηαε]ες απά οἳ Ώεάἱοαίίομ, ας Ικουνίςο οἱ 

Όια ταϊςίησ ο[ Τμαζατας απά οἴμοτ ενεηίς, πον” γαξΙπηθ {Παὶτ παγγα(ἶνο Ὦ} τγε]α[ῖπα, ἰμαί 

α[ιογ {οβής Ἰαά ]εβι (α]]οο Ίο αρρτοαε]ιοά {αγικα]επῃ, α5 πο Ῥαφεονου ἀγονν πἰσ]ι, ὮΥ 

Ραξείησ {Ἡτουσ] {πο σουπίτγ Ὀογοπά Ποτάαπ. Τ]ο πέραν τοῦ Ιορδάνου οἱ Μαίίενν ἴς 

οχρἰαίπεά ὮΥ (ιο διὰ τοῦ πέραν τοῦ Ἰορδάνου ο{ Ματίς; οοπιρ. Βερί. εᾱ, ΕΒγείίησ, ἴπ 

1ορῇ. 1, 14. 16, πν]ιογ ννο Ἰανο ἔδωκε ΠΜωϊῦσῆς πέραν τοῦ Ιορδάνου, απΏᾶ ἔδωκε Μωῦσῆς 

ἐν τῷ πέραν τοῦ Ιορδάνου. Ἐοίμ Ἐναησε]ϊείς ερεα]ς οῇ {λε στοαί πασά ος Ίἶιαι [ο]- 

Ιουγεά Ιεεις. 

Τ,π]κο 19, 10-91 ἰ5 Ιηεετίοᾷ Ἰογθ, Ὀδοαιςο 1 ΙπππεάΙαίεΙγ Ῥγεσεάθς, απά ἶ5 {ας οοη- 

πεσίεάᾷ νν]ί], ἴἶνο ποίῖοο οἱ οι: 1μοτά Ιουγπεγίησ {ονγατᾶς {αγκαίεπῃ ἵπ Τωα]κο 19, 29) 

εοο ὁ 96 απἀ Νοίο, 

ὁ 95. Ἐν {πα τΘᾶςοπς πνΥ Τω1ἱκο 19, 92 ἶς απταπσοᾶ Ίπ {Πῖς οοππεοίίοη, 5εο Τηίτοά, 

Νοίο {ο Ῥατί ΥΠ. ϱρ. 200, 201. Ἐϊοτ ἴἶνα αρρτοργίαίεηθες ΟΓ {]λίς αγγαπσεπ]θι{, 5ο {ασ ας 

τθερεοίς νυν. 91-05, εεο {Π6 εαπ]ε Νοίε, Ρ. 900. 

Τ]ιε Ἰαππεπίαίίοη ονοτ 1εγακαίεπι ἰπ ν. 94 αγίσες πα(ατα]ἰγ ΠΓοτη {16 πιεη!ίίοη οἱ ἰῑιαί 

οἵίψ ἵη ν. 95. Ἰπ ΜαίΙμ. 99, 97 κα. ἴ]ιθ 6απῃο Ιαπιεηίαίίοη ἶς ταρεαίεά ἴπ οοηπεοίίοη γη] 

ους Τιογ4 ἀεπαποίαίίοη οἳ {1ο Ῥοτίρες απά Ῥ]ματίεεςς ἴπ Πετακαίεπ. Τκ'ς Ῥμταςε 

οὗ µή µε ἴδητε κ.τ.λ. ἰς οχρἰαἰοά ὮΥ ἴῑο οὗ µή µε ἴδητε πάρτι κ.τ.Λ. οἳ Μαϊίπονν, ἵπι- 

Ρὶγίησ ἴαί [ο Ίνας ποπ; αθοιί {ο υνάτανν ΓΓοπ1 {116 ννογ]ἀ, απά ναί Πεγακα]επι, νΥἨίοῃ 

πε τε]εοίεᾷ Ἠΐπα, νγοι]ἀ ποί ασαῖπ Ώε]ιο]ά Ἠίπι απά απ]Ίογ ἴ6 Ρε]νί]ασο οἱ Πὶς Ῥγθβεποθ, 

πη(] οοπιρε]]εὰ Ὁ} Πἰς σ]οτίοας πιαπ][ορίαίίοη {ο αεκπον]εάσα Πίπα ας {Π6 ίγαο Μεεξίαη. 

5 960-103. Ἔ]ιεεο εεοίίοης ατα Ῥ]αοεά Ἰετο {οΥ {ο τεακοης αβείσηςες ἵπ {1ο Τηίτος. 

Νοίε ἰο Ρατί ΥΠ. Ρ. 205. 

ᾧ 104. Τπϊς εοοίῖοη ῬγορετΙγ οοπιθ ἵΠ Ίιεγο Ῥείοτο ὁ 1056, πνπετο Τω1](ο ἶ ασαίῃ 

Ρατα]]εἰ υγἰ(η Ἁπαίίπονν απά Ματς, 

ᾧ 107, Τ]ϊ5 (απεας[ῖοη ῬτοῦαΡ]γ οσσυτγεά Ιπ Ῥετεα; ας 1αεῖς Ἰιαά ποί γεί αγὶγεὰ αἱ 

Ἱετίε]ο. Τ]ο γνοτὰ ἀναβαίνω ἶς πβοᾷ ο{ αηγ ΙοΗΓΠΕΥ {ο 1εγαςα]επη οἳ Σαάθα; 5εο Τε 2, 

4. ]οἶνη 7, 8. 19, 90. Αεὶς 19, 29. 

ὁ 108, Τη Μαίίενν 1 6 ο πιοίμετ οἱ Ίαπιος απά 1ο. πο π]α]θς {1ο τοεεί; 1Π 

Το ἴ{ 16 1ι6 ἔννο ἀῑξοίρίες ίΠεπηκε]νες; εεε ἸΝοίθ οη ὁ 49. 

ᾧ 109. Ματὶς απά Τωαίκθ Ἰεγο εροα]ς ο{ οπε Ὀ]πά πιαπΣ Μαἰί]ον/ οΓ {προ. ἜΤμο οαεο 18 

αἰπηί]ατ {ο ἴ]ιαί οΓ {]1α ἀθΠποπίαος οΓ σαάατα; «εε Νοίο οἩ ᾧ 67. ͵ 

Μοτο ἀῑ[ιοιι]έ 16 ἵέ {ο Παγπιοπίζε 6 αοσοιΏ(ς ας {ο 11ο ράσα ννμετο {16 πηίτασ]ε ννας 

ντουσηί, Μαί]ιενν παπά Ματς πατταίο Τί αδ Πανίης οσσυγγθὰ Ἠγ]ιεη Ζθρι1ς Ίγας ἀερατίίπς 

[ποπ {αγίο]ο (ἐκπορευομένου αὐτοῦ ἄπὸ Ἱεριχώ); νν]]α 1ωπ]κο β6οπις {ο ἀθροτίρο 1 ας 

Παρρεπίησ ἀπτίησ ῖς αργτοας]ι {ο ἴἶιο οἵψ (ἐν τῷ ἐγγίζευν αὐτὸν εἲς Ἱεριχώ). Ῥονογα] 

1ΥΑΥ5 ο εο]νίησ (χίς ἀῑβιου]ίγ Ἰανε Ώθεη Ργοροξεί, 

1. Τ]ε ]απσπαασο ο{ Ματς ἱς: καὶ ἔρχονται εἰς Ἱεριχώ, “:ἴεγ οατηο {ο 1οτίο]ιοι. ΤΗἱ8, 

Ἡ 16 βαἶά, πιαΥ Ῥε ππὰοτείοοά αθ ἱπιρ]γίης, ναί Περι τεπιαἰπεά εοιηο 4αγς αἱ ]εαρί ἵπ 
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1επίσλο, π]τθ Ίιθ νγου]ά παίατα!]γ νἰεῖί ροῖηίς οἳ Ιπίαγαςί {Π {]πθ νἰοΙπΙ{γ; ας, [οΥ οχαπηρ]ο, 

ἴπο {οιηίαίη ο Εῃίε]ια, α πι] οΥ πιοτο ἀἰκίαπί, Ἔ]ο πι]γασ] {πετείοτα πιαγ Ἠανε Όεεῃ 

ψΓοσΗί, ποί ΨΝΠεη 6 ἵνας πα Ἱεανίησ 1ετίομο {ον Πεγακα]επι; Ὀαί πε πο Ίνα 

οσσαδἰοπαἰἰή σοῖπσ οαί ο); απἆ τεἰατη]ησ{ο, {ετίο]ιο. Ξο Νειγοοπ]θ, Ἠατπι. Νοίε οη ὅ 108. 

2. ΤΗ νετΏ ἐγγίζειν, 1έ ἶς καϊἀ, παΥ εἰσηί[γ ποί οΠ]γ {ο ἆγαιοπεατ, Ὀπί αἱξο {ο 0 πεατ, 

, ᾳ. ἐγγὺς εἶναι. Ἠεποο, ἰΠ6 Ίαησιασε ο{ Τμικο τπαγ ἱπο]αάο αἷκο {ἶιο ἰάθα οχρτοςεοά ὮΥ 

Μαίίμανν απά Ματς, 1. ο. υυ]]ε Ἰπο τγας {111 πεαχ 1ἶιε οἳίγ. Ῥο (τοίία, Οοπηπι, ἵῃ Μαίίῃ. 

20, 90. Έαεκονγ 1η Πῖς Τιεχίοοπ σἶνες α ]ίκο ἀαβηιίῖοι: πα]νε επ, πα]ιε ]εοπιπιετι, δἱο]ι 

πᾶ]ιεγ7, 1. 6. ἴο ὂε πεαΥ, ἴο ἄγαιων πεαγ; Ὀπί πεϊ]ετ Πο ποτ (τοίς Ὀγίησε [ογιγαγά ΒΠΥ 

γοίθγοηΏοςς {ο εἰαρείο απίΠοτε ἴπ 5αρροτί ο{βπο]ι απηεαηἰπσ. Ἰπάθαά, 1έ 15 νενγ ἀουρί[α, 

πείῃαγ {5 ἀαβηϊίοι οπη Τε ΠΙΙΙΥ επείαϊπεᾶ Ὦγ οἰαςείο απίΠογΙγ. Ὑσεί ἵπ {1ο Νενν 

Τορίαπιεπί απἀ Ῥερίπασ]ηί {μεγο αγο Ῥαξκασος, ΥΠἱοΏ σο {ο ΙπΙρΙΥ επο]ι α πξασθ. Της, 

Ίμα]ο 19, 99 ὡς ἤγγισεν εἲς Ῥηθφαγἡ καὺ Βη9ανίαν, νη]]θ ννο τους ἵπ ΜαΠίΠ. 91, 1 ὅτε 

ἤγγχισαν εἰς Ἱεροσόλυμα, καὶ Ίλθον εἲς Ῥηθφαγἡ πρὸς τὸ ὄρος τῶν ἐλαιῶν, ἱπορ]γίης ἴἶιαί 

{αγ ας αἰτοαάγ ατγῖνες αἱ Ώείπρ]ασε απἀ Ῥείμαῃπγ. Ῥο {Γορ. ΡΜ. 2, ὃ μεχρὺ Θανάτου 

Ίγισε, Ίιθ1θας πὶσ]ι ιπίο ἀεαίι. Το πκασο οἱ ία Τ,ΧΧ ἰς πιοτθ ἀθβηίίε; ας ίπεγ 

οίθη Ῥραΐ ἐγγίζειν [οι Ἠεὺ. 311Ώ, ενεπ οΓρίασαο. Βο οΓΝαβοί)ς νιπεγατά, 1 Ικ.. 21.2 

ὅτι ἐγγίζων οὗτος τῷ οἴκῳ µου, Όεοαιβο 1 ἵ πθαγ 1ΙΠίΟ ΠΠ Ἰιοιδο. Ακο Ὠειι. 91, ὃ, 

ἤ πόλις η ἐγγίζουσα τῷ τραυµατίᾳ, ἴιο οί ποτ [πὶσ]ι] τὐπίο {]ιε εἰαίπ πιαπ, ν. θ. 99, 9: 

αηά {ΤοΡ. ΕΥ. 29, ϱὸ. Ἠπίῃ ϱ, 20. 9 Φαπη. 19, 42. ἜΤηῃεςο Ιπείαποες 6θαεπι εα[Ποίοηί {ο 

Ῥεατ οαέ πα Ῥγοροφεά Ιπίετργίαίίοπ ἵπ Τμ]; πνΠἰοΏ ἰ5 αἶκο αἀορίεά Ὦγ Τε ΟΊοτα, 

Γοάάπιάσε, Ρή]πσίοῦ, απά οίπεγε.--- Νου ἰς ἠίς πιεί]οά οἳ εχρἰαπαίίοη ὅ πια(ε πξε]θες 

{οΥ {Πο Ῥιπροξο οἱ τεοοπο]ίησ {πε Ἠναπσε]ϊείς, ὮΥ Τωα]κο 19, 12 ας Νειήοοππθ αβδοΓίς. 

Τπ οοπηθοιίοη ση 1ατίοΠο, Τ,α]κο βγεί ο{ αἱ τε]αίαε (ῖς εἰγίκ]Πσ πηἰτασ]α; {ΠπεΠ σοες Ῥας]ς 

απᾶ Πιθη/ἴοΠς {αί ᾗεξας “ επίοτεά απάἆ Ῥαξδεά ἰΠτοισ]ῃ «1 εγίομο 5) απά ]αξί]γ τεοογάς (ια 

γΙβΙ{ {ο {19 Ἠοιςο οἱ Ζαεσμεις, αρραγεπ!Ιγ ννἰθίη ία οἵίψ. Τωαί(ο 19, 1 {Πετείοτε ἶς ποί 

ΠΙΟΓΕ αἱ ναγίαηοθ γγ](Ἡ ]ς νίονυ γθκβρεσίίπσ {πο πίτας], {πα ἰέ 16 ννΙ(ῃ χο ν]εῖί {ο Ζα0- 

οπεις. Τί ϊ5 α Ῥαξείησ αΠΠοΙΠΟεπιεηί οΓ α σοηετα [αοί, ἵη σοηπηθοίῖοΏ γη] νῖσο]ι οίπεν 

ΠΟΤΟ Ιπηροτίαπί οἰγοιπηείαποθε αγο τε]αίας, Ῥιαΐ ποί 1η {ιο ογάςγ οἱ πῃο, 

9. Τιαςε ΡτοβαΡ]ο {Παη εἰί]μεγ ο {Πο αΏονο ἶ5 {πο κο]αίίοη οἱ Τήσηί[οοί απἆ οίπετς, 

γιο α5εαπιο {μαί Ἱ6ριας Πεα]εά οπο Ῥ]ϊπά πιαπ Ῥείοτο επίετίπσ {16 οἴίψ, απά αποιΏεί ΟΠ 

ἀερατίίησ {γοπη Π. 6ο Πσμίοοἱ ΟἨτοἩ. Ταππρογ. ἰπ Ν. Ῥ. ΟΡ). Π. ρ. 42. 

111. Ἔμε ρίταςε ἐκ τῆς χώρας 1ο]νη 11, 55, ἄοες ποίτε[ίετ {ο {ε τεσίοῃ οί Ερ]ιγαίπι : 

{ος ἴΊθη 1έ πιαξί Ἰανο τεαὰ ἐκ ταύτης χώρας. Βεείάες, ἴλοςα οοπηῖης {Γοπη έ]ναί νἱοἰπ]ίγ 

γγου]ά Ἠαγά]γ Ἠανε πιαἆθ αΙοΏ Ιπαπαϊρίες. Τ]ο ρῄταςο {εγείογθ εἰσηίῇθε /γοπι ἐ]ιο οοιι- 

ΙΤ}, 6εΠεΤαΙΙΨ, αξ ἀῑςίπσαιε]ιεά [Γοπα Πεγαδαίοπῃ ; «ΟΠΊΡάΓ6 ἵΠ Τωε 21, 91. 

6 δὶκ ἆαγς Ώοίοτο ἐν Ῥαςεονει) ἶ5 εᾳἱνα]επί {ο « ἰἶε εἰχί]ι ἆαγ-) Ὀε[οτε (ἶιαί {εείϊνα]: 

εοο Νοίθοη ὁ 49. Α5 ο Τιογά αίθ ἴ]ιο Ρραξε]ιαΙ εΙΡΡΟΤ οη {16 ενεπίπσ [ο]οπγίησ ΤΠατεάαγ, 

(πν]ΙοὮ ονεηίησ γγας γεο]κοπεά 1Π ἴἶια ]απγίςῃ ΠΙΠΠΕΤ {ο Ἠγἰάαγ,) (πε εἰχίῃ ἆαγ Ῥείοτε 1έ 

νας Φαϊπτάαγ οἱ ἰο εν Ῥαθβαίμ. Όπ ναί ἆαγ, έπθη, Ίρις 64π1θ {ο ἨῬεί]αηΥ : 

Ρτοβαῦ]γ αἴιεγ α Φαββαί]ι 4αγ)ε ΊοαΠεΥ. Οοπιρατε ΜαίΠ. 19, 1; αἶεο ὁ 97. 

1ομη 19, 2-8, πεΓε {ε 5πρρετ αἱ Βείμαηγ ἶς ἀαεκοτίρεά, ἶς Ροξίροπεά ἰπ αοοοτάαποθ 

υηίῃ {1ο ογάςεγ ο{ ΜαίίΠαεν; απά Ματ]ς; κοε Νοίε οἨ ᾧ 191. 
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ΡΝΕ ΕΜ. 

ους τοπρ’5 ΡύΒΙΙΟ ΕΝΤΗΥ ΙΝΤΟ ΣΕΕΌΞΑΙΓΕΜ, ΔΑΝΡ ΤΗΕ Β0ΟΡΒΕΩὉΕΝΤ ΤΜΡΑΝΒΑΟ- 

ΤΙΟΝΕ ΒΕΕΟΠΕ ΤΗΕ ΕΟΡΗΤΗ ΡΑΞΒΟΥΕΗ. 

δδ 119-199. 

Ιντπορύυςστοαπυ ΝοΟΤΕ., 

Τηε ογὶς] ἆαγ οἱ ἱννοπίγ-ίοις Ἰουτς γγας τευκοπεά {Τοπι ϱαηεεί {ο 5πηδεί; ας ἶ8 

εἰ! {να οπεςο ἵη οπἱεηία] οοιη(γίθ. Τ]ο ραξε]α] Ἰαπιῦ τνας Κε οἩ {Πε {ουγίεεπίῃ ἆαγ 

οἱ Νίκα (οιναγάς εαηςδί; απά Ὕνας θαίθι {πα καππθ δγεπίηα, αἴἴοτ ἰῑο ΠΠιεεηί]ι 4αγ οἱ 

Νίκαη Ἰιαὰ Όεσαπ; Εκ. 19, 6. 8, απά Τηϊτοᾶ. οί ἰο Ῥατί ΥΠΠ. Οσ Το γνας εταοίΠεὰ 

οἩ {νε ἆαγ Ώε[ίογο {μα 1ευνίσι Βαρβαίϊι, ἰἶναί ἶς, οη Επίάαγ, Ματίς 1, 45: απά α5 ο ηαά 

οαἴθη ἴἶιο Ῥαξεονετ ο {Πε ρτεοδάίησ εγεηίπα, 1ὲ [ο]]ουν ἴαί 11πε [ουτίεεηίἩ οἱ Νίκαη {611 

ναί γεατ οἨη ΤΠυγεάαγ, τεεκοπεά {Τοπ {χε Ῥγεσεάίπςσ εαηβεί. Ἠεποο, με βἰχίῃ ἆαγ Ῥο- 

{οτε πε Ῥαεεονετ, Ἠπεη Πεδας «αππθ {ο Ῥείμαηγ, νγας ἴ1ο 1 ογγὶει Φαββαϊῃ ος Ῥαΐατάαγ 

(6εε Νοιε οἨ ὁ 111): απά {ο (ταπεασίίοης οἱ ἴμα [ο]ογνίηςσ νγαεῖς, οοπηρείεθά ἵπ Ρατίς 

ΥΠ απά ΥΠΙ,πιαγ Όο ἀῑείτίραίεὰ αεοοτάῖης {ο ἴ]ιε {οἰουνίησ Βομεάιίθ; νγλίοΏ αστεΘΒΙΠ 

Όϊα πιαίη πνΙ(Ἡ χο ολεπια οἱ Τ,σ]ιίοοί; «οε Ἠογ. Ἠοῦ. Π 2οἩ. 19, 2. 

μά- ΡΟΗΕΡΌΙΏ ΟΕ ΤΑΥ5. 
σα 

Ό 

7. Βατ. τεεκοπεᾶ [γοπι ργεσεῖ. διιδεί. Ἔ]ο 1οννίδι Βαῦραίμ. Φεξας απτίνες αἱ 

Ῥείμαηγ, {οἶιπ 19, 1. 

10. 1. Βυνν. /γοπιργεσεά. δηηδεί. Ίθεας τηα]ος Ἰίς ραῦ]ίο οΠίτγ ἰΠίο εγαραίεπῃ, ᾧ 19: 

απά γείαγης αἱ πἰσηί {ο Βείπαηγ, ΝΙατῖς 1, 11.---Οπ ἰίς ἆαγ ἴπο ραβο]ιαἰ 

Ἰαπηῦ γνας ίο Ῥε εε]εσίεά, Ἡσ. 19, 9. 

11. 2. Μονρ. /γοπιρτεσε. διιδεί. 1εξαβ σο6ς {ο 1εγαξαίεπΙ; ΟΠ Πἱ5 ΊγαΥ {116 Ιποίάεηί οἱ 

ἴπα Όατγεη Πσ-ίτορ. Ἠο εἶεαηβες {πε {επηρίθ, ὃ 119: απά ασαίη τείατΏς 

ἰο Βείμαηγ, Ματ]ς 11, 19. 

19. 9. Τυεευ. /γοπι ργεσε. διΙδεί. Ίθεις τοίατης {ο {ἶο οἱίγ; οἩ {1ο ταΥ ἰἶο ἀῑδοίρίθς 

ϱ6ο ἴἶο Πσ-ίτου νηλετεᾶ, Ματίς 11, 20. Οατ Τιοτὰ ἀϊδεοιτεθς ἴπ {16 

(οπιρἰο, ὁ 116-196: ία]κος Ίοανα ο{ 1; απἀ, πε οἩ ἴἶα Μουπί οί ΟΙίνας, 

οἩ Ἠἱς νγαΥ {ο Ῥείπαηγ, [{οτείε]]ς Ἰῖς σοπηίησ {ο ἀθείτογ {1 οἵίψ, απά Ρῖο- 

οεεᾶς {ο ερεᾶ]κ αἶξο οΓ Πἱς πα] οοπηίησ {ο αάσπιεηί, δδ 121-190, 

19. 4, ΊΕυν. Γγοπιργεσεᾶ. δ1Φεί. Τῆο τα]ετς οοπβρίτο ασαἰηςί ΟἨΓίεί,. Όη {εενο ο{ 

5 ἆαγ, (1.6. {1ο ενεπίησ [ο]ονγίησ Τπ6ςάαγ,) ους Τιοτᾷ Παά Ῥατίαιεπ 

οΓ 1116 ϱυρ)ετ αἱ Βοείμαπγ; Ὑετο Ματγ αποϊπίεά Ἠίπα, απά ννετο απάας 

Ἰαἱὰ Ἰΐς Ρίαπ οἱ {Γ6ἄΕΠΘΤΥ, Υη]ίο Ἠθ πιαἆο Ἰκπονη {ο 1116 ο]ίαί Ρίεί5 {πΠ 

ιο οοπτεο οἱ (ίς ἀαγ.---Περας τοιαϊποά {Πῖς 4αΥ αἱ Ῥοί]μαηγ. 

14, 5. Τπυπευ. ΓΓοη ργεσεά. δ18εί. 1εεας Βοπάβ {νγο ἀἱξοίρ]ε {ο {16 οίγ ἰο πια]κο τεαγ 

(ο Ῥαεβονοτ. ο Ππιβε]{ τεραίτς {ΠΙί6ς ἴπ ιο α[ἴετποοη, {ῃ οτἆε {ο 

οαΐ Όλο Ρα5ομα! ϱαβΡει αί εγεπίηρ. 
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- ο ὃ ΒΟΗΕΡΌΙ,Ε ΟΕ ΏΑΥ5 οοντΙικύξΏο, 
Φα ΩΞ 

16. 6. Ἐπιο. Γοπι ργεσεᾶ. 5ωπδεί. Αί ενεπίπσ, ἵῃ {1ε νετγ Ὀεσίηπίης οί πα Π[ιεεπίῃ ο 

Νίδαη, ᾗ6εα5 Ραγία]κες ο{ 11ο Ῥαδε]α] «ἩΡΡεΥ; ἰηείϊ(πίες 11ο Τιογά 1ρ- 

Ρετ; ἰς Ρείταγεά απἁἆ αρργεμεπᾶσά; δδ 199-145. ἩἨο ἰ5 Ῥτουσ]ί ΠΙί 

Ῥείοτο Οαἱαρ]ας, απά ἴΊιεη 1π {16 ππογπίησ Ῥείογο Ῥι]αία; ἶ5 οοπἀετηπεά, 

οτασίβεά, απά Ῥε[ογο εαηςεί Ιαἷά ἴη 1ο βερι]ομτο; δό 144-158. 

16. 7. 9ΑΤ. ἜΤ]ε εί Ῥαθραίῃ,. Ογ Τιοτὰ τερίς ΙΠ ο εερισῃτθ. 

17. 1. ῬΘυνκυ. ὀ{εεῖς τἶδες [Τοπ] {μθ ἆοαά αἱ εαΙγ ἆαννα; εεο ὁ 159 απάἀ Νοίθ. 

ὁ 119. Τ]ιο ἐππο ἶς εροείΠεά ἵη οΏη 12, 12. Ἔπο οίπει Ἐναπσε]ίείς ἆο ποί ποίίοε 

ἴιο {αοί, ναί ᾗεεας Ἰαά γεπιαῖηεά αἱ ΏείμπαἨγ {ο Ῥγοσεαίησ ηἰσηί. 

δ 119. Ματίς 11, 11. 19 εραοἰβθΒ {6 πιο νε εχαοί]γ. Όηπ ἴπο οἰεαηείησ οἱ (πε 

{απιρ]ε, εεο Νοίο οη ᾧ ϱ|. 

Το 91, 91. 98 ἱκ]ηβεγίες Ἠσγοθ, Ῥεσαιεο ἵπ Τ,]κοῖς πω, Ἱ 16 οηΙγ τείγοφροοίῖνε; 

Ρείησ Ῥίασεᾶ αἴ[ἴετ οι Του” ἀἰξοοιϊςες οἩ ἴ]ιε Μουπί οὗ ΟΙΐνες, πεη Ίε Ἠαά αἰτεαάγ 

{αζκεη Ίεανε ο{ ἰῑιο {επηρ]θ, {ο ὙΥΠΙεΠ θε τείτηεἁ ΠΟ ΤΠΟΓΟ. 

ᾧό 114-190. Τμεςο 5οοίίοης ἱπε]αά9 {πθ παππετοας ἀῑδεουσεες απά {Γαηδαείίοης ο{ {πε 

(τά ἆαγ ο{ 1ο ννεεῖς 

ὁ 114. Τπε αοσοιπί οἱ ο γθλοτίησ αΊΥαΥ οἱ ιο Πσ-ίτεε πη]σ]τ. 1η Πςε][ ννε]] ΌΏε 

οοηηεοίθἆ γγ(] 1ο ργοσεάἶπσ αρίίοη. Ῥιίΐ αοοοτάἶησ {ο Ματίς 11, 90, ἐπί οσσαγγθηοξ 

ἰοοἰς Ῥ]ασθ οἩ {6 καβεεηπεπί 4αγ. 

ῥ 199. Τη Μαΐίπενη, νειβες 19 απά 14 ατο ἱταπερορεά, α5 ἴπ {πο Ῥερί εἀΠίοπς. 

ὁ 125. ΤΠϊς Ιποἰάεπί ο{ {Πα (Τεεκα ἰ5 Ιηεογίοά Ἠοτο οἩ ιο (Π]τά ἆαγ ο (ἶιε νγεεῖς, 

ταίηοτ {αΏ οἩ {πο Πτεί, Ῥεσαικα οἱ {οί 12, ὀ65 νο] ἵπιρ]ες ἰπαί Ίδεας α[ιογννατάς 

'."αρρεατθἆ πο πποτθ ΙΠ ρυ)[ίο 5 α {6αοΠεΥ. Ἠε ἱππιεαϊαίεΙγ ία]ες Ίεανο οΓ ιο {ειηρΙο. 

ῥ 126. Τ]ε Ἐναησειίε Ίομα Ἰετο σίνος Πῖς ΟΠ νοβοσίίοης προπ λα ππρε]ίε[ οί 

ἴιϊα Ίεννε. Έτοπι ν. 44 πε 8ο ηοί {ο απάοτείαπᾶ, ἰαί ᾖεεαε, α[ίεγ Πανίησ Ἱα[ι ἰΠο 

ἑεπηρ]6, τοαγηοά απά αἰίογοᾶ είς αἀάΠίοπα] ἀἰεεοάτεο.  Ἡ ἶς ταί]ιοτ {16 νἰν]ᾷ ππαΠΠος ος 

{να Ἠϊναπσα]ἰεί ΠΙπΙβθΙ{; νν]ιο ΊΊνας Ιπίτοάἁςεθε 1εεας ας ερεαἰπσ, 1 ογάςτ {ο τεοαρίέα]αία 

Πιο εαπι απά εαρείαπσς ος Πί6 ἰθασΠίησ, νν]ίοΠ 11 Πενν Ιαά τε]εοίεά. 

δδ 197-190. 66, οη {16 ἰορίος οἱ {πεςο οαοίίοης, αΏ αγίίοἱα ΒΥ {ο απίπος οἱ Επίς 

κ 1Π 1ο μήνας Θαοτα, 1845, Νο. ΠΠ. ΡΡ. 691 κα. 

ο 191. ΟΥ Τοτά αλ Ίαανο οῇ ἰἶια {επιρίε, {ο νγ]ο] Ἡς . ΠΟ ΠΟΤΕ; ἀί ινε 

Β8ΠΙΘ πιο {[ογείε]]ῖησ 1ΐς Ἱπιρεπάίησ ἀθξίτασίϊοηι. Όπ Πἰ5 γναγ ίο Βεί]αῃ , ο βοαίς Πἰπῃ- 

εο]έ [ου α ἄπιο προῃ {ο Μοιπέ ο Οίνος, ονος ασαϊηςί {πο ἰοπιρίο, αι ἴμο οἱίγ νγας. 

ερτεαά οαί Ῥείοτο Ἠίπι α5 οη ἃ πιαρ; απά Ἠογο {ουχ οἱ 5 ἀἱκοίρίος ραί {ο Ἠίπῃ {χα ᾳαες- 

Πρη, - ΊΠεη εἰια]] Ίθςο {Πίησς Ῥο 2 Αοοοτάίης {ο Μαίίπευν {πεγ αάά:  Απά ν]αί 

ιο αἶση οί {11Υ νο, οηά οἱ ο οπἁ οἱ 16 νγοτ]ά 2 ΤΠαγ νετ εἰ] ἰπ ἀατ]κηοες : 
Ψι 
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απά Ὀε]ίενες, ]κο ἴἶχε οίἶνει 7σοννς, τἶναί {ο Νικ κ, πας γεί ἰίο σο [ορ ας5 απ εχα]ίεὰ 

{επιρογα] Ρτίησα, ἴο εαῦνογί ἴἶχο ἴχοη Ῥγεκοπί ογάετ οΓ πίησε, ίο οναΓί]γουν {Παίν οπεπιῖος 

απά εαθόπο αἲἱ παϊῖοης, απά {μας τεςίοΓο ῬΓ6-ΟΠΙΙΠΟΠΟΥ απά σ1ογ {ο {πα 1ενγίςῃ Ρδορῖο, 

παπά τείση ἵπ Ῥεπεο απἀ ερ]επάοιτ ονευ {ε ννο]ἀ; «οο Τωι]κο 24,21. Αοὶς 1.6. ἘΤϊς 

Ίγας ἴῃε εχρεείεᾷ οοπιῖπσ απά ἴἶπο οπά οῇ {16 νγογ]ἀ, ος Ργεςοηί είαίο οἱ Εμίησς, το[ογγοά 

το ἵπ Μαι. 94, ὃ: ας αἰκο ἴπ Τωικο 17, 20 κα. 19, 11. Θεο Βίοι. ασγα, Ἱ. ο. ϱΡ. 

595-500. 

Ίθξῃς ἀοες ποί ἀῑγεσί]γ απενγογ ἴἶιο ᾳπερίίοη οΓ ἴλο [οας Αροεί]ες; Ότί ερααἰκς οἱ 

ἀεσείνεις απά εα]απηῖθς απά Ῥογεεοιίοης, ἰἶαί α]ου]ά ατίςο. Ἠίς Ίαησιασο ἨεΓο ἶς 

εἰγίοί]γ Ιπίγοδιοίοτγ {ο ιο ποχί Ῥοθοίἴοη. 

ὁ 195. Τ]αί ιο ἡ αὐοππίπαϊιίοι ο{ ἀθεο]αίίοη 3 Μαιί], 94, 15 οἱς, τοίογς ἰο {ο Ώοπιαῃ 

απιίος Ὦγ πει εγαξδαίεπι Ίνας Ὀθείοσεὰ απά ἀθεείτογαά, ἰ5 εἴποινη εοπο]ακίνε]γ γ 

Τε 91, 20. ' 

Τπαε εαὐεεφπεπί ἀεεο]αίίοη απά οα]απηίγ εροἰθη οὗ ἵπ ΜαιίΗ. 94, 99-91 απάἀ ἰἶνο 

Ρατα]Ιεἰ Ῥακρασοες, 1 τείοτ ἴο {1ο ονογίπγονν αιά οοπιρ]είο οσἰγραιίοη ο/ ένα 1αννίς]ι 

Ῥεορίε Π[Ιγ γοεατς Ἰαΐογ απάετ Αἀτίαν; γνπθη {Π16γ Ίνετο κο]ἀ αδξίαυος απά πιο] 

ἀτίνεῃ οιι{ [Τοπα ο ]απά οῇ εχεί [αίηαυ». 96ο ΜΜπίοι)ς «ἠαϊδολεν Πίος, Τ,εἴρΠ. 1891: 

ταπε]αίεά Ὦγ. Ἠ 7. 7. Ῥασπου ἴω πο ΠΙΦΙοίΠ. δασγα, 1949. Νο. ΠΠ. Ρ. 999 κα. Οοπιρ. 

ἴρίά. Ῥ. 650 εᾳ. Ἔ]ε Βσιταίϊνε Ιαησιασο οΓ {θε νεγεες ἰς αἰπηί]αγ {ο ἰλαί οἱ πιαΏΥ 

Ῥαξξασες η {1ο ΟΙά Τεξίαπιεηί, ίσο] τε[εγ {ο οἶν]] οοπηπιοίίομς απ Πϊςίογίσα] ενεπίς; 

οοπι. 15. 19, 9 εα. 19, 1.ὅ κα. 34, 2. 4 5. Ἐπεις. 99, 2." Τε. 18, Τ--14. 68, 1 κα. οἱα. Όσα 

ΠιθίίοίΠ. δαο. 1645, Ίο. ΠΠ. Ρ. δ4ὅ κα. τίς, Τα] 91, 28 εἶχοννς ἀθοἰείνε]γ, ναί ἴέ οαἩ- 

ποί μανε τείεγεπεε {ο {16 σαπογα] ]αάσππεηίοΓ {ἠο στοαί απᾶ βπα] ἆαγ; απά ἴῑῑα καπιθ αρ- 

Ρεατβ αεο [γοπι {]χε Πηἱ{αίίοη {ο  Ελῖς σεπογα(ἶοη,) Μα]. 24, 94 απᾶ πε ραΓα]]εἱ ραξξασθς. 

Μαι. 24, 96-42 οοηπεοίς Ιίκε]/ ἀῑτθοί]γ ννῖί] νν]αί Ῥτεσσά6ς, κο ν. 26: απά τείεις 

Ἰκαννίεε {ο {]χα ονογί]ιγουγ ο{ {1ο εννϊ5ίι Ῥεορίο απά ἀἱδρεηραίίοις οοπιρ. Τωίκο 17, 90-37. 

Ῥαΐ να ν. 42 οἳ Μαΐίενν, αἲἱ ἀῑτεοί τείεγοησθ το ἴἶα 1ουνίδίι οπἰαξίγορ]ιο ἰογπιϊπαίες, 

ΤΠίς αΡρεατΒ {τοπι {πα πίτα οῇ ιο Ἰαπσιασα; απά αἰκο Γαρί]ος ΓΓοΙΏ (ἶιο [αοί, ναί ένας 

[αγ Ῥοίι Ματίς απά ]ωα]κο σἶνο ρατα]]εἰ τεροτίς; χνλ]]ο αἱ (χῖς νενγ Ροίπι {εί τοροτίς 

οθᾳ56, απ αἲ! ἐἶναί [οἸἱονγο Ῥε]οησς {ο Μαίτ]ιενυ αἰοπο.. ΤΠἰς σοος {ο εἰιονύ, ἰ]ιαί 11ο ἆἷς- 

σοῦτβθ ο ους Ποτά αρ ἰο {ίς Ροίπί ἶς {ο Ὀο τοσαγσὰ ας α ΥΝΙ Υν]ιίο[ι 15 Ίχογο 60Π- 

Ῥ]είεά; Πανίηρ τείεγεηοε {ο 8 σοπη]ησ {ΟΥ (χα συ, οῦ αάαΐειη. Δι ἰμίς Ροἱηί α 

ηΘΥ’ ἰορίο ἶς ἱπίτοάιεεά, 

δψ 129, 190. Ουτ Τιοτὰ Ἠοτο πια] α {ταηβ]ιίου, απά Ῥτουεθςς {ο εροαίς ο{ Πὶς πα] 

οοπίης αἱ {ο ἆαγ οἱ Ἱαάσπιεηί. Τἡϊς αρροατς {οπι {1 [αοί, ἰ]χαί ἴ]λο πιαίίου ο{ {κα 

Φθο!ἴοης ἴς αἆἀοἆ Υ Μαιίμονν α[ιος Τα] απά Ται]κο ανα οπᾶσὰ ἰποίγ ρατε 

τε]α(ίνο {ο {πο }ενγίδ]ι σαἰαβίτορίιο; απά Μαίπενν Ἱατα «ΟΠΙΠΙΘΠΟΘΕ, 

6ουσςο νο] Τ,1]κο Ίνας σίνει οἩ αποί]ιεγ οσσθείοη, ]μα]κο 19, 99 βα. Τίς ἀἰκοσιίβθ ἰπ 

Τμαίκο Ἠπς Γο[ογοῃος οὐνίοιεΙγ {ο ους Τ,ογᾷ)5 βηαἰ οοπιίησ; απ ἰαί Τ{ Ίχας Ίθγο {ιο βαπιο 

το[οτοησο ἰς αρρατοηί [γοπα ἴἶιο αρρτορτίαίεποες οἱ {ιο ειὺεεαπεηί ννατηίησς, απιά ἰαίγ 

Ἰη{πιαία οοηπεςίἴοῃ σν]ι Μαιίῃ. 25, 591-465 νυπῖο]ι Ιαΐίε αἰ ἱπίογρτοίογς ο{ ποίο αστοθ 

ἵΏ τε[εγγίησ {ο ἴἶχα σεπεγα] Ἱαάσπιεηί, 966 ΕΒΙὐ[ίοί]. ας. ]. ο. Ρ. 909 εα. 

νο 
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ᾧ 191. Οµ πο [ουχί ἆαγ ο{ 1]α νναο]ς ἴιο ο]ίε[ ρτ]εείς απά οίπετς, α[ίετ ἀε[ρεγαίίοη, 

6απιθ {ο {11ο {οτπηα] οοπε]ηβίοη {ο βαἱζ6 1εεις απᾶ ραί Πίπι {ο ἀεαίμ; ΜαίΠ. ο6, ὃ. 4. εἴο. 

Ας 6 πιθαΏς ὮΥ ἸΠΙΟΗ {Πῖς Ῥαγροςο γγας αἶάεά απά αοοοπηρ]ςμεᾶ, ἴα Πγεί ἵητεε 

Εναησα]ἰείς πατγαίο {1ο {γεασµετοις {πίεπί οἱ Ππάας; νυηίεἩ ασαἶη {νο οἱ {επι ΙΠίΤο- 

ἆποο ὮΒΥ ἀαεογίρίησ {πα οἰγοαπιείαποςς πάς νγΠίεὮ 1 ἄγοπο ἀπτίης {πα εἩρρετ αἲ 

Βοί]αηγ. Αεεοτάίῃσ {ο Μαίί]ουν απά Ματίς (Π]ς «αρρεΓ πνου]ά πιοδί παίατα]γ 5εεπι {ο 

Ίανο {αἰκοη Ρίαος οἨ {116 Ῥγεοεάίπσ ενοπίησ; 1ῑαί ἶς, 11ο ενοπίπσ νν]ἰο]ι αδμετες Ιη, απ 

Ίνας γοσκοποας {ο, πο [οαγί] ἆαγ ο/ {πε πγεε]ς, 1ο]π)ς ογᾶςς νου] αρρατεπ!]γ αρείση Ιί 

1ο ἴο ονεπίησ α[ίογ {Πε ἆαγ οἨ ΥΙΙΟΕ ἠεεας «8Π1θ {ο ΒοείπαηΥ. 

Ας ἰη {Πο ασσοιηίς οἱ {Πῖς 5αΡΡεΓ 1ίξε]ί, ΠΘΙΙΙΕΥ οἱ {Πο Ἐναησοα]ϊείς Ίας εροεϊΠεά αηγ 

πηοίθ ο{ {ἶπῃα, νήθ αἴ ]ε[ῖ {ο {Π{εγ [τοπι οίμει οἰγοπτηρίαπςος, ὙισίΠαΓ 1έ ΠΠποΥΘ Ῥτοβαβ!ίγ 

ἴοο]ς Ρίασθ οη 116 ενοηίης α{ιος {1116 αββαίῇ, ας 1ομπ 56επῃς {ο ΙπΙΡΙΥ; ΟΥ, οη {Πε ενεη- 

ἰπσ [οΠοινίησ {ο (τὰ ἆαγ οῇ πε ν/θεῖς, ἵη αοσογάαποθ νγη Μαίί]ονν απά Ματὶς α[ἴεγ 

οαγ Τ,οτά Ἠαά (αἰκοπ Πς βπαἰ Ίεανα οἱ {16 {επιρίε. Τ]α {οογίησ αγθ «οπιθ ο {περα 

οἰγοιπηξίαησ6ς. 

1. Τμο {ογπιαὶ ἀείογπιπαίίοη ο{ ίο ολία[ Ῥγϊεςίς {ο Ῥιαΐ Ἱ6βις {ο ἁθαίῃ, γγαβ πιαάε 

οατἶγ ο {πα [οπγίῃ ἄαγ ο ο νθοῖς, Μαιί]. 26, 1-6. Ματίς 16, 1. οίο, Τί ννας ποί απ 

α[τεγιραγά» ναί Σαάας οππηο {ο {παπα ΥΠ] Ἠίς Ῥοροξα! οἱ {ΓΘαΕΊΕΣΨ, υίοΠ {ΠεΥ γεοείῖνες 

υΙί Ίου, Μαιίμ. 26, 14. Μας 16, 10. 11. είο, 

9. Μαίίμαεν; απἆ Ματίς πατγαίθ {116 ΑΠΡΡΕΙ α5 {116 οσσαξίοη τυμΙοἩ ]εά {ο {ιο {γεαςμετΥ 

ο  Ἱαάας. Βίπησ ὮΥ Πίς Μαςίεις τεῦτ]κο, Πε ἶ5 τεργεκεπίεά ας σοΐπσ αγ/αΥ {ο {Πο οΠἱεί 

Ῥεΐθείς απά ο[[ογίησ {ο Ρείταγ Πίπ. ΤΠίς αοί νγοπ]ά {Πεη 56απῃ {ο ανα Ώδεη ἆοπο ἨπάθΕ 

να ἱπιραίεο ο{ εαἀἆθῃ τοκεηίπιεπ{; απά {Πίᾳ νίαυν οἱ {16 ππα({εχ τασεῖνες αἶδο 5οπ]ε 54ρ- 

Ρουί {γοιη 5 επῦεθφιοπέ ΤΘΠΙΟΓΕΘ απά επἰείάς. ΑΙ ἐπί αεσοσᾶς νγα]] υν]ί]ι {Πο ογάεγ οί 

Μαίίπονν απἀ Ματίς Ῥαί 1 νο εαρρεΓ {οοῖς Ρ]ασθ οἩ {6 ενεηίησ α[ίογ Ίεξα5 «απιθ {ο 

Ῥείμαγ, ἴλοα Ἱαάας Ιαά αἰτεαάγ ολοτίκ]ηεά {Πὶς Ῥήγροεο ο{ {γαασβεςγ ἵΠ Πὶς Πααγέ {ος 

Ποστ] [οι ἀ4αγς νυυηίλοαί εχεοιίησ 1; απά ναί ίοο ηί]ε ος Τιογά γνας ἀαἲ]γ ἰοαεβίης 

ἵῃ 11ο ἰοπωρ]6, απά {λογο ἵνας αραπάαπί ορροτίαπΙίγ {ο Ῥοίταγ ΠΠ. Πο α ςεΠρροβϊΠοη, 

ππάθυ {1ο οἰγοπιηδίαησοεε, ἶ5 ασαἰπεί ρτοβραβΙΠγ. 

}, Τμε Ἱαπσαασο οἱ Μα(ίΠονν, τότε πορευθείς ν. 14, 5οσίπης πθοθβεατί]γ {ο σοπηοεί 

μα νὶεϊι οὗ }αάαξ {ο ἴἶνα οΠίε[ ρτίοδί5 ἐπιπιεαίαίεψ ννῖ]ι πο εαρρου, ΥΥΠΙοἩ 1χεγείογα 

πηηςί Ἠανθ {86η Ῥίασο οἩ {Πο Ῥγεοσάίπσ ονεηίπσ. Όπ ίπο οίπετ Παπά, 1έ νου]ά Ὦε 

νοτγ παίατα] [ο {οΠ {ο απιοίραίο {πα ἴἶπιο ο{ πε εαρρεγ απάἀ πατγαίο ἴέ ν/ηεγο 

4οθ8, ἵη ογάοτ ἴεγε {ο Ὀπης ἰοσοίμογ απ οοπρ]είο αἰἰ ναί Πε Ἰιαὰ {ο εαγ Γαγίήιεγ οἱ 

'Ῥείπαηγ; ο Ἱπάθες Ίο πιοπ/ίοΏ5 Πο ΤΠΟΓΘ. 

Ἔλετς 15 Πο σιββοίοπί ΤΕΆΡΟΠ {ΟΥ εαρροείπα, πίῃ Πἰσ]μί{οοί απά οἱ]μογς, ἰαί ἴἶνο «ρ- 

Ρον ἵπ {ο]πη ἶς α ἀἰβετεπί οπε {Τοτη {μαί [η ΝΠαίίπονν απά Ματς Ἔ]ο ἰάοπΗίγ οῇ οἴγοιπι- 

είαποαε ἶς ίοο σνοαί, απά {1ο αἰιεσεὰᾷ ἀἰβετοπεςς {οο {ενν, {ο Ίεανε α ἀοπδί οἨ ἰΠίς Ροίπί. 

Μαιίλενν απ λΤατίς παγγαίε ἴῖ α 1η (1ο Ἰουςε οἱ ΒίπΠοΠ το Ἱερεγ; οµΠ ἆοοβ ποῖ καγ. 

Ἱνῃηθγο ἴί {οοῖς ρ]ασςθ, Ὀαί Ίο εροαίες οϐ ΤαΖαγή5 α5 οηΏθ οΓ1οςο Ἱγ]ο γεο]ίπες αί {πε {αῦ]ε, 

Ἱηρ]γίησ ἴπαί εωο ερρεγ ν/α5 ποί 1 Πίς ΟΥΠ Ἰοιςα. 1 τνας ποί, απά ἶ5 ποί ποπ, οἳς- 

(οιπατγ ἰα {πε Ἐλαρί, [ΟΥ [επια]ος{ο θαί νηῖ] {πο πηα]ες; απά (]εγείογε Τμαζαγας, ἵπ Ἠὶς ΟΥΥΏ 

Ποιςθ, ποι]ά Ἠανε Όεεῃ {ιο πιαδίθγ απὰ αἶνευ οἳ {ο επἰαγίαϊηπιεπί. ΤΠ {πο {ντο {ογπιες 

Βναησε]ῖς, Όλα Ἱ/ΟΠΙαΠ αποϊηια Ἴ]ο. μοπᾶ, οἳ ὕευς; Ίῃ λε Ἰαΐΐεν Πς [οεί; γοί πεΙ]εγ 

 . 
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εχε]αἆες (πα οἱμετ. Μαϊί]αιν απά Ματίς 4ο ποί Ίθγα παιηο ΜΤαΤΥ; ποτ Ἠανε {Πεγ αγ 

ππεγε εἰεο πηοπίίοπεά Ίου ος ΜΤατί]α οἨ Ἱωαζατα. Ίου 4ο {Πογ ἰη ἰῖς οοπηθοίίοη παπια 

ἠπάαςς πνοπη ννε Ἰκπονν ας ἴἶο [α]ί-Ππάετ οπΙγ [οι οἱ. 

ᾧ 199. ὁ Τμε Πτεί ἆαγ ο) απἱθανεπεὰ Ὀτγεαά 3 ἵ5 Ἠογο {ια {ουγίοθηί]ι ο{ ΝίκαΠΣ οἵ 

Ἠγλίο]ι ἆαγ, αἱ οἳ Ὀείογο ποοη, {16 16ννς νεγο αοοικίοπηθὰ {ο οθᾶςο Ποπ Ιαῦους απά Ῥραί 

αΊΥαΥ αἲ! Ίεανεπ οί ο{ (εί Ἰοιςαος; Ἐσ. 19, 16-17. Τασηίίοοί ΟΡΡ. . ρ. 728 εη. Ἠοι. 

Πεῦ. ἵῃ ΜΊατο. 14, 19. ΟἨ ναί ἆαγ {ονγατᾶς ευηςοί {1ο ραξεμα!] Ιαπιῦ ννας ἰά]εά; απἀ 

Ίγα5 οβίθη {ο «αππο ονεηίησ, α[ίοτ ἴἶλο Π[ιερηί]ι οῇ Νίκαπ Παά Όεσιῃ; αἱ νγίοἩ ἶππς, 

αἰτίοί]γ, ἴἶια {εειίνα] οῇ απ]εανοπαά Ώτοαάἆ εοπηπιεησοθὰ απά οοπίπαεά 5εονοη ἆαγς. ΤΠ 

Ῥοραίατ πκασο, Ἰούγδνοτ, ἴἶιο [οηγίθεπίη ἆαγ, Ὀοίησ (πας α ἆαγ οἩ ργοραταίοη, ννας 

εροκεη οἳ ας Ὀε]οησῖηςσ {ο {ο [οείΐναΙ; απἀ 1Ποαγείογο ἴ5 Ἱετο οα]]εὰ {ο ϱ βιεί ἆαγ 

]ιαί εαο]ια πξασο γναβ 6ΟΠΠΠΙΟΠ, ἂρρθαϊς αἱξο {Γοπη 1οβορΏας; νο, Πανίησ η οηθ Ῥίασε 

εκργεκε]γ Εχεά {ο οοπιπιεποεπηθηί οῇ 1]ιο [εείϊνα] οῇ απ]εανεπεά Ῥγεαά οἩ {πο β[ιοσηί]ι 

οἱ Νίκαη, πέµπτη δὲ καὶ δεκάτῃ διαδέχεται τὴν τοῦ Πάσχα ἡ τῶν ἀζύμων ἑορτή, Απίϊα. ὃ. 

10. ὅ, εροαἰς πενετίμε]εες ἴπ αποίμεγ Ῥαδεασε οῇ {1ο {ουτίδεηί] αξ {νε ἆαγ ο[ 1ἶναί {ες- 

ναι : καὶ τῆς τῶν ἀζύμων ἐνστάσης ημέρας τεσσαρεςκαιδεκάτη Ξανθιμοῦ μηνός (κατὰ 

δὲ ἡμᾶς Νισάν), Β. 1. δ. ὃ. 1. εοιπρ. Απι. 11. 4.6. Τη ἰΠίς νναγ, Γατί]νογ, {ο 5απιο Πἱς- 

(ογίαη σου] «αγ, ἰαί {πε Γεπίίναί γνας οε]ευταίεά [ο οἰσ]ιί ἀαγς: ἑορτὴν ἄγομεν ἐφ ἡμέ- 

ας ὀχτώ, τὴν τῶν ἀζύμων Λεγοµένη», 1ο5. Απί. 9. 16. 1. 

Οµ Επίς ΠΠ ἆαγ ο ἴπε νγεείς ας ιο οἰτοιπηκίαηοες 5ἱποιν, ου: Τιοτᾷ, αἴτοι εεπάίης 

Ῥείεν απἆ {ο]ιη {ο {Πε οἴίγ {ο Ῥτεραγε {ια Ῥαξεονοτ, Πἱπιςε]{ {οἱἱοινεά έθια (μ1(ου συ ε]ι 

πο οἴ]ιογ ἀἰκοίρ[ες, Ρτοῦαῦ]γ (ουγατάς ενεπηίησ. 

Οµ {ιο Ῥασξεονετ ἵπ σεποτα!], εοὀ Ιπίτοά. Νοίε {ο Ρατί ΥΠ. 

Ἑ πα ΓΙ ΤΕ. 

ΤΗΕ ΓΟῦΌΠΤΗ ΡΑΞΞΟΥΕΕ:; ουσ 1ΟΠΡ᾽5 ΡΑΒΡΙΟΝ; ΑΝΡ ΤΗΕ ΑΟΟΟΜΡΑΝΥΙΝαά ΡΥΤΕΝΤ5 

ντα, ΤΗΕ ΕΝΡ ΟΡ ΤΗΕ ΙΕΥΙΞΒΗ ΒΑΡΡΑΤΗ. 

ὁδ 195---158. 

Ικτεορύστοαυν ΝοΟΤΗ.---ΓΗΕβ ΒΑΒΒΟΝΕΠΗ. 

ΑΒ ἴἶιαο ενεηίς οἳ ους Τογᾷ5 Ῥαξείοη νγαγθ ἱπίϊπιαίειγ οουπεοίεά νυν] ένο οε]εῦγαίίοιι. 

οἳ ια Ῥαδεονοατ, Ιί 5εθπις Ῥτορει Ἰθγο {ο Ὀτίησ {οσεί]χοτ, ἵπ οΠ6 γΥΙΕΥΥ, ἴἶχοςο οἶγοιιτι- 

εἴαποες τε]αίίησ {ο ἰαί [ορίϊνα], ν]ίοὮ ππαγ εοτνο 1ο Πηείταίο {πο εαστοᾷ Ηἰείοιγ. Α 

πιοτο εοπιρ]είο αγίίεΙα ροή {5 πλοίο εαθ]αοί, (οἱ πν]ίο ἴἶνο [οοινίησ ἸΝοίο ἶς αιι 

αὐσίταςί,) ννας Ῥιρ]ε]λεὰ Ὦγ πα απί]ου ο{ {οςο Νοίθς ἵπ ἴἶμε Πθ[ίοί]εσα Φασγα [οι 

ο. Αασαξί 1545, Ῥ. 402-496: {ο νηιίο]ι ἴπε τοαάεν ἴ9 το[εγγες. 

ῤ 1. Τἴπιε ο) Ιεἰίπρ ἴ]ιε Ραεε]ιαὶ Πιαπιῦ. Ἔϊιε ραξεεμα! απιῦ (ος ά Εχ. 19, 5) νιακίο νε 

σ. κε]εσιεᾷ οἨ ἴἶιο {επί ἆαγ ο ία βγεί πιοπίἡ, Ώκχ. 19, 8. Όπ πο [οιγίοσηί]ι 43γ ο{ {]ιο 

εαπιο ΠΟΠΗ, (σα]]εὰ ΑΟΙΟ ἵπ ιο Ῥεπίαίεασ], απά Ἰαΐετ Νίκαπ, εί. 16, 1. Τδεί]ι. ὃ, ᾖ)) 

ἴπο Ιαπιῦ εἶνας εο]οσίθά ννας (ο Ό6 Ἰε]]οά, αἱ α Ροίηί ος ιπιο ἀαείσηαίες Ὁγ (χε η 

Ἑ3 σι 133, δείισεπ (ιο {ιο ευεπίπςε, Ἐκ. 19, 6. 'Τιον. 99, δ. Ναπι. 9, 8. 6 νους ας ἶ8. 

| Μώλπν Αγ’ 



1ο ΤΗΕ ΕΟΌΒΤΗ ΡΑΒΘΟΥΕΕΒ ΑΝΡ ΤΗΕ ΟΕΌΟΙΕΙΧΙΟΝ. {[Ῥαατ ΥΠ]. 

εἰξει]ογε καἰἀ, υούπ ΝΙΞ9 3353, αἱ ευεπίπς αὐοιί ἴ]ιε βοὔπς ἀοιῦτ οὗ ἐλιο εωπ, Ώειί. 

16,6. ΤΠο βαπιθ ρμγαρξο, Ἑ ας ηρι 1339, ἶς Ῥιπί {ο {ο {πιο οῇ ἴῑιο ἀαἲῑγ ενεπίησ εαοτῖ- 

Πεο, Ἡσ. 29, 99. 41. Ναπι. 28,4. ἜΤ]ιο πιο {ης πιαγ]κεά Ὕνας τεσατάεᾶ Ὁ} ἴἶιο Βαπιατί- 

ίαης απᾶ ἹἸΚατα[ίε», ας Ὀείῃσ {16 Ιπίετνα] Ῥείννεεπ ευηςοί απά ἆεερ ἰνν]σηί; εοο Βεἰαπά 

46 Θαπιαγ. ὁὶ 22, ἵπ Ὀϊες. ΝΠίςο. Τ. ΤΠ. Ττισ]απά. 4θ Καταεῖς ο. 4. Βο αἶεο ΑΌει Έστα α 

Ἠσ. 19.6. ἘΒαί ιο Ῥπατίεεες απἁ ἨΠαββοἰπίείς, αοσοογάἶπσ {ο 11ο ΜΙΡΗΠαΙ (Ῥοεαςῇ. 5. 9), 

ε]ά έἶο βγεί ονεπίης {ο 6οπΙπΊεΠοΕ Υπ] {μα ἀεο]ηίησ επη, (. δείλη πρωΐα, απᾶ πε 

εθεοπά ονοηἰπσ γνΙίΠ {ια κοίίίησ επ, (ἀγ. δείλη ὄψία. Ἠεπεε, αεοοτάίησ {ο {λοπῃ, ελα 

ῥαδο]ιαί Ἰαπιῦ νγας {ο Ὀο Ἰ]εὰ ἵπ 11ο Ιπίετνα] Ῥείννοση {ο Πἰηί απά εἰονεηί]λ ἨοιΙγ, 

εφ αἰνα]εηί {ο οἳγ {γεε απά Πνο οὐο]οσίς Ρ. πι. Τ]αί χίς ννας Ιη [αοί ίΠο Ῥτασϊίσο απποπσ 

νο 16ννς ἵΠ {1 πο οἱ οι: Τιοτᾷ, αρρεατς Γοπη {α {εκίπιοήγ οἱ Ποξερμας: Ιζάσχα 

καλεῖται, καθ ἣν Φύουσι μὲν ἀπὸ ἐννάτης ὥρας μέχρι ἐνδεκώτης, 1195. Ὦ. 1. 6. 9.9. Ἔπε 

ἀαῖ]γ ενοπίησ εασγίβσε αἶκο γγας οΠετεά αἱ πα Πἰπί Ποιγ οἳ {τες ο)ο]οσ]ς Ῥ. Πη. ᾖο5. 

Απια. 14. 4. ὃ. Ῥεεαςῃ. 6. 1. οοιπρ. Αοίς 9. ἱ οἱ Ὑγεἰδίαίη ἵῃ Ίοο.--Βο ἴῑε πθείς δείλη. 

Ἠεκγε]. δείλη πρωΐα, ἡ µετ ἄριστον ὥρα: δείλη ὀψία, ἡ περὶ δύσιν ἡλίου. Ἑκίαίη. 

αἆ Ο4. 17. Ρ. 285, ἡ ὀψία δείλη, τὸ περὶ ἡλίου δυσμῆς: δείλη πρωΐα, τὸ εὐθὺς ἐκ µεσημ- 

βρίας. 

πο ἴγας ἰἶπια, ίπεῃ, οἱ Ἰ:πσ ιο Ῥαβκονοτ ἴη ος Τιογᾷ)ς ἆαγ, ννας Ὀδίνεσεη {ο 

πΙπίΏ απά οἰενεπίῃ Ίος, ο; {ονατάς εαηκαί, ηθαΓ {1ο οἶοξο οἱ ο {οαγίεοπίῃ 4αγ οἱ 

νίκαη. 

Π. {πιο οὗ εαἰτπρ 11ο Παδφουε. "ΤΠϊς τας ίο Ώο ἆοπο {16 καπιθ ονοπίησ, ὅ Απά 

(6γ εἶναί] οαί ἴἶο Πορ] ἴπ (ἶναί πἰσ]ιί, τοαςί γνΙίῃ Πγε, απά πἱεανεπεᾶ Ῥτοσς, απά πνἰέ]ι 

Ὀήίει Ποιος ναί] {πεγ εαί 12 Εις. 12,8. Γμο Ηεῦτεννς ἵπ Εισγρί αίο (1ο Πγεί Ῥαςς- 

οναγ, απά. εἰγαοὶς Ίπα Ῥ]ουά οἱ 116 νἰαίίπης οἩ {ἰνείτ Ποοτροςί5, οἩ ἴἶχο ονεπίπς Ώείο[ (λα 

]αδί στεαί Ρίασιε; αἱ πιἰάπ]σηί {ο Τιογά επιοίε αἱ νο Πγεί-ρογα: απά ἵπ {16 πιογηίηςσ 

πα ΡεοΡρ]ε Όγο]α αρ {Γοπη ἨΠΠΘΡΕΞ οἨ {πεί ΠΙΤΟΠ {οαγά5 {με Ώεά ὅδεα, Υἱή. ὃ ο ἴἶνε 

Π[ιοση(]ι ἆαγ οἱ ἴλε Βγεί πιοηίἩ, οἩ {11ο ΠΠΟΥΓΟΥΥ αἴίογ {1ο Ῥαβεονοι)» Ναπῃ. 95, ο, 

Τί ηοπος αΡΡΕἄΤΕ, ΥΕΤΥΥ ἀαβηιίεΙγ, ἰλαί {με ραξεβα] Ἰαπηῦ να {ο Όε εἰαίη ἵπ (ο α[ιευ- 

Ποσο ΟΓ {1ο {ουγίεεπίἩ ἆαγ ο[ί16 πιοπί]; απά ν/α5 εαίεη {ια βαπιο ανεπίησ; {μαί 5, οἩ 

{πο ενοπίπσ ανίσ]ι Ὕγας γεσκοπεᾷ {ο απά Ώεσαπ ἴ]ο Ποεπίῃ ἆαγ. 

πι. ΙεδιίυαΙ ο) υπ]εαυεπεᾶ Ὠγεαᾶ. Έτοπι Βσ. 12, 11. 18, εοπιρ. Ὀεπί, 16, 9. 4; απά 

ᾖγοπη 1μεν.29, 6, οοπΏρ. Ναπι. 28, ΙΤ ἰἱέαρρεατς, {μαί {6 {οείίνα] οἱ απἰθανοεηαά Ῥτεαἆ 

Ώασαη εἰγίοίΙΥ νν]ί]ι τε ΡαξςονοΓ-π]θα], αἱ ο: α[ιετ αιηκαί [οἰ]ονγίπςσ ἴ]ι Γοαγίθεηί] 4αγ, 

απᾶ εοππαεά απ] εαηςεί αἱ χε επά οΓ {1ο ἰπγεπίγ-βτεί ἆαγ. Οοππρ. 1ο5. Ληί, 9. 10. δ. 

ΊηΓε Ἰαγο αἱγεαάγ 56εη {ἶιαί 1 νγας επείοπιαγΥ {07 {16 7ε7Υ5, οη {Πο {οπτίεεηί] ἆαγ οί 

Ἱίκαη, {ο «οαξθ Ποπ Ἰαβοιί αἱ οὐ Ρείοτε πιά-άαγ; ἰο ραί αγγαγ αἰἱ Ίεανεῃ οαί οἱ 1Πείγ 

Ἱουςος Ὀο[οίο ΠΟΠ; απά {ο 5ἰαγ ἴλο Ῥαξο]ια] Ἰαπιῦ {ογναγᾶς {πο οἶοξε οἱ {Πο ἆαγ; 5ος 

αῦουνε απά Ιοίαοῃ ὁ 192. εποε, ἵη Ῥοραίαξ πκαρσο, ίο [ουγίοεπί]ι ἆαγ νεγγ παίατα]]γ 

οςπῃε {ο Ὀ6 ταυκοηαά αξ {Πε Ώεσίηπίησ ο: Πγεί ἆαγ ο{ {ο [ορίϊναι, ΜαίίΠ. 26, 17. Ματίς 

14, 19: απά ]οβορΏας αἱεο οοπ]ά αγ, ἰπαί {πο [ερίίναί πας εε]εθταίαά {ος εἰσῃί ἆαγε; 

εεο ἹΝοίθ οἳ ὁ 195. ΄ 

Τ 1ς ΠαγὰΙγ πδοςςςασΥ {ο τοιπατ]ίς {ναί ἵπ οοΠςεαπεηΏςς ο{ ια εἶορο πιαίπα] γε]αίίοη 

Ῥδίσσασπ {ῑινο Ῥαξεονογ απά {ο {εείίναί οἱ ππἱεανεπεά Ὀτεας, {εξε {θγπις αγο ο[ίθη δες 

ἱπίετεμαπσεαδίγ, εεροσίαἰΙγ ἰη (γεαῖς, [ο {ο πνηοἰα {ερίίνα], ἱπε]αάίησ Ὀοί]ι {με ραξε]α 
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Ίκτπον.] ΝΟΤΕΕ.-- ΤΗΕ ΡΑΞΟΗΛΙ, ΞΌΡΡΕΗΠ ΑΝΡ 5ΛΟΒΙΕΙΟΕΡ. 919 

5ΙΡΡοΓ απ {ο 5ονοῃ 4αγ5 οἳ πη]εανοπεί Ὀτοεαςά; «οθ ]μα]κο 22, 1. {ολη ϐ6, 4. Αοὶς 19, 

9. 4. 1905. Απιι 2, 1. 5. οοπαρ. Ἑ. 1. δ. . Ἱ. ο, ν 

ΙΥ. ΟΗιε" Βαδε]ιαὶ δαογίᾖσον. 1. Τὰ Ναπι, 28, 19-25, ἱὲ ἶς Ῥγθεοτίθος, ἰἶαί οἩ ἰ]ιο 

Πτεί απά Ἰαςί ἆαγς οΓ 1ἶχο [οκιῖναι, ἴἶνο β[ιοοπίϊι απά ννεηίγ-βτεί ο Νίεαη, ίαγο εἰοι]ά Ὦο 

ἃ Ἰο]γ οοηνοσα(ἴοη, ἵπ γν]]ο]ι πο ππαΠΏΘΥ οἱ εογν]]ο υνοτί”) αΠου]ά Ὦο ἆοπο. Απά οἨ 

επε]ι οΓ (λε 6ενεη ἆαγε, Ὀεείάος ἴἶιο ογάἵπατγ ἀαἲ]γ βαογίβοος ο ίἶια Βαποίιατγ, ἰογο ννας 

ἴο μα ἵα Ὀπσπί οβοείησ απίο ἴλο Τογὰ; ἴννο γοιπσ Ὀπ]]οσίκς, απά 9ἨΠ6 τα1η, απά ΒΘΥΘΙ 

"Ίαπηὸς ο[ (ιο βγεί γοατ ) αἶςο α πηπεαί ο[δυίησ, απᾶ “οπς σοαί [ο α εἱη-οΠετίησ.» Τ]ο 

Πτεί απά Ἰαεί ἆαγς οἳ ἴἶια [οφιίνα], ἰΠογείοτο, νγετθ θαε]ι α 4αγ ο οοηνοσα(ἶοη απ οἱ γοδί, 

απᾶά Ίεηες Ίνεγο αἰτίοι]γ αὐῤαίς; ἀῑιποί [ποπ ἴο πνδεἰΙγ Βαῦδαίμ, εχοορί Ἰν]ιθπ 

οη6 ο{ (Ίχοπῃ Παρρεπες {ο [α]ἱ προη {Πίς Ιαίίου. 

2. Όη Πε πιοτγονν αἴιου {]ς βγεί ἆαγ οἱ τεςί ο εαυδα(ἡ, ἴπαί ἰς, οἨ {πο εἰχίοεπίῃ 4αΥ 

ο[ Νίκαη, ἐἶνο βγεί (αῖίς ο ἴἶο Παγνοςῖ Ίνετο οῇετας, ἰοσοαί]οτ γι α Ἰαπιῦ α5 α Ὀαγηί- 

οβετίης; Ἰμον. 25, 10-12. ἘΤΐς πἱίο ἵ εχρτεκεἰγ αξείσηος Ὦγ ]οδαρ]ιας, ἵπ ]κο ΠΠάΠΠΟΣ, 

ἴο ἴ]ε πεοοπᾷ ἆαγ οἳ ένο [εριίνα], ἴἶνο εἰκίοεπίῃ ο{ Νίκαη; Απιίᾳ. 5. 10.6. Τ]ο σγαἰπ 

οὔετεὰ ννας Ῥατ]εγ; (ίς Ῥοίησ {ο οαγ][εςί τίρο, απά Ιίς Ματνεςί οοουγτίης α υνθεκος πο 

αγ][ει ἴἴναη (]λαί οἱ πνηθαί; 1ο5.]. ο. ΒΙΡΙ. Ἐν». ἵη Ῥαϊοεί. Π. Ρ. 99. πι] πίς οβσγίηστνας 

πιαᾷο, πο Πας απάπιαη οοι]ά Ῥοσίη Πίς Ἠασνοςί; ΠΟ πισ]ιέ ΔΠΥ οη6 οαί ο {Πε ηονν σγαίη : 

μεν. 95, 14. Τί ννας ἰπετείοτο α Πίο ο{ σγεαί ἱπιροτίαησς; απά ἰη {16 επι ο{ ου Τιοτᾷ απά 

Ιαΐες ννας Ῥετίοτπιεὰ γγῖ(ι πιαηΥ οθγεπηοπίες. 36ο ΠιδίοίΠ. Φαστα, Ἱ. ο. Ῥ. 408. Οοπιρ. 

μεν. 5, 14-16. ο. Απί. ὃ. 10. δ. Τμϊσ]ίοοί Ἠου. ΗΠεῦ. ἵπ ᾖο]ι. 19, 91. Ἐε]απά Αηίίαα. - 

σαο. 4. ὃ. δ. 

Ὁ. Τ]ετε Ίνας αἰςο αποί]εχ βαοτίβοο οοπηεοίεά γνΙίῃ {1ο Ραξεονογ, ΙΙΠΟΝ/Π απποΏα {Πο 

[αίεγ Ἠεῦτοαννς ας {Πο {αρίραι (ΑΠ): οἱ ννίοῃ (πεγο αγθ {γασες Ικοινίςο {Πίο ΟΙά 

Τεδίαπηοπί. Ίέννας α [οβίίνα {απ]κ-οβοτίης, (91933 ΙΠ3Ί, Εησι. Ψεις, Ροπσο-οβοτίηα,). 

πιαάε Ὁγ Ῥτϊναίε Ιπάϊν]άπα]ς ου [απιϊ]θς, ἵη εοπηθοίίοη γη 1ο Ῥαξεονεν, Όπί ἀῑβίίποί | 

΄Ἔοτω ιο πρροϊηίος Ῥηυ]ίο οβοτίησς οἳ ο ἱαπηρίο, Βαο] νο[απίατγ εαογίῄσες ος [166- 

πνῆ] οβετίπσς πνετο Ρτονίάεά {οι απά τεσι]αίεᾷ Ὦγ {ιο Μοκαίο Ιαν. ἜΤ]ια [αί οηΙγ Ίνας 

Ῥαγπεὰ οη {ο α]ίατ (μεν. 5, ὃ. 9. 14). χε ρτϊθεί Ιαά {ος ]ῖς Ρογί{οη {Πο Ὀγοαςί απά τἰσηί 

ελοι]άθ (μεν. 7, 99-04. 10, 14): απᾶ (ἶια τεπαίηᾶογ Ίνα οαίοη ΡΥ (ιο Ῥγίησου νγ(]ι Πἱς 

[απ]γ απά [Γἱεπάς ἵη α [εειῖνε ΠΙάΠΠΕΣ, οἨ {Πο εαπΏθ ΟΥ {1ο ποχί 4αγ; Ἰμεν. 7, 16-18. 29, 

29, 90. Ὠειί. 19, ΙΤ. 19. 21. 21,1. Ἴῃεβο Ῥηίναίο εαοτίβσθΏ νγατε ο[ἴεη οοπηθοίθά ν](]ι 

τα ραδ]ίο [οβιίνα]ς, Ὀοί]ι ἴη Ποηοις ο{ ἴ]χο καππθ, απάἀ α5 α παίίο οΓ εοηνεηίοηοθ; Ναπι. 

10, Ώου. 14, 26. 16, ν.δ 1 Ῥαπι, 1, 9-δ. 24. 25. 9, 19-16. 19. ὍΤ]εγ πιὶσ]ί Ῥο 

εαίαῃ ἵη αΠΥ οἶεαῃ Ρία ΠΠ {1ο οἰίψ (Τμεν. 10, 14. Ώεαι. 16, 11. 14): θε 

πιὶσηί ρατία]ε οί αυ. Ἰηκευνῖςο οἳ ία Ῥαεκονογ, Ἱν]ιο γγογο {απιεο]νος «6/6 

οἶσαη; Νιπη. 18, 11. 13. ἀοΐνα 11, ὅδ. οοπηρ. Ναπη, Θ, 10-18. 9 Οι. 30, 18. 105. 
6. 9. 8. ο κ« Ν 

Ῥηε]ι νο]απίατγ Ρηϊναία εαστίβεος ἵη οοηηθε(ἶοῦ νγἩ έλα Ῥαβεοδο 6οεπῃ {ο Ῥο ἱπιρ[ίοά 

ἵπ πο Οἰά Τερίαπιεηί, ἵπ ει, 16, 2. 2 Οµ1. 90, 99. 94. 3δ, Ἴ-9; 866 πποτο ἵπ ΕἱθΙἰοί]ι. 

Βαοτα, Ἱ. ο. Ῥ. 409 54. Ἠεπες, 5 Ρεῖησ α εαοτίβεο, Μἶνα οοπηθοίεὰ υν]ίἩ α [οβίΐνα], ἴποκο 

Ῥτίναία (Γγεθ-ννΏ1 οβετίησς ννετε {Πεπιφε]νος οαἱἱεά, αἱ ]εαεί ὉΥ (μα Ιαία Ηεῦταννα, ΡΥ (ἶια 

Ώπίηο Πιασίσα]ι (121211), α Γεδιίναί; α πγοτὰ εἰπίοί]γ ΑΥΠΟΠΥΠΠΟΙς πγ]ί] (ο οαγ]ί6 απ; 

βεο Ῥαχιο)[Ἔ Ἰμοσ. βαὺ νου, ΤΙε εατ]ίεΓ ΒαΡΡΙΠΡ σοηηθοί {1ο ΙΚΙασίσαϊι ἀῑτοσί]γ νγ]ιῖι 
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Ώεπί, 16, 2, α5 α,ονα; Ῥεεας], [ο]. 70. 2. 1μσ]ιήοοί Ἠογ. Ἠεῦ. ἵπ1οᾖ. 15,28. ΤΠετε να», 

πονγενετ, εοπθ ἀΙῄεγεπος ο{ ορηίοη απποΏσ {Ίοπι, ἃς {ο ἰΠ6 Ῥαγίίου]ατ ἆαγ ο{ {πε ραξεμαἱ 

(οείἰναί, οἩ. πνηίσ]ι {πε ἘΙασίσαΙι οασ]ῃί {ο Ὃο οβετεά, ν]εί]οτ οἩ {πο [οπτίαεπί] ος 

Π[ιοεπί]ι ο Νίκα; Όαί {ο πγαἰσ]ί οἱ απογρ Ίνας σγεαίΙγ ἵπ [Ἀνοιγ οἱ ία β[ιερηί]ι 

ἄαγ; Τσ]ίίοοί].ο. Ὑσί Πε Ἰαίοι αοοοιηίς ο{ {6 πηοάθ οἳ οε]ευταίῖησ ια Ῥαξε[αί 

5ΙΡΡει 5θοπι {ο {ΠΡΙΥ, ἐλαί α ΚΠασίσαΙ ττας ογάϊπατ]γ εοππεοίεᾶ νυν] ναί ππεα].  Τη- 

ἀεαᾷ, πιοηίῖοη ἶς τπαάθ οἱ α “Κμασίσαμ ο ἴ]ε [ουτιεοηί] ἀ4αγ,” 5ο εα]]εᾷ 1η ἀἰκιποίίοι 

{τοπι 116 ππογθ ἱπιροτίαπί απά {οτιια] οεγοπιοπίαΙ ἸΚμασίσαμ οἳ {με Ῥαᾶδεονει [εείϊναι: 

πλίσ]ι ]αίίεγ ἵνας ποί τοσα]ατ]γ οὔετος αΠ!1] χο β[ιοεπί ἀ4αγ, νηαπ {Πο Ῥαρεμα] εἼρρετ 

Ἰιαά αἰγοαάγ Όεεμ δαίοη. Τ1ε {ΟΓΠΙΕΤ γνας ἰΠοΠ α ππετα νο]απίανγ ορ]αίίοι οἳ (παπίκς- 

σἰνίπο, πιαάο {ο {χα Ῥιγροςε οἱ οπ]αγσίησ απά ἀῑνεγεϊγίης {Πε ῬαβεονεΓ-πιεα]. Βε6 

Ιμσ]χίίοοί ΜΙπικίεγίαπι Τειπρ/! 19. 4. 14. ο. 14. Ἠεἰαπά Απίίαα. βαο, 4. 2. ϱ. 

ν. ΊΤπιε Ρακε]αὶ Φιῤῥρεν. Του α Γα11 αοεοαπί οἱ ἐΠίς πιεα1, Ῥοί] {π 1ΐ5 ογἱσίπα] Ιπειζίι- 

ἴοι απᾶ ας ἰὲ ντας Ριοδαδ!γ οε]εργαίθς Ίπ ιο {ἴπιθ ο{ οι Τιογά, 5εε ἠδΠἰοίΠ. Φαστα, Ἱ. ο. 

Ρ.411 κα. Τ]αί ίνα 1εννς 1η {ιο 6οαγςθ ο{ ασεξ Παὰ πεσ]οσίεά εοπιε ο ία ογἱσίπα] ρτο- 

οθρίς, απά αἶξο ἰπίγοάποεᾶ ναγίοας αάάἰοπαὶ οαγεπιοπίεε, ἰς ενἰἀεηί ΠΤοπ1 {λα ΠΙάΠΠΕΓ 1 

πν]λίο]ι οἱ Γ,οτᾶ οε]ερταίεά {πε 5ΞΡΡεΥ, α5 ηαιταίεά ὮΥ (με Ειναησο]είς. Ὑγῃαί αἰἰ ἵπεεε 

αααίίοης ντογς, Ίνα Ἰανο Πο ερεοίβο Ἠϊίοτίσοαἱ αοζοαπί [τοπι οοίεπιροΓατγ υνγίεις; γεί 

ιο Ῥτοσθρίς Ῥγοξογνας ἰπ {πε ΜΙςηπαϊ απά Τα[πιιά οἱ εγακα]επι, (οοπηρί]ες ἵπ {ἶνο Ενίγά 

ορπίατγ ᾖοπι οατ]{ευ ἰγαδίοπς,) Ῥτοραβ!γ τεία {ο {πε πιοςί ἱπιρογίαπί οἱ ἤῃοιῃ, αρά 5εγνε 

{ο {του Ιἰσηί αροῃ εοπ16 ο{ {ια εἰγοαπισίαπσσς οοππεσίεᾷ γή] 1ἶια ἱπείίέαίίοη οἱ ἰ]ια 

Τ,ογᾷς Ῥαρρεγ. Ὀ6ο ἰ1ο {γαοί Ῥορδασλίη ο. 10. ΤσΗι[οοί ΜΙπΙεί. επι]! ο. 19. Ἠογ. Πευ. 

ἱπ ΜαίίΠ. 26, 26.97. Οὔιοῃ. Τμοχ. Παῦῦ. ϱ. 504 κα. ΄ ΎΜογπετ ἆε ροσµίο ΠΒεποκίοί. ἵπ 

[ζσοιπὶ Τπερα ) .Τ. ΧΧΧ. ΥΓείἰκίείη ἴπΜαΜΠ.|. ο. 968 ίοο ΠΙδΙίοίΠ. δαο. Ἱ. ο. ϱ.411 κα. 

Αοσοτάϊησ {ο ἴλοκο αἰι]οτίας, [οατ οαρς οἱ τοὰ νίπα, αξια]1γ πιησ]εᾷ γνῖ οηε 

{οπγί{ι Ῥατί ο{ νγαίετ, Ὕνετε ἀταπίς ἀπγίησ {πα πιθα], απά 5εγνεά ἰο πιαγ]ς[ίς Ῥγοσγαςς, Τ]ιε 

πεί νγας πιοτε]γ Ρο πιίπαςγ, ἵπ οοπηθοίίοΏ πν](ι α- Ὀἱεεείωσ Ιπνοκεᾷ ππροη {1ο ἆαγ απᾶ 

προη {χε π]πα; απά θχῖς εογγεεροπάς {ο ἰο οπρ πιεπίῖοπεά ἶ ἷῃ 'Τωακο 29, 17. Τμου {ο|- 

Ίονεά αὐ]αίίοπς, απιά πο Ὀτίησίηςσ Ιῃ ος Ρί{ει Πεγθς, 1116 ααϊσανεπεᾶ Ῥτεαά, (μα Ἰδαείοά 

Ἰαπιῦ, απά αἶςο Ίο ΚΠασίσα]ι οΓί]λο [οπτίεεπί]ι 4αγ, απά α Ῥτοί]ι ου 5αασε (ΓΟ73Π) πιαᾷα 

πα ϱρίεςς. Α{ίε Μιὶς {οἱἱονγας (πε Ιπείγποίῖοης {ο {16 5οη είσ, τεβρεοίῖης {]ιε Ῥακκονος; 

απ {πο Βγεί Ρατί οΓί]ια Πα][εῖ,ος5οΏς οἱ ρταίκε, Ῥ.5. 119. 114, νγα5 Τερεαίες,. ἜΤμε δεοοπά 

οαρ πγαςποῖγ ἀγαπῖς, Νοσί σαπιθ {16 Ρ]ερείησ Ἄροη εας] Ἰάπά ο/[οοᾷ, απά {1ο σαεςίς Ῥατίοοίς 

οἱ {116 πιεα] ταο]ηίησ ; ἴιο ρᾶξε[αἱ Ιαπ1ῦ Ῥεΐπσ εαίεη Ιαδί. ΤΠαπ]κα πγογο {ο τείαγπες, 

απά πα {Πϊγα ορ πως σα]]εά 91311 Ὁ05, ἴ]ιε ορ ο) Ὀ]εδοῦις; οοπΏΡ. τὸ ποτήριον τῆς 

εὐλογίας 1 ΟοἨ. 10, 16.. Τ]ε τοππαϊηᾶος οἳ (Ίο Παἰἰεῖ, Ῥε». 115-118. νγας πονν τερεαίθἆ 

απά ἴιο Γουγί]ι οαρ ἀταπ]ς; υυμίοἩ Ίνας ογἱπαν]γ {πε επά ο{ ῆια οε]εῦγαίίοη, Βοπηείίπιες 

α Π]ι οαΡ πιὶσ]ιί Ῥο αἀάεά, α[ίετ τερεαίίησ {ο στοαί Ηα1ε, Ῥς». 1290-1597. 

Ἴ]μο Ιπείἰ(αίοη οί {ο Τ,ογὰ5 Βαρρετ Ῥτοδαῦ!γ ἰοος Ῥίαςο αἱ {Πα «ἶοδο ο{ ἐἶια Ῥγορεν 

τηθα!, Ιπππθάίαίε]γ Ῥο[ογο (6 ἰ]]γά οπΡ, ΟΥ οἱ οἱ Ρ]εκείησ, ννίοἩ ννου]ά 86ετη {ο ανα 

πιαᾶο Ῥατί οί ἴ{; οοπιΡ. 1 697. 10, 16. 

ῬΙ. Ὠὶᾷ οι Γιογά, ἴ]ιο πἰσ]ιέ πι ιο]ῖε] Ίιε μα θείγαφειῖ, εαί ἴ]ιε Παδδουεγ πι ]ιῖς 

Πἱοϊρίες 2 Ἠαά ντο οπΙγ ἴῑπε {εςΗπιοΏγ οἱ {1ο Βτεί ίηγες Ἠναπσε]ίείς, ποί α ἀοαθί αροῃ 

Πχί ααερίίοη οοπ]ά ευεγ απίςο. Τ]ιοίτ Ιαησαασα (56ο ᾧ 199) ἰς [α1Ι, εχρ]ἰεῖί, απἀ ἆθ- 
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οἰείνε, {ο {πα εβεοί, ἰἶναί ος Ἐιογά”5 ]αδί πιοα] υγἰ(] Πιὶς ἀῑξοιρ]ες πας {ο γεσυ]αγ αη 

ἀἵπατγ ραξε]αὶ «υρΡετ ο{ (ἶνε ἆαννς, ἱπίτοδιοίης ἴο (οείνα] ο απ]εανοπος 

δνοπίησ α[ίογ (ο [οαγίοθηί]ι 4αγ οἱ Νίκαη. Ματίς εαγς εχργοςε!γ, 14, 12: ὅ 

ἔθνον, Ίο]ιε ΤΗΕΥ ΚΠΙεᾶ ἰιε 1α880ῦεΤ; ον ἰσ]ι, νν]ιαί]ου {λα ειι]εοί οΓ ΕΦ υον 

ος Ῥο ἱπάεβηϊία, ἱπιρ]ίος αἱ Ἰοαςί {με γασι]αγ απά ογάίπανγ πιο οἳ Κἰβίης {ο Ραεεβα] 

Ἰαπιδ. 1ωακε)ς Ιαησιασο ἵς, 1 Ροεείδ]ς, »{ῆ] είγοµσος, 22, 7: -' 16η σαπ]ε (Ίο 4αγ ο{ υη- 

Ίεανεπεὰ Ὀτεαά, ἐν ᾗ ἔδει Φύεσθαι τὸ πάσχα ]ιεπ ἴ]ιο ῬαδδουεΥ ΜΟΞΊ ὂε Λἱεά, 1, 6. 3ο- 
οογᾷἱμσ {ο Ίανν απά οηκίοπι. Τ{ἱ5 πιαγίς οῇ οοαγεθ {ο {ουγιθεηίΠ ἀαγ ο ΝίκαηΣ απιά ϱη 

ναί εαπηθ ονεπίησ ους ],ογὰ απά Πὶς ἀῑπείριες εαΐ ἀονΏ {ο ἰλαί β.πηθ Ῥᾶξ5ογεΓ-πεα], 

ψλίοἩ Ἠαά πας Ὁν Ἠίς οἵνη αρροϊπιπιοπί Όδεῃ Ῥτερατες [ο ἴλαπι, απά ο νη]οὴ }εεαθ 

5ρεα]κς οχργοςε]γ ας {ιο Ῥαφεονει, ν. 15. Ῥμ]οιοσίοαΙΙγ οοπεἰἀεγεά, ἴΊετο εαηποί Ὀε α 

εἠαάοιν οἱ ἀοπθί, Ῥαί έῑαί Μαίίμονν, ΝΤατὶς απά Ίωακο, ἱπίεπάεὰ {ο εκρῖςξς, απά ἀο εκ- 

Ῥτεςς, ἰπ {ο Ρ]αἰπεςί {ουπης, {είσ (εςίίπιοηγ {ο {λα [αοί, ναί ᾖεδας τεσι]ατ]γ Ῥαγίοοἰς οί 

ἴνα οτάίπατγ απᾶ Ίεσα] Ραξεονετ-πιεα] οη. {Πε ενεπίησ α[ίετ {116 [ουτίοεηίἩ οἱ Νίκαη,αι 

16 εαπ]ο {πιο νηἰ(] αἰὶ ία 16νής, 

Ἠπεη, Ἰούγενεν, Ίνα {πΓη {ο {ο (οερε[ οἱ 1οη, νο 5θεἰς η ναίη [η ηὶς Εναησε]ἰεί 

{ογ αηγ ἵταςο ο{ {1ο ραξο]αὶ «ΙΡΡετ ἵΏ οοπηθοίίοΏ ΥΙ(Η ουγ Τιοιά. 1ο) παγγαϊός ἱηάθοᾶ 

(ο, 13) ους 1ιοτ)ς Ἰαθί πιοα] νε] ἱς ἀῑδαίριες» νγλίσ]ι {πε αἰίεπάαπί απά εαῦδεφαεηί εἰσ- 

οαπηθίαπσθα Ώηουγ {ο Ἠανθ Όεθῃ (ια βαπΠ16 νι ναί, νΠίςΗ {πε οίμετ Εναησε]ἰείς ἀεςοτῖοε 

α5 {πο Ῥαεεονον. ἴἼροη ]αξί ἐἶναί ροίηί {οἴη ἶ5 ε]επι; Όαί (γοπα {π]ς εἰ]εηος {πο ἱπίεγεπος 

σαη πενοτ Όο τἰσλ{βα]1γ ἀγαννη, ἰἶναί (π]ς Ιαξί πηθα!| Ίνας ποί {ο ῬαββονεΓ; ΠΥ ΠΙοΓθ ἴ]ιαη 

1ο]νη)ς εἰπιίτατ εἴἶεπος ἵΏ τοερθοί ἴο ἴἶο Τμογᾷ” Βάρρετ π/αγγαπίς χο οοπε]ακίοῃ {8ΐ πο 

βασΏ Γἱίο ἵνας 6ενευ ἰηβίϊπίεά, 1ολτ, ας αἰἱ αἀπηῖί, νιτοίο Πὶς (.οεροι α5 α ευρῥ]οπιοπί {ο 

{1ο οίπθγς; απά ἨἈεποῬ, π ερεα]ίησ οἵ εχίς ]αι πηθα], πο πατταίες οΠΙγ ϱΠοΠ οἰγουτηδίαποθε 

α5 Ἰαά ποί Ῥαοπ ΓΗΙΙγ καί [οι Ὦγ 11ο οίμει Εναπσε[ἰείς. Ἡε ἆοος ποί ἀβοτῖοο (Ππίςπια! 4 ι 

ἷ 35 Ὀείης ἴἶιο Ῥαξξονου, ΠΟΓ Τη ΏΥ πιθπίίοη οῇ 11ο Εαολαίεί, Ώθοσιξο {]ίς Ίαά Όεεῃ 
ία 

ἆοπο, η Ροί]ῃ σαξθς, 1Π {Ἡ { εχρ]ἰοῖί ΠΙάΠΠΟΥ, Ὦγ Μαίίμανν, Ματίς απά Τα]κο. Τη ίς 

ν/αΥ ἴιο ἀᾖ[ότοιου οΓ 1ο ννο τοροτίς ο{ {χα εαπῃθ οσσαςίοη, ἶς Μα {ἱβ[αοίοΓΙ1γ αεοοππίεά {οΥ. 

Ῥμί ἴνογα αγε α [ουγ εσργερδίοης ἴπ {οπ)ς (οερε], ἵῃ οοπηθοίίοη ση] {Πῖ5 πιοα] απά 

οερεςἰα]!γ συ] ος Τ,ογ”5 Ῥαβδίοη, νυηίο]ι 1αἰκοη {οσεί]ματ πιἰσηί, αί Βγεί νίανν απ ἵέ 

λαά οπ]γ 1οἶνπ, 5Θεπι {ο ἱπιρίγ, παί οἨ Ετίάαγ, {1ο ἆαγ οἱ οἳς Του εν 

τοσυ]ετ απᾶ Ίεσα] Ῥαξεονετ Ἰιαὰ ποἰγεί Ώεεπ οαίθη, Ρια{ νγας Β{Ι] {ο Ώο εβίεπ οἩ {1 6Υεη- 

τῃσ α[ίοτ ἠναί ἆαγ. ἜΤῆο [ο]ονίηςσ αΓο ἴ]ιο ραββᾶρε». 

α) 1ομη 13, 1 πρὸ δὲ τῆς ἑορτῆς τοῦ πάσχα. Τίς [ογπ ο οχρτθβΒΙΟ, έ ἶς βαἱᾷ, «πονγς 

εαί ους Τμοτᾷ”5 ]αθί πιεα] συ] Πίς ἀἰςοῖρ]εβ {οοῖς Ῥίασο Ὀε[ογο ιο Ῥαβεονοχ, απᾶ οοι]ά 

ποί {Ἰχεγοε[ίοτο 18ε]{Ἰιανε Ώθεπ {16 Ραδεῃα] ΕΙΡΡοΓ. 

ϱ) Ποπ 18, 28 ὅ Απά 1ἴνεγ (πεπιρε]νες [ιο 1 6ενγε] ννοηί ποί ἰπίο {ο ]αάσπιεπί-]ια]], 

168 1νεγ εποι]ά Όο ἀθβίεᾷ, ἀλλ ἵνα φάγωσι το πάσχα, θμέ ναί ἴ]ιοι πιὶσ]έ οαἰ (]ιο Ῥαβε- 

ουεγ. ΈἘτοπι {ΐς Ἰαδέ Ῥ]γαςθ, ἰί αΡΡΕΣΓΒ, α5 5 ανειτες, {ἶαί (χο 16ν/ς νγεγο οχρεοίπσ 

{ο ρητίακθ οΓ ἴιο Ῥακο]μα] εἹρρετ {ιο εηειίησ ονεηίπσ; απᾶ ο{ οοαγεθ Ἰλαά ποί οαίεη 18 

αἰτεαάγ. 

ο) 1οἶ 19, 14 ἦν δὲ παρασκευὴ τοῦ πάσχα. ἘΤΠίς “Ῥτοραγαίίοη ο ἴο ρᾶβεονογ,» 

Ῥείπσ ἴἶιο 4αγ οη νγλίσ]ι ΟΕτίςί εΠετες, πεοθερατ]γ ἱπρ]ίος, 1 {5 α]ασες, ἴιο 4αγ Ῥε[ίοτε 

1ῃθ Ῥαξεονετ-πιεα]; ΠΙΕΙ οἱ «οΙγΞ6 ννΏβ {ο Ρε εαίεῃ ἰἰαί ενεπίης 
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α) 1οῦη 19, 31 ἦν γὰρ µεγύλη ἡ ἡμέρα ἐκεύνου τοῦ σαββάτου. ΤΠο ποχί 4αγ α[ιοι ἴο 

οτασἰβχκίοη Ρεΐπσ {1ο 1ουνίση Ῥαρθαίμ, απά ἐμαί ΦαββαίἩ Ὀείησ ΄α σγεαί 4αγ)2 Ίνα πιπεί 

ἱπ[ευ, 1 ἶς αγσαεἆ, ἴἶναί 1ἱ ννας Ίλιας σα]]οά « στοαί Ῥοσσπσο 1ἱ οοἰποίᾶοἆ νν](Ἡι ἴ1ιο Βνεί ἆαγ 

ο{ νε [εκιίνα ος Π{ιεεπί]ι οἳ Νίξαη, απά γγαβ νας 4ουῦ]γ οοηβεεγαίες, 

ΤΈΠεκο {ου αΤθ {ιο ραξεασες πιαϊΠ]γ αγσες. Βοπθ οίπετ οοηεἰἀεταίίοης ατα Ὀτοισ]ί 

[ουινατὰ αξ ααχΙ]ίατγ. ος 

ε) Ία ζομη 19, 21-90, Ἱνπεη :εεας εαἰά {ο 1αάας, “ Τμαϊ ποια ἀοθβί, ἆο απἰοκ]γ,” 

εοπῃο οΓίΠ6 ἀἰκοίρ]ες εαρροξεά (πὶε {ο πιεαΠ, ὁ ΒιΙγ ἰῑναί νο Ἰανθ πθεά οἱ {ογ {]ιε {δαςί. 

Νου ας ἰιίς ἵνα καἰὰ αρρατεπ!]γ ποαΣ 116 οἶοξα οἱ {6 πισα], 1{ {οἱ]οινε, 5 5οπ1θ Ἀγσθ, 

Όναί ιο Ῥαξεονεγ-πιεα] ννας γεί {ο «ο1η6. : 

1) Το ο καπιε ο[εοί, ἴ 15 καἰᾷ, ἶς πα οἰγοαπηκίαποθ, ἐπαῖ οη {16 ἆαγ ο{ {ε οτιεῖ- 

Πχίοη {ο Βαπ]ιθάγίη Ίνας οὀπνεπες, καὶ ἵπ Ιαάσπιοπί προῃ 1685, απά ἀοιίνογος Πήπι 

οΥΕΓ {ο ἀεαί],---α ραβ]ο ]ααϊοῖαΙ αοί, ν]]οµ. αοσοογάἶησ {ο {πα Ταπιαάϊείς τνας απ]ανν{α] 

προῃ {πε Φαῦραί] απάἀ προῃ αἱ σγθαί {εείνα] ἆαγε. Θεε Τ,σ]ήοοί Ἠογ. ΗΠεὺ. ἵπ ΜαίίἩ. 

27, 1. α1Ώ ΕΙΡ]. Ατοοο]. Ἡ. Πῖ. ϱ. 909. Ώο Ὑψειίο Ατοζεο]. ὁ 918. / 

1 ἵε αρρατοηί, ἴπαί ο νῃο]ο Ιπαπίτγ τε]αίος ΕΙΠΙΡΙΥ (ο {νε 1ἴπιε ο[ {με Ῥαξεονεγ. 

Αοοοτάϊίπσ {ο α1Ι {Ίιο {οιιτ Ἠνναη σο]ἱείς, ος Τιογά νγας ογιοίΠεά οἨη ἘπΙάἉΥ, {πο ἆαγ Ῥείοτε 

ἴπο 1αυνίδ αρθρα; απά Πὶς Ιαςέ πιοα] να Πἰς ἀἱκοῖρίες ἰοοίς Ρίαςε οἨ 11ε ργεοεά Ισ 

ονοπίπσ, ΐῑιο απιο πἰσ]ηί ἰπ πυλίεΙ ιο Ὕνας Ῥοίταγεά, "ΤΠ6 εἰπιρίθ απθείίοη, {πεγείογα, 

αἱ ἵκειο ἶς, ἱᾷ ἐίς Ἐτίάαγ [411 αροη (ο Π[ιεσπί]ι ἄαγ οἱ Νίκαη, οἨ αροη {ιο Γ[ουγίορηί]ι 3 

ΟΥ. ἵῃ οί]νες ννογζβ, ἀῑά ουγ Τιογά οἨ {1ο ονεπίης Ῥείοτο Ἰὶς ογαοϊβχίοη θαί ο Ῥαεκονετ, 

ἃς ἶς {εεΙΠες Ὦγ Ππε Πγεί Ίηγεε Ἐναησειίείς; οἵ γγας {1ο Ῥακεονετ ε{Ι1 {ο Όο οαίεῃ οη {ο 

ενεηίησ α[ῖοι ιαί ἆαγ, ας οἨη πι]σΏί 6οοπῃ {ο πριν 

Τηϊς ααοξίίοι Ίνας Ώθαη ΏΙΟΓ6 ΟΥ Ίοες α εαβ]οοί οἱ ἀἰκοιςείοη {Π {1ο ομήγο]ι εγεγ εἶπος 

Όιο οατ]αεί οεηίηγίος; ομΙεβΥ πνί α νίεν ἰο Ἰιαγπποπίσθ ἴ]ια ἀῑβιοι]ί6ς. 1 {6 οΠ]γ ἵω 

τεσθηἰ γεαΓε, ἰ]ιαί ἴ1ο αρραγοπί ἀἰΠετοπος Ῥείπεεη ἆοᾖη απά {χε οίμεν Ἐναησε]είς, Ίαξ 

΄Ὄθευ πγσες {ο ἰπε οχίγεπηε οἱ αίἰεπηρίίπσ {ο ππα]ε 1{ ἱγγεσοποἱἱαβ]θ. 

ΥΠΙ. Εἰπαπιϊπαίοπ ο ἢαβδαβες πι «Ιο]ώὺς («οδρεὶ, εἰο. Αἀπιίίηςσ, αδ Ίο πιπεῖ, 

απά ας νε Ίανε αἰγοαάγ 6θεῃ (Ρ. 216), ἴἶναί {ἶχο ἰαρίίπιοηγ ο Μαίί]απν, Ματ]ς απά Τω]κα, 

19 {οο ἀεβπίίο απά οχΡ]ἰοῖί {ο Ῥο ἴπ ΑΠΥ γναΥ εεί αδιάο οἱ πιοδἰΠεά, 1εί ας οπαπηίπθ πποτο 

ε]οξα]γ {πα ραξκασος {Π 1ο]; απά ἴἶνας εθθ, Υγαίἴπου {ΕΥ ΠΠΒΥ, οἱ ΠΙΒΥ ποί, ν/]οαί γἱο- 

Ίεηορ απά νηίποιί αΠΥ εἰγαίηας Ἱπίογρτείαίίοη, Ώ9 5ο απαθγείοσς, ας {ο Τ6ΠΠΟΥΕ α] αρρεαγ- 

8Πο08 ΟΓ ἀἰξογεραπογ. ών 

1ομη ονίοιε]γ υντοία ]ς (4«οεΡρε] αξ εαρρ]απιεηίατγ {ο {1ο οίμεγ {Ἠπεθ. Τε Ἰναά Ίπεπχ 

αι Ῥο[ογο Ἰήπη, απά Ίνας ασφιιαϊηίες σν](Ἡ {εί οοπίεηίς. Ἠο νγας αἵγαγο 1]ναί έ]ια οί]μευ 

Ίτεο Ἐναησα]ϊείς Ἰναά {εριίπεά {ο {ε {αοί, {Παί εεας ραΓίοοἰς οἳ {Πε Ῥαεεονε γΙΙΗ Τά 

ἀϊκοῖιρίας. ὨὈιά 1οἶη Ῥο]ίενο, 1]ιαί {Π6ΙΓ ἰθβίΙΠΙΟΠΥ οἩ {Πἱ5 Ῥοῖηί ν/ας Ὕτοπσ; απᾶ ἀῑά Ίε 

ΙΠΘΑΠ {ο οογγθοί ἵι2 1Γκο, νζθ ειου]ά παίατα]Ιγ αχρεοξ {ο βΠά 5οπ]ε ποίῖσο ο{ {116 ΄σοίΓες- 

Ποπ αἶοπσ ννΙίἩ 11ο πηεπ{ίοπ ο {ε πηθα] Πβα]ί, ν]ῖο]ι Ἰομη ἀεεοτίροε, ας νε] ας {ΠεΥ. 

Ιπάσεά, {ιαί ινου]ά πανο Όθοῃ {1ο αρρτοργίαίε απάἆ οπΙγ βΗΐῃσ ρ]αςθ {ΟΥ ΠΟΠ ἃ οοΙΓΕΟΙΙΟΝ. 

Ῥαί 1οἳη Ίας ποίμίησ οΓ το Ιάπά; απά Ἱνο αγο {Πογαίοτε απίποτίΖες {ο πωαϊπίαίη, {Παέ 1ΐ 

πνας ποί 1οἱιπ)5 ῬΙΓΡοΡο (ας απά {εγο {ο οογγθοί οἨ οοηίγα οί 111 {αβίϊπιοΏγ οΓ{1ε οἴμας 

Ειναησε]ἰείς; απιά ΙΓ ποί {Ώογα, ἴπεη Πας] Ἱεες Ὦγ πιογα Ιπιρ]οαίίοη ἵη οίιει Ρίασες απᾶ - 

οοΠΏΘΟΊΙΟΠΒ. 
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Ιντπορ.] ᾿ΝΟΤΕΘ.--- ΤΗΕ ΡΑΦΕΟΥΕΗ: ΡΑΟΞΛΟΕΡ 1ΙΝ σοΗν΄5 αΟ8ΡΕΙ. 9ἱ1 

Α) Ίομα 13, 1 πφὸ δὲ τῆς ἑορτῆς τοῦ πάσχα, εεο Ρ.91δ.α. στο φοπιθἰἩίησ ΠΙαΥ 

ἀορεπά οἩ. πο ἱπιροτί οἳ τα ννοτὰ ἑορτή, οί ννλίοἩ {λα Ῥτορογ απά οηΙγ εἰσηίβοα 

(κε Ἠεῦ., απ) ἰς Γεδίσαϊ, ποῖ /ραδί; ναί ἶς, ἵε ἱπρ]ίες ενθιγ ννηετο α γοατΙγ ἆγ 

ἀαγς οἳ [εειῖνο οοπηπιεπιογαίοη: Ἠθνογ α εἰησ]ο πησθα] ος οηίογἰαἰηπηοπί, 9ο ἱηπ ΝΠπΠι, 

98, 16. 17, ν]εγο 1ἶνο ραο]ιαὶ ΝΗΡΡΕΥ, Ῥτορατεά οἩ {ο [ουγίεοηί] οἱ Νίκαη απά οαίθῃ αἱ 

ονεπίηᾳ, ἶς ἀῑξησιἰκ]ιοά ἤνοπι {πα [εδίναί, Ηεὺ. ΑΠ, Βερί. ἑορτή, πνΙε]ι Ῥασαη οἨ {μα 

β[ιεεπί] απά οοηίἰπιιθὰ {ου 5ενεπ ἀ4άγ5. 6ο ΠΙΓΙΠΕΥ 1μ]κα 2, 41. 99, 1 αἷκο (ε Τ,οχὶ- 

σοη5 απάἀ Οοπεογάαποςς οΓ πο Ναιν Τοείαπιεπί απά Βοριαασίηί, 

Ῥοπιθ ἱπίετρτοίοτς {α]α 1]ιο Ῥ]γαςο πρὸ τῆς ἑορτῆς ας ια] γίηρ (πα αοίίοη οχργέςεεὰ 

τπ ν. 4, πας ππα]ῖηις ο 1ἶιεβο {οαγ νογεος οΠ6 εοπίεησθ, ας ἰΠ {ο οὐ Πίοης οῇ (γίοςῦασ]ι 

. 

απά Επαρρ. Βυἱ Ίο εεηίθπος (ας {ογπιθά ἶς εχοεεάἰπσ]γ ἱπνο]νεὰ απἀ Ππίτίσαίε, νο]]Υ 

πη]ίκο ]οἰνη)ς πεια] ΠΙάΠΠΟΣ, απά (μαι νν]ηοιί αΠΥ πεοθεκἰίψ. Ἔμε εεοοπᾶ εἰδώς (ν. 9) 

ἵΞ ἵη πο 86η56 ἃ γοκυπρίίοη οῇ {πε Πγεί; απά αἰτῖοί σταπηπηα/ἶσα] οοηίγασίίοη οθγίαϊη]γ 

τοφαίτες ν. 1 {ο Όο πιαάα ἱπάερεπάεηί. ΔΙ (ί ἰς αἀπηϊίεὰ ενεη Ὦγ Ώε Ὑγειία, ἵε 

βίγΘηΙοΣς ΟΡΡΟΕΟΥ ο{ απγ εοποἰ]α[ίοη Ὀείφεεη ομπ απᾶ {1ο οίπετ Βναησα]ίείς; απά ἴ5 

ρατγιου]ατ]γ αγσεᾷ Ὁγ Τωϊε]α απἀ Μεγετ, πο οἩ {1ο σεπετα] απεείίοη {αϊκο ία 5απῃθ 

5ἰά6 νι Ώο ἨλΤειία. Ύηο Ππά αεεοτά(ησΙγ ν. 1 πιατκεὰ ας ἱπάερεπάεηί ἴη το δἀ[ίοης 

οἱ ΜΙΙ, ἨΤείκίοίη, Ῥεησεα], Πα, Γαοβπαπη, Γἱκοπεηπάοτί, απἀ οίμεις; απά Ἰ]κεννίεε «ο 

τεσατάεὰ ὮΥ α Ἠοςί οί Ἰοαδίησ εοπιπιεηίαίούς.---Τ1ε {ογος ο{ πρὸ τῆς ἑορτῆς Ῥείπο τας 

Ηπι]ίες το ν. 1, ἵέ πια ἴπετο αιπα]Ι[γ εἰίμετ εἰδώς κ.τ.λ. οἵ ἰμθ ννοτᾶε εἰς τέλος ἠγάπησεν 

αὐτούς, 

ΤΓ νο ίακο ἵϊ α5 αππ]γίησ εἰδώς, ἴχει {Πο 5επεο ἶς: “Ίος, πονίησ Ώε[ογο τε [ος- 

Πνα] οἱ ο Ῥακεονος, ἰιαί Πΐς ποτ νγας οοπθ,) αίο. οοπιρ. {ο]ῃ 19, 29. Μαιι]. 

35 5ᾳ. 90, 11-19. αἱ. Τη (5 ναγ Πο Ῥάδεασο Ἰας πο Ῥεατίησ πγλαίενεΓ ἩΡοη {λε ΡΓθ- 

5εηί απεξίίοη ας {ο {ια Ῥαξεονεγ. 3ο Μεγοτ, σίῃ επιρ]ιαςίς. 

ΙΓ οη 116 οί]ογ απά, πρὸ τῆς ἑορτῆς 6 τοσατᾷεᾷ αξ αιαΗ(γίησ εἰς τέλος ἠγάπησεν 

αὐτούς, ἵ ἵς εᾳἰνα]εηῖ {ο τὸ προεόρτιο», ἴια (ίππο ΙπιπιαάίαίεΙγ Ῥο[ογο ἴἶπο [οενα], απά 

τ6[ετς ἰο 116 οοππιεησεπιθηί (αἱ ενεπἰησ) οϐ (11ο Π[ΠιθεπίἩ ἀ4αγ ο Νίκαη, αφ {6 Βγεί ο: 

ορεηίπσ οῇ πα [εείναι οῇ απ]εανεπεά Ῥγοαά, ἀῑδίίποί [ποπα Ίο πιετο Ῥαεομαὶ 

ΕΗΡΡΕΓ; ο 3Ν 25, 16. 17, εἴϊεὰ 4φονα. Τ]ο Ῥμταςο πρὸ τῆς ἑορτῆς ἶς ἵΠ ἰιαί οπςο 

εαπἰνα]επί {ο {ε Ἐπσ]. Γεδίίναί-εῦε, ἃπά Ἰετο πιατ]5 ια ονοπίησ Ιπιππθάίαίε]γ Ῥείοτα 

χα ἑορτή οἳ Γεδίναί Ῥτορος; ο ΥΝΠΙΕΠ ενα, ἀπτίησ {1ε ΒΙΡΡΟΓ, οἱ: Τμογά «' πιαπί[εείοὰ Τίς 

Ίον6 [ο 5 ἀῑποίρ]ες απίο ἴἶα επ ὮΥ να (οπομίης εγπιοο]ίοαΙ αοί οῇ νναςηίησ {Πείτ 

[εεί. 8ο ἵπ Ρμίο προεόρτιον Ἱς ἱ.ᾳ. παρασκευή, 4ο Ψἱία εοπἰστηΡΙ. Ρ. 616. Τ]ο {ο]]ονν- 

ἴησ τοπιατ]ς5 ο{ Τωήο]κο αγε {ο {Πο Ρροίηί: “ΑΦ ο]η τοίθ {ος (πτεε]ίς απά οίμετ τεαᾶετε 

απασαιαἰπίθά ννῖι να εί πιοάθ οἱ τεοκοηίησ {πιθ, απἀ ἰ5 Ἠεγο ἀἰτεσί]γ ερεα]ήησ 

οπΙγ οῇ {πο ρτεραταίίοη ο{ {16 πιεα] απά γν]ιαί Ῥτοοεεὰ Πέ, ία ΡγεραΓαίίοη ο{ {Πα 

Ράβεονεγ-πισα] ἀῑά ααίπα]]γ {α]κο Ρ]ασο οἩ {16 [ουγίθεπίἩ οἱ Νίραη, {λε ίγαθ προεόρτιο,--- 

Ί {Πογο[ογθ οοι]ὰ νετγ ΡΓορετ]γ εξ {Πο οχρτοεβίοη πρὸ τῆς ἑορτῆς τοῦ πάσχα νν]]λοαί 

πιεπάίηςσ {ο βαγ, ἴ]ιαί ια πιεαὶ Ιίδε]{ ννας οαίεη οἨ 1116 {ουγίεεπίἩ ἀαγ. Αί αΠΥ ταίε, 

χα ννογὰ πρό ἵ5 Ἱετε {οο Ιπάεβηϊίο απά τε]αίίνο, {ο ἆτανν [τοπι 1έ {11ο ΙΠίογοπςθ, ἐναῖ 1]χα 

πιθα] ἀθενογίρεά Ίνας εαίεῃ οἨ {ια ενεπίησ νγ]]ο]ι {ο]ονγεὰ ια (γίοεπίἩ απά ὂεραπ τε 

Γουτίεεπί οἱ ΝεαΠ.} ΟοπΙΠ], 71 4ο. 19, 1. 
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9168 ΤΗΕ ΕΟΌΕΤΗ ΡΑΒΞΟΤΕΕ ΑΝΡ ΤΗΕ ΟΒΌΟΙΕΙΣΙΟΝ. ᾖ[Ῥδαητ ΥΠ. 

Τη αΏγ οαξς, ἰχθγα[ογθ, ἰλίς ρᾶξεασο ἆοες ποῖ τοιίτα ας {ο αἀπιῖί {λε ΙΠ[εγεποθ ΥΥΠΙο] 

8οΠΠο Πάνο ἆτανγη {γοπη 1. ἠ 

Β) 1ο]η 18,28 ἀλλ ἵνα φάγωσι τὸ πάσχα, εοε Ρ. 216. 0. ΤΠϊ5 ραξξασο ἰς Ρετ]ιαρε ἴλα 

βίτοησεεί οἱ αἰΙ. Το Ῥτίησ οπέ {Γοπι Ιέ, Πονγενεγ, πε ΙΠίεΓεποθ, {Παί οἨ {πο ἆαγ οἱ ἴἶα 

ογαοἱβχίοη {ο Ῥαξδοβα ΕρΡοτ Ἰναὰ ποῖ γαί Όθεῃ εαίεη, {Πα οχργεξείοη φαγεῖν τὸ πύσχα 

πιηςί Ῥο {α]κοη {η ἴ]ιο Ππη]ίοᾷ ε6ηεο, {ο εαί ἴ]ιε ραδε]αὶ 51ΡΡετ; απά 5, 1 ἶς α[Πγππεά, 

ἵβ {Πο ἰτπο απά οΠΙγ πκασα οἱ 1ο Ῥήγαξο εἰεεν]ετο ἵη {ο ειν Τορίαπηεπί,. ΤΠϊς 

Ιαξί ακεθγίίοη ἶς οοττοεί; Πο, Ὀοείάες ία Ῥτοεεπί ἱπείαμσε, ἴηο εχρΓεξείοη φαγεῖν τὸ 

πάσχα οοσπ!5 οη]γ Βνο πιος ἵπ {μα Νονν Τοξίαπιεηί, νἱΖ. Μαιί]ι, 26, 17. Ματ]ς 14, 19. 14. 

Ίωκο 22, 11. 16: απᾶ Ῥπί οπςς ἴπ ο (γεείς νεγείοη οἳ ο Οἰά Τορίαπιοηί, νίᾳ. 2 6Η. 

90, 185 ἵπ αἰἱ πνίοἩ Ῥαξξασες {1ο οοπίοχί Πές {έ πεοθεεαΓΙ]γ {ο {16 Ῥαρε]α] ΕεΙῃΡογ. 

Ῥαί 1 Ὦγ πο πιεαης Ἠεηος {οἱογγς, Ἡνεγα-{μο ῬμΓαςο ἶς πεεά σοπεταΙ]γ απά ννέοπί ία 

πιεη{ίοη οἱ αΠΥ τεκἰτἰοίῖνο οἰτουπιείαησθε, ἰαί ἴπογο αςο 1έ πιαςί Ῥ6 {αίκεη ἵπ α κο 

πιο 5εηεο. 

Τμο πγοτά πάσχα, αἲ Ἰεαεί, ἶ ποί αἱνναγς εο ἰαϊκεη. ἶπ ἴἶο Νου Γεξίαπιεηί {με 

πποτὰ ἵς {οππά ἵΠ πο ]εβς παῃ {ητεο πιαῖη εἰσπίῃοαίίοπε: α) Τα ραε]ιαῖ Ιαπιὸ» Ματίς 

14, 19. Τωα]κο 22, Τ. πιείαρη. 1 Οο5. ὅ, 7. Ὁ) ΤΤιεραδε]α! πιεαῖ; Μαι. 26, 18.19. Γωακε 

99, 8. 19. Ἠεγ. 11, 28: απᾶ κο βνο {ἶπ]ος ἵπ {6 Ῥ]ηγαςε φαγεῖν τὸ πάσχα ας αὔονο οἰίςᾷ. 

--ϱ) ΤΠιερασε]ιαὶ Γεειϊσαϊ, οοπιρεϊείης ἴΊεεενεη ἆαγς οΓαπ]εανεπεά Ῥγεας; Τωαἱκε22, | ἡ ἑορτὴ 

τῶν ἀζύμων ἡ λεγομένη πάσχα. 9, 41 οἱ]. 43. Μαϊι]. 26,9. 1ομη 2, 19. ϐ,4. 11, ὅδ. αἰ.---Ας 

ΠΟΙΥ {Πεγε 15 ποίΠίησ 1Π {πο οἰτουπηξίαπεςθς ΠΟΡ ἰπ {Πθ οοηίεχί οῇ 1οῇη 18, 28, {ο Ππιῖί {πε 

πηθαπίησ ο/ τὸ πάσχα {π 1{βε]{ εἰί]μαγ {ο ἴπο ραξε]α] Ιαπιῦ ου Ῥαρεβαί πιεα], νο εθγἰαἰΠ]γ 

-3γ6 πο Ῥουπά ὉΥ αΏγ Ιη(πηείο πεοθβεί!γ 5ο {ο ππἀεγείαπά Τά πετο ἵῃ {ε Ῥηταξε φαγεῖν 

τὸ πάσχα. 1β οἩ ἴἶα οί]ει Παπά, Ίνε αᾶορί {ου [έ ἵπ ἠχίς Ρ]ασα {χα νγἰάεγ εεηεθ οἱ ραδ- 

ο]ιαῖ Γεσίϊνα], ἴννο πιοᾶςς οἱ ἱπίεγργεία{ίοη αγο αἀπϊβείρ]ο. 

1. 1ο βγεί πιοᾷς {α]κος τὸ πάσχα ἵπ ἵῖς Πέετα] απά γγ]άεεί 5εηςο οί ραδ5ουετ [εοίῖναὶ ; 

Ῥαΐ πιοᾶίΠος {6 {οτε οἳ φαγεῖν. Τη Οπίς νύαγ {πο ΡΏταςθ φαγεῖν τὸ πάσχα πιαγ Ὀο πη- 

ἀοτείοοά ας ρα, {Π α Ίοοξο Ῥοριίαγ πξασοα, Ιπείοας ο{ {11ο «ΟΠΙΤΠΟΠ ποιεῖν τὸ πάσχα, {ο χεερ 

οΓ οε]εῦταίε ἴ]ια Ραβδουεγ. Ἔλο Ἠερτειν εχΗΙβΙές α Ἰἶκο Ῥῃγαφεο]οσγ ἴπ τθβρεοί {ο {Πῖς 

νουγ [οείναι; 2 Οµ1. 90, 20 92ο ΓΣ Ρα η 129451 απ (εν ἀἰᾷ οαὶ ἰ]ια [εσένα] 

46υ6η ἄαγς. ο ια Βεγεπίγ αἱ Ιεαςί απάεγείοος {ί, ας ἵ πιαπ][εςί {Γοπω {Πείγ νεγείοη: 

καὺ συνετέλεσαν τὴν ἑορτὴν τῶν ἀζύμων ἑπτὰ ημέρας, απ ἐλιει Γ]ῇ11εᾶ (λτερι) ἴ]ε Γεκιῖναί 

ο απ]εαυεπεᾶ ὀγεαᾶ 5ευεπ αν». . 

9. Τμ9 εοεοπᾶ πιοᾷο τοίαίης φαγεῖν ἴπ 1ΐς Πίογα] αοοορία(ίοη; ἴακος πάσχα ΕΠΙ! ἵη 1έβ 

πν]άοςί εἰσπίβεαίίοη; Ὀπί αξείσης {ο {ο Ια{ί6τ, ὮΥ ΠΙείοΏΥΠΙΥ, ἰπο 5οΏςο ο ραδε]αὶ 8α- 

ογᾖσθν, ἴναί 15, ἴιο νο]ηπίατγ Ῥεαςθ-οΠετίησς απᾶ (Παπ]κοβετίησς πιαάε ἵπ {Πα {επιρ]ε 

ἁατίησ {πα ραδοβα] {εείίνα], απἆ ππογθ εεροοία]1γ οη {ιο βΠοθηί]ι ἆαγ οἱ Νίκαη, οαἰ]εᾷ ἵπ 

Ἰαίος (ἶπιος Ἡ]ιασίσαλ ; «εο Ρ. 219 αὔΏονο. Τ]αί ἰ]α νγογά πάσχα, ἱπ{]ο σεπετα! εεηςθ οί 

Τεειίυα], ἶ5 εαςοορίΡ]ο οΓεπο] α ΠΙείοηγΠΙΥ, ἵς αρραγεπί {{οπι Ἠεῦτενγ απα]οσίες. ο 

αοσοτᾶἶπο {ο πποάθτη ΙπίογργοίοΥς, ἰπ {16 εαπΠΘ Ρᾶξεασε, 9 Ο1Υ. 90, 92 913 Γεσιϊναί, 

πσίοη. Γεσίένε-ο[Γετῖπρς ; νετ Ίο ποχἰ οἶαυεο ερεείΠες {ο Ἰκπά οἳ εαοτίῇοες, νΙᾳ. 

Ῥοαοο-οΠεγίησς; 5αο {ο ΤιοχίσοΏς ο) «ἰπιοπίς, (εεεπίας, είο. 3ο {0ο 3Π, {6 ΟΟΠΙΠΙΟΠ 

γνοτά {ος [εκείνα]; 6. σ. Ῥς. 118, 27 ΕΤΠΞΦ3 ΑΠ"ΠΘὰ ὑὐπά ἴ]νεσαστί]ίεο (εείζοε-ο[Τεγίπς) 

ωἶ(]ι εογᾶβ, είο. Εν. 99, 19. Μα]. 2,09. Τ]ε καπιθ πιθίοηυπιΥ 5 [ουηᾷ ]ἠκονηίδε ἵη τε 



ον 
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Ταἰπιπά, πνηογο {ὲ ἶς αθ]κοὰ: ΠΟΌΡ 3 1ο]αί ἰς ἴ]ιε Ώᾳ5εουενὁ απᾶ ης τορΙγ {ς: "Άο 

ΠὉ {]ερεασε-ο[Γετίπρς ο) [ιο Βαδδουεγ, ἰἶναί ἶς, ἴιο Κλιασίσαμ. Ἰοείι Ἡαξμε]ιαπα δ. 1. 

θε Ἠε]απά Απίί. βας, 4. 9, 11. 

ΠΗ1ς πιαπ][εεί, ἰἶναί Ὀοι]ι {πο αΏονο πηαί]οᾶς ο[ Ιπιογρτοίαίίοι ατο [ουπάςα ος [αγ 

᾿. ἀπαἱοσίες; απά ἴἶναί εἶίει οἱ ἴἴχοπα τε]ίονες 15 [οπι {ας ποοθεείίγ ο{ γο[ογγίησ {ιο Ρίισαεε 

ἵά ᾳπθείίοη {ο {χο ραξε]ια] «ρῥρετ, απἀ ἴἶνας Γοπ]ονος {]πο αἰ]οσεὰ ἀῑβιοι]ίγ. Το ο]ιίαί 

Ρτϊεξίς απά οίμεγ πιεπιῦους οῇ πα Βαπ]ιεάτίπα, οἨ ἴΠ6 ππογηἰἶποσ οῇ {ιο Πγεί ἆαγ οἱ (1ο 

[εείϊνα], ν/ετο πηγη {ο ἀε[]ο {Πεπιςε]νος ΒΥ επίοτίησ Ῥεπεαίὴ {ο ΤοοΓ ο[ ί]ιο (επίί]α 

Ργοσυγαίος ; εἶπου ἵπ ἴἶναί νγαγ (Που πγου]ά Ἰανο Ώσευ ἀεῦατγεά {ποπι ρατία]κίησ οῇ ἴἶια 

εαοτίβείαἰ οΠενίπσς απά Ῥαπαποίς, πν]ίοΙ. Ίνογο οιΙδίοπατΥ οἨ ἰἶλαί 4αγ {Π 11ο ἑεπιρίο 

απ εἰκαινμετε; απᾶ ἵπ γνίε]ι {Π6Υ, {τοι ἐῑείτ εἰαίίοη, νγετο οπ{]εά απἀ αχροεείο 

Ρατίἱεῖραίο. 

ΤΠίς νίανν τοοείνας εοππο [ατί6ς οοπβγπιαίἶοπ Γοπι ἴἶο οἰτοαπηείαηςς, ἴἶναί 

«Βιεπιεηί ννΏ]ε]ι {πο 1εννς πνοι]ά {Πας Ἰανο οοηίγασίοὰ Ὦγ επἰοτίησ {1ο ἀννε]]ίησ οἱ α κά 

πεη, εου]ά οπἱγ πανε Ὀε]οησεί {ο ἰμαί οἶαςς ο) ἱπριπίείθε, Ποια γν]ίο]ι α Ῥθίξοη πη]σ]ιί 

ωε εἸεαηκεά (πε ςαπιο αγ Ὦγ αρ]αίίοη ς {ο Ὁἳα 1159 αὐ]ιίονς ο α ἀαγ, εο οα]]εὰ Ὦγ 

ἴπε Τα]πιαδἰείς. Ὦ6ε Τιον. 15, ὃ κα. 17, 15. 22, 6.7. Ναπι. 19, 7 κα. Μαϊπποπίᾶ, Ῥεεας]ι. 6. 

1. ΠἨϊσ]ι[οοί Ἠοτ. ἨΗεῦ. ἵη 7οἱι. 15, 28. Ίπποι Ἠεα]νν. ΠΠ. ρ. 977. 1Γπουν τὸ πάσχα ἵπ 

1οἶνη 18, 28 τνας ἱγα]γ ἴἶιο ρακσ]ιαὶ «ἩΡΡος, απά Ίνας πο {ο ἰα]Κο Ρίαςθ υπ] {χε ενεπίπο 

α[ίε ιο ἆαγ ο{ ἴ1ο ογαοἰβχίοη, {6η {ίς ἀεβ]αππεπί οἱ α ἆαγ σου]ά Πανο Όσοι πο Ῥατ {ο 

ἠχεῖε ρατία]ίπς οΓ{έ; {οΥ αἱ ονοπίηρ ἴΊιογ ντετο οἶθαῃ. Τ{αἰγ κογαρ]α, {μεγοίογο, ἵη οτάετ 

(ο Όε νγε]]-[οαπάεἆ, οου]ἀ ανα Ἰιαά τείεγεπεθ οΠ]γ {ο {1ο Κἰασίσαιι ο ραξε]ια] εαοτίΠοςς 

οΠετεὰ ἁπτίης ἴιε εαπιο 4αγ Ῥείοτο εγεπίησ. Ἀ6ο Ῥγηᾶεις 4ο Μονίε α. Ο. 8. 1. ρ. 19. 

ϱ) 1ο 19, 14 ἦν δὲ παρασκευἡ τοῦ πάσχα, κου Ρ. 21δ.α, Ώοος ἰλὶς παρασκευή τοΟΥ, 

α5 υδυα], {ο {χο {εννίςα αῦθαί1, ννηίο] αοίααἰΙγ οσοσιτγεᾶ {πε πεχί ἆαγ 2 οἳ ἀοθς 1έ Ίογα 

τοίοτ {ο ἴ11ο Πτεί ἆαγ οἵ {χε [οείἶνα ο{ ο Ῥαεεονετ ῥεγ 56, ας ἀῑξίϊποί [ίοπι {ιο Φαβθα(ἰι 2 

Π ἱς οπἱγ οἩ ία Ἰαΐΐετ εαρροβίίοη, (ναί ἴἶλο Ῥαξεασο σαπ Ὀθ τηαάο ἵηΠ ΑΠΥ ΊγαΥ {ο 

οοπβἰοί υγ] ἐἶιε ἰεκίίπποηγ ο {1 οἶ]λεγ Εναησα]ἰείς, 

Τ]ιο ταεὶς ννογά παρασκευή ἰ5 εἰκονν]ετο {ουπᾷ Ώνο ἶπιας ἵη {ῑο ουν Τοξίαπιθηί, 

γἰπ. Μαι]. 27, 62. Ματ] 15, 49. Τω]κο 29, 54. οῇη 19, 91. 49. Ἰατὶς ἆεβηος Ιέ {ο Ὀε 

ια προσάῤῥατον, /ογε-εαῦθαίλ, Ίο 4αγ οἨ πουν Ιππιοάίαίεἰγ Ριοσσδίπς πα ν/δεκ]γ 

Βαυῦα[]ι απά ἀενοίεὰ {ο ῬγεραΓαίίοη {ΟΕ ἰἶναί καοτεὰ 4αγ. Ίο ἴπασθ οΓ αηγ εο]ι οὔξογν-- 

αποο ἰ5 {ουαπά ἵπ {1ο Οἰά Τορίαπιθηί, Ὑσί ἰ]α 5ἰγίοίποςς οἱ (ο Ίαν τοβροσίἶπσ {με δαυ- 

Ῥαἲ]ι, νο [οθαἆθ ἴἶιο ἸΗπά [ης οἱ ῄτε απά ο οοιγεο {ο Ργοραταίἶοη οΓ[οοᾷ οἩ ἰλαί ἆαγ 

(Εκ. 95, 9. 9. εοπηρ. 16, 22-21), πνοι]ά νετγ παίιτα]]γ Ιοπά ἰο (να ἱπίγοάιοίίοη οΓΒΙΙοἩ α 

οπκίοπ. Δ{ΙΕΓ ἴἶια οχί]ο, ἴῑια προσάῤβατον ἵς οπσθ πποπ{ἰοποά ἵῃ 1]ια ΑΡροοτγρῄα, 1 αάῑ]ι 

8.6. Τη ]αίος πες, ἡ παρασκευή νγου]ᾶ εΘετη {ο Ίανο Ώδσοιηο {ο αεαα] (.γοοίς (ση {ος 

μίς οὔεεγναπσθ; α5 ἰπ {1ο Ναιν Τοείαιπεπί απά ἵπ οεορ]ας; Ληίι 10.6.2,. Ῥμί]ο σα]]ε 

ἱεπροεύρτιον, 4ο Ὑἱία εοπίετηΡΙ. Ρ. 616. Τη ιο εἰ] Ἰαΐο Ἠεῦουν, Ιέ Ῥογο {]ιο εροοίβο 

αρρε]ἰαίίοη οἱ ΝΠΞΊ”Φ, ευς, α5 Ῥείης (ια Ὠ πι 335, ευε ϱ) {]ε Φαὐδαίᾖ; Βυακίοι/ Τιοχ. 

Ρ. 1650. Ῥιϊπιατ]γ απ εἰτίοΙ]γ ἰἠίς παρασκευή οἳ ονο ννοι]ᾶ Β6ΘΙΏ {ο Ίιανθ σοπηπηθησσά 

ποί οατ]ίες ἴἴχαῃ {πο πἰπίἩ Ίοιτ οῇ ιο ρτουεάίησ 4αγ; ας ἰ5 Ροτ]ιαρς ἱππρ]ίε {π {1ο ἆθ- 

οτοο οἱ Δασιείας ἵπ {ανοιΓ ο{ {1ο ᾖον5, Ῥτεξετνοὰ ΡΥ οβερίις, Απίι 16. 6.2: ἐγγύας τε. 
- 3 , ῃ ”.0 ἩἈ ο ' - ω) αι Ε ν ο 

μὴ ὁμολογεῖν αὐτοὺς ἐν σαῤῥασιν η τῇ προ ταυτῆς παρασκευῇ ἀπὸ ὥρας ἐνγάτης, Ἐιί {η 
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Ῥτοσεςε οἱ 11π]ε, ἰμο «απιθ Ἠεῦγον; υνογά οαππε ἵΠ Ῥορυίαγ πεασο {ο νο 116 ἀἰξίίποίϊνα 

Ώ8ΡΊΘ {ος {ο ἸνΠοίε αφ Ὀείοτε νε 1ενὶςι ΦαῦβαίἩ, Όιαί 16, [ΟΥ {1ε αἰχίῃ ἆαγ οἱ {ο 

ψγεεὶς οἳ Ἠγίάαγ; ῬογορΗίίῃ Έναῦρα ὁ 11. Ῥωχσίογ[ Ἰμεσ. Ρ. 16059 Εᾳ. ΟοπιραΓο αἱξο πε 

(ἄεγπιαη δοππαδεπά {οι Βαίιτάαγ. Ίου γναςῬ ί]χθ ηκο ο/ {Πο Ἠεῦτονν πγογὰ [ΟΥ ἴ]χε (ἄγοεικ 

ΤΕΓΠΙ παρασκευή οοπΏηεᾶ {ο {1ε 1οννς; [ου {πε Ἰῆκο Ὀγηίας [οτπη, Ἰδοομ"., Ιε {οαπά {ου 

παρασκευή ΙΏ ο Ὀγτίας ναγείοη οἱ {ο Ίαιν Γορίαπιθπί; απ ἴπ [κο ΠΠαΠΠΟΓ, {Πο 

οοτγθβροπ6ΐπσ Αγαλίο ννοτά, δν |, ἵς σΐνει ἵπ {πε Οαπποος α5 αηΏ αποϊθηί ΠαΠ1ο [ΟΥ 

Ετίάαγ ; κοο (ῑο]ίας Ρ. 16561. Ἠτεγίας ΠΠ]. Ρ. 190. Ύλο ατα (Πεγείογε απί{]εὰ {ο Ιπ[ογ, 

ἴἶναι ἡ παρασκευή, ἰναξἰς, 11ο παρασκευή οἱ ἰ116 πΥοεΚ]γ Φαὐδαίι, Ῥεσαιπε αἱ απ οατ]γ ἀαίο 

Ἀπποπς ᾖεννς, Φγτίαης, απά Αταῦς, α ουιτεπί αρρε]Ιαίίοη {ου {6 εἰκίῃ ἆαγ οἱ {]ια ννθεῖς, 

Οοπιρ8γο αἰςο {Πε νετΥ Ρρεου]ίαγ ΡΏταςεο]οσγ οἱ Μαιίῃ. 27, 69. 

το ΤΤΠο τΘαξοης. νη]ιίο]ι ορεγαίθἀ {ο ΙΠίτοάιιοο α προσάῤῥατον, οἳ ρτοραγαί{ίοη {ο {πε 

ῬαΏὈα/Π, ἀῑᾷ ποί εχἰςί 1Π {ε οαςθ οΓ {ια οἱ]ετ [ορίϊνα]ε, οη ΥΙΟΙ έμο Ργεραταίίοη ο{ {οοιἱ 

Ίνας ποί [ογριἀάεη; Εκ. 19, 16. ἸΝονεγίμε[εβς, πν]ιαί Πα Ὀδσοπῃο οΠβίοπΙαΤΥ ἵπ τεερεςί 

{ο ίππο ΒαβθαίἩ, ννου]ά παίατα]1γ Ῥο Ιπίαίεά 1Π οίμεγ σᾶδες5; απά παεοοτάἰπσ]γ, αἴτετ {πε 

χί]ε, ννο Ππά ππεπίίοη ο{ {Πε προνουµηνία, ευε ο) ἴ]ιε πειῦ-πιοοπι, αά1Ι1 8, 6. Τη τἶιε Ται- 

πιπαἰδίς, ἃ Ῥαδδουετ-ευε, ΠΌΒΠΙ 335, ἶ Πκεννίκο ΕΡοΚεΠ οἱ; Ῥηχίοτί Τιεχ. Ρ. 1766. Ῥαι 

ναί {Πὶς οοτσ]ά γγε]] Ίανο Ῥεθη, 5ο Ιοησ ας {ο Ῥαεεονει (ραξε]α] «ὐΡΡεΓ) νγας τοσα]ατίγ 

οε]ευταίεά αἱ 1 εγαδα]επ, ἴέ 15 ἀΠου]έ {ο Ῥετοσίνο. πο ευε (335) Ώοίοτο {πο Ῥαξεονεγ 

{εεναὶ οου]άἀ Ίνανα Ιπο]αάεά, αἲ πιοςδί, οΠΙΥ ια ενεηίησ απά {Πε {εν Ιοιγς Ὀείογα 

βιηκοί αἱ {μα οἶοςο ο{ έἶχε {οατίεεηί]ι ο{ Νεα; Πίκο 1ο Ῥτίππαγγ πκασο 1Π τθεροοί {ο {ηε 

προσάῤῥατο», 35 ννε Ἠανο Ἰπεί 5οεη. ῬἙπί αοοοτάἶηρ {ο αἱ πεασο οἱ Ίαησιασε, Ὀοί] ἶῃ 

πε Ο]ά απά Ναι Τεξίαιπεηί, ίποςβθ Ποιἵ5 απά ἴιαί ενεηίησ Ίνετε {ῑα Γαβρουεγ 1δείῇ, 

απά πηοί Ιίς ργεραταίίοη; ππ]θςς ἰπάσεά {πο Ῥακε]α] πιεαὶ απά 15 αοοοπιραπἰπεηίς Ώε 

σα]]οά ία ργοραΓαίίοπ οἱ {1ο εαῦσεαπεπί {ορίίνα| οΓεενεη ἆαγς; σνλίε]ι ασαἶη ἶ5 οοηίτανγ 

το αἰἱ πδασθ. Τί νου] 5εθιη πηοςί Ρτοβαβ]ε, ἠπεγείογα, ἰαί {ίς πιοάο οῇ οκργεδείου αῑά 

ποί ατίςο απ/Ι] αἴιαγ ία ἀθκίγιοίίοη οἱ {ία ἰεπιρἰο απἀ {Πο οοπεσ(πεηί οββεαίίοπ οΓ {με 

τοσυίαγ απά Ίεσα] ΡᾶΞΕΟΥΕΓ-ΊηθαΙ; πΥΠΕΠ οἱ οοιγεθ {Π6 βενεΏ ἆαγς οῇ ππ]εανεπεὰ Ώγοσά 

Ώεσαπιε {Πα πιαίῃ Γεενα]. 

Ῥωίΐ ονεΠ αἀπι]ῃσ {λαί α ῬᾶκεονοεΓ-ενο (ΠΌςῖι 339) ἀῑά εχἰεί ἴπ {με πια οΓ οι 

Τ,οτά; 811, ἴπο κ. η οοι]ά ἵη Πο Ιεσίήπιαίε γναγ Ὀε εο [αγ εχἰεηά ες ας {ο ἱπο]αάς 

πιογθ ἴπαη α {67 πουγς Ῥο[οτο ειηςθί. Τί οοπ]ά ποί ανο εοπηπηθηοθἆ αρρατεπ/1γ Ῥείογα 

ἴἶιο πἰπίἩ Πο, νεη {Π6Υ Ῥεσαπ {ο ΚΙ έμο ρᾶδοβα] Ἰαπιῦ; 5εε Ρ.211 54. Όη {λα οἴμου Παπά, 

ἴπο Ἠεῦτον ἴεγπι ΑππΞΑΦ, {ος Ὑνλίομ πο (γΓεεὶς παρασκευή εἰαπᾶς ἵπ {Π6 Νεν; Τεεία- 

ππθηί, νγᾶς επιρΙογεάἀ, α5 Ίο Ίανε 66ΕΠ, 85 ἃ ερεοἰ{ίο Παπ1θ ἵη Ῥοριίαῦ πκασο {ΟΓ {ιο 

ν]ιο]ε εἰχί] 4αγ οἱ {πε γνθε]ς οἱ Ἠ γάαγ, ποί ο] ΡΥ ἴπε 1εννς, Όαί αἶδο Ὁγ ο Ὀγτίαης 

απά Αταῦς. Ἠεποςθ, ΨΠΕΠ {οἨη Ἠεγθ ϱαΥΑ: ἦν δὲ παρασκευὴ τοῦ πάσχα, ὥρα δὲ ὡςεὶ ἕκτη, 

στο {5 α ἱνγο[ο]ά ἀῑβιοα]ίγ ἵπ τε[εγγῖησ Πῖς ἸαΏσηαρσο {ο α Ῥτεραγαίίοη ο: εὖε ο ίηα τεσ- 

Ὀυπίας Ῥαδκονου; ᾖγοί, Ὀεσᾶιαςε αρραΓΕΠΙΙΥ πο 5Πο]ενε οἵ ργερᾶΓα{ίοη ἀά οἱ οοσ]ά νε]! (πει 

οχίςι; απᾶ εεοοπᾶϊη, Ὀεσαπςε, 1ΐ Ῥείης {νετ {πε εἰκίῃ οι ου π]ά-άαγ, Όλο ενο οἵ {πιε οί 

Ῥνεραταίίοη (εαρροείησ 1 {ο εχἰςε) Ἰαά ποί Υοί οοῦηθ, απά {πο ΙαΏσπασθ. 75 ἰΠαγείοτε 

ἱπαρρ]ίσαθ]α. Ἐαΐ ΙΓ ᾷοῦπ Ῥ6 απἀθτείοοά ας ερεαἰάπσ ο[ {16 Ἱνδεἰ]γ παρασκευή ος 

προσάῤβατον, Υνηίο Ὕναξ α 6ΟΠΙΠΙΟΠ ΠΒΙΠΕ {ΟΥ {16 ν]ιο]ο ο Ετιάαγ, ἴἩεη {1ο πιεηίίοη οί 

νε αἰπί] πουν ἵγας παίατα] απἀ αρρτοργίαίθ. 
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ΎήΤο εοπιθ {Ἡθη {ο ἴἶνο οοπο]εςίοη, 1αί {Γ 1οἶνη, Ἰί]κο ΜΠατ]ς {η ο, 16, 49, Ἰναὰ Ἰογο ἀοβποὰ 

ἴο Ῥίιγαςο ἵπ φπθίίοη, Ίο ννου]ά ρτοραΡ!γ Ίπανο Ἰνγίέίοη οἩ (ης ννίκο: ἦν δὲ παρασκευή 

τοῦ πάσχα, ὃ ἐστι προσάῤβατον τοῦ πάσχα, Ελα ἶς, ἴ1ο ραξε]αὶ Εγίάαγ, Ίνα ἆαγ οἱ Ρτε- 

Ραταίίοη οΥ /ογε-δαδύαί(]ι νο] οσσυγγεὰ ἀπτίης τε ραξε]ια!] [οείίναι. Τη α εἰπι]α) πιαη- 

πει Γσπα(ἶας ννπίίος, σάβῥατον τοῦ πάσχα, Ερ. αἲ ΡΗΙ. ο, 19; απἀ Βοεγαίος αἶςο, σάῤβα- 

τον τῆς ἑορτῆς, Η]δί. Ες, Υ.22. Απ ΠΓΙΠΕΥ, ἵπ 116 οηΙγ οίεγ ἴννο Ιηείαηποες νηθτε 

1οἶνη αφες (6 γγοτὰ παρασκευή, Ὦο αρρ]ίες 1 {ο (]ς νουγ καπιο ἆαγ ο{ ος Τμογά)ς ογαεί- 

Πχίοι, απά ἵπ ἰίς νθυγ 5α1ηθ 5εηςθ ΟΓ {ο γΥθεΚΙΥ παρασκευή, Ῥιθοθᾶϊίπρ {λε γγδε]]γ 

Φαυυαί; {οί 19, οἱ. 42. 

Γ) 1ο 19, 3] ἦν γὸρ µεγάλη ἡ ἡμέρα ἐκείνου τοῦ σαβῥάτου, 9ος Ρ. 916. 4. Ἠετε, αξ 

ἰς αοσεά, Τε ἶς 1ο οοἰπείάεησθ οἱ ἴι βγεί Γερίϊναὶ ἆαγ ννἰι πο δαθβαίμ, ἰμαί ππαάο ἴἶε 

ἰατίον α « σγεα) ἀπγ. ΤΠἱς ννου]ά οθγίαΙηΙγ 6 ἴἶνα ο[ῄοοί οἱ 5αο] α οοἰποίάθησθ; δαί 

ἴιο Βαρναί οΓ 1116 Ῥαξδονεγ ννοι]ά αἰςο Ὃς εἰ] α “ στεαί} ἆαγ, ενεη πν]οη Ιί {εἰ προῃ - 

ἴια 5εσοπά ἆαγ οἱ έχε [οκἱἶνα]. Τ116 Ἰαεί 4αγ οΓ{]ιε {εείῖναι οῇ Ταδογπασ]ες ἶς οσ]εἆ “ λαί 

ατεαῖ ἆαγ 5) (πουσ]ι ἴη Πίςε][ποί πιοτο «αστες {απ {πο βτδί ἆαγ; {οη 7, 97. οπῃΡ. Τεν. 

238, 99-96. 8ο ΝΡ3 ἄπῃ, {λε οαἰίπς οἱ αλεπιδ[ίες, ἵς. 1, 19, ἱ5 τοπάστεὰ ἡμέρα µεγάλη 

Ὦγ νο Ῥενεπίγ, ἱπιρ]γίης τἶναί η {πείγ εςίϊπιαίῖοη ΑΠΥ 4αγ οΓ 6οἰεπηη εοηνοςα/ίοη τνας ἃ 

στοαί ἆαγ. Τε ΒαὐθαίἩ, πεη, προῃ νπίοἩ {1π6 εἰκίεεπί] οΓ Νίκαη οἵ εεεοπά ἆαγ οΓ ια 

[ακτίνα Γε]], πιὶσΏί Ὄε σα]]εά στραί”) {ου ναγίο5 ΓΘᾶςοης. {1γδί, ας ἴπο Βαῦβαίῃ οΓ {1 

στοαί πα(ἴοπα] Γεειῖνα], ἵνπεῃ αἲἰ Τεγας] ἵγας σαΐ]εγεὰ Ῥείοτο {ο Τιοτά. δεοσπά(η, ας ἰ1ε 

ἀαγ Ἱνεη νε Εγοί (παῖῖ5 πνετο Ῥγεσοηίθά υγ] εοἰεπηη Γἰί6ς {η {Π6 ἱοπιρ]6; ἃ ΟΕΓΘΠΙΟΠΥ 

Ραταππουπί ἴπ Τίς ορ]{σα!ἴοης ονεη {ο (μα Βαὐθαί]; 5θεαβονε ρ. 215. Πἱσηίίοοί Ἠου. Ἠεῦ. 

ἵπ οἱ. 19, 9]. Ἠε]απά. Απίῑαα. Βαο. 4. 2. 4. Ῥ. 221. ἸΤηϊγαϊη, Ώεοααςο οἩ {μα ἆαγ (Ίιεγ 

Ῥθσαη ἴο τεςΚκοΏ 11ο ΠΠ ἆαγς Ὀε[ίογο {1ο [εείίναι οῇ Ῥεηίοσοεί, Ιμον. 25, 15 εα. Τη αἰἱ 

(νοκ οἰγοιπιξίαποςε ἴετο ἶς οεγίαἰηΙγ εποασ] {ο νναγγαηί {μα ορίμεί - στεαι” α5 αρρ]ίεὰ 

(ο ιο Βαθθαί] οἳ ΥΠΟ να εἰχίεεπίπ οἱ Νίκαπ πι]σ]ί {α1, ας οοπιραγεά νυν] οί 

βαυὐαί]ις.---Τπετο οσἰαίς, {Παγείογε, Πο πεοεβεῖίψ, απᾶ Ιπάεεᾷ Πο Γ6ᾶσοη, [ΟΥ εαρροβίηᾳ, 

ὐναί {οἴιη Ὦγ Ειίς Ἰαησαασο πηθαηί {ο ἀθεογίρο {1ο Βαβθα(]ι ἵπ ᾳπεξίίοη ας οοἰποϊἀθηί ντι 

ῆιο βγδί Ῥαξο]α] ἆαγ ος βΠιοεπίἩ οΓΝίςαΠ. ι 

Ε) Πολη 19, 21-30: 5οε Ρ. 210.6. Ἠσοτε ἴἶιο ννοτάς: “'Βαγ Ναί νο Ίανο πεεὰ οί 

εἰςτὴν ἑορτήν [07 {]ιε [εσιίναί,) Ίανε Όθεῃ πικαπάογείοοᾶ, ΡΥ ἰπ]ΐης ἑορτή [ο {πε μαδε]ιαὶ | 

ΗΡΡΕΤ, α αἰσπίβοαίίοι ννλίσ] ἶς απἱίο {οτείση {ο 1; 9θο Ρ.917 αμονα. Τε ἀῑδείριες 

ἠιουσὴϊ ἆαόας Ὕνας {ο Ῥάγ ἴἶιο (ίησς ΠθοεκξατΥ [ο (να Γεδίΐυαί οη ἴἶνο β[ιεεηί] απά 

[οἱοννίησ ἀαγς. Τπονν ος Τ,ογᾷ ννογᾶς Ὕνεγο εροϊεπ οη {16 ονεπἰησ ργθοθάίπσ απά 

ἰπιγοάμοίησ {πε ΠΠεεπί] ο{ Νίεαπ, {Π6Υ νγεγο αρρτορτίαίθ; {ος 60ΠΠ6 Ἰαδί6 γγαβ ΠΘΟΕΕΡΑΓΥ, 

εἶποο ἱ νγας αἰτοαάγ απ]ίε Ἰαΐ6 {ο πηα](ο Ῥήγομαςες [ο {Πο πεχί ἆαγ. Επί ἵ ἠνεγ νγετε 

πίστες οἩ ἴἶχο ενεπίησ ργεσεᾶίπσ απ Ιπίτοάιοῖησ {ο [ουγίεεηίῃ οἱ Νίεαη, {ΕΥ ννεγε 

ποί (πας αρρτορτίαίας {ο; ἴΠοπ α ο]ο ἆαγ ἵνας γαί (ο Ιπίεγνεπο Ῥοίογε {Πε [εείίνα|. 

Τηἱς Ῥαδδασο ἠπογείοτο οοηΏτπις, ταίμθυ Ίναπ οοπίταΚἰοίς, ἴἶια {οβΙΙΠΙΟΠΥ οῇ {ια οί]ευ 

Εναησε]ίείς. 

ΡΕ) Ἔπετε τεπιαίης ἴα ο]εείίοη, τηαί α Ρυῦ]ίο ]αάϊσία] αοί, [κα ἰἶναί Ὦγ νο αεας 

ἵνας οοπάεπιηεά απά οχοσπίθς, ννας ππ]ανν[α] προῃ {Πο Βαῦραί απά οη αἰἱ στοαί [ορίΐναί 

άαγε; εεο αμονε, Ρ. 216./. ΤΠΙς εοηεἰἀεγαίοι μας, αἱ Πγεί νίανν, 5οπηε πνεἰσ]ιί, απά Ὠας 
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Ῥαεη ο[ίεη απἀ εἰγοπαουε]γ πτσεί; γΥαί ἰί 5 οοπηίεγραἰαηποεά ὮΥ 5ενεταὶ οἰτοπτηείαποςες 

νι ίοΗ ΝΕΤΥ στεαίΙγ Ἱναα]κεη Τίς [οτσο. ! 

Τ]α εκεοπίίοη Πβε]Ε {οοἰ Ῥ]ασο απἆεν Ώοπιαη αἰποπίγ; απᾶ {Πογείοτο ἀοες ποί 

ΏθΓο οοπ]θ ΙΠίο αοσοιΠί. Απά ας {ο Ίο ρτοσθεάἰπσε οΓ ίππο Βαπ]εάγίπι, νε αἁπηίίησ 

Ώναί χο ῬγολΙβίίοτγ Ρτεοερίς αἰτεαᾶγ εσἰςίεἀ, (υν]ίοἩ ἶς νενγ ἁοιρί{α],) γοί έπετο ατο ἵπ {16 

ΜΙεμηπα απἀ (οππατα οίΠαγ Ῥτεοσρίς ο{ οαα] απίααἰίψ απά απαἰ]οτίίψ, πνΠΙοῃ αοἰπα]]γ 

ἀϊτοοί απά τεσα]αία {]ιε πιεείίησ απἆ αοἰίοη οΓ {παί Ὀοάγ οἨ ο Ῥαββαίι απἆ οἨ {ερίϊναι 

ἀαγβ; «οο ΜίεΗπΠ. Βαημεάγ, 10.4. «επιαγ, Φαπμαάν. 10. Ἐποίπε]ς Οοπωπ. Ζα 41ο]. Ρ. 

904 εᾳ.θίο ΑαΠ. Ἐαἱ Ὀοείάες αἰΙ {Πί5, έχε ομΙε[ ρτϊοεί5 απάἆ Ῥπατίεθες απἀ ογίρος, νγ]ιο 

σοπηροβεά {ιο ΦαπΠεάγίπι, αγ 6Υετγ πγΠεγο ἀεποαποεά ὮΥ οἳτ Τιογά α5 Ὠγροογίΐας, ’ν]ιο 

ΕΥ, απᾶ ἆο ποί; νο Ῥίπά εανγ Ρατάεης προῃ οἰμογε, Ὀαἱ {παιηξε]νας {οιο] {Ίχεπῃ ποί 

ππ(η 9Π6 ο{ {ναί Ώπσεγε;) Μαίίῃ. 29, 1 κα. ΒποἩ ππεη, ἵΠ {Πείγ Τασο ασαἰῃεί /οεᾳς, 

-απου]ά Πατᾶ]γ Πανο Ῥεοη τεςίγαϊπεἁ ενεη ΡΥ {είς οἵνΏ ριεοςρίς. Τ{ιογ Ῥγοίοεεεά ]ίκε- 

πγ]κο, απά ῬετΏαρε «οπιθ οῇ 111επ Ῥε]ίονες, {ιαἰ {Πα6Υ νπεγο ἀοῑησ (σοά κογνίσο; απά 6- 

σατζεἆ {ο οοπἀεπιπαίίοη ο ᾗεεας ἃς α νγογ]ς ο τε]ἰσίοιε ἀπίγ, ραταπιοπηί {ο {Πε ορ]ίσα- 

Ώοης ο αΠΥ {οείίνα]. Νου ατα οίμεν εχαπηρ]ες οἱ εαο]ι α Ῥγοσθάιτο ῦΥ αΠΥ πιθαΠς 

Ἱπαηίῖησ, με Ίεατη {γοπι 1οἨτ 10, 29. 91, ἰλαί οἨ (ο {εείίναΙ οἱ Πεαἱσαίίοη, ας Ἱεεας 

πας ἰοαολίηπσ π Πο {επιρίε, “ο ᾖοννς ἰοοἷς πρ βίοπος {ο 5ίοηθ Πίπι Όηπ ἴιο ἆαγ 

α[ί6τ {1ο ογαοἰβχίοη, υΠΙοἩ, ας αἰὶ ασταθ, ἵνας α Φαῦδραίμ απά α ὅ στεαί 4αγ;) ία ΦαηΠθ- 

ἁτίπι αρρ]εἆ {ο Ῥι]αίε {ο α γναίο]ι; απἀ {Παπηεε]νας οαςαᾷ {πο «αραΙο/το {ο ο εεα]εά, 

απά έ]πο πγαίοῃ {ο Ώε εεί; Μα. 27, 69 κα. Α είοησοτ ἱπείαηος εἰ] 16 τεοοτᾶςᾶ ἴη 1οἨῃ 

7, 99. 97. 44. 46: ν/ηετε Ι{ αΡρεαΓε, ἰιαί οἨη {1ε Ἰαδί ϱτεαὶ ἆαγ οἱ ἰιο {οενα] οἱ Ταῦεγ- 

παο]θς, {πο Ῥαημοάγίηι Πανίησ εοπί οαί ο[Πσοετβ {ο βεἰπο Πεξας, ΄"εοπιο οῇ {Ίθπα γγοι]ά 

πανε ίαἰκεη Ἠϊπι, Ραΐ πο πια Ιαἱά Παπᾶς οἨ Ἠίπι 2) 8ο {]παῖ {11ο οίΠσοςγε τοίαγηεά ννἰλοιί 

Πἰπι {ο {ιο Φαημεάτίπι, απά Ίναγθ 1π οοπεθ(Ἱεηοθ οοηευγεά ὮΥ ναί Ῥοῦγ. Τε οἴτοιπι- 

είαποος 5Ίπουύ οοπο]αείνεἰγ, ναί οηἨ ἰπίς ]αδί στεαί 4αγ ο{ ιἶχαί [ορίϊνα], νο βαπααγίπι 

Ἱνεγε ἴπ εαβείοη απἀ τναϊίπσ [ο εσας {ο ὃε Ὀτοισ]ί Ὀείοτο ίῃαεπι ας α ῬΓίσοπεγ. ΊΝοῦ ν/αε 

ἴἔ πιετα]γ α οαρυα] ος Ρασίοά ππεείίπς, Ὀυί οπ6 τοσυἰατ]γ οοπνεπες; {ου Νἰεοδεπηας 

ας υ(] "ποπ, ν. 50, Απά Ππα]Ιγ, αοσογάἶπσ {ο Μαίίῃ, 26, ὁ-δ, ια Βαπ]οάτίπη, νο 

α[ιογνναγᾷς οοηκ]έίησ {ο ἰαϊκα ζεεας απἀ Ῥαί Μίπι {ο ἀθαίῃ, ἀεοίάεά ποί {ο ἀ4ο Ιέ οἩἨ ἴ]χα 

[οβίϊνα]. ἩΙΥ2 Ῥεσαπςο ἴέ πγου]ά Όε απ]ανν[αΙ{ Νοί αἱ αἲ; Ῥηί εἰπρίγ “]θεί ίλατο 

ελοπ]ά Ῥο απ πργοαγ απιοΠ {ἶε Ῥεορ]ο.). Ῥαΐ πΠεῃ, {λγοισῃ τα {γεαοΠετγ οἱ ἆπάας, 

εχίς ἆαπσοχ ννας ανοἰἀθς, ἴἶπα οοσαείοΏ Υγα5 ίοο οΡρροτίσηθ ποί {ο Ῥε σἱαά1γ εεἰχεᾷ προῃ 

6νεη οη α σγεαί [{οείίνα[ ἀαγ. 

ΑΙΙ ἴιοεο οοηεἰἀθΓγαἰίοΏς 5Θ6Π1 {ο Πιε {ο ΕΥ/εερ αν/αΥ {]ιο ν/]οίο {οΓοο ο{ {λίς οὔ]εο- 

Ποπ; ος ν]]ο]ι Θεα]ίσαγ απάἀ Οαεαιῦοη, ἂς αἷκο Ώοπα απά Οα]ον, ]αἱὰ στεαί βίταβα; απά 

πυΠίοἩ 1,ἀσ]το Ίας ασαίπ Ὀτοισ]ιί [ογυνατά απᾶ αγσεά πΥΙίΠ πο Πέί]ε Ῥαταάθ. 

ΒοἨ ίΊοη ἶς α σοπεγα] τενίειν οἱ {ο ραξεασος απά αγσιπηεπίς, οἩ {ἶο εἰγεηρ!]ι ο 

πυΏίο] ο αἰ]εσαά ἀϊκογαραπογ Ῥείνγθεη ολη απά {πα οίμει Εναπσε]ἰείς ἵῃ γεερεοί {ο 

Επίς Ῥαξκονοι Ίπας αξααΙ!γ Ώδεπ ππαἰπίαίπεά, ΙΝοίμίπςσ Πας Πογο Όθεῃ αξεαπ]εά, απά ποίλίης 

Ῥτοισ]ί {ογιναγᾷ, εχοερί ας {οππᾶςεἆ οη ]ςί {Π{εγοηοθ απά εαΐο αΠαἱοσγ. Α/{ἱευ τερεαίεά 

απά οα]πι σοηβἰἀθγαίίομ, {ίΠαγο ταείς Προῃ ΠΙΥ ο πιϊΠᾶ α οἶεατ οοηνἰοίίου, ναί ἴλεγε {ς 

ποίμίπσ 1Ώ {ο Ἰαησαασο οἱ 1οἳπ, οἵ {π ἴἶπο αἰίοπάσπί οἰγοιπιείαποςς, νΠΙΟΙ Ἡροῃ ΓαἱΓ 

Ὅ ἀπιοτρτείαίίοη τεφπίτος οΓ Ῥοτιη[ί5 Ἡ5 {ο Ὀε]ίενε, {ναί ια Ὀε]ονεά ἀιεοῖρ]ε εἰίμει ἱηίεπαεά 
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{ο οοτγεοί, ος ας ἵπ [αοί οοιγεοίοᾷ οἨ οοπίγαςἰείθᾷ, ἰ]ια οκριίοῖϊ απά υπαποε(ἰοπαδ]α 

ἰθβίίπιοηΥ ο{ Μαίιιειν, {ατὶς, απἀ Τα]. 

ΥΠΠ. Εατίη Ηἰειοτὶσαϊ Τεδιϊπιοπη. 8οπθ οἰτοιπωείαπεος ἵπ {ο θατ]γ Πἰείοτγ οἱ {ο 

Οµπείίαη οατε] 5οοπι {ο {Ἀνους {μα Ιάσα, ἰμαί απιοησ ἴἶα Ρεϊπη(ἶνο {αας]ιεΓς, λος 

πγ]ιο Ίνοτο πιοςέ [απη[]ίας νγ](Ἡ ἴἶλο η ίπσς απ νίοννς οῇ 1ἶνο ΑΡοςί]ο 1οἶμη, Ἰο]ᾶ {ο (ἶο 

Ρε]ἰο/ιαί ους Τ,ογὰ ἀῑά οε]ευταίο {1ο τεσα]ατ Ῥαδεονογ νη(] Πὶς ἀἰξείρ]ες οἨ {1ο ενε- 

Ίησ Ῥεί[ογε Ἠΐς ογασἰβχίοπ. Τ]ο απεβίίοη Πίο] νγο Ἠανο Όθεη ἀϊκοικείπσ, εοοπης {ο πανο 

Πτεί ατίςεη ἵπ οοηπθοίίοι πγΙί] ο σγοαί ραξςον6Γ ϱΟΠΊΓΟΝΕΤΕΥ, η {ο Ἰαΐίογ ραγί οῇ 11ο 

Ν κοοοπᾶ οεηίυτγ. Ἴια εἨαγε]ος οῇ Αξία Μῄίπου, σαΐμεγεά εἰίεβγ [Του Φεγνίςα εοηνορίς, 

οοπ{ίηαεἆ (ιο κοερίησ οῇ ἴῑιο Ῥαεεονετ οἨ ἴπε ονεπίπσ α[ίε; ιο [ουνίεοηίμ οῇ Νίεαη, 

εἰωυ]ίαπεοπς]γ νν ἴἶλο Ψεννς; απά πιαζο {ίς ιο εοηίτα] Ροίηί οἱ Ενείγ οεἰεῦγαίοη ο 

ου Τ,ογᾷ”5 Ραεξίοη απά τεςιγγεοίίοη, οἨ ν/μαίενετ 4αγ ο ἴἶια πνοσ]ς 1 πη]σΏί οσοι. ΕΒαΐ 

ἴιο ὙλΓοείοτη «ἰιατο]ιος, Γοπιεά πιοξί]γ {τοι επίί]α οοηνεγί5, ἀἰξεαγάεά πο Ῥαξεονει; 

απᾶ οε]ευταίθᾶ απηπα]]γ ο ταειγγεοίίοη οῇ ος Τογὰ οἳ α Βηπάαγ, απά οὔδεγνος {με 

Ρτεσθεάίησ Ετίάαγ αξ α ἆαγ ο Ῥεηίίεηςο απἀ {ακίίησ. 

Τμε αἀγοσαίες οἱ ἴἶο οοπ5θ Ῥαγεισά Ὦγ ἴΠο Ἰλορίοτη οΏαγε]Πας, {οοῖς ἰἶ1ο σγουηἆ, 

ἠχαί « {ἶχε Ἰαξί πιεαΙ οἱ Ἱεσας νι Πὶς ἀἰεοῖρ]ες νγας ποί {ο Ραξεονοτ; εἶπορ αεοοτάἶηπσ 

{ο 1ομη)ς .ο5ρε] Ομγῖςί Ραγίοο]ς οἱ 1ΐ οἩ {ια {ΠΙτίοεπί] οῇ Νίεαπ; ΠΙΙο οἨ {ιο [ο]ἱονίησ 

4αγ, νυΏίοΙ ἵνας {πο αρροϊπίεά {πιο {ος {ιο }οπνίε]ι Ῥαξεονετ, Πο οΠεγεά πρ ΙΗπις]{ αξ 

Όνα ἴτιο φαοτίποε [οτ πιαπ]απά, ο{ πν]ίοὮ χο Ῥαβεονογ νγα5 {6 {Υρε2) εοο ἵη ΟἨΤοῃ. 

Ῥακεῃ. Ι. Ῥ. 19. εἆ. Ὠϊπάοτί, Όπ {πε οίμεν εἰάθ, Ῥοϊγοατρ {ερίίῇες {ναί Ίο Παά οπος οε]ε- 

Ὀταίοά {πο τοσυ]ατ 1απνίε] Ῥαεβοτογ πι {1ο Αρορί]ο 1οἩη; απά Ῥο]γοταίος, Ρίε]ιορ οί 

Εγιεεαε, ἴἵπ απ αρἰςί] {ο Ὑἱοίου ἨῬίεΠορ ο{ Ἡοπιε, αρρεα]εά {ο ἴ]ο ἰ6βΙΙΠΙΟΠΥ οἱ {ο 

ΑΡορί{ες ᾖονη απά ῬΙΠΙΡρ, απά ἰλαί οἳ οίπετ Ῥίεμορς απά {εας[οτε, “'{παί αἰἱ Ἱκαρί ἰ1ο 

4αγ οἱ ιο Ῥαξεονετ οἩ ΊΠε {οπτίεεπίῃ αοοοτάἶπσ {ο ἴπΠο (οερε]) Εκεῦ. Η]εί. Έσο. 

γ.24. Τι ἵε Ἠεποο ενἰἀεπί, ἐιαί ἴ]α {αασ]ιατε απᾶἆ ομιτομες ο{ Αξία ΜΙποΣ, απποησ 

πηοπι {οἨπ Ἰαά Ινεά απᾶ {αασΠί, οε]εργαίαᾷ {ιο Ῥαβεονου οἨη {11ο ενεπίησ α[ί6Υ {1α 

{ουτίθεπί]ι οῇ Νίκα, ἵῃ αστθεπιεηί, ας {16γ Ἰε]ά, σνἰ(Ἡ {11ο εχαπηΡ]ε οἱ 1οἴνη Πήπιξε]{, απά 

κατὰ τὸ εὐαγγέλιον, « ποοοτᾶῖησ {ο 116 («οερε! 5) α Ρ]γαδθ γ/λίοἩ οιπ Πανο γε[ογεπος 

οπ]γ {ο ἐιαί εἰπσ]ο οε]ερταίῖοπι ο ἐἶνο Ῥαξεονευ, πνηίοΠ, αοοοτάἶης {ο Μαίίμενν, Μανίς, απἀ 

Τωακε, ος Τ,ογὰ Ἠε]ά νι Πἱς ἀῑδοῖρ]ες ἰο ενεπίησ οἨη ἹΥΠΙΟἩ ο γνας Ῥαίταγεά. Τα | 

Το {Ἰιογείοτε εη/ἴτ]εὰ (ο ἆτανυ [Τοπι {ια Ίαησιασο οἱ Ρο]γοταίες ἐπίς Ιπ{εγεηςθ, ΥΙ7. ἰπαί 

Ἰα απά ἴοςε Ῥείοτο Πίπι ἴπ Λεῖα ΜΙΠΟΥ, νο Ἰαά Ῥεοῃ [απι]αγ γγ(] ζομη απά οί]ατ 

ΑΡοεί]ος, Παά πο Ῥε]ίε[ 1ἶναί ]ο]π)ς (.οερε] οοπίαἰπεά 4ΠΥ (Πίησ τδεροσίίησ {ο Ῥαβεονεγ 

αἲ νατίαησο υγ] {6 τεείΙπιοηγ ο {ο οίμεν Ἠναησε]ϊεί. 6ο {ο εαρ]εοί πποτο Γ41Υ 

(τεαίεὰ ἵα ΠΙὐΠἰοίΠ. δαο. ]. ο. Ῥ. 495 εα. 

Οοπο]ιείοη. Τί Ίχας Ῥεεη {πε οὐ]θοί οΓ {Πίς Νοίο {ο «ουν, {λαί προη αἱ] σγουπάς, Ὀοί]ι 

οῇ ΡΙ]ο]οσγ απά Πξίογγ, ἴιο οοπο]αείοη ἶ5 να]ά απά Πτε[τασαβ]ο, (ῑλαί {1ο (εβίίπιοηγ οῇ 

1οἵιη ἵη τεβρεο! {ο {νο Ῥαεκονετ πεεὰ ποί 6, απά ἶ5 ποί {ο Ὀ6, ἀπὰρτείοοὰ αξ οοηβἰοίἶπσ 

πφίέα ἐπαί οἱ Μαίενν, Ματὶς, απάἆ Ἰωαίκ6. Τη {ια {αος οῇ ενἰάεποθ 5ο ἀθοϊκίνο, ἵί ἱ5 Ῥαίη- 

{1ἱ {ο Ππᾶ Ρτο[εςβεά {εασ]ετθ ο{ {1ο Β]ρ]α: Ῥτοεείησ {1ο αἰεσεά ἀῑΠου]ίγ {ο απ οσίτεπιθ, 

ἵη οτάετ {ο ονογΙ]ιτονύ ο απἰ]οΓίίγ οἳ Ηοιγ γη; απἀ ἀεο]ατίησ οβίεπία(ἴοιείγ, ἰἶναί 

«πο ἱπιροτίαπί οοπίταδἰείίοη Ῥείνεεη 1ο]π απά {16 οίποτ Εναησε]ἰεί τειπαίης ΠΓΠΙ, 

απά αἲὶ αἰίεπιρίς {ο τεπηονθ 1{ αΓθ [αἱ5ε ντο ἸΜείία Ἠαπάν, Ζζὰ 1οἡ. 19, 1. 

Αν 
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Έοτ α τον]ονν οἳ οἶ]ος Ῥτοροκεά πχείποάς ο οοποΙ]ἰα{ίοΏ, απἀ {οτ {πε Πεγαίατο ο{ τε 

εαῦ]εοί, ῆιο εἰαάση! ἰ5 το[ογγεά {ο {ια απί]ογς αγίϊο]ο αΏονο πιεη{ϊοπεά, ἵπ 1ο ΕδίίοίΠ. 

ασγα, τς Άασ. 1845, Ρ. 405-436. Θεο αἶεο παν Ώεα]νν. αγ. βαδε]α, Π. Ῥ. 298 5α. 

δ 199. Ἐοτ {Πα ορ πεηΠοπεᾶ ὮΥ Τωα]ιο Ίη ν. 17, 5ος ἴἶα Ῥτεσθάίπςσ Πηίτοάαείοτγ 

Νοίο, Ρ. 214. 

ἜΠε οοπἰεΠίῖοη ἄπιοησ {Πο ἀἰξοίρ]ες Παά αρρατεπ!]γ οεουγγεᾷ απῑίε γασθηί]γ, ΡετῃαΡρε 

ενεη ἵπ πε σιεεί-ομαπιρετ πν]] {α]άησ ἰΠείγ Ῥίαοες αἱ ἴ]α ἰαριε. Τμαί πε νγετε 

Ρ{οηΠο {ο γΙε]ά {ο εισῇι ἃ ερίης, ἶβ ονἰάοπί [γοπι {ο ἰηδίαπσθς τοοογάθά η ᾧ 79 απά αἶεο 

ῥ 108. Οµτ Τιογά οἨ {ΙΕ 6οΙΘΠΊΠ οερΒΡΙΟΠ ο ρρρα {ποπι; ϱερεοίαΙ]γ Ὦγ (Πα ἰοασλίησ. 

αοὶ οἱ νγαςμίησ (]ιαίτ [οοί; κεο ὅ 1914.---Τ1ο αοτῖςί ἐγένετο Τωακοα 29, 94, ἶς «  Όο τοπάστοὰ 

ας {Πο Ῥίαροεγίεοί; εεθ Νοίο οἨ ὁ 145. . 

ὁ 194. Τμο ππαεμίησ οἱ {πε ἀἰκοίρ]ες) [εεί Ὦγ ἠπεῖτ Τιοτά απά Μαρίας γγας απ ἵπωρτες- 

εἰνο Ίεεεο, {ναί {16Υ εἸοι]ά νο ἴηπ Παγπιοπγ απά Ίονο απά ΠαπηϊΠίγ οηθ πηἰ(Ἡ αποί]Πογ. 

Τ]ε οσθβείοη οΓ {ῖς αοί νγας {εῖτ Ῥγονίοιε οοπίεη{ίοη, ας τε]αίεά ΡΥ Τωακα ἵπ δ 199. 

«οπιρατο Τμα]α 24, ϱ6 5α. πα ᾖοη 19, 16 κα. «ος παττα νο ἶ5 εαρρἰεπιεπίατγ {ο 

ῆναί οἱ Τµι]κε; απά Ίογείοτο Ἡᾳ ἆοες ποί ερθα]ς οἱ έα εοπίθηίίοη Ιξα]ῇ Ώδοσιξε ἴ]ε 

Ιαΐΐεγ Ἰιαἆ αἰτεαάγ ἀεξοτίρεά 1έ, ͵ . 

Όη {ς Ῥήταξε πρὸ τῆς ἑορτῆς τοῦ πάσχα, ν. 1, εεε αὖονε ἵπ Ιπίτος, Νοίε, Ῥ. 217.-- 

πε Ῥ]ταςεα δείπνου γενομένου ν. 2, ἵδ Ἠθγαο αφαἱνα]απί ο ““επρρογ Ὀδίπσ οοπ1ε) ο 

« ἁπτίησ εΠΡΡο: 2) εεο ν. 4 απᾶ ν. 12. Ἔ]πε ἴπιε οῇ ἐο ααίῖοῃ Ίγας ργοβαδ!γ α[ἴετ {ΠΠεγ 

Ἠαά ίαικεῃ {Ππεαίτ Ρίασες αἱ ἰαβ]ς6, απά Ῥε[οτο {Πα6γ Παὰ ρατίακεη οἱ 16 ῬτορεΓ πηθα; Ῥεί- 

παρε Ῥοίαθη {119 βγεί απά εοεοπἆ 6ἩΠρΒ οἱ νίπε; εθε Ρ. 214 αὔΏονα. ' 

ᾧ 195. Ἔ]α εε(ιεποο οἱ ο ἰγαηεασίίοης ἀπτίπσ {1ο εαρρετ αΡβρεατε ἴο πανε Ῥ6εῃ 

{16 [οΠονίησ: Τε ἰακίπσ οἱ ἰαίγ Ῥίασες αἱ {αβ]α; {ο οοΏἰοΠΙΙοΗ; Ώια Πτεί οπρ οί 

πηθ; {Πθ γγαςλίησ ο{ {ο ἀἰκοίριες) {εεί απά τερτοο/ (66 198, 194): ἴἶιο ροϊπίησ οπί ο 

{1ε ἱγαίίοτ (ῷ 195): πε [ογείεμίησ ο{ Ῥείεις ἀεπίαί (ὁ 196); ἱηεΗμαοπ οἱ {πε Το 

Φιρ)ει (6 197), εἰο. 1ωα]κ]ς ογάετ ἀῑβετε {Τοπη {μαί οἱ Μαίίπενν απά Ματίς, ἵη ρἰασίπσ 

Ὦ} απἰϊοἰραίίοη {θε Ιπς[Ι(αίίοη ο{ {ιο ἨποΠατὶςί Ῥείοτο {ο Ροἰπίῖησ οαί ο{ {πο ἰγα]ίοτ, εἰο, 

Ἠο πνας αρρατεπί]γ 16 ἰο ως ΒΥ {ο πηεη/ῖοη ο {πε βγεί οἩΡ ο{ ΨΙΠθ, νν. 17. 19. Α{ἴεγ- 

γγαγάς Ὡς τείατης απἆ πατταίες {16 Ῥγονίοις οἰγοιπιδίαποθα. - 

Τη {ιο Ρτεεεηί εεοίίοη, 16εας Βυεί ἀεοίαγος ἰαί οπθ ο{ {πα {πνε]νο εΠα]! Ραείγαγ ήπια; 

{Π6Υ {π απιαζεπηεηί Ιπᾳ το, “Τιοτά 15 1έ13 ἰ5 1322 απά Ῥείετ πιακεςα εἶση {ο 1οἵη ]εαπῖησ 

οἩ {6εας) Ώοξοπ;, {ναί Τε εοα]ά αξίς, πνΠο 1έ Ίνας. 1ομπ ἆοθς εο; απά ᾗ6εις σίνες Πῖπι 

ΡεϊναίαΙγ α αἶση ὮΥ ν/ηίεΣ Ἠε πιαΥ ΙΚΠΟΙ {πα ἰγαϊίος, νἰᾷ. ἰμε 5ορ. Ἔμε απιαπεππεπί 

απᾶ Ἱπαπίτν εἰ] οοπίϊπαίησ, ᾗεεας σίνες {6 «ορ ίο ο αάαςδ; Ὑ/Πο ἴΠαη οοΠβεΙεΠϱθ- 

αππίίεη, Ῥιί ἀεείτίησ {ο οοησθα] Ἠὶς οοη[αδίοη, αδίις ας 1ο οίμετε Παὰ ἀοπε, «Τιοτὰ, ἴς 

1392. ᾗεεας αΠεινετς Πίπι, απά 6 ΙπιπιεάίαίεΙγ σοες οαί, Ὀείογα {πα Ιπς[ίπίίοη οἱ ἴ]ε 

Επολιαγῖςί; οοπΏρ. {οη 19, 26 εα.--Εοτ 1ομη 19, 268. 99, εεο Τηΐτοά. ΙΝοίθ, Ρ. ϱ9]. 

ᾧ 196. Ματίς καγς, “'Ῥείοτο {μα οοσ οΓοί Μιυΐσε)} ν. 390: 1Π6 οίπετ Ἠναπσε]είε 

ηανθ βἰπιρΙΥ, " Ῥε[οτο ἴἶο οοσ]κ ογουν 5) 5θε Νοίο 0η ὁ 144. 

η. 
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αλ 
ας Τι Ἱπς(ἱ η ἶοη οῇ ιο Τιογάς Βρρες ! ἰοοῖς δι ηδψιν αἲ το οἶοβο ο ἴἶια 

κ 
. 
ος οἳ ας. σοΐπα ΑΥΑΥ ἰπνίος οΠ]γ, Ὀαέ πιοηίίοπε Πής οοπιίης ασαίπ {Πα ἐλέγά ἴπιο, 41 

Ῥαδεονεγ-πῃθα], απά ἴἵη οοπηθο(ἶοη Όνο ὅ σπρ οῇ Ὀἱεεείπσ,” οἨ Ε]γά οαΡ, πίοὮ ἴετ- 

Γπηϊηα(θά ἴλο τηθα] Ῥτορας; οοπιρ. 1 Όο5, 10, 16, απά εεε Ρ. σι 8Ρονθ. ει Εν]ε νίενν 

ποσοτάς (λα μετὰ τ “ερήμου ο{ Το 29, 90 απά 1 ὃν ἀφ, 96, Μαιίλονν απά Μάης 

αρεαἰς ο{ ἤεεις ας Ὀτθακίπσ 1ο Ὄγθα ἐσθιόντων αὐτῶν, υνλίο]ι ἱπιρ]ίος ποϊλίησ πιογθ 
Όναν.  ἀατῖης Όλο πιεα!,. γη] (αγ Ἱνετο γεί εαἰίηςσ; απἀ ἆοες ποί νο ἰνα ἱπβίῖέν 

ἄοη ο ἴλα ος ιο Ῥε εεραταίοἆ [τοι Όλα Γιο εν αν 

ᾧ 149. Μαϊίιονν τε]αίος (ἶναί ους Τιογὰ πγθηί πο. ο6 Απ κά, Ματς ρθᾶ]ες 

6 αοεοσᾷς πντιη Μαιλονη,, Λεοογάίπα {ο Τωακα, 1εξίβ σο6ς αἵΥαΥ θὰ ϱΓᾶγΕ 

τοηαἴλους μίαν: αθιοξ ΜΗΝ Ίνο Ρταγς Όιο ὅ πιοτο θ8ΤηοςΙΙΥ2 ν 5 Ψ, 44 

νὰ  εγε[ίοτθ, αστεε ἵπ πείς πατγα{ἶνες. . ος 

ΦΙ λ «άναποες {ο πηεεί ἴα ογονᾶ, απἀ ἀεοίατος Ἠἰπιεε]/ίο Ὦθ 1] οΓεΟΏ | 

ν]χοπη 116Υ εουρΒί. Αί ο καπῃο πιο {αάας, ἵπ ογάςτ {ο ΠΙΙΗΙ Ἱίς Ὀατσαίϊπ, 

πρ απά καϊαίες Είπα το α Είδε, "κ 9Φ . 

απ κα 

. 144, Λη οτἱιεηίαἰ νο; ἶ8 πξυα]Ιγ Ῥα]έ ατοιπά α απαἀταπσυ]ατ Ἱηίογίος οοησί; {πίς 

ἴμετο ἶς α Ῥᾶξεασο (εοπηθίίπιες ατοιεᾷ) {μγοισ]ι {ο /τοηί ρατί οί θιο Ἰουκο, οἰσκοᾶ 

: ποχί (λε είτοεί ὮΥ α Ἠεανγ {οἰάΐπσ ραΐθ, υνίἩ α απια]]ος σν]ο]κοί {ος οἰπσ]θ Ῥοτεοπε, Ἱερί 

Ρ. 

Υ α Ῥοτίετ. Τη {πε ἰοσί, πα Ιπίοτίοτ εοητί, ο[ίοη ρανοὰ οἳ Πασσεά, απἆ ορθῃ {ο {πα 

ΓΕΙΚΥ, ἶς ὰ αὐλή, πΥπετε {λα αἰἰοηάαπιί πηαάο α Πτθ; απά {ιο ραβεασο Ῥεπεαί] 116 (Πο 

οῇ ἴχα Ἡοηςο, {τοπι {16 εἰγθεί {ο {Πίς εουΓί, ἶ5 116 προαύλιον οἳ πυλών. Τ]ο Ῥ]αοθ δ. 

“Ίθεις εἰοοᾷ Ὀείοτο (ο Ἠΐσίι Ργίοςί, πιαΥ μανο Ώ6οῃ απ ΟΡΕΠ ΓΟΟΠΙ ο Ῥίαςθ οἱ ααάϊεηοθ 

οἩ ἴἶια στοιπάἀ-ῄοοι, ἵπ (16 γΘαΓ οἵ ΟΠ οΠ9 εἰάθ οἱ {6 οοαγί; 5Ιο] ΤοοΙΏΞ, ΟΡΘΗ ἵπ βίος, 

Ῥείησ ουκίοπια!γ. Τὲ νας οἶοξβο προηπ {ε σουτ; {ου 1εεας Πεατά αἲ! (αί ννας σοίησ ΟΠ 

ατουιπά να βτε; απά {πτηοά απάἀ Ιοο]κεά προῃ Ρείετ; Τωι]κα 29, 61. 

Ρειει)ς ᾖγί ἀθηίαὶ ἰοοἰς Ῥ]ασο αἱ {πο το ἵη {6 πηἰάᾶ]α οἱ {6 οουσί, οἨ ηὶς Ὀείησ 

αεείίοπεὰ ϐγ ἴπο {επια]ο ΡοΓίοτ.---Ῥείθτ ου, αοοοτάῖης {ο ΜαίίΠενν απά Μαη] τα- 

(ταῖς ἱπίο {λε Ῥᾶβδασο Ἰεαάίπσ {ο ἴια εἰτοοί (πυλών, προαύλιον), ντο Ἰο ἵς ασαἶῃ 

ααθβίίοπες, απά ππακες Πῖς 5εεοπά ἀεπίαι. Ἰωαίκα απά 1οβη 4ο ποί βρεοΙ(γ {1ο Ῥ]αοθ. 

Τ]ο Εναησε]ίείς ἀῑῑει ἵη πείς εἰαίοπιεηίς Ἠσγο, ας {ο ἴθ Ῥ6ΓΕοΏ Ψ/ΠΟ ΠΟΙΥ ᾳιιθείίοπθά 

Ἠΐπι, Ματίς βαγς ἴα 5απιθ πιαί, ἡ παιδίσκη, καὶν ία ασαἰπ (πάλιν), απᾶ Ῥοσαπ {ο 

ααθβίίοη έπη ν. 69; Μαιίμεν Ἰαβ ἄλλη, αποίἁετ πιαίᾶ, ν. 71 Τωα]κο υνγίος ἕτερος, 

ΕΓΒΟΗ, οἳ αποί]λθγ πιαη, ἄνρωπος,ν. 58; νιλί]ο 1οἨπ 15ος {ιο ἱπάσβηίίο {ογπι 
δ 

ΛΒ, αεοογάἶηρ {ο Μαίί]ιουν (ν. τι) απά Ματ] (ν. 69), ἴπεγθ νγετο 5εν- 

"θηΐ, ΡείεΓ ΠΙαΥ Ἠανο Ῥεεη Ιπίεττοσαίεὰ Ὦ} εενετα].---Τ19 ἐλἰγά ἀεπίαι 

3 τοοὶς Ῥίασθ απ Ἰοιχ α[ἴοτ, ρτοβαΡΙγ πεατ {Πο βτα, οΥ αἱ Ἰεαςί ννῖη ο σουτί, ννηθγς ος 

Τιοτὰ απάἀ Ῥείετ σοι] 56ο εαο] οίμες; 1ω1]κα 29, 61. Ἠετο Μαίίενν απὰ Ματς ερεαἰκ 

οἳ εενεγα] ἱπίετγτοσαίοτς, ]μ]κα ας ἄλλος τις, απά 1ο]η ερεσίβες {ο βεγναηί ο/ (ἶια Ἠἱσίι 

Ῥτϊθρί. ων 

Τη (Ίχτεε ἀοπία]ε αΓο Ἠογο Ρἰασεά ἰοσεί]ετ {ο οοπνεπίεηοο, αἰέλοισ ἀπτίης Όιε 

ἱπίοτνα]ς Ὀδίνγθεη ἴεπη (11ο εχαπηἰπα(ἴοι οί 1655 νν8ς σοῖπα οη Ὀο[οτο (πο Ἠἰσ]ι ρείεεί; 
Όχα Ῥτοστοςς οἱ νν]λίο]ι 15 σίνοιι κος -. 

90 αν Α 
ορ» δν κ 
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κ . ο 2 ' : | ο. 

ή ΜατΚ τε]αίες Πιαί ἴπο οοο]ς ογουγεά {ιοῖσε, νν. 68. Ἴ9: ἴῑϊε οί]ιετβ εροαίς οπ]γ οΓΝίε 

ο οτοπίησ οπσθ. Τίς αοοοΓᾶς αἶκο υγ] παίτ τεκρεσίίνο πεσοιηίς ο{ ου Τιογ0)ς Ῥτορ]ε- 

με οἡ γ :κοο ᾧ 196. Τ]ο οοοἰς ο[ίεη ογοῖνς Ἱπεση]ατΙγ αροιί πηἀπίσ]ί ου ποί]οις αἴίθγς 

| απά ασαίη αἰνιαγς απά τεσυ]ατ]γ αροιί ἴπο {πὶγά που ος ἆαγ-υτοαί, Ίλμεν (πετείογε 

ὅ Ώλο οοε]ςοτοπίησ ἶβ ϱΡοϊκοη ο/ αἶοῃε, {5 Ιαεί ἵ9 αΙνναγε πιθαΠί. Ἠεποο ἰἶο παπηθ 

ἀλεκτοροφωνία, οοε]ι-ογοιοίπις, {οτ ἐἶνο τὰ πναίοἷι οἳ ἴἶιο ηἰσ]ιί, τνλίοἩ επἀεὰ αἱ {ο (Πίγὰ 

σος ποτ α[ίετ ππάπἰσΏί; Ματίς 19, 9δ. Ματίς πεγείογο πετο τε]αίε ππογε ἀαβηΙίεΙγ; (πε 
. 

το οἴπεις ΠΙΟΓΘ σεηετα]!γ. ͵ 

οι, δ 145. Τ]ὶς οκαπιἰπαἶοη ΡΥ Οαἴαρμας, 2οῦη 18, 19-93, ἰοοίς Ῥ]αςθ εοοη α[ιες Ρείειῖς 4 

Πιβί ἀεπία]; 966 ᾧ 144. Ἰοί Ιπιργοδαῦ]γ {ο Πἱση-ρηίεεί ασαία νν]νάτενν, α[ίει Πανίης 

βθηί οῇ πιοςροησεΓς {ο οοπνοΚκο {πε Βαπμθάσίηι, ΝΠΙεΙ πεί αἱ εατ]γ ἀαννη, Τ,1]κο 25, 66.--- 

στο 1ωα]κο 92, 09-56 ἶς ἱγαπεροδεᾶ, ἵη αοεοτάαποο ψηι Μα Πενν απά Ματίς. νο 

Τ]ιο αοτὶςί ἀπέστειλεν {Π 1ο]η 18, 94, {βίο Όο τεπάετεά Ὦγ ἰἶα Ῥ]αρετίεσί: “ Αηπας 

Λαά ποπί Πἰπι,) οἵο. ΦαςἩ ἃ πδθ οΓ {πο ἀοτὶςί ἶς ποί ιπ/οᾳαεηί, γνηετο αΏ εαΠίος οἵτ- 

οππικίαποθ 5 Ιηφεγίοά α[ιογνγαγάς, Μαί(]ι, 14, ὃ. 4. 96, 48. Τωι]κο 99, 94: οἳ αἶκο ἵη τε]ᾶ- 

() νο οἶαπακος, Ίμακα 19, 16. 94, 1. 1ομη 11, 90. Λος 1.2. 3εε πετ «ταπηπι, ὁ 41. δ. 

ἔπαπη ὃ 1937. 8. π. 1. Κἄλνλον Απςίς Ὁσατωσα, ὁ 444. 
Αι 

Ὅ1δ 146. Όη 1οἶη 18, 28, εεο Πηίτοά, ἸΝοίς, Ρ. 218. ρε κ 

ὁ 149. Τ1ιοχλαμὺς κοκκίνη οἳ Μα(ίμ. 27, 28, απά (ο ἱμάτιον πορφυροῦν οἱ φο]η 19, 2, 

Άγθ ΡΗΐ {ΟΥ {ο ῥαἰμάαπιεπίιπι οἳ πΠίατυ οἰοθίς πνοή ὮΥ οΠῇσεΓ5; 5οε Αάαπι Ἠοη), 

Απίίαα. Ρ. 971. ΤΠ ἴθγτης κόκκινος οοσσιθ-ἀψεᾶ, οΤἴπιδοη, απὰ πορφυροῦς γιγῖθ, 5εεπι 

1ο ο ΠεΒΠΙΥ ΑΥΠΟΠΥΠΙΟΙΙΞ; ]ηδί ας ἵη Εἰησ]ίκα ΡιΥγρίε-γεᾷ απᾶ οΓἴπιδοη αἴθ ο[ἴἵεη ΙΠίεΓ- 

«ομαησθά, ο Ἠοτ. βαί, Π. 6. 103 3 τηΏγο οοσσςο ἡποία νεςίε} πυλίσ] Ιπ ν. 106 15 “ νες- 

β Ῥυγργθα. 

ᾧ 150. Οµ {ε Ρηταξε παρασκευὴ τοῦ πάσχα, ν. 14, 5οο (λε Τηίτοὰ. Νοίο, Ρ. 219.---Τη ἴἶια 

«88Πη6 νουςο, ἴΠθ εχρτοξεβίοη ώρα δὲ ὡςεὶ ἕκτη ἆοθς ποί αεσοτὰ νγ]ῖι ἴΊα ὥρα τρέτη οἳ Μαγίς 

Ἴδ. 95: εεο ἱΏὸ 155. Επί ἴπο ὥρα τρίτη οἱ Μαπς, ας ἴἶιο Που οῇ (16 ογαοϊβχίου, ἶ5 εἰδ- 

πταἰηοᾶ ὉΥ 1ἶνο γμο]ο οοαἵςο οί {π6 ἱταηεαοίίοηε απά οἰτουπηείπησες; ας αἶκο Ὁγ {πε βιοί 

εἰαϊοά Ὦγ Μαιν, ΜΤαπίς, απά Τωπ]κε, ἰἶναί ἴπο ἀἆατΚΠθΒΕ οοπ]πιεηοεά αἱ ἴ σἰσί]ι ποιἨ, 

α[ί6γ 1εεας Παά αἰγοαάγ {ο εοπηθ πια Ἠωησ Προη {Ἠθ ογοςς; 5εε ᾧ 155. Ιπίί. ἜΤπε τεα- 

ἵησ ἕκτη ἵπ 1ο]η ἶς (ογείογα ΡΓοαΡ!γ απ εα]γ οΓΓΟΓ ο{ (γαηξοΓρίίοη {ου τρίτη (5’ [ον [’). 

Ππάθες, ἰΠπίς Ιαρί τεαᾶῖησ ἶς {οαπά ἵηπ (οά. Βεσαεαπὰ 6ος. 11ε5.69, ας νε]! α5 εενετα! οίπεν 

ααίπογί({ος; 5ο {παί {{5 εχίεγηα| πγοὶσηί ἶ6 ππαγ]εὰ ΡΥ πίεβραςΠ ας πεαΓΙΥ ου ηπ]ίθ ε(]αἱ 

{ο ἴἶιαί οἱ ειπα οΟΠΙΠΊΟΠ τεαάίηςσ; υν]]ε ἴα ἱπίεγηα] ενἰάεησε ἵη Τίς (ανουν ]ε εετίαἰπ]γ [ας 

ν σοπίου: εοο΄ ἀγίεεῦαςΙι απάἁ ἸλΓείίείη ἴη Ἰοο.---Τμ6 εασσεείῖοπ ο{ 6εοπιθ οοπιπιεΠίαίογε, 

ναί 1ομη πεγα οοπιραἰες {11 Ἠουτς (Γοπι πηἰάπίσΗ{, 5Θεπης {ο Ὦ6 π]λοαί αηγ Ηἰίογίσα 

[ουπάαίίοι. Τ{α πιο αἶξεο νηίοῃ νγουἰά ενας τοςυ]ί, νἰζ. εαητίες, νγου]ά Ός πππε[ ίοο 

«8ΕΤΊΥ {ΟΥ {16 οοΓ86 οΓ ονθηίβ. 

ᾧ 151. 1αᾶαες τερεπίαᾶ, 1{ νγοιυ]ά 58οΠΗ, α5 5οοῦ α5 ο 5.ὶΥ ἰιαξ {εσας γνας ἀε[ίνεγοά 

οψεγ {ο Ὦ6 ογαοἰβεἀ. ᾿ἜΤΙΙ πει Ἱε Ἰιαά Πορεᾶ, Ῥεμαρς, ἴο ΕΠΙΟΥ (ο τειναγά οἱ Π5 

ἰγθαςΠετγ, πη]λουί ἰηνο]νίησ Πἰπιεε]/{η 16 σι]έ οί Πὶς Μαείει)ς Ὀ]οοι. 



κ κ ο . 

δδ ο. αν Ὁ ΝοτΕς, 4 | φοτ 

Λο ΜαίίΠονν (ν. 6), Σαᾶας «φιταπσ]οᾷ” Ἱ, ο. Ἠαησοά Ἠήπιςεϊή, ἀπήγξατο. 

Τμικο βαγς ἵη Αεὶς 1, 18, «[α]ῆπς Ἠεαάίοησ (πρηνῆς γενόμενος) Ἠο Ὀτοί αθυπάςγ.) 

εςα ἴννο ποθουηίς αΓ9 ποί ἱποοπείσίεπέ γνῖι οα6] οίμοσ; ἴ]α τορο Ῥγοσ]άπᾳ, ἴλα ΓΙ 

πηἰσ]ιί θαςί]γ Ός ειισ] ας {ο οπιιςο {χο Ὀωγείίησ ο/ 11ο αὐάοπηοῃ. ὃν 
[η Αοὶς 1, 18 ἐκτήσατο ἰ5 (ο Όο τοηάστοά: Ίο 6αυε οεσαδίοπ {ο ριγε]ιαδε, 

εἶοπ ο ρυτεΠαξίησ, ε 8 ειπε] αΏ πκασε, εεο Ηεῦ. 2, 10. Μαϊί]ι. 27, 60. ᾖο ο. 

4, ]. 2. Ἠου». 14, 16. 1 ΟοἨ. 7, 16. 1 Τϊπι. 4, 16. οἰο. ' ο . 

Τ]ια φαοίαίίοη ἵπ Μαιίμ. 27, 9. 10, ἵς [οαπᾶ, ποί ἵπ. Πετοπίαι, Ραί ἵπ Ζεο], 11, 19 κα. 9 

ο Το τοαάίης Ἱερεμίου ἶ5 (Πογο[ίοτο πιοςί ῬτοῦαΡ!γ αηΏ 6ατΙγ 6ΓΓΟΓ οί α (παηςοτίρο, πιίφ]εά. . 

Όψα τεπηἰπίοσπος ο{ 16γ. 18, 1 κα. ἜΤϊιο Ἁγείας νογείοη, {ο οαγ]ἰοδἰ οἱ αἴἰ, α5 αἶκο 5ου- 

ετα] οἴ]νος νεγείοης απᾶ πιαπυςοΓἰρί5, Ἠανο ΒΙΠΠΡΙΥ διὰ τοῦ προφήτου, νυλίο]ι ἰ αρρατοηί!ν 

το ἵτιο τοαάίηπσ. Ονετ Ιαίετ ααἰ]ιογῖφς τοαὰ Ζαχαρίου. Ὦεο Ἰαίδίοίη απά πίοςῦασ]ι 

ἵη Ίος, ΄ { --.. γι οἶσ- κ, ῳ Αα. κ .δ 
ι να , 

ᾧ 169. Πεεας Ῥοτε [ίς ογοςς αἱ βγεί; Ῥαί Ίο Ῥείωσ Ῥτοῦαδ]ν Γαἰπί ᾖοπι οχ]αυδίίου, 

Βίπποη Ίνας εοπηρε]]οᾷ {ο Όθατ [ί α[ιος Ἠίπι. | .  .. 
Τ]με ὄξος μετὰ χολῆς μεμιγμένον οἳ Μαίίμεν; 27, 94, ἶς ἴνο βατηο ννῖ(Ἡ {λα ἐσμυρμισμένον 

οἶνον οἱ Ματ]ς 15, 23, νἰᾳ. ελεαρ αοῖᾷ ννίπο πιἰησ]αά νι πηγγτῃ. Βο] α ἀπίηις Ίνας αἶνοι άμα 

ιο Ῥετεοῦς αΡοι {ο Ρο εχεουίεά, {η ογάετ {ο κἰπρί(γ (Ἠοπι. Ῥαῦγ]οη. ΒαπΏεάγ. [ο]. 49.1: 3 

ρτοάσαπί αἆ βυρρ]ἰοίαπα οαρ]ἶς Ῥοίαπῃ ἀθάετυπί, σταπαπῃ ἐληγίς ἵπ Ῥοσυ]ο νἱηί, αἱ ἑατῦα- 

τοίητ ἱπίε]]εοίας εἶας 2) η α]αείοη {ο Ῥτον. 91.6. Ῥεο Τ,σ]ιίοοί Ἠογ. Ηεὺ. ἵπ ΜαιίΠ.]. ο. 

. . 
ᾧ 155. Ὑατίοις εἰ]σ]ί Ὃ π.. ἴἶχα νογεος ατο πιαάο ἴπ (ῖς βοσίίοη, η ΟΓ4ΕΓ {ο 

η ἰ]ο {ουν ἀἱβοτοηπί {ογπης οἱ {16 {ία οἩ ἰἶιο Ῥγεσεπί ἰἰείγ ρατα]]ε]ίσπι {ο {χο 9γθ. 

οτοςς, 5εε ἸΝοίο οἨ 
ῳ 

ᾧ 154. Αοοοτάϊῖησ {ο Μαιί]ενν απά Ματίς, Ὀοίῃ 1116 πια|ο[αοίοτς τενί]εὰ Ίθεις; πν]]ς ας- ͵ 

οοτάίης {ο Τμα]6,οπο νγα5 ΡοπΙίοη!. Τη {ο {ογπιοΓ Ιναπσοα]ίί», ίΠετε ἰ5 Ἠθγο αἩ ομα]ασο 

οἳ πιπηῦος ἴμο ρ]ανα] Ῥοΐησ Ριί [ος 11ο εἰησι]αν. Της ἶς ο[ιοή ἆοπο, ἹὙογο ἴῑο Ῥτο- 

ἀῑσαίε τε]αίες εἰγὶοί]γ {ο οης εαθ]θοί, ν]]]α γεί ἴἶιο που 6χΡΓεεεεε {ιο Ιάθα σεποτα]!γ. 

αίί. 26, 8 οο]1. οἴιη 13, 4. Μαί(ῃ. 2, 20. 9, 8. Μας 7, 17 οοἶΙ. Μαιί]ι, 16, 16. Ματίς 

5, ΙΙ. Τωαίκο 8.45. ΜαιίΠ. 24, 1 οο]1. Ματίς 19, 1. ἆο]η 19, 99 σοΙ]. Μαίίμ. 27, 48. εἰς. 

Φα Ἰλπογ ἄταπιπι, ὁ 27. 2.---Εος ἴἶια ὄξος ἵπ 1μ]κο 29, 96, εοο ἸΝοίο οἨ ὁ 165. 

ὁ 155. ἵπ Μαιί]ι, 97, 46 ηλί ἶς ια Ἠεῦ. "Ξὰ; απά ἴπ Ματίς 15, 94 ἐλωί ἶβ ία Αταπι. 

πο; Ροι]ι εἰσηί(γίησ πιη (ἀοα. 

Το ὄξος ἵπ ΜΤαιι, 93, 48 απά ἴο ραγα]ε] νοςες, ἵδ ηθτο ο Ῥοδθα ος ΟΟΙΩΠΙΟΙΙ’ 

ἀτίπὶς ο{ ἴπο Ἠοππαή εοἰάΐετα, ν]7. οπεαρ αοῖἀ ννῖπο πιησ]εά γη] νναίεγ, Ἰπ Μαϊίονν 

απά Ἁλατὶς πο 6ροησε ἵΒ εαἰά {ο ο Ῥαΐί προῃ α του; ἴπ 1οἨη, 1ΡοΠ Ἠγεεορ. οτε Ρτο-- 

αδ!γ α εἰαἰί οἳ δίεπι οἳ ΗΥΞΒΟΡ ἰς {ο Ῥα ιπάεγείοοᾶ {ο ογο5 ποῖ Ῥείπσ οῇ αΠΥ στοαί’ 

"μοϊσὴί, Τ]ο ρατίίου]ατρ]αηί ἀεείσηαίεά Ὁγ ἴΠο 3ΊΤδ απά ὕσσωπος οΓ {Ίο ἨΠεύτοννε, ας 

ποί γοι Όσεῃ Γα11γ αθοοτιαϊπεὰ Ὦγ Ῥοίαπίείς. Τί Ῥτοναβ]γ ἱπο]αάεὰ ποί οηΙγ {χο ΒΥΞΡΟΡ 

οἳ 1ο ΕεΠοΡς, Ὀπί αἱβο οίμεγ αγοπησ!ἶο Ρίαπίς, 5 πηῖηί, νν]]ά πιαΓΙΟΓΩΠΩ, δίο. Όοε Οε]είας. 

ΗΠετοβοί. 1. Ρ. 407 εᾳ. Ἡοβεηπι. ΕΙΡ], Ατοῄαεο]. ΤΥ. 1. ρ. 108. ὙγΊπετ ΒΙδ]. Ἠ εαν, αγί.. 

Σνορ, ΠΠ. ϱ. 819. Α, 



ι κ. νο 
. - 

3968 ΤΗΡΒ ΕΕΡΌΕΒΕΕΟΤΙΟΝ ΑΝΡ ΑΡΟΕΝΦΙΟΔ. ᾽ὝἍᾖ[ΡΑτΙΧ. 
αφ 

ᾧ 156. Μαιίῃ. 27, 55. 56 οἰο. τε[εγο ο ἃ Ιαίευ Ροϊπί οἱ πο ἴπαη 1οῦπ 19, 256 κα. 

Ματγ απά {ο οίμες γοπιθη Ἠαά πουν γαίίγεὰ {ο α ἀῑξίαποε {Τοπι {11 5οεΠε οἱ εαΠετίησ. 

το Φ 157. Οπ ἴιο ρηταςο µεγάλη ἡ ἡμέρα ἐκείνου τοῦ σαββάτου, 1οΏἨ 19, 31, 5ο 

]ηίτοᾶ. Νοίε, Ρ. 221. | 

1.α]κο 28, 54 καὶ σάῤβατον ἐπέφωσχε, Πέ. απ ἴ]ιο «δαὐδαϊ]ν Ίνα ἀαωπίπρ, Ἱ. 6. ἆγθνν 

ος: ἴπθ ποτά ἐπέφωσκε, ντἨίοΒ Ῥτορετγ Ῥε]οησς {ο ἴἶιο παίητα| ἆαγ, Ρείΐηπσ Ἠοτο Βσιτα- 

νε] απἀ ῬοειοΒΙ]γ αρρ]εὰ {ο ἴ6 οἰν] ἆαγ, πυπίε] ἄπποπσ {Π6 1ενγς Ῥεσαη αί δυηρεί. 

ΤΗἱς ἱπίθγρτοία{ίο ἰς Ἀθγθ {1ς ΠεοθεξατΥ οηε; 566 ίΠ6 ὀψίας γενομένης οἳ Μαϊίπον; απἀ 

Μας, απᾶ (Ίο ἡμέρα ἦν παρασχενή ο Τ1]κο Βἰπιεε]{; 

Τ{ γνας αοοοτάἶης {ο ομδίοπη 8πποησ {Πα 1ενε, ἴΠαί ἰμο Ῥοάϊος οἱ Ῥθγεοπς ΡΗΡΙοΙΥ 

εχεουίθᾶ ελοπ]ά Ῥε ἰαἰκεπ ἀοπΏ απά Ῥατγιεά Ὀείογο επηΠςεί. ο 1ο05ερΗ. Β. 1.4. δ. 9: 
, 3 ῃ Δ ) Ἆ . ζ σ νν ιν » ῃ 

Τοσαυτηήην Τουδαίων περι τας ταφας προνοιαν ποιουµενῶγ, ὠςτὲ και τους εν καταδίκης 
3 / 4 / η) .”ν Δ ΄ 
ἀνεσταυρουμένους πρὸ δύντος ηλίου καθελεῖν τε καὶ Θαπτειν. 
΄ 

ΡΑΝΚΤ ΙΧ. 
- 

οὗπ ΙΠ0ΕΡ᾽5 ΠΕΞΌΕΒΠΕΟΤΙΟΝ, ΗΙ5 ΒύΒΘΕΩὉΕΝΤ ΑΡΡΕΑΕΑΝΟΕΒ, ΑΝΟ Η18 

ΑΞΟΕΝΘΙΟΝ. 

66 159-179. 

.]ντπορύοτοπυ ΝΟΤΕ. 

ΙΑ ευ, ἀἱδουεβίοη προῦ (πίς Ρατί οἱ 1 (ποερε] ΗΙείοτ, επργασίης ἃ τονΙεν/ οἱ {πε 

πηαίη ἀ[Ποα]ίίες {η {πο ἵναΥ οἱ Παγπιοπἰζίησ 16 αοροπηίς ο{ {Πο [οι Εναησε]είς, ναβ 

Ραρ]ε]ιοᾶ ΒΥ ἴπε απί]λογ ο{ {Ππεςε Νοίθες, ἵπ {Πο ΠἱθΙοί]ιεεα δαετα [οτ ΕεὈ. 1845, ρ. 165 

κα. Το (ής ίμς ρἰπάοηί ἶς τα[εγγεᾷ {ΟΥ α πιοΓε οοπιρ]είθ εχαπηηα{ίοη οΓ {116 εαρ]εοί. 

Τ{ ἱς πο ἀοαδί {Γγυθ, ναί πποΓθ οΓ ίθςεο αρρατοπί ἀηΠου]ίῖες απο {ουπᾶ ἴπ Οῖς εἶογί 

Ῥοσίίοη οἱ {νε (Οοβρεῖς, ἴΠαη ἵπ αἰπιοςί αἱ ἴ1ε τες. ΤΠϊς ηας 1ΐς οαηςο 1η {πε οἴγοππι- 

ρίαπος, {μαί εαοἩ υυτίίος Ἠετο {οἱἱουνς 4η. εοἰεοίῖό πιεί]ιοά, απά τεοογάε οπ]γ γγαί αΡΡρεί- 

ἰαϊπεά {ο Πΐς οἵηΏ ραγίίου]αγ ΡΙΥΡοΕθ οἱ εχρεσίεηοθ. Τ]ι5 ΠιαΠγ οΓ 1] ΠΙΙΠΟΣ απά οοΠ- 

πθοίίπσ {αοί5 Ἠανε ποί Όδεη Ῥτεκεγνεᾶ; απά {πε ἁαία αγο ἱΠεγείοτο ν/αη!ίης {ο πια]κε οαί 

α ϱα]1 απὰ οοπηρ]εία ΠΑΓΠΙΟΠΥ οΓ αἱ! {με αοσοινηίς, Ὑγ(λοι{ αη οοζαξἰοπα] γοροτί {ο 5οπηθίμίης 

ο[ Ηγροίμοείβ. Ἠαά νγο αἲ! ία [αοίς, ν/ε πΙᾶΥ Ὑγε]] τεσί αξεαγεά, (]λαί ἐίς Ρατ οΓ (μα βαογεά 

Πἰδίουγ πνου]ά αἱ οΏες Ῥπονθ {ο Όε α5 εχαεί, α5 οοη!ςίεηί, αηά ας οοπηρ]είε, α5 αηγ απά 

ΕΥΕΓΥ οίμος ῬογΗοη οἱ {6 Ἰλ/ογά οἱ ἄοά. 

Το σοπεγα] τοβι]ίς ο{ {ιο Ιηνερίϊσαίίοης ἩροηΏ ΨΙΟΗ νγε ἄγε ΠΟΥ επίεγίης, πιαΥ ὃε 

Ῥτορεηίεά Ίπ Πιο {ομονήης πηπιαῦγ νίειν ο{ {Πε ενεηίς απ εἰτουπηξίαησοθβ οοηηεοίεἆ 

απίεἒι ους Τμογά”ς γεβαγγθςίίοΏ απά α5οΘΩΡΙΟΠ, ἵη {6 ογά6εγ οΓ {]είγ οςσΙΓΓΘΠΟΘ. 

Το τεςαγγθοίῖοη {οοῖς Ῥίασε αἱ ος Ῥείογο εαγ]γ ἆαπγη οη {Πο βγεί ἆαγ οἱ {χο νγεεῖς; 

π/ηθΠ {Πθγθ Ίτας απ θατίμ(πακα, απά 8η αησεὶ ἀεδοεοπάεά απά το]]εᾷ ανγαγ ία βίοηε 

βοπη {με εεραἱεΏγο απά βαΐ προη {έ; ϱο ἐλαί {Πε ]κεαρογς Ῥεσατηε 5 ἀεαά τπεῃ {Τοπ {εΤΓοΓ. 

Αί εατ]γ ἆανγη, 11 «ατΠθ πιογηίηᾳ, {16 ὙνοπΠΘΏ Ίο Ιαά αἰίεπάεά οἨ {65ᾳς; ν]ή. Μανγ 

Μασάαίοπε, Ματγ {πο πιοίμετ οῇ ΄αππες, 1οαΏπᾶ, ΦαἱοπΏθ, απά οἱ{ιοΓ, ννεΏί οί νν]ε]ι 

΄ 

{ὀ 



ψ φ . : 

δρίοθε {ο ἴ6 εερυσηγθ ἵη ογάετ [υτίμεγ {ο επῦα]ηι (1ο Τ,οτὰ) Ὀοάγ. ἜΤ]εγ ἰπαπίγε 

8πιοΏς ηεπηφε]νες, γν]ιο εἰοι]ά Γεπ]ονθ {ΟΥ μπι (11ο εἰοπο κν Πήο]ι οἱοβεά {πο 5ερυ]εῦτα. 

"Οη ἠχεῖτ αιτίναἰ ευ βηά "ιο δἰοηθ αἰγεαάγ ίακεη ανγαγ. Ἔμο Τ,οτὰ Τιας τίεεη. Τε 

ΥΟΠΠΕΗ ποννίησ ποϊλίπσ οἱ αἰὶ ναί Ἠαά {αἰκεη Ῥ]αοθ, Ύνετο απιαπεά; μεν εηίογ 

ιοπιῦ, απά βηὰ ποῖ {Πε Ῥοάγ οΓ1]χε Τμογά, απά αγα στεα!]γ Ρεγρ]εχεά. ΑΙ ἰΠ]ς ἴπιο μίαν 

Μασάα]εης, ἵπιργεεεεά υνιῃ πα ᾷοα. ναί (λα Ῥοάγ Ἠαὰ Όεεῃ είο]εη ανγαγ, Ίδανεν ἴ]ιο 

φερυἱεῦτε απᾶ ο οἴἶχεγ ΨΟΠΠΕΠ, απά ΓΙΠΑΒ {ο {6 οἶίγ το {ε]Ι Ῥείετ απ 1ο]νη. 

ν Τῃε οἴμες ὙνοππεΏ τεπιαίη εΙ 1η λα {οπῦ; απά ἱπιπιεάίαίεΙγ ἴννο απασεΙς Άρρεατ, 

γλο αΠΠΟΠΠΟΘ υπίο (Πθεπη (ἠαί Γεεις ἱς τίδεη {ποπ {16 ἆθαά, απἀ σἶνο επι α «Ἠαγσε 

ἵπ Ἠϊ παπηο [οΓ {ο Αροείΐεε. ΤΠεγ σο ουί αἱσκ]γ {ποπα {να «ερι]σμτο, απ Ῥτοσθες 

ἵπ Παδί {ο {λε οἵίγ ἰο ππα]κο (Πῖ5 ΙΠΟΤΝΗ {ο ἐἶχα ἀῑδαίρίες. Όη {ἶιο ἵναγ θβιις πιθείς 1ηαπι, 

ρεγιη](ς (πει {ο εππΏγαςε Πς [εεί, απά γεΠεννβ ἴΠθ εαπῃε «Ἠαγρο {ο ία Αροείιεε. ἜΤ]ε 

ΝΟΠΙΕΗ γε]αίθ {μαςα Εμίησε (ο {πο ἀῑδείριες; ναί ἰῑνείτ ννοτάς 8εεπῃ {ο 1πεπι ας ἰ4]ε {αΐεε, 

απά {Πεγ Ὀε]ίενε (Ἠθπι πο, 

Μεαπίίιωο Ῥοΐοτ απά 1οῦπ Ἠαά γι {ο {λα «ερυἱσ]γα, απά δηίθτίησ {πΠ Ἰιαὰ Γουπά ἰέ 

επιρίψ. Βατ ία οτάστ]γ ατγαησεπηεηί οΓ 11 στανθ-ε]οίπες απά οΓί]ιο παΡρ]άη, οοηνίηεεά | 

Ἂν ώ) υπ όὍνι ἱ μι 
Ικταον.] ᾱ, ο ΝΟΤΕΣ.---ΟΒΡΕΕ ΟΕ ΕΥΝΕΝΤΡ. ο α 

1οΏΠ λα χα Ὀογ Ἰιαὰ ποί Ώθεῃ τεπιονεἆ εἰίλετ Ὀγ νο]εποε ου Ὦγ ΓΠΙεπάς; απ {ια σθγι 

οἵα Ὀε]ίεῦ ερταπσ αρ ἵη 5 παπά, ναί {με Τ,οτά Ἰαά τίδεη. Τ]ο ἴπνο γείαγηεά {ο {νε 

οίγ.. Λἴαιν Μασάα]επα, πιο αά ασαίη [οἱονγεὰ {πεπι {ο 11λα κεριἱεητα, τεππαίπεά 

εἰαπάΐησ απά υγεερίησ Ὀοείοτε 1; απᾶ Ἰοο]ῖπσ ἵηπ «5Πθ εαν; ίππο αησεἰε εἰήίησ. "Τατπίπς 

ατουπὰ 5ε 5εες 758; πο σῖνες {ο Ἠεγ αἰςο α βοἱεπῃ εἶαγσε {ΟΥ Πῖς ἀἰδείρ]ε». « 

1ο [αγίλογ βδαποηοθ ο{ ενεηίς, οοπεἰείίησ οΠΙεβγ οἱ ου 1,ογά)ς αΡΡΕΒΓΑΠΟΘΕ, Ῥγθ- 

φεηίς οοπιραταιἰνε]γ [ενν ἀΠου]ίες. Τ]α νατίοις πιαπἰ[εείαίίοης Ὑν]ίο {μα Βανίουν 

πιαάθ ο{ Πἰπηβε]{ {ο Πς ἀἰδείριες απά οἱμετς, ας τεοογάεά Ὦγ {νε Ἐναπσε]ίεί5 απἀ ΡῬαπ], 

τΙΣΥ αοεοοτάἰησ]γ Ὦε αγταησεὰ απᾶά επαπηθταἰεά ας {οἱουνε: . , 

1. Το ἴα νοππεη τοιυτηίησ [τοπι (6 εερι]εητο. Ἠεροτίεά οπἱγ Ὁγ Μαϊίμενν, 

Φεε ὅ 169. ν ντ 

2. Το Ματγ Μασάα]επε, αἱ ἰΠ6 εερι]εῆτθ. ὮΥ ολη απά Ματίς, ὁ 164. 

3. Το Ρείετ, Ῥετίιαρε εατ]γ ἵη {ῃε ΑΠΙεΓΠοΟΠ. ΈΥ Τωαίκο απά Ῥαυ]. ὅ 166. | 

4. Το ἴἶιε ἴννο ἀῑδοίριες σοΐπσ {ο Ἐπιπιαις, ἰον/ατάς ενεηίησ. ΤΥ Το απἁ Ματίς, 

6 166. 

5. Το λα Αγροεί]ος (εχεερί Τηοπιας) αβδεπιβ]εὰ αἱ ονεπίης. ὮΥ Ματίς, Τωαἱκε, Ζοἶνι, 

απᾶ Ῥαυ]. ὁ 167. “ 

Ν.Β. Έμεκο Ώνο αΡρεαταΏοθς αἰἰ {οοἰς Ρίαςς αἱ ο: ΠθᾶΓ 16γαραίδιη, πΡοη {1ο ἠγοί 

4αγ οἱ ἴιε νγεείς, ίΠε 5απηο ἆαγ οἨ γ]ίο] {Πε Τογὰ 4Γο86. | 

6, Το πε Αροείίες, Τμοπιας Ὀείησ Ῥγεκεηί, εἰσ]ιί ἀἆαγς α[ιετνιατάς αἱ ]ογικα]επ). 

ΟπΙγ ϐΥ 1ομπ. ὁ 168. ΔΑ 
7. Το εενεπ οἳ {11ο Αροβί]εΒ οἩ ἴ]χα εἶοτο οῇ (πο Ἰμαίιε οἳ Τη ΟπΙγ ΡΥ ᾖομη. 

ὁ 169. . «ΟΝ δν δν αν 

8, Το νε εἶενεῃ Αροβί]ος απά {ο Πνο Ἠαηάτεα οἴ]ιος Βτοίβτοη, οἩ α πιουπίαίη ἵπ 

Ν (αἱ1εαο. ὮΥ Μαϊνενν απἀ Ρα. ὁ 1Τ0. λα. δ) 

9. Το απιας, ρτοῦαδ!γ αἱ ζογαρα]επ. ΟπΙγ ὉΥ Ῥαυ]. ὁ 171. 
10, Το ιο εἶενειπ αἱ Γεγήρα]επι, ἱπιπιδίαίιεΙγ Ὀε[ίογο {ια ᾿ΔεοθΠΕίοη. ΒΥ Τω]κο ἴπ 

Λοίς, απ ὮΥ Ραυ]. ὁ 1Τ1. ! 

. ο Τεν [ο1]ουγΒ {λε αδοθηδίοη. ὁ 112. 

υ κ. 
ντ 



. νὰ . ὅσώ ι Ἆ 
.ες . ας, . Μν 

390 ΤΗΕ ΒΕΦΌΠΗΡΟΤΙυΝ ΑΝΟ ΑΡΟΕΝΡΙΟΝ. . [απ : 

ὁ 159. ια πνοππεη Ιαὰ ταρβίοά οἩ ὕλο εανεπί]ι ας. ποσοράβίς {ο Τω1(6 23, 66; απά 

Πο Βαυύαί Ὀείησ Ῥαςί (διαγενόμενον) Ματς | τε]αίες (ν. 1) ἰἶναί (εγ Ὀτοισ]ί ερίεος {ο 

Ἀποϊηί (ο Ῥοάγ. Της Ῥατομαςε πνου]ά 5οοπι {ο ανα Ώδεῃ πηαάε ἰΠ {1ο ενεηίησ α[τεΓ 

πο Φαβῦαίμ; εποο Ματίς Ῥτοσεεςς ἴπ ν. 2 {ο πατγαίθ ναί 11εγ ἀἱὰ εατΙγ με πεχί 

πιοπίπσ, Τη ἰχαί ο.5ο Τωίκο (1. ο.) εΡεαῖες οἱ (ἶιο ερίσος Ὦγ ἵγαγ οἱ απιἱοἰραίίοπ.---Ο5, {{ 

ὉΙτὴ 6οπηθ, ννο [ο]]οιν Τ,]κο απἀ τεσατᾶ ἴ1ο ερίοες α5 Πανίπσ Όθεῃ Ῥαγομαςεά ὀε[οτο ἰεα 

σαὐυδαίμς ιο ιο ἠγόρασαν οἱ Ματίς 16, 1 ἵβ {ο Ὦε τεπάενεὰ Ίπ ἴ]ιο Ῥ]αρεγίοσί, ας ἵπ 

Πτα Εησ]ίςΙ νεγείοη; 5εε Νοίο οη ὁ 146. Τι Ποενετ ἶς 1655 ἵη αοοογάαηες γη ἴἶε 

διαγενοµένου τοῦ σαβῥάτου οἱ Ματίς. 

Τ]ο απησε] ηαά ἀεξοεπάεά απά {ο εατί(πα]ε αὰ {αί(οη Ῥίασα, Ὀε[οτο {πε ατγίνα] οί 

ἴἶλα πποΙπεη. ΟιΓ Τιογᾶ ἐἰνεγείογε Ἰαά ατίξοη {Τοίη ἴἶιε {οπιῦ αἱ ο Ῥε[ογε οατ]γ ἆαινη. Θεο 

116 πεσί Νοίο.---Ύειεες 2-4 οἱ Μαϊίπενν αγα Ίεγο {γαπεροφεά ἰπίο (εί παίαγα] ογάεΓ. 

ΑΑ {Ι1εγ είαπᾷ ἵπ Μαΐί]ιουν, ἰἶνο αοτὶςίς ἐγένετο απά ἀπεκύλισε νει με τοηάετε ας {ια 

Ῥίαρεγίεοί: “ ιαά Όσοι απά ὅ Ίιαᾶ το]]εᾷ ανναγ 5) κεο Νοίο οἩ ὁ 145. 

ΤΈμο Ῥοάγ οῇ οατ Τιοτά ννας Ἰαἱά "Τη {ἶχε δεριοβτα Ὠείογο εαηεοί οπ Εγίάαγ; απά ιο 

Γ956 6.ΤΙΥ οἩ {16 πιογηίησ οἱ Βαπάαγ. Ἡο Ίπεγείοτθ γοβο οη {Πο (λίγά ἆαγ; Μανίησ 

Ιαΐπ 1η {1ο (οπηῦ ἀπτίησ οπο ἈΠοίο ἆαγ απά α ραγί ο ἴννο οίμετς; ἵη αἰΙ ποί [αγ {οι 

Ππ]γίγ-εἰκ Ἰοιῦς. Όα ο εχρτεξείοηε: (ιο (λίγα αγ απᾶ α[τετ ἴΊιγεε ἀαὴβ, 5εε Νοί5 

οη ᾧὁ 49, μον 

ὁ 160, Τ]ια Ροΐηί οἱ πιο νηεη {ο ἵνοπιεῃ νἰςιεὰ ἐἶνο εεραἱσ]το ἱς νετγ ἀεβηίίε]ν 

ππακεᾷ Ὁγ αἲἱ {ο Ἐναπσε]ίείς, νἰζ. ΜαίίΠαιν τῇ ἐπιφωσκοίσῃ 5ο. ἡμέρῳ, Ματίς λίαν 

πρωΐ, Τμπ]ο ὄρθρου ῥαθέος, 19οΏΏ πραὶ σκοτίας ἔτι οὔσης. Ἔλεκε οχργεξείοης αἱ! σο {ο 

Εκ πε ἴἴππε αἱ νυῃαί ννο σα] οατ]η ἀαωπ, οἵ ἑατίν (ιἰσ]ι; α[ιετ νο Ὀγεαίς οἱ ἆαγ, Όπί 

πνη]]ε (ιο Ιἱσηί 15 γοί εἰγασσ]ίησ πγ](η ἆαγ]κηεςς. 

Ῥαί Ματίς 1η ν. 2, πας αἀ ἆεᾶ {ια ρηγαςθ ἄνατείλαντος τοῦ ηλίου, Ὢν]]οϊι αοοογά]ησ {ο 

6ψετγ Ίαν οἱ ἐἶνα αογὶςί πηαεί Ός τεηάεγεά : {λα στι θείτις γίδεπ; Οἱ, 38 ἴ]ιε Επσ]ίκη νεγ- 

5ἱοη ἴαβ {ί, αἰ {1ο γἱκίπισ ο {]ιε δι. ΤΈηεςο νγογάς 5θετη, αἱ Πγεί, {ο Όο ἀῑτοσί]γ αἱ νατίαπος 

Ψημ ιο Ίαησιασο οΓἱμο οίμοι {ηγος Ἠναπσε]ϊείς, απ νγἰίῃ {πα λίαν πρωϊ οἱ Ματίς Μίπι- 

φαἰ Ίου ἆοθς ίμο τοαᾶίησ ἀνατέλλοντος ἵπ 600. Βεζαα, ΠΟΙ ἴἶα Ιπδοτίίοπ οῇ ἔτι Ῥείοτο 

ἀνατείλαντος ας ἴπ 0ο. Οοἱ0. απᾶ οίμετς, εὶρ ἴΊιο πιαίιετ. Το Ἰαΐίετ 1 ἱπεοπιρα(ἴρ]ε 

να {πο εἰσηίβοσίίοη οἱ ἴπο αοτίςἰ; τν]ή]θ ίπο Ῥγεξεηί ἀγατέλλοντος ἵς ]αθί α5 ἱποοηείσίεηί 

γγ](] ἐἶνο Ῥγοσθάίης λίαν πρωί. Τί πιαίίετε Πε Ίιογε, ννεί]θυ 11ο ΠΠ γνας {Π {πο αοί οἱ 

γαίπσ αὔὈογο {ο Ἰογίζοη, ο αἰγεαάγ ]αβί γίκεη. 

Ὑεί αξ Ματ]ς Ὦγ ἴἶιο εχρτεκείοη λίαν πρωΐ ηας ἀεβηϊίε]γ χες (ἶιο {ἶπιο ἰπ αοοοΓάαπςο 

ν]ί αἲἱ ἴ1ις οί]ει Ἐναησε]ίείς, νο οπηΠοί 5πρροςο ἰαί Ὦγ {νο εαὔεοφπεπί Ῥ]ιταςο ὤλα- 

τείλαντος τοῦ ἡλίου Ίε πιααπί {ο οοπίγαςἰοί Ππικα][ απ 1ποι. 16 πιυί {Πογε[ογο Ίνανο 

οπιρ]ογαᾷ {ίς Ἰαΐΐεν εχργεεείοη {Πα Ὠγοαίοτ απά 1688 ἀθβπίίο εοηςθ, ποί Ιπεοηβϊείειιί 

ππΙ(Ἡ λίαν πρωῖ. ΑΑ ίε 5ππ ἶς ί16 εοιγος οἱ Ἰἰσ]ί απᾶά ἆαγ, απά Πἱς οαγ]ἰοξί ΤαΥΒ Ῥγο- 

ἆπσο {ο οοηίταεί Ῥείνγεεπ πἰσηί απᾶἆ ἁαννη, 5ο {1ο {6ΓΙπ απ γἰδύης π]σηί εαξ]]γ «οπιο 

ἰᾳ Ῥοριίαγ πεασα, ὮΥ α ΠείΟΠΥΠΙΥ οί οι ςο {ΟΥ ε[εοί, {ο Ῥε ραί {οΓ αἱ ἶαί οασ]ίου Ιηίετ- 

να], ναι Ες ταγς β{]] εἰγασσ]ίησ γη] ἀαγκποες 4ο γεί πε {π ί1ο 4αγΥ. 

Αοσογάἰησ]γ, νο Ππὰ εαο] α Ρορπ]αγ πεασο οσἰδίίῃσ απἹοΏσ {μα ἨΠοῦγενής απά 1 {ο 

Οἱ Τεείαπιεπί. Τ]ης {η 1αάσ. 9, 93, ΖεὈα], αἴτετ ἀἱτεοίίησ ΑΡΙπΙε]εεΙ Το Πε ἴπ υναίϊ 

υγ Ἠίς Ῥεορία ἵπ πα Πε]ά ἀπτίησ {λε πἰσηί, σοες ΟΠ {ο βαΥ: - Απ ἴί 5μα(! Ῥο, ἰΠ ιο 



αν όνα, 
ῃ . ῤ τος ΝΟΤΕΡ.----50Ν- α, ΕΤτο. 

΄ 

ο. α5 εοοη αβ κ εη 8. υρ (Πεὺ. ο ψπ ΠΤΞ), ἴἶχοι εἰια]ί τἶςο οα]Υ. οἩ 

ἩΡοη ἴἶιο οΙίγ:) Βερί. καὶ ἔσται τοπροῦ ἅμα τῷ ἀνατεῖλαι τὸν ἥλιον κ.τ.λ. Ἡ ον να 

Ἀανο {λα νοτγ 5απῃθ αςο ο{ {ο αοπὶςί, απά "νο ΝΕΓΥ 5αππο Ἰαχίαροείίοη Ο/ πρᾶ απά 

ἅμα τῷ ἀνατεῖλαι τὸν ἥλιον, απὰ γαί νο οπΏΠΟΙ [ΟΥ α ΠΙΟΙΗΟΠΙ εαρροςο ναί ΑΡΙπιε]εςΒ 

ης (ο ναί 011 (ο καπ αοἰπα]]γ αρρεηγεὰ αθονο (ο Μοτίζοη, Ὀείοτα Ίνα πιο λί5 ομεεῖ. 

Βο ἴλο Ῥεα]πηεί, Ρε. 104, 29, εροαίησ οῇ ἴ]ια γοιησ Ίἱοης (παί Ὦγ π]σ]ιί τοαν α[ίετ (]λεῖγ 

Ῥτεγ, Ῥτοεοεάς (πας:  ΤΠε ευη ατἰςείῃ, {ευ σαΐ]ετ {Πεπιεεί]νες ἰοσεί]ευ, απά αγ (πεπι 

4ούνη ἵη ἐεῖτ ἀθης Βερί. ἀνέτειλεν ὃ ἥλιος κ.τ.λ., εἰ] ἵμ πο αοεὶςί, Ἐαί Ῥοαρίς οί 

ΡτοΥ 4ο ποί πναίί [ΟΥ ἴἶιο ασια! αρρεαγαποθ οἱ {16 επη αΌονε (πε Πογίζοη οΓ6 {Π16γ εἰγίηίς 

ΆνΕΥ {ο (εῖτ Ιαΐγα; {1ο Ὀγεα]ς ο{ 4αγ, ίνα ἀαννπίησ Ισ]ί, ἶ (πε εἶσπα] [ο ἰἰνοῖτ γοίγεαί. 

5ος αἶεο Βορι. 5 Ἱ-. 5, 92. 2 Βαπι. 23,4. Τη αἲ! ἴνοςο Ῥάεκασος 1ο Ίαπσπασο ἵ5 οη/ἱγεῖγ 

ρατα]]εἰ {ο ἰἶναί ο[ Μανὶς 16,39: απά ἰεγ ΓΠ411Υ ών απά οοπβγΠα ἴ]πα Ῥηϊποίρίο, (πα 

Ώιθ σιπ-τἱείπς ἵ8 μοτο ) ακοὰ Ὦγ Ματίς π α Ῥορυ]αγ | ον μον {ο ίμο γδίπρ οί 

11ο αγ, οἳ εατ]γ πα τη ᾖ96 ἴοο ΟΓ {1ο αογὶςί 1η ία αἩ σα ρἷαν 86ΓΥΕΒ {ο εποῖΥ 

ἀναί ἀνατείλαντος, ποί ἀγατέλλοντος, ἶ5 ἰἶια ἔτιιο τοσθίησ ἵπ θιο (ὶ ς 

ΤΈ]ετε ννας ῬτοβαΒΙγ εοπηείμίησ ΙΠ τεερεοί ίο Ματγ Μασάα]επο, ν]ηῖεΏ σανο πετ α 

Ρεσου]ίαγ Ῥτοππίπεηπος ἴπ ἴἈθεο ἰγαπκασίίοης. ΤΠίς ππαΥ Ὦο ἱπ[εγγεά {τοῦ} {16 βαοί, ναί 

1ομη πιεηίίοης Ματγ Μασάαιεης, απά ευ αἰοπα; πηί]θ {ο οίμεγ Βναησε]ϊδίς Πἱκευνίθε 

ΠαΤηΘ Ἰευ βγεί, ας 1 Πο]άϊησ να πιοςί οοπερίοποις Ῥ]ασθ.---Όπ (16 ἀϊπεγεηπί πάπιες απά 

πάπηΏεγ ο{ {ια νΥοπιθη, α5 παγγαίἰεά ὉΥ {ια ἀῑπεγεηί Εναησε[ίείε, 5εο Νοία ο ὃ 67. 

Ματγ Μασάα]επε, απιαζεἆ αἱ ποί βηάΐπα ἴἶα Ῥοάγ ο{ 16είε, απᾶ εαρροείησ 1 {ο πανε 

θεεῃ είο]εη, Ίεανος ἴἶχα οίἹιεγ Ψ/οπΙεΏ, ΡτοβαῦΙγ ἵΠ ἴἶνο εεριἱσῄγε, απά τείπτης {ο {Πο αἴγ. 

(ο {61 Ῥείετ απά 1ομη. Το {πεπη εἰιθ ςες {116 Ῥηταςε οἴδαμεν ν.», πιθαπίησ Πογςε][ απά 

ἴπε οί]ει νοππεΠ; Όαί α[ἴογιναγάς, ν/Πεη εἶιο ερεα]ε5 {ο {Πα αΏσε]ς, 1 ἶς οἶδα, ν. 18. 
1 

ᾧ 161. Ιωαίίο ερεα]κς οἱ ἰνο αησείς; Μα(]εν απά Ματις ο{ οπΙγ οπε; 5εο {ο Νοίο 

οὗ ὁ ὅ7.---Ματὶς 6αγς Ίο ννας αἰίησ; Τωα]κα ερεα]κς οἱ ἰεπι αρραγεπίΙγ ας 5ίαπἀϊπα, 

ἐπέστησαν, ν.4. Βπί ἐφίστημι, η 5 αρρτορτίαίο απά αοἰαιογ]εάσεά πκασε, ἶ {ο αρρεατ 

ιά επί, {ο ὂε σιάάεπίη Ργεδεπί, ννἰ]ιουί τείεγεηες {ο 15 εἰγπιο]οσγ; οπΡ. Ίμυκο 2, 9. 

Δοις 19,7. 3ο Ῥαεεονν, ΡΙδίαίο]ι ογβε]ιείπεπ. Άεε αἰεο Ἠείε]ο Ιπάίο. ΟΡΡ. ὨΏεπιορίῃ. 

ατί. ἐφιστάναι. Βίαγ2 Ἰμεχ. Χεπορὴ. ἰδ. 

Ιω Μαίίπονν, ἴπα αησεὶ αἀάτεεςες ο πγοπιεπ αρρατεη{]γ πν]]α ει] εἰέίπσ οη ἰἶνε 

5ἴοπθ ομίεἰἀάθ ο{ (χε εερυ]εβτε; ἵπ Ματὶς απά Τωα]κα, οἨ ἴ]λα οοΠίΓαΓΥ, (16 οοΠΏΥΘΓΕΒΙΙΟΠ 

(α]κες Ῥ]αςο ἴπ 116 κερι]εμτο. Ἐιί αἰί]οισ]ι Μαίί]εν ἆοοβ ποί εροι]ς ο[ {6 γ/οΠΙΘΗ ἃ5 

ορίετίησ {πε {οπιῇ, γεί ἴη ν. 8 Πε ἀεβογίρερ (πεπι 5 εοπιίησ οαί οῇ 1 (ἐζελθοῦσαι); «ο 

ἴναί ο{ σοπσςθ Πἱ5 αοσοιηΐ {οο Ἱππρ]ίες, ἶναί {6 ἱπίεγνίενγ ίοοίς ρ]ασο πνμίη {μα {οπιῦ, ας 

πατταίεὰ Ὦγ Ματίς απά Το. 

Ιω τεοοτάἶησ ἴ1α οἸιαγσο βοηὶ ὮΥ ἴο απσε]ς {ο (πο Αροει]ος, Μαίίμον; απά λαίς 

ἀνγε]] πιογε προ α]1εε; απά Τωα]κο πποτο Ἡροη 1]ιο Τ,ογᾷ Ρτενίοις αΠΠΟΙΠΟΕΙΠΕΠί ο 

Μἱ8 τεευτγεσίίοη. Γ 

δ 169. ΙΠ 19 ενἰἀεηί ἴναι Ματ Μασάα]επο νναβ ποί πἰ] χο οίμοτ Ἱνοπιθη, ΊΥΘῃ 

Ίσεις τἶ1ς πιοί (επι οη (ἠείγ τοίωτη. Ἠσ Ιαησήασοθ {ο Ῥείετ απά ᾖοῦπ [οτυίάς (πα 

εαρροεί(ίομ, ἶιαί εἶιο Ἠαά αἰτεαάγ 66εη 1]ιο Τμογά ; κεο 19]Π 20,2. 36ε θΙοίι. Φασγα. 

ευ. 1540, Ρ. 171. | 

.. 
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ᾧ 169. Ματγ Κω άα ὅιο Ἰαά σοπθ {ο Ῥοΐος απά 1ο]νΏ ο. πν]ιο πνοιι]ά 56εΠη {ο ανα 

Ιοᾷσεᾶ ῦγ (ποπηςο]νος ἱ ἵῃ α ἀϊβετεηί ῬατίοΓ πε οἵίγ. 1ο οί]μετ νγοπιθη πγεηί αρραγεπ!]γ 

ιο {Πε γεςί οῇ (πα ἀἰςοίριες. μεν {πεγε[ογε 1ί ἶς Πθγθ ςαἰᾷ ο 1οΠηἨ, οη Πὶς οπίοτίησ 16 

ε«ερυ]ε]νε (ν. 8), εἶναί “Πε 5απγ απἀ Ῥε]ιενεά” {Πίς {5 ποί αἱ νατίαποο πνίίῃ ν. 9, που γεί 

νυῖη Τμ] 24, 11. μαι ννας 1 ἰμαί Πολη ας Ῥε]ονεά ἸΝοί ἴα πιετε Τεροτί οί 

Ματγ Μασάα[επε, ειαί {ια Ῥοάγ ]ιαὰ Ῥοση (α]κο ΕΠΤΑΥ; {ΟΥ 5ο ΠΙΠΟἨ Ἠθ πιαςί Ἠανε 

ΚποινΏ απά Ῥε[ενθά, 6η Ἠθ είοορεἀ ἀονύη απά Ιοοκεὰ Ιπίο ία 5εραἱομτα. Ἠίς Ῥε]ίεΓ 

πιαεί Ἠανο Ώεθη οἳ εοπιθἰηίησ πιογο απά ρτεαίετ. ΤΗ9 στανε-ε]οίπεε Ἰγίησ οτἀετ]γ ἵπ 

ἠπείτ Ῥ]ασε, απά {πο παρ]άη {ο]άθά {οσεί]ετ ὮΥ Ιίςε]ῇ; πιαάο 1ί ενἰἀεπί 1ἶιαί πε {οπιΏ Ίνα 

ποί Όθεῃ τή]εᾷ, ποτ {1ο Ῥοάγ είο]επ ὮΥ νιο]εηί Παπάς; {ο ίπεςο σαγππθηίς απά {ο ερίοθς 

γγου]ά Ίιανο Ώθθη ο{ ΠΙΟΓΘ Υα]Πθ {ο {Πίονθς, ίΠαη ΠΙθΓΕΙΥ α πα]κεά 6ΟΓΡΕΕ; αί ]εαςί, ἰΠίενες 

π'ου]ά ποί Ἰανο {αΚκοη {1ο Ραΐης (μας {ο [οἱἆ {1ο σατπιεηίβ ἰοσεί]ετ. Τ]α εαππε οἶγοῦπι- 

εἴαηοθς εΠοιγεά αἶξο ἐλαί ἴε Ὀοάγ Ἰαά ποῖ Όθεη τειπονεᾶ Ὦγ ΠΙεπάς; [ΟΥ {116Υ νγου]ὰ 

ποί (μας Ἠανθ 1αβ (1ο στανο-ο]οίμες Ῥε]ίπά. ΑΙἱ μεσο εοηεϊἀγαίίοης οχο]ἰθᾷ ἵη {16 

πι]πά ο{ 1οἨη {πο σετπι ο{ α Ώε][ίεί έπαί Ἱεειας ννας γίδεη {τοπι {Πο ἀθαά. Ὦε Ὀε]ίενεά 

(ἐπίστευσε) Όθοαιςε Πε εαν’; “΄/0Υ (γάρ) α5 γεί {Μεγ Ίαν; ποί {ἶιε Βοπίρίπγθ,) ν. 9. ο 

ΠΟΥ Ώεσαῃ {ο τοσα]! απᾶ απἀετείαπὰ ος Τ,ογ6) γερεαίαᾶ ἀεε]αγαίίοη, ἴἶιαί ηε γγας {ο τίθε 

ασαίη οἨ {6 {ίγά ἆαγ; α ἀοο]αταίίοη οἩ Ἱνπίο {116 1εινς Παά αἰτεαάγ αοίεά ἵῃ εομῖησ 

α πναίομ. Φ6ε Μαι. 16, 21. 17, 99. Τωα]κο 9, 22. 94, 6, 7. εἰο. Μαι(ίΠ. 27, 65 κα. Τη 1π]ε 

αγ, ἴπε αρρατεηί νγαηί ο{ οοηπεοίίοῃ (Βοπιθίίπιος αγσεὰ) Ὀείπεεη νεγεες 8 απά 9, ἀῑς- 

Άρρεατε; απά {ο πνογὰ ἐπίστευσε ἵς Ι6[ῖ ἰΠ 16 εἰσηπίβοαίῖοη οῇ α τε]ἰσίοας Ῥε]ίεΓπεια] ο... 

44 ἵῃ Πο]π)ς (οερε]. 8ος 7οἵη 8, 16. 16 5ᾳ. 10, 26. 19, 35. αἱ, εαοΡ. ου 

ας 

ὁ 164. Ματγ Μασάα]επε πού’ πιαηΙ{εε!]γ 56ες {Πε αησε]ς {ογ {πο ἤγεί πια; απά είς 

οἰτοππηείαηος αἱεο σο6ς {ο ΠΟΥ’, ἰΠαί 51ο Παά ΡγονἰοιςΙγ 1εΓῖ ἰἶνε οἱ]θς ΝΥΟΠΙΕΠ αἱ {μ6 

κορι]ο]το Ῥείοτε {Πε αΏσε]ς αρρεατεά {ο ἴλεπι. 

Α πιαῖη ἀλΠου]ίγ οοσσῖς Ἠετο 1η Ηχίπισ {Πο ογᾷοτ οἱ πια, Ώείσνεεη οἳς Τιογ)ς αρρεα{- 

8Π08 {ο ΜατΥ Μασᾷα]επο απ {λα {ο ἴἶιο οίμες νγοιπε {η ὁ 162. Τ]ϊς ατίκας {Γοπη {ης 

πεθ ο{ 16 ποτά πρῶτον ἵπ Ματίς 16, 9, νγΏῖοΙ 5θεπης {ο ΙπιρΙγ {Παί {Πῖς αρρεαταηςε {ο 

Ματγ Μασάα]επο Ἱνας λα Πτεί οἱ αἰἰ: ἐφάνη πρῶτον Ἰζαρίᾳ τῇ ΠΜαγδαληνῃ. Ὑσί 1] 

ψ'Πο]θ «οΓς5ε ο/ ενεηίς απᾶ οἰτοαπιίαηςσθς επονγς εοπο]αδίνε]γ, ἐἶλαί Ίεεας Παά ργενίοαξΙγ 

αΡρεαγεά {ο {16 οίμεσ πνοπιοΠ. Ύο αγθ ἰπεγείογθ εοπιρεἰεᾷ, απά 1ἶναί ἵπ αοοογάαποθ 

ηλ σοοᾷ απά ογάΙπαΓΥ πξασθ, ἰο τεσατᾷ πρῶτον ας Ῥαΐ Ἠεγο ποί αβεο]αίεΙγ, Όπί γεία- 

ἐἰσεῖμ. ἜΤ]αί ἶ6 {ο καγ, Ματ]ς παιταίες {ητερ απἀ οπΙψ {τες αρρεαταποες οῇ ογ Τιοτὰ: 

ο{ ἐλεσε ίΊλγεο ἴ]ναί ίο Ματγ Μασάα]επο {αϊκεΒ Ρίασε «τεί, πρῶτον, απά Ειαί {ο μα αξξεπι- 

Ὀ]οᾷ ἀἰξοίριας {πα 5απιθ εγεπίπσ οσσΏγς ᾖαδΐ, ὕστερον, Υ. 14. ΊΝοιν ἴπ αΠΥ εογίες ΟΥ ΕΙο- 

οθβείοη ο/ ενεηίς, νεγε πρῶτον ππά ὕστερον αγε εππρ]ογεά, πναίενε πιαγ Όε {16 παπι- -- 

Ῥ6ς ο{ Ιπίεγνεπίησ {ΘΓΠΙ6, πρῶτον πιατ]ες {πε Πγςί ο{ {με εοτῖθς, απά ὕστερον {Πε Ἰαςί οί 

6 6απιο εετίσς, απά πο οίμεγ. 9ο ΠεΓο ἵῃ Ματίς, ὕστερον ἶς Ῥυΐ νι] ἴπε {πίτα αρρεαί- 

απος πατταίεᾶ; Ότί Ἰαά Ματίς πιεηίίοηεά [οας, ἴμεη ὕστερον εοπ]ὰ ποί Ώανε εἰοοά νν](Ἡ 

Όλο (τά, Ὀαί πιαςί Ἰανο Ὀδεη θεά γη {λα [οαγί] ος Ἰαδί; απἀ Εο ἴηΠ 6ΥΕΙΥ σ8Ε6. 

Ἠεπεο ας ὕστερον ἶ8 Ἱετο ραί τε]αίἰνε]γ, απᾶ {ἰεγείογε ἆοθε ποί εχο]αάε (πε εαῦξερπεηί 

αβρρεαταησθς οἱ οἱ Τιοτὰ {ο ΤΠοπηαβ απᾶ ἵπ (αἱἱεο; ϱο {οο πρῶτον Ἠετε βίαπάς τε]ᾶ- 

Πνε]γ, απἀ ἆοες ποί εχο]αάο {1ο Ῥτονίοις αρρεαΓαποθ {ο {Πο οίπεγ Ἱποπιεῃ. οἰπι]]ατ 

εχαπηρ]ες ατο {ουπά {η 1 ΟοἨ. 16, 5-68, απά ἵπ 1οῦῃ οἱ, 14. 

. α σα. ο4 - 



6 ὶ 
ΟΕ5 ΟΕ οῦΒ ΙΠΟΒΡ. ---- 

ἳ ὃν ή : ὁ ον 
Ἴπ λίς Ὕναγ ἴῑνα πν]λο]ο ἀἰβιοι]ίγ ἵῃ ἴλα «αςε Ῥο[οτο 5 ναπίσιηος : απᾶ {ο οοπηρ]εχ 

απᾶ οππιΌτοις πιαοβίπετΥ οἳ θαε]ίοτ Αν, Ῥθοσπιθς ευροτβαους. . 

166. ΤΠὶς μ οἳ ους Τμοτᾶ {ο Ῥείου, ἵς πηθηίίοπεὰ οΠ]γ δΥ Ῥαυ] ὮΥ 

ν. 94. Τί παὰ ποί {άΚοι Ῥίασε ἵΨΊεῃ {ο ἴπνο ἀῑδοίρίας Ιε[ί Γεγιςα]απῃ {ος ἘΙπΙΘΙΕ 

ι τος αἱ Ἰειςί «π6υ Ἰιαά ποί Πεατὰ οἱ Π. Τί Ἰαά ᾿οοσπσγθά ΊΥΆΘΗ , αμάν απά τἴαί 

τς Ίοπια 6πουσΏ Ῥε[οτα ἰο Ἠανο "δει. Γ111Υ τεροτίεὰ {ο αἰὶ ιο ἀῑξοίριος απἀ Ῥε]ίενεὰ ὮΥ 

ἵπεπι. Τί πιαγ Ρετηαρς Ἠανε Ἠαρρεπεά αὐοαί {ια {ἶπιο {116 ἴννο ἀἰδοίρίες κεί ο, ου 

. αἰοτί]γ α[ιογννατάς. . | 

ᾧ 167. Ραυ] εροα]ς ο[ ἴιο Αροεί]ες Ὦγ (εί αςια]| αρρε]αίίοη, ας {]ιε {ιοεῖυθ, | ΌοΓ. 

15, 5: Μαίνενν, Ματίς, απά Τα ατα ερεα]ς ο{ (πει αξ {16 εἴευετι “Μα. 26, 16. 

Ματ 16, 14. Τωαῖκε 94, 99. Ὑεί οἳ (Πῖ ραγίίου]αχ οεσβείοη, οΠΙΥ {ο Ίνετο αοἰπα!]γ Ῥτε- 

πεηί; εοο 1ομη 20, 24. 

πει ιο ἀἰξείριες Ῥε]ε]ά τελεί τίδεη Τμοτὰ, {Ίνεγ {ποασΗί {Πεγ εαν α βρἰΓῖί. 16βι18 

τος πεᾶςεαΓος (πε; απᾶ Ῥτοεεηίς {ο (ποπ Ιπάπδίίαῦ]ο ενἰάδησθ, ἴαί ἰο βαϊηθ Ῥοάγ οἱ 

ο ΒθεΙι απᾶ Ώοπθς υνμίο Ἰαά Ῥθεῃ ογιοϊβεά απἀ Ιαἱά ἵη ἰῑα εεριἱο]ιγο, νγας Ποῖγ τίδοπ απἆ 

Ἀ]ίνο Ῥείογε (πει. Όη ἴἶια σεπεταὶ εαθ]αοί ο{ (λε παίατο ο ουσ Τ,ογάς γοδαγγθοίίοη- 

στ δοᾷγ, 56ο α [αἱ] ἀϊδοαςείοη Ὁγ πο απίοτ οῇ 1ος Νοίες η (ο ΒιθΙἰοί]ιεσα Φαοτα [ου 

Μαγ 1845, Ρ. 295 εα. δν 4 ’ Ανα 

5 Τε [οἱ[ουνς ος ]μογᾶ)ς εἴατσο απά οοπιπηἰθείοη {ο {ιο εἰονε Αροεί]ο ον νεγεά 

ο {ηαπι Ἰετε ἵη Ῥγϊναία ὮΥ ἠποπιφε]νος; απά ἀῑπίηοί {γοπη (1ο Ῥαῦ]]ο απά. Πη Ἴν, 

ορπηπηϊΞεἰοη γουογᾶθά ἵπ Μαι, 28, 19. 90.---Ας α αγπιΏο] οἱ (Πίς σοπηπηἰςβίοη {ο ἴνοπι 1η 

Ρατίίοαίας, απά οἱ να Ῥούνας νη]ίο]ι (που εἰιοι]ά ελοτί]γ τεοείῖνε {τοισ]ι {πε ΒρίΓίέ ἵπι- 

Ῥατίοὰ βιοπι οἩ Ἠἰσ, “ο Ὀγεαί]εά οη ἴμεπι, απά καἰἀ, Ἡοοείνα 6 {νε Ἠο!γ (Ποβί ;) 

ΟΠΠ 20, 29. ἜΤπετα ννας ἵπ μίς επιρ]επι α γεοοσηΠίοη απά γεἰίογα(ἴοη ο Ἱ ον αἱ | 
Ῥγοπηίςο οΓ {πο Βρϊπιί Ὀοίοτο πας; ΜΕ] ννας {ο Όε αραπάαπ!]γ πο 4 

Ῥεπίεσοεί. 566 1ο]η 14, 26. 16, ἤ εα. Λος 2, 1 κα. 

ὁ 169. ΤΠίβ αρρεα[αποο οἱ ος Τιογά {ο (ο 6ονεη ἀἰδοίριες αἱ {ἶχο Τια]κε οἳ αα]ῆες, 

[6 ΑΊΙΟΥΩ {ο Ἠανε ρτεοεάεὰ ἴλαί προηῃ {16 πιουηίαίη, Ὁγ ομη 21, 14. Τί ννας Πῖς (]λ]τὰ αρ- 

Ῥεαχαποο {ο ἴιο Αροφίίε; 5οο δή 167, 168. ΤΙΕΥ 'νοτο πονν νγαϊίη 1]α αρροϊπίεά πῃα, 

1ο πιθεί 65.5 προη α οεγίαίπ πιουπίαίη; Μαιίῃ. 298, 16. ν - 
΄ . . 

ὁ 1Τ0. Τε εεί πι Παά πον/ εοπιθ; απάἀ {16 εἰενει ἀἰδεῖρίος πνεηί ανγαγ ἱπίο Όλο 

πιουηίαίη, νετ Ἱεεής Ἰιαά αρροίπίεὰ (ποπ. Τί νου]ἀ εδεπι ρτοῦαβ]ς, 1λαί πίς πιο 

απά Ῥ]ασο πας Όθεῃ αρροίπίσς οἳ ους Τιοτὰ {οτ α εοἰεπιπ απά πιογε ρηῦ]ῖο Ιηίεγνίενς, ποί 

οΠ]γ ουν] ἤια εἰενει νν]ιοπι Ἠε Ἰαά αἰγεπάγ πιεί πποτθ απ οπος, Ὀαἱ γη αἰἱ μῇς ἀἱς- 

οἶρίεε ἵπ (α]1εα; απᾶ (αί (Ἰετοίοτα 1 πνας οη. ἰΠὶ5 εαπιε οσσββίοη, Υ/ΠΘΠ, αοσοΓάἶηρ {ο 

Ρα], "Τε Ίναβ 5εεῃ οἳ αΏονο Άνα Παπάγαεὰ Ῥτείμγοη αἱ οποθ.2. Ἔ]μαί τἶα Ιπίοτνίουν {ῃ 

Μαίίενν ννας ποί οοηβπεά {ο {116 εἶεναῃ αἶοπο, 5οεπ]ς ενἰἀεπί {γοπα {χε {αοί ἐἶναί 6 βοπῃθ 

ἀουδίεα ;) [ου ἰίς εου]ά Ἱναγᾶ]γ Ὀο αρροεεᾶ ἵταο οἱ 4ΠΥ οῇ {Πο εἰενεη, α[ίετ πν]αί. 

αἰτεαάγ Ἰαρρεπεά {ο Όπεπα ἵη Παγήβα]ετῃ απά (α]ῇες, απά α[ίοτ Πανίησ Ώσθη γωνια 

πιθοί (ας τίκον Τιοτὰ αἱ (Λίς νοτγ τἶπιο παπά Ρίασο. Τ]ιο αρροαταησο 1ο {1ο ῄνε Ἰαπᾶ 4 

πιεί αἱ αΏΥ γαίε Ὃε γε[ετγεὰ {ο (α]ίαε; {ογ ονοη πιο. ο. Τ,ογ4 Δεοεπείοη, Όιὸ πυπι- 

80 6 ν ος . ᾽ ολ λὰ' 
| . ο. -ἃ 
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Ῥετ οἱ {πο Παπῃθς ἴπ ἡ ιροῖδαι νγοΓο ἰοσεί]ιε οη]γ αθοιί αη ο τό απᾶ ἰννοηίγ; Αοίς 

Ἡ 16. Απά ατίπου, Ῥαπ] ἰη οηυπηεγα(ίησ ἴ]ια ΆρρθαΓαποθς οἱ ᾗδεᾳς, ἵη 1 ΟοΓ. 15, ὅ-θ, 

ερεοίβος οΠΙΥ ἴποςο {ο ΑΠΡοδί165, ν]]ι {Ππῖς εἶπσ]α ᾿οχεορίου; ΨΠΙΕΣ {λογείογθ 6Θεπης οἱ Ἱί- 

5ε]/ίο ἱπιρ]γ, (γαί πο εἶενεπ αἷξο Ίνεγο Ἠετο ἰπε]αάεᾶ. 1 {Ἰογε[ογθ, υγ πΙαηΥ Ἰοαβίησ 

οΠληιοπἰαίοΥς, 4ο ποί Πεβιίαίο {ο τεσαγᾶ Τ]ο ἰοιίονε ας Ισ ππ το . 

απ], ας Ιάεπίῖσα],  Τέ νας α στοαί απᾶ βοἱεπιῃ οοο8είοι. Όαγ Τιογά ηαά ἀῑγοσίαά, ἴἶναί στα 

Όιε εἶενεῃ απᾶ αἱ Πὶς ἀἰκοῖρ]ες ἵπ (α]ί]εε εἸου]ά ἴΊπας Ὦε οοπνεηθᾶ π1ροῃ {6 πιοιηἰαίη. 

Τέ ντα {ο οἱοβίησ βοεΏε ο{ Λὶς πηίςίτγ {π (α]ΐ]6ο. ΄Ἠοτα Π6 Π[ο Ἰαά Όεεη ερεηί, Ἠετε 

πιοςί ο ηἰς πη]σΗ{γ πνοτί5 Ἠπά Ῥοεη ἆοπο απά Πίς ἀἰδοουγεος Πε]ά. Ἠστε Πίς [οἱ]ονγετε 

Ν/6ΥΘ 45 γεί πιοδί πΙπιετοιιξ. Το ἰμεγείογο Ἠεγε {αΐες Ίεανε οἨη εαΓίΙ ο ίποβο απιοπς 

1νΠοιη ο Πας Ἰϊνοά απά Ιαυοιγεᾶ Ιοησοδί; απᾶ γεαραᾶίς {ο αἲἱ Πῖς ἀἰκεῖριες η Ῥαδ]ίο ἴἶια 

5οἴεπιη 6μαγσε, πνΏίοἩ Ίο Ιαά αἰτοαάγ σίνοη {η Ῥτϊναίο {ο ἴῑο Αροεί]ας: “(3ο γε {μεγε- 

[στο παπά {σας} αἰ! παίίοης:---απά Ἰο, 1. απ σν]ί]ι γοι ἄ1ναΥ5, ονεπ ππίο {6 επᾶ οἱ ἴ]χα 

Ἱνου]ά.. Τί ννας ἀοαρί]οςς {1ο Τιογ6)5 Ιαςί ἰπίουνίενν υγ] Ἠίς ἀῑδοίριες ἵπ ἐἶαί γεσίοη : 

.α 

Μ8 ]αξεί σγεαί αοὶ ἵῃ (α[1ε6. 

ᾧ 171. Τωα]κο τε]αΐες, ἱη Αοίς 1, 8, ναί Ιοκας εἸιονγοά Ππιςα]ς αἰίνα {ο {νο Αροείίος 

ος θ[ιου Πὶς Ῥακείοη, ὉΥ ππαΏΥ ἱπ[α]ίρ]ο Ρνοοίς, υείησ 56ο οἱ {οι {ογίγ 4αγς, απά εροα]ς- 

Ίησ ΟΓ ί]ο {ίησς Ροπαϊπίησ {ο 11ο ἸΙησάοπα ο, αοᾶ.» ΤΠϊ5 νου] εθεπῃ {ο ΙΠΙΡΙΥ ΙΠί6Γ- 

ν]οννς απά εοιηπηαπἰσα1ίοης, ας {ο νγηἰοἩ ννς Ίχανο Π{1]6 ππογε ἤναη Ώμςνετγ σεπετα] ποίῖσο. 

Όπε οΓἴμοςο ΠΠΥ μανο Όεεῃ {λε αρρόαταηοο {ο {απ1θ5, πιοπίίοπεςἆ ὮΥ Ῥαπἱ οπΙγ (1 Οοἡ. 

15.7), απᾶ εαΏεοφιεπί {ο ἰἶναί {ο ἴ]ιο νο Παπάγο Ὀγαείμγει. Τί πιαγ [ο γε[ογισά γε] 

πηοδί ρτοραΡ{ΠΜγ {ο Ἱογαα[θιι, α[ίου (πο Τοίπγη οἱ (ο Λρονί]ος βοπι (α]ῇ1οο. 

Αῄογννανᾶς, οι! Τιοτὰ ασαίη, αοοοτάίησ {ο Ῥαπ], “«νγας 5αεΏ ο{ αἰ] μα Αροεί]ος.” 

Ἐμιε ννας αρραΓεπίγ απ αρροϊηῖεά πηθείίησς ο «απηθ νο] Τμαίκα βΡοαίς ο{ {η 

Σεγικβαίεπῃ, ΙππιθάίαίεΙγ Ρείοτε ἴἶιε αξοσπείοη. Τί νγας οΓ οοιγεο {πε Τ,ογ()ρ]α5ί ἱπίεγνίανν 

νι Πἱ5 Αροεί]εΕ. / 

φ 112. Ὀυατίησ {Πο Ρτγευθάίησ ἀἰκοοιτςεθ, Λος 1,7.68(ὁ Ι71), ου ἵη Ἱππιαδίαίο οοἩ- 

αλθοιίοη ννἰ(Ἡ 1ί, οὓς Τιογᾷ Ἰεαάς πε ΑΡροεί]ος οί αξ ΓαΥ αδ ἰο Βεί]ιαπη (ἕως εἰς βη9ανί-- 

ἄν); απᾶ Πβίης αρ Ὠἱ5 Παπάς Μο Ῥ]οεος 1ἶνοπι; Τωακα 24, 60. Τίς αοί ο Ρἱαεεῖησ πιηεί 

ψ6 απἀςγείοος, ΡΥ αἱ (ο Ίανγς οΓ]απσιασοα, ας Πανίησ {ακεη Ρίαοε αἱ οἳ πθαγ Βείμαηγ. 

. Ἔμπο «οπηεσίίπσ ρατίίο]ο ἶς πο δέ, αξ 1η ἴἶια Ὀεσίηπίησ οῇ {6 νετςο, Ὀπί καΐ, απᾶ Ολίς 

ασαϊι 6 [οἱονγεὰ Ργ αποίµογ κα. ὅ Απᾶ 1έ οππιο {ο Ρ885, ΦΠΙΙΕ Π6 Ὀ]οεεεᾷ (Πομι, 118. 

Νας Ῥαγίος {τοια ἴπαπῃ, απἀ σατγ]εᾷ πρ ἰπίο Πσανεπ.  Οιγ Τιογᾷ)5 αβοεηδίοη, {μθη, ἰοοίς 

Ρίαεθ αἲ οἳ ποαΓ Ῥοίμαηγ. Ἰπάσθά, ο 5αογοᾷ υυγ]ίετ εοι]ά Ἰναγά]γ μανο {ου Ἰνογάς ἴο 

εχρτοςς {6 [αοί ππογθ ἀε[ηϊίεΙγ απ] [11]: απά α 4ουδί ο. ἰλίς Ροΐηί εου]ά πενετ ανα 

εασσεείεά Πἱςε]{ {ο ἴ]ιο πηῖηὰ οἱ αηγ τεαᾶετ, θέ {ος {με Ίαησιασε οἳ ἴ]ο παπιθ γνΓίίαυ {η 

Λος 1, 19, ν]ετο Ίο τε]αίες {μαί α[ί6υ ἴ]ια ακοθηείοη ἴ]ιο ἀἰκοίρίος τείυτηεά υπίο 16- 

γςαίοπ1 {οπ1 {1ο πιουπί σαιοὰ Οἱνοι2 Τωα]κε οὈνίοιείγ ἀἱά ποί πιθαΠ {ο οοπίγαςῖοί Πἰπι- 

εε]/; απά Έλα πιοςί (αι ἰμῖς οχργορξίοη οαἩ Ὀο πιαᾶθ {ο ΙπΙρΙγ, ἶς, ἴπαί [Ποπ Βείμαηγ 

6Γ6 {παίς Γ,ογά Ἰιαᾷ αξοσπάθᾶ, νι Πί6]ι ]ος οἩ {η οΡίθΓΗ εἰορο οἱ (ιο Μοιηί ο Οµνες, 

δι ΠΠΟΓΘ Ὦε]ονγ ἐἶνο καπιπα]{ ο {Πο γίᾶσο, {ἶιο ἀῑκοίριες τείατπεᾶὰ {ο Ἰογαβα] επι Ὦ}γ α 

” . ποΓοςς. ἴπο Μουπι. Ιπάσσα, Βείμαηγ ἰς ἀοεεγίθος ἵπ πο Νενν π]οείαϊπσηί 88 

τμο ' λοοίοὰ ή ίθ, οΓαξα ον ην οἱ, ἐἶο Μποιπί ο{ ΟΙΐνος, πρὸς τὸ ὄρος τῶν ἐλαιῶν, Ματίς 11, 
ή 

» 



α τα 

ας Εμα]το 19, 3 
Είς Ρήνο 

ἆ ιν, πνπογο ΝΠαΕί]ι αγ. εροα]ς ο) ἤορις, | 
ης ου αἱ ονοπίηᾳ [τοι Ἡ Πογηςα]θίη {ο Ιοήρο αἱ Πε/ιαηγ, Ταικο 5αγς 

ρεηί ἴἶπε πἰσ]ηις (τὰς νύκτας πρ σοΐπασ οαί ἱπίο 1ο Λουί οἱ 

7. Ματ 11, 11. Κα91, 37. Ἐ]ίς 5ουνος {ο 5πονν, {μαί 
εί5 1, 19, αξερ (1ο Βοιμαηγ απά Μουηί οῇ ΟΙίνος Ιηίου- 

αησοαῦ , απ α]πιοςί ας ΕΥΠΟΠΥΠΙΟΙΕ. 

Υοι [εοιυ (ἰιῖς ποππαϊκ | ἵῃ Αοίς ἴἶχεγο αΓ0β6, το Υ ἵα εν [οιμῆὶ σοπίατγ, {ο 

τς ος ιο Ρίασο οἳ ἴιο Ἀβοθηείοη οἨ ιο τοριί ών ἴπο Μουηί οἱ) 

ας ἱπάεεί; πο ἴταο εροί, (Ί6ι ους Τιοτὰ ο ἵπ ΓΗ] νίονν 

.. οἱ Πογιςαἰοιη ; α οἰγοππιξίαπος ποί ΠΙπίεὰ αἲ Ὁ' 5, ων 

που αἰαὶ! { ἵπ αοοοτάαπσε ννὶ Μό Ὁ απἀ οἰατασίος οἱ (με Βανίοιν. « 

Εοτ α [αἱ] ἀἰποαφείοι ο 1η τορἰγ (ο ἴἶιο ου]θοίίοης οἱ μο Ἐ.ον.: 
τοῦ Οκίοτὰ, β5ο6 απ αγιῖοἰα ὉΥ (να ως ῥό. ἴπεςο ἸΝοίθς, ἴπ πε Εἱδ[ἰοί]νεεα δαστα {οι Εεῦ. 
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